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Het Belgisch Staatsblad van 27 december 2018 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 302 en 303.

Le Moniteur belge du 27 décembre 2018 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 302 et 303.
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Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

30 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 19 decem-
ber 2008 inzake het verkrijgen en het gebruik van menselijk lichaams-
materiaal met het oog op de geneeskundige toepassing op de mens of
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SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 149/2018 du 8 novembre 2018, p. 105467.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 167/2018 du 29 novembre 2018, p. 105476.

Agence fédérale des médicaments et des produits de santé

30 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant la loi du 19 décem-
bre 2008 relative à l’obtention et à l’utilisation de matériel corporel
humain destiné à des applications médicales humaines ou à des fins de
recherche scientifique, p. 105483.

810 bladzijden/pages

BELGISCH
STAATSBLAD

MONITEUR
BELGE

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse bepalingen
van 20 juli 2005.

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op : Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse :

www.staatsblad.be www.moniteur.be

Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteen-
weg 53, 1000 Brussel - Directeur : Wilfried Verrezen

Direction du Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53,
1000 Bruxelles - Directeur : Wilfried Verrezen

Gratis tel. nummer : 0800-98 809 Numéro tél. gratuit : 0800-98 809



Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

2 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
financiële hulp van 9.111.926,88 euro aan organisaties voor de aanwer-
ving van personeel belast met de begeleiding van gerechtelijke
maatregelen voor het jaar 2018, bl. 105488.

Federale Overheidsdienst Justitie

16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
artikel 1409, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek, bl. 105492.

Federale Overheidsdienst Financiën

13 DECEMBER 2018. — Besluit tot wijziging van het besluit van
15 juni 2018 van de Voorzitter van het directiecomité van de FOD
Financiën tot vaststelling van de taken waarmee de Administratie
Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling van de bevoegdheden en de
zetel van haar operationele diensten, bl. 105494.

Federale Overheidsdienst Financiën

13 DECEMBER 2018. — Besluit tot wijziging van het besluit van
18 december 2014 van de Voorzitter het directiecomité van de FOD
Financiën tot vaststelling van de taken waarmee de Administratie
Opmetingen en Waarderingen is belast en tot vaststelling van de
bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten,
bl. 105505.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, betreffende de eindejaarspremie - Brabant,
bl. 105519.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, betreffende de wijziging en de coördinatie
van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de bedienden metaal -
Fonds voor bestaanszekerheid″, bl. 105521.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, betreffende het individueel opleidingsrecht,
bl. 105529.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot verhoging van het
jaarlijks kostenplafond, zoals bepaald in artikel 10, eerste lid van de wet
van 3 juli 2005 betreffende de rechten van de vrijwilligers, voor
bepaalde categorieën van vrijwilligers., bl. 105531.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

2 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal accordant une aide financière de
9.111.926,88 euros aux organismes pour le recrutement de personnel
chargé de l’accompagnement de mesures judiciaires pour l’année 2018,
p. 105488.

Service public fédéral Justice

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant exécution de l’arti-
cle 1409, § 2, du Code judiciaire, p. 105492.

Service public fédéral Finances

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté modifiant l’arrêté du 15 juin 2018 du
Président du comité de direction du SPF Finances établissant les tâches
dont l’Administration Sécurité juridique est chargée, et déterminant les
compétences ainsi que le siège de ses services opérationnels, p. 105494.

Service public fédéral Finances

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté modifiant l’arrêté du 18 décem-
bre 2014 du Président du comité de direction du SPF Finances
établissant les tâches dont l’Administration Mesures et Evaluations est
chargée, et déterminant les compétences ainsi que le siège de ses
services opérationnels, p. 105505.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 12 février 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative à la prime de fin d’année - Brabant, p. 105519.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 12 février 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative à la modification et à la coordination des statuts du ″Fonds
social pour les employés du métal - Fonds de sécurité d’existence″,
p. 105521.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 12 mars 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative au droit de formation individuel, p. 105529.

Service public fédéral Sécurité sociale

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal relevant le plafond annuel de
défraiement, déterminé à l’article 10, alinéa 1er de la loi du 3 juillet 2005
relative aux droits des volontaires, pour certaines catégories de
volontaires, p. 105531.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende een jaarlijkse
steekproefenquête door het Nationaal Instituut voor de Statistiek naar
de structuur en de verdeling van de lonen, bl. 105532.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels
betreffende de federale bijdrage tot financiering van sommige openbare
dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering
van en controle op de elektriciteitsmarkt en van het koninklijk besluit
van 2 april 2014 tot vaststelling van de nadere regels betreffende een
federale bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde openbare
dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering
van en controle op de aardgasmarkt en ter vaststelling van de bedragen
voorzien voor de financiering van de nucleaire passiva BP1 en BP2 voor
de periode 2019-2023, bl. 105534.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van enkele
koninklijke besluiten met betrekking tot wettelijke , bl. 105537.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende diverse fiscale bepalingen,
bl. 105539.

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 30 mei 2018 tussen de Vlaamse
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de oprich-
ting van het interregionaal orgaan voor de gezinsbijslagen,
bl. 105551.

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende bepalingen tot begelei-
ding van de begroting 2019, bl. 105552.

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende de middelenbegroting
van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2019,
bl. 105579.

Vlaamse overheid

23 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en
bouwfysische normen voor sommige voorzieningen voor personen met
een handicap en tot wijziging van artikel 16 van het besluit van de
Vlaamse regering van 8 juni 1999 houdende de procedureregels inzake
de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden,
bl. 105676.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 février 2000 relatif à une enquête annuelle par sondage effectuée par
l’Institut national de Statistique sur la structure et la répartition des
salaires, p. 105532.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant modifications de l’arrêté
royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale
destinée au financement de certaines obligations de service public et
des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de l’électricité et
de l’arrêté royal du 2 avril 2014 fixant les modalités de la cotisation
fédérale destinée au financement de certaines obligations de service
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché du gaz
naturel et fixant les montants prévus pour le financement des passifs
nucléaires BP1 et BP2 pour la période 2019-2023, p. 105534.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant certains arrêtés
royaux relatifs à la métrologie légale, p. 105537.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Décret contenant diverses mesures fiscales,
p. 105545.

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Décret portant assentiment à l’accord de
coopération du 30 mai 2018 entre la Communauté flamande, la Région
wallonne, la Commission communautaire commune et la Communauté
germanophone relatif à l’établissement d’un organe interrégional pour
les allocations familiales, p. 105551.

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Décret contenant diverses mesures d’accom-
pagnement du budget 2019, p. 105565.

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Décret contenant le budget des Voies et
Moyens de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2019 (1),
p. 105675.

Autorité flamande

23 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant la
subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de
construction pour certaines structures destinées aux personnes handi-
capées et modifiant l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 8 juin 1999 établissant les règles de procédure relatives à l’infras-
tructure affectée aux matières personnalisables, p. 105687.
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Vlaamse overheid

30 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse
sociale bescherming, bl. 105697.

Vlaamse overheid

14 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de wijziging van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 decem-
ber 2013, wat betreft de belasting op de spelen en weddenschappen en
op de automatische ontspanningstoestellen, bl. 105949.

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 novem-
ber 2012 inzake erkenning en subsidiëring van de centra voor
kinderzorg en gezinsondersteuning, het besluit van de Vlaamse
Regering van 28 maart 2014 tot uitvoering van het decreet van
29 november 2013 houdende de organisatie van preventieve
gezinsondersteuning, het Procedurebesluit van 9 mei 2014, het Proce-
durebesluit Buitenschoolse Opvang van 19 december 2014 en het
besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2018 houdende de
erkenning en de subsidiëring van consultatiebureaus en de erkenning
van consultatiebureauartsen, wat betreft de procedure in het kader van
samenvoeging van gemeenten, tot wijziging van het besluit van de
Vlaamse Regering van 21 september 2018 tot vaststelling van de nadere
regels voor het toekennen van een sociale toeslag en tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2018 tot vaststelling van
de nadere regels over de rechten en plichten van begunstigden in hun
contacten met uitbetalingsactoren en tot vaststelling van de regels voor
de ambtshalve en gedwongen herziening van een beslissing tot
toekenning van toelagen in het kader van het gezinsbeleid,
bl. 105955.

Vlaamse overheid

7 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit betreffende de uitvoering
van de Vlaamse sociale bescherming, wat de mobiliteitshulpmiddelen
betreft, bl. 105960.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

19 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende tijdelijke
aanvullende maatregelen voor het jaar 2019 tot het behoud van de
visbestanden in zee, bl. 106103.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 19 oktober 2007 tot bepaling van de
gevallen waarin het ″Fonds Ecureuil″ geldvoorschotten kan toekennen,
bl. 106127.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

22 NOVEMBER 2018. — Decreet tot goedkeuring van de statuten
van de Aziatische infrastructuurinvesteringsbank , bl. 106129.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

22. NOVEMBER 2018 — Dekret zur Billigung der Satzungen der Asiatischen Infrastrukturinvestmentbank ,
S. 106129.

Autorité flamande

30 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale
flamande, p. 105824.

Autorité flamande

14 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté relatif au Code flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013, en
ce qui concerne la taxe sur les jeux et les paris et sur les appareils
automatiques de divertissement, p. 105952.

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2012 relatif à
l’agrément et au subventionnement des centres d’aide aux enfants et
d’assistance aux familles, l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 mars 2014 portant exécution du décret du 29 novembre 2013 portant
organisation du soutien préventif aux familles, l’Arrêté de Procédure
du 9 mai 2014, l’Arrêté de Procédure sur l’Accueil extrascolaire du
19 décembre 2014 et l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octo-
bre 2018 portant reconnaissance et subventionnement des bureaux de
consultation ainsi que reconnaissance des médecins de bureaux de
consultation, en ce qui concerne la procédure dans le cadre la fusion de
communes, modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 sep-
tembre 2018 fixant les modalités d’octroi du supplément social et
modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2018 portant
modalités des droits et obligations des bénéficiaires dans leurs contacts
avec les acteurs de paiement et établissant les règles de révision d’office
et forcée d’une décision d’octroi d’allocations dans le cadre de la
politique familiale, p. 105958.

Autorité flamande

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant exécution de la
protection sociale flamande, en ce qui concerne les aides à la mobilité,
p. 106100.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant des mesures
complémentaires temporaires de conservation pour l’année 2019 des
réserves de poisson en mer, p. 106114.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

21 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 19 octobre 2007 déterminant les cas dans lesquels le
Fonds Ecureuil peut octroyer des avances de fonds, p. 106126.

Région wallonne

Service public de Wallonie

22 NOVEMBRE 2018. — Décret portant approbation des statuts de
la Banque asiatique d’investissement dans les infrastructures , p. 106128.
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Waalse Overheidsdienst

13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering ter uitvoe-
ring van artikel 175 van het decreet van 13 december 2017 houdende de
algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018, bl. 106132.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

13. DEZEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung von Artikel 175 des Dekrets vom
13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2018, S. 106131.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

22. NOVEMBER 2018 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 10. März 2005 zur
Festlegung der Arbeitsweise der Sprachenprüfungsausschüsse und der Durchführung der Prüfungen vor diesen
Ausschüssen, S. 106133.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

22 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Regering tot wijziging van
het besluit van de Regering van 10 maart 2005 houdende vastlegging
van de werkwijze van de jury’s voor taalexamens en van de organisatie
van de examens afgelegd vóór deze examencommissies,
bl. 106134.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

13 DECEMBER 2018. — Ordonnantie houdende wijziging van de
ordonnantie van 21 november 2006 houdende de bepalingen die van
toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de controle,
bl. 106135.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

15 NOVEMBER 2018. — Ordonnantie houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 31 juli 2017 tussen de Vlaamse
Gemeenschap, het Waals Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot uitvoering van
artikel 62, § 5, van de Algemene kinderbijslagwet en de wijziging van
het koninklijk besluit van 26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag
voor bepaalde categorieën van het door de Staat bezoldigd personeel
alsmede voor de personeelsleden van het operationeel kader en van het
administratief en logistiek kader van de korpsen van de lokale politie,
bl. 106144.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

15 NOVEMBER 2018. — Ordonnantie houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 29 december 2017 tussen de Vlaamse
Gemeenschap, het Waals Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de ver-
hoging van de inkomensgrensbedragen en de vrijstelling van de
inkomsten uit een winstgevende activiteit uitgeoefend in het kader van
een studentenovereenkomst voor studenten die een alternerende
opleiding volgen en die door een leerovereenkomst verbonden zijn,
bl. 106147.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

20 DECEMBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende de finan-
ciële actoren, bl. 106150.

Service public de Wallonie

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
exécution de l’article 175 du décret du 13 décembre 2017 contenant le
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018, p. 106130.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

22 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté
du Gouvernement du 10 mars 2005 fixant le fonctionnement des jurys
des examens linguistiques et l’organisation des examens présentés
devant ces jurys, p. 106134.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

13 DECEMBRE 2018. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du
21 novembre 2006 portant les dispositions applicables au budget, à la
comptabilité et au contrôle, p. 106135.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

15 NOVEMBRE 2018. — Ordonnance portant assentiment à l’accord
de coopération du 31 juillet 2017 entre la Communauté flamande, la
Région wallonne, la Commission communautaire commune et la
Communauté germanophone concernant la modification de l’arrêté
royal du 12 août 1985 portant exécution de l’article 62, § 5, de la Loi
générale relative aux allocations familiales et la modification de l’arrêté
royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations familiales allouées à
certaines catégories du personnel rétribué par l’État ainsi qu’aux
membres du personnel du cadre opérationnel et du cadre administratif
et logistique des corps de police locale, p. 106144.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

15 NOVEMBRE 2018. — Ordonnance portant assentiment à l’accord
de coopération du 29 décembre 2017 entre la Communauté flamande, la
Région wallonne, la Commission communautaire commune et la
Communauté germanophone concernant l’augmentation des plafonds
de revenus et l’immunisation, pour les étudiants en alternance et en
apprentissage, des revenus tirés de l’activité lucrative exercée dans le
cadre d’un contrat d’occupation d’étudiant, p. 106147.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune relatif aux acteurs financiers, p. 106150.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Justitie

17 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende benoeming,
hernieuwing van mandaat en ontslag van leden van commissies van
toezicht, bl. 106167.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 106172.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 106172.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

4 DECEMBER 2018. — Statutenwijziging. — Goedkeuring,
bl. 106173.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Burgemeesterbenoemingen Antwerpen, bl. 106173.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Burgemeesterbenoemingen Limburg, bl. 106175.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Burgemeesterbenoemingen Oost-Vlaanderen, bl. 106177.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Burgemeesterbenoemingen West-Vlaanderen, bl. 106179.

Autres arrêtés

Service public fédéral Justice

17 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant nomination,
renouvellement de mandat et démission de membres de commissions
de surveillance, p. 106167.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 106172.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 106172.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

4 DECEMBER 2018. — Statutenwijziging. — Goedkeuring,
p. 106173.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Burgemeesterbenoemingen Antwerpen, p. 106173.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Burgemeesterbenoemingen Limburg, p. 106175.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Burgemeesterbenoemingen Oost-Vlaanderen, p. 106177.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Burgemeesterbenoemingen West-Vlaanderen, p. 106179.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 4 mei 2016 houdende aanwijzing van de
leden van het Comité Vrouwen en Wetenschap, bl. 106182.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 18 juli 2018 tot benoeming van de stemge-
rechtigde leden van de Raad voor de bevordering van burgerzin en
interculturaliteit, bl. 106183.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

2 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 8 februari 2017 tot benoeming van de leden van
de Maatschappelijke raad van de ″Haute Ecole Bruxelles-Brabant″,
bl. 106184.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

2 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 5 december 2016 tot benoeming van de leden
van de Pedagogische raad van de ″Haute Ecole Bruxelles-Brabant″,
bl. 106185.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot aanstelling van leden
van de raad van bestuur van de « Haute Ecole Albert Jacquard »,
bl. 106186.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Benoeming. — Burgemeester, bl. 106186.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

4 OKTOBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
tot aanwijzing van de leden van de evaluatiecommissie voor de
mandaathouders van de Diensten van het Verenigd College en van de
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag (Iriscare), bl. 106187.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

13 DECEMBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
houdende de overdracht van personeelsleden van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie (Diensten van het Verenigd College)
naar de Bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag (Iriscare), bl. 106188.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Goedkeuring onder voorbehoud van wijzigingen, bl. 106191.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

28 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 4 mai 2016 portant désignation des membres du
Comité Femmes et Sciences, p. 106181.

Ministère de la Communauté française

28 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 18 juillet 2018 désignant les membres du Conseil de
promotion de la citoyenneté et de l’interculturalité avec voix délibérative,
p. 106183.

Ministère de la Communauté française

2 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 8 février 2017 portant désignation de membres du Conseil social de
la Haute Ecole Bruxelles-Brabant, p. 106184.

Ministère de la Communauté française

2 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 5 décembre 2016 portant désignation de membres du Conseil
pédagogique de la Haute Ecole Bruxelles-Brabant, p. 106185.

Ministère de la Communauté française

25 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel portant désignation de
membres du Conseil d’administration de la Haute Ecole Albert
Jacquard, p. 106186.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Nomination. — Bourgmestre, p. 106186.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

4 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale portant désignation
des membres de la commission d’évaluation des mandataires des
Services du Collège réuni et de l’Office bicommunautaire de la santé, de
l’aide aux personnes et des prestations familiales (Iriscare), p. 106187.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
Communautaire Commune de Bruxelles-Capitale portant transfert de
membres du personnel de la commission communautaire commune
(Services du Collège réuni) vers l’Office bicommunautaire de la santé,
de l’aide aux personnes et des prestations familiales (Iriscare), p. 106188.

Service public régional de Bruxelles

Approbation sous réserve de modifications, p. 106191.
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Officiële berichten

Parlement wallon

Cadastre des mandats publié en application de l’article L5111-1 du
Code de la démocratie locale et de la décentralisation, bl. 106191.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 106204.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 106204.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 106204.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 106205.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 106205.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 106206.

Nationale Bank van België

Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s of verbintenissen gelegen in België door een verzekeringson-
derneming gevestigd in een Lidstaat van de Europese Economische
Ruimte andere dan België, bl. 106206.

Nationale Bank van België

Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s of verbintenissen gelegen in België door een verzekeringson-
derneming gevestigd in een Lidstaat van de Europese Economische
Ruimte andere dan België, bl. 106206.

Nationale Bank van België

Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s of verbintenissen gelegen in België door een verzekeringson-
derneming gevestigd in een Lidstaat van de Europese Economische
Ruimte andere dan België, bl. 106207.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Adviseur Geschillen − Coördi-
nator Analisten (m/v/x) (niveau A) voor de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening. — Selectienummer: MFG18081, bl. 106207.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Advi-
seur Geschillen − Coördinator (m/v/x) (niveau A3) voor de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening. — Selectienummer: MNG18088,
bl. 106207.

Avis officiels

Parlement wallon

Cadastre des mandats publié en application de l’article L5111-1 du
Code de la démocratie locale et de la décentralisation, p. 106191.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 106204.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 106205.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 106205.

Banque nationale de Belgique

Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques ou des
engagements situés en Belgique par une entreprise d’assurance établie
dans un Etat membre de l’Espace économique européen autre que la
Belgique, p. 106206.

Banque nationale de Belgique

Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques ou des
engagements situés en Belgique par une entreprise d’assurance établie
dans un Etat membre de l’Espace économique européen autre que la
Belgique, p. 106206.

Banque nationale de Belgique

Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques ou des
engagements situés en Belgique par une entreprise d’assurance établie
dans un Etat membre de l’Espace économique européen autre que la
Belgique, p. 106207.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Conseiller Contentieux
Coordinateur (m/f/x) (niveau A1), francophones, pour l’Office national
de l’Emploi. — Numéro de sélection : MFG18081, p. 106207.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Conseiller Contentieux-
Coordinateur (m/f/x) (niveau A3), néerlandophone, pour l’Office
national de l’Emploi. — Numéro de sélection : MNG18081, p. 106207.
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Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschap, bl. 106207.

Federale Overheidsdienst Justitie

Bericht over de indexering van de bedragen vermeld in artikel 1,
vierde lid, van het koninklijk besluit van 27 december 2004 ter
uitvoering van artikel 1409, § 1, vierde lid, en 1409, § 1bis, vierde lid,
van het Gerechtelijk Wetboek inzake de beperking van de inbeslagne-
ming wanneer er kinderen ten laste zijn, bl. 106208.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum,
bl. 106208.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 106209 tot 106264.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrites par l’article 770 du Code civil. — Succession en
déshérence, p. 106207.

Service public fédéral Justice

Avis relatif à l’indexation des montants fixés à l’article 1er, alinéa 4, de
l’arrêté royal du 27 décembre 2004 portant exécution des articles 1409,
§ 1er, alinéa 4, et 1409, § 1erbis, alinéa 4, du Code judiciaire relatif à la
limitation de la saisie lorsqu’il y a des enfants à charge, p. 106208.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum, p. 106208.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 106209
à 106264.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/205801]

Uittreksel uit arrest nr. 149/2018 van 8 november 2018

Rolnummer 6681
In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 122 en 123 van de programmawet van 25 december 2016

(wijziging van de artikelen 120 en 1262 van het Wetboek diverse rechten en taksen), ingesteld door de vof « Anton van
Zantbeek ».

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters A. Alen en F. Daoût, en de rechters L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder
voorzitterschap van voorzitter A. Alen,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 20 juni 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie is

ingekomen op 21 juni 2017, heeft de vof « Anton van Zantbeek », bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. A. Maelfait,
advocaat bij de balie te Gent, beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 122 en 123 van de programmawet van
25 december 2016 (wijziging van de artikelen 120 en 1262 van het Wetboek diverse rechten en taksen), bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad van 29 december 2016, tweede editie.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van het onderwerp van het beroep
B.1. De verzoekende partij, de vof « Anton van Zantbeek », vordert de vernietiging van de artikelen 122 en 123 van

de programmawet van 25 december 2016. De voormelde artikelen vullen de artikelen 120 en 1262 van het Wetboek
diverse rechten en taksen aan met een tweede lid, zodat het toepassingsgebied van de taks op de beursverrichtingen
(hierna : TOB) wordt uitgebreid.

Ten aanzien van de bestreden bepalingen en de context ervan
B.2.1. De TOB is ingevoerd bij de wet van 30 augustus 1913 en werd later, samen met de taks op de reporten,

opgenomen in boek II, titel I (« Taks op de beursverrichtingen en de reporten ») van het Wetboek diverse rechten en
taksen.

B.2.2. Aan de TOB zijn onderworpen, de verrichtingen die in België worden aangegaan of uitgevoerd en Belgische
of buitenlandse openbare fondsen tot voorwerp hebben, voor zover de verrichting gebeurt door bemiddeling van een
tussenpersoon van beroep (artikel 1261 van het Wetboek diverse rechten en taksen).

Het betreft in het bijzonder elke verkoop, aankoop en afstand, alsook elke verwerving onder bezwarende titel en
elke inkoop van eigen aandelen door een beleggingsvennootschap indien de verrichting slaat op kapitalisatieaandelen
(artikel 120, eerste lid, van het Wetboek diverse rechten en taksen).

B.3.1. Het bij het bestreden artikel 122 van de programmawet van 25 december 2016 ingevoerde tweede lid van
artikel 120 van het Wetboek diverse rechten en taksen bepaalt :

« De verrichtingen bedoeld in het [eerste] lid worden ook geacht in België te zijn aangegaan of uitgevoerd wanneer
het order daartoe rechtstreeks of onrechtstreeks aan een in het buitenland gevestigde tussenpersoon wordt gegeven :

- hetzij door een natuurlijke persoon met gewone verblijfplaats in België;
- hetzij door een rechtspersoon voor rekening van een zetel of een vestiging ervan in België ».
Het bij het bestreden artikel 123 van de programmawet van 25 december 2016 ingevoerde tweede lid van

artikel 1262 van het Wetboek diverse rechten en taksen bepaalt :
« Wanneer evenwel de tussenpersoon van beroep in het buitenland gevestigd is, wordt de ordergever schuldenaar

van de belasting en is hij onderworpen aan de verplichtingen bedoeld in artikel 125, tenzij hij kan aantonen dat de taks
werd betaald ».

B.3.2. Met de bestreden bepalingen beoogt de wetgever het toepassingsgebied van de TOB uit te breiden, omdat,
« wanneer [...] een in België gevestigde ordergever zich rechtstreeks of onrechtstreeks richt tot een in het buitenland
gevestigde tussenpersoon die niet bij [de] FSMA is geregistreerd, [...] de verrichting over het algemeen [wordt]
gerealiseerd in het buitenland zodat de taks niet verschuldigd is » (Parl. St., Kamer, 2016-2017,
DOC 54-2208/001, p. 80) :

« Om deze reden wordt artikel 120 van het Wetboek met een nieuw lid aangevuld waardoor voortaan de
handelingen verricht door tussenpersonen die in het buitenland zijn gevestigd geacht worden in België te zijn
aangegaan of uitgevoerd, wanneer het order (koop of verkoop) daartoe aan in het buitenland gevestigde
tussenpersonen wordt gegeven, hetzij door een natuurlijke persoon die zijn gewone verblijfplaats in België heeft, hetzij
door een rechtspersoon voor rekening van een zetel of een vestiging ervan in België.

[...] Uit de praktijk blijkt dat de toepassing van de TOB [...] niet geheel duidelijk was. De regering heeft ervoor
geopteerd om de wetsbepaling met betrekking tot het aanknopingspunt aan te passen. De TOB viseert derhalve ook
entiteiten die in het buitenland een platform aanbieden voor Belgische beleggers » (ibid.).

Daarnaast beogen de bestreden wetswijzigingen oneerlijke concurrentie tussen lokale en buitenlandse tussenper-
sonen van beroep te vermijden :

« Het niet aanrekenen van een beurstaks door een aantal buitenlandse brokers op transacties die ze uitvoeren voor
Belgische klanten zorgt voor oneerlijke concurrentie voor de lokale brokers aangezien zij wél de beurstaks inhouden »
(Parl. St., Kamer, 2016-2017, DOC 54-2208/008, p. 8).
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B.3.3. Ingevolge de bestreden wetswijzigingen zijn niet langer uitsluitend verrichtingen die in België worden
aangegaan of uitgevoerd aan de TOB onderworpen. De TOB is voortaan ook verschuldigd wanneer het aan- of
verkooporder wordt gegeven aan een in het buitenland gevestigde tussenpersoon van beroep en de opdracht uitgaat
van « natuurlijke personen die hun gewone verblijfplaats in België hebben » of van « rechtspersonen voor rekening van
een zetel of een vestiging ervan in België ». Onder « gewone verblijfplaats » dient te worden verstaan de fiscale
woonplaats voor de inkomstenbelastingen, wat betekent dat als een belegger onderworpen is aan de Belgische
personenbelasting, hij wordt verondersteld een gewone verblijfplaats in België te hebben.

Wanneer de order via een buitenlandse tussenpersoon van beroep wordt aangegaan of uitgevoerd, wordt de
belastingplicht verlegd naar de persoon die het order geeft, in plaats van de tussenpersoon van beroep. De (ver)koper
moet de taks aangeven en betalen binnen de twee maanden die volgen op de maand van de verrichting (artikel 125,
§ 1, van het Wetboek diverse rechten en taksen). Enkel indien de ordergever kan aantonen dat de beurstaks reeds is
betaald, door de tussenpersoon van beroep of door diens aansprakelijke vertegenwoordiger, wordt hij bevrijd van zijn
aangifte- en betalingsverplichting (artikel 1262 van het Wetboek diverse rechten en taksen).

Ten gronde
B.4. De verzoekende partij voert drie middelen aan. Het eerste middel is afgeleid uit de schending van het

gelijkheidsbeginsel, gewaarborgd bij de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet. Het tweede en het derde middel zijn
afgeleid uit de schending van het gelijkheidsbeginsel, in samenhang gelezen met de vrijheid van dienstverlening
(tweede middel) en met het vrij verkeer van kapitaal (derde middel).

B.5. Het tweede middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet, in samenhang
gelezen met artikel 56 van het Verdrag betreffende werking van de Europese Unie en met artikel 36 van de
Overeenkomst van 2 mei 1992 betreffende de Europese Economische Ruimte (schending van de vrijheid van
dienstverlening). Het derde middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet, in
samenhang gelezen met artikel 63 van het Verdrag betreffende werking van de Europese Unie en met artikel 40 van de
Overeenkomst van 2 mei 1992 betreffende de Europese Economische Ruimte (schending van het vrij verkeer van
kapitaal).

Door de bestreden artikelen zou het aanzienlijk risicovoller, duurder en administratief disproportioneel zwaarder
worden voor een ingezetene van België om een beroep te doen op een buitenlandse tussenpersoon van beroep, terwijl
de artikelen 56 en 63 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie (hierna : VWEU) alle beperkingen
op het vrij verkeer tussen lidstaten en tussen lidstaten en derde landen zouden verbieden.

B.6.1. Artikel 56, eerste alinea, van het VWEU bepaalt :
« In het kader van de volgende bepalingen zijn de beperkingen op het vrij verrichten van diensten binnen de Unie

verboden ten aanzien van de onderdanen der lidstaten die in een andere lidstaat zijn gevestigd dan die, waarin degene
is gevestigd te wiens behoeve de dienst wordt verricht ».

Artikel 36, lid 1, van de Overeenkomst van 2 mei 1992 betreffende de Europese Economische Ruimte bepaalt :
« In het kader van de bepalingen van deze Overeenkomst zijn er geen beperkingen van het vrij verrichten van

diensten binnen het grondgebied van de overeenkomstsluitende partijen ten aanzien van de onderdanen van de
Lid-Staten van de EG en de EVA-Staten die in een andere Lid-Staat van de EG of een EVA-Staat zijn gevestigd dan die,
waarin degene is gevestigd te wiens behoeve de dienst wordt verricht ».

B.6.2. Artikel 63 van het VWEU bepaalt :
« 1. In het kader van de bepalingen van dit hoofdstuk zijn alle beperkingen van het kapitaalverkeer tussen lidstaten

onderling en tussen lidstaten en derde landen verboden.
2. In het kader van de bepalingen van dit hoofdstuk zijn alle beperkingen van het betalingsverkeer tussen lidstaten

onderling en tussen lidstaten en derde landen verboden ».
Artikel 40 van de Overeenkomst van 2 mei 1992 betreffende de Europese Economische Ruimte bepaalt :
« In het kader van de bepalingen van deze Overeenkomst zijn er tussen de overeenkomstsluitende partijen geen

beperkingen van het verkeer van kapitaal toebehorende aan personen die woonachtig of gevestigd zijn in de Lid-Staten
van de EG of de EVA-Staten en is er geen discriminerende behandeling op grond van de nationaliteit of van de
vestigingsplaats van partijen of op grond van het gebied waar het kapitaal wordt belegd. Bijlage XII bevat de
bepalingen die nodig zijn voor de tenuitvoerlegging van dit artikel ».

B.7.1. Uit de voormelde artikelen van het VWEU en van de Overeenkomst van 2 mei 1992 betreffende de Europese
Economische Ruimte volgt dat beperkingen op het vrij verrichten van diensten binnen de Unie en beperkingen op het
kapitaalverkeer en het betalingsverkeer tussen lidstaten onderling en tussen lidstaten en derde landen in beginsel
verboden zijn.

B.7.2. Een lidstaat kan evenwel op grond van de artikelen 51 (openbaar gezag) en 52 (openbare orde, openbare
veiligheid en volksgezondheid) van het VWEU of van dwingende redenen van algemeen belang beperkingen op het
vrij verrichten van diensten opleggen. Tevens kunnen beperkingen van het kapitaalverkeer worden gerechtvaardigd op
grond van de vereisten van algemeen belang (artikel 65 van het VWEU) en kunnen onder bepaalde voorwaarden
beperkingen worden opgelegd aan het kapitaalverkeer (artikelen 64 en 66 van het VWEU) of aan het kapitaal- en
betalingsverkeer (artikel 75 van het VWEU) naar of uit derde landen.

De beperkingen die worden beoogd door de artikelen 56 en 63 van het VWEU en de artikelen 36 en 40 van de
Overeenkomst van 2 mei 1992 betreffende de Europese Economische Ruimte zijn maatregelen, genomen door een
lidstaat van de Europese Unie, die de uitoefening van het vrij verrichten van diensten of het vrij kapitaal- of
betalingsverkeer verbieden, belemmeren of minder aantrekkelijk maken (HvJ, grote kamer, 28 april 2009, C-518/06,
Commissie van de Europese Gemeenschappen t. Italiaanse Republiek, punt 62; grote kamer, 1 juni 2010, C-570/07 en C-571/07,
Blanco Pérez en Chao Gómez, punt 53; 7 oktober 2010, C-515/08, dos Santos Palhota e.a., punt 29; 4 mei 2017, C-339/15,
Vanderborght, punt 61). Het begrip « beperking » omvat in het bijzonder de door een lidstaat genomen maatregelen die,
hoewel zij zonder onderscheid toepasselijk zijn, de vrije dienstverrichting in de overige lidstaten ongunstig kunnen
beïnvloeden (HvJ, 4 mei 2017, C-339/15, Vanderborght, punt 62).

B.7.3. Een beperking van het vrij verrichten van diensten of van het kapitaal- en betalingsverkeer kan slechts
toelaatbaar zijn mits zij een doel van algemeen belang nastreeft, geschikt is om de verwezenlijking daarvan te
waarborgen en niet verder gaat dan wat noodzakelijk is om het gestelde doel te bereiken, (HvJ, 1 juni 1999, C-302/97,
Konle, punten 36-49; 6 juni 2000, C-35/98, Verkooijen, punt 43; 25 januari 2007, C-370/05, Festersen, punt 28;
17 januari 2008, C-256/06, Jäger, punt 50; 4 mei 2017, C-339/15, Vanderborght, punt 65; 31 mei 2018, C-190/17, Lu Zheng
t. Ministerio de Economia y Competitividad, punt 37).

Een beperking van het vrij verrichten van diensten of van het kapitaal- en betalingsverkeer is echter niet evenredig
indien de nagestreefde doelstelling kan worden bereikt met een minder ingrijpende maatregel (HvJ, 5 maart 2002,
C-515/99, Reisch e.a., punten 35-39).
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B.8.1. De ordergever die een beroep doet op een buitenlandse tussenpersoon van beroep, wordt schuldenaar van
de TOB, met de daarmee samenhangende verplichtingen, wanneer hij niet kan aantonen dat de TOB werd betaald.
Niettegenstaande de wetgever heeft getracht de bewijsvoering inzake de betaling van de TOB te vergemakkelijken,
door de buitenlandse tussenpersonen van beroep toe te laten een aansprakelijke vertegenwoordiger te laten erkennen
door de minister van Financiën of door zijn gemachtigde, kan worden vastgesteld dat noch de Belgische ordergever,
noch de Belgische Staat, gelet op het territorialiteitsbeginsel, een buitenlandse tussenpersoon van beroep verplichten
een aansprakelijke vertegenwoordiger aan te wijzen. Zonder aansprakelijke vertegenwoordiger blijft de Belgische
ingezetene de schuldenaar van de TOB.

Daarnaast heeft de ordergever de mogelijkheid een mandataris aan te wijzen om zijn verplichtingen met
betrekking tot de TOB na te komen, maar de ordergever blijft ten opzichte van de Belgische Staat verantwoordelijk voor
de uitvoering van het mandaat dat hij aan de buitenlandse tussenpersoon van beroep heeft gegeven.

B.8.2. Overeenkomstig het bestreden artikel 123 van de programmawet van 25 december 2016 is de Belgische
ingezetene, als schuldenaar van de TOB, enkel dan vrijgesteld van de aangifte- en betalingsverplichting als hij kan
aantonen dat de TOB reeds is betaald. De ordergever kan daartoe het nodige bewijs leveren door een borderel voor te
leggen (artikel 127 van het Wetboek diverse rechten en taksen), dat de naam van de buitenlandse tussenpersoon van
beroep, het type verrichting, de waarde van de verrichting en het bedrag van de verschuldigde TOB bevat, alsook het
bewijs te leveren dat hij de taks betaald heeft aan zijn tussenpersoon van beroep door middel van bijvoorbeeld een
bankuittreksel.

B.8.3. De omstandigheid dat de buitenlandse tussenpersoon van beroep niet kan worden verplicht een
aansprakelijke vertegenwoordiger aan te wijzen en de vaststelling dat het voor een Belgische ingezetene in de praktijk
moeilijk is het bewijs te leveren van de eventuele betaling van zijn TOB, of het door de belastingadministratie vereiste
bewijs door middel van een borderel te leveren van de waarde van de verrichting waarop de TOB moet worden
berekend, wanneer hij een beroep doet op een buitenlandse tussenpersoon, hebben tot gevolg dat de Belgische
ingezetene die aan een buitenlandse tussenpersoon van beroep een order zou willen geven, mede gelet op de voor de
ordergever daaruit voortvloeiende aansprakelijkheid in geval van het niet of laattijdig aangeven en betalen van de TOB,
in zijn keuze van tussenpersoon zou kunnen worden beperkt.

Bijgevolg is het niet uitgesloten dat de Belgische ingezetenen ertoe zouden kunnen worden gebracht geen
buitenlandse tussenpersoon van beroep te gebruiken voor hun beursverrichtingen, aangezien zij daardoor zelf de
belastingplichtige van de TOB worden en onderworpen zijn aan de overeenkomstige plichten.

B.9. Bijgevolg rijst de vraag of het vrij verrichtten van diensten, dan wel het vrij verkeer van kapitaal zich verzet
tegen een nationale regeling waarbij de Belgische ordergever schuldenaar wordt van de TOB wanneer de
tussenpersoon van beroep in het buitenland is gevestigd. Artikel 267 van het VWEU verleent het Hof van Justitie de
bevoegdheid om bij wijze van prejudiciële beslissing uitspraak te doen over zowel de uitlegging van de verdragen en
van de handelingen van de instellingen van de Europese Unie als de geldigheid van die handelingen. Volgens de derde
alinea ervan is een nationale rechterlijke instantie gehouden zich tot het Hof van Justitie te wenden, indien haar
beslissingen - zoals die van het Grondwettelijk Hof - volgens het nationale recht niet vatbaar zijn voor hoger beroep.
Wanneer er twijfel is over de interpretatie of de geldigheid van een bepaling van het recht van de Europese Unie die
van belang is voor de oplossing van een voor een dergelijk nationaal rechtscollege hangend geschil, dient dat
rechtscollege, zelfs ambtshalve, het Hof van Justitie prejudicieel te ondervragen.

Alvorens ten gronde uitspraak te doen, dienen bijgevolg de in het dictum vermelde prejudiciële vragen te worden
gesteld aan het Hof van Justitie van de Europese Unie.

Om die redenen,

het Hof

stelt, alvorens uitspraak ten gronde te doen, aan het Hof van Justitie van de Europese Unie de volgende
prejudiciële vragen :

1. Dienen artikel 56 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en artikel 36 van de
Overeenkomst van 2 mei 1992 betreffende de Europese Economische Ruimte aldus te worden uitgelegd dat zij zich
verzetten tegen een nationale regeling waarbij een taks op de beursverrichtingen wordt ingevoerd, zoals bedoeld in de
artikelen 120 en 1262 van het Belgisch Wetboek diverse rechten en taksen, en die tot gevolg heeft dat de Belgische
ordergever schuldenaar wordt van die taks wanneer de tussenpersoon van beroep in het buitenland is gevestigd ?

2. Dienen artikel 63 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en artikel 40 van de
Overeenkomst van 2 mei 1992 betreffende de Europese Economische Ruimte aldus te worden uitgelegd dat zij zich
verzetten tegen een nationale regeling waarbij een taks op de beursverrichtingen wordt ingevoerd, zoals bedoeld in de
artikelen 120 en 1262 van het Belgisch Wetboek diverse rechten en taksen, en die tot gevolg heeft dat de Belgische
ordergever schuldenaar wordt van die taks wanneer de tussenpersoon van beroep in het buitenland is gevestigd ?

3. Zou het Grondwettelijk Hof, indien het op grond van het antwoord verstrekt op de eerste of de tweede
prejudiciële vraag tot de conclusie zou komen dat de bestreden artikelen één of meer van de uit de in die vragen
vermelde bepalingen voortvloeiende verplichtingen schendt, de gevolgen van de artikelen 120 en 1262 van het Belgisch
Wetboek diverse rechten en taksen tijdelijk kunnen handhaven teneinde rechtsonzekerheid te voorkomen en de
wetgever in staat te stellen ze in overeenstemming te brengen met die verplichtingen ?

Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 8 november 2018.

De griffier, De voorzitter,

P.-Y. Dutilleux A. Alen
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/205801]
Extrait de l’arrêt n° 149/2018 du 8 novembre 2018

Numéro du rôle : 6681
En cause : le recours en annulation des articles 122 et 123 de la loi-programme du 25 décembre 2016 (modification

des articles 120 et 1262 du Code des droits et taxes divers), introduit par la SNC « Anton van Zantbeek ».
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et F. Daoût, et des juges L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke,

T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président A. Alen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 20 juin 2017 et parvenue au greffe le

21 juin 2017, la SNC « Anton van Zantbeek », assistée et représentée par Me A. Maelfait, avocat au barreau de Gand,
a introduit un recours en annulation des articles 122 et 123 de la loi-programme du 25 décembre 2016 (modification des
articles 120 et 1262 du Code des droits et taxes divers), publiée au Moniteur belge du 29 décembre 2016, deuxième
édition.

(...)
II. En droit
(...)
Quant à l’objet du recours
B.1. La partie requérante, la SNC « Anton van Zantbeek », demande l’annulation des articles 122 et 123 de la

loi-programme du 25 décembre 2016. Les dispositions précitées complètent les articles 120 et 1262 du Code des droits
et taxes divers par un alinéa 2, de sorte que le champ d’application de la taxe sur les opérations de bourse
(ci-après : la TOB) est étendu.

Quant aux dispositions attaquées et à leur contexte
B.2.1. La TOB a été instaurée par la loi du 30 août 1913 et a été reprise ultérieurement, avec la taxe sur les reports,

dans le livre II, titre Ier (« Taxe sur les opérations de bourse et les reports ») du Code des droits et taxes divers.
B.2.2. Sont soumises à la TOB les opérations qui sont conclues ou exécutées en Belgique et qui portent sur des fonds

publics belges ou étrangers, dans la mesure où l’opération est effectuée grâce à un intermédiaire professionnel
(article 1261 du Code des droits et taxes divers).

Il s’agit en particulier de toute vente, de tout achat et de toute cession ainsi que de toute acquisition à titre onéreux
et de tout rachat de ses actions par une société d’investissement, lorsque l’opération porte sur des actions de
capitalisation (article 120, alinéa 1er, du Code des droits et taxes divers).

B.3.1. L’alinéa 2 de l’article 120 du Code des droits et taxes divers, inséré par l’article 122, attaqué, de la
loi-programme du 25 décembre 2016, dispose :

« Les opérations visées à l’alinéa 1er sont également réputées être conclues ou exécutées en Belgique lorsque l’ordre
relatif aux opérations est donné directement ou indirectement à un intermédiaire établi à l’étranger :

- soit par une personne physique ayant sa résidence habituelle en Belgique;
- soit par une personne morale pour le compte d’un siège ou d’un établissement de celle-ci en Belgique ».
L’alinéa 2 de l’article 1262 du Code des droits et taxes divers, inséré par l’article 123, attaqué, de la loi-programme

du 25 décembre 2016, dispose :
« Toutefois, lorsque l’intermédiaire professionnel est établi à l’étranger, le donneur d’ordre est redevable de la taxe

et est assujetti aux obligations visées à l’article 125, sauf s’il peut établir que la taxe a été acquittée ».
B.3.2. Par les dispositions attaquées, le législateur entend étendre le champ d’application de la TOB, parce que

« lorsqu’un donneur d’ordre établi en Belgique s’adresse directement ou indirectement à un intermédiaire établi à
l’étranger qui n’est pas enregistré auprès de la FSMA, l’opération est généralement réalisée sur une place étrangère, ne
rendant pas la taxe exigible » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2208/001, p. 80) :

« Pour cette raison, l’article 120 du Code est complété par un nouvel alinéa par lequel dorénavant les opérations
réalisées par des intermédiaires établis à l’étranger sont considérées comme conclues ou exécutées en Belgique dès lors
que l’ordre (achat ou vente) est donné à l’intermédiaire établi à l’étranger, soit par une personne physique qui a sa
résidence habituelle en Belgique, soit par une personne morale à partir de son siège ou d’un établissement situé en
Belgique.

[...] La pratique fait apparaître que l’application de [la] TOB n’était pas tout à fait évidente dans ce cas. Le
gouvernement a ainsi choisi d’adapter la disposition légale relative aux critères d’assujettissement. La TOB vise dès lors
également les entités qui, à l’étranger, offrent une plateforme pour des investisseurs belges » (ibid.).

Par ailleurs, les modifications législatives attaquées tendent à éviter toute concurrence déloyale entre les
intermédiaires professionnels nationaux et étrangers :

« La non-imputation de la taxe boursière par un certain nombre de brokers étrangers sur des transactions qu’ils
exécutent pour des clients belges engendre une concurrence déloyale par rapport aux brokers locaux qui, eux, prélèvent
la taxe boursière » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2208/008, p. 8).

B.3.3. À la suite des modifications législatives attaquées, les opérations conclues ou exécutées en Belgique ne sont
plus les seules à être soumises à la TOB. La TOB est désormais aussi due lorsque l’ordre d’achat ou de vente est donné
à un intermédiaire professionnel établi à l’étranger et que l’ordre émane d’une « personne physique ayant sa résidence
habituelle en Belgique » ou d’une « personne morale pour le compte d’un siège ou d’un établissement de celle-ci en
Belgique ». Il faut entendre par « résidence habituelle » le domicile fiscal pour les impôts sur les revenus, ce qui signifie
que lorsqu’un investisseur est soumis à l’impôt belge des personnes physiques, il est supposé avoir sa résidence
habituelle en Belgique.

Lorsque l’ordre est conclu ou exécuté via un intermédiaire professionnel étranger, l’assujettissement à la taxe est
déplacé vers la personne qui donne l’ordre, au lieu de l’intermédiaire professionnel. L’acheteur ou le vendeur doit
déclarer la taxe et la payer dans les deux mois qui suivent le mois de l’opération (article 125, § 1er, du Code des droits
et taxes divers). Ce n’est que si le donneur d’ordre peut établir que la taxe boursière a déjà été acquittée, par
l’intermédiaire professionnel ou par son représentant responsable, qu’il est libéré de son obligation de déclaration et de
paiement (article 1262 du Code des droits et taxes divers).
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Quant au fond
B.4. La partie requérante invoque trois moyens d’annulation. Le premier moyen est pris de la violation du principe

d’égalité, garanti par les articles 10, 11 et 172 de la Constitution. Les deuxième et troisième moyens sont pris de la
violation du principe d’égalité, lu en combinaison avec la libre prestation des services (deuxième moyen) et avec la libre
circulation des capitaux (troisième moyen).

B.5. Le deuxième moyen est pris de la violation des articles 10, 11 et 172 de la Constitution, lus en combinaison avec
l’article 56 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne et avec l’article 36 de l’Accord du 2 mai 1992 sur
l’Espace économique européen (violation de la libre prestation des services). Le troisième moyen est pris de la violation
des articles 10, 11 et 172 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 63 du Traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne et avec l’article 40 de l’Accord du 2 mai 1992 sur l’Espace économique européen (violation de la
libre circulation des capitaux).

Par suite des articles attaqués, il serait nettement plus risqué, plus coûteux et excessivement plus lourd sur le plan
administratif pour un ressortissant belge de faire appel à un intermédiaire professionnel étranger, alors que les
articles 56 et 63 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne (ci-après : TFUE) interdiraient toute restriction
à la libre circulation entre les États membres et entre les États membres et les pays tiers.

B.6.1. L’article 56, premier alinéa, du TFUE dispose :
« Dans le cadre des dispositions ci-après, les restrictions à la libre prestation des services à l’intérieur de l’Union

sont interdites à l’égard des ressortissants des États membres établis dans un État membre autre que celui du
destinataire de la prestation ».

L’article 36, paragraphe 1, de l’Accord du 2 mai 1992 sur l’Espace économique européen dispose :
« Dans le cadre du présent accord, toute restriction à la libre prestation des services à l’intérieur du territoire des

parties contractantes à l’égard des ressortissants des États membres de la CE et des États de l’AELE établis dans un État
membre de la CE ou dans un État de l’AELE, autre que celui du destinataire de la prestation, est interdite ».

B.6.2. L’article 63 du TFUE dispose :
« 1. Dans le cadre des dispositions du présent chapitre, toutes les restrictions aux mouvements de capitaux entre

les États membres et entre les États membres et les pays tiers sont interdites.
2. Dans le cadre des dispositions du présent chapitre, toutes les restrictions aux paiements entre les États membres

et entre les États membres et les pays tiers sont interdites ».
L’article 40 de l’Accord du 2 mai 1992 sur l’Espace économique européen dispose :
« Dans le cadre du présent accord, les restrictions entre les parties contractantes aux mouvements des capitaux

appartenant à des personnes résidant dans les États membres de la CE ou dans les États de l’AELE, ainsi que les
discriminations de traitement fondées sur la nationalité ou la résidence des parties ou sur la localisation du placement,
sont interdites. Les dispositions nécessaires à l’application du présent article figurent à l’annexe XII ».

B.7.1. Il résulte des articles précités du TFUE et de l’Accord du 2 mai 1992 sur l’Espace économique européen que
les restrictions à la libre prestation des services au sein de l’Union européenne et les restrictions à la libre circulation
des capitaux et des paiements entre les États membres et entre les États membres et les pays tiers sont en principe
interdites.

B.7.2. Un État membre peut toutefois apporter des restrictions à la libre prestation des services en vertu des
articles 51 (autorité publique) et 52 (ordre public, sécurité publique et santé publique) du TFUE ou pour des raisons
impérieuses d’intérêt général. Par ailleurs, des restrictions à la libre circulation des capitaux peuvent être justifiées par
des motifs d’intérêt général (article 65 du TFUE) et, sous certaines conditions, des restrictions peuvent être imposées
à la libre circulation des capitaux (articles 64 et 66 du TFUE) ou à la libre circulation des capitaux et des paiements
(article 75 du TFUE) vers des pays tiers ou à partir de ceux-ci.

Les restrictions visées par les articles 56 et 63 du TFUE et les articles 36 et 40 de l’Accord du 2 mai 1992 sur l’Espace
économique européen sont des mesures adoptées par un État membre de l’Union européenne qui interdisent, gênent
ou rendent moins attrayant l’exercice de la libre prestation des services ou de la libre circulation des capitaux et des
paiements (CJCE, grande chambre, 28 avril 2009, C-518/06, Commission des Communautés européennes c. République
italienne, point 62; CJUE, grande chambre, 1er juin 2010, C-570/07 et C-571/07, Blanco Pérez et Chao Gómez, point 53;
7 octobre 2010, C-515/08, dos Santos Palhota e.a., point 29; 4 mai 2017, C-339/15, Vanderborght, point 61). La notion de
« restriction » couvre en particulier les mesures prises par un État membre qui, quoique indistinctement applicables,
peuvent affecter la libre circulation de services dans les autres États membres (CJUE, 4 mai 2017, C-339/15,
Vanderborght, point 62).

B.7.3. Une restriction à la libre prestation des services ou à la libre circulation des capitaux et des paiements n’est
autorisée que si elle poursuit un objectif d’intérêt général, est propre à garantir la réalisation de celui-ci et ne va pas
au-delà de ce qui est nécessaire pour l’atteindre (CJCE, 1er juin 1999, C-302/97, Konle, points 36-49; 6 juin 2000, C-35/98,
Verkooijen, point 43; 25 janvier 2007, C-370/05, Festersen, point 28; 17 janvier 2008, C-256/06, Jäger, point 50; CJUE,
4 mai 2017, C-339/15, Vanderborght, point 65; 31 mai 2018, C-190/17, Lu Zheng c. Ministerio de Economia y Competitividad,
point 37).

Une restriction à la libre circulation des services ou à celle des capitaux et des paiements n’est toutefois pas
proportionnée si le but poursuivi peut être atteint par une mesure moins radicale (CJCE, 5 mars 2002, C-515/99, Reisch
et autres, points 35-39).

B.8.1. Le donneur d’ordre qui fait appel à un intermédiaire professionnel étranger devient redevable de la TOB et
est assujetti aux obligations qui en sont le corollaire, s’il ne peut établir que la TOB a été acquittée. Bien que le législateur
ait tenté de faciliter l’administration de la preuve du paiement de la TOB en permettant aux intermédiaires
professionnels étrangers de faire agréer un représentant responsable par le ministre des Finances ou par son délégué,
il convient de constater que ni le donneur d’ordre belge, ni l’État belge ne peuvent, eu égard au principe de territorialité,
obliger un intermédiaire professionnel étranger à désigner un représentant responsable. Sans représentant responsable,
le résident belge reste redevable de la TOB.

En outre, le donneur d’ordre a la possibilité de désigner un mandataire afin de satisfaire à ses obligations relatives
à la TOB, mais le donneur d’ordre demeure responsable à l’égard de l’État belge de l’exécution du mandat qu’il a donné
à l’intermédiaire professionnel étranger.

B.8.2. Conformément à l’article 123, attaqué, de la loi-programme du 25 décembre 2016, en tant que redevable de
la TOB, le résident belge n’est exonéré de la déclaration et du paiement de la TOB que s’il peut établir que celle-ci a déjà
été acquittée. À cet effet, le donneur d’ordre peut fournir la preuve nécessaire en produisant un bordereau (article 127
du Code des droits et taxes divers) indiquant le nom de l’intermédiaire professionnel étranger, le type d’opération, la
valeur de l’opération et le montant de la TOB due ainsi qu’en fournissant la preuve qu’il a payé la taxe à son
intermédiaire professionnel au moyen, par exemple, d’un extrait de compte.

B.8.3. La circonstance que l’intermédiaire professionnel étranger ne peut être tenu de désigner un représentant
responsable et le constat qu’il est souvent difficile dans la pratique pour un résident belge de fournir la preuve du
paiement éventuel de la TOB, ou de fournir la preuve, requise par l’administration fiscale, au moyen d’un bordereau,
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établissant la valeur de l’opération sur la base de laquelle la TOB doit être calculée, lorsqu’il fait appel à un
intermédiaire étranger, ont pour conséquence que le résident belge qui souhaiterait donner un ordre à un intermédiaire
professionnel étranger, eu égard notamment à la responsabilité qui en découle pour le donneur d’ordre en cas d’absence
de déclaration et de paiement de la TOB ou en cas de déclaration ou de paiement tardifs de celle-ci, pourrait être limité
dans son choix d’un intermédiaire.

Par conséquent, il n’est pas exclu que les résidents belges puissent être amenés à ne pas recourir aux intermédiaires
professionnels étrangers pour effectuer leurs opérations de bourse, étant donné qu’ils deviennent ainsi eux-mêmes
redevables de la TOB et sont soumis aux obligations correspondantes.

B.9. Par conséquent, la question se pose de savoir si la libre prestation des services ou la libre circulation des
capitaux s’opposent à une réglementation nationale par laquelle le donneur d’ordre belge devient redevable de la TOB
lorsque l’intermédiaire professionnel est établi à l’étranger. L’article 267 du TFUE habilite la Cour de justice à statuer,
à titre préjudiciel, aussi bien sur l’interprétation des traités et des actes des institutions de l’Union européenne que sur
la validité de ces actes. En vertu du troisième alinéa de cette disposition, une juridiction nationale est tenue de saisir
la Cour de justice lorsque ses décisions - comme celles de la Cour constitutionnelle - ne sont pas susceptibles d’un
recours juridictionnel de droit interne. En cas de doute sur l’interprétation ou sur la validité d’une disposition du droit
de l’Union européenne importante pour la solution d’un litige pendant devant une telle juridiction nationale, celle-ci
doit, même d’office, poser une question préjudicielle à la Cour de justice.

Avant de statuer quant au fond, il convient dès lors de poser à la Cour de justice de l’Union européenne les
questions préjudicielles figurant dans le dispositif.

Par ces motifs,
la Cour
pose, avant de statuer quant au fond, les questions préjudicielles suivantes à la Cour de justice de l’Union

européenne :
1. L’article 56 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne et l’article 36 de l’Accord du 2 mai 1992 sur

l’Espace économique européen doivent-ils être interprétés en ce sens qu’ils s’opposent à une réglementation nationale
qui instaure une taxe sur les opérations de bourse, comme celle visée aux articles 120 et 1262 du Code belge des droits
et taxes divers, et qui a pour conséquence que le donneur d’ordre belge est redevable de cette taxe lorsque
l’intermédiaire professionnel est établi à l’étranger ?

2. L’article 63 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne et l’article 40 de l’Accord du 2 mai 1992 sur
l’Espace économique européen doivent-ils être interprétés en ce sens qu’ils s’opposent à une réglementation nationale
qui instaure une taxe sur les opérations de bourse, comme celle visée aux articles 120 et 1262 du Code belge des droits
et taxes divers, et qui a pour conséquence que le donneur d’ordre belge est redevable de cette taxe lorsque
l’intermédiaire professionnel est établi à l’étranger ?

3. Si, sur la base des réponses données à la première ou à la deuxième question préjudicielle, la Cour
constitutionnelle devait parvenir à la conclusion que les articles attaqués méconnaissent une ou plusieurs des
obligations découlant des dispositions mentionnées dans ces questions, pourrait-elle maintenir provisoirement les
effets des articles 120 et 1262 du Code belge des droits et taxes divers afin d’éviter une insécurité juridique et afin de
permettre au législateur de les mettre en conformité avec ces obligations ?

Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la
loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 8 novembre 2018.

Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/205801]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 149/2018 vom 8. November 2018

Geschäftsverzeichnisnummer 6681
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 122 und 123 des Programmgesetzes vom 25. Dezember 2016

(Abänderung der Artikel 120 und 1262 des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern), erhoben von der
« Anton van Zantbeek » oHG.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und F. Daoût, und den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz des
Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten A. Alen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 20. Juni 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 21. Juni 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die « Anton van Zantbeek » oHG,
unterstützt und vertreten durch RÄin A. Maelfait, in Gent zugelassen, Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 122 und
123 des Programmgesetzes vom 25. Dezember 2016 (Abänderung der Artikel 120 und 1262 des Gesetzbuches der
verschiedenen Gebühren und Steuern), veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 29. Dezember 2016, zweite Ausgabe.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf den Klagegegenstand

B.1. Die klagende Partei, die « Anton van Zantbeek » oHG, beantragt die Nichtigerklärung der Artikel 122 und 123
des Programmgesetzes vom 25. Dezember 2016. Die vorerwähnten Artikel ergänzen die Artikel 120 und 126 des
Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern um einen Absatz 2, sodass der Anwendungsbereich der Steuer
auf Börsengeschäfte erweitert wird.

In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen und deren Kontext
B.2.1. Die Steuer auf Börsengeschäfte wurde durch das Gesetz vom 30. August 1913 eingeführt und wurde später

zusammen mit der Steuer auf Reporte in Buch II Titel I (« Steuer auf Börsengeschäfte und Reporte ») des Gesetzbuches
der verschiedenen Gebühren und Steuern aufgenommen.
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B.2.2. Der Steuer auf Börsengeschäfte unterliegen die Geschäfte, die in Belgien abgeschlossen oder ausgeführt
werden und belgische oder ausländische öffentliche Fonds betreffen, sofern das Geschäft durch Vermittlung eines
gewerblichen Vermittlers zustande kommt (Artikel 1261 des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern).

Es handelt sich insbesondere um jeden Verkauf, Ankauf und Verzicht sowie jeden entgeltlichen Erwerb und jeden
Rückkauf eigener Aktien durch eine Investmentgesellschaft, wenn sich das Geschäft auf Kapitalisierungsaktien bezieht
(Artikel 120 Absatz 1 des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern).

B.3.1. Der durch den angefochtenen Artikel 122 des Programmgesetzes vom 25. Dezember 2016 eingeführte
Absatz 2 des Artikels 120 des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern bestimmt:

« Les opérations visées à l’alinéa 1er sont également réputées être conclues ou exécutées en Belgique lorsque l’ordre
relatif aux opérations est donné directement ou indirectement à un intermédiaire établi à l’étranger :

- soit par une personne physique ayant sa résidence habituelle en Belgique;
- soit par une personne morale pour le compte d’un siège ou d’un établissement de celle-ci en Belgique ».
Der durch den angefochtenen Artikel 123 des Programmgesetzes vom 25. Dezember 2016 eingeführte Absatz 2 des

Artikels 126 des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern bestimmt:
« Toutefois, lorsque l’intermédiaire professionnel est établi à l’étranger, le donneur d’ordre est redevable de la taxe

et est assujetti aux obligations visées à l’article 125, sauf s’il peut établir que la taxe a été acquittée ».
B.3.2. Durch die angefochtenen Bestimmungen möchte der Gesetzgeber den Anwendungsbereich der Steuer auf

Börsengeschäfte erweitern, weil, « [w]enn ein in Belgien ansässiger Auftraggeber sich allerdings unmittelbar oder
mittelbar an einen im Ausland ansässigen Vermittler wendet, der nicht bei der FSMA registriert ist, [...] die Geschäfte
im Allgemeinen im Ausland realisiert [werden], sodass die Steuer nicht geschuldet wird » (Parl. Dok.,
Kammer, 2016-2017, DOC 54-2208/001, S. 80):

« Pour cette raison, l’article 120 du Code est complété par un nouvel alinéa par lequel dorénavant les opérations
réalisées par des intermédiaires établis à l’étranger sont considérées comme conclues ou exécutées en Belgique dès lors
que l’ordre (achat ou vente) est donné à l’intermédiaire établi à l’étranger, soit par une personne physique qui a sa
résidence habituelle en Belgique, soit par une personne morale à partir de son siège ou d’un établissement situé en
Belgique.

[...] La pratique fait apparaître que l’application de [la] TOB n’était pas tout à fait évidente dans ce cas. Le
gouvernement a ainsi choisi d’adapter la disposition légale relative aux critères d’assujettissement. La TOB vise dès lors
également les entités qui, à l’étranger, offrent une plateforme pour des investisseurs belges ».

Außerdem sollen die angefochtenen gesetzlichen Abänderungen den unlauteren Wettbewerb zwischen inländi-
schen und ausländischen gewerblichen Vermittlern bekämpfen:

« La non-imputation de la taxe boursière par un certain nombre de brokers étrangers sur des transactions qu’ils
exécutent pour des clients belges engendre une concurrence déloyale par rapport aux brokers locaux qui, eux, prélèvent
la taxe boursière » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2208/008, p. 8).

B.3.3. Infolge der angefochtenen gesetzlichen Abänderungen unterliegen nicht mehr bloß die Geschäfte, die in
Belgien abgeschlossen oder ausgeführt werden, der Steuer auf Börsengeschäfte. Die Steuer auf Börsengeschäfte wird
nunmehr auch geschuldet, wenn der An- oder Verkaufsauftrag einem im Ausland ansässigen gewerblichen Vermittler
erteilt wird durch « natürliche Personen mit gewöhnlichem Wohnort in Belgien » oder « juristische Personen für
Rechnung eines Sitzes oder einer Niederlassung dieses Sitzes in Belgien ». Unter « gewöhnlichem Wohnort » ist der
Steuerwohnsitz für die Einkommensteuer zu verstehen, was heißt, dass bei einem Anleger, der der belgischen Steuer
der natürlichen Personen unterliegt, davon ausgegangen wird, dass er seinen gewöhnlichen Wohnort in Belgien hat.

Wenn der Auftrag über einen ausländischen gewerblichen Vermittler abgeschlossen oder ausgeführt wird, wird die
Steuerpflicht nicht dem gewerblichen Vermittler auferlegt, sondern der Person, die den Auftrag erteilt hat. Der
(Ver-)Käufer muss die geschuldete Steuer mitteilen und innerhalb von zwei Monaten nach Abwicklung des Geschäfts
zahlen (Artikel 125 § 1 des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern). Nur wenn der Auftraggeber
nachweisen kann, dass die Börsensteuer bereits durch den gewerblichen Vermittler oder seinen Fiskalvertreter gezahlt
worden ist, wird er von der Verpflichtung zur Einreichung einer Erklärung und zur Zahlung der Steuer befreit
(Artikel 1262 des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern).

Zur Begründetheit
B.4. Die klagende Partei führt drei Klagegründe an. Der erste Klagegrund bezieht sich auf eine Verletzung des

Gleichheitsgrundsatzes, der durch die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung gewährleistet wird. Der zweite und dritte
Klagegrund beziehen sich auf einen Verstoß gegen den Gleichheitsgrundsatz in Verbindung mit der Dienstleistungs-
freiheit (zweiter Klagegrund) und mit der Kapitalverkehrsfreiheit (dritter Klagegrund).

B.5. Der zweite Klagegrund beruht auf einer Verletzung der Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung in Verbindung
mit Artikel 56 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union und mit Artikel 36 des Abkommens vom
2. Mai 1992 über den Europäischen Wirtschaftsraum (Verstoß gegen die Dienstleistungsfreiheit). Mit dem dritten
Klagegrund wird ein Verstoß gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 63 des Vertrags
über die Arbeitsweise der Europäischen Union und mit Artikel 40 des Abkommens vom 2. Mai 1992 über den
Europäischen Wirtschaftsraum geltend gemacht (Verstoß gegen die Kapitalverkehrsfreiheit).

Infolge der angefochtenen Artikel sei es viel risikoreicher, teurer und verwaltungstechnisch unverhältnismäßig
schwieriger für eine in Belgien ansässige Person, einen ausländischen gewerblichen Vermittler einzuschalten, während
die Artikel 56 und 63 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union (nachstehend: AEUV) jegliche
Beschränkung des freien Verkehrs zwischen Mitgliedstaaten und zwischen Mitgliedstaaten und Drittländern verbieten
würden.

B.6.1. Artikel 56 Absatz 1des AEUV bestimmt:
« Die Beschränkungen des freien Dienstleistungsverkehrs innerhalb der Union für Angehörige der Mitgliedstaa-

ten, die in einem anderen Mitgliedstaat als demjenigen des Leistungsempfängers ansässig sind, sind nach Maßgabe der
folgenden Bestimmungen verboten ».

Artikel 36 Absatz 1 des Abkommens vom 2. Mai 1992 über den Europäischen Wirtschaftsraum bestimmt:
« Im Rahmen dieses Abkommens unterliegt der freie Dienstleistungsverkehr im Gebiet der Vertragsparteien für

Angehörige der EG-Mitgliedstaaten und der EFTA-Staaten, die in einem anderen EG-Mitgliedstaat beziehungsweise
einem anderen EFTA-Staat als demjenigen des Leistungsempfängers ansässig sind, keinen Beschränkungen ».

B.6.2. Artikel 63 des AEUV bestimmt:
« (1) Im Rahmen der Bestimmungen dieses Kapitels sind alle Beschränkungen des Kapitalverkehrs zwischen den

Mitgliedstaaten sowie zwischen den Mitgliedstaaten und dritten Ländern verboten.
(2) Im Rahmen der Bestimmungen dieses Kapitels sind alle Beschränkungen des Zahlungsverkehrs zwischen den

Mitgliedstaaten sowie zwischen den Mitgliedstaaten und dritten Ländern verboten ».
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Artikel 40 des Abkommens vom 2. Mai 1992 über den Europäischen Wirtschaftsraum bestimmt:

« Im Rahmen dieses Abkommens unterliegt der Kapitalverkehr in bezug auf Berechtigte, die in den
EG-Mitgliedstaaten oder den EFTA-Staaten ansässig sind, keinen Beschränkungen und keiner Diskriminierung
aufgrund der Staatsangehörigkeit oder des Wohnortes der Parteien oder des Anlageortes. Die Durchführungsbestim-
mungen zu diesem Artikel sind in Anhang XII enthalten ».

B.7.1. Aus den vorerwähnten Artikeln des AEUV und des Abkommens vom 2. Mai 1992 über den Europäischen
Wirtschaftsraum geht hervor, dass Beschränkungen des freien Dienstleistungsverkehrs innerhalb der Union und
Beschränkungen des Kapital- und Zahlungsverkehrs zwischen Mitgliedstaaten und zwischen Mitgliedstaaten und
Drittländern grundsätzlich verboten sind.

B.7.2. Ein Mitgliedstaat kann den freien Dienstleistungsverkehr gleichwohl gemäß den Artikeln 51 (öffentliche
Gewalt) und 52 (öffentliche Ordnung, Sicherheit oder Gesundheit) AEUV oder aufgrund von zwingenden Gründen des
Allgemeininteresses beschränken. Ebenso können Beschränkungen des Kapitalverkehrs aufgrund der Erfordernisse
des Allgemeininteresses (Artikel 65 AEUV) gerechtfertigt sein und kann der Kapitalverkehr (Artikel 64 und 66 AEUV)
oder der Kapital- und Zahlungsverkehr (Artikel 75 AUEV) nach oder aus Drittländern unter bestimmten
Voraussetzungen beschränkt werden.

Die Beschränkungen im Sinne der Artikel 56 und 63 des AEUV und der Artikel 36 und 40 des Abkommens vom
2. Mai 1992 über den Europäischen Wirtschaftsraum sind von einem Mitgliedstaat der Europäischen Union ergriffene
Maßnahmen, die die Ausübung des freien Dienstleistungsverkehrs oder des freien Kapitel- und Zahlungsverkehrs
verbieten, behindern oder weniger attraktiv machen (EuGH, Große Kammer, 28. April 2009, C-518/06, Kommission der
Europäischen Gemeinschaften gegen Italienische Republik, Randnr. 62; EuGH, Große Kammer, 1. Juni 2010, C-570/07 und
C-571/07, Blanco Pérez und Chao Gómez, Randnr. 53; EuGH, 7. Oktober 2010, C-515/08, dos Santos Palhota u.a., Randnr.
29; 4. Mai 2017, V-339/15, Vanderborgt, Randnr. 61). Der Begriff der Beschränkung umfasst insbesondere die von einem
Mitgliedstaat getroffenen Maßnahmen, die, obwohl sie unterschiedslos anwendbar sind, den freien Dienstleistungs-
verkehr in den übrigen Mitgliedstaaten berühren (EuGH, 4. Mai 2017, C-339/15, Vanderborght, Randnr. 62).

B.7.3. Eine Beschränkung des freien Dienstleistungsverkehrs oder des Kapital- und Zahlungsverkehrs kann nur
dann dann zugelassen werden, wenn mit ihr ein im Allgemeininteresse liegendes Ziel verfolgt wird, wenn sie geeignet
ist, dessen Erreichung zu gewährleisten, und wenn sie nicht über das hinausgehet, was zur Erreichung des verfolgten
Ziels erforderlich ist (EuGH, 1. Juni 1999, C-302/97, Konle, Randnrn. 36-49; 6. Juni 2000, C-35/98, Verkooijen, Randnr. 43;
25. Januar 2007, C-370/05, Festersen, Randnr. 28; 17. Januar 2008, C-256/06, Jäger, Randnr. 50; 4. Mai 2017, C-339/15,
Vanderborght, Randnr. 65; 31. Mai 2018, C-190/17, Lu Zheng gegen Ministerio de Economia y Competitividad, Randnr. 37).

Eine Beschränkung des freien Dienstleistungsverkehrs oder des Kapital- und Zahlungsverkehrs ist jedoch nicht
verhältnismäßig, wenn das angestrebte Ziel durch eine weniger eingreifende Maßnahme erreicht werden kann (EuGH,
5. März 2002, C-515/99, Reisch u.a., Randnrn. 35-39).

B.8.1. Der Auftraggeber, der einen ausländischen gewerblichen Vermittler einschaltet, wird Schuldner der Steuer
auf Börsengeschäfte, einschließlich der damit zusammenhängenden Verpflichtungen, wenn er nicht nachweisen kann,
dass die erwähnte Steuer gezahlt worden ist. Obwohl der Gesetzgeber beabsichtigte, die Beweisführung in Bezug auf
die Zahlung der Steuer auf Börsengeschäfte zu vereinfachen, indem er den ausländischen gewerblichen Vermittlern
erlaubte, einen Fiskalvertreter durch den Minister der Finanzen oder seinen Beauftragten anerkennen zu lassen, kann
festgestellt werden, dass weder der belgische Auftraggeber noch der belgische Staat, vor dem Hintergrund der
territorialen Zuständigkeit, einen ausländischen gewerblichen Vermittler dazu verpflichten, einen Fiskalvertreter zu
bestellen. Ohne Fiskalvertreter bleibt die in Belgien ansässige Person Schuldner der Steuer auf Börsengeschäfte.

Daneben hat der Auftraggeber die Möglichkeit, einen Mandatar zu bestellen, um seine Verpflichtungen bezüglich
der fraglichen Steuer zu erfüllen, jedoch bleibt der Auftraggeber gegenüber dem belgischen Staat für die Ausführung
des Auftrags verantwortlich, den er dem ausländischen gewerblichen Vermittler erteilt hat.

B.8.2. Entsprechend dem angefochtenen Artikel 123 des Programmgesetzes vom 25. Dezember 2016 ist die in
Belgien ansässige Person als Schuldner der Steuer auf Börsengeschäfte nur dann von der Verpflichtung zur Einreichung
einer Erklärung und zur Zahlung der Steuer befreit, wenn sie nachweisen kann, dass diese Steuer bereits gezahlt
worden ist. Der Auftraggeber kann insofern den erforderlichen Nachweis erbringen, indem er ein Verzeichnis vorlegt
(Artikel 127 des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern), in dem der Name des ausländischen
gewerblichen Vermittlers, die Art des Geschäfts, der Wert des Geschäfts und der Betrag der geschuldeten Steuer auf
Börsengeschäfte angegeben sind, und ebenso den Nachweis erbringt, dass er die Steuer an seinen gewerblichen
Vermittler beispielsweise mittels Banküberweisung gezahlt hat.

B.8.3. Der Umstand, dass der ausländische gewerbliche Vermittler nicht verpflichtet werden kann, einen
Fiskalvertreter zu bestellen, und die Feststellung, dass es für eine in Belgien ansässige Person in der Praxis schwierig
ist, den Beweis der etwaigen Zahlung der von ihr geschuldeten Steuer auf Börsengeschäfte sowie den von der
Steuerverwaltung geforderten Beweis mittels eines Verzeichnisses vorzulegen, in dem der Wert des Geschäfts, für das
die Steuer berechnet werden muss, angegeben ist, wenn sie einen ausländischen Vermittler einschaltet, hat zur Folge,
dass die in Belgien ansässige Person, die einem ausländischen gewerblichen Vermittler einen Auftrag erteilen möchte,
unter Berücksichtigung der sich für den Auftraggeber daraus ergebenden Haftung im Falle der unterlassenen oder
verspäteten Mitteilung und Zahlung der Steuer auf Börsengeschäfte in ihrer Wahl hinsichtlich des Vermittlers
beschränkt sein könnte.

Folglich ist nicht auszuschließen, dass die in Belgien ansässigen Personen dazu gebracht werden könnten, keinen
ausländischen gewerblichen Vermittler für ihre Börsengeschäfte in Anspruch zu nehmen, da sie dadurch selbst zum
Steuerpflichtigen der Steuer auf Börsengeschäfte werden und die entsprechenden Verpflichtungen zu erfüllen haben.

B.9. Dementsprechend stellt sich die Frage, ob der freie Dienstleistungsverkehr beziehungsweise der freie
Kapitalverkehr einer nationalen Regelung entgegensteht, nach der der belgische Auftraggeber Schuldner der Steuer auf
Börsengeschäfte wird, wenn der gewerbliche Vermittler im Ausland ansässig ist. Aufgrund von Artikel 267 des AEUV
entscheidet der Gerichtshof der Europäischen Union im Wege der Vorabentscheidung sowohl über die Auslegung der
Verträge und der Handlungen der Einrichtungen der Europäischen Union als auch über die Gültigkeit dieser
Handlungen. Aufgrund von Absatz 3 ist ein einzelstaatliches Gericht zur Anrufung des Gerichtshofes der Europäischen
Union verpflichtet, wenn seine Entscheidungen - wie diejenigen des Verfassungsgerichtshofes - nicht mehr mit
Rechtsmitteln des innerstaatlichen Rechts angefochten werden können. Im Falle von Zweifel hinsichtlich der
Auslegung oder Gültigkeit einer Bestimmung des Rechts der Europäischen Union, die für die Lösung einer vor diesem
Gericht anhängigen Streitsache erheblich ist, muss dieses einzelstaatliche Gericht eine Vorabentscheidungsfrage an den
Gerichtshof der Europäischen Union richten, auch von Amts wegen.
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Vor der Urteilsfällung zur Sache sind folglich dem Gerichtshof der Europäischen Union die im Tenor
wiedergegebenen Vorabentscheidungsfragen zu stellen.

Aus diesen Gründen:
Der Hof
- stellt vor der Urteilsfällung zur Sache dem Gerichtshof der Europäischen Union folgende Vorabentscheidungs-

fragen:
1. Sind Artikel 56 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union und Artikel 36 des Abkommens vom

2. Mai 1992 über den Europäischen Wirtschaftsraum dahin auszulegen, dass sie einer nationalen Regelung zur
Einführung einer Steuer auf Börsengeschäfte im Sinne der Artikel 120 und 1262 des belgischen Gesetzbuches der
verschiedenen Gebühren und Steuern entgegenstehen, die zur Folge hat, dass der belgische Auftraggeber Schuldner
dieser Steuer wird, wenn der gewerbliche Vermittler im Ausland ansässig ist?

2. Sind Artikel 63 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union und Artikel 40 des Abkommens vom
2. Mai 1992 über den Europäischen Wirtschaftsraum dahin auszulegen, dass sie einer nationalen Regelung zur
Einführung einer Steuer auf Börsengeschäfte im Sinne der Artikel 120 und 1262 des belgischen Gesetzbuches der
verschiedenen Gebühren und Steuern entgegenstehen, die zur Folge hat, dass der belgische Auftraggeber Schuldner
dieser Steuer wird, wenn der gewerbliche Vermittler im Ausland ansässig ist?

3. Könnte der Verfassungsgerichtshof, wenn er aufgrund der Antwort auf die erste und zweite Vorabentschei-
dungsfrage schlussfolgern sollte, dass die angefochtenen Artikel eine oder mehrere der sich aus den in diesen Fragen
erwähnten Bestimmungen ergebenden Verpflichtungen verletzen, die Folgen der Artikel 120 und 1262 des belgischen
Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern vorübergehend aufrechterhalten, um Rechtsunsicherheit zu
vermeiden und es dem Gesetzgeber zu ermöglichen, sie mit diesen Verpflichtungen in Einklang zu bringen?

Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 8. November 2018.

Der Kanzler, Der Präsident,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2018/206381]
Uittreksel uit arrest nr. 167/2018 van 29 november 2018

Rolnummer 6751
In zake : het beroep tot vernietiging van artikel 82 van de wet van 18 april 2017 houdende diverse bepalingen inzake

economie, ingesteld door de vzw « Greenpeace Belgium » en anderen.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters A. Alen en F. Daoût, en de rechters L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet, R. Leysen, J. Moerman en M. Pâques, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter A. Alen,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 19 oktober 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 20 oktober 2017, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 82 van de wet van 18 april 2017
houdende diverse bepalingen inzake economie (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 24 april 2017) door de
vzw « Greenpeace Belgium », de vzw « Fédération Inter-environnement Wallonie », de vzw « Forum voor Vredes-
actie », de Vlaamse Vereniging van Journalisten, de vzw « Bond Beter Leefmilieu » en de vzw « World Wide Fund for
Nature Belgium », bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. J. Verstraeten, advocaat bij de balie te Leuven.

(...)
II. In rechte
(...)
B.1.1. De verzoekende partijen vorderen de vernietiging van artikel 82 van de wet van 18 april 2017 houdende

diverse bepalingen inzake economie (hierna : de wet van 18 april 2017).
De bestreden bepaling maakt deel uit van hoofdstuk 14 van de voormelde wet, met als titel : « Wijzigingen van de

wet van 31 augustus 1939 op de Nationale Delcrederedienst ».
Artikel 69 van de wet van 18 april 2017 bepaalt :
« Het opschrift van de wet van 31 augustus 1939 op de Nationale Delcrederedienst wordt vervangen als volgt :

’ Wet betreffende Delcredere ’ ».
B.1.2. Het bestreden artikel 82 bepaalt :
« Artikel 10 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet van 17 juni 1991, wordt vernummerd tot artikel 11 en hersteld

als volgt :
’ Art. 11. De stukken die Delcredere ontvangt of produceert in het kader van zijn activiteiten ter uitvoering van de

bij deze wet opgelegde opdracht van commerciële en financiële aard, worden niet beschouwd als een bestuurs-
document in de zin van de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van bestuur.

Op Delcredere rust een discretieplicht voor wat betreft de vertrouwelijke bedrijfsinformatie waarover hij
beschikt. ’ ».

B.1.3. Artikel 1, tweede lid, 2o, van de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van bestuur (hierna : de
wet van 11 april 1994) definieert een bestuursdocument als « alle informatie, in welke vorm ook, waarover een
administratieve overheid beschikt ».

B.2. Het enige middel is afgeleid uit de schending, door artikel 82 van de wet van 18 april 2017, van de artikelen 10,
11 en 32 van de Grondwet, doordat de bestreden bepaling de stukken die Delcredere ontvangt of produceert op een
algemene en absolute wijze zou uitsluiten van het grondwettelijk gewaarborgde recht op passieve openbaarheid van
bestuur. Voorts zou aldus ook een niet redelijk verantwoord verschil in behandeling ontstaan tussen, enerzijds,
rechtsonderhorigen die bij het opvragen van informatie bij Delcredere geen beroep kunnen doen op het recht op
passieve openbaarheid van bestuur en, anderzijds, rechtsonderhorigen die bij het opvragen van informatie bij andere
administratieve overheden dat recht wel genieten.
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B.3.1. Artikel 32 van de Grondwet bepaalt :
« Ieder heeft het recht elk bestuursdocument te raadplegen en er een afschrift van te krijgen, behoudens in de

gevallen en onder de voorwaarden bepaald door de wet, het decreet of de regel bedoeld in artikel 134 ».
B.3.2. Volgens de Grondwetgever legt die bepaling « de basisprincipes vast met betrekking tot de openbaarheid

van bestuur. Er is geopteerd voor een korte omschrijving van deze principes. Een nadere specifiëring kan alleen maar
verwarring scheppen en ertoe leiden dat wat verduidelijking moet zijn een verenging wordt. Het gevaar is te groot dat
wat dan niet is opgenomen als een al dan niet gewilde beperking zou worden geïnterpreteerd » (Parl. St., Kamer,
1992-1993, nr. 839/1, p. 4; nr. 839/4, p. 2; Parl. St., Senaat, 1991-1992, nr. 100-49/2o, p. 3).

B.3.3. Alhoewel het recht op toegang tot bestuursdocumenten is erkend als een grondrecht, kan het slechts worden
uitgeoefend in de gevallen en onder de voorwaarden bepaald door de onderscheiden wetgevers.

B.4. De Ministerraad betwist dat artikel 32 van de Grondwet van toepassing zou zijn op Delcredere, aangezien de
instelling in de uitoefening van haar opdracht, die van commerciële en financiële aard is, niet zou optreden als een
administratieve overheid en niet beschikt over bestuursdocumenten.

B.5.1. Volgens de Grondwetgever gelden de beginselen vastgesteld in artikel 32 van de Grondwet ten aanzien van
alle administratieve overheden en dient bij de concrete invulling van dat begrip een zo breed mogelijke interpretatie
te worden gehanteerd, aangezien het recht op de openbaarheid van de bestuursdocumenten een fundamenteel recht
vormt.

B.5.2. Delcredere is een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid die is opgericht en wordt geregeld bij de wet
van 31 augustus 1939 betreffende Delcredere (hierna : de wet van 31 augustus 1939) en die is onderworpen aan het
toezicht van de overheid. Delcredere is belast met taken van openbare dienst die ertoe strekken de internationale
economische betrekkingen te bevorderen en de tekortkomingen van de privésector op het vlak van de krediet-
verzekering te verhelpen. De dienst is ingedeeld in categorie C bij artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betreffende
de controle op sommige instellingen van openbaar nut.

B.5.3. De taken van Delcredere worden omschreven in artikel 1, § 2, van de wet van 31 augustus 1939, zoals
gewijzigd bij artikel 70 van de wet van 18 april 2017, dat bepaalt :

« Delcredere vervult een opdracht van commerciële en financiële aard die erin bestaat de internationale
economische betrekkingen te bevorderen, hoofdzakelijk door de acceptatie van risico’s op het gebied van uitvoer,
invoer en investeringen in het buitenland.

Om zijn doel te verwezenlijken kan Delcredere :
1o alle waarborgen verlenen die strekken tot beperking van de risico’s, inzonderheid de politieke risico’s, de

kredietrisico’s en de financiële risico’s, die de ondernemingen lopen bij de uitoefening van hun activiteit;
2o alle waarborgen verlenen die strekken tot beperking van de risico’s verbonden aan internationale investeringen;
3o alle waarborgen verlenen die strekken tot beperking van de koersrisico’s;
4o zijn medewerking verlenen aan de financiering van uitvoerverrichtingen wanneer de financieringsbronnen

geheel of gedeeltelijk van openbare oorsprong zijn, of door zijn tussenkomst de eventuele ontoereikendheid van de
aangeboden financiële hulp aanvullen;

5o zowel in België als in het buitenland, alle nevenactiviteiten of aanvullende activiteiten uitoefenen die het
verwezenlijken van zijn doel kunnen vergemakkelijken;

6o voor rekening van de Regering elke opdracht vervullen, zowel technisch of financieel als op het vlak van de
vertegenwoordiging, in verband met internationale handels- of investeringsverrichtingen, welke zij besluit hem toe te
vertrouwen ».

B.5.4. Artikel 3 van de wet van 31 augustus 1939 bepaalt :
« Delcredere oefent zijn activiteit uit :
1o voor rekening van de Staat wanneer verrichtingen als bedoeld in § 2, tweede lid, 1o tot 3o, van artikel 1 risico’s

inhouden waarvan de belangrijkheid en de duur zijn technische mogelijkheden te boven gaan, doch hun
verwezenlijking door de Regering niettemin gepast wordt geacht of wanneer hij de opdrachten vervult als bedoeld in
§ 2, tweede lid, 6o, van artikel 1;

2o voor eigen rekening, zonder Staatsgarantie, voor verrichtingen die op grond van hun aard, hun duur en de
intensiteit van het risico gewoonlijk eveneens worden gewaarborgd door maatschappijen die niet optreden voor
rekening of met de garantie van de Staat;

3o voor eigen rekening, met Staatsgarantie, in alle overige gevallen ».
B.5.5. Uit het bovenstaande volgt dat Delcredere, hoewel hij een opdracht heeft van commerciële en financiële aard,

opgericht is en geregeld wordt bij de wet, onderworpen is aan overheidstoezicht en taken van openbare dienst uitoefent
en derhalve als administratieve overheid optreedt (zie in dezelfde zin : Raad van State, afdeling wetgeving, advies
nr. 60.806/1/2/4 van 7 februari 2017, Parl. St., Kamer, 2016-2017, DOC 54-2331/001, p. 109; Commissie voor de toegang
tot en het hergebruik van bestuursdocumenten, afdeling openbaarheid van bestuur, advies nr. 2013-33 van
2 september 2013; advies nr. 2013-44 van 2 september 2013 en advies nr. 115-2016 van 24 oktober 2016).

In die hoedanigheid valt Delcredere onder het toepassingsgebied van artikel 32 van de Grondwet.
B.6.1. Artikel 32 van de Grondwet waarborgt de openbaarheid van « bestuursdocumenten ». Volgens de

Grondwetgever wordt met de term « bestuursdocument » alle informatie bedoeld, in welke vorm ook, waarover de
administratieve overheden beschikken. Dat begrip moet zeer ruim worden geïnterpreteerd (Parl. St., Kamer, 1992-1993,
nr. 839/1, p. 5) :

« Het betreft alle beschikbare informatie, welke ook de informatiedrager is : schriftelijke stukken, geluids- en
beeldopnamen met inbegrip van de gegevens vervat in de geautomatiseerde informatieverwerking. Verslagen, studies,
zelfs van niet-ambtelijke adviescommissies, sommige notulen en processen-verbaal, statistieken, administratieve
richtlijnen, omzendbrieven, contracten en vergunningen, registers van openbaar onderzoek, examencohiers, films,
foto’s enz. waarover een overheid beschikt, zijn in regel openbaar, behoudens wanneer een uitzonderingsgrond moet
worden toegepast » (Parl. St., Kamer, 1992-1993, nr. 839/1, p. 5).

B.6.2. Rekening houdend met die ruime omschrijving moet, in tegenstelling tot wat de Ministerraad beweert,
worden aangenomen dat de stukken die een administratieve overheid, zoals Delcredere, ontvangt of produceert in het
kader van haar opdracht, dienen te worden beschouwd als bestuursdocumenten in de zin van artikel 32 van de
Grondwet.

B.6.3. In tegenstelling tot wat in de parlementaire voorbereiding is vermeld en ook door de Ministerraad wordt
aangevoerd ter verantwoording van de bestreden bepaling hoeft de openbaarheid van bestuur, zoals gewaarborgd door
de voormelde grondwetsbepaling, niet noodzakelijk verband te houden met het bestaan van een eenzijdige
bestuurshandeling. Het is immers voldoende dat de administratieve overheid in het bezit is van de bestuurs-
documenten waarvan de inzage of de mededeling wordt gevraagd.

105473BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



B.7.1. Door te bepalen, in artikel 32 van de Grondwet, dat elk bestuursdocument - begrip dat volgens de
Grondwetgever zeer ruim moet worden geïnterpreteerd - in de regel openbaar is, heeft de Grondwetgever het recht op
de openbaarheid van de bestuursdocumenten ingeschreven als een grondrecht.

B.7.2. Uitzonderingen op het beginsel van de openbaarheid van de bestuursdocumenten zijn slechts mogelijk
onder de voorwaarden vastgesteld door de wet, het decreet of de ordonnantie. Zij moeten worden verantwoord en
moeten beperkend worden geïnterpreteerd (Parl. St., Senaat, 1991-1992, nr. 100-49/2o, p. 9).

B.7.3. Door het mogelijk te maken dat een wetgever kan bepalen in welke gevallen en onder welke voorwaarden
kan worden afgeweken van het beginsel van de administratieve transparantie heeft de Grondwetgever niet uitgesloten
dat de toegang tot bepaalde documenten aan voorwaarden wordt gekoppeld of wordt beperkt, voor zover die
beperkingen redelijk verantwoord zijn en geen onevenredige gevolgen met zich meebrengen.

In dat opzicht dient te worden onderstreept dat de administratieve transparantie bijdraagt tot het daadwerkelijke
karakter van de uitoefening van het recht van beroep van de bestuurden voor de Raad van State of voor de justitiële
gerechten.

B.7.4. Wanneer de Grondwetgever artikel 32 van de Grondwet heeft aangenomen, is onderstreept dat de
uitzonderingen op dat recht in beginsel een onderzoek geval per geval van de verschillende aanwezige belangen
vereisen : « telkens [moet] in concreto het belang van de openbaarmaking [...] worden afgewogen tegen het belang
beschermd door een uitzonderingsgrond » (Parl. St., Kamer, 1992-1993, nr. 839/1, p. 5).

B.8. Het Hof dient na te gaan of de maatregel die erin bestaat op algemene en absolute wijze alle stukken die
Delcredere ontvangt of produceert in het kader van zijn activiteiten ter uitvoering van de bij de wet van
31 augustus 1939 opgelegde opdracht van commerciële en financiële aard, uit te sluiten van het toepassingsgebied van
de wet van 11 april 1994, en Delcredere een discretieplicht oplegt voor wat de vertrouwelijke bedrijfsinformatie betreft
waarover die instelling beschikt, in overeenstemming is met de artikelen 10, 11 en 32 van de Grondwet.

B.9.1. De wet van 11 april 1994 is in beginsel op algemene wijze van toepassing op de federale administratieve
overheden en op de niet-federale administratieve overheden doch slechts in de mate waarin die wet op gronden die
tot de federale bevoegdheid behoren, de openbaarheid van bestuursdocumenten verbiedt of beperkt (artikel 1, eerste
lid).

Artikel 1, tweede lid, 1o definieert een administratieve overheid als « een administratieve overheid als bedoeld in
artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State ». Luidens artikel 1, tweede lid, 2o, dient onder
bestuursdocument te worden begrepen « alle informatie, in welke vorm ook, waarover een administratieve overheid
beschikt ». De artikelen 4 en 5 van de wet van 11 april 1994 regelen het principiële recht om een bestuursdocument te
raadplegen, een afschrift ervan te ontvangen en uitleg daarover te verkrijgen.

B.9.2. Artikel 6, §§ 1 tot 3, van de wet van 11 april 1994 voorziet in een aantal uitzonderingen op die principiële
openbaarheid :

« § 1. Een federale of niet-federale administratieve overheid wijst de vraag om inzage, uitleg of mededeling in
afschrift van een bestuursdocument af, wanneer zij heeft vastgesteld dat het belang van de openbaarheid niet opweegt
tegen de bescherming van een van de volgende bepalingen :

1o de veiligheid van de bevolking;
2o de fundamentele rechten en vrijheden van de bestuurden;
3o de federale internationale betrekkingen van België;
4o de openbare orde, de veiligheid of de verdediging van het land;
5o de opsporing of vervolging van strafbare feiten;
6o een federaal economisch of financieel belang, de munt of het openbaar krediet;
7o het uit de aard van de zaak vertrouwelijk karakter van de ondernemings- en fabricagegegevens die aan de

overheid zijn meegedeeld;
8o de geheimhouding van de identiteit van de persoon die het document of de inlichting vertrouwelijk aan de

administratieve overheid heeft meegedeeld ter aangifte van een strafbaar of strafbaar geacht feit.
§ 2. Een federale of niet-federale administratieve overheid wijst de vraag om inzage, uitleg of mededeling in

afschrift van een bestuursdocument, die met toepassing van deze wet is gedaan, af, wanneer de openbaarmaking van
het bestuursdocument afbreuk doet :

1o aan de persoonlijke levenssfeer, tenzij de betrokken persoon met de inzage, de uitleg of de mededeling in
afschrift heeft ingestemd;

2o aan een bij wet ingestelde geheimhoudingsverplichting;
3o aan het geheim van de beraadslagingen van de federale Regering en van de verantwoordelijke overheden die

afhangen van de federale uitvoerende macht, of waarbij een federale overheid betrokken is;
4o aan de belangen bedoeld in artikel 3 van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie, de

veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen.
§ 3. Een federale administratieve overheid mag een vraag om inzage, uitleg of mededeling in afschrift van een

bestuursdocument afwijzen in de mate dat de vraag :
1o een bestuursdocument betreft waarvan de openbaarmaking, om reden dat het document niet af of onvolledig

is, tot misvatting aanleiding kan geven;
2o een advies of een mening betreft die uit vrije wil en vertrouwelijk aan de overheid is meegedeeld;
3o kennelijk onredelijk is;
4o kennelijk te vaag geformuleerd is ».
B.9.3. Artikel 6, § 4, van de wet van 11 april 1994 bepaalt dat wanneer met toepassing van die uitzonderings-

gronden een bestuursdocument slechts voor een deel aan de openbaarheid moet of mag worden onttrokken, de inzage,
de uitleg of de mededeling in afschrift tot het overige deel wordt beperkt.

B.9.4. Artikel 8 van de wet van 11 april 1994 richt een Commissie voor de toegang tot bestuursdocumenten op, die
advies kan uitbrengen over een aanvraag tot raadpleging of verbetering van een bestuursdocument, met de
mogelijkheid om tegen het advies van die Commissie beroep in te stellen bij de Raad van State. De Commissie kan ook
op eigen initiatief advies verstrekken betreffende de algemene toepassing van de wet op de openbaarheid van bestuur.

B.10.1. Door te bepalen dat de stukken die Delcredere ontvangt of produceert in het kader van zijn activiteiten ter
uitvoering van de bij de wet van 31 augustus 1939 opgelegde opdracht van commerciële en financiële aard niet worden
beschouwd als bestuursdocumenten in de zin van de wet van 11 april 1994, voert de bestreden bepaling een algemene
uitzondering in op het fundamentele recht dat is gewaarborgd bij artikel 32 van de Grondwet.
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B.10.2. Het daaruit voortvloeiende verschil in behandeling tussen de personen die willen kennisnemen van de in
de bestreden bepaling bedoelde documenten, die automatisch van dat recht zijn uitgesloten, en de personen die willen
kennisnemen van andere bestuursdocumenten, die de bij de wet van 11 april 1994 ingevoerde procedure genieten, kan
alleen een toetsing aan de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 32 van de Grondwet,
doorstaan wanneer het berust op een objectief criterium en redelijk verantwoord is. Het gelijkheidsbeginsel is
geschonden wanneer vaststaat dat geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen de aangewende middelen
en het nagestreefde doel.

B.11. De parlementaire voorbereiding van de wet van 18 april 2017 wijst op de concurrentiële omgeving waarin
Delcredere opereert en verantwoordt de bestreden maatregel door de zorg om de bescherming te waarborgen van de
vertrouwelijke bedrijfsinformatie van de cliënten van Delcredere, aangezien de regeling waarin is voorzien in de wet
van 11 april 1994 hiervoor geen sluitende oplossing zou bieden. De uitzonderingsgronden in die wet vereisen immers
dat geval per geval geoordeeld wordt welke van de gegevens die de bedrijven aan Delcredere meedelen al dan niet
vertrouwelijk zijn en verplichten Delcredere tot openbaarmaking wanneer de bescherming van het vertrouwelijk
karakter van de bedrijfsinformatie van zijn cliënten niet opweegt tegen het belang van de openbaarheid. Aldus zou
Delcredere zijn cliënten niet op sluitende wijze de vereiste bescherming van hun vertrouwelijke bedrijfsinformatie
kunnen bieden.

Er wordt ook benadrukt dat niet louter bepaalde segmenten maar integendeel het geheel van de handelingen die
Delcredere bij het uitoefenen van zijn kerntaken stelt, handelingen betreft die passen in het kader van een uitsluitend
commerciële en financiële context. De bestreden bepaling moet toelaten dat Delcredere een bescherming kan bieden
van de vertrouwelijke gegevens van zijn cliënten die gelijkwaardig is aan hetgeen bij de concurrentie geldt. Ten slotte
wordt ter verantwoording van de bestreden bepaling ook erop gewezen dat het optreden van Delcredere gericht is op
het sluiten van private overeenkomsten en dat Delcredere bij de uitoefening van zijn commerciële en financiële
activiteiten geen eenzijdige bestuurshandelingen stelt (Parl. St., Kamer, 2016-2017, DOC 54-2331/001, pp. 46-50).

B.12.1. Ondernemingen hebben een rechtmatig belang om hun zakengeheimen niet aan de openbaarheid prijs te
geven. Wanneer de administratieve transparantie op dergelijke informatie betrekking heeft, dient een goed evenwicht
tot stand te worden gebracht tussen de bescherming van het zakengeheim en het grondrecht dat wordt gewaarborgd
bij artikel 32 van de Grondwet.

B.12.2. Er kan echter niet a priori van worden uitgegaan dat alle stukken die Delcredere ontvangt of produceert in
het kader van zijn activiteiten ter uitvoering van de bij de wet van 31 augustus 1939 betreffende Delcredere opgelegde
opdracht van openbare dienst, dermate vertrouwelijke bedrijfsinformatie bevatten dat zij in hun volledigheid aan de
openbaarheid zouden moeten worden onttrokken.

Een dergelijke absolute uitsluiting verdraagt zich niet met artikel 32 van de Grondwet, dat van de openbaarheid
van bestuursdocumenten de regel heeft gemaakt en vereist dat uitzonderingen daarop strikt worden geïnterpreteerd
en geval per geval worden gerechtvaardigd zodat het beginsel van de administratieve transparantie niet wordt
uitgehold.

B.13.1. Er wordt voorts niet aangetoond dat de uitzonderingen en de procedure ingevoerd bij de wet van
11 april 1994 ontoereikend zouden zijn om de vertrouwelijkheid van gevoelige informatie te waarborgen en dat
derhalve een afwijking van die wet noodzakelijk zou zijn.

B.13.2. Zoals is vermeld in B.9.2, bevat artikel 6 van de wet van 11 april 1994 immers verschillende
uitzonderingsgronden op het recht van toegang tot bestuursdocumenten.

Zo dient een administratieve overheid de vraag om inzage, uitleg of mededeling in afschrift van een
bestuursdocument onder meer af te wijzen, wanneer zij heeft vastgesteld dat het belang van de openbaarheid niet
opweegt tegen de bescherming van de fundamentele rechten en vrijheden van de bestuurden, de federale
internationale betrekkingen van België, een federaal economisch of financieel belang of het uit de aard van de zaak
vertrouwelijk karakter van de ondernemings- en fabricagegegevens die aan de overheid zijn meegedeeld.

Voorts moet de administratieve overheid de aanvraag tot inzage of mededeling weigeren wanneer de
openbaarmaking van het bestuursdocument afbreuk doet aan de persoonlijke levenssfeer, tenzij de betrokken persoon
met de inzage of mededeling heeft ingestemd.

B.13.3. Het door de wetgever nagestreefde doel om de vertrouwelijke gegevens van de cliënten van Delcredere te
beschermen, kan dus worden bereikt door gebruik te maken van de bij de wet van 11 april 1994 geregelde procedure.
Enkel een dergelijke procedure komt overigens tegemoet aan de bekommernis die bij de totstandkoming van artikel 32
van de Grondwet als wezenlijk werd beschouwd, namelijk dat steeds in concreto moet kunnen worden beoordeeld of
de aanvraag om inzage in een bestuursdocument al dan niet kan worden ingewilligd.

B.13.4. Ten slotte wordt niet aannemelijk gemaakt waarom de bestuursdocumenten die vertrouwelijke
bedrijfsinformatie bevatten, niet zouden kunnen worden aangepast, overeenkomstig artikel 6, § 4, van de wet van
11 april 1994, opdat minstens een gedeeltelijke openbaarheid kan worden gewaarborgd (zie in dezelfde zin : Raad van
State, advies nr. 60.806/1/2/4 van 7 februari 2017, Parl. St., Kamer, 2016-2017, DOC 54-2331/001, pp. 112-113).

B.14. De door de bestreden bepaling ingevoerde algemene en absolute uitzondering op het recht op openbaarheid
van bestuursdocumenten voor de stukken die Delcredere ontvangt of produceert in het kader van zijn activiteiten ter
uitvoering van de bij de wet van 31 augustus 1939 betreffende Delcredere opgelegde opdracht van commerciële en
financiële aard, houdt een onevenredige beperking in van het recht op openbaarheid van bestuursdocumenten zoals
gewaarborgd bij artikel 32 van de Grondwet en de uitsluiting van de instelling uit het toepassingsgebied van de wet
van 11 april 1994 schendt de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

B.15. Het middel is gegrond. Bijgevolg dient artikel 82 van de wet van 18 april 2017 te worden vernietigd.

Om die redenen,

het Hof

vernietigt artikel 82 van de wet van 18 april 2017 houdende diverse bepalingen inzake economie.

Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 29 november 2018.

De griffier, De voorzitter,

P.-Y. Dutilleux A. Alen
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/206381]
Extrait de l’arrêt n° 167/2018 du 29 novembre 2018

Numéro du rôle : 6751
En cause : le recours en annulation de l’article 82 de la loi du 18 avril 2017 portant dispositions diverses en matière

d’économie, introduit par l’ASBL « Greenpeace Belgium » et autres.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et F. Daoût, et des juges L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke,

T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet, R. Leysen, J. Moerman et M. Pâques, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président A. Alen,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 19 octobre 2017 et parvenue au greffe le

20 octobre 2017, un recours en annulation de l’article 82 de la loi du 18 avril 2017 portant dispositions diverses en
matière d’économie (publiée au Moniteur belge du 24 avril 2017) a été introduit par l’ASBL « Greenpeace Belgium »,
l’ASBL « Fédération Inter-environnement Wallonie », l’ASBL « Forum voor Vredesactie », la « Vlaamse Vereniging van
Journalisten », l’ASBL « Bond Beter Leefmilieu » et l’ASBL « World Wide Fund for Nature Belgium », assistées et
représentées par Me J. Verstraeten, avocat au barreau de Louvain.

(...)
II. En droit
(...)
B.1.1. Les parties requérantes demandent l’annulation de l’article 82 de la loi du 18 avril 2017 portant dispositions

diverses en matière d’économie (ci-après : la loi du 18 avril 2017).
La disposition attaquée fait partie du chapitre 14 de la loi précitée, intitulé « Modifications de la loi du 31 août 1939

sur l’Office national du Ducroire ».
L’article 69 de la loi du 18 avril 2017 dispose :
« L’intitulé de la loi du 31 août 1939 sur l’Office national du Ducroire est remplacé par ce qui suit : ’ Loi sur le

Ducroire ’ ».
B.1.2. L’article 82 attaqué dispose :
« L’article 10 de la même loi, abrogé par la loi du 17 juin 1991, est renuméroté article 11 et rétabli dans la rédaction

suivante :
’ Article 11 : Les documents que le Ducroire reçoit ou produit dans le cadre de ses activités résultant de la mission

de nature commerciale et financière qui lui est confiée par cette loi ne constituent pas des documents administratifs au
sens de la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l’administration.

Le Ducroire est tenu par un devoir de discrétion à l’égard des informations d’entreprise confidentielles dont il
dispose. ’ ».

B.1.3. L’article 1er, alinéa 2, 2o, de la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l’administration (ci-après : la loi
du 11 avril 1994) définit un document administratif comme étant « toute information, sous quelque forme que ce soit,
dont une autorité administrative dispose ».

B.2. Le moyen unique est pris de la violation des articles 10, 11 et 32 de la Constitution par l’article 82 de la loi du
18 avril 2017, en ce que la disposition attaquée exclurait de manière générale et absolue du droit à la publicité passive
de l’administration, garanti par la Constitution, les documents que le Ducroire reçoit ou produit. En outre, la
disposition attaquée ferait aussi naître une différence de traitement injustifiée entre, d’une part, les justiciables qui ne
peuvent invoquer le droit à la publicité passive de l’administration lorsqu’ils demandent des informations au Ducroire,
et, d’autre part, les justiciables qui peuvent effectivement se prévaloir de ce droit, lorsqu’ils demandent des
informations auprès d’autres autorités administratives.

B.3.1. L’article 32 de la Constitution dispose :
« Chacun a le droit de consulter chaque document administratif et de s’en faire remettre copie, sauf dans les cas

et conditions fixés par la loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 ».
B.3.2. Selon le Constituant, cette disposition « fixe les principes de base concernant la publicité de l’administration.

Il est opté pour une brève définition de ces principes. Une spécification plus détaillée ne peut que prêter à confusion
et ne fait que rétrécir le texte au lieu de l’éclaircir. Le danger est trop grand que ce qui n’est pas repris soit interprété
comme une restriction volontaire ou involontaire » (Doc. parl., Chambre, 1992-1993, no 839/1, p. 4; no 839/4, p. 2;
Doc. parl., Sénat, 1991-1992, no 100-49/2o, p. 3).

B.3.3. Bien que le droit d’accès aux documents administratifs soit reconnu comme un droit fondamental, il ne peut
être exercé que dans les cas et conditions prévues par les différents législateurs.

B.4. Le Conseil des ministres conteste l’affirmation selon laquelle l’article 32 de la Constitution serait applicable au
Ducroire, dans la mesure où ce dernier n’interviendrait pas en tant qu’autorité administrative dans l’exercice de sa
mission, qui est de nature commerciale et financière, et ne dispose pas de documents administratifs.

B.5.1. Selon le Constituant, les principes repris dans l’article 32 de la Constitution sont valables à l’égard de toutes
les autorités administratives et, concrètement, cette notion doit recevoir une interprétation aussi large que possible, en
ce que le droit à la publicité des documents administratifs constitue un droit fondamental.

B.5.2. Le Ducroire est un établissement public doté de la personnalité juridique, créé et régi par la loi du
31 août 1939 sur le Ducroire (ci-après : la loi du 31 août 1939), et soumis au contrôle de l’autorité publique. Le Ducroire
est chargé de tâches relevant du service public, qui tendent à favoriser les relations économiques internationales et à
remédier aux carences du secteur privé en matière d’assurance-crédit. L’article 1er de la loi du 16 mars 1954 relative au
contrôle de certains organismes d’intérêt public classe le Ducroire dans la catégorie C.

B.5.3. Les tâches confiées au Ducroire sont définies à l’article 1er, § 2, de la loi du 31 août 1939, tel qu’il a été modifié
par l’article 70 de la loi du 18 avril 2017, qui dispose :

« Le Ducroire remplit une mission de nature commerciale et financière, laquelle consiste à favoriser les relations
économiques internationales, principalement par l’acceptation de risques dans le domaine de l’exportation, de
l’importation et des investissements à l’étranger.

Pour réaliser son objet, le Ducroire peut :
1o octroyer toutes garanties propres à diminuer les risques, notamment les risques politiques, les risques de crédit

et les risques financiers, encourus par les entreprises dans l’exercice de leur activité;
2o octroyer toutes garanties propres à diminuer les risques afférents aux investissements internationaux;
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3o octroyer toutes garanties propres à diminuer les risques de change;
4o apporter son concours au financement d’opérations d’exportation lorsque les sources de financement sont

totalement ou partiellement d’origine publique, ou suppléer par son intervention à l’insuffisance éventuelle des
concours financiers offerts;

5o exercer, tant en Belgique qu’à l’étranger, toutes activités annexes ou complémentaires de nature à faciliter la
réalisation de son objet;

6o exécuter pour le compte du Gouvernement toute mission, qu’elle soit technique, financière ou de représentation,
se rapportant au commerce ou investissements internationaux que celui-ci décidera de lui confier ».

B.5.4. L’article 3 de la loi du 31 août 1939 dispose :
« Le Ducroire exerce son activité :
1o pour le compte de l’État lorsque les opérations visées au § 2, alinéa 2, 1o à 3o, de l’article 1er, comportent des

risques dont la gravité et la durée dépassent ses possibilités techniques, mais que leur réalisation est cependant jugée
opportune par le Gouvernement ou lorsqu’il exécute les missions visées au § 2, alinéa 2, 6o, de l’article 1er.

2o pour son compte propre, sans la garantie de l’État, pour les opérations qui, en fonction de leur nature, de leur
durée et de l’intensité du risque, sont également garanties de façon habituelle par des sociétés n’agissant pas pour le
compte ou avec la garantie de l’État;

3o pour son compte propre, avec la garantie de l’État, dans tous les autres cas ».
B.5.5. Il ressort de ce qui précède que, bien qu’il soit chargé d’une mission de nature commerciale et financière, le

Ducroire a été créé et est régi par la loi, est soumis à la tutelle administrative, exerce des tâches relevant du service
public et agit dès lors en tant qu’autorité administrative (cf., dans le même sens : Conseil d’État, section de législation,
avis no 60.806/1/2/4 du 7 février 2017, Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2331/001, p. 109; Commission d’accès
aux et de réutilisation des documents administratifs, section publicité de l’administration, avis no 2013-33 du
2 septembre 2013; avis no 2013-44 du 2 septembre 2013; avis no 115-2016 du 24 octobre 2016).

En cette qualité, le Ducroire est soumis à l’application de l’article 32 de la Constitution.
B.6.1. L’article 32 de la Constitution garantit la publicité des « documents administratifs ». Selon le Constituant, par

« document administratif », il faut entendre toute information, sous quelque forme que ce soit, dont les autorités
administratives disposent. Cette notion doit recevoir une interprétation très large (Doc. parl., Chambre, 1992-1993,
no 839/1, p. 5) :

« Il concerne toutes les informations disponibles, quel que soit le support : documents écrits, enregistrements
sonores et visuels y compris les données reprises dans le traitement automatisé de l’information. Les rapports, les
études, même de commissions consultatives non officielles, certains comptes rendus et procès-verbaux, les statistiques,
les directives administratives, les circulaires, les contrats et licences, les registres d’enquête publique, les cahiers
d’examen, les films, les photos, etc. dont dispose une autorité sont en règle générale publics, sauf lorsqu’un des motifs
d’exception doit être appliqué » (Doc. Parl., Chambre, 1992-1993, no 839/1, p. 5).

B.6.2. Compte tenu de cette large définition, il convient d’admettre que, contrairement à ce que prétend le Conseil
des ministres, les documents qu’une autorité administrative, telle que le Ducroire, reçoit ou produit dans le cadre de
sa mission, doivent être considérés comme des documents administratifs au sens de l’article 32 de la Constitution.

B.6.3. Contrairement à ce qui est dit dans les travaux préparatoires et à ce que fait aussi valoir le Conseil des
ministres pour justifier la disposition attaquée, la publicité de l’administration, telle qu’elle est garantie par la
disposition constitutionnelle précitée, ne doit pas nécessairement être liée à l’existence d’un acte administratif
unilatéral. Il suffit en effet que l’autorité administrative soit en possession des documents administratifs dont la
consultation ou la communication est demandée.

B.7.1. En déclarant, à l’article 32 de la Constitution, que chaque document administratif - notion qui, selon le
Constituant, doit être interprétée très largement - est en principe public, le Constituant a érigé le droit à la publicité des
documents administratifs en un droit fondamental.

B.7.2. Des exceptions au principe de la publicité des documents administratifs ne sont possibles que dans les
conditions fixées par la loi, le décret ou l’ordonnance. Elles doivent être justifiées et sont de stricte interprétation
(Doc. parl., Sénat, 1991-1992, no 100-49/2o, p. 9).

B.7.3. En permettant au législateur de prévoir dans quels cas et à quelles conditions il peut être dérogé au principe
de la transparence administrative, le Constituant n’a pas exclu que l’accès à certains documents soit soumis à des
conditions ou soit limité, pour autant que ces restrictions soient raisonnablement justifiées et n’entraînent pas d’effets
disproportionnés.

Il convient, à cet égard, de souligner que la transparence administrative participe à l’effectivité de l’exercice du
droit de recours des administrés devant le Conseil d’État ou devant les juridictions judiciaires.

B.7.4. Lorsque le Constituant a adopté l’article 32 de la Constitution, il a été souligné que les exceptions à ce droit
appellent en principe un examen au cas par cas des différents intérêts en présence : « l’intérêt de la publication doit
chaque fois contrebalancer concrètement l’intérêt qui est protégé par un motif d’exception » (Doc. parl., Chambre,
1992-1993, no 839/1, p. 5).

B.8. La Cour doit examiner si la mesure qui consiste à exclure de manière générale et absolue du champ
d’application de la loi du 11 avril 1994 tous les documents que le Ducroire reçoit ou produit dans le cadre de ses
activités en exécution de la mission de nature commerciale et financière qui lui est confiée par la loi du 31 août 1939,
et qui impose au Ducroire un devoir de discrétion à l’égard des informations d’entreprise confidentielles dont il dispose
est conforme aux articles 10, 11 et 32 de la Constitution.

B.9.1. La loi du 11 avril 1994 s’applique en principe de manière générale aux autorités administratives fédérales et
aux autorités administratives autres que les autorités administratives fédérales, mais uniquement dans la mesure où,
pour des motifs relevant des compétences fédérales, ladite loi interdit ou limite la publicité de documents administratifs
(article 1er, alinéa 1er).

L’article 1er, alinéa 2, 1o, définit une autorité administrative comme étant « une autorité administrative visée à
l’article 14 de lois coordonnées sur le Conseil d’État ». Aux termes de l’article 1er, alinéa 2, 2o, il y a lieu d’entendre par
« document administratif » « toute information, sous quelque forme que ce soit, dont une autorité administrative
dispose ». Les articles 4 et 5 de la loi du 11 avril 1994 organisent le droit de principe de consulter un document
administratif, de s’en faire délivrer une copie et de recevoir des explications relatives à ce document.

B.9.2. L’article 6, §§ 1er à 3, de la loi du 11 avril 1994 prévoit un certain nombre d’exceptions à cette publicité de
principe :

« § 1er. L’autorité administrative fédérale ou non fédérale rejette la demande de consultation, d’explication ou de
communication sous forme de copie d’un document administratif si elle a constaté que l’intérêt de la publicité ne
l’emporte pas sur la protection de l’un des intérêts suivants :

1o la sécurité de la population;
2o les libertés et les droits fondamentaux des administrés;
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3o les relations internationales fédérales de la Belgique;
4o l’ordre public, la sûreté ou la défense nationales;
5o la recherche ou la poursuite de faits punissables;
6o un intérêt économique ou financier fédéral, la monnaie ou le crédit public;
7o le caractère par nature confidentiel des informations d’entreprise ou de fabrication communiquées à l’autorité;
8o le secret de l’identité de la personne qui a communiqué le document ou l’information à l’autorité administrative

à titre confidentiel pour dénoncer un fait punissable ou supposé tel.
§ 2. L’autorité administrative fédérale ou non fédérale rejette la demande de consultation, d’explication ou de

communication sous forme de copie d’un document administratif qui lui est adressée en application de la présente loi
si la publication du document administratif porte atteinte :

1o à la vie privée, sauf si la personne concernée a préalablement donné son accord par écrit à la consultation ou
à la communication sous forme de copie;

2o à une obligation de secret instaurée par la loi;
3o au secret des délibérations du Gouvernement fédéral et des autorités responsables relevant du pouvoir exécutif

fédéral ou auxquelles une autorité fédérale est associée;
4o aux intérêts visés à l’article 3 de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification, aux habilitations,

attestations et avis de sécurité.
§ 3. L’autorité administrative fédérale peut rejeter une demande de consultation, d’explication ou de

communication sous forme de copie d’un document administratif dans la mesure où la demande :
1o concerne un document administratif dont la divulgation peut être source de méprise, le document étant

inachevé ou incomplet;
2o concerne un avis ou une opinion communiqués librement et à titre confidentiel à l’autorité;
3o est manifestement abusive;
4o est formulée de façon manifestement trop vague ».
B.9.3. L’article 6, § 4, de la loi du 11 avril 1994 dispose que lorsque, en application de ces motifs d’exception, un

document administratif ne doit ou ne peut être soustrait que partiellement à la publicité, la consultation, l’explication
ou la communication sous forme de copie est limitée à la partie restante.

B.9.4. L’article 8 de la loi du 11 avril 1994 crée une Commission d’accès aux documents administratifs, qui peut
émettre des avis sur les demandes de consultation ou de correction d’un document administratif, avec possibilité, pour
le demandeur, d’introduire un recours devant le Conseil d’État contre l’avis de cette Commission. La Commission peut
également, d’initiative, émettre des avis sur l’application générale de la loi relative à la publicité de l’administration.

B.10.1. En disposant que les documents que le Ducroire reçoit et produit dans le cadre de ses activités résultant de
la mission de nature commerciale et financière qui lui est confiée par la loi du 31 août 1939 ne constituent pas des
documents administratifs au sens de la loi du 11 avril 1994, la disposition attaquée instaure une exception générale au
droit fondamental garanti par l’article 32 de la Constitution.

B.10.2. La différence de traitement qui en résulte entre les personnes qui souhaitent prendre connaissance des
documents visés par la disposition attaquée, qui sont automatiquement exclues de ce droit, et les personnes qui
souhaitent prendre connaissance d’autres documents administratifs, qui bénéficient de la procédure instaurée par la loi
du 11 avril 1994, ne peut résister à un contrôle au regard des articles 10 et 11 de la Constitution, combinés avec
l’article 32 de la Constitution, que si elle repose sur un critère objectif et est raisonnablement justifiée. Le principe
d’égalité est violé lorsqu’il est établi qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens
employés et le but visé.

B.11. Les travaux préparatoires de la loi du 18 avril 2017 soulignent le contexte concurrentiel dans lequel le
Ducroire opère et justifient la mesure attaquée par le souci de garantir la protection des informations d’entreprise
confidentielles des clients du Ducroire, le régime prévu par la loi du 11 avril 1994 n’apportant pas de solution
satisfaisante. Les motifs d’exception prévus par cette loi exigent en effet une appréciation au cas par cas du caractère
confidentiel ou non de telle ou telle donnée que les entreprises communiquent au Ducroire et obligent ce dernier à
publier ces documents lorsque la protection de la confidentialité des informations d’entreprise ne l’emporte pas sur
l’intérêt de la publicité. Le Ducroire ne pourrait donc pas offrir de manière concluante à ses clients la garantie nécessaire
de la confidentialité de leurs informations d’entreprise.

Les travaux préparatoires soulignent également qu’il s’agit d’actes qui ne concernent pas simplement certains
segments spécifiques mais au contraire l’ensemble des actes posés par le Ducroire dans l’exercice de ses activités
principales et qui s’inscrivent dans un contexte exclusivement commercial et financier. La disposition attaquée doit
permettre au Ducroire d’offrir à ses clients une protection des données confidentielles qui soit équivalente à la
protection offerte par la concurrence. Enfin, pour justifier la disposition attaquée, les travaux préparatoires soulignent
également que les interventions du Ducroire prennent la forme de contrats de droit privé et que le Ducroire ne pose
pas d’actes administratifs unilatéraux dans l’exercice de ses activités commerciales et financières (Doc. parl., Chambre,
2016-2017, DOC 54-2331/001, pp. 46-50).

B.12.1. Les entreprises ont un intérêt légitime à préserver leurs secrets d’affaires de la publicité. Lorsque la
transparence administrative porte sur de telles informations, il y a lieu de trouver un juste équilibre entre la protection
des secrets d’affaires et le droit fondamental garanti par l’article 32 de la Constitution.

B.12.2. On ne peut toutefois pas considérer a priori que tous les documents que le Ducroire reçoit ou produit dans
le cadre de ses activités résultant de la mission de service public qui lui est confiée par la loi du 31 août 1939 sur le
Ducroire contiennent des informations d’entreprise à ce point confidentielles qu’elles devraient être intégralement
soustraites à la publicité.

Une telle exclusion absolue n’est pas conciliable avec l’article 32 de la Constitution, qui a fait de la publicité des
documents administratifs la règle et qui requiert que les exceptions à cette règle reçoivent une interprétation stricte et
soient justifiées au cas par cas, afin que le principe de la transparence administrative ne soit pas vidé de sa substance.

B.13.1. En outre, il n’est pas démontré que les exceptions et la procédure introduites par la loi du 11 avril 1994 ne
permettraient pas de garantir la confidentialité d’informations sensibles et que, par conséquent, une dérogation à cette
loi s’imposerait.

B.13.2. Comme il est dit en B.9.2, l’article 6 de la loi du 11 avril 1994 prévoit en effet divers motifs d’exception au
droit d’accès aux documents administratifs.

Ainsi, une autorité administrative doit notamment rejeter la demande de consultation, d’explications ou
d’obtention d’une copie d’un document administratif lorsqu’elle constate que l’intérêt de la publicité ne l’emporte pas
sur la protection des droits et libertés fondamentaux des administrés, les relations internationales de la Belgique,
l’intérêt économique ou financier fédéral ou sur le caractère confidentiel, lié à l’affaire, de données d’entreprise ou de
fabrication communiquées à l’autorité.
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En outre, l’autorité administrative doit rejeter la demande de consultation ou de communication lorsque la
publicité du document administratif porte atteinte au respect de la vie privée, à moins que la personne concernée ait
consenti à la consultation ou à la communication dudit document.

B.13.3. L’objectif, poursuivi par le législateur, qui consiste à protéger les données confidentielles des clients du
Ducroire peut donc être atteint par la mise en œuvre de la procédure réglée par la loi du 11 avril 1994. D’ailleurs, seule
une telle procédure répond au souci qui avait été considéré comme essentiel lors de l’élaboration de l’article 32 de la
Constitution, à savoir que toute demande de consultation d’un document administratif puisse faire l’objet d’une
appréciation concrète avant d’être accordée ou non.

B.13.4. Enfin, il n’est pas démontré pourquoi les documents administratifs qui contiennent des informations
d’entreprise confidentielles ne pourraient pas être adaptés, conformément à l’article 6, § 4, de la loi du 11 avril 1994,
pour qu’au moins une publicité partielle puisse être garantie (cf. dans le même sens : Conseil d’État, avis
no 60.806/1/2/4 du 7 février 2017, Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2331/001, pp. 112-113).

B.14. L’exception générale et absolue, instaurée par la disposition attaquée, au droit à la publicité des documents
administratifs en ce qui concerne les documents que le Ducroire reçoit et produit dans le cadre de ses activités résultant
de la mission de nature commerciale et financière qui lui est confiée par la loi du 31 août 1939 sur le Ducroire limite
de manière disproportionnée le droit à la publicité des documents administratifs, tel qu’il est garanti par l’article 32 de
la Constitution, et l’exclusion de cet établissement du champ d’application de la loi du 11 avril 1994 viole les articles 10
et 11 de la Constitution.

B.15. Le moyen est fondé. Partant, il y a lieu d’annuler l’article 82 de la loi du 18 avril 2017.
Par ces motifs,
la Cour
annule l’article 82 de la loi du 18 avril 2017 portant dispositions diverses en matière d’économie.
Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 29 novembre 2018.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/206381]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 167/2018 vom 29. November 2018

Geschäftsverzeichnisnummer 6751
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 82 des Gesetzes vom 18. April 2017 zur Festlegung

verschiedener Bestimmungen im Bereich Wirtschaft, erhoben von der VoG « Greenpeace Belgium » und anderen.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und F. Daoût, und den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet, R. Leysen, J. Moerman und P. Pâques, unter
Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten A. Alen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 19. Oktober 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 20. Oktober 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung von
Artikel 82 des Gesetzes vom 18. April 2017 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Wirtschaft
(veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 24. April 2017): die VoG « Greenpeace Belgium », die VoG « Fédération
Inter-environnement Wallonie », die VoG « Forum voor Vredesactie », die « Vlaamse Vereniging van Journalisten », die
VoG « Bond Beter Leefmilieu » und die VoG « World Wide Fund for Nature Belgium », unterstützt und vertreten durch
RA J. Verstraeten, in Löwen zugelassen.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1.1. Die klagenden Parteien beantragen die Nichtigerklärung von Artikel 82 des Gesetzes vom 18. April 2017 zur

Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Wirtschaft (im Folgenden: Gesetz vom 18. April 2017).
Die angefochtene Bestimmung ist Teil von Kapitel 14 des vorerwähnten Gesetzes mit dem Titel: « Abänderungen

des Gesetzes vom 31. August 1939 über den Nationalen Delkrederedienst ».
Artikel 69 der Gesetze vom 18. April 2017 bestimmt:
« L’intitulé de la loi du 31 août 1939 sur l’Office national du Ducroire est remplacé par ce qui suit : ’ Loi sur le

Ducroire ’ ».
B.1.2. Der angefochtene Artikel 82 bestimmt:
« L’article 10 de la même loi, abrogé par la loi du 17 juin 1991, est renuméroté article 11 et rétabli dans la rédaction

suivante :
’ Article 11 : Les documents que le Ducroire reçoit ou produit dans le cadre de ses activités résultant de la mission

de nature commerciale et financière qui lui est confiée par cette loi ne constituent pas des documents administratifs au
sens de la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l’administration.

Le Ducroire est tenu par un devoir de discrétion à l’égard des informations d’entreprise confidentielles dont il
dispose. ’ ».

B.1.3. Artikel 1 Absatz 2 Nr. 2 des Gesetzes vom 11. April 1994 über die Öffentlichkeit der Verwaltung (im
Folgenden: Gesetz vom 11. April 1994) definiert den Begriff Verwaltungsunterlage als « jegliche Information in
irgendwelcher Form, über die eine Verwaltungsbehörde verfügt ».

B.2. Der einzige Klagegrund bezieht sich auf einen Verstoß gegen die Artikel 10, 11 und 32 der Verfassung durch
Artikel 82 des Gesetzes vom 18. April 2017, weil die angefochtene Bestimmung die Unterlagen, die Delkredere
empfängt oder produziert, auf eine allgemeine und absolute Weise vom verfassungsrechtlich garantierten Recht auf
passive Öffentlichkeit der Verwaltung ausschließe. Außerdem entstehe dadurch auch eine ungerechtfertigte Ungleich-
behandlung zwischen einerseits Rechtsuchenden, die sich bei der Anforderung von Informationen bei Delkredere nicht
auf das Recht auf passive Öffentlichkeit der Verwaltung berufen könnten, und andererseits Rechtsuchenden, die sich
bei der Anforderung von Informationen bei anderen Verwaltungsbehörden auf dieses Recht berufen könnten.
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B.3.1. Artikel 32 der Verfassung bestimmt:
« Jeder hat das Recht, jegliches Verwaltungsdokument einzusehen und eine Abschrift davon zu bekommen, außer

in den Fällen und unter den Bedingungen, die durch Gesetz, Dekret oder die in Artikel 134 erwähnte Regel festgelegt
sind ».

B.3.2. Laut dem Verfassungsgeber regelt diese Bestimmung « die Grundprinzipien in Bezug auf die Öffentlichkeit
der Verwaltung. Man hat sich für eine kurze Beschreibung dieser Prinzipien entschieden. Eine nähere Beschreibung
kann nur Verwirrung stiften und dazu führen, dass das, was eine klarstellende Funktion haben soll, einschränkend
wirkt. Die Gefahr ist zu groß, dass das, was dann nicht erwähnt wird, als eine gewollte beziehungsweise ungewollte
Beschränkung ausgelegt werden könnte » (Parl. Dok., Kammer, 1992-1993, Nr. 839/1, S. 4; Nr. 839/4, S. 2; Parl. Dok.,
Senat, 1991-1992, Nr. 100-49/2o, S. 3).

B.3.3. Obwohl das Recht auf Zugang zu Verwaltungsunterlagen als Grundrecht anerkannt ist, kann es nur in den
Fällen und unter den Bedingungen ausgeübt werden, die durch die unterschiedlichen Gesetzgeber festgelegt worden
sind.

B.4. Der Ministerrat stellt die Anwendbarkeit von Artikel 32 der Verfassung auf Delkredere in Abrede, da die
Einrichtung bei der Erfüllung ihres Auftrags, der kommerzieller und finanzieller Natur ist, nicht als Verwaltungsbe-
hörde auftrete und nicht über Verwaltungsunterlagen verfüge.

B.5.1. Laut dem Verfassungsgeber gelten die in Artikel 32 der Verfassung festgelegten Grundsätze für alle
Verwaltungsbehörden und ist bei der konkreten Anwendung dieses Begriffs eine möglichst weite Auslegung zugrunde
zu legen, da das Recht auf Öffentlichkeit der Verwaltungsunterlagen ein Grundrecht darstellt.

B.5.2. Delkredere ist eine öffentliche Einrichtung mit Rechtspersönlichkeit, die durch das Gesetz vom 31. August 1939
betreffend Delkredere (im Folgenden: Gesetz vom 31. August 1939) errichtet worden ist und die durch dieses Gesetz
geregelt wird. Sie unterliegt der Aufsicht des Staates. Delkredere nimmt Aufgaben des öffentlichen Dienstes wahr, die
darin bestehen, die internationalen Wirtschaftsbeziehungen zu fördern und den Unzulänglichkeiten des Privatsektors
im Bereich Kreditversicherung abzuhelfen. Der Dienst ist unterteilt in Kategorie C durch Artikel 1 des Gesetzes vom
16. März 1954 über die Kontrolle bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses.

B.5.3. Die Aufgaben von Delkredere sind in Artikel 1 § 2 des Gesetzes vom 31. August 1939 in der Fassung der
Abänderung durch Artikel 70 des Gesetzes vom 18. April 2017 aufgeführt, der bestimmt:

« Le Ducroire remplit une mission de nature commerciale et financière, laquelle consiste à favoriser les relations
économiques internationales, principalement par l’acceptation de risques dans le domaine de l’exportation, de
l’importation et des investissements à l’étranger.

Pour réaliser son objet, le Ducroire peut :
1o octroyer toutes garanties propres à diminuer les risques, notamment les risques politiques, les risques de crédit

et les risques financiers, encourus par les entreprises dans l’exercice de leur activité;
2o octroyer toutes garanties propres à diminuer les risques afférents aux investissements internationaux;
3o octroyer toutes garanties propres à diminuer les risques de change;
4o apporter son concours au financement d’opérations d’exportation lorsque les sources de financement sont

totalement ou partiellement d’origine publique, ou suppléer par son intervention à l’insuffisance éventuelle des
concours financiers offerts;

5o exercer, tant en Belgique qu’à l’étranger, toutes activités annexes ou complémentaires de nature à faciliter la
réalisation de son objet;

6o exécuter pour le compte du Gouvernement toute mission, qu’elle soit technique, financière ou de représentation,
se rapportant au commerce ou investissements internationaux que celui-ci décidera de lui confier ».

B.5.4. Artikel 3 des Gesetzes vom 31. August 1939 bestimmt:
« Le Ducroire exerce son activité :
1o pour le compte de l’État lorsque les opérations visées au § 2, alinéa 2, 1o à 3o, de l’article 1er, comportent des

risques dont la gravité et la durée dépassent ses possibilités techniques, mais que leur réalisation est cependant jugée
opportune par le Gouvernement ou lorsqu’il exécute les missions visées au § 2, alinéa 2, 6o, de l’article 1er.

2o pour son compte propre, sans la garantie de l’État, pour les opérations qui, en fonction de leur nature, de leur
durée et de l’intensité du risque, sont également garanties de façon habituelle par des sociétés n’agissant pas pour le
compte ou avec la garantie de l’État;

3o pour son compte propre, avec la garantie de l’État, dans tous les autres cas ».
B.5.5. Aus dem Vorerwähnten geht hervor, dass Delkredere, obwohl er einen Auftrag kommerzieller und

finanzieller Natur erfüllt, durch das Gesetz errichtet wurde und geregelt wird, der staatlichen Aufsicht unterliegt sowie
Aufgaben des öffentlichen Dienstes wahrnimmt, weshalb ein Auftreten als Verwaltungsbehörde vorliegt (vgl. in diesem
Sinne: Staatsrat, Gesetzgebungsabteilung, Gutachten Nr. 60.806/1/2/4 vom 7. Februar 2017, Parl. Dok., Kammer,
2016-2017, DOC 54-2331/001, S. 109; Ausschuss für den Zugang zu Verwaltungsunterlagen und ihre Wiederverwen-
dung, Abteilung Öffentlichkeit der Verwaltung, Stellungnahme Nr. 2013-33 vom 2. September 2013; Stellungnahme
Nr. 2013-44 vom 2. September 2013 und Stellungnahme Nr. 115-2016 vom 24. Oktober 2016).

In dieser Eigenschaft fällt Delkredere in den Anwendungsbereich von Artikel 32 der Verfassung.
B.6.1. Artikel 32 der Verfassung garantiert die Öffentlichkeit von « Verwaltungsunterlagen ». Laut dem

Verfassungsgeber wird unter dem Begriff « Verwaltungsunterlage » jegliche Information in irgendwelcher Form, über
die die Verwaltungsbehörden verfügen, verstanden. Dieser Begriff muss sehr weit ausgelegt werden (Parl. Dok.,
Kammer, 1992-1993, Nr. 839/1, S. 5):

« Il concerne toutes les informations disponibles, quel que soit le support : documents écrits, enregistrements
sonores et visuels y compris les données reprises dans le traitement automatisé de l’information. Les rapports, les
études, même de commissions consultatives non officielles, certains comptes rendus et procès-verbaux, les statistiques,
les directives administratives, les circulaires, les contrats et licences, les registres d’enquête publique, les cahiers
d’examen, les films, les photos, etc. dont dispose une autorité sont en règle générale publics, sauf lorsqu’un des motifs
d’exception doit être appliqué » (Doc. Parl., Chambre, 1992-1993, no 839/1, p. 5).

B.6.2. Unter Berücksichtigung dieser weiten Umschreibung ist im Gegensatz zum Vortrag des Ministerrats davon
auszugehen, dass die Unterlagen, die eine Verwaltungsbehörde wie Delkredere im Rahmen ihres Auftrags empfängt
oder produziert, als Verwaltungsunterlagen im Sinne von Artikel 32 der Verfassung anzusehen sind.

B.6.3. Im Gegensatz zum Inhalt der Vorarbeiten und zum Vorbringen des Ministerrats zur Rechtfertigung der
angefochtenen Bestimmung muss die Öffentlichkeit der Verwaltung, so wie sie durch die vorerwähnte Verfassungs-
bestimmung garantiert wird, nicht notwendigerweise mit dem Vorhandensein eines einseitigen Verwaltungsakts
zusammenhängen. Es reicht nämlich aus, dass die Verwaltungsbehörde die Verwaltungsunterlagen besitzt, in Bezug
auf die eine Einsicht oder eine entsprechende Mitteilung verlangt wird.
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B.7.1. Indem der Verfassungsgeber in Artikel 32 der Verfassung festgelegt hat, dass jedes Verwaltungsdokument -
ein gemäß dem Verfassungsgeber sehr weit auszulegender Begriff - in der Regel öffentlich ist, hat er das Recht auf
Öffentlichkeit der Verwaltungsdokumente als ein Grundrecht definiert.

B.7.2. Ausnahmen vom Grundsatz der Öffentlichkeit der Verwaltungsdokumente sind nur möglich unter den
Bedingungen, die durch Gesetz, Dekret oder Ordonnanz festgelegt sind. Sie müssen begründet sein und sind
einschränkend auszulegen (Parl. Dok., Senat, 1991-1992, Nr. 100-49/2o, S. 9).

B.7.3. Indem er es ermöglicht hat, dass ein Gesetzgeber vorsehen kann, in welchen Fällen und unter welchen
Bedingungen vom Grundsatz der Verwaltungstransparenz abgewichen werden kann, hat der Verfassungsgeber nicht
ausgeschlossen, dass der Zugang zu gewissen Dokumenten an Bedingungen geknüpft oder eingeschränkt wird, sofern
diese Einschränkungen vernünftig gerechtfertigt sind und keine unverhältnismäßigen Folgen haben.

Diesbezüglich ist hervorzuheben, dass die Verwaltungstransparenz zur Wirksamkeit der Ausübung des
Beschwerderechtes der Bürger vor dem Staatsrat oder vor den ordentlichen Gerichten beiträgt.

B.7.4. Bei der Annahme von Artikel 32 der Verfassung hat der Verfassungsgeber hervorgehoben, dass Ausnahmen
von diesem Recht grundsätzlich von Fall zu Fall eine Prüfung der verschiedenen vorliegenden Interessen erfordern;
« das Interesse der Öffentlichkeit muss jedes Mal in concreto gegen das Interesse, das durch einen Ausnahmegrund
geschützt wird, abgewogen werden » (Parl. Dok., Kammer, 1992-1993, Nr. 839/1, S. 5).

B.8. Der Gerichtshof hat zu prüfen, ob die Maßnahme, die darin besteht, alle Unterlagen, die Delkredere im
Rahmen seiner Tätigkeiten in Ausführung des durch das Gesetz vom 31. August 1939 erteilten Auftrags kommerzieller
und finanzieller Natur empfängt oder produziert, auf allgemeine und absolute Weise aus dem Anwendungsbereich des
Gesetzes vom 11. April 1994 herauszunehmen, und die Delkredere eine Geheimhaltungspflicht in Bezug auf die
vertraulichen Betriebsinformationen, über die diese Einrichtung verfügt, auferlegt, vereinbar ist mit den Artikeln 10, 11
und 32 der Verfassung.

B.9.1. Das Gesetz vom 11. April 1994 gilt grundsätzlich auf allgemeine Weise für die föderalen Verwaltungs-
behörden und für die nichtföderalen Verwaltungsbehörden, jedoch nur insofern dieses Gesetz aus Gründen, die in den
Bereich der föderalen Befugnisse fallen, die Öffentlichkeit von Verwaltungsunterlagen verbietet oder einschränkt
(Artikel 1 Absatz 1).

Artikel 1 Absatz 2 Nr. 1 definiert eine Verwaltungsbehörde als « eine Verwaltungsbehörde, wie sie in Artikel 14 der
koordinierten Gesetze über den Staatsrat erwähnt ist ». Nach Artikel 1 Absatz 2 Nr. 2 ist unter Verwaltungsunterlage
zu verstehen « jegliche Information in irgendwelcher Form, über die eine Verwaltungsbehörde verfügt ». Die Artikel 4
und 5 des Gesetzes vom 11. April 1994 regeln das grundsätzliche Recht, eine Verwaltungsunterlage einzusehen, eine
Abschrift davon und Erläuterungen dazu zu erhalten.

B.9.2. Artikel 6 §§ 1 bis 3 des Gesetzes vom 11. April 1994 sehen einige Ausnahmen von dieser grundsätzlichen
Öffentlichkeit vor:

« § 1. Eine föderale oder nichtföderale Verwaltungsbehörde lehnt einen Antrag auf Einsicht in eine Verwaltungs-
unterlage, Erläuterungen dazu oder Mitteilung in Form einer Abschrift ab, wenn sie festgestellt hat, dass das Interesse
der Öffentlichkeit die Wahrung einer der folgenden Interessen nicht aufwiegt:

1o Sicherheit der Bevölkerung,
2o Grundrechte und -freiheiten der Bürger,
3o föderale internationale Beziehungen Belgiens,
4o öffentliche Ordnung, Sicherheit oder Verteidigung des Landes,
5o Ermittlung oder Verfolgung strafbarer Handlungen,
6o föderales wirtschaftliches oder finanzielles Interesse, Währung oder öffentliche Kreditwürdigkeit,
7o von Natur aus vertraulicher Charakter der Betriebs- oder Herstellungsinformationen, die der Behörde mitgeteilt

wurden,
8o Geheimhaltung der Identität der Person, die der Verwaltungsbehörde die Unterlage oder die Information

vertraulich mitgeteilt hat, um eine strafbare oder vermutlich strafbare Handlung anzuzeigen.
§ 2. Eine föderale oder nichtföderale Verwaltungsbehörde lehnt einen in Anwendung des vorliegenden Gesetzes

bei ihr gestellten Antrag auf Einsicht in eine Verwaltungsunterlage, Erläuterungen dazu oder Mitteilung in Form einer
Abschrift ab, wenn die Bekanntmachung der Verwaltungsunterlage sich negativ auswirken würde auf:

1o das Privatleben, es sei denn, die betroffene Person hat der Einsicht, den Erläuterungen oder der Mitteilung in
Form einer Abschrift vorher schriftlich zugestimmt,

2o eine durch das Gesetz eingeführte Geheimhaltungspflicht,
3o die Geheimhaltung der Beratungen und Beschlüsse der Föderalregierung und der verantwortlichen Behörden,

die der föderalen ausführenden Gewalt unterliegen, oder der Beratungen und Beschlüsse, an denen eine föderale
Behörde beteiligt ist,

4o die in Artikel 3 des Gesetzes vom 11. Dezember 1998 über die Klassifizierung und die Sicherheitsermächtigun-
gen, -bescheinigungen und -stellungnahmen erwähnten Interessen.

§ 3. Eine föderale Verwaltungsbehörde kann einen Antrag auf Einsicht in eine Verwaltungsunterlage,
Erläuterungen dazu oder Mitteilung in Form einer Abschrift ablehnen, insofern der Antrag:

1o eine Verwaltungsunterlage betrifft, deren Bekanntmachung Missverständnisse hervorrufen kann, weil sie
unvollendet oder unvollständig ist,

2o eine Stellungnahme oder Meinung betrifft, die der Behörde freiwillig und vertraulich mitgeteilt wurde,
3o offensichtlich unberechtigt ist,
4o offensichtlich zu vage formuliert ist ».
B.9.3. Artikel 6 § 4 des Gesetzes vom 11. April 1994 bestimmt, dass, wenn in Anwendung dieser Ausnahmen eine

Verwaltungsunterlage nur teilweise der Öffentlichkeit vorenthalten werden muss oder darf, Einsicht, Erläuterungen
oder Mitteilung in Form einer Abschrift auf den übrigen Teil beschränkt werden.

B.9.4. Artikel 8 des Gesetzes vom 11. April 1994 schafft einen Ausschuss für den Zugang zu Verwaltungsunterla-
gen, der Stellungnahmen über einen Antrag auf Einsicht oder Berichtigung bezüglich einer Verwaltungsunterlage
abgeben kann, mit der Möglichkeit, gegen die Stellungnahmen dieses Ausschusses Beschwerde beim Staatsrat
einzulegen. Der Ausschuss kann auch aus eigener Initiative Stellungnahmen über die allgemeine Anwendung des
Gesetzes über die Öffentlichkeit der Verwaltung abgeben.

B.10.1. Die angefochtene Bestimmung führt eine allgemeine Ausnahme vom durch Artikel 32 der Verfassung
garantierten Grundrecht ein, indem sie regelt, dass die Unterlagen, die Delkredere im Rahmen seiner Tätigkeiten in
Ausführung des durch das Gesetz vom 31. August 1939 erteilten Auftrags kommerzieller und finanzieller Natur
empfängt oder produziert, nicht als Verwaltungsunterlagen im Sinne des Gesetzes vom 11. April 1994 anzusehen sind.
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B.10.2. Der sich daraus ergebende Behandlungsunterschied zwischen den Personen, die die in der angefochtenen
Bestimmung erwähnten Unterlagen zur Kenntnis nehmen möchten, die automatisch nicht von diesem Recht umfasst
sind, und den Personen, die andere Verwaltungsunterlagen zur Kenntnis nehmen möchten, die unter das durch das
Gesetz vom 11. April 1994 eingeführte Verfahren fallen, kann einer Prüfung anhand der Artikel 10 und 11 der
Verfassung in Verbindung mit Artikel 32 der Verfassung nur dann standhalten, wenn sie auf einem objektiven
Kriterium beruht und sachlich gerechtfertigt ist. Der Gleichheitsgrundsatz ist verletzt, wenn feststeht, dass kein
vernünftiger Zusammenhang der Verhältnismäßigkeit zwischen den eingesetzten Mitteln und dem verfolgten Ziel
besteht.

B.11. In den Vorarbeiten zum Gesetz vom 18. April 2017 wird auf das Wettbewerbsumfeld hingewiesen, in dem
Delkredere tätig ist, und wird die angefochtene Maßnahme durch die Sorge bezüglich der Gewährleistung des Schutzes
der vertraulichen Betriebsinformationen der Kunden von Delkredere gerechtfertigt, da die im Gesetz vom
11. April 1994 vorgesehene Regelung insofern keine schlüssige Lösung biete. Die in dem erwähnten Gesetz geregelten
Ausnahmen erforderten nämlich, dass pro Einzelfall entschieden werde, welche der Daten, die die Unternehmen
Delkredere mitteilten, vertraulich beziehungsweise nicht vertraulich seien, und verpflichteten Delkredere zur
Bekanntmachung, wenn der Schutz des vertraulichen Charakters der Betriebsinformationen seiner Kunden das
Interesse der Öffentlichkeit nicht aufwiege. Folglich könne Delkredere seinen Kunden nicht auf schlüssige Weise den
erforderlichen Schutz in Bezug auf ihre vertraulichen Betriebsinformationen bieten.

Es wird auch betont, dass es sich nicht bloß bei bestimmten, sondern im Gegenteil bei sämtlichen Handlungen, die
Delkredere bei der Ausübung seiner Kernaufgaben vornehme, um Handlungen handele, die sich auf einen
ausschließlich kommerziellen und finanziellen Kontext bezögen. Die angefochtene Bestimmung müsse es ermöglichen,
dass Delkredere seinen Kunden einen Schutz ihrer vertraulichen Daten bieten könne, der dem der Konkurrenz
entspreche. Schließlich wird zur Rechtfertigung der angefochtenen Bestimmung auch darauf hingewiesen, dass die
Einbeziehung von Delkredere den Abschluss von privaten Verträgen zum Ziel habe und dass Delkredere bei der
Ausübung seiner kommerziellen und finanziellen Tätigkeiten keine einseitigen Amtshandlungen vornehme (Parl. Dok.,
Kammer, 2016-2017, DOC 54-2331/001, S. 46-50).

B.12.1. Unternehmen haben ein rechtmäßiges Interesse an der Nichtveröffentlichung ihrer Geschäftsgeheimnisse.
Wenn die Verwaltungstransparenz sich auf solche Informationen bezieht, muss ein angemessenes Gleichgewicht
zwischen dem Schutz des Geschäftsgeheimnisses und dem durch Artikel 32 der Verfassung gewährleisteten
Grundrecht geschaffen werden.

B.12.2. Es kann jedoch nicht a priori davon ausgegangen werden, dass alle Unterlagen, die Delkredere im Rahmen
seiner Tätigkeiten in Ausführung des durch das Gesetz vom 31. August 1939 betreffend Delkredere erteilten Auftrags
öffentlichen Dienstes empfängt oder produziert, solche vertraulichen Betriebsinformationen enthalten, dass sie in ihrer
Gesamtheit der Öffentlichkeit vorenthalten werden müssten.

Ein solcher absoluter Ausschluss widerspricht Artikel 32 der Verfassung, der die Öffentlichkeit von Verwaltungs-
unterlagen zur Regel gemacht hat und der erfordert, dass entsprechende Ausnahmen eng auszulegen und pro
Einzelfall zu begründen sind, sodass der Grundsatz der Verwaltungstransparenz nicht ausgehöhlt wird.

B.13.1. Es wird ferner nicht nachgewiesen, dass die Ausnahmen und das durch das Gesetz vom 11. April 1994
eingeführte Verfahren unzureichend wären, um die Vertraulichkeit von sensiblen Informationen zu gewährleisten, und
dass sich deshalb eine Abweichung von diesem Gesetz aufdrängen würde.

B.13.2. Wie in B.9.2 erwähnt wurde, sind in Artikel 6 des Gesetzes vom 11. April 1994 nämlich verschiedene
Ausnahmen vom Recht auf Zugang zu Verwaltungsunterlagen geregelt.

Eine Verwaltungsbehörde lehnt einen Antrag auf Einsicht in eine Verwaltungsunterlage, Erläuterungen dazu oder
Mitteilung in Form einer Abschrift davon ab, wenn sie festgestellt hat, dass das Interesse der Öffentlichkeit den Schutz
der Grundrechte und -freiheiten der Bürger, der föderalen internationalen Beziehungen Belgiens, eines föderalen
wirtschaftlichen oder finanziellen Interesses oder des von Natur aus vertraulichen Charakters der Betriebs- und
Herstellungsinformationen, die der Behörde mitgeteilt wurden, nicht aufwiegt.

Außerdem lehnt die Verwaltungsbehörde den Antrag auf Einsicht oder Mitteilung ab, wenn die Bekanntmachung
der Verwaltungsunterlage sich negativ auf das Privatleben auswirkt, es sei denn, die betroffene Person hat der Einsicht
oder Mitteilung zugestimmt.

B.13.3. Das vom Gesetzgeber verfolgte Ziel zum Schutz der vertraulichen Daten der Kunden von Delkredere kann
mithin durch die Anwendung des durch das Gesetz vom 11. April 1994 geregelten Verfahrens erreicht werden. Nur ein
solches Verfahren wird im Übrigen der Sorge gerecht, die beim Zustandekommen von Artikel 32 der Verfassung als
wesentlich angesehen wurde, dass nämlich immer in concreto die Beurteilung möglich sein muss, ob dem Antrag auf
Einsicht in eine Verwaltungsunterlage entsprochen werden kann oder nicht.

B.13.4. Schließlich wird nicht plausibel gemacht, weshalb die Verwaltungsunterlagen, die vertrauliche Betriebsin-
formationen enthalten, nicht entsprechend Artikel 6 § 4 des Gesetzes vom 11. April 1994 angepasst werden können,
sodass die Öffentlichkeit zumindest teilweise gewährleistet werden kann (vgl. in diesem Sinne: Staatsrat, Gutachten
Nr. 60.806/1/2/4 vom 7. Februar 2017, Parl. Dok., Kammer, 2016-2017, DOC 54-2331/001, S. 112-113).

B.14. Die durch die angefochtene Bestimmung eingeführte allgemeine und absolute Ausnahme vom Recht auf
Öffentlichkeit von Verwaltungsunterlagen bezüglich der Unterlagen, die Delkredere im Rahmen seiner Tätigkeiten in
Ausführung des durch das Gesetz vom 31. August 1939 betreffend Delkredere erteilten Auftrags kommerzieller und
finanzieller Natur empfängt und produziert, beinhaltet eine unverhältnismäßige Beschränkung des Rechts auf
Öffentlichkeit von Verwaltungsunterlagen im Sinne von Artikel 32 der Verfassung und die Herausnahme der
Einrichtung aus dem Anwendungsbereich des Gesetzes vom 11. April 1994 verletzt die Artikel 10 und 11 der
Verfassung.

B.15. Der Klagegrund ist begründet. Folglich ist Artikel 82 des Gesetzes vom 18. April 2017 für nichtig zu erklären.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erklärt Artikel 82 des Gesetzes vom 18. April 2017 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich
Wirtschaft für nichtig.

Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 29. November 2018.

Der Kanzler, Der Präsident,

P.-Y. Dutilleux A. Alen
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2018/15469]
30 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 19 decem-

ber 2008 inzake het verkrijgen en het gebruik van menselijk
lichaamsmateriaal met het oog op de geneeskundige toepassing op
de mens of het wetenschappelijk onderzoek (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2 — Wijzigingen aan de wet van 19 december 2008 inzake het
verkrijgen en het gebruik van menselijk lichaamsmateriaal met het oog op de
geneeskundige toepassing op de mens of het wetenschappelijk onderzoek

Art. 2. In artikel 2 van de wet van 19 december 2008 inzake het
verkrijgen en het gebruik van menselijk lichaamsmateriaal met het oog
op de geneeskundige toepassing op de mens of het wetenschappelijk
onderzoek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 december 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° De bepaling onder 1° wordt aangevuld met de woorden “, met
uitzondering van de substanties van niet-menselijke oorsprong”;

2° De bepaling onder 25° wordt vervangen als volgt:

″25° “intermediaire structuur voor menselijk lichaamsmateriaal”: de
georganiseerde structuur die menselijk lichaamsmateriaal dat bedoeld
is voor de aanmaak van geneesmiddelen voor geavanceerde therapie of
voor andere geneeskundige toepassingen op de mens, bewerkt,
preserveert, bewaart, distribueert en, in voorkomend geval, invoert;”;

3° In de bepaling onder 26°, worden de woorden “als bedoeld in de
wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen” opgeheven;

4° het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 51°, luidende:

“51° “geneesmiddel voor geavanceerde therapie”: een product als
bedoeld in artikel 1, 4/1) van de wet van 25 maart 1964 op de
geneesmiddelen;”.

Art. 3. In artikel 3, paragraaf 1, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 18 december 2016, wordt het tweede lid
vervangen als volgt:

“In afwijking van het eerste lid is deze wet ten aanzien van menselijk
lichaamsmateriaal uitsluitend bestemd voor gebruik in bereide produc-
ten die onder andere wetgeving vallen, met name geneesmiddelen,
geneesmiddelen voor geavanceerde therapie of medische hulpmidde-
len, alleen van toepassing op het doneren, wegnemen, verkrijgen,
testen en invoeren ervan.”

Art. 4. In artikel 3, paragraaf 3, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° In het eerste lid, wordt in de bepaling onder e) het woord
“stoelgang,” opgeheven;

2° Het eerste lid wordt aangevuld met de bepaling onder f), luidende:

“f) de wegneming en handelingen, bedoeld in paragraaf 1, verricht
met menselijk lichaamsmateriaal weggenomen in het kader van
klinische proeven als bedoeld in artikel 2, 7°, van de wet van
7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke persoon of als
bedoeld in artikel 2, lid 2, 2. van de Verordening nr. 536/2014 van
16 april 2014 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen voor
menselijk gebruik en tot intrekking van Richtlijn 2001/20/EG, voor
zover het menselijk lichaamsmateriaal niet bestemd is of gebruikt
wordt voor andere doeleinden dan de desbetreffende klinische proef en
niet wordt toegepast op de mens. Indien handelingen verricht worden
voor een ander doel, het menselijk lichaamsmateriaal gedistribueerd
wordt voor een ander doel of het menselijk lichaamsmateriaal bestemd
wordt voor een ander doel, dient het de materiaal te worden
overgemaakt aan een biobank als bedoeld in artikel 22, die het verkrijgt
overeenkomstig de bepalingen van deze wet;”

Art. 5. Artikel 5 van dezelfde wet wordt aangevuld met een lid,
luidende:

“In afwijking van het vorige lid, kan een bank voor menselijk
lichaamsmateriaal een specifieke, gerichte campagne organiseren ten-
einde gezonde donors te werven. De Koning bepaalt de voorwaarden
waaraan een dergelijke campagne dient te voldoen en de door de bank
voor menselijk lichaamsmateriaal te volgen procedure.”

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2018/15469]
30 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant la loi du 19 décem-

bre 2008 relative à l’obtention et à l’utilisation de matériel corporel
humain destiné à des applications médicales humaines ou à des
fins de recherche scientifique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2 — Modifications à la loi du 19 décembre 2008 relative à
l’obtention et à l’utilisation de matériel corporel humain destiné à des
applications médicales humaines ou à des fins de recherche scientifique

Art. 2. A l’article 2 de la loi du 19 décembre 2008 relative à
l’obtention et à l’utilisation de matériel corporel humain destiné à des
applications médicales humaines ou à des fins de recherche scientifi-
que, modifié en dernier lieu par la loi du 18 décembre 2016, les
modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est complété par les mots “, à l’exception des substances
d’origine non humaine”;

2° le 25° est remplacé par ce qui suit:

″25° “structure intermédiaire de matériel corporel humain”: la
structure organisée qui traite, conserve, stocke, distribue et le cas
échéant importe du matériel corporel humain destiné à la fabrication de
médicaments de thérapie innovante ou à d’autres applications médica-
les humaines;″ ;

3° dans le 26°, les mots “tel que visé à la loi du 25 mars 1964 sur les
médicaments” sont abrogés ;

4° l’article est complété par le 51°, rédigé comme suit :

″51° “médicament de thérapie innovante”: un produit tel que visé à
l’article 1er, 4/1) de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments;″

Art. 3. Dans l’article 3, paragraphe 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 18 décembre 2016, l’alinéa 2 est remplacé par
ce qui suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, la présente loi s’applique uniquement
au don, au prélèvement, à l’obtention, au contrôle et à l’importation de
matériel corporel humain destiné à être utilisé exclusivement dans des
produits manufacturés qui tombent sous une autre législation, notam-
ment des médicaments, des médicaments de thérapie innovante ou des
dispositifs médicaux.”

Art. 4. À l’article 3, paragraphe 3, de la même loi, modifié en dernier
lieu par la loi du 22 juin 2016, les modifications suivantes sont
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, e), les mots “les selles,” sont abrogés;

2° l’alinéa 1er est complété par un f), rédigé comme suit:

“f) le prélèvement et les actes, visés au paragraphe 1er, effectués avec
du matériel corporel humain prélevé dans le cadre d’essais cliniques, tel
que visé à l’article 2, 7°, de la loi du 7 mai 2004 relative aux
expérimentations sur la personne humaine ou tel que visé à l’article 2,
alinéa 2, 2. du Règlement n° 536/2014 du 16 avril 2014 relatif aux essais
cliniques de médicaments à usage humain et abrogeant la direc-
tive 2001/20/CE, pour autant que le matériel corporel humain ne soit
pas destiné ou utilisé à d’autres fins que l’essai clinique en question. Si
des actes sont effectués à une autre fin, le matériel corporel humain est
distribué à une autre fin ou le matériel corporel humain est destiné à
une autre fin, le matériel doit être transmis à une biobanque, telle que
visée à l’article 22, qui l’obtient conformément aux dispositions de la
présente loi;”.

Art. 5. L’article 5 de la même loi est complété par un alinéa, rédigé
comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa précédent, une banque de matériel corporel
humain peut organiser une campagne ciblée spécifique afin de recruter
des donneurs sains. Le Roi fixe les conditions auxquelles une telle
campagne doit répondre et la procédure à suivre par la banque de
matériel corporel humain.”
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Art. 6. In artikel 7 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 18 december 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° In paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “de banken voor
menselijk lichaamsmateriaal en de intermediaire structuren voor
menselijk lichaamsmateriaal” vervangen door de woorden “de banken
voor menselijk lichaamsmateriaal, de intermediaire structuren voor
menselijk lichaamsmateriaal en de productie-instellingen”;

2° In paragraaf 4, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Voor menselijk lichaamsmateriaal dat sedert de wegneming bestemd
is voor het bereiden van geneesmiddelen, met inbegrip van vaccins en
geneesmiddelen voor geavanceerde therapie, of medische hulpmidde-
len, legt de Koning, na advies van de Hoge Gezondheidsraad, de
kwaliteitsnormen vast waaraan de banken voor menselijk lichaamsma-
teriaal, de intermediaire structuren voor menselijk lichaamsmateriaal
en de productie-instellingen die handelingen verrichten met het
materiaal genoemd in dit lid, moeten voldoen.”;

3° In paragraaf 4 worden het derde en het vierde lid opgeheven.

Art. 7. In artikel 8 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 18 december 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° In paragraaf 1, eerste lid, 5°, worden de woorden “producten met
betrekking tot somatische celtherapie, gentherapie of weefselmanipu-
latie” vervangen door de woorden “geneesmiddelen voor geavan-
ceerde therapie” en worden de woorden “in uitvoering van een
samenwerkingsovereenkomst met de erkende bank voor menselijk
lichaamsmateriaal die dat menselijk lichaamsmateriaal geleverd heeft”
opgeheven;

2° In paragraaf 1, eerste lid, 6°, worden de woorden “producten met
betrekking tot somatische celtherapie, gentherapie of weefselmanipu-
latie” vervangen door de woorden “geneesmiddelen voor geavan-
ceerde therapie” en worden de woorden “die de toestemming heeft
verkregen van de beheerder van het menselijk lichaamsmateriaal van
de erkende bank die het menselijk lichaamsmateriaal geleverd heeft”
opgeheven;

3° In paragraaf 1, eerste lid, 7°, worden de woorden “die de
toestemming heeft verkregen van de beheerder van het menselijk
lichaamsmateriaal van de erkende bank die het menselijk lichaamsma-
teriaal geleverd heeft” opgeheven en worden de woorden “, een voor
invoer erkende intermediaire structuur” ingevoegd tussen de woorden
“dan een voor invoer erkende bank voor menselijk lichaamsmateriaal”
en de woorden “, een voor invoer erkende productie-instelling”;

4° Een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. Een intermediaire structuur kan de handelingen, bedoeld in
§ 1, eerste lid, 5° tot en met 7°, in zoverre deze verricht worden met
menselijk lichaamsmateriaal dat in België werd weggenomen, enkel
stellen in uitvoering van een samenwerkingsovereenkomst met de
erkende bank voor menselijk lichaamsmateriaal die dat menselijk
lichaamsmateriaal geleverd heeft.

De bank voor menselijk lichaamsmateriaal die in uitvoering van het
vorige lid een samenwerkingsovereenkomst heeft afgesloten, is verant-
woordelijk voor het doneren, de wegneming, de verkrijging en het
testen van het menselijk lichaamsmateriaal.

Onverminderd artikel 21/2, bepaalt de in het eerste lid bedoelde
samenwerkingsovereenkomst minstens de verantwoordelijkheden van
de bank voor menselijk lichaamsmateriaal en de intermediaire struc-
tuur voor menselijk lichaamsmateriaal overeenkomstig de bepalingen
van deze wet, met name de bepalingen met betrekking tot de
traceerbaarheid, de kwaliteit en de veiligheid van het menselijk
lichaamsmateriaal, en de verwerking van persoonsgegevens. De Koning
kan de nadere regelen van deze samenwerkingsovereenkomst bepalen
en bijkomende vereisten opleggen.”;

5° In paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “producten met
betrekking tot somatische celtherapie, gentherapie of weefselmanipu-
latie” vervangen door de woorden “geneesmiddelen voor geavan-
ceerde therapie”;

6° In paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Onverminderd § 1/1, kan de intermediaire structuur voor menselijk
lichaamsmateriaal alle handelingen, bedoeld in artikel 2, 25°, stellen
zonder het akkoord van een bank voor menselijk lichaamsmateriaal
voor zover deze handelingen uitsluitend geschieden met het oog op het
industrieel vervaardigen van geneesmiddelen voor geavanceerde the-
rapie.”;

7° In paragraaf 2 wordt tussen het tweede en het derde lid een lid
ingevoegd, luidende:

“Onverminderd het vorige lid, mag menselijk lichaamsmateriaal dat
in België wordt afgenomen met het oog op de vervaardiging van
geneesmiddelen, met inbegrip van geneesmiddelen voor geavanceerde

Art. 6. À l’article 7 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi
du 18 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er , les mots “les banques de matériel
corporel humain et les structures intermédiaires” sont remplacés par les
mots “les banques de matériel corporel humain, les structures intermé-
diaires et les établissements de production”;;

2° dans le paragraphe 4, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Pour le matériel corporel humain destiné depuis le prélèvement, à la
préparation de médicaments, y compris les vaccins et les médicaments
de thérapie innovante ou les dispositifs médicaux, le Roi fixe, après avis
du Conseil supérieur de la Santé, les normes de qualité auxquelles les
banques de matériel corporel humain, les structures intermédiaires de
matériel corporel humain et les établissements de production qui
effectuent des opérations avec le matériel mentionné au présent alinéa,
doivent répondre.”;

3° dans le paragraphe 4, les alinéas 3 et 4 sont abrogés.

Art. 7. Dans l’article 8 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 18 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 5°, les mots “produits relatifs à
la thérapie cellulaire somatique, à la thérapie génique et à la manipu-
lation tissulaire” sont remplacés par les mots “médicaments de thérapie
innovante” et les mots “en exécution d’un accord de collaboration avec
la banque de matériel corporel humain agréée qui a fourni ce matériel
corporel humain” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 6°, les mots “produits relatifs à
la thérapie cellulaire somatique, à la thérapie génique et à la manipu-
lation tissulaire” sont remplacés par les mots “médicaments de thérapie
innovante” et les mots “qui a obtenu le consentement du gestionnaire
du matériel corporel humain de la banque agréée qui a fourni le
matériel corporel humain” sont abrogés;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 7°, les mots “qui a obtenu le
consentement du gestionnaire du matériel corporel humain de la
banque agréée qui a fourni le matériel corporel humain” sont abrogés
et les mots “une structure intermédiaire agréée pour l’importation,”
sont insérés entre les mots “qu’une banque de matériel corporel humain
agréée pour l’importation,” et les mots “un établissement de produc-
tion agréé pour l’importation”;

4° il est inséré un paragraphe 1er/1 rédigé comme suit:

§ 1er/1. Une structure intermédiaire peut uniquement poser les actes
visés au § 1er, alinéa 1er, 5° à 7°, en exécution d’un accord de
collaboration avec la banque de matériel corporel humain agréée qui a
fourni ce matériel corporel humain, pour autant que ceux-ci soient
effectués avec du matériel corporel humain qui a été prélevé en
Belgique.

La banque de matériel corporel humain qui a conclu un accord de
collaboration en exécution de l’alinéa précédent, est responsable du
don, du prélèvement, de l’obtention et du test du matériel corporel
humain.

Sans préjudice de l’article 21/2, l’accord de collaboration visé à
l’alinéa 1er détermine au minimum les responsabilités de la banque de
matériel corporel humain et de la structure intermédiaire de matériel
corporel humain conformément aux dispositions de la présente loi,
notamment les dispositions concernant la traçabilité, la qualité et la
sécurité du matériel corporel humain, et le traitement des données
personnelles. Le Roi peut fixer les modalités dudit accord de collabo-
ration et imposer des exigences supplémentaires.”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “produits relatifs à la
thérapie cellulaire somatique, à la thérapie génique ou à l’ingénierie
tissulaire” sont remplacés par les mots “médicaments de thérapie
innovante”;

6° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Sans préjudice du § 1er/1, la structure intermédiaire de matériel
corporel humain peut effectuer toutes les opérations visées à l’article 2,
25°, sans l’accord d’une banque de matériel corporel humain, pour
autant que ces opérations se fassent exclusivement en vue de la
fabrication industrielle de médicaments de thérapie innovante.”;

7° dans le paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre
les alinéas 2 et 3:

“Sans préjudice de l’alinéa précédent, le matériel corporel humain
prélevé en Belgique et destiné à la fabrication de médicaments, y
compris les médicaments de thérapie innovante peut être transféré
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therapie, na de wegneming rechtstreeks worden overgemaakt aan de
intermediaire structuur voor menselijk lichaamsmateriaal in uitvoering
van de samenwerkingsovereenkomst afgesloten met een bank voor
menselijk lichaamsmateriaal, overeenkomstig de bepalingen van Hoofd-
stuk V/1.”;

8° In paragraaf 2 wordt tussen het derde lid, dat het vierde lid is
geworden, en het vierde lid, dat het vijfde lid is geworden, twee leden
ingevoegd, luidende:

“Intermediaire structuren voor menselijk lichaamsmateriaal kunnen
zich het menselijk lichaamsmateriaal verschaffen, weggenomen buiten
België bij een in de Europese Economische Ruimte erkende weefselin-
stelling of, indien de intermediaire structuur is erkend voor de invoer,
bij een andere instelling die gevestigd is in een derde land.

In het geval een intermediaire structuur voor menselijk lichaamsma-
teriaal menselijk lichaamsmateriaal ontvangt van een door een andere
lidstaat van de Europese Economische Ruimte erkende weefselinstel-
ling of een persoon die door een andere lidstaat van de Europese
Economische Ruimte erkend, aangewezen, gemachtigd of vergund is
om menselijk lichaamsmateriaal te verkrijgen, sluit de intermediaire
structuur met deze weefselinstelling of deze persoon een samenwer-
kingsovereenkomst af. Deze samenwerkingsovereenkomst regelt min-
stens de verantwoordelijkheden van de vermelde weefselinstelling of
persoon en van de intermediaire structuur voor menselijk lichaamsma-
teriaal, met name met betrekking tot de traceerbaarheid, de kwaliteit en
de veiligheid van het menselijk lichaamsmateriaal, en de verwerking
van persoonsgegevens. De Koning kan de nadere regelen van deze
samenwerkingsovereenkomst bepalen en bijkomende vereisten opleg-
gen.”

Art. 8. In artikel 14, paragraaf 1, tweede lid, van dezelfde wet,
vervangen door de wet van 18 december 2016, worden de woorden
“intermediaire structuur of als” ingevoegd tussen de woorden “die
over een erkenning als” en de woorden “productie-instelling beschikt,
tot op het moment”.

Art. 9. In artikel 17, paragraaf 1, tweede lid, van dezelfde wet,
worden de woorden “voor menselijk lichaamsmateriaal” ingevoegd
tussen de woorden “met dezelfde bank” en de woorden “, het door
deze intermediaire structuur”.

Art. 10. In titel 2 van dezelfde wet wordt een hoofdstuk V/1
ingevoegd, luidende “Bijzondere bepalingen met betrekking tot de
allocatie van menselijk lichaamsmateriaal”.

Art. 11. In titel 2, hoofdstuk V/1, ingevoegd bij artikel 10, wordt een
afdeling 1 ingevoegd, luidende: “Toegang tot menselijk lichaamsmate-
riaal en allocatiecriteria”.

Art. 12. In titel 2, hoofdstuk V/1, afdeling 1, ingevoegd door
artikel 11, wordt een artikel 21/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 21/1. Banken voor menselijk lichaamsmateriaal waarborgen
een toegang tot het menselijk lichaamsmateriaal gebaseerd op transpa-
rante allocatiecriteria en op basis van een objectieve beoordeling van de
medische behoeften. De banken voor menselijk lichaamsmateriaal
behandelen elk verzoek voor menselijk lichaamsmateriaal op een
transparante, gelijke en non-discriminatoire wijze.

Overeenkomstig het eerste lid, is elk verzoek om menselijk lichaams-
materiaal aan een bank voor menselijk lichaamsmateriaal onderworpen
aan een met redenen omklede beslissing van de beheerder van het
menselijk lichaamsmateriaal van de bank voor menselijk lichaamsma-
teriaal. De beheerder past de in het eerste lid vermelde beginselen toe
en geeft daarbij in principe voorrang aan een voorzien klinisch gebruik.

De Koning bepaalt de procedure en de modaliteiten volgens dewelke
verzoeken om menselijk lichaamsmateriaal worden verwerkt door een
bank voor menselijk lichaamsmateriaal en kan, na advies van het
Allocatiecomité voor menselijk lichaamsmateriaal, meer specifieke
toewijzingscriteria bepalen.”

Art. 13. In titel 2, hoofdstuk V/1, afdeling 1, ingevoegd door
artikel 11, wordt een artikel 21/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 21/2. Op verzoek van elke intermediaire structuur voor
menselijk lichaamsmateriaal of elke biobank, sluiten de banken voor
menselijk lichaamsmateriaal schriftelijke overeenkomsten met betrek-
king tot de terbeschikkingstelling van menselijk lichaamsmateriaal
bedoeld in de erkenning door de bank voor menselijk lichaamsmateri-
aal aan de intermediaire structuur voor menselijk lichaamsmateriaal of
de biobank.

De schriftelijke overeenkomsten bedoeld in het eerste lid bepalen
inzonderheid:

1° Het/De type(s) menselijk lichaamsmateriaal waarop deze betrek-
king hebben en het beoogde gebruik ervan;

directement après prélèvement à la structure intermédiaire de matériel
corporel humain en exécution de l’accord de collaboration conclu avec
une banque de matériel corporel humain conformément aux disposi-
tions du Chapitre V/1.”;

8° dans le paragraphe 2, deux alinéas rédigés comme suit sont insérés
entre l’ancien alinéa 3, devenu l’alinéa 4, et l’ancien alinéa 4, devenu
l’alinéa 5:

“Les structures intermédiaires de matériel corporel humain agréées
peuvent se procurer le matériel corporel humain prélevé en dehors de
la Belgique auprès d’un établissement de tissus agréé dans l’Espace
économique européen, ou, si la structure intermédiaire est agréée pour
l’importation, auprès d’un autre organisme, établi dans un pays tiers.

Dans le cas où une structure intermédiaire de matériel corporel
humain reçoit du matériel corporel humain d’un établissement de
tissus agréé par un autre État membre de l’Espace économi-
que européen ou d’une personne agréée pour, désignée pour, habilitée
à ou autorisée à obtenir du matériel corporel humain par un autre État
membre de l’Espace économique européen, la structure intermédiaire
conclut un accord de collaboration avec ledit établissement de tissus ou
ladite personne. Cet accord de collaboration détermine au minimum les
responsabilités dudit établissement de tissus ou de ladite personne, et
de la structure intermédiaire de matériel corporel humain, notamment
au sujet de la traçabilité, la qualité et la sécurité du matériel corporel
humain, et du traitement des données personnelles. Le Roi peut fixer
les modalités dudit accord de collaboration et imposer des exigences
supplémentaires.”

Art. 8. Dans l’article 14, paragraphe 1er, alinéa 2, de la même loi,
remplacé par la loi du 18 décembre 2016, les mots “structure
intermédiaire ou comme” sont insérés entre les mots “dispose d’un
agrément comme” et les mots “établissement de production, jusqu’au
moment”.

Art. 9. Dans l’article 17, paragraphe 1er, alinéa 2, de la même loi, les
mots “de matériel corporel humain” sont insérés entre les mots “la
même banque” et les mots “, reprend le matériel corporel”.

Art. 10. Dans le titre 2 de la même loi, il est inséré un chapitre V/1
intitulé “Dispositions particulières relatives à l’allocation du matériel
corporel humain”.

Art. 11. Dans le titre 2, chapitre V/1, inséré par l’article 10, il est
inséré une section 1ère intitulée “L’accès au matériel corporel humain et
les critères d’allocation”.

Art. 12. Dans le titre 2, chapitre V/1, section 1ère, insérée par
l’article 11, il est inséré un article 21/1 rédigé comme suit:

“Art. 21/1. Les banques de matériel corporel humain garantissent un
accès au matériel corporel humain fondé sur des critères d’allocation
transparents et sur la base d’une évaluation objective des besoins
médicaux. Les banques de matériel corporel humain traitent tout
demande de matériel corporel humain d’une façon transparente, égale
et non discriminatoire.

Conformément à l’alinéa 1er, toute demande de matériel corporel
humain à une banque de matériel corporel humain fait l’objet d’une
décision motivée du gestionnaire de matériel corporel humain de la
banque de matériel corporel humain. Le gestionnaire applique les
principes mentionnés à l’alinéa 1er et donne en principe priorité à un
usage clinique prévu.

Le Roi définit la procédure et les modalités selon lesquelles les
demandes de matériel corporel humain sont traitées par une banque de
matériel corporel humain et peut définir, après avis du Comité
d’allocation du matériel corporel humain, des critères d’allocation plus
précis.”

Art. 13. Dans le titre 2, chapitre V/1, section 1re, insérée par
l’article 11, il est inséré un article 21/2 rédigé comme suit:

“Art. 21/2. A la demande de toute structure intermédiaire de matériel
corporel humain ou toute biobanque, les banques de matériel corporel
humain concluent des accords écrits concernant la mise à disposition de
matériel corporel humain, visé dans l’agrément, par la banque de
matériel corporel humain à la structure intermédiaire de matériel
corporel humain ou la biobanque.

Les accords écrits visés à l’alinéa 1er spécifient notamment:

1° Le(s) type(s) de matériel corporel humain au(x)quel(s) ils ont trait
et l’utilisation qui en est envisagée;
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2° De criteria voor de toewijzing van het menselijk lichaamsmateri-
aal. Deze criteria worden op een uniforme wijze bepaald voor alle
verzoeken die betrekking hebben op hetzelfde type menselijk lichaams-
materiaal. De gehanteerde criteria kunnen door de bank voor menselijk
lichaamsmateriaal worden gewijzigd;

3° In voorkomend geval, de procedure met betrekking tot de werving
van donoren door de bank voor menselijk lichaamsmateriaal, bedoeld
in artikel 5, lid 2, evenals de criteria om in aanmerking te komen als
donor en de selectiecriteria voor donoren.

Elke wijziging van de toewijzingscriteria voor menselijk lichaams-
materiaal, bedoeld in het tweede lid, 2°, wordt onmiddellijk door de
beheerder van de bank voor menselijk lichaamsmateriaal ter kennis
gebracht aan de overeenkomstsluitende instellingen.

De Koning kan een model van schriftelijke overeenkomst vastleggen
als bedoeld in het eerste lid.”

Art. 14. In titel 2, hoofdstuk V/1, ingevoegd bij artikel 10, wordt een
afdeling 2 ingevoegd, luidende: “Allocatiecomité voor menselijk
lichaamsmateriaal”.

Art. 15. In titel 2, hoofdstuk V/1, afdeling 2, ingevoegd door
artikel 14, wordt een artikel 21/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 21/3. § 1. Binnen het Federaal Agentschap voor Geneesmidde-
len en Gezondheidsproducten wordt, onder de naam “Allocatiecomité
voor menselijk lichaamsmateriaal”, afgekort tot ACMLM, een dienst
opgericht die instaat voor het verstrekken van adviezen met betrekking
tot de toegang tot menselijk lichaamsmateriaal, de criteria voor de
toewijzing van menselijk lichaamsmateriaal en de toepassing ervan
door banken voor menselijk lichaamsmateriaal.

§ 2. Het ACMLM is samengesteld als volgt:

1° een lid dat het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten vertegenwoordigt;

2° twee leden die de banken voor menselijk lichaamsmateriaal
vertegenwoordigen, waarvan één lid de hoedanigheid van beheerder
voor menselijk lichaamsmateriaal bezit en het andere lid een arts is als
bedoeld in artikel 3, § 1, van de gecoördineerde wet van
10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoe-
pen die een afdoende ervaring kan voorleggen met betrekking tot
contacten met donors en het verkrijgen van de geïnformeerde toestem-
ming;

3° twee leden die de medische biotechnologische sector vertegen-
woordigen;

4° twee leden aangewezen door het Raadgevend Comité voor
Bio-ethiek, die een relevante ervaring in het kader van bio-ethiek
kunnen voorleggen;

5° een burger, die de belangen van de patiënten en donoren
vertegenwoordigt.

Het ACMLM en de in het eerste lid, 2° tot en met 4° bedoelde
groepen tellen evenveel Franstalige als Nederlandstalige leden. Het lid
vermeld onder 1° is van een andere taalrol dan het lid onder 5°.

Voor de toepassing van het tweede lid, wordt de taalrol van de in het
eerste lid, 2° tot en met 5° bedoelde leden bepaald aan de hand van de
taal van hun hoogste diploma, dat in het Nederlands of het Frans werd
behaald.

De voorzitter en ondervoorzitter zijn van een andere taalrol. Indien
de voorzitter of de ondervoorzitter gekozen worden onder de leden
vermeld in het eerste lid, 2° tot en met 5°, is het derde lid van toepassing
voor het bepalen van de taalrol.

§ 3. In het kader van de opdracht, bedoeld in § 1, is het ACMLM
verantwoordelijk voor het:

1° uitbrengen van een advies over de toegang tot menselijk
lichaamsmateriaal, op verzoek van een bank voor menselijk lichaams-
materiaal, een intermediaire structuur, een biobank, een in een andere
lidstaat van de Europese Economische Ruimte erkende weefselinstel-
ling of een derde die toegang tot menselijk lichaamsmateriaal heeft
gevraagd. Het advies heeft met name betrekking op het feit of de
beslissing op een gelijke, transparante en non-discriminatoire wijze
wordt genomen, de toereikendheid en de geschiktheid van de motive-
ring van een beslissing van een bank voor menselijk lichaamsmateriaal,
de gehanteerde toewijzingscriteria en de toepassing ervan. Het ACMLM
levert met name advies over genomen beslissingen van de beheerder
voor menselijk lichaamsmateriaal, samenwerkingsovereenkomsten en
ontwerpen van samenwerkingsovereenkomsten en de door een bank
voor menselijk lichaamsmateriaal gehanteerde allocatiecriteria;

2° Les critères d’allocation du matériel corporel humain. Ces critères
sont définis d’une manière uniforme pour toutes les demandes qui
concernent le même type de matériel corporel humain. Les critères
utilisés peuvent être modifiés par la banque de matériel corporel
humain;

3° Le cas échéant, la procédure relative au recrutement de donneurs
par la banque de matériel corporel humain visée à l’article 5, alinéa 2,
ainsi que les critères d’éligibilité et de sélection des donneurs.

Toute modification des critères d’allocation du matériel corporel
humain visés à l’alinéa 2, 2°, est notifiée immédiatement par le
gestionnaire de la banque de matériel corporel humain aux établisse-
ments contractants.

Le Roi peut établir un modèle d’accord écrit tel que visé à
l’alinéa 1er.”

Art. 14. Dans le titre 2, chapitre V/1, inséré par l’article 10, il est
inséré une section 2 intitulée “Le Comité d’allocation du matériel
corporel humain”.

Art. 15. Dans le titre 2, chapitre V/1, section 2, insérée par l’arti-
cle 14, il est inséré un article 21/3 rédigé comme suit:

“Art. 21/3. § 1er. Il est institué au sein de l’Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé, sous le nom “Comité d’alloca-
tion du matériel corporel humain”, en abrégé CAMCH, un service
chargé de fournir des avis concernant l’accès au matériel corporel
humain, les critères d’allocation du matériel corporel humain et leur
application par les banques de matériel corporel humain.

§ 2. Le CAMCH se compose comme suit:

1° un membre représentant l’Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé;

2° deux membres représentant les banques de matériel corporel
humain, dont un membre détient la qualité de gestionnaire de matériel
corporel humain et l’autre membre est un médecin, tel que visé à
l’article 3, § 1er, de la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice
des professions des soins de santé, qui peut présenter une expérience
concluante en ce qui concerne des contacts avec des donneurs et
l’obtention du consentement informé;

3° deux membres représentant le secteur de la biotechnologie
médicale;

4° deux membres désignés par le Comité consultatif de Bioéthique,
qui peuvent présenter une expérience pertinente dans le cadre de la
bioéthique;

5° un citoyen, qui représente les intérêts des patients et des donneurs.

Le CAMCH et les groupes visés à l’alinéa 1er, 2° à 4°, comptent autant
de membres francophones que de membres néerlandophones. Le
membre mentionné au point 1° est d’un autre rôle linguistique que le
membre mentionné au point 5°.

Pour l’application de l’alinéa 2, le rôle linguistique des membres visés
à l’alinéa 1er, 2° à 5°, est déterminé au moyen de la langue de leur
diplôme le plus élevé, qui a été obtenu en français ou en néerlandais.

Le président et le vice-président sont d’un rôle linguistique différent.
Si le président ou le vice-président sont choisis parmi les membres
indiqués à l’alinéa 1er, 2° à 5°, l’alinéa 3 s’applique pour déterminer le
rôle linguistique.

§ 3. Dans le cadre de la mission visée au § 1er, le CAMCH est chargé
de:

1° donner, à la demande d’une banque de matériel corporel humain,
d’une structure intermédiaire, d’une biobanque, d’un établissement de
tissus agréé dans un autre État membre de l’Espace économi-
que européen ou d’un tiers qui a demandé l’accès au matériel corporel
humain, un avis sur l’accès au matériel corporel humain. L’avis porte
notamment sur le fait de savoir si la décision est prise de manière
équitable, transparente et non discriminatoire, le caractère suffisant et
adéquat de la motivation d’une décision d’une banque de matériel
corporel humain, les critères d’allocation utilisés et leur application.
Le CAMCH fournit notamment un avis sur les décisions prises par le
gestionnaire de matériel corporel humain, les accords de collaboration
et les projets d’accords de collaboration et les critères d’allocation
utilisés par une banque de matériel corporel humain;
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2° uitbrengen van adviezen, op verzoek van de minister, bevoegd
voor Volksgezondheid of op eigen initiatief, met betrekking tot elke
aangelegenheid betreffende de toegang tot menselijk lichaamsmateriaal
en de criteria voor de toewijzing van menselijk lichaamsmateriaal of de
toepassing ervan.

§ 4. De Koning bepaalt de regels met betrekking tot de organisatie en
werking van het ACMLM.

Hij kan procedureregels bepalen voor de uitoefening van de in de
vorige paragraaf bedoelde opdrachten.

§ 5. De leden worden benoemd door de minister, bevoegd voor
Volksgezondheid. Onder de leden wijst de minister, bevoegd voor
Volksgezondheid een voorzitter en een ondervoorzitter aan.

De mandaten van de leden van het ACMLM hebben een duur van
zes jaar en zijn hernieuwbaar.

Er zijn evenveel plaatsvervangende leden als effectieve leden. De
plaatsvervangende leden worden onder dezelfde voorwaarden benoemd
als de effectieve leden.”

Art. 16. In artikel 22 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 22 juni 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° In paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “ethisch comité,
zoals bedoeld in artikel 11, § 3, tweede lid, van” vervangen door de
woorden “volledig erkend ethisch comité als bedoeld in”;

2° In paragraaf 1, vijfde lid, vervangen door de wet van 19 maart 2013,
worden de woorden “, en derde lid, 1°” opgeheven;

3° In paragraaf 1, vervangen bij de wet van 19 maart 2013, wordt
tussen het zevende en het achtste lid een lid ingevoegd, luidende:

“Het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheids-
producten maakt de lijst van de met toepassing van het eerste en
tweede lid aangemelde biobanken op zijn website bekend. De Koning
kan nadere regelen voor deze bekendmaking bepalen.”;

4° In paragraaf 4, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 19 maart 2013,
worden de woorden “en onverminderd de bepalingen van de wet van
7 mei 2017 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen voor
menselijk gebruik” ingevoegd tussen de woorden “experimenten op de
menselijke persoon” en de woorden “afhankelijk van de toestemming”;

5° In paragraaf 5, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 19 maart 2013,
worden de woorden “, hetzij bij toepassing van de wet van
7 mei 2017 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen voor
menselijk gebruik” ingevoegd tussen de woorden “inzake experimen-
ten op de menselijke persoon” en de woorden “. Deze codering maakt”;

6° In paragraaf 7, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 19 maart 2013 en
vervangen bij de wet van 22 juni 2016, worden de woorden “en
onverminderd de bepalingen van de wet van 7 mei 2017 betreffende
klinische proeven met geneesmiddelen voor menselijk gebruik” inge-
voegd tussen de woorden “op de menselijke persoon” en “, kan de
beheerder”.

7° In paragraaf 7, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 19 maart 2013 en
vervangen bij de wet van 22 juni 2016, wordt de bepaling onder 1°
aangevuld met de woorden “; indien het onmogelijk is om de
toestemming te vragen voor het opheffen van deze traceerbaarheid, of
indien deze vraag uitzonderlijk ongeëigend zou zijn, dan dient het
positief advies te worden verkregen van een volledig erkend ethisch
comité als bedoeld in de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de
menselijke persoon over de toepassing van huidig lid en artikel 21;”;

Art. 17. In artikel 23 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 18 december 2016, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° In paragraaf 4/1, eerste lid worden de woorden “, de intermediaire
structuren voor menselijk lichaamsmateriaal” ingevoegd tussen de
woorden “banken voor menselijk lichaamsmateriaal” en de woorden
“en de productie-instellingen”;

2° In paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden “, de intermediaire
structuren voor menselijk lichaamsmateriaal” ingevoegd tussen de
woorden “banken voor menselijk lichaamsmateriaal” en de woorden
“en productie-instellingen”.

Art. 18. In artikel 24, paragraaf 1, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 19 maart 2013, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In het tweede lid worden de woorden “3, § 4, achtste lid,”
ingevoegd tussen de woorden “de artikelen” en de woorden “4, § 2, 5”;

2° émettre, à la demande du ministre compétent pour la Santé
publique ou d’initiative, des avis sur toute question concernant l’accès
au matériel corporel humain et les critères d’allocation du matériel
corporel humain ou leur application.

§ 4. Le Roi détermine les règles relatives à l’organisation et au
fonctionnement du CAMCH.

Il peut prévoir des règles de procédure pour l’exercice des missions
visées au paragraphe précédent.

§ 5. Les membres sont nommés par le ministre compétent pour la
Santé publique. Le ministre compétent pour la Santé publique désigne
parmi les membres un président et un vice-président.

Les mandats des membres du CAMCH ont une durée de six ans et
sont renouvelables.

Il y a autant de membres suppléants que de membres effectifs. Les
membres suppléants sont nommés dans les mêmes conditions que les
membres effectifs.”

Art. 16. Dans l’article 22 de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 22 juin 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “tel que visé à l’article 11,
§ 3, alinéa 2, de” sont remplacés par les mots “avec agrément complet
visé à”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, remplacé par la loi du
19 mars 2013, les mots “alinéas 1er et 3, 1°,” sont remplacés par les mots
“alinéa 1er,”;

3° dans le paragraphe 1er, remplacé par la loi du 19 mars 2013, un
alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’alinéa 7 et l’alinéa 8:

“L’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé publie
sur son site web la liste des biobanques notifiées en application des
alinéas 1er et 2. Le Roi peut fixer des modalités pour cette publication.”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, inséré par la loi du 19 mars 2013,
les mots “et sans préjudice des dispositions de la loi du 7 mai 2017 rela-
tive aux essais cliniques de médicaments à usage humain” sont insérés
entre les mots “expérimentations sur la personne humaine” et les mots
“, le fait que le matériel”;

5° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, inséré par la loi du 19 mars 2013,
les mots “, soit en application de la loi du 7 mai 2017 relative aux essais
cliniques de médicaments à usage humain” sont insérés entre les mots
“relative aux expérimentations sur la personne humaine” et les mots “.
Cet encodage permet”;

6° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, inséré par la loi du 19 mars 2013 et
remplacé par la loi du 22 juin 2016, les mots “et sans préjudice des
dispositions de la loi du 7 mai 2017 relative aux essais cliniques de
médicaments à usage humain” sont insérés entre les mots “sur la
personne humaine” et les mots “, le gestionnaire du matériel”.

7° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, inséré par la loi du 19 mars 2013 et
remplacé par la loi du 22 juin 2016, le 1° est complété par les mots “; s’il
est impossible de demander le consentement pour la levée de cette
traçabilité, ou si cette demande était exceptionnellement inappropriée,
l’avis positif doit alors être obtenu d’un comité d’éthique avec agrément
complet tel que visé à la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations
sur la personne humaine en ce qui concerne l’application du présent
alinéa et de l’article 21;”;

Art. 17. Dans l’article 23 de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 18 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 4/1, alinéa 1er les mots “, les structures
intermédiaires de matériel corporel humain” sont insérés entre les mots
“banques de matériel corporel humain” et les mots “et les établisse-
ments de production”;

2° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “, structures intermédiaires
de matériel corporel humain” sont insérés entre les mots “banques de
matériel corporel humain” et les mots “et établissements de produc-
tion”.

Art. 18. Dans l’article 24, paragraphe 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 19 mars 2013, les modifications suivantes sont
apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “3, § 4, alinéa 8,” sont insérés entre les
mots “aux articles” et les mots “4, § 2, 5”;
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2° In het tweede lid worden de woorden “8, §§ 1, eerste lid, 2°, 3°, 4°,
5°, 6°, 7° en 8°, tweede en derde lid, en 8, § 2,” vervangen door de
woorden “8, §§ 1, eerste lid, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7° en 8°, tweede en
derde lid, § 1/1, § 2,”.

HOOFDSTUK 3. — Diverse wijzigingen

Art. 19. In de wet van 19 maart 2013 houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid (I), worden de volgende bepalingen opgeheven:

1° in artikel 104, de bepaling onder 2°;

2° in artikel 105, de bepaling onder 2°;

3° in artikel 113, de bepaling onder 1°;

4° in artikel 117, de bepaling onder 1°.

Art. 20. In de wet van 10 april 2014 houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 juli 2015,
worden de volgende artikelen opgeheven:

1° artikel 124 ;

2° de artikelen 135 en 136.

Art. 21. In de wet van 22 juni 2016 houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid worden de volgende bepalingen opgeheven:

1° in artikel 40, de bepaling onder 1 ;

2° in artikel 43, de bepalingen onder 1° en 2°;

3° artikel 46.

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding

Art. 22. Deze wet treedt in werking op 1 november 2018

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Ciergnon, 30 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Volksgezondheid
M. DE BLOCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota
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Leefmilieu en Maatschappelijke hernieuwing
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*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/15626]
2 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot toekenning van een

financiële hulp van 9.111.926,88 euro aan organisaties voor de
aanwerving van personeel belast met de begeleiding van gerech-
telijke maatregelen voor het jaar 2018

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen,

inzonderheid op artikel 69, gewijzigd bij de wet van 21 december 1994,
van 25 mei 1999 en de wet van 12 mei 2014 en de wet van
25 december 2016 ;

2° dans l’alinéa 2, les mots “8, §§ 1er, alinéa 1er, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7° et
8°, alinéa 2, et alinéa 3, et 8, § 2,” sont remplacés par les mots “8, §§ 1er,
alinéa 1er, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7° et 8°, alinéa 2, et alinéa 3, § 1er/1, § 2,”.

CHAPITRE 3. — Modifications diverses

Art. 19. Dans la loi du 19 mars 2013 portant des dispositions
diverses en matière de santé (I), les dispositions suivantes sont
abrogées:

1° dans l’article 104, le 2°;

2° dans l’article 105, le 2°;

3° dans l’article 113, le 1°;

4° dans l’article 117, le 1°.

Art. 20. Dans la loi du 10 avril 2014 portant des dispositions diverses
en matière de santé, modifiée en dernier lieu par la loi du 17 juillet 2015,
les articles suivants sont abrogés:

1° l’article 124 ;

2° les articles 135 et 136.

Art. 21. Dans la loi du 22 juin 2016 portant des dispositions diverses
en matière de santé, les dispositions suivantes sont abrogées:

1° dans l’article 40, le 1°;

2° dans l’article 43, les 1° et 2°;

3° l’article 46.

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur

Art. 22. La présente loi entre en vigueur le 1er novembre 2018.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Ciergnon, le 30 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note
(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : 54-3262 (2017-2018)
001 : Projet de Loi
002 : Amendement
003 : Rapport
004 : Texte adopté par la Commission de la santé publique, de

l’environnement et du renouveau de la société
005 : Texte adopté en séance plénière
Compte rendu intégral : 18 octobre 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/15626]
2 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal accordant une aide financière

de 9.111.926,88 euros aux organismes pour le recrutement de
personnel chargé de l’accompagnement de mesures judiciaires
pour l’année 2018

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;
Vu la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales,

notamment l’article 69, modifiée par la loi du 21 décembre 1994, du
25 mai 1999, du 22 décembre 2003, du 27 décembre 2006 et du
12 mai 2014 et la loi du 25 décembre 2016 ;
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Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 121 tot 124;

Gelet op het artikel 4 van de wet van 6 december 2005 betreffende de
verdeling van een deel van de federale ontvangsten inzake verkeers-
veiligheid;

Gezien het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging in dit
besluit vrijgesteld van een regelgeving impact analyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 houdende organi-
satie en coördinatie van de controle op het toekennen en het gebruik
van subsidies;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 december 2015 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder organisaties een financiële hulp
kunnen genieten voor de aanwerving van personeel belast met de
begeleiding van gerechtelijke maatregelen ;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 13 juni 2018;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting van 27 juli 2018 ;
Gelet op de akkoordbevindingen van de Ministerraad van 13 okto-

ber 1995, 8 december 1995, 22 december 1995, 3 mei 1996, 20 decem-
ber 1996, 20 juni 1997, 20 maart 1998, 17 juli 1998, 7 mei 1999,
31 maart 2000, 30 november 2001, 4 april 2003, 9 juni 2004, 8 juli 2005,
13 oktober 2006, 20 april 2007, 12 juni 2009, 22 oktober 2010, 8 april 2011,
3 februari 2012, van 17 mei 2013, van 28 maart 2014, van 30 okto-
ber 2015 , 9 december 2016,van 8 december 2017 en van 23 novem-
ber 2018;

Gelet op de personeelswijzigingen (vermindering of verhoging van
het toegekende personeelskader, stopzetting of opstart van het project
of overdracht van personeel) ten gevolge van de jaarlijkse evaluatie van
de verschillende projecten;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken, en
van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Zoals voorzien in de overeenkomst, gesloten tussen de
organisatie en de Belgische Staat, vertegenwoordigd door de Minister
van Justitie, zal voor het jaar 2018 een jaarlijkse tegemoetkoming
worden toegekend van:

S 46.892,71 aan de stad Aalst voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 103.276,35 aan de gemeente Amay voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B, één drie vierde personeelslid niveau A
alsook voor de aanwerving van één vierde personeelslid niveau B;

S 130.136,35 aan de gemeente Anderlecht voor de aanwerving van
één voltijds personeelslid niveau A, van één voltijds personeelslid
niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 140.678,13 aan de gemeente Ans voor de aanwerving van drie
voltijdse personeelsleden niveau B;

S 458.385,32 aan de stad Antwerpen voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A, van acht voltijdse personeelsleden
niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 59.547,28 aan de stad Aat voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A;

S 59.547,28 aan de gemeente Oudergem voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A;

S 70.589,07 aan de stad Bastenaken voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B en van één halftijds personeelslid
niveau B;

S 40.584,63 aan de gemeente Bonheiden voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau C;

S 40.584,63 aan de stad Boom voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau C

S 236.576,34 aan de stad Brugge voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau A, van twee voltijdse personeelsleden
niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 119.094,56 aan de stad Brussel voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau A;

S 70.589,07 aan het Centrum voor Algemeen Welzijn De Kempen vzw
voor de aanwerving van één voltijds personeelslid niveau B en één
halftijds personeelslid niveau B;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, et plus particulièrement les articles 121 à
124 ;

Vu l’article 4 de la loi du 6 décembre 2005 relative à la répartition
d’une partie des recettes fédérales en matière de sécurité routière, ;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant d’une
décision formelle ;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’arrêté royal du 26 décembre 2015 déterminant les conditions
auxquelles des organismes peuvent bénéficier d’une aide financière
pour le recrutement de personnel chargé de l’accompagnement de
mesures judiciaires ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances émis le 13 juin 2018 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget du 27 juillet 2018;
Vu les accords des Conseils des ministres des 13 octobre 1995,

8 décembre 1995, 22 décembre 1995, 3 mai 1996, 20 décembre 1996,
20 juin 1997, 20 mars 1998, 17 juillet 1998, 7 mai 1999, 31 mars 2000,
30 novembre 2001, 4 avril 2003, 9 juin 2004, 8 juillet 2005, 13 octo-
bre 2006, 20 avril 2007, 12 juin 2009, 22 octobre 2010, 8 avril 2011,
3 février 2012, du 17 mai 2013, du 28 mars 2014 , du 30 octobre 2015 ,
du 9 décembre 2016 , du 8 décembre 2017 et du 23 novembre 2018 ;

Vu les modifications de personnel (diminution ou augmentation du
personnel octroyé, suppression ou création de projet ou encore transfert
de personnel entre les projets) induites par les évaluations annuelles
des différents projets;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur, et de Notre
Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Comme le prévoit la convention conclue entre l’organi-
sation et l’Etat belge, représenté par le Ministre de la Justice, il est
octroyé, pour l’année 2018 une intervention annuelle de:

S 46.892,71 à la ville d’Alost pour le recrutement d’une personne de
niveau B à temps plein;

S 103.276,35 à la commune d’Amay pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein, d’une personne de niveau A à
trois-quarts temps ainsi que d’une personne de Niveau B à un quart
temps;

S 130.136,35 à la commune d’Anderlecht pour le recrutement d’une
personne de niveau A et d’une personne de niveau B à temps plein, et
d’une personne de niveau B à mi-temps;

S 140.678,13 à la commune de Ans pour le recrutement de trois
personnes de niveau B à temps plein;

S 458.385,32 à la ville d’Anvers pour le recrutement d’une personne
de niveau A, de huit personnes de niveau B à temps plein, et d’une
personne de niveau B à mi-temps;

S 59.547,28 à la ville de Ath pour le recrutement d’une personne de
niveau A à temps plein;

S 59.547,28 à la commune d’Auderghem pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein;

S 70.589,07 à la ville de Bastogne pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein ainsi que d’une personne de niveau B à
mi-temps;

S 40.584,63 à la commune de Bonheiden pour le recrutement d’une
personne de niveau C à temps plein;

S 40.584,63 à la commune de Boom pour le recrutement d’une
personne de niveau C à temps plein ;

S 236.576,34 à la ville de Bruges pour le recrutement de deux
personnes de niveau A et de deux personnes de niveau B à temps plein,
ainsi que d’une personne de niveau B à mi-temps;

S 119.094,56 à la ville de Bruxelles pour le recrutement de deux
personnes de niveau A à temps plein;

S 70.589,07 à le Centrum voor Algemeen Welzijn De Kempen asbl
pour le recrutement d’une personne de niveau B à temps plein ainsi que
d’une personne de niveau B à mi-temps;
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S 452.077,24 aan de stad Charleroi voor de aanwerving van een
voltijds personeelslid niveau A, van seven voltijdse personeelsleden
niveau B, van één halftijds personeelslid niveau B, en van één voltijds
personeelslid niveau C;

S 119.094,56 aan de stad Châtelet voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau A;

S 351.983,74 aan de gemeente Chaudfontaine voor de aanwerving
van één voltijds personeelslid niveau A, van vier voltijdse personeels-
leden niveau B, van twee voltijdse personeelsleden niveau C en van één
halftijds personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Colfontaine voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de stad Couvin voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 141.216,54 aan de stad Dendermonde voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau C en van twee halftijdse personeels-
leden niveau A;

S 87.477,34 aan de Wroeter vzw voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B en één voltijds personeelslid niveau C;

S 46.892,71 aan de gemeente Dilbeek voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 70.589,07 aan de stad Dinant voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 76.726,53 aan de gemeente Erpe-Mere voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau C en van één voltijds personeelslid
niveau D;

S 59.547,28 aan de gemeente Etterbeek voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A;

S 46.892,71 aan de stad Eupen voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 106.439,99 aan de gemeente Evere voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A en van één voltijds personeelslid
niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Florennes voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 83.243,64 aan de gemeente Vorst voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A en van één halftijds personeelslid
niveau B;

S 70.589,07 aan de stad Genk voor de aanwerving van één voltijdse
personeelslid niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 550.069,02 aan de stad Gent voor de aanwerving van vier voltijdse
personeelsleden niveau A, een halftijds personeelslid niveau A, vijf
voltijdse personeelsleden niveau B en twee halftijdse personeelsleden
niveau B;

S 76.916,35 aan de stad Geraardsbergen voor de aanwerving van één
halftijds personeelslid niveau A en van één voltijds personeelslid
niveau B;

S 23.696,36 aan vzw Groep INTRO voor de aanwerving van één
halftijds personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de stad Halle voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Hamoir voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de stad Hannuit voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 153.332,70 aan de stad Hasselt voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A en van twee voltijdse personeelsleden niveau B;

S 46.892,71 aan het Centrum voor Alcohol- en andere drugproblemen
Limburg vzw (CAD) te Limburg voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 59.547,28 aan de Vereniging Geestelijke Gezondheidszorg (VGGZ)
te Hasselt voor de aanwerving van één voltijds personeelslid niveau A;

S 46.892,71 aan de stad Herentals voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 81.169,26 aan de gemeente Houthalen-Helchteren voor de aanwer-
ving van twee voltijdse personeelsleden niveau C;

S 93.785,42 aan de stad Hoei voor de aanwerving van twee voltijdse
personeelsleden niveau B;

S 59.547,28 aan de stad Ieper voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A;

S 452.077,24 à la ville de Charleroi pour le recrutement d’une
personne de niveau A, de sept personnes de niveau B à temps plein,
d’une personne de niveau B à mi-temps et d’une personne de niveau C
à temps plein;

S 119.094,56 à la ville de Châtelet pour le recrutement de deux
personnes de niveau A à temps plein;

S 351.983,74 à la commune de Chaudfontaine pour le recrutement
d’une personne de niveau A, de quatre personnes de niveau B, de deux
personnes de niveau C à temps plein, et d’une personne de niveau B à
mi-temps;

S 46.892,71 à la commune de Colfontaine pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à la ville de Couvin pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein;

S 141.216,54 à la ville de Termonde pour le recrutement de deux
personnes de niveau C à temps plein, et de deux personnes de niveau A
à mi-temps;

S 87.477,34 à de Wroeter asbl pour le recrutement d’une personne de
niveau B à temps plein, et d’une personne de niveau C à temps plein;

S 46.892,71 à la commune de Dilbeek pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 70.589,07 à la ville de Dinant pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein ainsi que d’une personne de niveau B à
mi-temps;

S 76.726,53 à la commune de Erpe-Mere pour le recrutement d’une
personne de niveau C et d’une personne de niveau D à temps plein;

S 59.547,28 à la commune d’Etterbeek pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein;

S 46.892,71 à la ville d’Eupen pour le recrutement d’une personne de
niveau B à temps plein;

S 106.439,99 à la commune de Evere pour le recrutement d’une
personne de niveau A et d’une personne de niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à la commune de Florennes pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 83.243,64 à la commune de Forest pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein et d’une personne de niveau B à
mi-temps;

S 70.589,07 à la ville de Genk pour le recrutement d’une personne de
niveau B à temps plein, et d’une personne de niveau B à mi-temps;

S 550.069,02 à la ville de Gand pour le recrutement de quatre
personnes de niveau A à temps plein, d’une personne de niveau A à
mi-temps, de cinq personnes de niveau B à temps plein, et de deux
personnes de niveau B à mi-temps;

S 76.916,35 à la ville de Grammont pour le recrutement d’une
personne de niveau A à mi-temps ainsi que d’une personne de niveau B
à temps plein;

S 23.696,36 à l’asbl Groep INTRO pour le recrutement d’une
personne de niveau B à mi-temps;

S 46.892,71 à la ville de Hal pour le recrutement d’une personne de
niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à la commune de Hamoir pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein ;

S 46.892,71 à la ville de Hannut pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein;

S 153.332,70 à la ville de Hasselt pour le recrutement d’une personne
de niveau A et de deux personnes de niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à CAD Limburg pour le recrutement d’une personne de
niveau B à temps plein;

S 59.547,28 à VGGZ Hasselt pour le recrutement d’une personne de
niveau A à temps plein;

S 46.892,71 à la ville de Herentals pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein;

S 81.169,26 à la commune de Houthalen-Helchteren pour le recrute-
ment de deux personnes de niveau C à temps plein;

S 93.785,42 à la ville de Huy pour le recrutement de deux personnes
de niveau B à temps plein;

S 59.547,28 à la ville de Ypres pour le recrutement d’une personne de
niveau A à temps plein;
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S 106.439,99 aan de gemeente Elsene voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A en van één voltijds personeelslid
niveau B;

S 35.169,53 aan GOB Arbeidskansen vzw voor de aanwerving van
één voltijds personeelslid niveau B, voor de duur van 9/12 maand;

S 70.589,07 aan de gemeente Jette voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B en één halftijds personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de vzw L’Hirondelle te Perwez voor de aanwerving
van één voltijds personeelslid niveau B;

S 153.332,70 aan de stad Kortrijk voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A en van twee voltijdse personeelsleden niveau B;

S 59.547,28 aan de stad La Louvière voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A;

S 301.826,28 aan de stad Leuven voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A en van zes voltijdse personeelsleden niveau B
(waarvan 1 personeelslid duur 2/12 maand);

S 177.029,06 aan de stad Luik voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A, van twee voltijdse personeelsleden niveau B; en
van één halftijds personeelslid niveau B;

S 23.696,36 aan de stad Lier voor de aanwerving van één halftijds
personeelslid niveau B;

S 58.615,89 aan de stad Maaseik voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau B (waarvan 1 personeelslid duur 3/12
maand);

S 83.243,64 aan de gemeente Maasmechelen voor de aanwerving van
één voltijds personeelslid niveau A en van één halftijds personeelslid
niveau B;

S 40.584,63 aan de stad Marche-en-Famenne voor de aanwerving van
één voltijds personeelslid niveau C;

S 187.570,84 aan de stad Mechelen voor de aanwerving van vier
voltijdse personeelsleden niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Mol voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 134.370,05 aan Natuurpunt vzw (locatie afdeling Hasselt en
Leuven) voor de aanwerving van twee voltijdse personeelsleden
niveau B en één voltijds personeelslid niveau C;

S 106.439,99 aan de gemeente Sint-Jans-Molenbeek voor de aanwer-
ving van één voltijds personeelslid niveau A en van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 93.785,42 aan de stad Bergen voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Moeskroen voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 294.510,83 aan de stad Namen voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A en van vijf voltijdse personeelsleden niveau B;

S 46.892,71 aan de stad Ninove voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 194.417,33 aan de stad Oostende voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A, van twee voltijds personeelslid niveau B
en van één voltijds personeelslid niveau C;

S 89.570,92 aan de stad Oudenaarde voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A en van één halftijds personeelslid
niveau A;

S 117.481,78 aan de vzw Red BW te Lasne voor de aanwerving van
twee voltijdse personeelsleden niveau B, en van één halftijds perso-
neelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de stad Rochefort voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 200.225,41 aan de stad Roeselare voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A en van drie voltijdse personeelsleden
niveau B;

S 59.547,28 aan de gemeente Sint-Gillis voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A;

S 59.547,28 aan de gemeente Sambreville voor de aanwerving van
één voltijds personeelslid niveau A;

S 106.439,99 aan de gemeente Schaarbeek voor de aanwerving van
één voltijds personeelslid niveau A en van één voltijds personeelslid
niveau B;

S 106.439,99 à la commune d’Ixelles pour le recrutement d’une
personne de niveau A et d’une personne de niveau B à temps plein;

S 35.169,53 à l’asbl GOB Arbeidskansen pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein , pour la durée 9/12 mois;

S 70.589,07 à la commune de Jette pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein ainsi et d’une personne de niveau B
à mi-temps;

S 46.892,71 à l’ asbl L’Hirondelle à Perwez pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 153.332,70 à la ville de Courtrai pour le recrutement d’une personne
de niveau A et de deux personnes de niveau B à temps plein;

S 59.547,28 à la ville de La Louvière pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein;

S 301.826,28 à la ville de Louvain pour le recrutement d’une personne
de niveau A à temps plein et de cinq personnes de niveau B à temps
plein (dont 1 personne durée 2/12 mois);

S 177.029,06 à la ville de Liège pour le recrutement d’une personne de
niveau A et de deux personnes de niveau B à temps plein, et d’une
personne de niveau B à mi-temps;

S 23.696,36 à la ville de Lierre pour le recrutement d’une personne de
niveau B à mi-temps;

S 58.615,89 à la ville de Maaseik pour le recrutement de deux
personnes de niveau B à temps plein (dont 1 personne durée
3/12 mois);

S 83.243,64 à la commune de Maasmechelen pour le recrutement
d’une personne de niveau A à temps plein et d’une personne de niveau
B à mi-temps;

S 40.584,63 à la ville de Marche-en-Famenne pour le recrutement
d’une personne de niveau C à temps plein;

S 187.570,84 à la ville de Malines pour le recrutement de quatre
personnes de niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à la commune de Mol pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein;

S 134.370,05 à Natuurpunt asbl (lieu département Hasselt et Louvain)
pour le recrutement de deux personnes de niveau B à temps plein et
d’une personne de niveau C à temps plein;

S 106.439,99 à la commune de Molenbeek-Saint-Jean pour le recrute-
ment d’une personne de niveau A et d’une personne de niveau B à
temps plein;

S 93.785,42 à la ville de Mons pour le recrutement de deux personnes
de niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à la commune de Mouscron pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 294.510,83 à la ville de Namur pour le recrutement d’une personne
de niveau A et de cinq personnes de niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à la ville de Ninove pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein;

S 194.417,33 à la ville d’Ostende pour le recrutement d’une personne
de niveau A, de deux personnes de niveau B à temps plein et d’une
personne de niveau C à temps plein;

S 89.570,92 à la ville de Audenarde pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein et d’une personne de niveau A à
mi-temps;

S 117.481,78 à l’ asbl Red BW à Lasne pour le recrutement de deux
personnes de niveau B à temps plein, et d’une personne de niveau B à
mi-temps ;

S 46.892,71 à la ville de Rochefort pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein;

S 200.225,41 à la ville de Roulers pour le recrutement d’une personne
de niveau A à temps plein et de trois personnes de niveau B à temps
plein;

S 59.547,28 à la commune de Saint-Gilles pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein;

S 59.547,28 à la commune de Sambreville pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein;

S 106.439,99 à la commune de Schaerbeek pour le recrutement d’une
personne de niveau A et d’une personne de niveau B à temps plein;
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S 117.481,78 aan de stad Seraing voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau B, en van één halftijds personeelslid
niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Sint-Katelijne-Waver voor de aanwer-
ving van één voltijds personeelslid niveau B;

S 188.070,84 aan de stad Sint-Niklaas voor de aanwerving van drie
voltijdse personeelsleden niveau B en van twee halftijdse personeels-
leden niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Ternat voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 70.589,07 aan de stad Doornik voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 183.356,34 aan de stad Turnhout voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A, van één halftijds personeelslid
niveau A en van twee voltijdse personeelsleden niveau B;

S 39.077,26 euro aan SPIT Tewerkstelling vzw voor de aanwerving
van één voltijds personeelslid niveau B (duur 10/12 maand);

S 306.665,40 aan de stad Verviers voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau A en van vier voltijdse personeelsle-
den niveau B;

S 30.023,64 aan de stad Veurne voor de aanwerving van één halftijds
personeelslid niveau A;

S 93.785,42 aan de stad Vilvoorde voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau B;

S 119.094,56 aan de gemeente Watermaal-Bosvoorde voor de aanwer-
ving van twee voltijdse personeelsleden niveau A;

S 119.094,56 aan de stad Zottegem voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau A;

Art. 2. Op verzoek van de Minister van Justitie worden de kredieten
die overeenstemmen met de jaarlijkse toelage zoals voorzien in de
overeenkomst, ter beschikking gesteld van de organisatie door de FOD
Justitie. Onder voorbehoud van de beschikbare kredieten, wordt de
storting van de verschuldigde bedragen uitgevoerd volgens een
voorschot/saldosysteem waarvan het percentage wordt berekend op
jaarbasis.

Een voorschot van 80 % wordt jaarlijks aan de begunstigde
organisaties gestort.

Art. 3. Het saldo zal jaarlijks gestort worden na grondige controle
van de door de organisatie ingediende uitgaven. In het geval één of
meerdere bepalingen van de overeenkomst de voorwaarden niet
worden gerespecteerd, wordt de forfaitaire tussenkomst beëindigd en
gaat de Minister over tot de gedeeltelijke of volledige teruginning
ervan.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Minister
van Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 2 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/15631]

16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot uitvoering
van artikel 1409, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 1409, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 14 januari 1993 en gewijzigd bij de wet van 24 maart 2000;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 974/98 van de Raad van
3 mei 1998 over de invoering van de euro, inzonderheid op artikel 14;

Gelet op de wet van 30 oktober 1998 betreffende de euro, inzonder-
heid op artikel 3;

S 117.481,78 à la ville de Seraing pour le recrutement de deux
personnes de niveau B à temps plein, et d’une personne de niveau B à
mi-temps ;

S 46.892,71 à la commune de Sint-Katelijne-Waver pour le recrute-
ment d’une personne de niveau B à temps plein;

S 188.070,84 à la ville de Saint-Nicolas pour le recrutement de trois
personnes de niveau B à temps plein et de deux personnes de niveau B
à mi-temps;

S 46.892,71 à la commune de Ternat pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 70.589,07 à la ville de Tournai pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein et d’une personne de niveau B à mi-temps;

S 183.356,34 à la ville de Turnhout pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein, d’une personne de niveau A à
mi-temps et de deux personnes de niveau B à temps plein;

S 39.077,26 euro à SPIT Tewerkstelling asbl pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein (durée 10/12 mois);

S 306.665,40 à la ville de Verviers pour le recrutement de deux
personnes de niveau A et de quatre personnes de niveau B à temps
plein;

S 30.023,64 à la ville de Furnes pour le recrutement d’une personne
de niveau A à mi-temps;

S 93.785,42 à la ville de Vilvorde pour le recrutement de deux
personnes de niveau B à temps plein;

S 119.094,56 à la commune de Watermael-Boitsfort pour le recrute-
ment de deux personnes de niveau A à temps plein;

S 119.094,56 à la ville de Zottegem pour le recrutement de deux
personnes de niveau A à temps plein;

Art. 2. A la requête du Ministre de la Justice, les crédits correspon-
dant à l’allocation annuelle prévue par la convention sont mis à
disposition de l’organisme par le SPF Justice. Sous réserve des crédits
disponibles, le versement des allocations dues est réalisé selon un
système d’avance/solde dont le pourcentage est calculé selon une base
annuelle.

Une avance de 80 % de cette allocation sera versée annuellement lors
de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 3. Le solde sera versé annuellement dans le courant de l’année
suivante après contrôle approfondi des pièces introduites par l’orga-
nisme. En cas de non-respect d’une ou de plusieurs dispositions de la
convention, l’intervention annuelle peut être réduite et, le cas échéant,
partiellement ou totalement récupérée.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Ministre de la Justice
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/15631]

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant exécution
de l’article 1409, § 2, du Code judiciaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 1409, § 2, du Code judiciaire, y inséré par la loi du
14 janvier 1993 et modifié par la loi du 24 mars 2000;

Vu le Règlement (CE) n° 974/98 du Conseil du 3 mai 1998 concernant
l’introduction de l’euro, notamment l’article 14;

Vu la loi du 30 octobre 1998 relative à l’euro, notamment l’article 3;
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Gelet op de wet van 26 juni 2000 betreffende de invoering van
de euro in de wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden als
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 5, 3°;

Gelet op de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschap-
pelijke integratie, inzonderheid op artikel 14, § 1;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat artikel 1409, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 14 januari 1993 en gewijzigd bij de wet van
24 maart 2000, een formule voorschrijft voor de jaarlijkse aanpassing
van de bedragen die niet voor beslag vatbaar zijn aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen;

Overwegende dat artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van
’s lands concurrentievermogen, in werking voor de wet van
23 april 2015 tot verbetering van de werkgelegenheid, bepaalde dat met
ingang van 1 januari 1994 in wettelijke en reglementaire bepalingen
evenals in de bepalingen van individuele en collectieve arbeidsover-
eenkomsten die voorzien in een koppeling van de lonen aan het
indexcijfer der consumptieprijzen, in aanmerking wordt genomen de
prijsindex die daartoe berekend en benoemd wordt;

Overwegende dat artikel 3bis van het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van
’s lands concurrentievermogen, ingevoegd bij de wet van 23 april 2015 tot
verbetering van de werkgelegenheid, bepaalt dat in alle wettelijke en
reglementaire bepalingen, in alle bepalingen van individuele en
collectieve arbeidsovereenkomsten, in alle andere akkoorden tussen
werkgever en werknemer en in alle eenzijdige beslissingen van de
werkgever die voorzien in een koppeling voor de lonen, de wedden, de
sociale uitkeringen, de toelagen, de premies en de vergoedingen, aan
een prijsindex, de afgevlakte gezondheidsindex in aanmerking moet
worden genomen.

Overwegende dat de formule het indexcijfer vermeldt van de
maand november van het jaar waarin de aanpassing wordt verricht;

Overwegende de conversiecoëfficiënten gepubliceerd door de Fede-
rale overheidsdienst Economie ;

Overwegende dat artikel 1409, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek
eveneens voorschrijft dat de aangepaste bedragen die niet in beslag
mogen worden genomen binnen de eerste vijftien dagen van de
maand december van elk jaar in het Belgisch Staatsblad worden
bekendgemaakt;

Overwegende derhalve dat dit besluit zo spoedig mogelijk moet
worden genomen en bekendgemaakt;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bedragen die worden vermeld in artikel 1409, § 1,
eerste tot derde lid, en § 1bis, eerste tot derde lid, van het Gerechtelijk
Wetboek worden met de volgende formule aangepast, rekening
houdend met de afgevlakte gezondheidsindex van de maand novem-
ber 2018:

1.
(27.000 : 40,3399) x 175,26

104,03 = 1127,595009 EUR

2.
(29.000 : 40,3399) x 175,26

104,03 = 1211,120559 EUR

3.
(32.000 : 40,3399) x 175,26

104,03 = 1336,408968 EUR

Vu la loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la
législation concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitu-
tion, notamment l’article 5, 3°;

Vu la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale,
notamment l’article 14, § 1er;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que l’article 1409, § 2, du Code judiciaire, y inséré par la
loi du 14 janvier 1993 et modifié par la loi du 24 mars 2000, prévoit une
formule d’adaptation annuelle des montants insaisissables à l’indice
des prix à la consommation;

Considérant que l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décem-
bre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde et
de compétitivité du pays, tel qu’il était en vigueur avant l’entrée en
vigueur de la loi du 23 avril 2015 concernant la promotion de l’emploi,
disposait qu’à partir du 1er janvier 1994, les dispositions légales et
réglementaires ainsi que les dispositions des contrats individuels et des
conventions collectives de travail qui prévoient une liaison des
rémunérations à l’indice des prix à la consommation prendront en
considération l’indice des prix calculé et nommé à cet effet;

Considérant que l’article 3bis de l’arrêté royal du 24 décem-
bre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde et
de compétitivité du pays, inséré par la loi du 23 avril 2015 concernant
la promotion de l’emploi, dispose que dans toutes les dispositions
légales et réglementaires, dans toutes les dispositions figurant dans les
conventions individuelles et collectives de travail, dans tous les autres
accords entre l’employeur et le travailleur et dans toutes les décisions
unilatérales de l’employeur qui prévoient une liaison des rémunéra-
tions, des traitements, des allocations sociales, des sursalaires, des
primes et des indemnités à un indice des prix, il doit être tenu compte
de l’indice santé lissé.

Considérant que la formule mentionne l’indice du mois de novem-
bre de l’année d’adaptation;

Considérant les coefficients de conversion publiés par le Service
public fédéral Economie ;

Considérant que l’article 1409, § 2, du Code judiciaire, prévoit
également que les montants insaisissables adaptés sont publiés au
Moniteur belge dans les quinze premiers jours du mois de décembre de
chaque année;

Considérant, dès lors, que le présent arrêté doit être pris et publié
dans les plus brefs délais;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les montants mentionnés à l’article 1409, § 1er,
alinéas 1er à 3 et § 1erbis, alinéas 1er à 3, du Code judiciaire sont adaptés
conformément à la formule suivante compte tenu de l’indice santé
lissé du mois de novembre 2018:

1.
(27.000 : 40,3399) x 175,26

104,03 = 1127,595009 EUR

2.
(29.000 : 40,3399) x 175,26

104,03 = 1211,120559 EUR

3.
(32.000 : 40,3399) x 175,26

104,03 = 1336,408968 EUR
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4.
35.000 : 40,3399) x 175,26

104,03 = 1461,697208 EUR

Art. 2. Het bedrag dat wordt vermeld in artikel 1409, § 1, vierde lid,
en § 1bis, vierde lid, van hetzelfde Wetboek wordt met de volgende
formule aangepast, rekening houdend met de afgevlakte gezondheids-
index van de maand november 2018:

50 x 145,36
105,21 = 69,080886 EUR

Art. 3. De bedragen vermeld in de artikelen 1 en 2 worden afgerond
op de hogere euro als volgt:

1.128 EUR, 1.212 EUR, 1.337 EUR, 1.462 EUR, 70 EUR.

Art. 4. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2018

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota
(1) Overeenkomstig artikel 1409, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek

worden de nieuwe bedragen van kracht vanaf 1 januari volgend op hun
aanpassing, zijnde 1 januari 2019.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/15337]

13 DECEMBER 2018. — Besluit tot wijziging van het besluit van
15 juni 2018 van de Voorzitter van het directiecomité van de FOD
Financiën tot vaststelling van de taken waarmee de Administratie
Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling van de bevoegdheden
en de zetel van haar operationele diensten

De Voorzitter van het directiecomité,

Gelet op het koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit
van 13 december 1968 betreffende de uitvoering van het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten en het houden van de registers
in de griffies der hoven en rechtbanken, artikel 4;

Gelet op koninklijk besluit van 3 december 2009 houdende regeling
van de operationele diensten van de Federale Overheidsdienst Finan-
ciën, artikel 1, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 juli 2013 en
artikel 6, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 april 2014, van
2 december 2015 en van 30 juli 2018;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 betreffende de
oprichting van diensten in de schoot van de Federale Overheidsdienst
Financiën, de vaststelling van hun zetel en van hun materiële en
territoriale bevoegdheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het
organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van
de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair
personeel, artikelen 3 en 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2010 waarbij delegatie
wordt verleend aan de Voorzitter van het directiecomité met betrekking
tot de oprichting van diensten, de vaststelling van hun zetel en van hun
materiële en territoriale bevoegdheid;

Gelet op het besluit van de Voorzitter van het directiecomité van de
FOD Financiën van 15 juni 2018 tot vaststelling van de taken waarmee
de Administratie Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling van de
bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 december 2018;

Overwegende dat ingevolge de fusie op 1 januari 2019 van bepaalde
gemeenten in het Vlaams Gewest, de benamingen van deze gemeenten
in de reglementering dienen te worden aangepast;

4.
35.000 : 40,3399) x 175,26

104,03 = 1461,697208 EUR

Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1409, § 1er, alinéa 4, et
§ 1erbis, alinéa 4, du même Code, est adapté conformément à la formule
suivante compte tenu de l’indice santé lissé du mois de novembre 2018 :

50 x 145,36
105,21 = 69,080886 EUR

Art. 3. Les montants mentionnés aux articles 1er et 2 sont arrondis à
l’euro supérieur comme suit:

1.128 EUR, 1.212 EUR, 1.337 EUR, 1.462 EUR, 70 EUR.

Art. 4. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note
(1) Aux termes de l’article 1409, § 2, du Code judiciaire, les nouveaux

montants sont applicables à partir du 1er janvier de l’année suivant celle
de leur adaptation, à savoir, le 1er janvier 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/15337]

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté modifiant l’arrêté du 15 juin 2018 du
Président du comité de direction du SPF Finances établissant les
tâches dont l’Administration Sécurité juridique est chargée, et
déterminant les compétences ainsi que le siège de ses services
opérationnels

Le Président du comité de direction,

Vu l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 13 décembre 1968 relatif
à l’exécution du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe et à la tenue des registres dans les greffes des cours et tribunaux,
article 4;

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2009 organique des services
opérationnels du Service public fédéral Finances, article 1, modifié par
l’arrêté royal du 19 juillet 2013 et article 6, modifié par les arrêtés royaux
du 4 avril 2014, du 2 décembre 2015 et du 30 juillet 2018;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 relatif à la création de services au
sein du Service public fédéral Finances, à la fixation de leur siège et à
leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique du
Service public fédéral Finances ainsi que les dispositions particulières
applicables aux agents statutaires, articles 3 et 7;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2010 donnant délégation au
Président du comité de direction en matière de création de services, de
fixation de leur siège et de leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté du Président du comité de direction du SPF Finances du
15 juin 2018 établissant les tâches dont l’Administration Sécurité
juridique est chargée, et déterminant les compétences ainsi que le siège
de ses services opérationnels;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 décembre 2018;

Considérant que, à la suite de la fusion, le 1er janvier 2019, de
certaines communes de la Région flamande, il convient d’adapter la
dénomination de ces communes figurant dans l’arrêté;
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Overwegende dat de bevoegdheden inzake de inning en invordering
van het rolrecht worden overgedragen van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie naar de Algemene Administratie
van de Inning en de Invordering van de FOD Financiën,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 1°, van het besluit van 15 juni 2018 van de
Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Financiën tot vaststelling
van de taken waarmee de Administratie Rechtszekerheid is belast en tot
vaststelling van de bevoegdheden en de zetel van haar operationele
diensten, worden de woorden “uitgezonderd Titel III voor wat betreft
de inning en invordering van het rolrecht” ingevoegd tussen het woord
“griffierechten,” en de woorden “het Wetboek”.

Art. 2. In artikel 4, § 1 van hetzelfde besluit worden in de bepaling
onder 4° de woorden “, uitgezonderd de inning van het rolrecht”
ingevoegd tussen het woord “griffierechten” en de woorden “en de
bijdrage”.

Art. 3. In artikel 5, § 1 van hetzelfde besluit wordt de bepaling onder
12° aangevuld met de woorden “, uitgezonderd de inning en invorde-
ring van het rolrecht, zoals bedoeld in artikel 1, 1° van dit besluit”.

Art. 4. In artikel 7, § 1 van hetzelfde besluit wordt de bepaling onder
7° aangevuld met de woorden “, uitgezonderd de inning en invorde-
ring van het rolrecht, zoals bedoeld in artikel 1, 1° van dit besluit”.

Art. 5. In artikel 8, § 1 van hetzelfde besluit wordt de bepaling onder
7° aangevuld met de woorden“, uitgezonderd de inning en invordering
van het rolrecht, zoals bedoeld in artikel 1, 1° van dit besluit”.

Art. 6. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) § 1, 7° wordt aangevuld met de woorden “, uitgezonderd de inning
en invordering van het rolrecht, zoals bedoeld in artikel 1, 1° van dit
besluit”;

b) de bepaling onder § 1, 10° wordt opgeheven;

c) § 2 wordt aangevuld met de bepaling onder 6°, luidende: “6° de
ontvangst van de beroepsverklaring voorgeschreven door artikel 631

van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten en de
controle van het statuut van de beroepspersonen in geval deze geen
domicilie, maatschappelijke zetel of zetel van verrichtingen heeft in
België en voor zover de verrichtingen onderworpen zijn aan een
regionaal registratierecht waarvoor de federale staat de dienst van de
belastingen verzekert.”;

d) in § 4, 1° worden de woorden “De Potter Joost” ingevoegd tussen
de woorden “Dekegel Daisy,” en “Gerardin Marie-Pierre”.

Art. 7. In artikel 10 van hetzelfde besluit wordt de bepaling onder 7°
aangevuld met de woorden “, uitgezonderd de inning en invordering
van het rolrecht, zoals bedoeld in art. 1, 1° van dit besluit”.

Art. 8. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt de bepaling onder 7°
aangevuld met de woorden “, uitgezonderd de inning en invordering
van het rolrecht, zoals bedoeld in art. 1, 1° van dit besluit”.

Art. 9. In hetzelfde besluit wordt de bijlage vervangen door de
bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 11. In afwijking van artikel 10 heeft artikel 6 b) en c) uitwerking
met ingang van 1 mei 2018.

Art. 12. In afwijking van artikel 10 treden de artikelen 1, 2, 3, 4, 5, 6
a), 7 en 8 in werking op datum van de inwerkingtreding van artikel 4
van het koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 december 1968 betreffende de uitvoering van het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten en het houden van de registers
in de griffies der hoven en rechtbanken.

Brussel, 13 december 2018.

H. D’HONDT

Considérant que les pouvoirs de perception et de recouvrement des
droits de mise au rôle sont transférés de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale à l’Administration générale de la Percep-
tion et du Recouvrement du SPF Finances,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 1°, de l’arrêté du 15 juin 2018 du
Président du comité de direction du SPF Finances établissant les tâches
dont l’Administration Sécurité juridique est chargée et déterminant les
compétences ainsi que le siège de ses services opérationnels, les mots ″à
l’exception du titre III en ce qui concerne la perception et le
recouvrement du droit de mise au rôle″ sont insérés entre les mots
″droits de greffe″ et les mots ″le code″.

Art. 2. Dans l’article 4, § 1 du même arrêté, dans la disposition
sous 4°, les mots ″, à l’exception de la perception du droit de de mise au
rôle″, sont insérés entre les mots ″les droits de greffe″ et les mots ″et la
contribution″.

Art. 3. À l’article 5, § 1 du même arrêté, la disposition sous 12° est
complétée par les mots ″, à l’exception de la perception et du
recouvrement du droit de mise au rôle tel que visé à l’article 1, 1° de cet
arrêté″.

Art. 4. À l’article 7, § 1, du même arrêté, la disposition sous 7 ° est
complétée par les mots ″, à l’exception de la perception et du
recouvrement du droit de mise au rôle tel que visé à l’article 1, 1° de cet
arrêté″.

Art. 5. À l’article 8, § 1, du même arrêté, la disposition du 7 ° est
complétée par les mots ″, à l’exception de la perception et du
recouvrement du droit de mise au rôle tel que visé à l’article 1, 1° de cet
arrêté″.

Art. 6. A l’article 9 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

a) Le § 1, 7° est complété par les mots ″, à l’exception de la perception
et du recouvrement du droit de mise au rôle tel que visé à l’article 1, 1°
de cet arrêté″;

b) la disposition du § 1, 10° est abrogée;

c) le § 2 est complété d’un 6° stipulé comme suit : ″6° la réception de
la déclaration professionnelle prévue à l’article 631 du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe et du contrôle du statut du
professionnel qui n’a pas de domicile, de siège social ou de siège
d’exploitation en Belgique et pour autant que les activités soient
soumises à un droit d’enregistrement régional pour lequel l’État fédéral
assure le service des impôts.″;

d) au § 4, 1°, les mots ″De Potter Joost″ sont insérés entre les mots
″Dekegel Daisy″ et ″Gerardin Marie-Pierre″.

Art. 7. A l’article 10 du même arrêté la disposition du 7° est
complétée par les mots ″, à l’exception de la perception et du
recouvrement du droit de mise au rôle tel que visé à l’article 1, 1° de cet
arrêté″.

Art. 8. A l’article 11 du même arrêté la disposition du 7° est
complétée par les mots ″, à l’exception de la perception et du
recouvrement des droits de mise au rôle tel que visé à l’article 1, 1° de
cet arrêté″.

Art. 9. Dans le même arrêté, l’annexe est remplacée par l’annexe du
présent arrêté.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 11. Par dérogation à l’article 10, l’article 6, b) et c) produit ses
effets le 1er mai 2018.

Art. 12. Par dérogation à l’article 10, les articles 1, 2, 3, 4, 5, 6 a), 7 et 8
entrent en vigueur à la date d’entrée en vigueur de l’article 4 de l’arrêté
royal modifiant l’arrêté royal du 13 décembre 1968 relatif à l’exécution
du Code de l’enregistrement, d’hypothèque et de greffe et à la tenue des
registres dans les greffes des cours et tribunaux.

Bruxelles, le 13 décembre 2018.

H. D’HONDT
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Bijlage bij het besluit van 13 december 2018 van de Voorzitter van het directiecomité tot wijziging van het besluit van
15 juni 2018 van de Voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën tot vaststelling van de taken waarmee
de Administratie Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling van de bevoegdheden en de zetel van haar
operationele diensten

Bijlage bij het besluit van 15 juni 2018 van de Voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën tot vaststelling
van de taken waarmee de Administratie Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling van de bevoegdheden en de
zetel van haar operationele diensten, zoals vervangen bij het besluit van 13 december 2018 van de Voorzitter van
het directiecomité van de FOD Financiën.

CENTRUM RECHTSZEKERHEID ANTWERPEN

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
ANTWERPEN 1
zetel: Antwerpen
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Antwerpen 1, Antwerpen 2
en Antwerpen 3*

Kadastrale afdelingen nr. 1 tot 13 van de stad Antwerpen

Zwijndrecht

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
ANTWERPEN 2
zetel: Antwerpen

Kadastrale afdelingen nr. 14 tot 20, 24 tot 35 en 39 tot 41 van de stad
Antwerpen
Brasschaat, Brecht, Essen, Kalmthout, Kapellen, Malle, Schoten,
Stabroek en Wuustwezel

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
ANTWERPEN 3
zetel: Antwerpen

Kadastrale afdelingen nr. 21, 22, 23, 36, 37, 38, 42, 43 en 44 van de stad
Antwerpen
Aartselaar, Boechout, Boom, Borsbeek, Edegem, Hemiksem, Hove,
Kontich, Lint, Mortsel, Niel, Ranst, Rumst, Schelle, Schilde, Wijne-
gem, Wommelgem, Zandhoven en Zoersel

CENTRUM RECHTSZEKERHEID BRUGGE

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
BRUGGE
zetel: Brugge
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Brugge en Oostende*

Beernem, Brugge, Damme, Jabbeke, Knokke-Heist, Oostkamp, Zedel-
gem en Zuienkerke

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
IEPER
zetel: Ieper
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*

Heuvelland, Hooglede, Ieper, Langemark-Poelkapelle, Mesen, Moor-
slede, Poperinge, Staden, Wervik en Zonnebeke

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
KORTRIJK 1
zetel: Kortrijk
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Kortrijk 1 en Kortrijk 2*

Anzegem, Avelgem, Harelbeke, Kortrijk, Kuurne, Spiere-Helkijn en
Zwevegem

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
KORTRIJK 2
zetel: Kortrijk Deerlijk, Dentergem, Ingelmunster, Izegem, Ledegem, Lendelede,

Menen, Meulebeke, Oostrozebeke, Roeselare, Waregem, Wevelgem en
Wielsbeke

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
OOSTENDE
zetel: Oostende Ardooie, Blankenberge, Bredene, De Haan, Gistel, Ichtegem, Koeke-

lare, Kortemark, Lichtervelde, Middelkerke, Oostende, Oudenburg,
Pittem, Ruiselede, Tielt, Torhout en Wingene

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
VEURNE
zetel: Veurne
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*

Alveringem, De Panne, Diksmuide, Houthulst, Koksijde, Lo-Reninge,
Nieuwpoort, Veurne en Vleteren

CENTRUM RECHTSZEKERHEID GENT

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
GENT 1
zetel: Gent
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Gent 1 en Gent 2*

Kadastrale afdelingen nr. 1, 2 en 3 van de gemeente Lievegem
(voorheen Lovendegem)
Destelbergen, Evergem en Gent

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
GENT 2
zetel: Gent

Kadastrale afdelingen nr. 4, 5, 6 en 7 van de gemeente Lievegem
(voorheen Waarschoot en Zomergem)
Aalter (voorheen Aalter en Knesselare), Assenede, Deinze (voorheen
Deinze en Nevele), De Pinte, Eeklo, Gavere, Kaprijke, Kruisem
(voorheen Kruishoutem en Zingem), Lochristi, Maldegem, Melle,
Merelbeke, Moerbeke, Nazareth, Oosterzele, Sint-Laureins, Sint-
Martens-Latem, Wachtebeke, Zelzate en Zulte
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KANTOOR RECHTSZEKERHEID
OUDENAARDE
zetel: Oudenaarde
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*

Brakel, Denderleeuw, Geraardsbergen, Haaltert, Herzele, Horebeke,
Kluisbergen, Lierde, Maarkedal, Ninove, Oudenaarde, Ronse, Sint-
Lievens-Houtem, Wortegem-Petegem, Zottegem en Zwalm

CENTRUM RECHTSZEKERHEID HASSELT

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
HASSELT 1
zetel: Hasselt
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Hasselt 1 en Hasselt 2*

Diepenbeek, Hamont-Achel, Hasselt, Hechtel-Eksel, Houthalen-
Helchteren, Lommel, Peer, Pelt (voorheen Neerpelt en Overpelt) en
Zonhoven

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
HASSELT 2
zetel: Hasselt Beringen, Gingelom, Halen, Ham, Herk-de-Stad, Heusden-Zolder,

Leopoldsburg, Lummen, Nieuwerkerken, Sint-Truiden en Tessen-
derlo

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
LEUVEN 1
zetel: Leuven
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Leuven 1 en Leuven 2*

Bekkevoort, Bertem, Bierbeek, Boutersem, Diest, Geetbets, Glabbeek,
Hoegaarden, Huldenberg, Kortenaken, Landen, Linter, Lubbeek,
Oud-Heverlee, Scherpenheuvel-Zichem, Tervuren, Tienen en Zout-
leeuw

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
LEUVEN 2
zetel: Leuven Aarschot, Begijnendijk, Boortmeerbeek, Haacht, Herent, Holsbeek,

Keerbergen, Kortenberg, Leuven, Rotselaar, Tielt-Winge en Tremelo

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
TONGEREN 1
zetel: Tongeren
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Tongeren 1 en Tongeren 2*

Alken, Bilzen, Borgloon, Heers, Herstappe, Hoeselt, Kortessem,
Riemst, Tongeren, Voeren en Wellen

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
TONGEREN 2
zetel: Tongeren As, Bocholt, Bree, Dilsen, Genk, Kinrooi, Lanaken, Maaseik, Maasme-

chelen, Oudsbergen (voorheen Meeuwen-Gruitrode en Opglabbeek)
en Zutendaal

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
TURNHOUT 1
zetel: Turnhout
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Turnhout 1 en Turnhout 2*

Arendonk, Baarle-Hertog, Beerse, Dessel, Hoogstraten, Kasterlee,
Lille, Merksplas, Oud-Turnhout, Ravels, Retie, Rijkevorsel, Turnhout
en Vosselaar

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
TURNHOUT 2
zetel: Turnhout Balen, Geel, Grobbendonk, Herentals, Herenthout, Herselt, Hulshout,

Laakdal, Meerhout, Mol, Olen, Vorselaar en Westerlo

CENTRUM RECHTSZEKERHEID MECHELEN

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
ASSE
zetel: Asse Affligem, Asse, Dilbeek, Gooik, Lennik, Liedekerke, Merchtem,

Opwijk, Roosdaal, Sint-Pieters-Leeuw en Ternat

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
DENDERMONDE 1
zetel: Dendermonde
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Dendermonde 1 en Dender-
monde 2*

Aalst, Berlare, Buggenhout, Dendermonde, Erpe-Mere, Laarne, Leb-
beke, Lede, Wetteren, Wichelen en Zele

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
DENDERMONDE 2
zetel: Dendermonde Beveren, Hamme, Kruibeke, Lokeren, Sint-Gillis-Waas, Sint-Niklaas,

Stekene, Temse en Waasmunster

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
HALLE
zetel: Halle Beersel, Bever, Drogenbos, Galmaarden, Halle, Herne, Hoeilaart,

Linkebeek, Machelen, Overijse, Pepingen, Sint-Genesius-Rode, Steen-
okkerzeel en Zaventem
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KANTOOR RECHTSZEKERHEID
MECHELEN
zetel: Mechelen
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*

Berlaar, Bonheiden, Bornem, Duffel, Heist-op-den-Berg, Lier, Meche-
len, Nijlen, Putte, Puurs-Sint-Amands (voorheen Puurs en Sint-
Amands), Sint-Katelijne-Waver en Willebroek

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
VILVOORDE
zetel: Vilvoorde Grimbergen, Kampenhout, Kapelle-op-den-Bos, Kraainem, Londer-

zeel, Meise, Vilvoorde, Wemmel, Wezembeek-Oppem en Zemst

CENTRUM RECHTSZEKERHEID BRUSSEL

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
BRUSSEL 1
zetel: Brussel
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Brussel 1, Brussel 2, Brussel
3, Brussel 5, Halle, Vilvoorde en Asse*

Kadastrale afdelingen nr. 1 tot 12, 14 en 22 van de stad Brussel

Etterbeek en Sint-Joost-ten-Node

uitgezonderd de akten van de notarissen-titularis:

Dekegel Daisy, De Potter Joost, Geradin Marie-Pierre, Guillemyn Carole,
Hatert Catherine, Lemmerling Alexis, Marcelis Louis-Philippe, Ockerman
Carl, Rousseau Lorette, Spruyt Eric, Van Melkebeke Peter,

Cleenewerck de Crayencour Dimitri, Francois Cécile, Indekeu Gerard, Joye
Stijn, Maquet Sophie,

de Clippele Olivier, Derynck Mathieu, Hisette Damien, Michaux Bruno,
Roggeman Katrin

en van hun opvolgers, evenals de akten van de geassocieerde
notarissen die worden ingeschreven in het repertorium dat door één
van deze notarissen-titularis wordt bewaard

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
BRUSSEL 2
zetel: Brussel Anderlecht, Sint-Gillis, Ukkel, Vorst en Watermaal-Bosvoorde

de akten van de notarissen-titularis:

Dekegel Daisy, De Potter Joost, Geradin Marie-Pierre, Guillemyn Carole,
Hatert Catherine, Lemmerling Alexis, Marcelis Louis-Philippe, Ockerman
Carl, Rousseau Lorette, Spruyt Eric, Van Melkebeke Peter

en van hun opvolgers, evenals de akten van de geassocieerde
notarissen die worden ingeschreven in het repertorium dat door één
van deze notarissen-titularis wordt bewaard

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
BRUSSEL 3
zetel: Brussel

Kadastrale afdelingen nr. 13, 15, 16, 18, 19 en 21 van de stad Brussel

Evere, Ganshoren, Jette, Koekelberg, Schaarbeek en Sint-Agatha-
Berchem

de akten van de notarissen-titularis:

Cleenewerck de Crayencour Dimitri, Francois Cécile, Indekeu Gerard, Joye
Stijn, Maquet Sophie

en van hun opvolgers, evenals de akten van de geassocieerde
notarissen die worden ingeschreven in het repertorium dat door één
van deze notarissen-titularis wordt bewaard

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
BRUSSEL 5
zetel: Brussel Elsene, Oudergem, Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Lambrechts-Woluwe

en Sint-Pieters-Woluwe

de akten van de notarissen-titularis:

de Clippele Olivier, Derynck Mathieu, Hisette Damien, Michaux Bruno,
Roggeman Katrin

en van hun opvolgers, evenals de akten van de geassocieerde
notarissen die worden ingeschreven in het repertorium dat door één
van deze notarissen-titularis wordt bewaard

CENTRUM RECHTSZEKERHEID AARLEN
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KANTOOR RECHTSZEKERHEID
AARLEN
zetel: Aarlen
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*

Aarlen, Attert, Aubange, Chiny, Etalle, Florenville, Habay, Marte-
lange, Meix-devant-Virton, Messancy, Musson, Rouvroy, Saint-Léger,
Tintigny en Virton

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
DINANT
zetel: Dinant
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*

Anhée, Beauraing, Bièvre, Cerfontaine, Ciney, Couvin, Dinant, Doi-
sche, Florennes, Gedinne, Hamois, Hastière, Havelange, Houyet,
Onhaye, Philippeville, Rochefort, Somme-Leuze, Viroinval, Vresse-
sur-Semois, Walcourt en Yvoir

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
MARCHE-EN-FAMENNE
zetel: Marche-en-Famenne
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*

Durbuy, Erezée, Gouvy, Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne,
Manhay, Marche-en-Famenne, Nassogne, Rendeux, Tenneville en
Vielsalm

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
NEUFCHATEAU
zetel: Neufchâteau
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*

Bastenaken, Bertogne, Bertrix, Bouillon, Daverdisse, Fauvillers, Her-
beumont, Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Neufchâteau, Paliseul,
Sainte-Ode, Saint-Hubert, Tellin, Vaux-sur-Sûre en Wellin

CENTRUM RECHTSZEKERHEID BERGEN

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
BERGEN 1
zetel: Bergen
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Bergen 1 en Bergen 2, met
uitzondering van de gemeente Edingen*

Bergen, Ecaussines, La Louvière, Le Rœulx en Zinnik

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
BERGEN 2
zetel: Bergen
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor de gemeente
Edingen*

Boussu, Brugelette, Chièvres, Colfontaine, Dour, Edingen, Frameries,
Hensies, Honnelles, Jurbeke, Lens, Opzullik, Quaregnon, Quévy,
Quiévrain, Saint-Ghislain en ’s Gravenbrakel

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
DOORNIK
zetel: Doornik
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*

Aat, Antoing, Belœil, Bernissart, Brunehaut, Celles, Doornik, Elzele,
Estaimpuis, Frasnes-lez-Anvaing, Komen-Waasten, Lessen, Leuze-en-
Hainaut, Moeskroen, Mont-de-l’Enclus, Pecq, Peruwelz, Rumes en
Vloesberg

CENTRUM RECHTSZEKERHEID LUIK

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
HOEI
zetel: Hoei
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*

Amay, Anthisnes, Braives, Burdinne, Clavier, Comblain-au-Pont,
Engis, Ferrières, Hamoir, Hannuit, Héron, Hoei, Lijsem, Marchin,
Modave, Nandrin, Ouffet, Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine,
Villers-le-Bouillet, Wanze en Wasseiges

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
LUIK 1
zetel: Luik
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Luik 1, Luik 2 en Luik 3*

Bitsingen, Juprelle, Oupeye, Wézet
Kadastrale afdelingen nr. 1 tot 18 en 27 tot 29 van de stad Luik

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
LUIK 2
zetel: Luik Aywaille, Beyne-Heusay, Blegny, Chaudfontaine, Dalhem, Esneux,

Fléron, Herstal, Soumagne, Sprimont, Trooz
Kadastrale afdelingen nr. 19 tot 26 van de stad Luik

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
LUIK 3
zetel: Luik Ans, Awans, Berloz, Borgworm, Crisnée, Donceel, Faimes, Fexhe-le-

Haut-Clocher, Flémalle, Geer, Grâce-Hollogne, Neupré, Oerle, Remi-
court, Saint-Nicolas en Seraing

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
EUPEN
zetel: Eupen
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*
tevens bevoegd voor het verrichten van de doorhalingen en de meldingen
betreffende de formaliteiten die werden vervuld met betrekking tot de
onroerende goederen gelegen in de gemeenten Malmedy en Weismes voor de
periode tot 30 april 2017

Amel, Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eupen, Kelmis, Lont-
zen, Raeren en Sankt-Vith
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KANTOOR RECHTSZEKERHEID
VERVIERS
zetel: Verviers
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*
bevoegd voor de aflevering van inlichtingen, getuigschriften en andere
documenten met betrekking tot de onroerende goederen gelegen in Malmedy
en Weismes, ongeacht de periode waarop deze betrekking hebben

Aubel, Baelen, Dison, Herve, Jalhay, Lierneux, Limburg, Olne,
Malmedy, Pepinster, Plombières, Spa, Stavelot, Stoumont, Theux,
Thimister-Clermont, Trois-Ponts, Verviers, Weismes en Welkenraedt

CENTRUM RECHTSZEKERHEID NAMEN

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
CHARLEROI 1
zetel: Charleroi
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Charleroi 1 en Charleroi 2*

Aiseau-Presles, Charleroi, Châtelet, Farciennes, Fleurus en Gerpinnes

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
CHARLEROI 2
zetel: Charleroi Anderlues, Beaumont, Binche, Chapelle-lez-Herlaimont, Chimay,

Courcelles, Erquelinnes, Estinnes, Fontaine-l’Evêque, Froidchapelle,
Ham-sur-Heure-Nalinnes, Les Bons Villers, Lobbes, Manage, Merbes-
le-Chateau, Momignies, Montigny-le-Tilleul, Morlanwelz, Pont-à-
Celles, Seneffe, Sivry-Rance en Thuin

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
NAMEN
zetel: Namen
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken*

Andenne, Assesse, Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Fosses-la-Ville,
Gembloux, Gesves, Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namen,
Ohey, Profondeville, Sambreville en Sombreffe

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
NIJVEL
zetel: Nijvel
bevoegd voor de dienst van de panden op de handelszaken voor het
ambtsgebied van de Kantoren Rechtszekerheid Nijvel en Ottignies-Louvain-
la-Neuve*

Chastre, Eigenbrakel, Genepiën, Itter, Kasteelbrakel, Mont-Saint-
Guibert, Nijvel, Perwijs, Rebecq, Tubeke, Villers-la-Ville, Walhain en
Waterloo

KANTOOR RECHTSZEKERHEID
OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE
zetel: Ottignies-Louvain-la-Neuve Bevekom, Chaumont-Gistoux, Court-Saint-Etienne, Geldenaken, Gra-

ven, Hélécine, Incourt, Lasne, Orp-Jauche, Ottignies-Louvain-la-
Neuve, Ramillies, Rixensart, Terhulpen en Waver

* Deze bevoegdheid houdt op op 31 december 2018.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van 13 december 2018 tot wijziging van het besluit van 15 juni 2018

van de Voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën tot vaststelling van de taken waarmee de Administratie
Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling van de bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten.

Brussel, 13 december 2018.
De Voorzitter van het Directiecomité,

H. D’HONDT

Annexe à l’arrêté du 13 décembre 2018 du Président du comité de direction du SPF Finances modifiant l’arrêté du
15 juin 2018 du Président du comité de direction du SPF Finances établissant les tâches dont est chargée
l’Administration Sécurité juridique et déterminant les compétences ainsi que le siège de ses services opérationnels.

Annexe à l’arrêté du 15 juin 2018 du Président du comité de direction du SPF Finances établissant les tâches dont est
chargée l’Administration Sécurité juridique et déterminant les compétences ainsi que le siège de ses services
opérationnels, comme remplacée par l’arrêté du 13 décembre 2018 du Président du comité de direction du SPF
Finances.

CENTRE DE SECURITE JURIDIQUE ANVERS

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
ANVERS 1
siège: Anvers
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Anvers 1, Anvers 2 et Anvers 3*

Divisions cadastrales nos 1 à 13 de la ville d’Anvers

Zwijndrecht

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
ANVERS 2
siège: Anvers

Divisions cadastrales nos 14 à 20, 24 à 35 et 39 à 41 de la ville d’Anvers

Brasschaat, Brecht, Essen, Kalmthout, Kapellen, Malle, Schoten,
Stabroek et Wuustwezel

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
ANVERS 3
siège: Anvers

Divisions cadastrales nos 21, 22, 23, 36, 37, 38, 42, 43 et 44 de la ville
d’Anvers
Aartselaar, Boechout, Boom, Borsbeek, Edegem, Hemiksem, Hove,
Kontich, Lint, Mortsel, Niel, Ranst, Rumst, Schelle, Schilde, Wijne-
gem, Wommelgem, Zandhoven et Zoersel
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CENTRE DE SECURITE JURIDIQUE BRUGES

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
BRUGES
siège: Bruges
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Bruges et Ostende*

Beernem, Bruges, Damme, Jabbeke, Knokke-Heist, Oostkamp, Zedel-
gem et Zuienkerke

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
COURTRAI 1
siège: Courtrai
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Courtrai 1 et Courtrai 2*

Anzegem, Avelgem, Courtrai, Espierres-Helchin, Harelbeke, Kuurne
et Zwevegem

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
COURTRAI 2
siège: Courtrai Deerlijk, Dentergem, Ingelmunster, Izegem, Ledegem, Lendelede,

Menin, Meulebeke, Oostrozebeke, Roulers, Waregem, Wevelgem et
Wielsbeke

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
FURNES
siège: Furnes
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*

Alveringem, Dixmude, Furnes, Houthulst, Koksijde, La Panne,
Lo-Reninge, Nieuport et Vleteren

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
OSTENDE
siège: Ostende Ardooie, Blankenberge, Bredene, De Haan, Gistel, Ichtegem, Koeke-

lare, Kortemark, Lichtervelde, Middelkerke, Ostende, Oudenburg,
Pittem, Ruiselede, Tielt, Torhout et Wingene

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
YPRES
siège: Ypres
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*

Heuvelland, Hooglede, Langemark-Poelkapelle, Messines, Moors-
lede, Poperinge, Staden, Wervik, Ypres et Zonnebeke

CENTRE DE SECURITE JURIDIQUE GAND

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
AUDENARDE
siège: Audenarde
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*

Audenarde, Brakel, Denderleeuw, Grammont, Haaltert, Herzele,
Horebeke, Kluisbergen, Lierde, Maarkedal, Ninove, Renaix, Sint-
Lievens-Houtem, Wortegem-Petegem, Zottegem et Zwalm

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
GAND 1
siège: Gand
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Gand 1 et Gand 2*

Divisions cadastrales 1, 2 et 3 de la commune de Lievegem
(anciennement Lovendegem)
Destelbergen, Evergem et Gand

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
GAND 2
siège: Gand

Divisions cadastrales 4, 5, 6 et 7 de la commune de Lievegem
(anciennement Waarschot et Zomergem)
Aalter (anciennement Aalter et Knesselare), Assenede, Deinze (ancien-
nement Deinze et Nevele), De Pinte, Eeklo, Gavere, Kaprijke, Kruisem
(anciennement Kruishoutem et Zingem), Lochristi, Maldegem, Melle,
Merelbeke, Moerbeke, Nazareth, Oosterzele, Sint-Laureins, Sint-
Martens-Latem, Wachtebeke, Zelzate et Zulte

CENTRE DE SECURITE JURIDIQUE HASSELT

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
HASSELT 1
siège: Hasselt
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Hasselt 1 et Hasselt 2*

Diepenbeek, Hamont-Achel, Hasselt, Hechtel-Eksel, Houthalen-
Helchteren, Lommel, Peer, Pelt (anciennement Neerpelt et Overpelt)
et Zonhoven

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
HASSELT 2
siège: Hasselt Beringen, Bourg-Léopold, Gingelom, Halen, Ham, Herck-la-Ville,

Heusden-Zolder, Lummen, Nieuwerkerken, Saint-Trond et Tessen-
derlo

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
LOUVAIN 1
siège: Louvain
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Louvain 1 et Louvain 2*

Bekkevoort, Bertem, Bierbeek, Boutersem, Diest, Geetbets, Glabbeek,
Hoegaarden, Huldenberg, Kortenaken, Landen, Léau, Linter, Lub-
beek, Montaigu-Zichem, Oud-Heverlee, Tervuren et Tirlemont

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
LOUVAIN 2
siège: Louvain Aarschot, Begijnendijk, Boortmeerbeek, Haacht, Herent, Holsbeek,

Keerbergen, Kortenberg, Louvain, Rotselaar, Tielt-Winge et Tremelo
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BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
TONGRES 1
siège: Tongres
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Tongres 1 et Tongres 2*

Alken, Bilzen, Fourons, Heers, Herstappe, Hoeselt, Kortessem, Looz,
Riemst, Tongres et Wellen

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
TONGRES 2
siège: Tongres As, Bocholt, Bree, Dilsen, Genk, Kinrooi, Lanaken, Maaseik, Maasme-

chelen, Oudsbergen (anciennement Meeuwen-Gruitrode et Opglab-
beek) et Zutendaal

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
TURNHOUT 1
siège: Turnhout
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Turnhout 1 et Turnhout 2*

Arendonk, Baerle-Duc, Beerse, Dessel, Hoogstraten, Kasterlee, Lille,
Merksplas, Oud-Turnhout, Ravels, Retie, Rijkevorsel, Turnhout et
Vosselaar

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
TURNHOUT 2
siège: Turnhout Balen, Geel, Grobbendonk, Herentals, Herenthout, Herselt, Hulshout,

Laakdal, Meerhout, Mol, Olen, Vorselaar et Westerlo

CENTRE DE SECURITE JURIDIQUE MALINES

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
ASSE
siège: Asse Affligem, Asse, Dilbeek, Gooik, Lennik, Liedekerke, Merchtem,

Opwijk, Roosdaal, Sint-Pieters-Leeuw et Ternat

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
HAL
siège: Hal Beersel, Biévène, Drogenbos, Gammerages, Hal, Herne, Hoeilaart,

Linkebeek, Machelen, Overijse, Pepingen, Rhode-Saint-Genèse, Steen-
okkerzeel et Zaventem

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
MALINES
siège: Malines
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*

Berlaar, Bonheiden, Bornem, Duffel, Heist-op-den-Berg, Lierre,
Malines, Nijlen, Putte, Puurs-Sint-Amands (anciennement Puurs,
Sint-Amands), Sint-Katelijne-Waver et Willebroek

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
TERMONDE 1
siège:Termonde
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Termonde 1 et Termonde 2*

Alost, Berlare, Buggenhout, Erpe-Mere, Laarne, Lebbeke, Lede,
Termonde, Wetteren, Wichelen et Zele

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
TERMONDE 2
siège: Termonde Beveren, Hamme, Kruibeke, Lokeren, Saint-Nicolas, Sint-Gillis-Waas,

Stekene, Tamise et Waasmunster

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
VILVORDE
siège: Vilvorde Grimbergen, Kampenhout, Kapelle-op-den-Bos, Kraainem, Londer-

zeel, Meise, Vilvorde, Wemmel, Wezembeek-Oppem et Zemst

CENTRE DE SECURITE JURIDIQUE BRUXELLES

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
BRUXELLES 1
siège: Bruxelles
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Bruxelles 1, Bruxelles 2, Bruxelles 3,
Bruxelles 5, Hal, Vilvorde et Asse*

Divisions cadastrales nos 1 à 12, 14 et 22 de la ville de Bruxelles

Etterbeek et Saint-Josse-ten-Noode

sauf pour les actes des notaires titulaires:

Dekegel Daisy, De Potter Joost, Geradin Marie-Pierre, Guillemyn Carole,
Hatert Catherine, Lemmerling Alexis, Marcelis Louis-Philippe, Ockerman
Carl, Rousseau Lorette, Spruyt Eric,Van Melkebeke Peter,

Cleenewerck de Crayencour Dimitri, Francois Cécile, Indekeu Gerard, Joye
Stijn, Maquet Sophie,

de Clippele Olivier, Derynck Mathieu, Hisette Damien, Michaux Bruno,
Roggeman Katrin

et de leurs successeurs, ainsi que les actes des notaires associés qui
sont inscrits dans le répertoire conservé par un de ces notaires
titulaires
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BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
BRUXELLES 2
siège: Bruxelles Anderlecht, Forest, Saint-Gilles, Uccle et Watermael-Boitsfort

les actes des notaires titulaires:

Dekegel Daisy, De Potter Joost, Geradin Marie-Pierre, Guillemyn Carole,
Hatert Catherine, Lemmerling Alexis, Marcelis Louis-Philippe, Ockerman
Carl, Rousseau Lorette, Spruyt Eric,Van Melkebeke Peter

et de leurs successeurs, ainsi que les actes des notaires associés qui
sont inscrits dans le répertoire conservé par un de ces notaires
titulaires

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
BRUXELLES 3
siège: Bruxelles

Divisions cadastrales nos 13, 15, 16, 18, 19 et 21 de la ville de Bruxelles

Berchem-Sainte-Agathe, Evere, Ganshoren, Jette, Koekelberg et
Schaerbeek

les actes des notaires titulaires:

Cleenewerck de Crayencour Dimitri, Francois Cécile, Indekeu Gerard, Joye
Stijn, Maquet Sophie

et de leurs successeurs, ainsi que les actes des notaires associés qui
sont inscrits dans le répertoire conservé par un de ces notaires
titulaires

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
BRUXELLES 5
siège: Bruxelles Auderghem, Ixelles, Molenbeek-Saint-Jean, Woluwe-Saint-Lambert et

Woluwe-Saint-Pierre

les actes des notaires titulaires:

de Clippele Olivier, Derynck Mathieu, Hisette Damien, Michaux Bruno,
Roggeman Katrin

et de leurs successeurs, ainsi que les actes des notaires associés qui
sont inscrits dans le répertoire conservé par un de ces notaires
titulaires

CENTRE DE SECURITE JURIDIQUE ARLON

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
ARLON
siège: Arlon
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*

Arlon, Attert, Aubange, Chiny, Etalle, Florenville, Habay, Martelange,
Meix-devant-Virton, Messancy, Musson, Rouvroy, Saint-Léger, Tin-
tigny et Virton

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
DINANT
siège: Dinant
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*

Anhée, Beauraing, Bièvre, Cerfontaine, Ciney, Couvin, Dinant, Doi-
sche, Florennes, Gedinne, Hamois, Hastière, Havelange, Houyet,
Onhaye, Philippeville, Rochefort, Somme-Leuze, Viroinval, Vresse-
sur-Semois, Walcourt et Yvoir

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
MARCHE-EN-FAMENNE
siège: Marche-en-Famenne
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*

Durbuy, Erezée, Gouvy, Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne,
Manhay, Marche-en-Famenne, Nassogne, Rendeux, Tenneville et
Vielsalm

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
NEUFCHATEAU
siège: Neufchâteau
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*

Bastogne, Bertogne, Bertrix, Bouillon, Daverdisse, Fauvillers, Herbeu-
mont, Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Neufchâteau, Paliseul,
Sainte-Ode, Saint-Hubert, Tellin, Vaux-sur-Sûre et Wellin

CENTRE DE SECURITE JURIDIQUE LIEGE

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
HUY
siège: Huy
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*

Amay, Anthisnes, Braives, Burdinne, Clavier, Comblain-au-Pont,
Engis, Ferrières, Hamoir, Hannut, Héron, Huy, Lincent, Marchin,
Modave, Nandrin, Ouffet, Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine,
Villers-le-Bouillet, Wanze et Wasseiges
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BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
LIEGE 1
siège: Liège
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Liège 1, Liège 2 et Liège 3*

Bassenge, Juprelle, Oupeye, Visé
Les divisions cadastrales nos 1 à 18 et 27 à 29 de la ville de Liège

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
LIEGE 2
siège: Liège Aywaille, Beyne-Heusay, Blegny, Chaudfontaine, Dalhem, Esneux,

Fléron, Herstal, Soumagne, Sprimont, Trooz
Les divisions cadastrales nos 19 à 26 de la ville de Liège

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
LIEGE 3
siège: Liège Ans, Awans, Berloz, Crisnée, Donceel, Faimes, Fexhe-le-Haut-

Clocher, Flémalle, Geer, Grâce-Hollogne, Neupré, Oreye, Remicourt,
Saint-Nicolas, Seraing et Waremme

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
EUPEN
siège: Eupen
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*
également compétent pour l’accomplissement des radiations et des mentions
concernant les formalités qui ont été effectuées en e qui concerne les biens
immobiliers situés dans les communes de Malmedy et de Waimes pour la
période allant jusqu’au 30 avril 2017

Amel, Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eupen, Kelmis, Lont-
zen, Raeren en Sankt-Vith

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
VERVIERS
siège: Verviers
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*
compétent pour la délivrance de renseignements, certificats et autres
documents relatifs aux biens immobiliers situés dans les communes de
Malmedy et de Waimes, quelle que soit la période à laquelle ils se rapportent

Aubel, Baelen, Dison, Herve, Jalhay, Lierneux, Limbourg, Olne,
Malmedy, Pepinster, Plombières, Spa, Stavelot, Stoumont, Theux,
Thimister-Clermont, Trois-Ponts, Verviers, Waimes et Welkenraedt

CENTRE DE SECURITE JURIDIQUE MONS

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
MONS 1
siège: Mons
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Mons 1 et Mons 2, à l’exception de la
commune d’Enghien*

Ecaussines, La Louvière, Le Rœulx, Mons et Soignies

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
MONS 2
siège: Mons
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce pour la commune
d’Enghien*

Boussu, Braine-le-Comte, Brugelette, Chièvres, Colfontaine, Dour,
Enghien, Frameries, Hensies, Honnelles, Jurbise, Lens, Quaregnon,
Quévy, Quiévrain, Saint-Ghislain et Silly

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
TOURNAI
siège: Tournai
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*

Antoing, Ath, Belœil, Bernissart, Brunehaut, Celles, Comines-
Warneton, Ellezelles, Estaimpuis, Flobecq, Frasnes-lez-Anvaing, Less-
ines, Leuze-en-Hainaut, Mont-de-l’Enclus, Mouscron, Pecq, Peru-
welz, Rumes et Tournai

CENTRE DE SECURITE JURIDIQUE NAMUR

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
CHARLEROI 1
siège: Charleroi
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Charleroi 1 et Charleroi 2*

Aiseau-Presles, Charleroi, Châtelet, Farciennes, Fleurus et Gerpinnes

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
CHARLEROI 2
siège: Charleroi Anderlues, Beaumont, Binche, Chapelle-lez-Hermaimont, Chimay,

Courcelles, Erquelinnes, Estinnes, Fontaine-l’Evêque, Froidchapelle,
Ham-sur-Heure-Nalinnes, Les Bons Villers, Lobbes, Manage, Merbes-
le-Château, Momignies, Montigny-le-Tilleul, Morlanwelz, Pont-à-
Celles, Seneffe, Sivry-Rance et Thuin

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
NAMUR
siège: Namur
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce*

Andenne, Assesse, Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Fosse-la-Ville,
Gembloux, Gesves, Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namur,
Ohey, Profondeville, Sambreville et Sombreffe
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BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
NIVELLES
siège: Nivelles
compétent pour le service des gages sur fonds de commerce dans le ressort des
Bureaux de Sécurité juridique Nivelles et Ottignies-Louvain-la-Neuve*

Braine-l’Alleud, Braine-le-Château, Chastre, Genappe, Ittre, Mont-
Saint-Guibert, Nivelles, Perwez, Rebecq, Tubize, Villers-la-Ville, Wal-
hain et Waterloo

BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE
OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE
siège: Ottignies-Louvain-la-Neuve Beauvechain, Chaumont-Gistoux, Court-Saint-Etienne, Grez-

Doiceau, Hélécine, Incourt, Jodoigne, La Hulpe, Lasne, Orp-Jauche,
Ottignies-Louvain-la-Neuve, Ramillies, Rixensart et Wavre

* Cette compétence prend fin le 31 décembre 2018.
Vu pour être annexé à l’arrêté du 13 décembre 2018 modifiant l’arrêté du 15 juin 2018 du Président du comité de

direction du SPF Finances établissant les tâches dont l’Administration Sécurité juridique est chargée, et déterminant les
compétences ainsi que le siège de ses services opérationnels.

Bruxelles, le 13 décembre 2018.
Le Président du comité de direction,

H. D’HONDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/15338]

13 DECEMBER 2018. — Besluit tot wijziging van het besluit van
18 december 2014 van de Voorzitter het directiecomité van de FOD
Financiën tot vaststelling van de taken waarmee de Administratie
Opmetingen en Waarderingen is belast en tot vaststelling van de
bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten

De Voorzitter van het directiecomité,

Gelet op koninklijk besluit van 3 december 2009 houdende regeling
van de operationele diensten van de Federale Overheidsdienst Finan-
ciën, artikel 1, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 juli 2013 en
artikel 6, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 april 2014, van
2 december 2015 en van 30 juli 2018;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 betreffende de
oprichting van diensten in de schoot van de Federale Overheidsdienst
Financiën, de vaststelling van hun zetel en van hun materiële en
territoriale bevoegdheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het
organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van
de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair
personeel, artikelen 3 en 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2010 waarbij delegatie
wordt verleend aan de Voorzitter van het directiecomité met betrekking
tot de oprichting van diensten, de vaststelling van hun zetel en van hun
materiële en territoriale bevoegdheid;

Gelet op het besluit van 18 december 2014 van de Voorzitter van het
directiecomité van de FOD Financiën tot vaststelling van de taken
waarmee de Administratie Opmetingen en Waarderingen is belast en
tot vaststelling van de bevoegdheden en de zetel van haar operationele
diensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 december 2018;

Overwegende dat ingevolge de fusie op 1 januari 2019 van bepaalde
gemeenten in het Vlaams Gewest, het ressort van bepaalde Centra en
Antennes dient te worden aangepast;

Overwegende dat het om redenen van efficiënt beheer aangewezen is
bepaalde materiële en territoriale bevoegdheden van verschillende
diensten van de Administratie Opmetingen en Waarderingen te
heroriënteren en te herverdelen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, vijfde streepje van het besluit van 18 decem-
ber 2014 van de Voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën
tot vaststelling van de taken waarmee de Administratie Opmetingen en
Waarderingen is belast en tot vaststelling van de bevoegdheden en de
zetel van haar operationele diensten, worden de woorden “roerende
en” opgeheven.

Art. 2. In de Franse tekst van artikel 3, 2° van hetzelfde besluit wordt
het woord “cinquante-et-un” vervangen door de woorden “cinquante
et une”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/15338]

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté modifiant l’arrêté du 18 décembre 2014
du Président du comité de direction du SPF Finances établissant les
tâches dont l’Administration Mesures et Evaluations est chargée, et
déterminant les compétences ainsi que le siège de ses services
opérationnels

Le Président du comité de direction,

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2009 organique des services
opérationnels du Service public fédéral Finances, article 1er, modifié par
l’arrêté royal du 19 juillet 2013 et article 6, modifié par les arrêtés royaux
du 4 avril 2014, du 2 décembre 2015 et du 30 juillet 2018;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 relatif à la création de services au
sein du Service public fédéral Finances, à la fixation de leur siège et à
leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique du
Service public fédéral Finances ainsi que les dispositions particulières
applicables aux agents statutaires, articles 3 et 7;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2010 donnant délégation au
Président du comité de direction en matière de création de services, de
fixation de leur siège et de leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté du 18 décembre 2014 du Président du comité de direction
du SPF Finances établissant les tâches dont l’Administration Mesures et
Evaluations est chargée, et déterminant les compétences ainsi que le
siège de ses services opérationnels;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 décembre 2018;

Considérant que, à la suite de la fusion, le 1er janvier 2019, de
certaines communes de la Région flamande, il convient d’adapter le
ressort territorial de certains Centres et Antennes;

Considérant qu’il convient, pour des raisons de gestion efficiente de
redéfinir et redistribuer certaines compétences matérielles et territoria-
les au sein des différents services de l’Administration Mesures et
Evaluations,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 5ème tiret, de l’arrêté du 18 décem-
bre 2014 du Président du comité de direction du SPF Finances
établissant les tâches dont l’Administration Mesures et Evaluations est
chargée, et déterminant les compétences ainsi que le siège de ses
services opérationnels, les mots « meubles et » sont abrogés.

Art. 2. Dans l’article 3, 2° du même arrêté, le mot « cinquante-et-un »
est remplacé par les mots « cinquante et une ».
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Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 2° wordt het woord “Uittreksels” vervangen
door de woorden “Geschillen en Informatie”;

b) de bepaling onder 3° wordt opgeheven.

Art. 4. In artikel 7 van hetzelfde besluit wordt tussen het eerste en
het tweede streepje een streepje toegevoegd, waarvan de tekst als volgt
luidt:

“- de bijwerking van de kadastrale percelen in het kader van de
behandeling van de juridische mutaties;”.

Art. 5. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder het eerste streepje wordt na het woord
“gebouwen” het woord “of” vervangen door het woord “alsook”;

b) in de bepaling onder het tweede streepje worden de woorden
“roerende en” opgeheven.

Art. 6. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° na het woord “Dienst” wordt het woord ‘Uittreksels” vervangen
door de woorden “Geschillen en Informatie”;

2° de woorden “het uitreiken van uittreksels of kopieën uit de
kadastrale documentatie” worden vervangen door de woorden “de
opvolging en de behandeling van de bezwaardossiers alsook de
aflevering van informatie”.

Art. 7. Artikel 9/1 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 8. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder het eerste streepje wordt vervangen als volgt:
“de bijwerking van de kadastrale percelen in het kader van de
behandeling van de fysieke mutaties”;

2° In de bepalingen onder het tweede en derde streepje wordt het
woord “federaal” opgeheven.

Art. 9. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

« 1° een Dienst Plan Vlaams-Brabant, een Antenne Nijverheidsinstel-
lingen en Uitzonderlijke Gebouwen Vlaams-Brabant en antennes
Mutaties. De diensten hebben als ambtsgebied de gemeenten Affligem,
Asse, Beersel, Bever, Dilbeek, Drogenbos, Galmaarden, Gooik, Grim-
bergen, Halle, Herne, Kampenhout, Kapelle-op-den-Bos, Kraainem,
Lennik, Liedekerke, Linkebeek, Londerzeel, Machelen, Meise, Merch-
tem, Opwijk, Pepingen, Roosdaal, Sint-Genesius-Rode, Sint-Pieters-
Leeuw, Steenokkerzeel, Ternat, Vilvoorde, Wemmel, Wezembeek-
Oppem, Zaventem en Zemst.”;

b) in de bepaling 2° worden de woorden “een dienst Waarderingen
Brussel-Waals-Brabant,” opgeheven;

c) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° een dienst Geschillen en Informatie Brabant. Deze dienst heeft als
ambtsgebied de provincie Waals-Brabant, het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en de gemeenten Affligem, Asse, Beersel, Bever, Dilbeek,
Drogenbos, Galmaarden, Gooik, Grimbergen, Halle, Herne, Kampen-
hout, Kapelle-op-den-Bos, Kraainem, Lennik, Liedekerke, Linkebeek,
Londerzeel, Machelen, Meise, Merchtem, Opwijk, Pepingen, Roosdaal,
Sint-Genesius-Rode, Sint-Pieters-Leeuw, Steenokkerzeel, Ternat, Vil-
voorde, Wemmel, Wezembeek-Oppem, Zaventem en Zemst.”.

Art. 3. Dans l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

a) au 2° le mot « Extraits » est remplacé par les mots « Contentieux et
Informations »;

b) le 3° est supprimé.

Art. 4. Dans l’article 7 du même arrêté, un tiret est inséré entre le 1er

et le 2ème tiret, dont le texte est libellé comme suit :

« - de la mise à jour des parcelles cadastrales dans le cadre du
traitement des mutations juridiques; ».

Art. 5. Dans l’article 8 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au premier tiret après le mot « industriels » les mots « ou du » sont
remplacés par les mots « ainsi que dans le »;

2° au deuxième tiret les mots « meubles et » sont supprimés.

Art. 6. Dans l’article 9 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° après le mot « Service » le mot « Extraits » est remplacé par les
mots « Contentieux et Informations »;

2° les mots « de la délivrance d’extraits ou de copies de la
documentation cadastrale » sont remplacés par les mots « du suivi et de
la manutention des dossiers de réclamation ainsi que de la délivrance
d’informations ».

Art. 7. L’article 9/1 du même arrêté est abrogé.

Art. 8. Dans l’article 10 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le texte du premier tiret est remplacé par le texte suivant : « de la
mise à jour des parcelles cadastrales dans le cadre du traitement des
mutations physiques; »

2° dans les textes des 2ème et 3ème tirets, le mot « fédéral » est abrogé.

Art. 9. Dans l’article 12 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

a) le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° un Service Plan Brabant flamand, une Antenne Bâtiments
Industriels et Bâtiments Exceptionnels Brabant flamand et des Anten-
nes Mutations. Les services ont pour ressort les communes de Affligem,
Asse, Beersel, Biévène, Dilbeek, Drogenbos, Gammerages, Gooik,
Grimbergen, Hal, Herne, Kampenhout, Kapelle-op-den-Bos, Kraainem,
Lennik, Liedekerke, Linkebeek, Londerzeel, Machelen, Meise, Merch-
tem, Opwijk, Pepingen Rhode-Saint-Genèse, Roosdaal, Sint-Pieters-
Leeuw, Steenokkerzeel, Ternat, Vilvorde, Wemmel, Wezembeek-
Oppem, Zaventem et Zemst. »

b) au 2° les mots « un Service Evaluation Bruxelles-Brabant wallon, »
sont supprimés;

c) le 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° un Service Contentieux et Informations Brabant. Ce service a
pour ressort la province du Brabant wallon, la Région de Bruxelles-
Capitale et les communes de Affligem, Asse, Beersel, Biévène, Dilbeek,
Drogenbos, Gammerages, Gooik, Grimbergen, Hal, Herne, Kampen-
hout, Kapelle-op-den-Bos, Kraainem, Lennik, Liedekerke, Linkebeek,
Londerzeel, Machelen, Meise , Merchtem, Opwijk, Pepingen Rhode-
Saint-Genèse, Roosdaal, Sint-Pieters-Leeuw, Steenokkerzeel, Ternat,
Vilvorde, Wemmel, Wezembeek-Oppem, Zaventem et Zemst. ».
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Art. 10. In de Franse tekst van artikel 13, derde lid, van hetzelfde
besluit wordt het woord “Mutations” vervangen door het woord
“Mesurages”.

Art. 11. In artikel 17 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid
vervangen als volgt:

“Bovendien is deze Antenne voor het koninkrijk belast met:

- de verbetering van het kadastraal percelenplan door middel van de
techniek van de fotogrammetrie of het gebruik van cartografische
referentiebestanden;

- de bijwerking van het kadastraal percelenplan in het kader van een
ruilverkaveling.”

Art. 12. In hetzelfde besluit wordt de bijlage vervangen door de
bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Brussel, 13 december 2018.

H. D’HONDT

Bijlage bij het besluit van 13 december 2018 van de Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Financiën, tot
wijziging van het besluit van 18 december 2014 van de Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Financiën
tot vaststelling van de taken waarmee de Administratie Opmetingen en Waarderingen is belast en tot vaststelling
van de bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten

Bijlage 1 bij besluit van 18 december 2014 van de Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Financiën tot
vaststelling van de taken waarmee de Administratie Opmetingen en Waarderingen is belast en tot vaststelling van
de bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten, zoals vervangen bij het besluit van 13 december 2018
van de Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Financiën

Art. 10. Dans l’article 13, 3ème alinéa, le mot « Mutations » est
remplacé par le mot « Mesurages ».

Art. 11. Dans l’article 17 du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par
ce qui suit :

« De plus, cette Antenne est chargée, pour l’entièreté du Royaume :

- de l’amélioration du plan parcellaire cadastral au moyen de la
technique de la photogrammétrie ou de l’utilisation de référentiels
cartographiques;

- de la mise à jour du plan parcellaire cadastral dans le cadre d’un
remembrement. »

Art. 12. Dans le même arrêté, l’annexe est remplacée par l’annexe
jointe au présent arrêté.

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Bruxelles, le 13 décembre 2018.

H. D’HONDT

105507BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



�������� �������� ��	�
��	���������������������������������������������� ����������������� ! �����������"#$#%&'()$*#+,#)� -��.����/0��������1�������2���3��2������ 4 5�6���������������������
����������������� !7������������"#$#%&'()$*#+,#)� ������2���8�9::�8�;���1���8�<���22��8�=��28�>/0�22�8�>��?�:�1�������1�������2���3��2������ 7477�6��������������������'����������������� !@������������"#$#%&'()$*#+,#)� 9:�/0:��8�9:��?��18�9����/0���8�9��/0�8�A�����8�A����8�;:6�8�<�2��0:��8�<:���/08�B���8���22�8��:����28�C����8�C����8�>/0�2��8�>/0:���8���.�����8��:���2���8��������D�28�-���0:6������-:����2������������������ !E���/0�2���"#$#%&'F#GH#%#)� 9��2���8�9:�0�����8�9:����8�I�33�28�;����4:�4���49���8�B���8���/0�2��8�=�.2��8�J����8�J����8�>���4������8�>���4<���2�.��4��6��������22�?�:�1������������������ !K�L���0:���"#$#%&'MN+)HON$� �����:�18�9���2�4;���:�8�9�����8�I����28�;::��������8�<�����2��8�B�22�8����1�2��8��:28�P��4L���0:��8�C�6�2�8�C����8�C�.1�6:���28�L���0:������Q:���2��������������������� !R�S��2�"#$#%&'T##%� 9�2��8�S��28�S�:??���:�18�;������2�8�;�����0:��8�;����2�8�;�2�0:��8�B��1��28�����0:��8�P2��8�Q:���2�������������2:���������=UVS�����������"#$#%&'()$*#+,#)� J�:6��/�������������

���������������������������������9��?���������������������W  �9�����2�"#$#%&'X+NYY#%� �����2�/0�8�>���4S�22��8�V11�28�Q:���������������249:�6::���������������������W W�9�����2��"#$#%&'X+NYY#%� A2����8�P�������8�>���4B��?��/0��4�:2���8�>���4J������4�:2����������1�������2���3��2������K����WW�6�����������9�����2������������������W 5�9�����2��"#$#%&'X+NYY#%� A����?��18�>���4Z::��4���4=:���������1�������2���3��2������ 4E8�R4 W���� 7�6�����������9�����2������������������W 7�9�����2��"#$#%&'X+NYY#%� A6���8�S���0:���8�Z����8�<:�1�2?���8�>/0���?��18�>���4����0�49��/0��8�>���4Z���4�:2��?��1�������1�������2���3��2������ 58� @8� E8� R8� [����W �6�����������9�����2������������������W5 �������"#$#%&'(YY#� �332����8�����8�I�2?��18�S::�18�B����18�B����1��1�8����/0���8�P���.18�C::����28�>���4J������4B��������L�����������������������W5W�;�22��"#$#%&'\]%%#� 9�����28�9�6��8�I�:���?:�8�S�2�������8�;�22�8�;����8�B��1�?��18�J�����������>���4S�������4C:��������������������W55�Q�26::����"#$#%&'̂_%̀OO+a#� S���?�����8�<�����0:��8�<���22�4:�4���49:�8�<�������8�B:����D��28���/0�2��8������8�>����:11��D��28�Q�26::���8������28���D��?��14P����8�-�6���������-����������������������W@ �=�.6�2�"#$#%&'b_c̀#%� �0�����8�A����?��1�28�S�����d�8�U����8�<�����2?��1�28��:��4>����4S��?���8�=�.6�28�J����.�8�C�?�/e8�L�?�1�8�Q�22���42�4Q�22�8���20������������2::�

105508 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



�������� �������� ��	�
��	��������������������W@W�P��������4B:�6���4B�4=��6��"#$#%&'f$$_g)_#YhiOǸ]_)h%]hb#Ǹ#� 9�6�1:�8��0���:��4S���:�j8��:���4>����4A������8�S�2����1��8�S��6��8�;k2k/���8�U�/:���8�B����8�P��4Z��/0�8�P��������4B:�6���4B�4=��6�8�C���22���8�C�j������8�L��0�2���������6�����������=UVS�Q2����49��?����"#$#%&'X+NYY#%' �332����8�����8�9�����28�9�6��8�I�2?��18�I�:���?:�8�S�2�������8�S::�18�S���?�����8�;�22�8�;����8�<�����0:��8�<���22�4:�4���49:�8�<�������8�B����18�B����1��1�8�B��1�?��18�B:����D��28���/0�2��8������8����/0���8�P���.18�J�������8�C::����28�>���4S�������4C:��8>���4J������4B����8�>����:11��D��28��L�����8�Q�26::���8������28���D��?��14P����8�-�6���������-�������������=UVS�9�����24���2�49��?����"#$#%&'X+NYY#%' 9�����2��;::3������2�.1�S�����������:6��/������2�49��?����
���������������������������������;����:����� �����������������@! �9������"#$#%&'X#+g#)� 9�����8�A/���������8�B��B:�6�l��8�B��C:��2j����-����1������������������@!W�9�������"#$#%&'X#+g#)� 9:����8�9����2����8��0�l6���8��:23:������8�I:��8�A������8�m��������8�;������8�;:���22��8�Z��?�1�8�B���8�P�D�22�18�n������:�8�n�k6o8�n��k6����8�>����4pqrsturvwxvwyswpzu{xv|zu}xt������������������@!5��0��2��:���"#$#%&'~H]+%#+O_� �0��2��:��

�����������������@!7�L0����"#$#%&'MHN_)� �����2���8�9����:��8�9��/0�8��0���o8�A�e��2�����8�A�������8�m:������42�A6�e��8�m�:��/0���22�8�;��4���4;����4=�2�����8�B:??��8����?��42�4�0�����8��:�������8��:�����o42�4L�22��28��:�2����2D8�>�6�o4C��/�����L0���������������������@!@��0��2��:��"#$#%&'~H]+%#+O_'� ������4J���2��8��0���22�42�D4;��2���:��8��0���2��8��:��/�22��8�m��/������8�m2�����8�S��������8�B���9:���Q�22���8�������8�J:��4�4��22������>���33�������������������@!E�I::���1�"#$#%&'�OO+)_�� ���:���8�9����0���8���22��8�I::���18�A���������8�<:���4�������8��:��1�:��8�J�/e����C����������������������@!K�����"#$#%&'(]$'� ���8�9�2:��28�9���������8�A2D�2�8�m������42�D4��6����8�B�����8�B��D�4��4;������8��:��4��42�A�/2��8�J�����2D����Q2:��?������������=UVS�;����:�����"#$#%&'X#+g#)' J�:6��/���;����:�����
���������������������������������B��?���������������������K! �;����2��"#$#%&'\]YY#%$� �21��8�I�����?��18�S��18�;�2��8�;����2�8�;��14��4>���8�;������4-:2���8�;:��0�2��4;�2/0�����8�B�����8�-:�0:6������-�������2�

�����������������K!W�P6����2��"#$#%'f̀ #+,#%$�� 9�������8�;��8�;��:��4�/0�28�;�/0��24A1��28�B�:�:2��?���8�B:���28�J�2�����L��������2:�
�����������������K!5�L:�������"#$#%&'MO)g#+#)� 9�2D��8�9:��2::�8�S����2:�8�;����8�;��������8�;:���2�8�<:�������8�B���1��8�=������1��1��8�C�����8�>���4L������8�L:������8�Q:��������

105509BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



�������� �������� ��	�
��	�����22��������������������K!7�9����"#$#%&'X+##��� ��8�9:/0:2�8�9���8�I�2���4>�:11��8�<���::�8�������18�������/0�2��8�P���?���������J����
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van 13 december 2018 tot wijziging van het besluit 18 december 2014
van de Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Financiën tot vaststelling van de taken waarmee de Administratie
Opmetingen en Waarderingen is belast en tot vaststelling van de bevoegdheden en de zetel van haar operationele
diensten.

Brussel, 13 december 2018.
De Voorzitter van het Directiecomité,

H. D’HONDT

Annexe à l’arrêté du 13 décembre 2018 du Président du Comité de direction du SPF Finances modifiant l’arrêté du
18 décembre 2014 du Président du comité de direction du SPF Finances établissant les tâches dont est chargée
l’Administration Mesures et Evaluations et déterminant les compétences ainsi que le siège de ses services
opérationnels

Annexe 1re à l’arrêté du 18 décembre 2014 du Président du comité de direction du SPF Finances établissant les tâches
dont est chargée l’Administration Mesures et Evaluations et déterminant les compétences ainsi que le siège de ses
services opérationnels, comme remplacée par l’arrêté du 13 décembre 2018 du Président du comité de direction du
SPF Finances
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Vu pour être annexé à l’arrêté du 13 décembre 2018 modifiant l’arrêté du 18 décembre 2014 du Président du comité
de direction du SPF Finances établissant les tâches dont l’Administration Mesures et Evaluations est chargée et
déterminant les compétences ainsi que le siège de ses services opérationnels.

Bruxelles, le 13 décembre 2018.
Le Président du comité de direction,

H. D’HONDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/205213]
12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
der metaalfabrikatennijverheid, betreffende de eindejaarspremie -
Brabant (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaal-
fabrikatennijverheid, betreffende de eindejaarspremie - Brabant.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2018

Eindejaarspremie - Brabant
(Overeenkomst geregistreerd op 17 april 2018

onder het nummer 145854/CO/209)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
ondernemingen en hun werknemers met een arbeidsovereenkomst
voor bedienden die behoren tot het Paritair Comité voor de bedienden
der metaalfabrikatennijverheid.

Art. 2. Bekrachtiging

Bekrachtigd is de als bijlage overgenomen collectieve arbeids-
overeenkomst van 12 februari 2018 inzake de eindejaarspremie voor de
provincies Vlaams-Brabant, Waals-Brabant en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/205213]
12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 12 février 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative à la prime de fin d’année - Brabant (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 février 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés des fabrications métalliques, relative à la prime
de fin d’année - Brabant.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques

Convention collective de travail du 12 février 2018

Prime de fin d’année - Brabant
(Convention enregistrée le 17 avril 2018

sous le numéro 145854/CO/209)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail est d’application aux
employeurs et à leurs travailleurs occupés sous un contrat de travail
d’employé ressortissant à la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques.

Art. 2. Ratification

Est approuvée la convention collective de travail du 12 février 2018
en pièce jointe concernant la prime de fin d’année pour les provinces du
Brabant flamand, du Brabant wallon et de la Région de Bruxelles-
Capitale.
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Art. 3. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde duur, met ingang van 1 juli 2017.

Zij kan opgezegd worden mits aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het nationaal paritair comité en waarvoor een opzeg-
termijn van 6 maanden geldt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaal-
fabrikatennijverheid, betreffende de eindejaarspremie - Brabant

Toekenning van een eindejaarspremie in de provincies Vlaams-
Brabant, Waals-Brabant en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Artikel 1. Voorwerp

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2017 betreffende de
eindejaarspremie, met registratienummer 140869.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2003 inzake de toekenning van een eindejaarspremie in de
provincies Vlaams-Brabant, Waals-Brabant en het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, met registratienummer 69670, gewijzigd door de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2017, met registratie-
nummer 143062.

Art. 2. Toepassingsgebied

Deze overeenkomst is van toepassing op de werkgevers en bedien-
den van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité
voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid gelegen in de
provincies Vlaams-Brabant, Waals-Brabant en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Onder ″bedienden″ wordt verstaan : mannelijke en vrouwelijke
bedienden.

De bepalingen uit deze overeenkomst zijn uitsluitend van toepassing
op de gebaremiseerde en baremiseerbare bedienden.

Art. 3. Voorwaarden toekenning

Aan de bedienden die op het einde van de referteperiode minstens
één jaar dienst hebben in de onderneming wordt een eindejaarspremie
toegekend.

De periode tussen 1 december van het voorgaande jaar en 30 novem-
ber van het betrokken jaar wordt in aanmerking genomen als referte-
jaar.

Art. 4. Bedrag

Het bedrag van de eindejaarspremie is gelijk aan 7,94 pct. van de
jaarlijkse brutowedde.

De jaarlijkse brutowedde wordt berekend op basis van de wedde
overeenstemmend met effectief geleverde prestaties en gelijkgestelde
periodes.

De eindejaarspremie dient te worden betaald in de loop van de
maand december van het betrokken jaar.

Art. 5. Gelijkstellingen

De volgende periodes worden gelijkgesteld met effectief geleverde
prestaties :

- het gewaarborgd loon voor de afwezigheidsdagen te wijten aan een
arbeidsongeval of aan een beroepsziekte;

- het gewaarborgd loon voor ziekte van gemeen recht ten belope van
maximum 1 maand en maximum 1 ononderbroken periode per jaar;

- het gewaarborgd dagloon;

- de jaarlijkse vakantie;

- de feestdagen;

- het klein verlet;

- de dagen arbeidsduurvermindering;

- de syndicale vorming;

Art. 3. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée à partir du 1er juillet 2017.

Elle peut être dénoncée moyennant l’envoi d’une lettre recommandée
au président de la commission paritaire nationale et en respectant un
délai de préavis de 6 mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 12 février 2018,
conclue au sein de la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques, relative à la prime de fin d’année -
Brabant

Octroi d’une prime de fin d’année dans les provinces du Brabant
flamand, du Brabant wallon et dans la Région de Bruxelles-Capitale

Article 1er. Objet

Cette convention collective de travail est conclue en exécution de la
convention collective de travail du 3 juillet 2017 relative à la prime de
fin d’année avec numéro d’enregistrement 140869.

Elle remplace la convention collective de travail du 13 novembre 2003
relative à l’octroi d’une prime de fin d’année dans les provinces du
Brabant flamand, du Brabant wallon et dans la Région de Bruxelles-
Capitale, avec numéro d’enregistrement 69670, modifiée par la conven-
tion collective travail du 13 novembre 2017 avec numéro d’enregistre-
ment 143062.

Art. 2. Champ d’application

La présente convention s’applique aux employeurs et aux employés
des entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour employés
des fabrications métalliques situées dans les provinces du Brabant
flamand et du Brabant wallon ainsi que dans la Région de Bruxelles-
Capitale.

Par ″employés″, il faut entendre : les employés tant masculins que
féminins.

Les dispositions de cette convention s’appliquent uniquement aux
employés barémisés et barémisables.

Art. 3. Conditions d’octroi

Une prime de fin d’année est octroyée aux employés qui comptent au
moins un an de service dans l’entreprise à la fin de la période de
référence.

L’année de référence prise en compte est la période qui se situe entre
le 1er décembre de l’année précédente et le 30 novembre de l’année
considérée.

Art. 4. Montant

Le montant de la prime de fin d’année est égal à 7,94 p.c. de la
rémunération annuelle brute.

La rémunération annuelle brute est calculée sur la base de la
rémunération pour les prestations effectives et les périodes assimilées.

La prime de fin d’année est à payer dans le courant du mois de
décembre de l’année considérée.

Art. 5. Assimilations

Les périodes suivantes sont assimilées aux prestations effectives :

- le salaire garanti pour les journées d’absence due à un accident de
travail ou à une maladie professionnelle;

- le salaire garanti pour maladie de droit commun à concurrence de
maximum 1 mois et de maximum 1 période ininterrompue par an;

- le salaire journalier garanti;

- les jours de vacances annuelles;

- les jours fériés;

- le petit chômage;

- les jours de réduction du temps de travail;

- la formation syndicale;
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- de syndicale uren in uitvoering van mandaten in ondernemings-
raad, comité voor preventie en bescherming op het werk, syndicale
afvaardiging;

- het anciënniteitsverlof.

Art. 6. Pro rata temporis

De bedienden die op datum van hun uitdiensttreding één jaar
anciënniteit hebben of meer, hebben recht op een pro rata eindejaars-
premie ongeacht de wijze waarop er een einde komt aan de arbeids-
overeenkomst, behalve in geval van ontslag om dringende reden in
hoofde van de werknemer.

Art. 7. Ondernemingsregelingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft geen invloed op de in de
ondernemingen bestaande systemen die dienst doen als eindejaars-
premie en die gunstiger zijn.

Art. 8. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde duur met ingang vanaf 1 juli 2017.

Zij kan opgezegd worden mits een aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het paritair comité en mits inachtneming van een
opzeggingstermijn van 6 maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/205216]

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
der metaalfabrikatennijverheid, betreffende de wijziging en de
coördinatie van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de
bedienden metaal - Fonds voor bestaanszekerheid″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaal-
fabrikatennijverheid, betreffende de wijziging en de coördinatie van de
statuten van het ″Sociaal Fonds voor de bedienden metaal - Fonds voor
bestaanszekerheid″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

- les heures syndicales pour l’exécution de mandats au sein du
conseil d’entreprise, du comité de prévention et de protection au travail
et de la délégation syndicale;

- le congé d’ancienneté.

Art. 6. Prorata temporis

Les employés qui comptent un an d’ancienneté ou plus à la date de
leur départ de l’entreprise, ont droit à un prorata de la prime de fin
d’année quelle que soit la façon dont il est mis fin au contrat, sauf en cas
de licenciement pour motif grave dans le chef du travailleur.

Art. 7. Systèmes d’entreprise

La présente convention collective de travail ne porte pas préjudice
aux systèmes existants dans l’entreprise qui tiennent lieu de prime de
fin d’année et qui sont plus favorables.

Art. 8. Durée

Cette convention collective de travail est conclue pour une durée
indéterminée à partir du 1er juillet 2017.

Elle peut être dénoncée moyennant une lettre recommandée au
président de la commission paritaire et en respectant un délai de
préavis de 6 mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/205216]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 12 février 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative à la modification et à la coordination des statuts du ″Fonds
social pour les employés du métal - Fonds de sécurité d’exis-
tence″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 février 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés des fabrications métalliques, relative à la
modification et à la coordination des statuts du ″Fonds social pour les
employés du métal - Fonds de sécurité d’existence″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2018

Wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de
bedienden metaal - Fonds voor bestaanszekerheid″ (Overeenkomst
geregistreerd op 17 april 2018 onder het nummer 145855/CO/209)

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en hun werknemers met een arbeidsovereenkomst voor
bedienden die behoren tot het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid.

Art. 4. De tekst van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de
bedienden metaal - Fonds voor bestaanszekerheid″, afgekort ″SFBM″,
wordt gewijzigd in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 13 november 2017 betreffende de wijziging van het reglement van
de groepsverzekering die het sociale sectorale pensioenstelsel uitvoert
en van de sectorale technische nota (registratienummer 144393) en de
collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2018 betreffende
werkbaar werk en loopbaanwijzigingen (registratienummer 145196).

De tekst van de statuten wordt gecoördineerd als volgt.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2017 met
betrekking tot de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de bedienden
metaal - Fonds voor Bestaanszekerheid″, afgekort ″SFBM″ (registratienum-
mer 140877/CO/209).

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
onbepaalde duur en heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Zij kan worden opgezegd mits een opzeggingstermijn van zes
maanden wordt betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht
aan de voorzitter van het Paritair Comité 209 voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaal-
fabrikatennijverheid, betreffende de wijziging en de coördinatie
van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de bedienden metaal -
Fonds voor bestaanszekerheid″
Tekst van de gewijzigde en gecoördineerde statuten

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel, duur

Artikel 1. In toepassing van artikel 1, lid 1, 1o en 2o van de wet van
7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid wordt
vanaf 1 januari 2014 een fonds voor bestaanszekerheid opgericht voor
de bedienden van de ondernemingen die door hun activiteit in België
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden der metaal-
fabrikatennijverheid, genaamd ″Sociaal Fonds voor de bedienden
metaal - Fonds voor bestaanszekerheid″, afgekort ″SFBM″.

Art. 2. De zetel van het SFBM bevindt zich in het gerechtelijk
arrondissement Brussel op het volgende adres : Ravensteingalerij 27 b 7
te 1000 Brussel.

Art. 3. § 1. Het SFBM heeft tot doel :

- de organisatie te financieren van concrete opleidingsacties voor
bedienden of potentiële bedienden van het Paritair Comité 209 voor de
bedienden der metaalfabrikatennijverheid in het kader en door bemid-
deling van het ″Paritair instituut voor naschoolse opleiding van de
metaalverwerkende en technologische industrie - Bedienden″, afge-
kort : ″INOM-Bedienden″, met maatschappelijke zetel te Schaarbeek,
A. Reyerslaan 80, met ondernemingsnummer 0434.030.854;

- de organisatie te financieren van de initiatieven voor de opleiding
en de tewerkstelling van risicogroepen onder de werkzoekenden in het
raam en door bemiddeling van het ″Paritair instituut voor naschoolse
opleiding van de metaalverwerkende en technologische industrie -
Bedienden″, afgekort : ″INOM-Bedienden″, met maatschappelijke zetel
te Schaarbeek, A. Reyerslaan 80, met ondernemingsnummer 0434.030.854;

- een tegemoetkoming toe te kennen in de waarborgen voor de
werknemersorganisaties en in de kosten voor de vorming van de
werkgevers- en werknemersorganisaties;

Annexe

Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques

Convention collective de travail du 12 février 2018

Modification et coordination des statuts du ″Fonds social pour les
employés du métal - Fonds de sécurité d’existence″ (Convention
enregistrée le 17 avril 2018 sous le numéro 145855/CO/209)

Art. 3. La présente convention collective de travail est d’application
aux employeurs et leurs travailleurs occupés sous un contrat de travail
d’employé ressortissant à la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques.

Art. 4. Le texte des statuts du ″Fonds social pour les employés du
métal - Fonds de sécurité d’existence″, en abrégé ″FSEM″, est modifié en
exécution de la convention collective de travail du 13 novembre 2017
concernant la modification du règlement de l’assurance groupe qui
exécute le régime de pension sectorielle sociale et de la note technique
sectorielle (numéro d’enregistrement 144393) et de la convention
collective de travail 12 février 2018 sur le travail faisable et la
modification de carrière (numéro d’enregistrement 145196).

Le texte des statuts est coordonné comme suit.

Elle remplace la convention collective de travail du 3 juillet 2017
concernant les statuts du ″Fonds social pour les employés du métal -
Fonds de sécurité d’existence″, en abrégé ″FSEM″ (numéro d’enregis-
trement 140877/CO/209).

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée et produit ses effets le 1er janvier 2018.

Elle peut être dénoncée avec un préavis de six mois par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire 209 pour employés des fabrications métalliques.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 12 février 2018,
conclue au sein de la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques, relative à la modification et à la coordi-
nation des statuts du ″Fonds social pour les employés du métal -
Fonds de sécurité d’existence″
Texte des statuts modifiés et coordonnés

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, objet, durée

Article 1er. En application de l’article 1er, paragraphe 1er, 1o et 2o de
la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence, il
est institué, à partir du 1er janvier 2014, un fonds de sécurité d’existence
pour les employés des entreprises qui par leur activité en Belgique
ressortissent à la Commission paritaire pour employés des fabrications
métalliques, dénommé ″Fonds social pour les employés du métal -
Fonds de sécurité d’existence″, en abrégé ″FSEM″.

Art. 2. Le siège du FSEM se trouve dans l’arrondissement judiciaire
de Bruxelles à l’adresse suivante : Galerie Ravenstein 27, b 7
à 1000 Bruxelles.

Art. 3. § 1er. Le FSEM a pour objet :

- de financer l’organisation d’actions de formation concrètes pour les
employés ou des employés potentiels de la Commission paritaire 209
pour employés des fabrications métalliques dans le cadre et par
l’intermédiaire de l’″Institut paritaire de formation postscolaire de
l’industrie des fabrications métalliques et technologique - Employés″,
en abrégé ″IFPM-Employés″, dont le siège social se trouve à Schaer-
beek, Boulevard A. Reyers 80, avec numéro d’entreprise 0434.030.854;

- de financer l’organisation d’initiatives pour la formation et l’emploi
en faveur de groupes à risque parmi les demandeurs d’emploi dans le
cadre et par l’intermédiaire de l’″Institut paritaire de formation
postscolaire de l’industrie des fabrications métalliques et technologique
- Employés″, en abrégé ″IFPM-Employés″, dont le siège social se trouve
à Schaerbeek, Boulevard A. Reyers 80, avec numéro d’entreprise
0434.030.854;

- d’attribuer une compensation pour les garanties pour les organisa-
tions de travailleurs et une intervention dans les frais de formation des
organisations d’employeurs et de travailleurs;
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- de financiering organiseren van zijn rol in het kader van loopbaan-
wijzigingen;

- de solidariteitstoezegging binnen het sectoraal aanvullend pensioen-
stelsel te financieren en te beheren.

§ 2. Het SFBM wordt belast met de praktische uitwerking en
concretisering van specifieke opdrachten en bepalingen vastgesteld bij
collectieve arbeidsovereenkomst van bovengenoemd paritair comité,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 4. Het SFBM wordt voor onbepaalde duur opgericht.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 5. Deze statuten zijn van toepassing op de werkgevers en hun
werknemers met een arbeidsovereenkomst voor bedienden, leerling-
bedienden inbegrepen, die door hun activiteit in België behoren tot het
Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid.

Art. 6. Deze statuten, evenals de wijze van uitvoering, bepaald door
het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid,
zijn eveneens toepasselijk op de buiten België gevestigde werkgevers
die door hun activiteit in België ressorteren onder het bovenvermeld
paritair comité, evenals op hun bedienden.

Elke werkgever die gevestigd is in een Staat die deel uitmaakt van de
Europese Economische Ruimte dient bij het SFBM aangifte te doen van
de duur van zijn voorgenomen activiteit in België door middel van een
geldig A1-formulier, overeenkomstig artikel 12, 1 van de Verordening
(EG) nr. 883/2004 van het Europees Parlement en de Raad en het artikel
14 van de Verordening (EG) nr. 987/2009 van het Europees Parlement
en de Raad, of, indien het een werkgever betreft van een derde staat,
door middel van een vergelijkbaar attest van zijn land van oorsprong.

Vanaf een aangegeven activiteit van 12 maanden binnen een periode
van 24 maanden, te rekenen vanaf de eerste dag aangegeven activiteit
in België, moet deze onderneming daarenboven aan het SFBM een lijst
overmaken van de door haar in België tewerkgestelde bedienden.

Vanaf de eerste dag activiteit na de genoemde periode van 12 maan-
den, zijn de ondernemingen bedoel in lid 2, de in artikel 15 vermelde
bijdragen verschuldigd.

Deze bijdragen worden berekend op basis van de door haar in België
tewerkgestelde bedienden.

Indien echter aan het SFBM aangetoond kan worden dat in het land
van oorsprong de gedetacheerde bediende van dezelfde bescherming
geniet of van een bescherming geniet die essentieel vergelijkbaar is, als
gevolg van de verplichtingen waaraan de buitenlandse werkgever in
zijn land van oorsprong al onderworpen is, is deze werkgever
vrijgesteld van de betaling van de bijdrage.

De raad van bestuur beoordeelt de aanvragen tot vrijstelling. In geval
van betwisting is de Arbeidsrechtbank van Brussel bevoegd.

Als een onderneming geen of geen geldige aangifte heeft gedaan
zoals voorzien in lid 2, is deze onderneming vanaf de eerste dag
activiteit in België een door het SFBM bepaalde en gepubliceerde
forfaitaire bijdrage verschuldigd.

Deze onderneming kan haar toestand regulariseren door alsnog te
voldoen aan de aangifteplicht voorzien in lid 2, binnen een termijn van
90 dagen na de datum van de bijdrage-opvraging.

Het SFBM zal de buitenlandse werkgevers informeren over hun
rechten en plichten ten aanzien van het SFBM, ten laatste nadat deze
hun aangifte bedoeld in lid 2 hebben ingediend.

HOOFDSTUK III. — Beheer

Art. 7. Het SFBM wordt beheerd door een raad van bestuur, paritair
samengesteld uit vertegenwoordigers van de representatieve
werknemers- en werkgeversorganisaties.

De raad van bestuur bestaat uit 10 leden, hetzij 5 vertegenwoordigers
van de werknemers en 5 vertegenwoordigers van de werkgevers.

Het mandaat van de leden van de raad van bestuur wordt niet
vergoed.

Het paritair comité benoemt en ontslaat de leden van de raad van
bestuur. Het kan het aantal in het 2de lid vastgestelde bestuurders
wijzigen.

Art. 8. Om de 2 jaar stelt de raad van bestuur in zijn schoot een
voorzitter en een ondervoorzitter aan. Hij duidt eveneens de persoon of
personen aan belast met het secretariaat.

Het voorzitterschap wordt beurtelings toevertrouwd aan een lid van
de werknemersvertegenwoordiging en aan een lid van de werkgevers-
vertegenwoordiging.

- d’organiser le financement de son rôle dans le cadre des change-
ments de carrière;

- de financer et de gérer l’engagement de solidarité dans le régime de
pension complémentaire sectoriel.

§ 2. Le FSEM est chargé de l’exécution pratique et de la concrétisation
des missions et dispositions spécifiques définies par les conventions
collectives de travail conclues au sein de la commission paritaire
susmentionnée, rendues obligatoires par arrêté royal.

Art. 4. Le FSEM est créé pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 5. Ces statuts sont d’application aux employeurs et leurs
travailleurs occupés sous un contrat de travail d’employé, y compris les
employés apprentis, qui par leur activité en Belgique ressortissent à la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques.

Art. 6. Les présents statuts, ainsi que leur mode d’exécution, tels que
déterminés par la Commission paritaire pour employés des fabrications
métalliques, s’appliquent également aux employeurs établis en dehors
de la Belgique qui ressortissent à la commission paritaire susmention-
née, en raison de leur activité en Belgique, ainsi qu’à leurs employés.

Chaque employeur établi dans un Etat qui fait partie de l’Espace
économique européen est tenu de déclarer la durée de son activité
envisagée en Belgique au FSEM, au moyen d’un formulaire A1 valable,
conformément à l’article 12, 1 du Règlement (CEE) no 883/2004 du
Parlement Européen et du Conseil et de l’article 14 du Règlement (CEE)
no 987/2009 du Parlement Européen et du Conseil, ou, lorsqu’il s’agit
d’un ressortissant de pays tiers, au moyen d’une attestation comparable
de l’état d’origine.

A partir d’une activité déclarée de 12 mois dans une période de
24 mois, à compter du premier jour d’activité déclarée en Belgique, cette
entreprise doit en outre transmettre au FSEM la liste des employés
qu’elle occupe en Belgique.

A partir du premier jour d’activité suivant la période de 12 mois
susmentionnée, les entreprises visées à l’alinéa 2, sont redevables des
cotisations mentionnées à l’article 15.

Ces cotisations se calculent sur la base des employés qu’elle occupe
en Belgique.

S’il peut toutefois être démontré au FSEM que, dans le pays
d’origine, l’employé détaché jouit de la même protection ou d’une
protection essentiellement comparable en vertu des obligations aux-
quelles l’employeur étranger est déjà soumis dans son état d’origine, ce
dernier est dispensé du versement des cotisations.

Le conseil d’administration se prononce sur les demandes de
dispense. En cas de contestation, le Tribunal du travail de Bruxelles est
compétent.

Si une entreprise n’a pas introduit de déclaration ou de déclaration
valide telle que prévue à l’alinéa 2, cette entreprise est redevable, à
partir du premier jour d’activité en Belgique, d’une cotisation forfaitaire
déterminée et publiée par le FSEM.

Cependant, cette entreprise peut régulariser sa situation en satisfai-
sant encore à l’obligation de déclaration prescrite à l’alinéa 2, dans un
délai de 90 jours suivant la date de la réclamation des cotisations.

Le FSEM informera les employeurs étrangers de leurs droits et
devoirs à l’égard FSEM au plus tard après que ces derniers ont introduit
la déclaration visée à l’alinéa 2.

CHAPITRE III. — Administration

Art. 7. Le FSEM est administré par un conseil d’administration
composé paritairement de représentants des organisations représenta-
tives des travailleurs et des employeurs.

Le conseil d’administration est composé de 10 membres, soit
5 représentants des travailleurs et 5 représentants des employeurs.

Le mandat des membres du conseil d’administration n’est pas
rémunéré.

La commission paritaire désigne et révoque les membres du conseil
d’administration. Elle peut modifier le nombre d’administrateurs fixé à
l’alinéa 2.

Art. 8. Tous les 2 ans, le conseil d’administration nomme en son sein
un président et un vice-président. Il désigne également la ou les
personnes chargée(s) du secrétariat.

La présidence est confiée à tour de rôle à un membre des
représentants des travailleurs et à un membre des représentants des
employeurs.
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Het voorzitterschap en het ondervoorzitterschap kunnen nooit
tegelijkertijd toevertrouwd worden aan alleen maar de werknemers-
organisaties of aan alleen maar de werkgeversorganisaties.

Het eerste jaar wordt de categorie waartoe de voorzitter behoort door
loting vastgesteld.

Bij afwezigheid van de voorzitter wordt de zitting van de raad van
bestuur voorgezeten door de ondervoorzitter. Bij gelijktijdige afwezig-
heid van de voorzitter en van de ondervoorzitter wordt de vergadering
voorgezeten door de oudste in leeftijd.

Art. 9. De leden van de raad van bestuur worden benoemd voor een
termijn van zes jaar. Hun mandaat is hernieuwbaar.

Bij overlijden of ontslag van een bestuurder voorziet het paritair
comité in zijn vervanging. Het nieuw aangeduid lid voleindigt het
mandaat van zijn voorganger.

Art. 10. De raad van bestuur wordt door de voorzitter bijeen-
geroepen.

Deze is gehouden de raad minstens éénmaal per jaar bijeen te roepen.

Wanneer drie bestuurders dit vragen, roept de voorzitter de raad in
vergadering bijeen binnen de termijn die door hen verzocht wordt, zo
niet uiterlijk binnen tien dagen volgend op de ontvangst van het
verzoek.

De oproepingen vermelden de agenda.

De raad kan slechts geldig beslissen over de punten die op de agenda
voorkomen en enkel wanneer er minstens de helft van de leden deel
uitmakend van de werknemersafvaardiging en minstens de helft van
de leden van de werkgeversafvaardiging aanwezig is.

De verslagen van de zittingen van de raad worden in het notulen-
boek ingeschreven. Ze worden ondertekend door de voorzitter of zijn
plaatsvervanger en door de secretaris.

De leden van de raad ontvangen uiterlijk vóór de volgende zitting
een afschrift van de beraadslagingen.

De afschriften of uittreksels van de notulen die bij de rechtbank of
elders moeten gedeponeerd worden, zijn ondertekend door de voorzit-
ter van de raad van bestuur en door twee bestuurders, waarvan één van
de zijde van de werknemers, de andere van die van de werkgevers.

Wanneer tot de stemming moet overgegaan worden, dient een gelijk
aantal leden van elke afvaardiging aan de stemming deel te nemen. Is
het getal ongelijk, dan onthoudt (onthouden) zich het jongste lid (de
jongste leden) in leeftijd.

De beslissingen worden met een meerderheid van twee derden van
de stemmers genomen.

De bestuurders kunnen echter niet deelnemen aan de beraadslagin-
gen waarbij zij persoonlijk belang hebben. Hun onthouding wordt in de
notulen vermeld.

Art. 11. De raad van bestuur heeft tot taak het SFBM te beheren en
alle maatregelen te nemen die voor zijn goede werking zijn vereist.

Hij beschikt over de meest uitgebreide bevoegdheid inzake het
beheer en de administratie van het SFBM en de verwezenlijking van
zijn doel.

De raad van bestuur bepaalt in zijn jaarlijks budget een raming van
de administratieve kosten die van de inkomsten van het SFBM zullen
afgetrokken worden.

De raad van bestuur treedt op in rechte in naam van het SFBM op
vervolging en op vraag van de voorzitter en van de ondervoorzitter.

Hij kan bijzondere bevoegdheden overdragen aan één of meer van
zijn leden en zelfs aan derden.

De raad van bestuur kan derden met het dagelijks beheer van het
SFBM belasten of zich erdoor laten bijstaan.

De raad van bestuur kan zich eveneens laten bijstaan door deskun-
digen die voorafgaandelijk advies uitbrengen.

Bij beslissing van de raad van bestuur worden het aantal deskundi-
gen, de werking en de bevoegdheden vastgelegd.

Art. 12. Voor al de andere handelingen dan deze waarvoor de raad
een speciale volmacht heeft verleend, zal de raad drie bestuurders
(twee vertegenwoordigers van de werknemers en één van de werkge-
vers) aanduiden die het SFBM geldig tegenover derden kunnen
vertegenwoordigen. De gezamenlijke handtekeningen van twee van de
drie aangeduide bestuurders (één werknemersvertegenwoordiger en
één werkgeversvertegenwoordiger) volstaan zonder dat deze bestuur-
ders enigerlei beslissing of een bijzondere volmacht moeten overleggen.

La présidence et la vice-présidence ne peuvent en aucun cas en même
temps être confiées seulement qu’aux organisations des représentants
des travailleurs ou aux organisations des représentants des employeurs.

Pour la première année, la catégorie à laquelle appartient le président
est déterminée par tirage au sort.

En cas d’absence du président, la séance du conseil d’administration
est présidée par le vice-président. En cas d’absence simultanée du
président et du vice-président, la séance est présidée par le doyen
d’âge.

Art. 9. Les membres du conseil d’administration sont nommés pour
un terme de six ans. Leur mandat est renouvelable.

En cas de décès ou de démission d’un administrateur, la commission
paritaire pourvoit à son remplacement. Le nouveau membre désigné
achève le mandat de son prédécesseur.

Art. 10. Le conseil d’administration se réunit sur convocation du
président.

Celui-ci est tenu de réunir le conseil au moins une fois par an.

Lorsque trois administrateurs le demandent, le président convoque le
conseil en séance endéans le délai demandé par eux, sinon au plus tard
endéans les dix jours qui suivent la réception de la demande.

Les convocations comportent l’ordre du jour.

Le conseil ne peut décider valablement que sur les questions figurant
à l’ordre du jour et en présence d’au moins la moitié des membres
appartenant à la délégation des travailleurs et d’au moins la moitié des
membres de la délégation patronale.

Les comptes rendus des séances du conseil sont consignés dans le
registre des procès-verbaux. Ils sont signés par le président ou son
remplaçant et par le secrétaire.

Les membres du conseil reçoivent une copie des délibérations au plus
tard pour la séance suivante.

Les copies ou extraits des procès-verbaux qui doivent être déposés au
tribunal ou ailleurs sont signés par le président du conseil d’adminis-
tration et par deux administrateurs dont un représentant les tra-
vailleurs, l’autre représentant les employeurs.

Lorsqu’il y a lieu de procéder au vote, un nombre égal de membres
de chaque délégation doit prendre part au vote. Si le nombre est inégal,
le ou les membres les moins âgés s’abstiennent.

Les décisions sont prises à la majorité des deux tiers des votants.

Toutefois, les administrateurs ne peuvent pas prendre part aux
délibérations dans lesquelles ils ont un intérêt personnel. Leur absten-
tion est consignée aux procès-verbaux.

Art. 11. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le FSEM
et de prendre toutes les mesures nécessaires à son bon fonctionnement.

Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour la gestion et
l’administration du FSEM et pour la réalisation de son objet.

Le conseil d’administration détermine dans son budget annuel une
estimation des frais administratifs à imputer sur les recettes du FSEM.

Le conseil d’administration agit en justice au nom du FSEM à la
poursuite et à la demande du président et du vice-président.

Il peut déléguer des compétences spéciales à un ou plusieurs de ses
membres et même à des tiers.

Le conseil d’administration peut charger des tiers de la gestion
journalière du FSEM ou peut se faire assister par ceux-ci.

Le conseil d’administration peut également se faire assister par des
spécialistes qui donnent préalablement leur avis.

Le nombre de spécialistes, le fonctionnement et les pouvoirs sont
déterminés par décision du conseil d’administration.

Art. 12. Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil
a donné un pouvoir spécial, le conseil désignera trois administrateurs
(deux représentants des travailleurs et un représentant des employeurs)
qui peuvent représenter valablement le FSEM à l’égard des tiers. Les
signatures conjointes de deux des trois administrateurs désignés (un
représentant des travailleurs et un représentant des employeurs)
suffisent sans que ces administrateurs doivent produire une quelconque
délibération ou une procuration particulière.
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Art. 13. De bestuurders zijn slechts verantwoordelijk voor de uit-
voering van hun mandaat. Ze gaan, omwille van hun beheer, geen
enkele persoonlijke verbintenis aan wat de verplichtingen van het
SFBM betreft.

HOOFDSTUK IV. — Financiering

Art. 14. Het SFBM wordt gefinancierd door de bijdragen verschul-
digd door de werkgevers, bedoeld bij artikel 5 en artikel 6, evenals door
de interesten uit de belegde fondsen.

Art. 15. § 1. De bijdragen worden geïnd onder de vorm van
trimestriële forfaitaire bijdragen.

Zij worden berekend op het aantal in artikelen 5 en 6 bedoelde
werknemers met een arbeidsovereenkomst voor bedienden, leerling-
bedienden inbegrepen, ongeacht hun arbeidsregime, in dienst op de
laatste dag van het kwartaal waarop de bijdrage betrekking heeft.

§ 2. Opleiding en tewerkstelling van bedienden

Vanaf 1 januari 2014 is een trimestriële bijdrage van onbepaalde duur
verschuldigd, bestemd voor de financiering van de kosten voor de
acties voor de opleiding en tewerkstelling van de bedienden van het
Paritair Comité 209 voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid.

Vanaf 1 januari 2014 bedraagt deze kwartaalbijdrage 7,25 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

Vanaf 1 april 2014 bedraagt deze kwartaalbijdrage 7,75 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

Vanaf 1 juli 2017 bedraagt deze kwartaalbijdrage 8,15 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

§ 3. Opleiding en tewerkstelling van risicogroepen

Vanaf 1 januari 2014 tot 31 december 2018 is een trimestriële bijdrage
van bepaalde duur verschuldigd, bestemd voor de financiering van de
kosten voor de opleiding en tewerkstelling van de risicogroepen.

Vanaf 1 januari 2014 bedraagt deze kwartaalbijdrage 8,88 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

Vanaf 1 april 2014 bedraagt deze kwartaalbijdrage 9,50 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

Vanaf 1 juli 2017 bedraagt deze kwartaalbijdrage 10 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

§ 4. Waarborgen voor werknemersorganisaties en vorming georgani-
seerd door de werkgevers- en werknemersorganisaties

Vanaf 1 januari 2014 is een trimestriële bijdrage van bepaalde duur
verschuldigd, bestemd voor de financiering van de waarborgen voor
werknemersorganisaties en van de kosten van de vorming georgani-
seerd door de werkgevers- en werknemersorganisaties.

Voor ondernemingen die 133 of meer bedienden tewerkstellen op de
laatste dag van het kwartaal waarop de bijdrage betrekking heeft,
bedraagt deze kwartaalbijdrage vanaf 1 januari 2014 13,41 EUR per
bediende bedoel in § 1.

Vanaf 1 april 2014 bedraagt deze kwartaalbijdrage 13,95 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

Vanaf 1 januari 2016 bedraagt deze kwartaalbijdrage 14,20 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

Vanaf 1 juli 2017 bedraagt deze kwartaalbijdrage 14,90 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

Voor ondernemingen die minder dan 133 bedienden tewerkstellen op
de laatste dag van het kwartaal waarop de bijdrage betrekking heeft,
bedraagt deze kwartaalbijdrage vanaf 1 januari 2014 8,06 EUR per
bediende bedoel in § 1.

Vanaf 1 april 2014 bedraagt deze kwartaalbijdrage 8,40 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

Vanaf 1 januari 2016 bedraagt deze kwartaalbijdrage 8,60 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

Vanaf 1 juli 2017 bedraagt deze kwartaalbijdrage 9,05 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

Art. 13. Les administrateurs ne sont responsables que de l’exécution
de leur mandat. Ils ne prennent aucun engagement personnel, à cause
de leur gestion, en ce qui concerne les obligations du FSEM.

CHAPITRE IV. — Financement

Art. 14. Le FSEM est financé par les cotisations dues par les
employeurs visés à l’article 5 et l’article 6, ainsi que par les intérêts des
fonds investis.

Art. 15. § 1er. Les cotisations sont perçues sous la forme de
cotisations forfaitaires trimestrielles.

Elles sont calculées sur le nombre de travailleurs avec un contrat de
travail d’employé, y compris les employés apprentis, visés aux
articles 5 et 6, nonobstant leur régime de travail, en service le dernier
jour du trimestre sur lequel la cotisation a trait.

§ 2. Formation et emploi des employés

A partir du 1er janvier 2014 une cotisation trimestrielle à durée
indéterminée est due. Elle est destinée au financement de l’organisation
d’actions de formations pour les employés de la Commission paritaire
209 pour employés des fabrications métalliques.

A partir du 1er janvier 2014 cette cotisation trimestrielle est de
7,25 EUR par employé visé au § 1er.

A partir du 1er avril 2014 cette cotisation trimestrielle est de 7,75 EUR
par employé visé au § 1er.

A partir du 1er juillet 2017 cette cotisation trimestrielle est de
8,15 EUR par employé visé au § 1er.

§ 3. Formation et emploi des groupes à risque

A partir du 1er janvier 2014 jusqu’au 31 décembre 2018 une cotisation
trimestrielle à durée déterminée est due. Elle est destinée au finance-
ment d’initiatives pour la formation et l’emploi en faveur de groupes à
risque.

A partir du 1er janvier 2014 cette cotisation trimestrielle est de
8,88 EUR par employé visé au § 1er.

A partir du 1er avril 2014 cette cotisation trimestrielle est de 9,50 EUR
par employé visé au § 1er.

A partir du 1er juillet 2017 cette cotisation trimestrielle est de 10 EUR
par employé visé au § 1er.

§ 4. Garanties pour les organisations de travailleurs et formation
organisée par les organisations d’employeurs et de travailleurs

A partir du 1er janvier 2014, une cotisation à durée indéterminée est
due. Elle est destinée au financement des garanties pour les organisa-
tions de travailleurs et des frais de la formation organisée par les
organisations d’employeurs et de travailleurs.

Pour les entreprises occupant 133 employés ou plus au dernier jour
du trimestre sur lequel la cotisation a trait, le montant de la cotisation
trimestrielle est, à partir du 1er janvier 2014, de 13,41 EUR par employé
visé au § 1er.

A partir du 1er avril 2014 cette cotisation trimestrielle est de
13,95 EUR par employé visé au § 1er.

A partir du 1er janvier 2016 cette cotisation trimestrielle est de
14,20 EUR par employé visé au § 1er.

A partir du 1er juillet 2017 cette cotisation trimestrielle est de
14,90 EUR par employé visé au § 1er.

Pour les entreprises occupant 133 employés au dernier jour du
trimestre sur lequel la cotisation a trait le montant de la cotisation
trimestrielle est, à partir du 1er janvier 2014, de 8,06 EUR par employé
visé au § 1er.

A partir du 1er avril 2014 cette cotisation trimestrielle est de 8,40 EUR
par employé visé au § 1er.

A partir du 1er janvier 2016 cette cotisation trimestrielle est de
8,60 EUR par employé visé au § 1er.

A partir du 1er juillet 2017 cette cotisation trimestrielle est de
9,05 EUR par employé visé au § 1er.

105525BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



§ 5. Bijdrage ter financiering van tussenkomsten in het kader van
loopbaanwijzigingen

Vanaf 1 januari 2016 is een trimestriële bijdrage van onbepaalde duur
verschuldigd, bestemd voor de financiering van de rol van het SFBM in
het kader van loopbaanwijzigingen.

Vanaf 1 januari 2016 bedraagt deze kwartaalbijdrage 15,75 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

§ 6. Sectoraal aanvullend pensioen - solidariteitsbijdrage

Vanaf 1 juli 2016 is een trimestriële bijdrage van onbepaalde duur
verschuldigd, bestemd voor de financiering van de rol van het SFBM in
het kader van de solidariteitstoezegging.

Vanaf 1 juli 2016 bedraagt deze trimestriële bijdrage 10,70 EUR per
bediende bedoeld in § 1.

Deze bijdrage is enkel verschuldigd door ondernemingen :

- waarvan de sectorale pensioentoezegging beheerd wordt door
Integrale of zou moeten beheerd worden door Integrale;

- waarvan de sectorale pensioentoezegging uitgevoerd wordt door
een andere pensioeninstelling dan Integrale (ondernemingen die
gekozen hebben voor opting-out), en voor zover deze als zodanig
erkend zijn door de inrichter van de pensioentoezegging, conform punt
B. van de technische nota gevoegd als bijlage 2 aan de collectieve
arbeidsovereenkomst van 13 november 2017 (registratienummer in
aanvraag).

Deze bijdrage is niet verschuldigd door de ondernemingen waarvan
de eigen pensioentoezegging uitgevoerd wordt door een andere
pensioeninstelling dan deze aangeduid door de sectorale collectieve
arbeidsovereenkomsten gesloten binnen de sector van de metaalfabri-
katennijverheid (ondernemingen buiten toepassingsgebied), en voor
zover deze als zodanig erkend zijn door de inrichter van de pensioen-
toezegging, conform punt C. van de technische nota gevoegd als bijlage
2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2017
betreffende de wijziging van het reglement van de groepsverzekering
die het sociale sectorale pensioenstelsel uitvoert en van de sectorale
technische nota (registratienummer in aanvraag).

Art. 16. Het SFBM neemt de inning van de bijdragen op zich, alsook
deze van de bijdragetoeslag en van de nalatigheidsinteresten voorzien
in artikel 18.

De bijdragen zijn elk kwartaal door de bijdrageplichtige werkgevers
verschuldigd; de voor een kwartaal vervallen bedragen moeten betaald
worden door overschrijving op de door het SFBM aangeduide finan-
ciële rekening.

De bedragen moeten op het credit van deze rekening ingeschreven
zijn uiterlijk de laatste dag van de 2de maand die volgt op het kwartaal.

Art. 17. Het SFBM kan eisen dat de werkgever, binnen dezelfde
termijn als voorzien in artikel 16, om de drie maanden aan het SFBM
een verklaring stuurt waarbij hij de verschuldigde bedragen rechtvaar-
digt en waarvoor hij de formulieren gebruikt die hem door het SFBM
ter beschikking worden gesteld.

Art. 18. Behoudens gevallen van terdege gerechtvaardigde over-
macht geeft de wanbetaling van de bijdragen binnen de in artikel 16,
3de lid voorziene termijn aanleiding tot het belasten van de werkgever
met een verhoging van 10 pct. van het bedrag ervan. Bijdragen die niet
betaald zijn de laatste dag van de 2de maand volgend op het kwartaal
waarvoor zij verschuldigd zijn, geven bovendien aanleiding tot de
tenlastelegging van een nalatigheidsinterest aan dezelfde voet als de
wettelijke rentevoet vanaf het verstrijken van bedoelde maand tot de
dag van de betaling ervan.

§ 5. Cotisation pour le financement des interventions dans le cadre
des changements de carrière

A partir du 1er janvier 2016 une cotisation trimestrielle à durée
indéterminée est due. Elle est destinée au financement du rôle du FSEM
dans le cadre des changements de carrière.

A partir du 1er janvier 2016 cette cotisation trimestrielle est de
15,75 EUR par employé visé au § 1er.

§ 6. Pension complémentaire sectorielle - cotisation de solidarité

A partir du 1er juillet 2016 une cotisation trimestrielle à durée
indéterminée est due. Elle est destinée au financement du rôle du FSEM
dans le cadre de l’engagement de solidarité.

A partir du 1er juillet 2016 cette cotisation trimestrielle est de
10,70 EUR par employé visé au § 1er.

Cette cotisation n’est due que par les entreprises :

- dont l’engagement de pension sectoriel est géré par Integrale ou
devrait être géré par Integrale;

- dont l’engagement de pension sectoriel est exécuté par un autre
organisme de pension qu’Integrale (entreprises qui ont choisi l’opting
out) et pour autant qu’elles sont reconnues en tant que telles par
l’organisateur de l’engagement de pension, conformément à la note
technique, point B., jointe comme annexe 2 à la convention collective de
travail du 13 novembre 2017 (numéro d’enregistrement demandé).

Cette cotisation n’est pas due par les entreprises dont l’engagement
de pension propre est exécuté par un autre organisme de pension que
celui désigné par les conventions collectives sectorielles conclues au
sein du secteur des fabrications métalliques (entreprises hors champ
d’application) et pour autant qu’elles sont reconnues en tant que telles
par l’organisateur de l’engagement de pension, conformément à la note
technique, point C., jointe comme annexe 2 à la convention collective de
travail du 13 novembre 2017 concernant la modification du règlement
de l’assurance groupe qui exécute le régime de pension sectorielle
sociale et de la note technique sectorielle (numéro d’enregistrement
demandé).

Art. 16. Le FSEM assure la perception de la cotisation, ainsi que de
la majoration de cotisation et des intérêts de retard prévus à l’article 18.

Les cotisations sont dues chaque trimestre par les employeurs
assujettis; les montants échus pour un trimestre doivent être payés par
virement au compte financier désigné par le FSEM.

Les montants doivent être inscrits au crédit de ce compte au plus tard
le dernier jour du 2ème mois qui suit ce trimestre.

Art. 17. Le FSEM a le pouvoir d’exiger que l’employeur, dans le
même délai que celui prévu à l’article 16, adresse trimestriellement au
FSEM une déclaration justifiant les montants dus et rédigée sur les
formulaires mis à sa disposition par le FSEM.

Art. 18. Sauf cas de force majeure dûment justifié, le défaut de
paiement des cotisations dans le délai prévu à l’article 16, alinéa 3,
donne lieu à charge de l’employeur d’une majoration de 10 p.c. de leur
montant. Les cotisations non payées le dernier jour du 2ème mois qui
suit le trimestre pour lequel elles sont dues, donnent en outre lieu à
charge de l’employeur d’un intérêt de retard au même taux que celui de
l’intérêt légal à partir de l’expiration dudit mois jusqu’au jour de leur
paiement.
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De raad van bestuur is gemachtigd in uitzonderlijke omstandigheden
het bedrag van de bijdragetoeslag en van de nalatigheidsinteresten te
verminderen.

Het feit niet in het bezit te zijn van het gebeurlijk formulier voorzien
in artikel 17 vormt voor de werkgever geen geval van overmacht, noch
een uitzonderlijke omstandigheid die de niet-betaling of de vertraagde
betaling van de in artikel 15 voorziene bijdrage wettigt.

Art. 19. Onverminderd de toepassing van artikel 14 van de wet van
7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid, gewij-
zigd bij artikel 10, 3o van het koninklijk besluit van 1 maart 1971, kan
het bedrag van de bijdragen slechts gewijzigd worden bij collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten in het paritair comité en algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 20. De inning van de bijdragen gebeurt volgens de hierboven
genoemde voorwaarden door het ″Fonds voor bestaanszekerheid van
de metaalverwerkende nijverheid″, opgericht bij beslissing van
13 januari 1965 van het Nationaal Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw en algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 10 februari 1965.

Hiertoe wordt een beheers- en mandaatovereenkomst gesloten
tussen het SFBM en het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de
metaalverwerkende nijverheid″.

HOOFDSTUK V. — Begunstigden

Art. 21. § 1. Financiering van de opleiding en de tewerkstelling van
de bedienden

Het SFBM stort bij elk verlopen kwartaal de in artikel 15, § 2 bedoelde
bijdrage door aan de vzw ″Paritair instituut voor naschoolse opleiding
van de metaalverwerkende en technologische industrie - Bedienden″,
afgekort : ″INOM-Bedienden″, met maatschappelijke zetel te Schaar-
beek, A. Reyerslaan 80, met ondernemingsnummer 0434.030.854, na
aftrek van de administratieve kosten voor de inning van deze bijdrage.

§ 2. Financering van de opleiding en de tewerkstelling van de
risicogroepen

Het SFBM stort bij elk verlopen kwartaal de in artikel 15, § 3 bedoelde
bijdrage door aan de onderstaande gewestelijke paritaire vzw’s die met
de opleiding zijn belast :

- Centre de perfectionnement pour les employés des provinces du
Hainaut et de Namur (C.P.E.H.N.), met ondernemingsnum-
mer 0474.995.340;

- Limburgs Instituut van de Metaalverwerkende Nijverheid voor de
Opleiding van de Bedienden (L.I.M.O.B.), met ondernemingsnum-
mer 0440.784.430;

- Opleidings- en Tewerkstellingsfonds voor de Bedienden van de
Metaalverwerkende Nijverheid van Brabant - Fonds pour l’Emploi et la
Formation des Employés des Fabrications Métalliques (O.B.M.B.-
F.E.M.B.), met ondernemingsnummer 0434.364.911;

- TALENTEO, met ondernemingsnummer 0454.118.960;

- Vormingscentrum voor de Bedienden der Metaalverwerkende
Nijverheid van Oost- en West-Vlaanderen (Vormetal O en W-VL), met
ondernemingsnummer 0451.622.595;

- Vormingsinitiatief voor Bedienden van de Antwerpse Metaalnijver-
heid (V.I.B.A.M.), met ondernemingsnummer 0431.801.636.

De administratieve kosten voor de inning van deze bijdrage worden
door de vzw ″INOM-Bedienden″ ten laste genomen.

§ 3. Financiering van de waarborgen voor werknemersorganisaties
en de vorming georganiseerd door de werkgevers- en werknemers-
organisaties

Het SFBM stort bij elk verlopen kwartaal 15 pct. van de in artikel 15,
§ 4 bedoelde bijdrage door aan de werkgeversorganisaties vertegen-
woordigd in het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrika-
tennijverheid, na aftrek van de administratieve kosten voor de inning
van deze bijdrage. Tussen werkgevers- en werknemersorganisaties
wordt jaarlijks paritair overeengekomen welk deel ervan wordt voor-
behouden voor de opleiding van werknemersorganisaties.

Le conseil d’administration est autorisé dans des circonstances
exceptionnelles à diminuer le montant de la majoration de cotisation et
des intérêts de retard.

Le fait de n’être pas en possession du formulaire éventuel prévu à
l’article 17 ne constitue pas pour l’employeur un cas de force majeure
ou une circonstance exceptionnelle justifiant le non-paiement ou le
paiement avec retard de la cotisation prévue à l’article 15.

Art. 19. Sans préjudice de l’application de l’article 14 de la loi du
7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence, modifié par
l’article 10, 3o de l’arrêté royal du 1er mars 1971, le montant des
cotisations ne peut être modifié que par convention collective de travail
conclue au sein de la commission paritaire et rendue obligatoire par
arrêté royal.

Art. 20. La perception des cotisations se fait selon les conditions
précitées par le biais du ″Fonds de sécurité d’existence des fabrications
métalliques″, institué par décision du 13 janvier 1965 de la Commission
paritaire nationale des constructions métallique, mécanique et électri-
que, rendue obligatoire par arrêté royal du 10 février 1965.

A cette fin une convention de gestion et de mandat entre le FSEM et
le ″Fonds de sécurité d’existence des fabrications métalliques″ est
conclue.

CHAPITRE V. — Bénéficiaires

Art. 21. § 1er. Financement de la formation et emploi des employés

Le FSEM verse, à trimestre échu, la cotisation dont question à
l’article 15, § 2 à l’asbl ″l’Institut paritaire de formation postscolaire de
l’industrie des fabrications métalliques et technologique - Employés″,
en abrégé ″IFPM-Employés″, dont le siège social se trouve à Schaer-
beek, Boulevard A. Reyers 80, avec numéro d’entreprise 0434.030.854,
après déduction des frais administratifs pour la perception de cette
cotisation.

§ 2. Financement de la formation et emploi des groupes à risque

Le FSEM verse, à trimestre échu, la cotisation dont question à
l’article 15, § 3 aux asbl régionales de formation ci-dessous :

- Centre de perfectionnement pour les employés des provinces du
Hainaut et de Namur (C.P.E.H.N.), avec numéro d’entre-
prise 0474.995.340;

- Limburgs Instituut van de Metaalverwerkende Nijverheid voor de
Opleiding van de Bedienden (L.I.M.O.B.), avec numéro d’entre-
prise 0440.784.430;

- Opleidings- en Tewerkstellingsfonds voor de Bedienden van de
Metaalverwerkende Nijverheid van Brabant - Fonds pour l’Emploi et la
Formation des Employés des Fabrications Métalliques (O.B.M.B.-
F.E.M.B.), avec numéro d’entreprise 0434.364.911;

- TALENTEO, avec numéro d’entreprise 0454.118.960;

- Vormingscentrum voor de Bedienden der Metaalverwerkende
Nijverheid van Oost- en West-Vlaanderen (Vormetal O en W-VL), avec
numéro d’entreprise 0451.622.595;

- Vormingsinitiatief voor Bedienden van de Antwerpse Metaal-
nijverheid (V.I.B.A.M.), avec numéro d’entreprise 0431.801.636.

Les frais administratifs pour la perception de cette cotisation sont pris
en charge par l’asbl ″IFPM-Employés″.

§ 3. Financement des garanties pour les organisations de travailleurs
et de la formation organisée par les organisations d’employeurs et de
travailleurs

Le FSEM verse, à trimestre échu, 15 p.c. de la cotisation dont question
à l’article 15, § 4 aux organisations d’employeurs, représentées à la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
après déduction des frais administratifs pour la perception de cette
cotisation. Entre organisations d’employeurs et de travailleurs, il sera
convenu chaque année et paritairement quelle partie sera réservée pour
la formation des organisations de travailleurs.

105527BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



De overige 85 pct. van de geïnde bijdrage bedoeld in artikel 15, § 4
wordt na elk verlopen kwartaal doorgestort aan de werknemers-
organisaties vertegenwoordigd in het Paritair Comité voor de bedien-
den der metaalfabrikatennijverheid, na aftrek van de administratieve
kosten voor de inning van deze bijdrage.

§ 4. Financiering van tussenkomsten in het kader van werkbaar werk
en loopbaanwijzigingen

De bijdrage boedel in artikel 15, § 5 is bestemd voor de financiering
van tussenkomsten in het kader van loopbaanwijzigingen, zoals
opgenomen in de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2018
inzake werkbaar werk en loopbaanwijzigingen (registratienummer in
aanvraag).

De aanvullende vergoeding bedraagt 77 EUR bruto per maand, met
een bijkomend supplement van 7,7 EUR bruto per volledige loonschijf
van 200 EUR boven een maandelijks brutowedde van 3 500 EUR. De
maximale maandelijkse aanvullende vergoeding bedraagt 154 EUR
bruto.

De vergoedingen en de bruto loongrens worden jaarlijks geïndexeerd
op 1 juli. Daartoe wordt het viermaandelijks gemiddelde van het
indexcijfer van de maand juni van het lopende jaar geplaatst tegenover
het viermaandelijks gemiddelde van het indexcijfer van de
maand juni van het vorige jaar.

De toekenningsmodaliteiten en -voorwaarden zijn opgenomen in de
hierboven genoemde collectieve arbeidsovereenkomst van
12 februari 2018.

§ 5. Financiering van het solidariteitsfonds

Het SFBM stort jaarlijks op 31 juli, en voor een eerste maal op
31 juli 2018, 95 pct. van de in artikel 15, § 6 bedoelde bijdrage, die
betrekking heeft op de 4 kwartalen van het afgelopen kalenderjaar,
door aan de solidariteitsinstelling, zoals deze aangeduid wordt door
sectie 2, punt 1.1 van bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst
van 13 november 2017 betreffende de wijziging van het reglement van
de groepsverzekering die het sociale sectorale pensioenstelsel uitvoert
en van de sectorale technische nota (registratienummer in aanvraag).

De overige 5 pct. van de geïnde bijdrage bedoeld in artikel 15, § 6
wordt tegelijkertijd en na aftrek van de administratiekosten, doorge-
stort aan het ″Sociaal Fonds voor de bedienden metaal - BIS - Fonds
voor bestaanszekerheid″, ingesteld door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 9 oktober 2017 (registratienummer 142818/CO/209).

HOOFDSTUK VI. — Begroting, rekeningen

Art. 22. Het dienstjaar neemt een aanvang op 1 januari en sluit op
31 december. Het jaar 2014 is het eerste dienstjaar van het SFBM.

Art. 23. Elk jaar, en uiterlijk in de loop van de maand december,
wordt het budget voor het volgend jaar onderworpen aan de goedkeu-
ring van het Paritair Comité 209 voor de bedienden der metaal-
fabrikatennijverheid.

Art. 24. De rekeningen van het verlopen jaar worden op 31 decem-
ber afgesloten.

De raad van bestuur, evenals de door het paritair comité krachtens
artikel 12 van de wet van 7 januari 1958 aangeduide revisor, overhan-
digen elk een schriftelijk verslag betreffende de uitvoering van hun
opdracht tijdens het verlopen jaar.

HOOFDSTUK VII. — Ontbinding, vereffening

Art. 25. Het SFBM kan slechts bij éénparige beslissing van het
Paritair Comité 209 voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid
ontbonden worden.

Het Paritair Comité 209 voor de bedienden der metaalfabrikaten-
nijverheid dient tegelijkertijd de vereffenaars aan te stellen, hun
bevoegdheden te omschrijven, hun vergoding vast te stellen en de
bestemming van het netto-actief van het SFBM te bepalen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Les 85 p.c. restants de la cotisation perçue visée à l’article 15, § 4,
seront versés, à trimestre échu, aux organisations de travailleurs
représentées à la Commission paritaire pour employés des fabrications
métalliques, après déduction des frais administratifs pour la perception
de cette cotisation.

§ 4. Financement des interventions dans le cadre du travail faisable et
des changements de carrière

La cotisation dont question à l’article 15, § 5 est destinée au
financement des interventions dans le cadre des changements de
carrière, telles que prévues dans la convention collective de travail du
12 février 2018 sur le travail faisable et les modifications de carrière
(numéro d’enregistrement demandé).

L’indemnité complémentaire est fixée à 77 EUR bruts par mois avec
un supplément de 7,7 EUR bruts par tranche complète de 200 EUR
au-delà d’une rémunération mensuelle brut de 3 500 EUR. L’indemnité
complémentaire mensuelle maximale est de 154 EUR bruts.

Les indemnités et le plafond de la rémunération brut sont indexés
annuellement au 1er juillet. A cette fin la moyenne quadri-mensuelle du
chiffre de l’indice du mois de juin de l’année en cours est comparé à la
moyenne quadri-mensuelle du chiffre de l’indice du mois de juin de
l’année précédente.

Les modalités et les conditions d’octroi sont repris dans la convention
collective de travail du 12 février 2018, mentionnée ci-dessus.

§ 5. Financement du fonds de solidarité

Le FSEM verse annuellement au 31 juillet, et pour la première fois au
31 juillet 2018, 95 p.c. de la cotisation dont question à l’article 15, § 6, qui
se rapporte aux 4 trimestres de l’année calendrier précédente, à
l’organisme de solidarité désigné par la section 2, point 1.1 de l’annexe
1ère à la convention collective de travail du 13 novembre 2017
concernant la modification du règlement de l’assurance groupe qui
exécute le régime de pension sectorielle sociale et de la note technique
sectorielle (numéro d’enregistrement demandé).

Les 5 p.c. restants de la cotisation perçue visée à l’article 15, § 6 seront
versés en même temps et après déduction des frais administratifs, au
″Fonds social pour les Employés du Métal - BIS - Fonds de sécurité
d’existence″, instauré par la convention collective de travail du
9 octobre 2017 (numéro d’enregistrement 142818/CO/209).

CHAPITRE VI. — Budget, comptes

Art. 22. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture le
31 décembre. L’année 2014 constitue le premier exercice du FSEM.

Art. 23. Chaque année, et au plus tard dans le courant du mois de
décembre, le budget pour l’année suivante est soumis à l’approbation
de la Commission paritaire 209 pour employés des fabrications
métalliques.

Art. 24. Les comptes de l’année écoulée sont clôturés le 31 décembre.

Le conseil d’administration, ainsi que le réviseur désigné par la
commission paritaire en vertu de l’article 12 de la loi du 7 janvier 1958,
remettent chacun, par écrit, un rapport concernant l’exécution de leur
mission au cours de l’année écoulée.

CHAPITRE VII. — Dissolution, liquidation

Art. 25. Le FSEM ne peut être dissout que par décision unanime de
la Commission paritaire 209 pour employés des fabrications métalli-
ques.

La Commission paritaire 209 pour employés des fabrications métal-
liques devra nommer en même temps les liquidateurs, déterminer leurs
pouvoirs et leur rémunération et définir la destination de l’actif net du
FSEM.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/205214]

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
der metaalfabrikatennijverheid, betreffende het individueel oplei-
dingsrecht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 maart 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaal-
fabrikatennijverheid, betreffende het individueel opleidingsrecht.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 maart 2018

Individueel opleidingsrecht
(Overeenkomst geregistreerd op 17 april 2018

onder het nummer 145856/CO/209)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en hun werknemers met een arbeidsovereenkomst voor
bedienden die behoren tot het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid.

Onder ″bedienden″ wordt verstaan : mannelijke en vrouwelijke
bedienden.

Art. 2. Individueel opleidingsrecht

2.1. Jaarlijks recht

De individuele opleidingsnoden dienen minimaal jaarlijks onder-
werp uit te maken van een gesprek tussen de bediende en de
werkgever.

Elke bediende heeft het recht om jaarlijks minimaal 8 uur opleiding
te volgen.

Dit jaarlijks opleidingsrecht is overdraagbaar naar het volgende
kalenderjaar.

De genoten opleidingen worden opgenomen en bijgehouden in het
opleidingsCV.

2.2. Definitie van opleiding

Onder ″opleiding″ wordt verstaan : zowel formele als informele
opleiding, zoals gedefinieerd in de wet van 5 maart 2017 betreffende
werkbaar en wendbaar werk.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/205214]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 12 mars 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative au droit de formation individuel (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 mars 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés des fabrications métalliques, relative au droit
de formation individuel.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques

Convention collective de travail du 12 mars 2018

Droit de formation individuel
(Convention enregistrée le 17 avril 2018

sous le numéro 145856/CO/209)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail est d’application aux
employeurs et leurs travailleurs occupés sous un contrat de travail
d’employé ressortissant à la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques.

Par ″employés″, on entend : les employés masculins et féminins.

Art. 2. Droit de formation individuel

2.1. Droit annuel

Les besoins de formation individuels devraient au moins être le sujet
annuel d’une conversation entre l’employé et l’employeur.

Chaque employé a le droit de suivre au moins 8 heures de formation
par an.

Ce droit de formation annuel peut être reporté à l’année calendrier
suivante.

Les cours suivis sont repris et tenus à jour dans le CV formation.

2.2. Définition de la formation

On entend par ″formation″ : tant la formation formelle que la
formation informelle comme définie par la loi du 5 mars 2017 relative
au travail faisable et maniable.
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2.3. Initiatief

Zowel de werkgever als de bediende kunnen initiatief nemen om een
specifieke opleiding te (laten) volgen. Een weigering om een opleiding
te (laten) volgen dient steeds gemotiveerd te worden, zowel door de
werkgever als door de bediende.

2.4. Algemene opvolging

De werkgever bespreekt de algemene opvolging van het individueel
opleidingsrecht in de ondernemingsraad naar aanleiding van de
jaarlijkse rapportering over het opleidingsplan.

In ondernemingen zonder ondernemingsraad maar enkel met een
comité voor preventie en bescherming op het werk, bespreekt de
werkgever deze opvolging in de syndicale delegatie voor bedienden.

2.5. Waarborg tot opleiding

Indien een bediende gedurende 3 jaar geen enkele opleiding genoten
heeft in het kader van de uitvoering van zijn arbeidsovereenkomst, dan
kan deze bediende zelf initiatief nemen om een opleiding te volgen en
in te plannen.

De bediende die tijdens deze periode zonder rechtvaardiging
geweigerd heeft deel te nemen aan een geplande opleiding, verliest dit
recht.

De opleidingen die in aanmerking komen zijn deze die voorkomen in
het aanbod van de sectorale opleidingsfondsen.

De opleidingsfondsen voorzien hiervoor in een aanvraagprocedure
die opgestart kan worden door de werknemer en waarbij het fonds de
betrokken onderneming informeert.

De kosten van deze opleiding, de verplaatsingskosten en de arbeids-
tijd vallen volledig ten laste van de onderneming.

Art. 3. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde duur vanaf 1 januari 2018.

Ze kan slechts opgezegd worden mits aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het Paritair Comité 209 voor de bedienden der metaal-
fabrikatennijverheid en met naleving van een opzeggingstermijn van
6 maanden.

Art. 4. Vervanging

Deze collectieve arbeidsovereenkomst beëindigt en vervangt de
collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2016 betreffende het
individuele recht op professionele opleiding, geregistreerd onder het
nummer 132276/CO/209.

Het saldo van de door de bedienden in 2016 en 2017 niet opgenomen
opleidingsdagen zal aan het individuele opleidingsrecht worden
toegevoegd a rato van 8 uur per volledige dag.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 december 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

2.3. Initiative

Tant l’employeur que l’employé peuvent prendre l’initiative de
(faire) suivre une formation spécifique. Le refus de (faire) suivre une
formation doit toujours être motivé tant par l’employeur que par
l’employé.

2.4. Suivi général

L’employeur discute le suivi général du droit à la formation
individuelle au conseil d’entreprise à l’occasion du compte rendu
annuel du plan de formation.

Dans les entreprises sans conseil d’entreprise mais ayant uniquement
un comité de prévention et de protection du travail, l’employeur
discute du suivi avec la délégation syndicale des employés.

2.5. Garantie de formation

Si un employé n’a pas reçu de formation dans le cadre de l’exécution
de son contrat de travail durant 3 ans, cet employé peut prendre
lui-même l’initiative de suivre et de planifier une formation.

L’employé qui a refusé de participer à une formation planifiée sans
justification pendant cette période, perd ce droit.

Les formations qui sont prises en compte sont celles qui sont reprises
dans le programme des fonds sectoriels de formation.

A cette fin, les fonds de formation prévoient une procédure de
demande qui peut être initiée par l’employé et par laquelle le fonds en
informera l’entreprise concernée.

Les coûts de cette formation, les frais de déplacement et le temps de
travail sont entièrement à charge de l’entreprise.

Art. 3. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée et entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Elle ne peut être dénoncée que moyennant l’envoi d’une lettre
recommandée au président de la Commission paritaire 209 pour
employés des fabrications métalliques et en respectant un délai de
préavis de 6 mois.

Art. 4. Remplacement

Cette convention met fin à et remplace la convention collective de
travail du 11 janvier 2016 relative au droit individuel à la formation
professionnelle, enregistrée sous le numéro 132276/CO/209.

Le solde des jours de formation que les employés n’ont pas pris en
2016 et 2017, sera ajouté au droit de formation individuel au prorata de
8 heures par jour complet.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 décembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/40765]

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot verhoging van het
jaarlijks kostenplafond, zoals bepaald in artikel 10, eerste lid van
de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van de vrijwilligers,
voor bepaalde categorieën van vrijwilligers.

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van
vrijwilligers, artikel 12;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 juli 2018 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting van
23 juli 2018 ;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor Vrijwilligers, gegeven op
29 augustus 2018 ;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging ;

Gelet op het advies 64.324/1 van de Raad van State, gegeven op
25 oktober 2018 met toepassing van artikel 84, § 2, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
de Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid en de Minister van
Financiën en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het jaarlijks kostenplafond, zoals bepaald in artikel 10,
eerste lid van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van de
vrijwilligers wordt, in uitvoering van artikel 12 van de diezelfde
wet voor de volgende categorieën van vrijwilligers verhoogd tot
1.821,10 EUR:

- sporttrainer, sportlesgever, sportcoach, jeugdsportcoördinator, sport-
scheidsrechter, jurylid, steward, terreinverzorger-materiaalmeester, sein-
gever bij sportwedstrijden;

- de nachtoppas, te weten het inslapen, evenals de dag-oppas bij
hulpbehoevende personen volgens de voorwaarden en kwaliteitscrite-
ria die iedere Gemeenschap bepaalt;

- het niet-dringend liggend ziekenvervoer: het liggend ziekenvervoer
naar, vanuit en tussen ziekenhuizen of vestigingsplaatsen van zieken-
huizen, dat niet onder het toepassingsgebied van de wet van 8 juli 1964
betreffende de dringende geneeskundige hulpverlening valt en volgens
de voorwaarden en kwaliteitscriteria die iedere Gemeenschap bepaalt.

Het in het eerste lid bedoeld bedrag is gekoppeld aan de spilindex
103,14 (basis 1996=100) en varieert zoals bepaald bij de wet van
2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de
wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste
van de openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldi-
gingsgrenzen waarmee rekening dient gehouden bij de berekening van
sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied, opgelegd aan de zelfstandigen, aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld.

In afwijking van het eerste lid is het jaarlijks kostenplafond, zoals
bepaald in artikel 10, eerste lid van de van de voornoemde wet van
3 juli 2005, van toepassing op de vrijwilligers die, in de periode waarin
hij of zij prestaties inzake vrijwilligerswerk als bedoeld in de voor-
noemde wet van 3 juli 2005 levert voor dezelfde organisatie fungeert als
Verenigingswerker in de zin van de Wet van 18 juli 2018 betreffende de
economische relance en de versterking van de sociale cohesie.

Bovendien is, in afwijking van het eerste lid het jaarlijks kostenpla-
fond, zoals bepaald in artikel 10, eerste lid van de van de voornoemde
wet van 3 juli 2005, van toepassing op de vrijwilligers die een activiteit
uitoefenen zoals bepaald onder het eerste lid, eerste streepje, en die, in
de periode waarin hij of zij prestaties inzake vrijwilligerswerk als
bedoeld in de van de voornoemde wet van 3 juli 2005 levert een sociale
zekerheids- of sociale bijstandsuitkering ontvangt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/40765]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal relevant le plafond annuel de
défraiement, déterminé à l’article 10, alinéa 1er de la loi du
3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires, pour certaines
catégories de volontaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires,
l’article 12 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 juillet 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 juillet 2018 ;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Volontaires, donné le 29 août 2018 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis 64.324/1 du Conseil d’Etat, donné le 25 octobre 2018 en
application de l’article 84, § 2, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Vice-Premier et ministre de l’Emploi, la
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique et le Ministre des
Finances et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En application de l’article 12 de la loi du 3 juillet 2005
relative aux droits des volontaires, le plafond annuel de défraiement,
déterminé à l’article 10, alinéa 1er de de cette même loi, est relevé à
1.821,10 EUR pour les catégories suivantes de volontaires :

- entraîneur sportif, professeur de sport, coach sportif, coordinateur
des sports pour les jeunes, arbitre sportif, membre du jury, steward,
responsable du terrain, signaleur aux compétitions sportives;

- garde de nuit, à savoir dormir chez des personnes ayant besoin
d’aide, et la garde de jour de ces personnes, selon les modalités et
critères de qualité à élaborer par chaque Communauté ;

- le transport non urgent de patients couchés: le transport de patients
couchés, depuis, vers et entre hôpitaux ou des sites d’hôpitaux, qui ne
relève pas du champ d’application de la loi du 8 juillet 1964 relative à
l’aide médicale urgente et selon les modalités et critères de qualité à
élaborer par chaque Communauté.

Le montant viséà l’alinéa 1er est lié à l’indice pivot 103,14 (base 1996
= 100) et varie comme prévu par la loi du 2 août 1971 organisant un
régime de liaison à l’indice des prix à la consommation des traitements,
salaires, pensions, allocations et subventions à charge du trésor public,
de certaines prestations sociales, des limites de rémunération à prendre
en considération pour le calcul de certaines cotisations de sécurité
sociale des travailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière
sociale aux travailleurs indépendants.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le plafond annuel de défraiement,
déterminé à l’article 10, alinéa 1er de la loi du 3 juillet 2005 précitée
s’applique aux volontaires qui, au cours de la période , qu’il ou elle fait
du travail volontaire comme visé dans la loi du 3 juillet 2005 précitée,
assume une fonction pour la même organisation en tant que travailleur
associatif dans le sens de la Loi du 18 juillet 2018 relative à la relance
économique et au renforcement de la cohésion sociale.

En outre, par dérogation à l’alinéa 1er, le plafond annuel de
défraiement, comme déterminé à l’article 10, alinéa 1er de la loi du
3 juillet 2005 précitée s’applique aux volontaires qui exercent une
activité comme déterminée au premier trait du premier alinéa et qui, au
cours de la période, qu’il ou elle fait du travail volontaire comme visé
dans de la loi du 3 juillet 2005 précitée, perçoit une allocation de
securité sociale ou d’aide sociale.

105531BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 3. De minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, de
Vice-Eerste minister en minister van Werk en de minister van Financiën
zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Financiën,
A DE CROO

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/15572]
16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende een jaarlijkse
steekproefenquête door het Nationaal Instituut voor de Statistiek
naar de structuur en de verdeling van de lonen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de verordening (EG) nr. 530/1999 van de Raad van
9 maart 1999 betreffende structuurstatistieken van lonen en loonkosten;

Gelet op de wet van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek,
artikel 1quinquies, vernummerd en gewijzigd bij de wet van 22 maart 2006,
en artikel 16, gewijzigd bij de wetten van 1 augustus 1985 en
22 maart 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende een
jaarlijkse steekproefenquête door het Nationaal Instituut voor de
Statistiek naar de structuur en de verdeling van de lonen;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Statistiek, gegeven op
23 februari 2018;

Gelet op het advies 63.378/1 van de Raad van State, gegeven op
15 mei 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de statistieken regelmatig moeten worden bijge-
werkt om rekening te houden met veranderingen in de structuur van
de arbeidskrachten, in de spreiding van de lonen en in de samenstelling
van de door ondernemingen betaalde loonkosten en daarmee verband
houdende sociale lasten;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 17 februari 2000
betreffende een jaarlijkse steekproefenquête door het Nationaal Insti-
tuut voor de Statistiek naar de structuur en de verdeling van de lonen,
worden de woorden “ in de maand januari ″ opgeheven.

Art. 2. Artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd van het koninklijk
besluit van 21 april 2010, wordt vervangen als volgt:

“ Art. 5. De te verzamelen informatie, zoals die wordt vastgelegd
door artikel 6 van verordening (EG) nr. 530/1999 van de Raad van
9 maart 1999 betreffende structuurstatistieken van lonen en loonkosten,
omvat de variabelen die in bijlage II van dit besluit worden hernomen.″.

Art. 3. Artikel 6 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt:

“ Art. 6. § 1. De enquête is gebaseerd op de informatie ingezameld
door middel van administratieve bestanden of van de vragenlijst
waarin de variabelen vastgelegd in bijlage II van dit besluit vermeld
zijn.

§ 2. De lokale eenheden en ondernemingen die de inlichtingen
moeten verstrekken, worden aangewezen, overeenkomstig artikel 3,
tweede lid, van de wet van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek
door de minister die het Nationaal Instituut voor de Statistiek onder
zijn bevoegdheid heeft of door zijn afgevaardigde en volgens de in
bijlage I van dit besluit beschreven selectiemethode.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le premier janvier 2019.

Art. 3. La ministre des affaires sociales et de la Santé publique, le
Vice-Premier et ministre de l’Emploi et le ministre des Finances sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
A DE CROO

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/15572]
16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

17 février 2000 relatif à une enquête annuelle par sondage effectuée
par l’Institut national de Statistique sur la structure et la répartition
des salaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le règlement (CE) n° 530/1999 du Conseil du 9 mars 1999 relatif
aux statistiques structurelles sur les salaires et le coût de la main-
d’œuvre;

Vu la loi du 4 juillet 1962 relative à la statistique publique, l’arti-
cle 1erquinquies, renuméroté et modifié par la loi du 22 mars 2006, et
l’article 16, modifié par les lois des 1er août 1985 et 22 mars 2006;

Vu l’arrêté royal du 17 février 2000 relatif à une enquête annuelle par
sondage effectuée par l’Institut national de Statistique sur la structure et
la répartition des salaires;

Vu l’avis du Conseil supérieur de Statistique, donné le 23 février 2018;

Vu l’avis 63.378/1 du Conseil d’Etat, donné le 15 mai 2018 en
application de l’article 84, §1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’il convient d’actualiser régulièrement les statistiques
pour tenir compte des changements intervenant dans la structure de la
main-d’œuvre, la répartition salariale et la composition des dépenses
des entreprises au titre des salaires et des cotisations patronales;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 17 février 2000
relatif à une enquête annuelle par sondage effectuée par l’Institut
national de Statistiques sur la structure et la répartition des salaires, les
mots “en janvier de″ sont abrogés.

Art. 2. L’article 5 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
21 avril 2010, est remplacé par ce qui suit :

“ Art. 5. Les informations à collecter, telles qu’elles sont établies par
l’article 6 du règlement (CE) n° 530/1999 du Conseil du 9 mars 1999
relatif aux statistiques structurelles sur les salaires et le coût de la main
d’œuvre, comprennent les variables reprises à l’annexe II du présent
arrêté. ″.

Art. 3. L’article 6 du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

“ Art. 6. § 1er. L’enquête est effectuée sur base des renseignements
recueillis au moyen de fichiers administratifs ou d’un questionnaire
reprenant les variables établies par l’annexe II du présent arrêté.

§ 2. Les unités locales et entreprises tenues de fournir les renseigne-
ments sont désignées conformément à l’article 3, alinéa 2, de la loi du
4 juillet 1962 relative à la statistique publique par le ministre ayant
l’Institut national de Statistique dans ses attributions ou par son
délégué et selon la méthode de sélection décrite dans l’annexe I du
présent arrêté.
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§ 3. De inlichtingen worden verstrekt door de verantwoordelijken
van de in § 2 bedoelde lokale eenheden en ondernemingen, die bericht
ontvangen van hun verplichting deze inlichtingen te verstrekken.

§ 4. De lokale eenheden en ondernemingen kunnen hun aangifte
doen hetzij op papier hetzij elektronisch. De vorm en de technische
modaliteiten van de elektronische aangifte worden vooraf door de
Algemene Directie Statistiek – Statistics Belgium bepaald.”.

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt de bijlage II vervangen door de
bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 mei 2018.

Art. 6. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel 16 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

Bijlage bij het koninlijk besluit van 16 december 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van 17 februari 2000
betreffende een jaarlijkse steekproefenquête door het Nationaal Instituut voor de Statistiek naar de structuur en
de verdeling van de lonen

Bijlage II bij het koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende een jaarlijkse steekproefenquête door het
Nationaal Instituut voor de Statistiek naar de structuur en de verdeling van de lonen

Bijlage II: Te verzamelen variabelen
De te verzamelen variabelen krachtens artikel 5 van het besluit gaan over:
1° de karakteristieken waarvan de werknemers van de steekproef afhankelijk zijn:
a. het type van de collectieve arbeidsovereenkomst dat van kracht is;
2° de karakteristieken van elke werknemer in de steekproef:
a. het beroep volgens de internationale standaardclassificatie van beroepen;
b. het hoogste niveau van onderwijs en opleiding;
c. de anciënniteit in de onderneming;
3° de informatie over de vergoedingen:
a. de duur van het jaarlijks verlof.
Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 16 december 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van

17 februari 2000 betreffende een jaarlijkse steekproefenquête door het Nationaal Instituut voor de Statistiek naar de
structuur en de verdeling van de lonen.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

Annexe de l’arrêté royal du 16 décembre 2018 modifiant l’arrêté royal du 17 février 2000 relatif à une enquête
annuelle par sondage effectuée par l’Institut national de Statistique sur la structure et la répartition des salaires

Annexe II de l’arrêté royal du 17 février 2000 relatif à une enquête annuelle par sondage effectuée par l’Institut
national de Statistique sur la structure et la répartition des salaires

Annexe II : Variables à collecter
Les variables à collecter en vertu de l’article 5 de l’arrêté portent sur :
1° les caractéristiques dont dépendent les travailleurs de l’échantillon :
a. le type de convention collective salariale en vigueur ;
2° les caractéristiques de chaque travailleur de l’échantillon :
a. la profession selon la classification internationale type des professions ;

b. le niveau le plus élevé d’études et de formation ;

§ 3. Les renseignements sont fournis par les responsables des unités
locales et entreprises visées au § 2, qui sont informés de l’obligation
dans laquelle ils se trouvent de donner les renseignements.

§ 4. Les unités locales et les entreprises peuvent effectuer leur
déclaration sur papier ou au moyen d’un support électronique. La
forme et les modalités techniques de la déclaration électronique sont
préalablement fixées par la Direction générale de la Statistique –
Statistics Belgium. ”.

Art. 4. Dans le même arrêté, L’annexe II est remplacée par l’annexe
jointe au présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 15 mai 2018.

Art. 6. Le ministre ayant l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS
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c. l’ancienneté dans l’entreprise ;
3° les informations sur les rémunérations :
a. la durée du congé annuel.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 16 décembre 2018 modifiant l’arrêté royal du 17 février 2000 relatif à une

enquête annuelle par sondage effectuée par l’Institut national de Statistique sur la structure et la répartition des salaires.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/15522]

19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere
regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van som-
mige openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden
aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt en van
het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van de
nadere regels betreffende een federale bijdrage bestemd voor de
financiering van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van
de kosten verbonden aan de regulering van en controle op de
aardgasmarkt en ter vaststelling van de bedragen voorzien voor
de financiering van de nucleaire passiva BP1 en BP2 voor de
periode 2019-2023

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, op artikel 21ter, § 2, 1°, en gelet op de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten en
andere door middel van leidingen, op artikel 15/11, § 1quater, eerste lid,
1°, ingevoegd door de wet van 26 maart 2014 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de
nadere regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van
sommige bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de kosten
verbonden aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt,
artikel 3, §2, vervangen bij het koninklijk besluit van 27 maart 2009 en
bekrachtigd bij de wet van 15 december 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de
nadere regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van
sommige bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de kosten
verbonden aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van de
nadere regels betreffende een federale bijdrage bestemd voor de
financiering van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de
kosten verbonden aan de regulering van en controle op de aardgas-
markt;

Gelet op het vijfjaarlijkse financieringsplan met betrekking tot de
periode 2019-2023 in het kader van de sanering van de nucleaire
passiva BP1 en BP2, ingediend door de Nationale Instelling voor
Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen bij de Minister van Energie
op 29 juni 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 november 2018 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 3 december 2018 ;

Gelet op het advies van de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas n°(A) 1873, gegeven op 6 december 2018 ;

Gelet op artikel 8, § 2, 2°, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit uitgezonderd van een regelgevingsimpactanalyse gelet op de
gemotiveerde hoogdringendheid;

Gelet op het advies 64.926/3 van de Raad van State, gegeven op
14 december 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/15522]

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant modifications de l’arrêté
royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale
destinée au financement de certaines obligations de service public
et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de
l’électricité et de l’arrêté royal du 2 avril 2014 fixant les modalités de
la cotisation fédérale destinée au financement de certaines obliga-
tions de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle
du marché du gaz naturel et fixant les montants prévus pour
le financement des passifs nucléaires BP1 et BP2 pour la
période 2019-2023

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, l’article 21ter, § 2, 1°, et la loi du 12 avril 1965 relative au
transport de produits gazeux et autres par canalisations, l’article 15/11,
§ 1erquater, alinéa 1er, 1°, inséré par la loi du 26 mars 2014 ;

Vu l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation
fédérale destinée au financement de certaines obligations de service
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de
l’électricité, article 3, § 2, remplacé par l’arrêté royal du 27 mars 2009 et
confirmé par la loi du 15 décembre 2009 ;

Vu l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation
fédérale destinée au financement de certaines obligations de service
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de
l’électricité ;

Vu l’arrêté royal du 2 avril 2014 fixant les modalités de la cotisation
fédérale destinée au financement de certaines obligations de service
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché du gaz
naturel ;

Vu le plan quinquennal de financement relatif à la période 2019-2023
dans le cadre de l’assainissement des passifs nucléaires BP1 et BP2,
introduit par l’Organisme national des Déchets radioactifs et des
Matières fissiles enrichies auprès du Ministre de l’Energie le 29 juin 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 novembre 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 décembre 2018;

Vu l’avis de la Commission de Régulation de l’Electricité et Gaz n°(A)
1873, donné le 6 décembre 2018 ;

Vu l’article 8, § 2, 2°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative, le
présent arrêté est excepté d’analyse d’impact de la réglementation, vu
l’urgence motivée comme suit ;

Vu l’avis 64.926/3 du Conseil d’État, donné le 14 décembre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1, 3°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Overwegende dat tot 2018 de bedragen bestemd tot financiering van
het « broeikasgassenfonds », bedoeld in artikel 21, eerste lid, 3°, van de
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteits-
markt voor de gedeeltelijke financiering van de uitvoering van de
maatregelen voorzien door de wet van 4 september 2002 houdende
toewijzing van een opdracht aan de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn inzake de begeleiding en de financiële maatschappelijke
steunverlening aan de meest hulpbehoevenden inzake energielevering
en van het fonds voorzien in artikel 15/11, §1 ter, 2° van de wet
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten en
andere door middel van leidingen voor de gedeeltelijke financiering
van de uitvoering van de maatregelen voorzien door de wet van
4 september 2002 houdende toewijzing van een opdracht aan de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn inzake de begeleiding en
de financiële maatschappelijke steunverlening aan de meest hulpbe-
hoevenden inzake energielevering, ofwel tot nul herleid zijn, ofwel
bevroren zijn op het niveau van 1 januari 2012;

Dat gelet op de noodzaak om de koopkracht van de burgers en de
concurrentiekracht van onze ondernemingen tegenover de energiefac-
tuur te beschermen en de noodzaak om de eindafnemers het recht op
de universele dienstverlening te waarborgen, namelijk met elektriciteit
te worden bevoorraad tegen redelijke, gemakkelijk en duidelijk verge-
lijkbare, transparante en niet-discriminerende tarieven, overeenkomstig
de richtlijn 2009/72/EG, het passend is snel te bepalen wat er met
diezelfde fondsen gebeurt, ten minste voor het jaar 2019;

Dat gelet op de noodzaak om de koopkracht van de burgers en de
concurrentiekracht van onze ondernemingen tegenover de energiefac-
tuur te beschermen en de noodzaak om de eindafnemers het recht op
de universele dienstverlening te waarborgen, namelijk met elektriciteit
te worden bevoorraad tegen redelijke, gemakkelijk en duidelijk verge-
lijkbare, transparante en niet-discriminerende tarieven, overeenkomstig
de richtlijn 2009/72/EG, het passend is snel te bepalen wat er met het
fonds voor de financiering van de verplichtingen die voortvloeien uit
de denuclearisatie van de nucleaire sites BP1 en BP2 te Mol-Dessel
(Denuclearisatie) voor de periode 2019-2023 ;

Dat de optie om het een of andere fonds te bevriezen of op nul te
behouden geen afbreuk doet aan het regeerakkoord dat bepaalt dat:

“De bestaande sociale tarieven in het kader van energie, telecom en
mobiliteit zullen worden geëvalueerd met oog op een verbetering.
Waar mogelijk zullen de sociale tarieven automatisch worden toege-
kend.

De sociale energiefondsen (gas, elektriciteit en stookolie) worden
geëvalueerd en, desgevallend, geherstructureerd of aangepast.”

en dat:

“ [...] De federale bijdrage op elektriciteit en aardgas zal naar beneden
worden herzien. Het Kyotofonds dat sinds midden 2012 niet meer wordt
gevoed, wordt afgeschaft. De andere fondsen worden geëvalueerd.”;

Dat er derhalve wordt voorgesteld hoger bedoelde fondsen in 2019
op nul of bevroren te houden;

Overwegende dat het van belang is dat de verschillende onderdelen
van de federale bijdragen elektriciteit en gas nauwkeurig en snel
gedefinieerd worden zodat zij vanaf 1 januari 2019 kunnen worden
toegepast;

Dat er dus voor het einde van het jaar 2018 moet worden overgegaan
tot het aannemen van dit besluit, om te vermijden dat de commissie
over geen enkele wettelijke basis zou beschikken om de federale
bijdrage op een redelijk niveau te houden;

Dat er moet vermeden worden om vanaf de eerste dag van volgend
jaar, namelijk vanaf 1 januari 2019, de federale bijdrage ter bestemming
van het fonds “broeikasgassen” te heffen en de fondsen elektriciteit en
gas tot gedeeltelijke financiering van de uitvoering van de maatregelen
voorzien door de wet van 4 september 2002 houdende toewijzing van
een opdracht aan de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
inzake de begeleiding en de financiële maatschappelijke steunverlening
aan de meest hulpbehoevenden inzake energielevering, te verhogen
waarbij hierdoor enerzijds een verhoging van de elektriciteitsrekenin-
gen wordt vermeden en anderzijds de leveranciers zich kunnen baseren
op een beheersbare factuurperiode;

Dat er moet vermeden worden om vanaf de eerste dag van volgend
jaar, namelijk vanaf 1 januari 2019, de federale bijdrage ter bestemming
van het fonds “Financiering van de verplichtingen die voortvloeien uit
de denuclearisatie van de nucleaire sites BP1 en BP2 te Mol-Dessel
(Denuclearisatie)” te verhogen waarbij hierdoor enerzijds een verho-
ging van de elektriciteitsrekeningen wordt vermeden;

Considérant que jusqu’en 2018, les montants destinés au financement
du fonds « gaz à effet de serre », du fonds visé à l’article 21, alinéa 1er,
3°, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité en vue du financement partiel de la mise en œuvre des
mesures prévues par la loi du 4 septembre 2002 visant à confier aux
centres publics d’aide sociale la mission de guidance et d’aide sociale
financière dans le cadre de la fourniture d’énergie aux personnes les
plus démunies et du fonds visé à l’article 15/11, § 1er ter, 2°, de la loi du
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations en vue du financement partiel de la mise en œuvre des
mesures prévues par la loi du 4 septembre 2002 visant à confier aux
centres publics d’aide sociale la mission de guidance et d’aide sociale
financière dans le cadre de la fourniture d’énergie aux personnes les
plus démunies, ont été soit réduits à zéro, soit gelés au niveau du
1er janvier 2012 ;

Que, vu la nécessité de protéger le pouvoir d’achat des citoyens et la
compétitivité de nos entreprises face à la facture énergétique et la
nécessité de garantir aux clients finals le droit de bénéficier du service
universel, à savoir être approvisionnés en électricité à des prix
raisonnables, aisément et clairement comparables, transparents et non
discriminatoires, conformément aux exigences de la directive
2009/72/CE, il convient de déterminer rapidement ce qu’il advient de
ces mêmes fonds, à tout le moins pour l’année 2019 ;

Que, vu la nécessité de protéger le pouvoir d’achat des citoyens et la
compétitivité de nos entreprises face à la facture énergétique et la
nécessité de garantir aux clients finals le droit de bénéficier du service
universel, à savoir être approvisionnés en électricité à des prix
raisonnables, aisément et clairement comparables, transparents et non
discriminatoires, conformément aux exigences de la directive
2009/72/CE, il convient de déterminer rapidement ce qu’il advient du
fonds de financement des obligations découlant de la dénucléarisation
des sites nucléaires BP1 et BP2 situés à Mol-Dessel (Dénucléarisation)
pour la période 2019-2023 ;

Que l’option de geler ou de maintenir à zéro l’un ou l’autre fonds ne
porte pas préjudice à l’Accord du Gouvernement qui énonce que :

« Les tarifs sociaux actuels dans le domaine de l’énergie, des
télécommunications et de la mobilité seront évalués avec l’objectif
d’une amélioration. Si cela s’avère possible, les tarifs sociaux seront
accordés automatiquement.

Les fonds sociaux en matière d’énergie (gaz, électricité et mazout)
seront évalués et, le cas échéant, restructurés ou adaptés. » ;

et que :

« [...] La contribution fédérale sur l’électricité et sur le gaz sera revue à la
baisse. Le Fonds Kyoto qui n’est plus alimenté depuis mi-2012, est supprimé.
Les autres fonds seront évalués. » ;

Que partant, il est proposé de maintenir en 2019 les fonds susvisés
respectivement à zéro ou gelés ;

Considérant qu’il importe que les différents termes des cotisations
fédérales électricité et gaz naturel soient définis précisément et
rapidement afin d’en permettre l’application dès le 1er janvier 2019 ;

Qu’il y a donc lieu de procéder à l’adoption du présent arrêté avant
la fin de l’année 2018, sans quoi la commission ne disposerait pas d’une
base légale utile pour maintenir la cotisation fédérale à un niveau
raisonnable ;

Qu’il y a lieu d’éviter à partir du 1er jour de la prochaine année, à
savoir le 1er janvier 2019, tout prélèvement de la cotisation fédérale à
destination du fonds « gaz à effet de serre » et augmentation des fonds
électricité et gaz destinés au financement partiel de la mise en œuvre
des mesures prévues par la loi du 4 septembre 2002 visant à confier aux
centres publics d’aide sociale la mission de guidance et d’aide sociale
financière dans le cadre de la fourniture d’énergie aux personnes les
plus démunies, ceci permettant, d’une part, d’éviter une influence à la
hausse sur les factures d’électricité et, d’autre part, aux fournisseurs de
se baser sur une période de facturation maîtrisable;

Qu’il y a lieu d’éviter à partir du 1er jour de la prochaine année, à
savoir le 1er janvier 2019, toute augmentation à destination du fonds
« Financement des obligations découlant de la dénucléarisation des
sites nucléaires BP1 et BP2 situés à Mol-Dessel (Dénucléarisation)», ceci
permettant d’éviter une influence à la hausse sur les factures d’électri-
cité;
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Dat dit besluit dus hoogdringend dient te worden voorgelegd aan de
Afdeling Wetgeving van de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Energie en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

TITEL I. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 24 maart 2003
tot bepaling van de nadere regels betreffende de federale bijdrage tot
financiering van sommige openbare dienstverplichtingen en van de
kosten verbonden aan de regulering van en controle op de elektrici-
teitsmarkt

Artikel 1. Artikel 3, § 3, van het koninklijk besluit van 24 maart 2003
tot bepaling van de nadere regels betreffende de federale bijdrage tot
financiering van sommige bepaalde openbare dienstverplichtingen en
van de kosten verbonden aan de regulering van en controle op de
elektriciteitsmarkt, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
21 december 2017, wordt aangevuld met een lid, luidende:

″ Voor het jaar 2019 bedraagt het bedrag bestemd tot financiering van het
federale beleid ter reductie van de emissies van broeikasgassen, te financieren
door de opbrengst van de federale bijdrage ten laste van de elektriciteitssector,
0 EUR. ″.

Art. 2. In artikel 3, § 4, lid 2, van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 21 december 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het woord « en » tussen de woorden “Voor de jaren 2012, 2013,
2014, 2015, 2016, 2017” en “2018” wordt vervangen door een komma;

2° de woorden « en 2019 » worden ingevoegd tussen het cijfer “2018”
en de woorden “wordt het jaarlijks bedrag”.

TITEL II. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 2 april 2014
tot vaststelling van de nadere regels betreffende een federale bijdrage
bestemd voor de financiering van bepaalde openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en controle
op de aardgasmarkt

Art. 3. In artikel 3, § 2, lid 2 van het koninklijk besluit van
2 april 2014 tot vaststelling van de nadere regels betreffende een
federale bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde openbare
dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering
van en controle op de aardgasmarkt, laatst gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 21 december 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het woord « en » tussen de woorden “Voor de jaren 2012, 2013,
2014, 2015, 2016, 2017” en “2018” wordt vervangen door een komma;

2° de woorden « en 2019 » worden ingevoegd tussen het cijfer “2018”
en de woorden “wordt het jaarlijks bedrag”.

TITEL III. — Bedragen voorzien voor de financiering van de nucleaire
passiva BP1 en BP2 voor de periode 2019-2023

Art. 4. De bedragen die, krachtens artikel 3, § 2, van het koninklijk
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels betreffende
de federale bijdrage tot financiering van sommige openbare dienstver-
plichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en
controle op de elektriciteitsmarkt, bestemd zijn voor de financiering
van de verplichtingen die voortvloeien uit de sanering van de nucleaire
passiva BP1 en BP2 en die begrepen zijn in de federale bijdrage
ingesteld bij de artikelen 21bis en 21ter van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, zijn voor elk jaar
van de periode 2019-2023 gelijk aan 69 miljoen euro (btw niet
inbegrepen).

TITEL IV. — Overgangsbepalingen

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 6. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
M. C. MARGHEM

Que partant, le présent arrêté doit être soumis dans les conditions de
l’urgence à la Section de Législation du Conseil d’Etat ;

Sur la proposition du Ministre de l’Energie et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

TITRE I. — Modifications de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les
modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de
certaines obligations de service public et des coûts liés à la
régulation et au contrôle du marché de l’électricité

Article 1er. L’article 3, § 3, de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les
modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de certaines
obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au
contrôle du marché de l’électricité, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 21 décembre 2017, est complété par un alinéa rédigé comme
suit :

« Pour l’année 2019, le montant destiné au financement de la politique
fédérale de réduction des émissions de gaz à effet de serre, à financer par le
produit de la cotisation fédérale à charge du secteur de l’électricité, s’élève à
0 EUR. ».

Art. 2. A l’article 3, § 4, alinéa 2, du même arrêté, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 21 décembre 2017, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le mot « et » entre les mots « Pour les années 2012, 2013, 2014, 2015,
2016, 2017 » et « 2018 » est remplacé par une virgule ;

2° les mots « et 2019 » sont insérés entre le chiffre « 2018 » et les mots
« , le montant annuel destiné ».

TITRE II. — Modifications de l’arrêté royal du 2 avril 2014 fixant les
modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de
certaines obligations de service public et des coûts liés à la
régulation et au contrôle du marché du gaz naturel

Art. 3. A l’article 3, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 2 avril 2014
fixant les modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de
certaines obligations de service public et des coûts liés à la régulation et
au contrôle du marché du gaz naturel, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 21 décembre 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le mot « et » entre les mots « Pour les années 2012, 2013, 2014, 2015,
2016, 2017 » et « 2018 » est remplacé par une virgule ;

2° les mots « et 2019 » sont insérés entre les mots « 2018 » et
« , le montant annuel destiné ».

TITRE III. — montants prévus pour le financement des passifs
nucléaires BP1 et BP2 pour la période 2019-2023

Art. 4. Pour chaque année de la période 2019-2023, les montants qui,
en vertu de l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les
modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de certaines
obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au
contrôle du marché de l’électricité, sont destinés au financement des
obligations découlant de l’assainissement des passifs nucléaires BP1 et
BP2 et qui sont compris dans la cotisation fédérale établie par les
articles 21bis et 21ter de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation
du marché de l’électricité, s’élèvent à 69 millions d’euros (T.V.A. non
incluse).

TITRE IV. — Dispositions finales

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 6. La Ministre de l’Energie est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Energie,
M. C. MARGHEM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/15387]

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van enkele
koninklijke besluiten met betrekking tot wettelijke metrologie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, de artikelen VIII.53,
§ 1, VIII.54, eerste lid, en VIII.55 § 4, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 1972 houdende
gedeeltelijke inwerkingtreding van de wet van 16 juni 1970 betreffende
de meeteenheden, meetstandaarden en meetwerktuigen, en tot vast-
stelling van de toepassingsmodaliteiten van hoofdstuk II van deze wet,
over de meetwerktuigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 september 1985 betreffende de
ijklonen en de kosten van andere metrologische verrichtingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 november 1993 betreffende de
landtanks;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 september 2013 betreffende de
herijk van meetinstallaties voor andere vloeistoffen dan water;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 maart 2016 betreffende de
opvolging in bedrijf van de koudwatermeters;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 19 juni 2018,
met toepassing van artikel 5, lid 1, van richtlijn 2015/1535/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van technische voorschriften en
regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
28 juni 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 6 december 2018;

Gelet op advies 64.200/1 van de Raad van State, gegeven op
26 september 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 20 december 1972 houdende
gedeeltelijke inwerkingtreding van de wet van 16 juni 1970 betreffende
de meeteenheden, meetstandaarden en meetwerktuigen, en tot vast-
stelling van de toepassingsmodaliteiten van hoofdstuk II van deze wet,
over de meetwerktuigen, wordt de bijlage 1, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 25 juli 2008, vervangen door de bijlage gevoegd
bij dit besluit.

Art. 2. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 september 1985
betreffende de ijklonen en de kosten van andere metrologische
verrichtingen wordt paragraaf 1 vervangen als volgt :

“§ 1. Voor elke ijkverrichting is een vast ijkloon verschuldigd,
ongeacht of het meetwerktuig aanvaard, geweigerd of opnieuw wordt
aangeboden. Het bedrag van het ijkloon wordt bepaald in de bijlage bij
dit besluit of door Ons in besluiten met betrekking tot specifieke
werktuigen. Onder voorbehoud van de toepassing van deze bedragen,
wordt de vergoeding voor ijkverrichtingen berekend in uurloon. Het
bedrag van het uurloon wordt bepaald in de bijlage gevoegd bij dit
besluit.”.

Art. 3. In de bijlage van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 22 mei 2014, wordt een rubriek C ingevoegd,
luidende:

“C. Bedrag van het uurloon voor ijkverrichtingen

Bedrag van het uurloon voor ijkverrichtingen: 80 euro.”.

Art. 4. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 3 november 1993
betreffende de landtanks wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De inhoudsbepaling van de tank wordt uitgevoerd overeenkomstig
de voorschriften van hoofdstuk II van het in bijlage I bij dit besluit
gevoegde reglement. Zij wordt uitgevoerd door een instelling welke
geaccrediteerd werd voor de kalibratie of de inhoudsbepaling van
tanks overeenkomstig de Verordening (EG) nr. 765/2008 van het
Europees Parlement en de Raad van 9 juli 2008 tot vaststelling van de
eisen inzake accreditatie en markttoezicht betreffende het verhandelen
van producten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 339/93. ”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/15387]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant certains arrêtés royaux
relatifs à la métrologie légale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, les articles VIII.53, § 1er, VIII.54,
alinéa 1er, et VIII.55, § 4, 1° ;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 1972 portant mise en vigueur
partielle de la loi du 16 juin 1970 sur les unités, étalons et instruments
de mesure et fixant les modalités d’application du chapitre II de cette loi
sur les instruments de mesure ;

Vu l’arrêté royal du 9 septembre 1985 relatif aux taxes de vérification
et autres frais afférents à d’autres opérations métrologiques ;

Vu l’arrêté royal du 3 novembre 1993 relatif aux réservoirs de
stockage fixes ;

Vu l’arrêté royal du 26 septembre 2013 relatif à la vérification
périodique des ensembles de mesurage de liquides autres que l’eau ;

Vu l’arrêté royal du 25 mars 2016 relatif au suivi en service des
compteurs d’eau froide ;

Vu la communication à la Commission européenne, le 19 juin 2018, en
application de l’article 5, paragraphe 1er, de la directive 2015/1535/UE
du Parlement européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant
une procédure d’information dans le domaine des réglementations
techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 juin 2018 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 6 décembre 2018 ;

Vu l’avis 64.200/1 du Conseil d’État, donné le 26 septembre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 20 décembre 1972 portant mise en
vigueur partielle de la loi du 16 juin 1970 sur les unités, étalons et
instruments de mesure et fixant les modalités d’application du
chapitre II de cette loi sur les instruments de mesure , l’annexe 1, insérée
par l’arrêté royal du 25 juillet 2008, est remplacée par l’annexe jointe au
présent arrêté.

Art. 2. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 9 septembre 1985 relatif
aux taxes de vérification et autres frais afférents à d’autres opérations
métrologiques, le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Pour toute opération de vérification, une taxe de vérification
fixe est due, que l’instrument de mesure soit accepté, refusé ou présenté
une nouvelle fois. Le montant de la taxe de vérification est déterminé à
l’annexe du présent arrêté ou par Nous dans des arrêtés visant des
instruments spécifiques. Sous réserve de l’application de ces montants,
l’indemnité pour les opérations de vérification se calcule en salaire
horaire. Le montant de celui-ci est fixé dans l’annexe jointe au présent
arrêté. ».

Art. 3. Dans l’annexe du même arrêté, remplacée par l’arrêté royal
du 22 mai 2014, il est inséré une rubrique C rédigée comme suit :

« C. Montant du salaire horaire pour les opérations de vérification

Montant du salaire horaire pour les opérations de vérification :
80 euros. ».

Art. 4. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 3 novembre 1993 relatif
aux réservoirs de stockage fixes, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le jaugeage du réservoir s’effectue conformément aux prescriptions
du chapitre II du règlement joint en annexe I au présent arrêté. Il est
réalisé par un organisme accrédité pour l’étalonnage ou le jaugeage de
réservoirs conformément au Règlement (CE) n° 765/2008 du Parlement
européen et du Conseil du 9 juillet 2008 fixant les prescriptions relatives
à l’accréditation et à la surveillance du marché pour la commercialisa-
tion des produits et abrogeant le règlement (CEE) n° 339/93 du
Conseil. ».
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Art. 5. In de bijlage I, punt 3, tabel 4, van het koninklijk besluit van
26 september 2013 betreffende de herijk van meetinstallaties voor
andere vloeistoffen dan water, worden de woorden “6 maand”
vervangen door de woorden “1 jaar”.

Art. 6. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 25 maart 2016
betreffende de opvolging in bedrijf van de koudwatermeters wordt
paragraaf 4 vervangen als volgt:

“§ 4. De Metrologische Dienst kan, in afwijking van paragraaf 3 een
voorlopige erkenning afleveren aan een kandidaat die hiervoor een
aanvraag heeft ingediend en waarvan het accreditatiedossier nog
lopende is bij een accreditatieinstelling op voorwaarde dat deze
voorlopige erkenning niet langer geldig is dan 18 maanden na de
aflevering. Deze termijn is niet verlengbaar. ”.

Art. 7. Artikel 1 treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 8. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

Bijlage bij het koninklijk besluit van 20 december 2018 tot wijziging van enkele koninklijke besluiten
met betrekking tot wettelijke metrologie

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 20 december 1972 houdende gedeeltelijke inwerkingtreding van de wet van
16 juni 1970 betreffende de meeteenheden, meetstandaarden en meetwerktuigen, en tot vaststelling van de
toepassingsmodaliteiten van hoofdstuk II van deze wet, over de meetwerktuigen

Bijlage 1 Aanvaardingsmerk bij herijk

Dit vignet, geleverd door de Metrologische Dienst, met rechthoekige vorm, minimale afmetingen 2,4 cm x 6,0 cm,
groene kleur en onuitwisbare opschriften, tweetalig opgesteld in de Franse en Nederlandse taal, vermeldt :

- in een zeshoek de laatste 2 cijfers van het jaar van de ijking (weergegeven met « XX » in het voorbeeld);
- in de nabijheid van deze zeshoek, een verschillende letter van het alfabet voor elke categorie van meetinstrument

(weergegeven met « Z » in het voorbeeld);
- het identificatienummer van het vignet, bestaande uit het identificatienummer van de erkende keuringsinstelling

(weergegeven met « ZNNN » in het voorbeeld) en vijf cijfers die het volgnummer voorstellen (weergegeven met
«nnnnn» in het voorbeeld);

- het jaar van de uiterste geldigheidsdatum (weergegeven met «20XX» in het voorbeeld);
- de maand van de uiterste geldigheidsdatum (op de maandlijst aan te kruisen of te perforeren).
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 20 december 2018 tot wijziging van enkele koninklijke besluiten

met betrekking tot wettelijke metrologie.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

Art. 5. Dans l’annexe I, point 3, tableau 4, de l’arrêté royal du
26 septembre 2013 relatif à la vérification périodique des ensembles de
mesurage de liquides autres que l’eau, les mots « 6 mois » sont
remplacés par les mots « 1 an ».

Art. 6. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 25 mars 2016 relatif au
suivi en service des compteurs d’eau froide, le paragraphe 4 est
remplacé par ce qui suit :

« § 4. Le Service métrologique peut, par dérogation au paragraphe 3,
délivrer un agrément provisoire à un candidat qui en a introduit la
demande et dont le dossier d’accréditation est encore en cours auprès
d’un organisme d’accréditation à condition que la validité de cet
agrément provisoire ne dépasse pas 18 mois après la délivrance.
Cette échéance n’est pas reconductible. ».

Art. 7. L’article 1er entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 8. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS
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Annexe à l’arrêté royal du 20 décembre 2018 modifiant certains arrêtés royaux relatifs à la métrologie légale

Annexe 1 à l’arrêté royal du 20 décembre 1972 portant mise en vigueur partielle de la loi du 16 juin 1970 sur les unités,
étalons et instruments de mesure et fixant les modalités d’application du chapitre II de cette loi sur les instruments
de mesure

Annexe 1 Marque d’acceptation en vérification périodique

Cette vignette, fournie par le Service de la Métrologie, de forme rectangulaire, d’une dimension minimale de 2,4 cm
x 6,0 cm, de couleur verte et inscriptions indélébiles, bilingue dans les langues francophone et néerlandophone,
mentionne :

- dans un hexagone les 2 derniers chiffres de l’année de la vérification (représentés par «XX» sur l’exemple);
- à proximité de cet hexagone, une lettre de l’alphabet différente pour chaque catégorie d’instruments de mesure

(représentée par «Z» sur l’exemple);
- le numéro d’identification de la vignette constitué du numéro d’identification de l’organisme d’inspection agréé

(représenté par «ZNNN» sur l’exemple) et de cinq chiffres représentant le numéro d’incrémentation (représentés par
«nnnnn» sur l’exemple);

- l’année de la date extrême de validité (représentée par «20XX» sur l’exemple);
- le mois de la date extrême de validité (à cocher ou perforer dans la liste des mois).
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 20 décembre 2018 modifiant certains arrêtés royaux relatifs à la métrologie

légale.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15648]

21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende diverse fiscale bepalingen (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende diverse fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013

Art. 2. In artikel 1.1.0.0.2 van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, het laatst gewijzigd bij het
decreet van 8 mei 2018, wordt in het tweede lid, 2°, in het zesde lid, 2°, en in het twaalfde lid, 1°, de zinsnede “het kind
dat voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 47, artikel 56septies of artikel 63 van de Algemene Kinderbijslagwet,
en de koninklijke besluiten, genomen ter uitvoering van die bepalingen” telkens vervangen door de zinsnede “een kind
met een specifieke ondersteuningsbehoefte als vermeld in artikel 3, § 1, 39°, van het decreet van 27 april 2018 tot
regeling van de toelagen in het kader van het gezinsbeleid”.

Art. 3. In artikel 2.1.5.0.1, § 1, 2°, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 18 november 2016, wordt het
woord “kinderbijslag” telkens vervangen door het woord “gezinsbijslag”.

Art. 4. In artikel 2.1.5.0.2, § 1, 4°, van hetzelfde decreet wordt het woord “kinderbijslag” telkens vervangen door
het woord “gezinsbijslag”.
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Art. 5. In artikel 2.1.5.0.6 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 18 november 2016, wordt het eerste
lid vervangen door wat volgt:

“Voor de onbebouwde onroerende goederen in het Vlaams Ecologisch Netwerk, vermeld in artikel 17 van het
decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, wordt aan de belastingplichtige een
belastingkrediet toegekend dat gelijk is aan 2,5% van het kadastraal inkomen.”.

Art. 6. In artikel 2.3.2.0.1, § 2, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het woord “echtgenoten” en het woord “of” worden de woorden “of wettelijke samenwonenden”
ingevoegd;

2° tussen het woord “echtscheiding” en de zinsnede “, op voorwaarde” worden de woorden “of ex-wettelijk
samenwonenden door de beëindiging van de wettelijke samenwoning” ingevoegd.

Art. 7. In artikel 2.7.1.0.2, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en
gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “, § 3 en § 4,” wordt opgeheven;

2° de zinsnede “conform paragraaf 5” wordt vervangen door de zinsnede “conform paragraaf 6”.

Art. 8. In artikel 2.7.3.2.4, 2°, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, worden de
woorden “de registers van de hypotheekbewaarders” vervangen door de woorden “de registers van de hypothecaire
openbaarmaking of in de registers van het Belgisch Scheepsregister”.

Art. 9. In artikel 2.7.4.2.2 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en gewijzigd bij
het decreet van 17 juli 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt de zinsnede “op voorwaarde dat de aandelen van de vennootschap op het
ogenblik van het overlijden voor ten minste 50% in volle eigendom toebehoren aan de erflater en zijn familie”
vervangen door de zinsnede “op voorwaarde dat de aandelen van de vennootschap die op het ogenblik van het
overlijden in volle eigendom toebehoren aan de erflater en zijn familie ten minste 50% van de stemrechten in die
vennootschap vertegenwoordigen”;

2° in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“In afwijking van het eerste lid vertegenwoordigen de aandelen van de vennootschap die op het ogenblik van het
overlijden in volle eigendom toebehoren aan de erflater en zijn familie minstens 30% van de stemrechten in die
vennootschap, als hij en zijn familie aan een van de volgende voorwaarden voldoen:

1° samen met één andere aandeelhouder en zijn familie volle eigenaar zijn van de aandelen van de vennootschap
die minstens 70% van de stemrechten in die vennootschap vertegenwoordigen;

2° samen met twee andere aandeelhouders en hun familie volle eigenaar zijn van de aandelen van de
vennootschap die minstens 90% van de stemrechten in die vennootschap vertegenwoordigen.”;

3° in paragraaf 2, 2°, wordt het woord “doel” vervangen door het woord “voorwerp”;

4° in paragraaf 3 wordt het woord “doel” vervangen door het woord “voorwerp”.

Art. 10. In artikel 2.7.4.2.3, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt punt
3° vervangen door wat volgt:

“3° naargelang het geval:

a) wanneer de familiale vennootschap een naamloze vennootschap, een Europese vennootschap of een Europese
coöperatieve vennootschap is, dan wel een vennootschap met een andere rechtsvorm waarvoor het Belgische of
buitenlandse recht dat haar beheerst, voorziet in een vergelijkbaar begrip: het kapitaal daalt niet door uitkeringen of
terugbetalingen gedurende drie jaar vanaf de datum van het overlijden van de erflater;

b) wanneer de familiale vennootschap een vennootschapsvorm heeft waarvoor het Belgische of buitenlandse recht
dat de vennootschap beheerst, niet voorziet in het begrip kapitaal of een vergelijkbaar begrip: het eigen vermogen daalt
niet gedurende drie jaar vanaf de datum van het overlijden van de erflater door uitkeringen of terugbetalingen tot
onder het bedrag van de tot op de datum van het overlijden verrichte inbrengen, zoals dat blijkt uit de jaarrekening.”.

Art. 11. In artikel 2.8.4.1.1, § 3, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014,
wordt tussen het woord “schenkingen” en het woord “aan” de zinsnede “, inclusief inbrengen om niet,” ingevoegd.

Art. 12. In artikel 2.8.6.0.3 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en gewijzigd bij
het decreet van 17 juli 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt de zinsnede “op voorwaarde dat de aandelen van de vennootschap op het
ogenblik van de schenking onder de levenden voor ten minste 50% in volle eigendom toebehoren aan de schenker en
zijn familie” vervangen door de zinsnede “op voorwaarde dat de aandelen van de vennootschap die op het ogenblik
van de schenking onder de levenden in volle eigendom toebehoren aan de schenker en zijn familie, ten minste 50% van
de stemrechten in die vennootschap vertegenwoordigen”;

2° in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“In afwijking van het eerste lid vertegenwoordigen de aandelen van de vennootschap die op het ogenblik van de
schenking in volle eigendom toebehoren aan de schenker en zijn familie, minstens 30% van de stemrechten in die
vennootschap, als hij en zijn familie aan een van de volgende voorwaarden voldoen:

1° samen met één andere aandeelhouder en zijn familie volle eigenaar zijn van de aandelen van de vennootschap
die minstens 70% van de stemrechten in die vennootschap vertegenwoordigen;

2° samen met twee andere aandeelhouders en hun familie volle eigenaar zijn van de aandelen van de
vennootschap die minstens 90% van de stemrechten in die vennootschap vertegenwoordigen.”;

3° in paragraaf 2, 2°, wordt het woord “doel” vervangen door het woord “voorwerp”;

4° in paragraaf 3 wordt het woord “doel” vervangen door het woord “voorwerp”.
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Art. 13. In artikel 2.8.6.0.6, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt
punt 3° vervangen door wat volgt:

“3° naargelang het geval:

a) wanneer de familiale vennootschap een naamloze vennootschap, een Europese vennootschap of een Europese
coöperatieve vennootschap is, dan wel een vennootschap met een andere rechtsvorm waarvoor het Belgische of
buitenlandse recht dat haar beheerst, voorziet in een vergelijkbaar begrip: het kapitaal daalt niet door uitkeringen of
terugbetalingen gedurende drie jaar vanaf de datum van de authentieke akte van schenking;

b) wanneer de familiale vennootschap een vennootschapsvorm heeft waarvoor het Belgische of buitenlandse recht
dat de vennootschap beheerst, niet voorziet in het begrip kapitaal of een vergelijkbaar begrip: het eigen vermogen daalt
niet gedurende drie jaar vanaf de datum van de authentieke akte van schenking door uitkeringen of terugbetalingen
tot onder het bedrag van de tot op de datum van de authentieke akte van schenking verrichte inbrengen, zoals dat blijkt
uit de jaarrekening.”.

Art. 14. In artikel 2.8.6.0.8, § 3, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 22 december 2017, worden de
woorden “derde en vierde lid” vervangen door de woorden “vierde en vijfde lid”.

Art. 15. In artikel 2.8.6.0.9 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6 juli 2018, worden in het vierde
lid de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° worden de woorden “op de betrokken categorie goederen” opgeheven;

2° in punt 3° worden de woorden “in de betrokken categorie” opgeheven.

Art. 16. In artikel 2.9.1.0.4 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en gewijzigd bij
het decreet van 17 juli 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Het verkooprecht wordt ook gevestigd op de verkrijging, op welke wijze ook, anders dan bij inbreng in een
vennootschap, door een of meer vennoten van onroerende goederen die in België liggen en die voortkomen van een
vennootschap onder firma, van een commanditaire vennootschap, van een besloten vennootschap of van een
coöperatieve vennootschap.”;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt:

“In geval van verkrijging van maatschappelijke onroerende goederen door al de vennoten door een gehele of
gedeeltelijke vereffening conform boek 2, titel 8, hoofdstuk 1, afdeling 2, van het Wetboek van Vennootschappen en
Verenigingen, is, naargelang van het geval, de registratiebelasting die met toepassing van het eerste of het tweede lid
is gevestigd, van toepassing op de latere toebedeling van de goederen aan een of meer vennoten.”.

Art. 17. In artikel 2.9.1.0.5 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt het eerste
lid vervangen door wat volgt:

“Het verkooprecht wordt ook gevestigd op de verkrijging, op welke wijze ook, door een of meer vennoten van
onroerende goederen die in België liggen en die voortkomen van een naamloze vennootschap, van een Europese
vennootschap of van een Europese coöperatieve vennootschap.”.

Art. 18. In artikel 2.9.4.2.11 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, 1°, worden de woorden “Als de aankoop gedaan wordt door verschillende personen”
vervangen door de woorden “Als er verschillende verkrijgers zijn”;

2° in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“De koper die de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 2°, niet is nagekomen, is aanvullende rechten
verschuldigd.”;

3° aan paragraaf 3 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De koper die de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, 1° of 2°, niet is nagekomen, is aanvullende rechten
verschuldigd.”;

4° in paragraaf 4 worden tussen het woord “onderworpen” en de zinsnede “, wordt voor” de woorden “die nog
niet is vervuld op datum van de authentieke akte” ingevoegd;

5° er wordt een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 5. Het tarief, vermeld in paragraaf 1, kan niet worden toegepast als voor de overdracht van het gebouw of
gedeelten van het gebouw de vrijstelling, vermeld in artikel 2.9.6.0.1, eerste lid, 4°, is genoten.”.

Art. 19. In artikel 2.9.4.2.12 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 3°, worden de woorden “Als de aankoop gedaan wordt door verschillende personen”
vervangen door de woorden “Als er verschillende verkrijgers zijn”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “verkrijger” vervangen door het woord “koper”;

3° aan paragraaf 2 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De koper die de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, 1° of 2°, niet is nagekomen, is aanvullende rechten
verschuldigd.”;

4° in paragraaf 3 worden tussen het woord “onderworpen” en de zinsnede “, wordt voor” de woorden “die nog
niet is vervuld op datum van de authentieke akte” ingevoegd.

Art. 20. In artikel 2.9.4.2.13 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “verkrijger” vervangen door het woord “koper”;

2° in paragraaf 2 worden tussen het woord “onderworpen” en de zinsnede “, wordt voor” de woorden “die nog
niet is vervuld op datum van de authentieke akte” ingevoegd;
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3° er worden een paragraaf 3 en 4 toegevoegd, die luiden als volgt:

“§ 3. Het tarief, vermeld in paragraaf 1, kan niet worden toegepast als voor de overdracht van het gebouw, of
gedeelten van het gebouw de vrijstelling, vermeld in artikel 2.9.6.0.1, eerste lid, 4°, is genoten.

§ 4. De verkrijgers melden de voortijdige beëindiging van de geregistreerde huurovereenkomst bij de bevoegde
entiteit van de Vlaamse administratie binnen vier maanden vanaf de beëindiging. Bij een beëindiging hetzij in
onderling overleg tussen het erkend sociaal verhuurkantoor en de verkrijgers, hetzij door toedoen van de verkrijgers,
zijn er aanvullende rechten verschuldigd.”.

Art. 21. In artikel 2.9.4.2.14 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 5 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De koper die de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, 1° of 2°, niet is nagekomen, is aanvullende rechten
verschuldigd.”;

2° in paragraaf 6 worden tussen het woord “onderworpen” en de zinsnede “, wordt voor” de woorden “die nog
niet is vervuld op datum van de authentieke akte” ingevoegd;

3° in paragraaf 7 wordt het woord “verkrijger” vervangen door het woord “koper”.

Art. 22. In artikel 2.9.5.0.1, vijfde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en
vervangen bij het decreet van 18 mei 2018, worden de woorden “in de nieuw aangekochte woning” vervangen door
de woorden “in het nieuw aangekochte onroerend goed”.

Art. 23. Aan artikel 2.9.5.0.5 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en het tweede lid wordt de zinsnede “de verkoopovereenkomst, bepaald conform artikel 2.9.3.0.1,”
vervangen door de woorden “de verkrijging”;

2° in het derde lid worden de woorden “de verkoopovereenkomst” vervangen door de woorden “de verkrijging”.

Art. 24. In artikel 2.9.6.0.1, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en
gewijzigd bij het decreet van 23 december 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 6° wordt de zinsnede “een samenwerkingsverband, beheerst door de wet van 17 juli 1989 betreffende
de economische samenwerkingsverbanden of in” opgeheven;

2° punt 7° wordt vervangen door wat volgt:

“7° de teruggave van de onroerende goederen aan de leden van een economisch samenwerkingsverband of van
een Europees economisch samenwerkingsverband die de goederen hebben ingebracht door de ontbinding van het
samenwerkingsverband of de uittreding van de leden.”.

Art. 25. In artikel 2.9.6.0.5, eerste lid, 1°, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014,
worden de woorden “vennootschap met een sociaal oogmerk” vervangen door de woorden “coöperatieve
vennootschap erkend als sociale onderneming”.

Art. 26. In artikel 2.11.4.0.3 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt tussen
de woorden “door een landbouwvoorrecht” en de zinsnede “, wordt onderworpen aan” de zinsnede “, die aan het
recht, vermeld in artikel 88 van het federale Wetboek van Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten, zijn
onderworpen,” ingevoegd.

Art. 27. In artikel 2.11.6.0.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt tussen
de zinsnede “vermeld in artikel 2.11.3.0.1” en de zinsnede “, wordt toegestaan” de zinsnede “of in artikel 87 van het
federale Wetboek van Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten” ingevoegd.

Art. 28. In artikel 3.1.0.0.1, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 maart 2016, wordt
de zin “Voornoemde bepalingen blijven wel van toepassing op de administratieve geldboetes die worden opgelegd
ingevolge overtredingen van de regelgeving inzake de kilometerheffing zodra deze ingekohierd worden.” opgeheven.

Art. 29. In artikel 3.2.2.0.1 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 3 juli 2015, wordt het derde lid
opgeheven.

Art. 30. Artikel 3.3.1.0.3 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 31. In artikel 3.3.1.0.8, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en
gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2015, 8 december 2017, 22 december 2017 en 6 juli 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in punt 14°, b), 3), wordt tussen de zinsnede “van andere bij naam te noemen medeaandeelhouders,” en de
woorden “en anderzijds” de zinsnede “alsook met het percentage van de stemrechten dat zij vertegenwoordigen,”
ingevoegd;

2° punt 16° wordt vervangen door wat volgt:

“16° in voorkomend geval de verkrijgingen van vruchtgebruik met toepassing van artikel 858bis van het Burgerlijk
Wetboek. In dat geval wordt een kopie van de akte van schenking bij de aangifte gevoegd. In geval van verzaking aan
het vruchtgebruik op een ander tijdstip wordt het stuk gevoegd waaruit die verzaking blijkt.”.

Art. 32. In artikel 3.3.2.0.1 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 december 2014, 3 juli 2015 en
23 december 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt punt 5° opgeheven;

2° in het tweede lid wordt punt 4° opgeheven.
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Art. 33. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018, wordt aan afdeling 3 van titel 3,
een artikel 3.3.3.0.3 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3.3.3.0.3. § 1. Als wordt vastgesteld dat de aangegeven waarde van de aangegeven goederen voor de
berekening van de erfbelasting te laag is, wordt de belastingplichtige schriftelijk in kennis gesteld van de intentie van
de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie om aanvullende rechten en de belastingverhoging, vermeld in
artikel 3.18.0.0.8, eerste lid, te vestigen. Die kennisgeving gebeurt binnen de 2 jaar na het indienen van de aangifte,
vermeld in artikel 3.3.1.0.5 en 3.3.1.0.6.

Als wordt vastgesteld dat de waarde die aangegeven is of de prijs die opgegeven is voor de berekening van de
registratiebelasting te laag is, wordt de belastingplichtige schriftelijk in kennis gesteld van de intentie van de bevoegde
entiteit van de Vlaamse administratie om aanvullende rechten en de belastingverhoging, vermeld in artikel 3.18.0.0.13,
te vestigen. Die kennisgeving gebeurt binnen de 2 jaar vanaf de dag van de registratie van de akte die of het geschrift
dat aanleiding geeft tot de heffing van de registratiebelasting.

§ 2. De kennisgevingen, vermeld in paragraaf 1, vermelden de redenen die de intentie van de bevoegde entiteit van
de Vlaamse administratie rechtvaardigen.

§ 3. De toepassing van paragraaf 1 heeft geen invloed op de aanslagtermijnen, vermeld in artikel 3.3.3.0.1, § 4/1
en § 4/2.”.

Art. 34. Artikel 3.4.2.0.2 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 35. In artikel 3.4.2.0.5, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 december 2017 en
gewijzigd bij het decreet van 18 mei 2018, wordt de zinsnede “vermeld in artikel 2.9.4.2.3, tweede lid, artikel 2.9.4.2.11,
§ 2, tweede lid, artikel 2.9.4.2.12, § 1, derde lid, artikel 2.9.4.2.13, § 1, tweede lid, artikel 2.9.4.2.14, § 7,” vervangen door
de zinsnede “vermeld in artikel 2.9.4.2.3, tweede lid, artikel 2.9.4.2.11, § 2, tweede lid, of § 3, tweede lid,
artikel 2.9.4.2.12, § 1, tweede lid, of § 2, tweede lid, artikel 2.9.4.2.13, § 1, tweede lid, artikel 2.9.4.2.14, § 5, tweede lid,
of § 7,”.

Art. 36. Artikel 3.4.7.0.4 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 37. Artikel 3.4.7.0.5 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 38. In artikel 3.4.8.0.1 van hetzelfde decreet wordt paragraaf 2 opgeheven.

Art. 39. In artikel 3.6.0.0.6 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en gewijzigd bij
de decreten van 3 juli 2015, 17 juli 2015, 21 april 2017 en 18 mei 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt tussen het eerste lid en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste lid is de ontheffing beperkt tot drie vijfde van het wettelijk aandeel van de
wederverkoper in het verkooprecht dat is betaald bij de verkrijging van het onroerend goed met toepassing van
artikel 2.9.4.1.1, als de wederverkoper een onroerend goed wederverkoopt dat hij gedeeltelijk heeft verkregen bij een
verdeling of een afstand die gelijkstaat met verdeling. De persoon door wie een deel van het onroerend goed aan de
wederverkoper is afgestaan bij een verdeling of een afstand die gelijkstaat met verdeling, kan ook ontheffing vragen
van drie vijfde van zijn wettelijk aandeel in het verkooprecht dat is betaald bij de verkrijging van het onroerend goed
met toepassing van artikel 2.9.4.1.1.”;

2° in paragraaf 2/1 wordt de zinsnede “artikel 2.9.4.2.11, § 1,” telkens vervangen door de zinsnede
“artikel 2.9.4.2.11, § 1, artikel 2.9.4.2.12 en artikel 2.9.4.2.14,”;

3° in paragraaf 2/1 worden tussen de woorden “de woning” en de woorden “die de toepassing” de woorden “of
bouwgrond” ingevoegd.

Art. 40. In artikel 3.10.3.1.1, § 2, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 3 juli 2015,
25 maart 2016 en 23 december 2016, wordt de zinsnede “, het eurovignet” opgeheven.

Art. 41. In artikel 3.10.3.1.2 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt de
zinsnede “De met erfstelling bezwaarde erfgenaam die de aangifte, vermeld in artikel 3.3.1.0.6, eerste lid, 5°, niet
indient, en de personen die zijn veroordeeld als daders of medeplichtigen van misdrijven als vermeld in
artikel 3.15.3.0.1 en artikel 3.15.3.0.2, zijn” vervangen door de zinsnede “De met erfstelling bezwaarde erfgenaam die
de aangifte in het geval, vermeld in artikel 3.3.1.0.6, eerste lid, 5°, niet indient, is”.

Art. 42. In artikel 3.10.5.3.3, derde lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “19 van de Faillissementswet van
8 augustus 1997” vervangen door de zinsnede “XX.113 van het Wetboek van Economisch Recht”.

Art. 43. In artikel 3.10.5.3.6 van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, tegenover de hypotheekbewaarder,”
opgeheven.

Art. 44. In artikel 3.12.1.0.9, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden “in de registers van een
hypotheekbewaarder” vervangen door de woorden “in de registers van de hypothecaire openbaarmaking of in de
registers van het Belgisch Scheepsregister”.

Art. 45. In artikel 3.12.1.0.14, § 4, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “60 van de wet van 31 januari 2009 betref-
fende de continuïteit van de ondernemingen” vervangen door de zinsnede “XX.85 van het Wetboek van Economisch
Recht”.

Art. 46. In artikel 3.12.3.0.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en het laatst
gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018, wordt in paragraaf 5, eerste lid, 3°, tussen de zinsnede “van andere bij naam
te noemen mede-aandeelhouders,” en de woorden “en anderzijds” de zinsnede “alsook met het percentage van de
stemrechten dat zij vertegenwoordigen,” ingevoegd.

Art. 47. Aan titel 3, hoofdstuk 12, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 december 2014 en
8 december 2017, wordt een afdeling 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 4. Verplichtingen in het kader van de burgerlijke vordering”.

Art. 48. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018, wordt aan afdeling 4, toegevoegd
bij artikel 47, een artikel 3.12.4.0.1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3.12.4.0.1. De bepalingen van deze codex doen geen afbreuk aan het recht van het Vlaamse Gewest om het
herstel van de schade te vorderen die kan bestaan uit de niet-betaling van de belastingen en toebehoren, door een
burgerlijkepartijstelling of door een aansprakelijkheidsvordering.”.
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Art. 49. In artikel 3.13.2.0.4, § 1, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 3 juli 2015, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het woord “de” en het woord “kilometerheffing” worden de woorden “administratieve geldboetes die
worden opgelegd ingevolge overtredingen van de regelgeving inzake de” ingevoegd;

2° de woorden “niet-betaalde belasting en de boete samen met de interesten en kosten” worden vervangen door
de woorden “niet-betaalde belastingen en toebehoren die voor het gecontroleerde voertuig verschuldigd zijn”;

3° tussen het woord “overtreding” en het woord “betalen” wordt het woord “dadelijk” ingevoegd;

4° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Als het gecontroleerde voertuig ingeschreven staat op naam van de bestuurder of op naam van zijn echtgenoot,
wettelijk samenwonende partner of kind, betaalt de bestuurder alle openstaande belastingen en toebehoren inzake de
verkeersbelasting, de belasting op de inverkeerstelling, het eurovignet of de administratieve geldboetes kilometerhef-
fing, die de houder van de nummerplaat verschuldigd is op het ogenblik dat de overtreding wordt vastgesteld, dadelijk
aan het bevoegde personeelslid, vermeld in artikel 3.13.2.0.3.”.

Art. 50. In artikel 3.14.3.0.1, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden “de toepassing of de
invordering” vervangen door de zinsnede “de vestiging, de inning of de invordering”.

Art. 51. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018, wordt een artikel 3.14.3.0.3
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3.14.3.0.3. Elke daad van onderzoek of van vervolging als vermeld in artikel 22 van de Voorafgaande Titel van
het Wetboek van Strafvordering, betreffende de misdrijven, vermeld in artikel 3.15.3.0.1 tot en met 3.15.3.0.4 van deze
codex, schorst de verjaring van de belastingen die erop betrekking hebben.

De schorsing begint bij het opstarten van de strafvordering, en eindigt op een van de volgende momenten:

1° als de strafrechtelijke vervolging wordt gestaakt;

2° als de strafvordering vervalt;

3° als het vonnis of arrest in kracht van gewijsde is gegaan voor de misdrijven, vermeld in het eerste lid.”.

Art. 52. In artikel 3.15.3.0.9 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het eerste lid worden de woorden “en de nalatigheidsintresten verschuldigd door de belastingplichtige”
toegevoegd;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De personen die beschuldigd zijn als daders of als medeplichtigen van misdrijven als vermeld in artikel 3.15.3.0.1
tot en met 3.15.3.0.4, zijn ook hoofdelijk gehouden tot betaling van de ontdoken belasting en de nalatigheidsinteresten,
vermeld in het eerste lid, als de bestanddelen van de misdrijven bewezen verklaard zijn, en als ze genieten van:

1° een opschorting van de uitspraak van de veroordeling of een uitstel van de tenuitvoerlegging van de straffen
als vermeld in hoofdstuk III en hoofdstuk IV van de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het uitstel en de
probatie;

2° een veroordeling bij eenvoudige schuldigverklaring als vermeld in artikel 21ter van de Voorafgaande Titel van
het Wetboek van Strafvordering;

3° de procedure van voorafgaande erkenning van schuld, vermeld in artikel 216 van het Wetboek van
Strafvordering;

4° de verjaring van de strafvordering.”;

3° in het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden “hun gemachtigden of bedrijfsleiders”
vervangen door de zinsnede “aangestelden of hun bestuurders, zaakvoerders of vereffenaars, in het kader van de
uitoefening van hun functie, in rechte of in feite,”.

Art. 53. In artikel 3.18.0.0.1, § 5, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en
gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2015 en 23 december 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “eerste lid,” wordt opgeheven;

2° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De administratieve geldboeten, vermeld in paragraaf 4/1, worden ingevorderd conform de bepalingen van titel
3, met uitzondering van artikel 3.1.0.0.1, eerste en tweede lid, en de bepalingen die louter betrekking hebben op een
andere belasting als vermeld in titel 2 dan de kilometerheffing.”.

Art. 54. Artikel 3.18.0.0.2 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2015 en 23 december 2016,
wordt opgeheven.

Art. 55. In artikel 3.18.0.0.11, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014 en
gewijzigd bij de decreten van 3 juli 2015, 17 juli 2015, en 18 mei 2018 wordt punt 7/4° vervangen door wat volgt:

“7°/4 de verkrijger, als het verlaagd tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.13, § 1, vervalt bij gebrek aan tijdige verhuring
als vermeld in artikel 2.9.4.2.13, § 1, eerste lid, 1°, of bij gebrek aan tijdige indiening van de bewijsstukken, vermeld in
artikel 2.9.4.2.13, § 1, eerste lid, 2°, of bij vroegtijdige beëindiging van de huurovereenkomst of bij gebrek aan tijdige
kennisgeving hiervan als vermeld in artikel 2.9.4.2.13, § 4;”

Art. 56. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018, worden de volgende
artikelen opgeheven:

1° artikel 5.0.0.0.12, ingevoegd bij het decreet van 18 december 2015;

2° artikel 5.0.0.0.13, ingevoegd bij het decreet van 16 oktober 2015.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 december 2013

Art. 57. Artikel 3.4.8.0.1 van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 december 2013 wordt opgeheven.
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HOOFDSTUK 4. — Wijziging van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992

Art. 58. In artikel 14523, § 2, tweede lid, van het Wetboek van de Inkomsten-belastingen 1992, gecoördineerd op
10 april 1992, vervangen bij de wet van 8 mei 2014, wordt de zinsnede “het in artikel 131, eerste lid, 1°, bedoelde bedrag
overschrijdt” vervangen door de zinsnede “het bedrag van 28.605 euro overschrijdt”.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 59. Artikel 2, artikel 3 en artikel 4 treden in werking op 1 januari 2019.

Artikel 9 tot en met 13, 16, 17, 24, 25, 31, 1°, en 46 treden in werking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen
datum.

Artikel 14 heeft uitwerking met ingang van 9 juni 2018.

Artikel 18 tot en met 23, artikel 35 en artikel 39, 2° en 3°, zijn van toepassing op verkoopovereenkomsten afgesloten
vanaf 1 juni 2018.

Artikel 36 treedt in werking op 1 januari 2021.

Artikel 42 en 45 hebben uitwerking op insolventieprocedures geopend vanaf 1 mei 2018.

Artikel 58 treedt in werking vanaf aanslagjaar 2020.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

Nota
(1) Zitting 2018-2019

Documenten: – Ontwerp van decreet : 1716 – Nr. 1
– Verslag : 1716 – Nr. 3
– Amendementen na indiening van het verslag : 1716 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenairevergadering : 1716 – Nr. 4

Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 20 december 2018.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15648]

21 DECEMBRE 2018. — Décret contenant diverses mesures fiscales (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret contenant diverses mesures fiscales

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013

Art. 2. A l’article 1.1.0.0.2 du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, modifié en dernier lieu par le
décret du 8 mai 2018, à l’alinéa deux, 2°, à l’alinéa six, 2° et à l’alinéa douze, 1°, le membre de phrase « l’enfant qui
répond aux conditions, visées à l’article 47, l’article 56septies ou l’article 63 de la Loi générale relative aux allocations
familiales, et aux arrêtés royaux, pris en exécution de ces dispositions » est chaque fois remplacé par le membre de
phrase « l’enfant ayant un besoin de soutien spécifique tel que visé à l’article 3, § 1er, 39°, du décret du
27 avril 2018 réglant les allocations dans le cadre de la politique familiale ».

Art. 3. Dans la version néerlandaise de l’article 2.1.5.0.1, § 1er, 2°, du même décret, modifié par le décret du
18 novembre 2016, le mot « kinderbijslag » est chaque fois remplacé par le mot « gezinsbijslag ».

Art. 4. Dans la version néerlandaise de l’article 2.1.5.0.2, § 1er, 4°, du même décret, le mot « kinderbijslag » est
chaque fois remplacé par le mot « gezinsbijslag ».

Art. 5. A l’article 2.1.5.0.6 du même décret, remplacé par le décret du 18 novembre 2016, l’alinéa premier est
remplacé par ce qui suit :

« Pour les biens immobiliers non bâtis au sein du Réseau écologique flamand, visés à l’article 17 du décret du
21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, il est accordé au contribuable un crédit
d’impôt égal à 2,5 % du revenu cadastral. ».

Art. 6. A l’article 2.3.2.0.1, § 2, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « ou cohabitants légaux » sont insérés entre le mot « époux » et le mot « ou » ;

2° entre le mot « divorce » et le membre de phrase « , à condition que », sont insérés les mots « ou ex-cohabitants
par la fin de la cohabitation légale ».

105545BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 7. A l’article 2.7.1.0.2, alinéa deux, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par
le décret du 6 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « , §§ 3 et 4, » est abrogé ;

2° le membre de phrase « conformément au paragraphe 5 » est remplacé par le membre de phrase « conformément
au paragraphe 6 ».

Art. 8. A l’article 2.7.3.2.4, 2°, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, les mots « les registres
des conservateurs des hypothèques » sont remplacés par les mots « les registre de la publicité hypothécaire ou dans le
Registre naval belge ».

Art. 9. A l’article 2.7.4.2.2 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par le décret du
17 juillet 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, 2°, le membre de phrase « à condition que les actions de la société au moment
du décès appartiennent pour au moins 50% en pleine propriété au défunt et/ou à sa famille » est remplacé par le
membre de phrase « à condition que les actions de la société qui, au moment du décès, appartiennent en pleine
propriété au testateur et à sa famille représentent au moins 50 % des droits de vote dans cette société » ;

2° au paragraphe 1er, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation au premier alinéa, les actions de la société qui, au moment du décès, appartiennent en pleine
propriété au testateur et à sa famille représentent au moins 30 % des droits de vote de cette société, si lui et sa famille
répondent à l’une des conditions suivantes :

1° être, ensemble avec un autre actionnaire et sa famille, propriétaire à part entière des actions de la société
représentant au moins 70 % des droits de vote dans cette société ;

2° être, ensemble avec deux autres actionnaires et leur famille, propriétaire à part entière des actions de la société
représentant au moins 90% des droits de vote dans cette société. » ;

3° au paragraphe 2, 2°, le mot « but » est remplacé par le mot « objet » ;

4° au paragraphe 3, le mot « but » est remplacé par le mot « objet ».

Art. 10. A l’article 2.7.4.2.3, § 2, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le point 3° est remplacé
par ce qui suit :

« 3° selon le cas :

a) lorsque la société familiale est une société anonyme, une société européenne ou une société coopéra-
tive européenne, ou une société ayant une autre forme juridique pour laquelle le droit belge ou étranger qui la régit
prévoit une notion similaire : le capital ne diminue pas par des allocations ou des remboursements pendant les trois
ans à compter de la date du décès du testateur ;

b) lorsque la société familiale a une forme de société pour laquelle la notion de capital ou une notion analogue n’est
pas prévue par la législation belge ou étrangère régissant la société : les fonds propres ne diminuent pas pendant
trois ans à compter de la date du décès du testateur par des allocations ou des remboursements inférieurs au montant
des apports effectués à la date du décès, comme il ressort des comptes annuels. »

Art. 11. A l’article 2.8.4.1.1, § 3, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le
membre de phrase « , y compris les apports à titre gratuit » est inséré après le mot « donations ».

Art. 12. A l’article 2.8.0.6.3 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par le décret du
17 juillet 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, 2°, le membre de phrase « à condition que les actions de la société au moment
de la donation appartiennent pour au moins 50% en pleine propriété au donateur et/ou à sa famille » est remplacé par
le membre de phrase « à condition que les actions de la société qui, au moment de la donation parmi les personnes
vivantes appartiennent en pleine propriété au donateur et à sa famille, représentent au moins 50 % des droits de vote
dans cette société » ;

2° au paragraphe 1er, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation au premier alinéa, les actions de la société qui, au moment de la donation, appartiennent en pleine
propriété au donateur et à sa famille représentent au moins 30 % des droits de vote dans cette société, si lui et sa famille
répondent à l’une des conditions suivantes :

1° être, ensemble avec un autre actionnaire et sa famille, propriétaire à part entière des actions de la société
représentant au moins 70 % des droits de vote dans cette société ;

2° être, ensemble avec deux autres actionnaires et leur famille, propriétaire à part entière des actions de la société
représentant au moins 90% des droits de vote dans cette société. » ;

3° au paragraphe 2, 2°, le mot « but » est remplacé par le mot « objet » ;

4° au paragraphe 3, le mot « but » est remplacé par le mot « objet ».

Art. 13. A l’article 2.7.4.2.3, § 2, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le point 3° est remplacé
par ce qui suit :

« 3° selon le cas :

a) lorsque la société familiale est une société anonyme, une société européenne ou une société coopéra-
tive européenne, ou une société ayant une autre forme juridique pour laquelle le droit belge ou étranger qui la régit
prévoit une notion similaire : le capital ne diminue pas par des allocations ou des remboursements pendant trois ans
à compter de la date de l’acte authentique de donation ;

b) lorsque l’entreprise familiale a une forme de société pour laquelle la notion de capital ou une notion analogue
n’est pas prévue par la législation belge ou étrangère régissant la société : les fonds propres ne diminuent pas pendant
trois ans à compter de la date de l’acte authentique de donation par des allocations ou des remboursements inférieurs
au montant des apports effectués à la date de l’acte authentique de donation, comme indiqué dans les comptes
annuels. »
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Art. 14. A l’article 2.8.6.0.8, § 3, du même décret, inséré par le décret du 22 décembre 2017, les mots « alinéas trois
et quatre » sont remplacés par les mots « alinéas quatre et cinq ».

Art. 15. A l’article 2.8.6.0.9 du même décret, inséré par le décret du 6 juillet 2018, les modifications suivantes sont
apportées à l’alinéa quatre :

1° dans le point 1°, les mots « dans la catégorie de biens concernée » sont abrogés ;

2° dans le point 3°, les mots « dans la catégorie concernée » sont abrogés.

Art. 16. A l’article 2.9.1.0.4 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par le décret du
17 juillet 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Le droit de vente est également établi pour l’acquisition par un ou plusieurs associés, de quelque manière qu’elle
s’opère, mais autrement que par voie d’apport en société, d’immeubles situés en Belgique provenant d’une société en
nom collectif ou en commandite, d’une société privée ou d’une société coopérative. » ;

2° l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

« En cas d’acquisition de biens immobiliers sociaux par tous les associés suite à une liquidation entière ou partielle
conformément au livre 2, titre 8, chapitre 1er, section 2 du Code des Sociétés et Associations, selon les cas, le droit
d’enregistrement établi en application du premier ou du second alinéa s’applique à l’attribution ultérieure des biens à
un ou plusieurs associés. ».

Art. 17. A l’article 2.9.1.0.5 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, l’alinéa premier est
remplacé par ce qui suit :

« Le droit de vente est également établi sur l’acquisition, de quelque manière que ce soit, par un ou plusieurs
associés, de biens immobiliers situés en Belgique et provenant d’une société anonyme, d’une société européenne ou
d’une société coopérative européenne. ».

Art. 18. A l’article 2.9.4.2.11 du même décret, inséré par le décret du 18 mai 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa premier, 1°, les mots « Si l’acquisition est effectuée par plusieurs personnes » sont
remplacés par les mots « S’il y a plusieurs acquéreurs » ;

2° au paragraphe 2, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« L’acheteur qui n’a pas respecté la condition, visée à l’alinéa premier, 2°, est tenu de payer des droits
complémentaires. » ;

3° le paragraphe 3 est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

« L’acheteur qui n’a pas respecté les conditions, visées à l’alinéa premier, 1° ou 2°, est tenu de payer des droits
complémentaires. » ;

4° au paragraphe 4, les mots « qui n’est pas encore remplie à la date de l’acte authentique, » sont insérés entre les
mots « à une condition suspensive » et le membre de phrase « la date du respect ».

5° il est ajouté un paragraphe 5, rédigé comme suit :

« § 5. Le tarif visé au paragraphe 1er ne peut être appliqué si, pour le transfert du bâtiment ou de parties du
bâtiment, l’exemption visée à l’article 2.9.6.0.1, alinéa premier, 4°, a été accordée.

Art. 19. A l’article 2.9.4.2.12 du même décret, inséré par le décret du 18 mai 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, 1°, les mots « Si l’acquisition est effectuée par plusieurs personnes » sont
remplacés par les mots « S’il y a plusieurs acquéreurs » ;

2° au paragraphe 1er, alinéa deux, les mots « l’acquéreur » sont remplacés par les mots « l’acheteur » ;

3° le paragraphe 2 est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

« L’acheteur qui n’a pas respecté les conditions, visées à l’alinéa premier, 1° ou 2°, est tenu de payer des droits
complémentaires. » ;

4° au paragraphe 3, les mots « qui n’est pas encore remplie à la date de l’acte authentique, » sont insérés entre les
mots « à une condition suspensive » et le membre de phrase « la date du respect ».

Art. 20. A l’article 2.9.4.2.13 du même décret, inséré par le décret du 18 mai 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa deux, les mots « l’acquéreur » sont remplacés par les mots « l’acheteur » ;

2° au paragraphe 2, les mots « qui n’est pas encore remplie à la date de l’acte authentique, » sont insérés entre les
mots « à une condition suspensive » et le membre de phrase « la date du respect » ;

3° un § 3 et un § 4 sont insérés, rédigés comme suit :

« § 3. Le tarif visé au paragraphe 1er ne peut être appliqué si, pour le transfert du bâtiment ou de parties du
bâtiment, l’exemption visée à l’article 2.9.6.0.1, alinéa premier, 4°, a été accordée.

§ 4. Les acquéreurs notifient à l’entité compétente de l’Administration flamande la résiliation anticipée du bail
enregistré dans les quatre mois suivant sa résiliation. En cas de résiliation, soit d’un commun accord entre l’agence
immobilière sociale et les acquéreurs, soit par l’action des acquéreurs, des droits complémentaires sont dus. ».

Art. 21. A l’article 2.9.4.2.13 du même décret, inséré par le décret du 18 mai 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 5 est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

« L’acheteur qui n’a pas respecté les conditions, visées à l’alinéa premier, 1° ou 2°, est tenu de payer des droits
complémentaires. » ;

2° au paragraphe 6, les mots « qui n’est pas encore remplie à la date de l’acte authentique, » sont insérés entre les
mots « à une condition suspensive » et le membre de phrase « la date du respect » ;

3° au paragraphe 7, le-mot « acquéreur » est remplacé par le mot « acheteur ».
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Art. 22. A l’article 2.9.5.0.1, alinéa cinq, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et remplacé par
le décret du 18 mai 2018, les mots « dans l’habitation nouvellement acquise » sont remplacés par les mots « dans le bien
immobilier nouvellement acquis ».

Art. 23. A l’article 2.9.5.0.5 du même décret, inséré par le décret du 18 mai 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° aux alinéas premier et deux, le membre de phrase « le contrat de vente déterminé conformément à
l’article 2.9.3.0.1, » est remplacé par les mots « l’acquisition » ;

2° au troisième alinéa, les mots « le contrat de vente » sont remplacés par les mots « l’acquisition ».

Art. 24. A l’article 2.9.6.0.1, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié
par le décret du 23 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 6°, le membre de phrase « un partenariat maîtrisé par la loi du 17 juillet 1989 sur les groupements
d’intérêt économique, ou dans » est abrogé ;

2° le point 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° la restitution des biens immobiliers aux membres d’un groupement d’intérêt économique ou d’un
groupement européen d’intérêt économique qui ont apporté ces biens par la dissolution du groupement ou la
démission de ses membres. ».

Art. 25. A l’article 2.9.6.0.5, alinéa premier, 1°, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, les mots
« en une société à finalité sociale » sont remplacés par les mots « en une société coopérative reconnue comme société
à finalité sociale ».

Art. 26. A l’article 2.11.4.0.3 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, les mots « qui sont soumis
au droit, visé à l’article 88 du Code fédéral des droits d’Enregistrement, d’Hypothèque et de Greffe, » sont insérés entre
les mots « par un privilège agricole » et le membre de phrase « est assujettie au droit ».

Art. 27. A l’article 2.11.6.0.1 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le membre de phrase « ou
à l’article 87 du Code fédéral des Droits d’Enregistrement, d’Hypothèque et de Greffe » est inséré entre le membre de
phrase « visés à l’article 2.11.3.0.1 » et le membre de phrase « en sureté ».

Art. 28. A l’article 3.1.0.0.1, alinéa deux., du même décret, inséré par le décret du 25 mars 2016, la phrase « Les
dispositions précitées restent applicables aux amendes administratives imposées à la suite d’infractions de la
réglementation relative au prélèvement kilométrique dès que celles-ci sont enrôlées. » est abrogée.

Art. 29. A l’article 3.2.2.0.1 du même décret, modifié par le décret du 3 juillet 2015, l’alinéa trois est abrogé.

Art. 30. L’article 3.3.1.0.3 du même décret est abrogé.

Art. 31. A l’article 3.3.1.0.8, § 1er, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et
modifié par les décrets des 17 juillet 2015, 8 décembre 2017, 22 décembre 2017 et 6 juillet 2018, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au point 14°, b), 3), le membre de phrase « et avec le pourcentage des droits de vote qu’ils représentent » est
inséré entre le membre de phrase « et d’autres coactionnaires à désigner nommément » et les mots « et, d’autre part, » ;

2° le point 16° est remplacé par ce qui suit :

« 16° le cas échéant, les acquisitions d’usufruit en application de l’article 858bis du Code civil. Dans ce cas, une
copie de l’acte de donation est jointe à la déclaration. En cas de renonciation à l’usufruit à tout autre moment, le
document prouvant cette renonciation doit être joint. ».

Art. 32. A l’article 3.3.2.0.1 du même décret, modifié par les décrets des 19 décembre 2014, 3 juillet 2015 et
23 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 5° de l’alinéa premier est abrogé ;

2° le point 4° de l’alinéa deux est abrogé.

Art. 33. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 6 juillet 2018, il est ajouté à la section 3 du
titre 3, un article 3.3.3.0.3, rédigé comme suit :

« Art. 3.3.3.0.3. § 1er. S’il est constaté que la valeur déclarée des biens déclarés est trop faible pour le calcul de
l’impôt de succession, le contribuable doit être informé par écrit de l’intention de l’entité compétente de
l’administration flamande d’établir des droits supplémentaires et la majoration des impôts visés à l’article 3.18.0.0.0.8,
premier alinéa. Cette notification se fait dans les 2 ans suivant l’introduction de la déclaration visée aux articles 3.3.1.0.5
et 3.3.1.1.0.6.

S’il est constaté que la valeur qui est indiquée ou le prix qui est indiqué pour le calcul de l’impôt d’enregistrement
est trop faible, le contribuable sera informé par écrit de l’intention de l’entité compétente de l’administration flamande
d’établir des droits supplémentaires et une majoration des impôts visés à l’article 3.18.0.0.13. Cette notification se fait
dans un délai de 2 ans à compter de la date d’enregistrement de l’acte ou de l’écrit qui donne lieu à la perception de
l’impôt d’enregistrement.

§ 2. Les notifications visées au paragraphe 1er indiquent les raisons justifiant l’intention de l’entité compétente de
l’administration flamande.

§ 3. L’application du paragraphe 1er n’a aucune influence sur les délais de demande visées à l’article 3.3.3.0.1, § 4/1
en § 4/2. ».

Art. 34. L’article 3.4.2.0.2 du même décret est abrogé.

Art. 35. A l’article 3.4.2.0.5, alinéa deux, du même décret, inséré par le décret du 8 décembre 2017 et modifié par
le décret du 18 mai 2018, le membre de phrase « visé à l’article 2.9.4.2.3, alinéa deux, à l’article 2.9.4.2.11, § 2, alinéa deux,
à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, alinéa trois, à l’article 2.9.4.2.13, § 1er, alinéa deux, à l’article 2.9.4.2.14, § 7, » est remplacé par
le membre de phrase « visé à l’article 2.9.4.2.3, alinéa deux, l’article 2.9.4.2.11, § 2, alinéa deux, ou § 3, alinéa deux,
l’article 2.9.4.2.12, § 1er, alinéa deux, ou § 2, alinéa deux, l’article 2.9.4.2.13, § 1er, alinéa deux, l’article 2.9.4.2.14, § 5,
alinéa deux, ou § 7, ».
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Art. 36. L’article 3.4.7.0.4 du même décret est abrogé.

Art. 37. L’article 3.4.7.0.5 du même décret est abrogé.

Art. 38. A l’article 3.4.8.0.1 du même décret, le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 39. A l’article 3.6.0.0.6 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par les décrets
des 3 juillet 2015, 17 juillet 2015, 21 avril 2017 et 18 mai 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, il est inséré un nouvel alinéa entre les alinéas premier et deux, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, l’exonération est limitée aux trois cinquièmes de la quote-part légale du
revendeur dans le droit de vente payé lors de l’acquisition du bien immobilier en application de l’article 2.9.4.1.1, si le
revendeur revend un bien immobilier qu’il a acquis en partie par une distribution ou une distance égale à la
distribution. La personne par laquelle une partie du bien immobilier a été cédée au revendeur en cas de partage ou de
distance équivalente à un partage peut également demander l’exonération des trois cinquièmes de sa part légale du
droit de vente payé à l’acquisition du bien immobilier conformément à l’article 2.9.4.4.1.1. » ;

2° au paragraphe 2/1, le membre de phrase « l’article 2.9.4.2.11, § 1er, » est chaque fois remplacé par le membre de
phrase « l’article 2.9.4.2.11, § 1er, l’article 2.9.4.2.12 et l’article 2.9.4.2.14, » ;

3° au paragraphe 2/1 les mots « ou le terrain à bâtir » est inséré entre les mots « l’habitation » et les mots « ayant
empêché l‘application ».

Art. 40. A l’article 3.10.3.1.1, § 2, alinéa deux, du même décret, modifié par les décrets des 3 juillet 2015,
25 mars 2016 et 23 décembre 2016, le membre de phrase « , l’Eurovignette » est abrogé.

Art. 41. A l’article 3.10.3.1.2 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le membre de phrase
« L’héritier, grevé de substitution, en défaut de déposer la déclaration prescrite à l’article 3.3.1.0.6, alinéa premier, 5°,
et les personnes qui auront été condamnées comme auteurs ou complices d’infractions visées aux articles 3.15.3.0.1 et
3.15.3.0.2, sont solidairement tenus » est remplacé par le membre de phrase « L’héritier, grevé de substitution en défaut
de déposer la déclaration prescrite à l’article 3.3.1.0.6, alinéa premier, 5°, est solidairement tenu ».

Art. 42. A l’article 3.10.5.3.3, alinéa trois, du même décret, le membre de phrase « 19 de la Loi sur les faillites du
8 août 1997 » est remplacé par le membre de phrase « XX.113 du Code de droit économique ».

Art. 43. A l’article 3.10.5.3.6 du même décret, le membre de phrase « vis-à-vis du conservateur des hypothèques, »
est abrogé.

Art. 44. A l’article 3.12.1.0.9, alinéa premier, du même décret, les mots « dans les registres d’un conservateur des
hypothèques » sont remplacés par les mots « dans les registres de la publicité hypothécaire ou dans le Registre naval
belge ».

Art. 45. A l’article 3.12.1.0.14, § 4, du même décret, le membre de phrase « 60 de la Loi du 31 janvier 2009 relative
à la continuité des entreprises » est remplacé par le membre de phrase « XX.85 du Code de Droit Economique ».

Art. 46. A l’article 3.12.3.0.1 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié en dernier lieu
par le décret du 6 juillet 2018, au paragraphe 5, alinéa premier, 3°, le membre de phrase « et du pourcentage des droits
de vote qu’ils représentent, » est inséré entre le membre de phrase « et d’autres coactionnaires à appeler par nom » et
les mots « et, d’autre part, ».

Art. 47. Au titre 3, chapitre 12, du même décret, modifié par les décrets des 19 décembre 2014 et 8 décembre 2017,
il est ajouté une section 4, rédigée comme suit :

« Section 4. Obligations dans le cadre de l’action civile ».

Art. 48. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 6 juillet 2018, il est ajouté à la section 4,
ajoutée par l’article 47, un article 3.12.4.0.1, rédigé comme suit :

« Art. 3.12.4.0.1. Les dispositions du présent code ne portent pas préjudice au droit de la Région flamande de
réclamer des dommages-intérêts en cas de non-paiement des taxes et accessoires, par une action civile ou par une action
en responsabilité. ».

Art. 49. A l’article 3.13.2.0.4, § 1er, du même décret, remplacé par le décret du 3 juillet 2015, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « des amendes administratives qui sont imposées suite aux contraventions de la réglementation en
matière » sont insérés entre le mot « ou » et les mots « du prélèvement kilométrique » ;

2° les mots « la taxe non payée et l’amende, ensemble avec les intérêts et frais » sont remplacés par les mots « la
taxe non payée et les accessoires dues pour le véhicule inspecté » ;

3° le mot « immédiatement » est inséré entre le mot « acquitte » et les mots « la taxe » ;

4° il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« Si le véhicule inspecté est immatriculé au nom du conducteur ou au nom de son conjoint, de son partenaire légal
ou de son enfant, le conducteur paie immédiatement au membre du personnel compétent visé à l’article 3.13.2.0.3
toutes les taxes et accessoires dus au titre de la taxe de circulation, de la taxe de circulation, de l’Eurovignette ou de
l’amende administrative et du prélèvement kilométrique payables par le titulaire de la plaque au moment de
l’infraction. ».

Art. 50. A l’article 3.14.3.0.1, alinéa premier, du même décret, les mots « l’application ou au recouvrement » sont
remplacés par le membre de phrase « l’établissement, la perception ou au recouvrement ».

Art. 51. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 6 juillet 2018, il est inséré un
article 3.14.3.0.3, rédigé comme suit :

« Art. 3.14.3.0.3. Tout acte d’instruction ou de poursuite visé à l’article 22 du Titre antérieur du Code d’Instruction
Criminelle, concernant les infractions visées aux articles 3.15.3.0.1 à 3.15.3.3.0.4 du présent code, suspend la prescription
des impôts y afférents.
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La suspension commence au début de l’action pénale et se termine à l’un des moments suivants :

1° lorsque la poursuite pénale est suspendue ;

2° en cas d’abandon de l’action pénale ;

3° lorsque le jugement ou l’arrêt est passé en force de chose jugée pour les infractions visées à l’alinéa premier. ».

Art. 52. A l’article 3.15.3.0.9 du même décret les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa premier sont ajoutés les mots « et des intérêts de retard dus par le contribuable » ;

2° entre les premier et deuxième alinéas, il est inséré un alinéa ainsi rédigé :

« Les personnes accusées comme auteurs ou complices d’infractions visées aux articles 3.15.3.0.1 à 3.15.3.3.0.4 sont
également solidairement tenus de payer l’impôt éludé et des intérêts de retard visés au premier alinéa, si les éléments
constitutifs des infractions ont été déclarés établis et si elles bénéficient :

1° d’une suspension du jugement de la condamnation ou d’une remise de l’exécution des peines visées aux
chapitres III et IV de la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la probation ;

2° d’une condamnation en cas de simple déclaration de culpabilité telle que visée à l’article 21ter du titre
Préliminaire du Code de Procédure pénale ;

3° de la procédure de reconnaissance préalable de culpabilité visée à l’article 216 du Code d’instruction criminelle ;

4° la prescription de l’action disciplinaire. » ;

3° à l’alinéa deux existant, qui devient l’alinéa trois, les mots « leurs mandataires ou chefs d’entreprise » sont
remplacés par le membre de phrase « leurs préposés ou leurs administrateurs, gérants ou liquidateurs, dans le cadre
de l’exécution de leur fonction, de droit ou de fait, ».

Art. 53. A l’article 3.18.0.0.1, § 5, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié par les
décrets des 17 juillet 2015 et 23 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « alinéa premier, » est abrogé ;

2° il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« Les amendes administratives, visées au paragraphe 4/1, seront recouvrées conformément aux dispositions du
titre 3, à l’exception de l’article 3.1.0.0.0.1, premier et deuxième alinéas, et aux dispositions qui concernent uniquement
une taxe autre que le prélèvement kilométrique visé au titre 2. ».

Art. 54. L’article 3.18.0.0.2 du même décret, modifié par les décrets des 17 juillet 2015 et 23 décembre 2016, est
abrogé.

Art. 55. A l’article 3.18.0.0.11, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014 et modifié
par les décrets des 3 juillet 2015, 17 juillet 2015 et 18 mai 2018, le point 7/4° est remplacé par ce qui suit :

« 7°/4 l’acquéreur, si le tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.13, § 1er, échoit à défaut d’une location dans les délais,
telle que visée à l’article 2.9.4.2.13, § 1er, alinéa premier, 1° ou à défaut d’une introduction dans les délais des documents
justificatifs, visés à l’article 2.9.4.2.13, § 1er, alinéa premier, ou en cas d’une cessation prématurée du bail ou à défaut
d’une notification à temps visée à l’article 2.9.4.2.13, § 4 ; »

Art. 56. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 6 juillet 2018, les articles suivants sont
supprimés :

1° l’article 5.0.0.0.12, inséré par le décret du 18 décembre 2015 ;

2° l’article 5.0.0.0.13, inséré par le décret du 16 octobre 2015.

CHAPITRE 3. — Modification au Code flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013

Art. 57. L’article 3.4.8.0.1 du Code flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013 est abrogé.

CHAPITRE 4. — Modification au Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 58. A l’article 14523, § 2, alinéa deux, du Code des Impôts sur les revenus 1992, coordonné le 10 avril 1992,
remplacé par la loi du 8 mai 2014, le membre de phrase « excède le montant visé à l’article 131, alinéa 1er, 1° » est
remplacé par le membre de phrase « excède le montant de 28.065 euros ».

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 59. Les articles 2, 3 et 4 entrent en vigueur le 1er janvier 2019.

Les articles 9 à 13, 16, 17, 24, 25, 31, 1°, et 46 entrent en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand.

L’article 14 produit ses effets le 9 juin 2018.

Les articles 18 à 23, les articles 35 et 39, 2° et 3°, s’appliquent aux contrats de vente conclus à partir du 1er juin 2018.

L’article 36 entre en vigueur le 1er janvier 2021.

Les articles 42 et 45 produisent leurs effets aux procédures d’insolvabilité, ouvertes à partir du 1er mai 2018.

L’article 58 entre en vigueur à partir de l’année d’imposition 2020.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN
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Note
(1) Session 2018-2019

Documents - Projet de décret : 1716 – N° 1
- Rapport : 1716 – N° 3
- Amendements proposés après introduction du rapport : 1716 – N° 2
- Texte adopté en séance plénière : 1716 – Nº 4

Annales - Discussion et adoption : Séance du 20 décembre 2018.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15649]
21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2018 tussen de

Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duits-
talige Gemeenschap betreffende de oprichting van het interregionaal orgaan voor de gezinsbijslagen (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap,

het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissieen de Duitstalige Gemeenschap betreffende de
oprichting van het interregionaal orgaan voor de gezinsbijslagen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2018 tussen de Vlaamse
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap
betreffende de oprichting van het interregionaal orgaan voor de gezinsbijslagen.

Art. 3. Dit decreet treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Nota

(1) Zitting 2018-2019
Documenten: – Ontwerp van decreet: 1733 – Nr. 1
– Verslag: 1733 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1733 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 20 december 2018.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15649]
21 DECEMBRE 2018. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 30 mai 2018 entre la Communauté

flamande, la Région wallonne, la Commission communautaire commune et la Communauté germanophone
relatif à l’établissement d’un organe interrégional pour les allocations familiales (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
décret portant assentiment à l’accord de coopération du 30 mai 2018 entre la Communauté flamande, la Région

wallonne, la Commission communautaire commune et la Communauté germanophone relatif à l’établissement de
l’organe interrégional pour les allocations familiales

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. L’assentiment est accordé à l’accord de coopération du 30 mai 2018 entre la Communauté flamande, la
Région wallonne, la Commission communautaire commune et la Communauté germanophone relatif à l’établissement
d’un organe interrégional pour les allocations familiales

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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Note

(1) Session 2018-2019
Documents-Projet de décret : 1733 – N° 1
- Rapport : 1733 – N° 2
- Texte adopté en séance plénière : 1733 – Nº 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 20 décembre 2018.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15650]

21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2019 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

DECREET houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2019

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewest- en gemeenschapsaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Afdeling 1. — Oprichting begrotingsfonds voor de classificatie van films, voor het eerst vertoond in Belgische bioscopen

Art. 2. Er wordt een begrotingsfonds voor de classificatie van films voor het eerst vertoond in Belgische bioscopen
opgericht als vermeld in artikel 12 van het Rekendecreet van 8 juli 2011, hierna het ‘fonds’.

Het fonds wordt gespijsd door de bijdragen van de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, aan de Vlaamse Gemeenschap voor de
coördinatie en het secretariaat van de classificatie van films voor het eerst vertoond in Belgische bioscopen. Het fonds
kan ook gespijsd worden door geldelijke boetes, die door de klachtencommissie als sanctie kunnen worden toegekend
bij niet-naleving van de reglementering.

Het fonds wordt aangewend voor de loon- en werkingskosten die gemaakt worden in het kader van de classificatie
van films voor het eerst vertoond in Belgische bioscopen, door de Vlaamse Gemeenschap.

Afdeling 2. — Wijzigingen aan het decreet van 26 januari 2018 tot oprichting van het privaatrechtelijk vormgegeven
extern verzelfstandigd agentschap Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen in de vorm van een
vereniging zonder winstoogmerk

Art. 3. In artikel 16 van het decreet van 26 januari 2018 tot oprichting van het privaatrechtelijk vormgegeven
extern verzelfstandigd agentschap Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen in de vorm van een
vereniging zonder winstoogmerk, wordt het jaartal “2018” vervangen door het jaartal “2019”.

Art. 4. In artikel 18 van hetzelfde decreet wordt het jaartal “2019” vervangen door het jaartal “2020”.

HOOFDSTUK 3. — Economie, Wetenschap en Innovatie

Afdeling 1. — Opheffing Fonds voor de aanwending van courante ontvangsten

Art. 5. Artikel 1 van het decreet van 6 juli 1994 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van de
begroting 1994, gewijzigd bij het decreet van 22 december 1995, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Financiën en Begroting

Afdeling 1. — Vrijstelling BIV voor elektrische motorfietsen en motorfietsen op waterstof

Art. 6. In artikel 2.3.6.0.2 van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 wordt het tweede lid vervangen
door wat volgt:

“Dit artikel is alleen van toepassing op wegvoertuigen van natuurlijke personen en andere rechtspersonen dan
vennootschappen, autonome overheidsbedrijven en verenigingen zonder winstgevend doel, met leasingactiviteiten.”.

Afdeling 2. — Aanpassing aan het roerend partnerabattement inzake erfbelasting

Art. 7. Aan artikel 2.7.6.0.6, §2, van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, ingevoegd bij decreet van
6 juli 2018, wordt de zin “Die vrijstelling geldt niet als de rechtverkrijgende partner een bloedverwant in de rechte lijn
van de erflater is of een rechtverkrijgende is die voor de toepassing van het tarief met een rechtverkrijgende in de rechte
lijn wordt gelijkgesteld.” toegevoegd.

HOOFDSTUK 5. — Internationaal Vlaanderen

Afdeling 1. — Opheffingsbepaling van rechtspersoon CVN

Art. 8. Artikel 6 van het decreet van 8 december 1998 houdende diverse bepalingen naar aanleiding van de
begrotingscontrole 1998 wordt opgeheven. De middelen, rechten en verplichtingen van de opgeheven rechtspersoon
Commissie Cultureel Verdrag Vlaanderen-Nederland (CVN) worden overgenomen door vzw De Buren.
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HOOFDSTUK 6. — Kanselarij en Bestuur

Afdeling 1. — Opheffing DAB Digitale Drukkerij

Art. 9. Artikel 69 van het decreet van 23 december 2011 houdende bepalingen tot begeleiding van de
begroting 2012 wordt opgeheven.

Afdeling 2. — Wijziging van het decreet van 5 juli 2002 tot vaststelling van de regels inzake de dotatie en
de verdeling van het Vlaams Gemeentefonds

Art. 10. In artikel 19septies decies, eerste lid, van het decreet van 5 juli 2002 tot vaststelling van de regels inzake
de dotatie en de verdeling van het Vlaams Gemeentefonds, ingevoegd bij het decreet van 22 december 2017, wordt het
bedrag “23.819.200 euro” vervangen door het bedrag “23.919.200 euro” en wordt het bedrag “1.064.000 euro”
vervangen door het bedrag “1.164.000 euro”.

Afdeling 3. — Wijziging algemeen rampenfonds – uitsluiten teelt- of oogstschade

Art. 11. In artikel 7 van het decreet van 3 juni 2016 betreffende de tegemoetkoming voor schade, aangericht door
algemene rampen in het Vlaamse Gewest, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 5°, a), worden de zinsnede “de niet-binnengehaalde oogsten,” en de woorden “en de teelten”,
opgeheven;

2° er wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“6° schade aan teelten of oogsten.”.

Art. 12. In artikel 9, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt punt 4° opgeheven.

HOOFDSTUK 7. — Mobiliteit en Openbare Werken

Afdeling 1. — Verkeersveiligheidsfonds – subsidies veilige schoolomgevingen

Art. 13. Aan artikel 42 van het decreet van 3 juli 2015 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van
de begroting 2015, gewijzigd bij de decreten van 18 december 2015, 8 juli 2016 en 22 december 2017, wordt een
paragraaf 6 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 6. Om de verkeersveiligheid te bevorderen, kan de Vlaamse Regering, binnen de perken van de
begrotingskredieten, een subsidie verlenen aan de gemeenten voor projecten die de aanleg of de verbetering van de
infrastructuur aan schoolomgevingen tot doel hebben, andere dan deze bedoeld in artikel 26/10 en artikel 26/12 van
het decreet van 20 maart 2009 betreffende het mobiliteitsbeleid.

Enkel de uitvoering van de in de projectdossiers beschreven maatregelen en acties komen in aanmerking voor een
subsidie. De voorbereidende werkzaamheden, zoals de opmaak van het projectdossier en eventuele bijkomende
studies, onderzoeken of analyses komen niet in aanmerking voor een subsidie.

Binnen de perken van de kredieten van het verkeersveiligheidsfonds wordt hiervoor een budgettaire enveloppe
per jaar voorzien. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden op basis waarvan de projecten, vermeld in het
eerste lid, subsidiabel zijn en bepaalt de procedure voor de aanvraag, beoordeling, toekenning en uitbetaling van de
subsidie.”.

HOOFDSTUK 8. — Omgeving

Afdeling 1. — Prijzen rolmodellen inzake afval-, materialen- en bodembeleid

Art. 14. De Vlaamse Regering wordt gemachtigd om de OVAM Ecodesign Award en de OVAM GroeneVent
Awards uit te reiken. De OVAM Ecodesign Award is een jaarlijkse prijs voor studenten die oog hebben voor
duurzaamheid in hun jaar- of eindwerk. De OVAM GroeneVent Awards is een jaarlijkse prijs voor organisatoren van
evenementen in Vlaanderen die hun milieu-impact verlagen en streven naar een duurzame organisatie van hun
evenementen.

De Vlaamse Regering kan de criteria en de procedure voor de toekenning van de OVAM Ecodesign Award en de
OVAM GroeneVent Awards bepalen.

Afdeling 2. — Wijziging van het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer
van materialenkringlopen en afvalstoffen – Milieu-heffingen

Art. 15. Aan artikel 46, §1, van het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van
materiaalkringlopen en afvalstoffen worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan punt 6°, a), wordt de volgende zin toegevoegd:

“Vanaf 1 januari 2019 geldt een tarief van 0 euro per ton.”;

2° aan punt 6°, b), wordt na de eerste zin de volgende zin toegevoegd:

“Vanaf 1 januari 2019 geldt een tarief van 0 euro per ton.”;

3° in punt 11° wordt na de eerste zin de volgende zin ingevoegd:

“Vanaf 1 januari 2019 geldt dit tarief ook voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van gipshoudend
slib van de productie van calciumchloride en van loodslakken van metallurgische processen.”;

4° het vierde lid wordt vervangen door wat volgt:

“In afwijking van de gevallen vermeld in het eerste lid, 16° en 17°, geldt met ingang van het heffingsjaar 2019 voor
de verwerking van verpulpingsresidu’s en ontinktingsslib van papier- en kartonafval die ontstaan bij bedrijven die
papier- en kartonafval gebruiken als grondstof voor de aanmaak van nieuwe stoffen of producten volgende heffingen:

1° voor het verbranden en meeverbranden met een energierecuperatie kleiner dan 65 %: 7 euro per ton;

2° voor het verbranden en meeverbranden met een energierecuperatie tussen 65 % en 80 %: 2 euro per ton;

3° voor het verbranden en meeverbranden met energierecuperatie van meer dan 80 %: 0 euro per ton.
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In afwijking van de gevallen vermeld in het eerste lid, 16° en 17°, geldt voor recyclageresidu’s van kunststofafval
van bedrijven die kunststofafval gebruiken als grondstof voor de aanmaak van nieuwe stoffen of producten, met
ingang van het heffingsjaar 2010, een heffingstarief van 2 euro per ton.”;

5° in het vijfde lid wordt na de eerste zin, die eindigt met de woorden “een heffingstarief van 2,2 euro/ton”, de
volgende zin ingevoegd:

“Vanaf 1 januari 2019 geldt een tarief van 0 euro per ton.”;

6° aan het zesde lid, dat eindigt met de woorden “een heffingstarief van 2,2 euro/ton”, wordt de volgende zin
toegevoegd:

“Vanaf 1 januari 2019 geldt een tarief van 0 euro per ton.”;

7° er wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Onverminderd de bepalingen, vermeld in punt 19°, wordt het bedrag van de milieuheffing voor het overbrengen
van in het Vlaamse Gewest geproduceerd papier- en kartonafval naar een vergunde inrichting buiten het Vlaamse
Gewest waar het betrokken papier- en kartonafval wordt onderworpen aan handelingen met EU-code R12/R13,
berekend op de toegepaste verwerkingswijze van de uit de R12/R13 handeling ontstane residu’s, volgens de bedragen
vermeld in punt 1° tot en met 18°, die worden bepaald door de toegepaste verwerkingswijze van de residu’s indien
deze ontstaan uit handelingen met EU-code R12/R13 die binnen het Vlaamse Gewest worden gesteld.”.

Art. 16. In artikel 46, §3, van hetzelfde decreet wordt aan het eerste lid een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“7° voor wat betreft het in het Vlaamse Gewest geproduceerd papier- en kartonafval dat wordt overgebracht naar
een vergunde inrichting buiten het Vlaamse Gewest waar het betrokken papier- en kartonafval wordt onderworpen aan
handelingen voor nuttige toepassing met EU-code R3 of wordt opgeslagen in afwachting van de overbrenging naar een
dergelijke vergunde inrichting met het oog op de onderwerping aan handelingen met EU-code R3: de recyclageresidu’s
afkomstig van dit papier- en kartonafval.”.

Art. 17. Aan artikel 46 van het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van
materiaalkringlopen en afvalstoffen wordt een paragraaf 8 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 8. Vanaf 1 januari 2019 worden de bedragen, vermeld in paragraaf 1, 16° en 17°, en geïndexeerd overeenkomstig
de bepalingen van paragraaf 5, met 4 euro per ton verminderd, meer bepaald in de gevallen dat de betreffende
afvalstoffen per trein worden aangevoerd.”.

Afdeling 3. — Decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid, gecoördineerd op 15 juni 2018

Art. 18. Artikel 4.2.1.1.4 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid, gecoördineerd op
15 juni 2018, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 4.2.1.1.4. In afwijking van artikel 4.2.1.1.1 is geen heffing verschuldigd voor:

1° een vergunde grondwaterwinning uitsluitend gebruikt voor thermische energie-opslag voor zover het
gewonnen, niet-verontreinigde grondwater integraal wordt teruggepompt in dezelfde watervoerende laag, als waaruit
het wordt gewonnen;

2° een vergunde oppervlaktewaterwinning uitsluitend gebruikt voor thermische energieopslag en terug geloosd in
hetzelfde oppervlaktewater als waaruit het wordt gewonnen.

De heffingsplichtige waterverontreiniging, vermeld in het eerste lid, 1° en 2°, dient op 1 januari van het jaar dat
voorafgaat aan het heffingsjaar in het bezit te zijn van een milieu- of omgevingsvergunning respectievelijk voor:

1° het winnen van grondwater voor thermische energieopslag (indelingsrubriek 53.6 van bijlage 1 bij titel II van
het VLAREM);

2° gebruik van oppervlaktewater uitsluitend voor thermische energieopslag en teruglozing ervan in hetzelfde
oppervlaktewater (indelingsrubriek 3.7 van bijlage 1 bij titel II van het VLAREM).

Elke heffingsplichtige waterverontreiniging die in aanmerking wenst te komen voor de vrijstelling, vermeld in het
eerste lid, dient bij de aangifte bedoeld in artikel 4.2.4.1 een schriftelijke aanvraag te voegen vergezeld van de
bewijsstukken waaruit blijkt dat aan bovenvermelde vrijstellingsvoorwaarden is voldaan. De verleende vrijstelling
geldt voor het heffingsjaar waarvoor de aanvraag is ingediend en voor de volgende heffingsjaren behoudens in geval
van wijzigingen die tot gevolg hebben dat de installatie niet meer aan de hierboven vermelde vrijstellingsvoorwaarden
voldoet.

Elke verandering van de vergunningssituatie en/of wijziging aan de grond-waterwinning respectievelijk de
oppervlaktewaterwinning moet onmiddellijk per aangetekend schrijven aan de leidend ambtenaar van de Vlaamse
Milieumaatschappij worden gemeld.”.

Art. 19. Artikel 4.2.1.1.6 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 4.2.1.1.6. §1. Voor zover het niet wordt geloosd in de openbare riolering met een getotaliseerde maximale
nominale pompcapaciteit hoger dan 10 m` per uur of bij gebrek aan pompcapaciteit met volumes hoger dan 10 m` per
uur is in afwijking van artikel 4.2.1.1.1 geen heffing verschuldigd voor de lozing van het onttrokken grondwater uit de
volgende grondwaterwinningen:

1° grondwaterwinningen voor het uitvoeren van proefpompingen die minder dan drie maanden in gebruik zijn;

2° bronbemalingen die ofwel:

a) technisch nodig zijn voor de verwezenlijking van bouwkundige werken of voor de aanleg van openbare
nutsvoorzieningen;

b) noodzakelijk zijn voor de exploitatie van tunnels voor openbare wegen en/of openbaar vervoer of voor de
waterbeheersing van mijnverzakkingsgebieden;

c) noodzakelijk zijn om het gebruik en/of de exploitatie van gebouwen of bedrijfsterreinen mogelijk te maken
of houden, op voorwaarde dat:

1) deze noodzakelijkheid is gestaafd door een hydrologisch attest opgesteld door een MER-deskundige in de
discipline water, deeldomein geohydrologie die daarvoor in het Vlaamse Gewest is erkend met toepassing
van de bepalingen van titel V, hoofdstuk 6, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen
inzake milieubeleid;
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2) het hydrologisch attest, vermeld in punt 1), vóór 15 maart van elk heffingsjaar bij de leidend ambtenaar van
de Vlaamse Milieumaatschappij of de door hem gedelegeerde ambtenaar is ingediend. De Vlaamse
Regering kan regels vaststellen met betrekking tot de minimale inhoud en de vorm van bedoeld
hydrologisch attest;

3° draineringen die noodzakelijk zijn om het gebruik en/of de exploitatie van bouw- en weiland mogelijk te maken
of te houden.

§ 2. In afwijking van artikel 4.2.1.1.1 is voor grondwaterwinningen gebruikt voor ondergrondse beluchting zoals
bedoeld in indelingsrubriek 53.12 van bijlage 1 bij titel II van het VLAREM geen heffing verschuldigd voor het deel van
het belucht grondwater dat teruggepompt wordt in dezelfde freatische watervoerende laag.”.

Art. 20. Aan artikel 4.2.1.2.2 van hetzelfde decreet wordt een punt 9° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“9° het deel van het belucht grondwater van grondwaterwinningen gebruikt voor ondergrondse beluchting zoals
bedoeld in indelingsrubriek 53.12 van bijlage 1 bij titel II van het VLAREM dat teruggepompt wordt in dezelfde
freatische watervoerende laag.”.

Art. 21. In paragraaf 2 van artikel 4.2.2.1.1 van hetzelfde decreet wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° de heffingsplichtigen waterverontreiniging, bedoeld in artikel 4.2.2.3.1 en artikel 4.2.2.5.1, die zijn aangesloten
op het openbaar hydrografisch net, en bovendien:

a) ofwel op basis van de bepalingen van titel V van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen
inzake milieubeleid, alle uitvoeringsbepalingen van deze wet, evenals de bepalingen uit de betreffende
omgevingsvergunning verplicht zijn hun afvalwater zelf te zuiveren en in oppervlaktewater te lozen;

b) ofwel moeten voldoen aan de voorwaarden voor de lozing van huishoudelijk afvalwater, ander dan afkomstig
van woongelegenheden, waarvan het debiet maximaal 600 m`/jaar bedraagt, zoals bedoeld in indelingsru-
briek 3 van bijlage 1 bij titel II van het VLAREM.”.

Art. 22. Paragraaf 1 van artikel 4.2.2.1.3 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. Voor de heffingsplichtigen waterverontreiniging bedoeld in artikel 4.2.2.3.1 en 4.2.2.5.1 wordt het bedrag van
de heffing verminderd met B

waarbij:

B = de som van de bijdrage en de vergoeding, vermeld in de artikelen 4.3.2.1 tot 4.3.2.4, exclusief btw. De Vlaamse
Milieumaatschappij kan vermelde som voorafgaand aan de aanrekening door de exploitanten van een openbaar
waterdistributienetwerk in mindering brengen. De heffing kan in geen geval negatief worden.

Voor de heffingsplichtigen waterverontreiniging bedoeld in artikel 4.2.2.3.1 en 4.2.2.5.1 wordt geen heffing
gevestigd op het waterverbruik waarop de Vennootschap vermeld in artikel 2.6.1.1.1, de vergoeding, vermeld in
artikel 2.6.2.1, aanrekent voor de bovengemeentelijke sanering van het afvalwater geloosd in het jaar voorafgaand aan
het heffingsjaar, exclusief btw, op voorwaarde dat de heffingsplichtige waterverontreiniging deze vergoeding heeft
betaald.”.

Art. 23. In artikel 4.2.2.1.4 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt de zinsnede “, op straffe van nietigheid” opgeheven;

2° in paragraaf 5 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“Hiertoe moet de heffingsplichtige waterverontreiniging, vóór het verstrijken van de geldigheidsduur van het
bedoelde dossier, een hernieuwingsaanvraag indienen bij de ambtenaar die conform artikel 4.2.1.1.8 aangewezen is
voor de vestiging van de heffing, samen met een attest afgeleverd door een milieu-deskundige bedoeld in paragraaf 2,
waarin de conclusie van het aanvankelijk ingediende dossier wordt herbevestigd.”;

3° er wordt een paragraaf 8 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 8. Alle vermeldingen en bepalingen opgenomen in paragrafen 2, 3, 4 en 5 zijn voorgeschreven op straffe van
nietigheid.”.

Art. 24. Artikel 4.2.2.2.1 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 4.2.2.2.1. Voor de heffingsplichtigen waterverontreiniging met een waterverbruik van minder dan 500 m` per
jaar wordt de vuilvracht als volgt berekend:

1° voor elke heffingsplichtige waterverontreiniging die uitsluitend water heeft afgenomen van een openbaar
waterdistributienetwerk op enig tijdstip gedurende het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar en waarbij het
waterverbruik in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar, op basis van de facturatie door de drinkwatermaatschappij,
minder dan 500 m` bedraagt:

N = 0,025 x Qw

waarin:

N = de vuilvracht uitgedrukt in vervuilingseenheden;

Qw = het door de drinkwatermaatschappij in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar totaal gefactureerd
waterverbruik uitgedrukt in m`;

2° voor elke heffingsplichtige waterverontreiniging die gedurende het gehele jaar voorafgaand aan het heffingsjaar
uitsluitend beschikte over een eigen waterwinning van minder dan 500 m` per jaar:

N = 0,025 x Qp

waarin:

N = de vuilvracht uitgedrukt in vervuilingseenheden;

Qp = a) voor natuurlijke personen: 30 x M, waarin M het aantal personen is dat op 1 januari van het heffingsjaar
deel uitmaakt van eenzelfde gezin of gemeenschap;
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b) voor rechtspersonen: het overeenkomstig 4.2.2.5.2 bepaalde verbruik;

3° voor elke heffingsplichtige waterverontreiniging die op enig tijdstip gedurende het jaar voorafgaand aan het
heffingsjaar water heeft afgenomen van een openbaar waterdistributienetwerk en die tevens op enig tijdstip gedurende
dat jaar beschikte over een eigen waterwinning waarbij het totale waterverbruik kleiner is dan 500 m` per jaar:

N = 0,025 x (Qw + Qg)

waarin:

N = de vuilvracht uitgedrukt in vervuilingseenheden;

Qw = het door de drinkwatermaatschappij in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar totaal gefactureerd
waterverbruik uitgedrukt in m`;

Qg = a) voor natuurlijke personen: 10 x M, waarin M het aantal personen is dat op 1 januari van het heffingsjaar
deel uitmaakt van eenzelfde gezin of gemeenschap;

b) voor rechtspersonen: het overeenkomstig 4.2.2.5.2 bepaalde verbruik;”.

Art. 25. Aan artikel 4.2.2.3.8 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het tweede lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“Als de verzegeling verbroken wordt, verwittigt de heffingsplichtige onmiddellijk de ambtenaren van de Vlaamse
Milieumaatschappij belast met de controle of een onderzoek in verband met de toepassing van de heffing en gebruikt
hiervoor het formulier dat de Vlaamse Milieumaatschappij ter beschikking stelt.”;

2° na het tweede lid wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In geval van het resetten van de debietmeetsystemen vermeld in deze paragraaf in het jaar voorafgaand aan het
heffingsjaar worden de tellerstanden voor dat jaar voor de berekening van de heffing uitgesloten.”.

Art. 26. In artikel 4.2.2.5.2 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het derde lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“Als de verzegeling verbroken wordt, verwittigt de heffingsplichtige onmiddellijk de ambtenaren van de Vlaamse
Milieumaatschappij belast met de controle of een onderzoek in verband met de toepassing van de heffing.
De heffingsplichtige gebruikt hiervoor het formulier dat de Vlaamse Milieumaatschappij ter beschikking stelt.”;

2° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In geval van het resetten van de debietmeetsystemen, vermeld in deze paragraaf, in het jaar voorafgaand aan het
heffingsjaar worden de tellerstanden voor dat jaar voor de berekening van de heffing uitgesloten.”.

Art. 27. Aan artikel 4.2.3.1, §2, van hetzelfde decreet wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In geval van het resetten van het debietmeetsysteem met registratie, vermeld in deze paragraaf, in het jaar
voorafgaand aan het heffingsjaar worden de tellerstanden voor dat jaar voor de berekening van de heffing uitgesloten.”.

Art. 28. In bijlage 5 van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de vermeldingen:

“

51.a
51.b

Wasserijen, met uitzonde-
ring van wassalons:

a) natwasserijen 1 m` gebruikt
water

0,031 0,006 0,003 0 0,040

b) chemische wasserijen en
droogkuis

1 m` gebruikt
water

0,08 0,001 0,009 0 0,090

”
worden vervangen door wat volgt:
“

51 Wasserijen, met uitzonde-
ring van wassalons: nat-
wasserijen

1 m` gebruikt
water

0,031 0,006 0,003 0 0,040

”
2° bij de nummering 58 wordt de omschrijving van de activiteit in de tweede kolom vervangen door wat volgt:
“het grondwater onttrokken bij:
1° de in artikel 4.2.1.1.3 vermelde grondwaterwinningen en geloosd in de openbare riolering;
2° de in artikel 4.2.1.1.6 vermelde grondwaterwinningen en met een getotaliseerde maximale nominale

pompcapaciteit hoger dan 10 m` per uur of bij gebrek aan pompcapaciteit met volumes hoger dan 10 m` per uur
geloosd in de openbare riolering”;

3° de tweede zin onderaan de tabel wordt vervangen door wat volgt:
“Voor de toepassing van de nummeringen die als grondslag “1 m` gebruikt water” vermelden wordt onder

aantal m` gebruikt water verstaan de hoeveelheid gedurende het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar verbruikte water
Q, zoals gedefinieerd in artikel 4.1.1.5.1, verminderd met het koelwater K, zoals gedefinieerd in artikel 4.2.2.3.1 van deze
wet.”.
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HOOFDSTUK 9. — Werk en Sociale Economie

Afdeling 1. — Maatwerk bij collectieve inschakeling

Art. 29. In artikel 2 van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling wordt de
zinsnede “de Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van 6 augustus 2008 waarbij bepaalde categorieën steun
op grond van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard”
vervangen door de zinsnede “de verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde
categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het verdrag met de interne markt verenigbaar worden
verklaard”.

Art. 30. Artikel 18 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 10. — Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Afdeling 1. — Fonds Justitiehuizen

Art. 31. § 1. Bij het Vlaams Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin wordt een begrotingsfonds als
vermeld in artikel 12 van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de
toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof opgericht voor de
aanwending van de betaling van initiatieven die gespecialiseerde programma’s ontwikkelen of samenwerkingsver-
banden voor justitiabelen uitwerken, die zulke programma’s of samenwerkingsverbanden ondersteunen, of die een
vernieuwend project uitwerken.

§ 2. Het fonds wordt gespijsd door de jaarlijkse ontvangsten uitgekeerd door de federale overheid die kaderen in
de subsidiëring van organisaties, andere dan de Justitiehuizen, die opdrachten uitoefenen in het kader van de
uitvoering van alternatieve straffen en maatregelen die door een gerechtelijke of federale administratieve overheid zijn
opgelegd en waarvan de besteding gebeurt binnen de bevoegdheid van artikel 5, § 1, III, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen. Hiermee worden de federale middelen beoogd die in het voormalige
veiligheidsfonds en verkeersveiligheidsfonds werden bestemd voor de uitvoering van alternatieve straffen en
maatregelen opgelegd door een gerechtelijke of federale administratieve overheid.

§ 3. Het fonds wordt aangewend ter financiering van uitgaven voor werking, subsidies en investeringen ten bate
van organisaties die opdrachten uitoefenen in het kader van de uitvoering van alternatieve straffen en maatregelen die
door een gerechtelijke of administratieve overheid zijn opgelegd.

Afdeling 2. — Toevoeging aan artikel 58 van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009

Art. 32. In het artikel 58 van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013,
wordt aan paragraaf 1 een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De Vlaamse Regering kan een programmatie als vermeld in het eerste lid bepalen voor de vormen van
huisvesting, verzorging en dienstverlening aan gebruikers, erkend met toepassing van artikel 49.”.

Afdeling 3. — Werking en toelagen preventief gezondheidsbeleid: variabel krediet – Milieugezondheidszorg

Art. 33. In artikel 2 van het decreet van 7 juli 1998 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van
de begroting 1998, vervangen bij het decreet van 19 december 2003 en laatst gewijzigd bij het decreet van 30 juni 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt tussen de zinsnede “Zorg en Gezondheid,” en de woorden “wordt opgericht” de zinsnede
“voor de uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 betreffende de preventie van de
veteranenziekte op publiek toegankelijke plaatsen, meer bepaald voor de afhandeling van de kosten verbonden aan het
goedkeuringsprotocol alternatieve beheersmaatregelen, en voor de uitvoering van het decreet betreffende het
preventieve gezondheidsbeleid van 21 november 2003, meer bepaald het principe ‘vervuiler betaalt’ als vermeld in
artikel 54, § 3, van het decreet,” ingevoegd;

2° aan paragraaf 2 worden een paragraaf 2/7 en een paragraaf 2/8 toegevoegd, die luiden als volgt:

“§ 2/7. Het Fonds wordt gespijsd met middelen die in uitvoering van een overeenkomst tussen de Vlaamse
Gemeenschap en derden worden betaald als dekking van de kosten die verbonden zijn aan de erkenning, realisatie en
voortgangsbewaking van een proefproject met betrekking tot de goedkeuring van alternatieve beheersmaatregelen
betreffende de preventie van de veteranenziekte op publiek toegankelijke plaatsen, vermeld in het besluit van de
Vlaamse Regering van 9 februari 2007 betreffende de preventie van de veteranenziekte op publiek toegankelijke
plaatsen.

§ 2/8. Het Fonds wordt, conform artikel 54, § 3, van het decreet van 21 november 2003 betreffende het preventieve
gezondheidsbeleid, gespijsd met een partim van bestaande milieugerelateerde heffingen of belastingen die door
burgers worden betaald na het akkoord van de Vlaamse Regering of met middelen van bedrijven die medeverant-
woordelijk zijn voor de aanwezigheid van fysische of chemische factoren die schadelijk zijn voor de gezondheid en dit
in uitvoering van een overeenkomst die een bedrijf in kwestie daarover met de Vlaamse Gemeenschap heeft gesloten.”;

3° aan paragraaf 3 worden een paragraaf 3/7 en een paragraaf 3/8 toegevoegd, die luiden als volgt:

“§ 3/7. Ten laste van dit Fonds worden de expertisekosten die gedragen worden door het Agentschap Zorg en
Gezondheid aangerekend, voor zover die verband houden met de erkenning, realisatie en voortgangsbewaking van
een proefproject in het kader van alternatieve beheersmaatregelen voor legionella, in uitvoering van artikel 19 tot en
met 21 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 betreffende de preventie van de veteranenziekte
op publiek toegankelijke plaatsen.

§ 3/8. Ten laste van dit Fonds worden alle soorten uitgaven die gedaan worden door het Agentschap Zorg en
Gezondheid aangerekend, voor zover die uitgaven verband houden met de oprichting van een netwerk voor de
bewaking van de in de mens gemeten blootstelling of voor de bewaking van de effecten van fysische en chemische
factoren op de bevolking, om maatregelen te kunnen nemen voor de bescherming van de volksgezondheid.”.
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Afdeling 4. — Opheffing wettelijke bepaling tweede pensioenpijler

Art. 34. Artikel 55 van de programmawet van 20 juli 2006, gewijzigd bij de wetten van 27 december 2006,
22 december 2008, 29 december 2010, 10 april 2014, 18 maart 2016 en 25 december 2017, wordt opgeheven.

Afdeling 5. — Overeenkomsten tussen het Comité van de verzekering voor Genees-kundige Verzorging, ingesteld bij de
dienst voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV, en het Agentschap Zorg en Gezondheid

Art. 35. In artikel 2 van het decreet van 7 juli 1998 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van
de begroting 1998, vervangen bij het decreet van 19 december 2003 en gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2011,
21 december 2012, 19 december 2014, 18 december 2015 en 8 juli 2016, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “en voor de uitvoering van de overeenkomst (1 juli 2017 – 31 december 2018)
van 27 januari 2017 tussen het Comité van de verzekering voor Geneeskundige Verzorging, ingesteld bij de
dienst voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV, en het Agentschap Zorg en Gezondheid,” vervangen
door de zinsnede “, voor de uitvoering van het avenant van 1 oktober 2018 bij de overeenkomst (1 juli 2017 –
31 december 2019) van 27 januari 2017 tussen het Comité van de verzekering voor Geneeskundige Verzorging,
ingesteld bij de dienst voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV, en het Agentschap Zorg en Gezondheid
en voor de uitvoering van de overeenkomst (1 januari 2018 – 31 december 2020) van 1 oktober 2018 tussen het
Comité van de verzekering voor Geneeskundige Verzorging, ingesteld bij de dienst voor Geneeskundige
Verzorging van het RIZIV, en het Agentschap Zorg en Gezondheid;”;

2° er wordt een paragraaf 2/7 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 2/7. Het Fonds wordt gespijsd met middelen die in uitvoering van het avenant van 1 oktober 2018 bij de
overeenkomst (1 juli 2017 – 31 december 2019) van 27 januari 2017 tussen het Comité van de verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, ingesteld bij de dienst voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV, en het
Agentschap Zorg en Gezondheid worden uitbetaald.”;

3° er wordt een paragraaf 2/8 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 2/8. Het Fonds wordt gespijsd met middelen die in de uitvoering van de overeenkomst (1 januari 2018 –
31 december 2020) van 1 oktober 2018 tussen het Comité van de verzekering voor Geneeskundige Verzorging,
ingesteld bij de dienst voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV, en het Agentschap Zorg en Gezondheid
worden uitbetaald.”;

4° er wordt een paragraaf 3/7 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3/7. Ten laste van dit Fonds worden alle soorten uitgaven die gedaan worden door het Agentschap Zorg en
Gezondheid aangerekend, voor zover die uitgaven verband houden met de uitvoering van het avenant van
1 oktober 2018 bij de overeenkomst (1 juli 2017 – 31 december 2019) van 27 januari 2017 tussen het Comité van
de verzekering voor Geneeskundige Verzorging, ingesteld bij de dienst voor Geneeskundige Verzorging van het
RIZIV, en het Agentschap Zorg en Gezondheid.”;

5° er wordt een paragraaf 3/8 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3/8. Ten laste van dit Fonds worden alle soorten uitgaven die gedaan worden door het Agentschap Zorg en
Gezondheid aangerekend, voor zover die uitgaven verband houden met de uitvoering van de overeenkomst
(1 januari 2018 – 31 december 2020) van 1 oktober 2018 tussen het Comité van de verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, ingesteld bij de dienst voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV, en het
Agentschap Zorg en Gezondheid.”.

HOOFDSTUK 11. — Landbouw en Visserij

Afdeling 1. — Landbouwrampenfonds – uitsluiten teelt- en oogstschade

Art. 36. Voor de landbouwrampen erkend vanaf 1 september 2019, zijn teelten en oogsten geen vergoedbare
goederen meer in het kader van de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere schade veroorzaakt aan
private goederen door natuurrampen.

HOOFDSTUK 12. — Onderwijs en Vorming

Afdeling 1. — Uitbreiding tijdelijk onderwijs aan huis (TOAH) naar kleuters vanaf 2,5 jaar

Art. 37. In artikel 34 van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, het laatst gewijzigd bij de codificatie
sommige bepalingen voor het onderwijs van 28 oktober 2016, worden paragraaf 1 en 2 vervangen door wat volgt:

“§ 1. Leerlingen voor wie het door ziekte of ongeval tijdelijk onmogelijk is om onderwijs te volgen in hun school,
hebben, onder de voorwaarden door de regering bepaald, recht op tijdelijk onderwijs aan huis.

Leerlingen die vijf jaar of ouder geworden zijn vóór 1 januari van het lopende schooljaar voor wie het door ziekte
of ongeval tijdelijk onmogelijk is om onderwijs te volgen in hun school, hebben, onder de voorwaarden door de
regering bepaald, recht op synchroon internetonderwijs.

Het recht op tijdelijk onderwijs aan huis en het recht op synchroon internetonderwijs kan gecombineerd worden.

§ 2. Het schoolbestuur is verplicht om de ouders van leerlingen die ervoor in aanmerking komen te informeren
over het recht op, de mogelijkheden van en de modaliteiten van het tijdelijk onderwijs aan huis en van synchroon
internetonderwijs.”.

Afdeling 2. — Eenmalig werkingsbudget voor het kleuteronderwijs

Art. 38. Aan artikel 87bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 22 december 2017, worden volgende
wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3. Voor het begrotingsjaar 2019 wordt een extra werkingsbudget van 10.000.000 euro toegekend aan de scholen
van het gewoon en buitengewoon basisonderwijs, voor het schooljaar 2018-2019. Deze middelen kunnen ook
aangewend worden tijdens het schooljaar 2019-2020.

Het extra werkingsbudget per school is het resultaat van de vermenigvuldiging van het aantal kleuters in de school
op 1 februari 2018, met de G_Kl, waarbij:

G_Kl = het extra werkingsbudget vermeld in het eerste lid, gedeeld door het totaal aantal kleuters in het gewoon
en buitengewoon basisonderwijs op 1 februari 2018.
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Het extra werkingsbudget wordt aan de schoolbesturen uitbetaald uiterlijk op 31 maart 2019.”;

2° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 4. Voor het begrotingsjaar 2019 wordt een extra werkingsbudget van 397.607 euro toegekend aan het gewoon
en buitengewoon basisonderwijs, voor het schooljaar 2018-2019. Deze middelen kunnen ook aangewend worden
tijdens het schooljaar 2019-2020.

Het extra werkingsbudget per school is het resultaat van de vermenigvuldiging van het aantal kleuters in de school
op 1 februari 2018, met de G_Kl, waarbij:

G_Kl = het extra werkingsbudget, vermeld in het eerste lid, gedeeld door het totaal aantal kleuters in het gewoon
en buitengewoon basisonderwijs op 1 februari 2018.

Het extra werkingsbudget wordt aan de schoolbesturen uitbetaald uiterlijk op 31 maart 2019.”.

Afdeling 3. — Aanpassing budget lerarenplatform basisonderwijs

Art. 39. In hoofdstuk IX, afdeling 3quater, van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018,
wordt een artikel 153duodevicies/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 153duodevicies/1. In afwijking van artikel 153 septies decies wordt het aantal beschikbare voltijdse
equivalenten dat niet werd ingevuld omdat niet alle scholen deelnemen aan het lerarenplatform, verdeeld over de
deelnemende samenwerkingsplatformen.

Het volume van deze lestijden per deelnemend samenwerkingsplatform wordt berekend naar rato van het aandeel
van de lestijden van het vorige schooljaar van de scholen van het betreffende samenwerkingsplatform ten opzichte van
het totaal aantal lestijden van het vorige schooljaar van alle deelnemende scholen samen, waarbij onder het totale aantal
lestijden wordt verstaan de som van het totale aantal:

1° lestijden volgens de schalen;

2° SES-lestijden;

3° additionele lestijden volgens de schalen gebaseerd op de leerling-leerkracht-ratio;

4° aanvullende lestijden voor het voeren van een gelijkekansenbeleid in het buitengewoon basisonderwijs;

5° aanvullende lestijden godsdienst, niet-confessionele zedenleer en cultuur-beschouwing.”.

Afdeling 4. — Eenmalig werkingsbudget voor werkdrukverlaging in het basisonderwijs

Art. 40. Aan hoofdstuk XI van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018, wordt een
artikel 172septies toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 172septies. § 1. Voor het begrotingsjaar 2019 wordt een extra werkingsbudget van 10.000.000 euro toegekend
aan de scholen van het gewoon en buitengewoon basisonderwijs, voor het schooljaar 2018-2019. Deze middelen kunnen
ook aangewend worden tijdens het schooljaar 2019-2020.

Dit werkingsbudget moet worden aangewend om in het basisonderwijs de leerkracht in de klas te ondersteunen.
Het werkingsbudget moet aangewend worden volgens de bepalingen van artikel 154, §2. De criteria met betrekking tot
de aanwending van het werkingsbudget in de school moeten onderhandeld worden in het bevoegde lokaal comité. Als
de school deel uitmaakt van een scholengemeenschap, maakt de scholengemeenschap afspraken over de aanwending
van de middelen.

§ 2. Het extra werkingsbudget waarop de school recht heeft, is A*B, waarbij:

1° A: het werkingsbudget, vermeld in paragraaf 1, gedeeld door het totale aantal lestijden in het basisonderwijs van
het vorige schooljaar van alle scholen samen, waarbij onder het totale aantal lestijden in het basisonderwijs wordt
verstaan de som van het totale aantal:

a) lestijden volgens de schalen;

b) SES-lestijden;

c) additionele lestijden volgens de schalen die gebaseerd zijn op de leerling-leerkrachtratio;

d) aanvullende lestijden godsdienst, niet-confessionele zedenleer en cultuur-beschouwing;

e) aanvullende lestijden voor het voeren van een gelijkekansenbeleid in het buitengewoon basisonderwijs;

2° B: het totale aantal lestijden van de school van het vorige schooljaar, waarbij onder het totale aantal lestijden van
de school wordt verstaan de som van de:

a) lestijden volgens de schalen;

b) SES-lestijden;

c) additionele lestijden volgens de schalen die gebaseerd zijn op de leerling-leerkrachtratio;

d) aanvullende lestijden godsdienst, niet-confessionele zedenleer en cultuur-beschouwing;

e) aanvullende lestijden voor het voeren van een gelijkekansenbeleid in het buitengewoon basisonderwijs.

§ 3. Het extra werkingsbudget wordt aan de schoolbesturen uitbetaald uiterlijk op 31 maart 2019.”.

Afdeling 5. — Schrappen voorwaarde dat een school voor buitengewoon secundair onderwijs opleidingsvorm 4 type 5
enkel bij een universitair ziekenhuis kan worden opgericht

Art. 41. In artikel 3, punt 47°/1, van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, ingevoegd bij het
decreet van 21 maart 2014, wordt het woord “universitair” opgeheven.

Art. 42. In artikel 253 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 21 maart 2014, wordt het woord
“universitair” opgeheven.

Art. 43. In artikel 259, §1, 5°, van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 21 maart 2014, wordt het woord
“universitair” opgeheven.
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Art. 44. In artikel 295, tweede lid, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 21 maart 2014, wordt het
woord “universitair” opgeheven.

Art. 45. In artikel 350/1, §1, van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 21 maart 2014, wordt het woord
“universitair” opgeheven.

Afdeling 6. — Aanpassing budget lerarenplatform secundair onderwijs

Art. 46. In artikel 22/6 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 6 juli 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het getal “148.422” wordt vervangen door het getal “156.917”;

2° het getal “350” wordt vervangen door het getal “369,87”.

Afdeling 7. — Cao V Hoger Onderwijs

Art. 47. Aan artikel III.24 van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, gewijzigd bij de decreten van
19 december 2014, 23 december 2016 en 15 juni 2018, wordt een paragraaf 8, 9 en 10 toegevoegd, die luiden als volgt:

“§ 8. Vanaf het begrotingsjaar 2019 worden de totale werkingsmiddelen van de universiteiten met 2.508.061 euro
vermeerderd. Dit bedrag wordt verdeeld op basis van het procentuele aandeel van elke universiteit in de totale
werkingsmiddelen.

Vanaf het begrotingsjaar 2019 worden de totale werkingsmiddelen van de hogescholen (inclusief de Hogere
Zeevaartschool) met 1.747.939 euro vermeerderd. Dit bedrag wordt verdeeld op basis van het procentuele aandeel van
elke hogeschool in de totale werkingsmiddelen.

De bedragen, vermeld in het eerste en het tweede lid, worden vanaf het begrotingsjaar 2020 geïndexeerd aan de
hand van de indexformule, vermeld in artikel III.5, § 9.

§ 9. Vanaf het begrotingsjaar 2020 worden de totale werkingsmiddelen van de hoge-scholen (inclusief de Hogere
Zeevaartschool) met 4.390.165 euro vermeerderd. Dit bedrag wordt verdeeld op basis van het procentuele aandeel van
elke hogeschool in de totale werkingsmiddelen.

Het bedrag, vermeld in het eerste lid, wordt vanaf het begrotingsjaar 2021 geïndexeerd aan de hand van de
indexformule, vermeld in artikel III.5, § 9.

§ 10. Vanaf het begrotingsjaar 2021 worden de totale werkingsmiddelen van de hogescholen (inclusief de Hogere
Zeevaartschool) met 5.092.455 euro vermeerderd. Dit bedrag wordt verdeeld op basis van het procentuele aandeel van
elke hogeschool in de totale werkingsmiddelen.

Vanaf het begrotingsjaar 2021 worden de totale werkingsmiddelen van de universiteiten met 7.119.565 euro
vermeerderd. Dit bedrag wordt verdeeld op basis van het procentuele aandeel van elke universiteit in de totale
werkingsmiddelen.

De bedragen, vermeld in het eerste en het tweede lid, worden vanaf het begrotingsjaar 2022 geïndexeerd aan de
hand van de indexformule, vermeld in artikel III.5, § 9.”.

Afdeling 8. — Inkanteling hbo5/SLO-opleidingen volwassenenonderwijs

Art. 48. Aan artikel III.33/1 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt een paragraaf 5
toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 5. De Vlaamse Regering kan binnen de beschikbare budgetten de middelen bestemd voor de specifieke
lerarenopleiding die vanaf het schooljaar 2019-2020 niet meer aangewend dienen te worden binnen het volwassenen-
onderwijs, overdragen van de loonkredieten volwassenenonderwijs naar de werkingstoelagen van de hogescholen of
universiteiten die lerarenopleidingen aanbieden. De Vlaamse Regering bepaalt hiervoor het toewijzingsmechanisme.”.

Afdeling 9. — Bijkomende financiering voor de uitbreiding van de studieomvang
van de bacheloropleiding Verpleegkunde

Art. 49. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018, wordt een artikel III.40/1 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. III.40/1. § 1. De hogescholen die de professioneel gerichte bacheloropleiding ‘bachelor in de Verpleegkunde’
aanbieden, ontvangen in het begrotingsjaar 2019 een bedrag van 2,850 miljoen euro voor de uitbreiding van de
studieomvang van deze opleiding van 180 naar 240 studiepunten. Vanaf het begrotingsjaar 2020 wordt dit bedrag
verhoogd tot 11,420 miljoen euro.

Dit bedrag wordt vanaf het begrotingsjaar 2021 geïndexeerd aan de hand van de indexformule, vermeld in
artikel III.5, § 9.

§ 2. Het bedrag, vermeld in paragraaf 1, wordt verdeeld over de hogescholen die de professioneel gerichte
bacheloropleiding ‘bachelor in de Verpleegkunde’ aanbieden op basis van het aantal financieringspunten diploma’s in
deze opleiding berekend op basis van de volgende academiejaren:

1° voor het begrotingsjaar 2019: op basis van het aantal financieringspunten diploma’s in deze opleiding in de
academiejaren 2012-2013, 2013-2014, 2014-2015, 2015-2016 en 2016-2017;

2° voor het begrotingsjaar 2020: op basis van het aantal financieringspunten diploma’s in deze opleiding in de
academiejaren 2013-2014, 2014-2015, 2015-2016, 2016-2017 en 2017-2018;

3° voor het begrotingsjaar 2021: op basis van het aantal financieringspunten diploma’s in deze opleiding in de
academiejaren 2013-2014, 2014-2015, 2015-2016, 2016-2017 en 2017-2018;

4° voor het begrotingsjaar 2022: op basis van het aantal financieringspunten diploma’s in deze opleiding in de
academiejaren 2015-2016, 2016-2017, 2017-2018 en 2019-2020;

5° voor het begrotingsjaar 2023: op basis van het aantal financieringspunten diploma’s in deze opleiding in de
academiejaren 2016-2017, 2017-2018, 2019-2020 en 2020-2021;

6° voor het begrotingsjaar 2024: op basis van het aantal financieringspunten diploma’s in deze opleiding in de
academiejaren 2017-2018, 2019-2020, 2020-2021 en 2021-2022;

7° voor het begrotingsjaar 2025: op basis van het aantal financieringspunten diploma’s in deze opleiding in de
academiejaren 2019-2020, 2020-2021, 2021-2022 en 2022-2023.
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§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 2022 worden de middelen, berekend overeenkomstig paragraaf 1, jaarlijks met
1/5 afgebouwd. De vrijgekomen middelen worden toegevoegd aan het variabel onderwijsdeel voor de professioneel
gerichte bachelor-opleidingen VOWprof2014, vermeld in artikel III.5.”.

Afdeling 10. — Subsidie KU Leuven voor de optie ‘Islamitische theologie en godsdienstwetenschappen’

Art. 50. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018, wordt een artikel III.40/2 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. III.40/2. Vanaf het begrotingsjaar 2019 ontvangt de Katholieke Universiteit Leuven jaarlijks een bedrag van
158.000 euro als financiering van de optie ‘Islamitische theologie en godsdienstwetenschappen’ binnen de Master of
Arts in de wereldreligies.

De subsidie, vermeld in het eerste lid, geldt als bijdrage in de personeels- en werkingskosten die worden gemaakt
in het kader van de uitbouw van de optie ‘Islamitische theologie en godsdienstwetenschappen’ binnen de Master of
Arts in de wereldreligies.

De Katholieke Universiteit Leuven bezorgt jaarlijks tegen 15 januari aan de bevoegde dienst van de Vlaamse
overheid een activiteitenverslag van de periode waarop de subsidie betrekking heeft en een gedetailleerde
verantwoording van de kosten.”.

Afdeling 11. — Inkanteling HBO5/SLO-opleidingen beroepsonderwijs

Art. 51. Aan artikel III.42/1 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 4 mei 2018, wordt een paragraaf 5
toegevoegd, die luidt als volgt:

“§5. De Vlaamse Regering kan binnen de beschikbare budgetten de middelen bestemd voor het hoger
beroepsonderwijs die vanaf het schooljaar 2019-2020 niet meer aangewend dienen te worden binnen het volwasse-
nenonderwijs, overdragen van de loonkredieten volwassenenonderwijs naar de werkingstoelagen van de hogescholen
die graduaatsopleidingen aanbieden. De Vlaamse Regering bepaalt hiervoor het toewijzingsmechanisme.”.

Afdeling 12. — Bijkomende investeringsmiddelen hogescholen

Art. 52. Aan artikel III.46 van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, vervangen bij het decreet van
16 juni 2017, worden een paragraaf 7, een paragraaf 8 en een paragraaf 9 toegevoegd, die luiden als volgt:

“§ 7. Vanaf het begrotingsjaar 2019 wordt een investeringstoelage van 9.000.000 euro toegekend aan de
hogescholen.

De verdeling per hogeschool gebeurt op basis van het aantal unieke studenten die op 31 oktober van het
academiejaar t-1/t in de desbetreffende hogeschool in een graduaatsopleiding zijn ingeschreven.

Het bedrag, vermeld in het eerste lid, op prijsniveau 2019, wordt jaarlijks aangepast overeenkomstig paragraaf 5
van dit artikel.

§ 8. In afwijking van paragraaf 7 gebeurt de verdeling van het bedrag in paragraaf 7, eerste lid, voor het
begrotingsjaar 2019 op basis van het bedrag dat elke hogeschool ontvangt volgens de bepalingen in paragraaf 1 van
artikel III.42/1 van dit decreet.

§ 9. Vanaf het begrotingsjaar 2019 wordt een bedrag van 1.000.000 euro voor 60 % toegevoegd aan de enveloppe
voor de gesubsidieerde vrije hogescholen en voor 40 % aan de enveloppe van de publiekrechtelijke hogescholen,
vermeld in paragraaf 2, 2°, van dit artikel.

Het bedrag, vermeld in het eerste lid, op prijsniveau 2019, wordt jaarlijks aangepast overeenkomstig paragraaf 5
van dit artikel.”.

Afdeling 13. — Bijkomende middelen wettelijke werkgeversbijdrage

Art. 53. Aan artikel III.58 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 17 juni 2016, 23 december 2016 en
22 december 2017, wordt een paragraaf 7 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§7. Naast de bedragen, vermeld in paragraaf 1, 2, 5 en 6, ontvangen vanaf het begrotingsjaar 2019 de volgende
universiteiten de hierna vermelde bijkomende uitkering, uitgedrukt in euro, als bijdrage in het dekken van de kosten,
vermeld in paragraaf 1 en 2:

a) Katholieke Universiteit Leuven 714.551,84

b) Vrije Universiteit Brussel 236.277,78

c) Universiteit Antwerpen 40.159,42

d) Universiteit Hasselt 9.010,96.

Vanaf het begrotingsjaar 2020 volgen deze bedragen de evolutie van de gezondheidsindex.”.

Afdeling 14. — Toelage hogere instituten en andere instellingen voor Schone Kunsten

Art. 54. In artikel III.119 van dezelfde codex, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013, gewijzigd bij de
decreten van 25 april 2014, 19 december 2014 en 6 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 1 wordt een achtste lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Vanaf het begrotingsjaar 2019 wordt een bedrag van 400.000 euro toegevoegd aan de toelage vermeld in deze
paragraaf.”;

2° in paragraaf 6 wordt de laatste zin vervangen door wat volgt: “Voor de berekening van de 2 % worden de
bijkomende toelagen van 250.000 euro in 2015 en 2016, de bijkomende toelage van 400.000 euro vanaf 2018 en de
bijkomende toelage van 400.000 euro vanaf 2019 niet in rekening gebracht.”.
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Afdeling 15. — Technische aanpassing regeling tot toekenning van een aanvullend pensioenbedrag
aan de personeelsleden van de centra voor basiseducatie

Art. 55. In artikel 88, § 3, van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, toegevoegd bij
het decreet van 6 juli 2018, wordt de zinsnede “de protocollen van akkoord nr. 78 en nr. 78BIS” vervangen door de
zinsnede “het protocol van akkoord nr. 86”.

Afdeling 16. — Aanpassing berekening werkingstoelagen CBE en CVO

Art. 56. Artikel 89 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 4 juli 2008 en 16 maart 2018, wordt
vervangen door wat volgt:

“De centra voor basiseducatie ontvangen ten laste van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het
schooljaar n-1/n een werkingstoelage per lesuurcursist, berekend op basis van het gemiddelde aantal gerealiseerde
lesurencursist van de referteperiodes van 1 januari n-4 tot en met 31 december n-2. De Vlaamse Regering bepaalt de
werkingstoelage per lesuurcursist.

De werkingstoelage wordt betaald in twee schijven vanaf het begrotingsjaar 2020. De eerste schijf wordt betaald
gedurende het eerste trimester van het begrotingsjaar. De eerste schijf bedraagt 50 percent van het totale bedrag waarop
het centrum voor het schooljaar n-1/n recht heeft. Het resterende saldo wordt uitbetaald tijdens het tweede semester
van het begrotingsjaar.

Het totale volume aan werkingsmiddelen wordt jaarlijks aangepast aan de evolutie van de gezondheidsindex.”.

Art. 57. In artikel 108 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 16 maart 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “het schooljaar n/n+1” vervangen door de woorden “het schooljaar n-1/n”;

2° in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“De werkingstoelage wordt betaald in twee schijven vanaf het begrotingsjaar 2020. De eerste schijf wordt betaald
gedurende het eerste trimester van het begrotingsjaar. De eerste schijf bedraagt 50 percent van het totale bedrag waarop
het centrum voor het schooljaar n-1/n recht heeft. Het resterende saldo wordt uitbetaald tijdens het tweede semester
van het begrotingsjaar.”;

3° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 4. Het totale volume aan werkingsmiddelen volgt de evolutie van de gewogen financieringspunten voor het
bijkomend bedrag dat berekend wordt op basis van de formule, vermeld in paragraaf 3.

Het totale volume aan werkingsmiddelen wordt jaarlijks aangepast aan de evolutie van de gezondheidsindex.”.

Afdeling 17. — Oprichting begrotingsfonds “Fonds Volwassenenonderwijs”

Art. 58. Artikel 113decies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 16 maart 2018, wordt vervangen
door wat volgt:

“Art. 113decies. § 1. Er wordt per 1 september 2019 een begrotingsfonds “Fonds Volwassenenonderwijs” opgericht,
hierna genoemd ‘het fonds’.

§ 2. Het fonds is een begrotingsfonds zoals vermeld in artikel 12 van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling
van de begroting, de boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle
door het Rekenhof.

§ 3. Het fonds wordt gespijsd door:

1° alle ontvangsten die voortvloeien uit de inschrijvingsgelden van het volwassenenonderwijs, vermeld in
artikel 113novies. Elk centrumbestuur betaalt daartoe in het jaar n aan het Agentschap voor Hoger Onderwijs,
Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen voor elk van zijn gesubsidieerde of gefinancierde centra in twee
schijven een bedrag dat berekend wordt tegen 100 % van de inschrijvingsgelden van de cursisten die ingeschreven
waren in het schooljaar n-2/n-1. De Vlaamse Regering bepaalt de wijze waarop het centrumbestuur de inschrijvings-
gelden overmaakt aan het Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen;

2° andere ontvangsten ten behoeve van het volwassenenonderwijs.

§ 4. Het fonds wordt aangewend ter financiering van:

1° de werkingstoelagen en de werkingsmiddelen in het volwassenenonderwijs;

2° de premie aan cursisten die een diploma van het secundair onderwijs behaald hebben als vermeld in artikel 41,
§ 4, 2° en 2°bis. De Vlaamse Regering bepaalt de opleidingen, bekrachtigd met een diploma van het secundair
onderwijs, die in aanmerking komen voor het verkrijgen van een premie, het bedrag dat wordt toegekend en de
procedure voor de toekenning van de premie;

3° de betaling van andere uitgaven ten voordele van het volwassenenonderwijs.

§ 5. Het saldo en de vastgestelde rechten vastgesteld op 31 december 2019 op het Fonds Inschrijvingsgelden Centra
voor Volwassenenonderwijs zoals bepaald in artikel 110 van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het
volwassenenonderwijs, wordt overgedragen naar het fonds, zoals bepaald in het vorige artikel.”.

Afdeling 18. — Toekenning jaarlijkse aanvullende leraarsuren/punten/werkingsmiddelen ten behoeve
van de asielproblematiek

Art. 59. Aan artikel 196sexies, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 december 2015, en
gewijzigd bij de decreten van 23 december 2016, 30 juni 2017, 22 december 2017 en 6 juli 2018, wordt een vierde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Ten laste van het begrotingsjaar 2019 worden 32.955,75 aanvullende leraarsuren, 481,99 aanvullende punten en
een bedrag van 643.454,45 euro aan werkingsmiddelen aan de centra voor volwassenenonderwijs en 132,96 aanvul-
lende vte, 2192,09 aanvullende punten en een bedrag van 1.731.545,55 euro aan werkingsmiddelen aan de centra voor
basiseducatie toegekend.”.
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Afdeling 19. — Machtiging aan AGION voor verbintenissen voor huursubsidies

Art. 60. In artikel 20 van het decreet van 30 juni 2017 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van
de begroting 2017, gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018, wordt de zinsnede “10.200.000 euro” vervangen door de
zinsnede “15.200.000 euro”.

Afdeling 20. — Aanpassing maximumpercentage vaste benoeming in de sector basiseducatie

Art. 61. In artikel 39, § 3, 1° en 2°, van het decreet van 7 juli 2017 betreffende de rechtspositie in de basiseducatie
wordt de zinsnede “90 %” telkens vervangen door de zinsnede “77 %”.

Afdeling 21. — Aanpassing aanwending recuperatiefonds Studietoelagen

Art. 62. In artikel 21 van het decreet van 23 december 2005 houdende bepalingen tot begeleiding van de
begroting 2006, gewijzigd bij de decreten van 30 juni 2006, 22 december 2006 en 21 december 2007, wordt paragraaf 4
vervangen door wat volgt:

“§ 4. Het fonds wordt aangewend voor de betaling van school- en studietoelagen aan leerlingen en studenten
overeenkomstig het decreet van 8 juni 2007 betreffende de studiefinanciering van de Vlaamse Gemeenschap.

Het fonds wordt eveneens aangewend voor de kosten die voortvloeien uit gedwongen invordering van
terugvorderingen ter uitvoering van artikel 62 van het decreet van 8 juni 2007 betreffende de studiefinanciering van de
Vlaamse Gemeenschap.”.

Afdeling 22. — Cao V Hogere Zeevaartschool

Art. 63. Aan artikel 2 van het decreet van 20 februari 2009 betreffende de Hogere Zeevaartschool, het laatst
gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015, wordt een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 5. Het bedrag van de werkingsuitkering, berekend overeenkomstig de bepalingen van dit artikel, wordt
verhoogd overeenkomstig het procentueel aandeel van de Hogere Zeevaartschool conform de bepalingen in
artikel III.24 van de Codex Hoger Onderwijs.”.

Afdeling 23. Aanpassing regeling diensten met onderwijsbehoeften

Art. 64. In artikel IV.4, 1°, van de codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs van 28 oktober 2016, wordt
het woord “vijftien” vervangen door het woord “negen”.

Art. 65. In artikel IV.6, § 1, van dezelfde codificatie, worden de tweede en de derde zin vervangen door wat volgt:

“Vanaf 2019 bedraagt de subsidie-enveloppe minimaal 1.469.000 euro. Dit bedrag wordt geïndexeerd op basis van
de gezondheidsindex.”.

Afdeling 24. Verschuiving teldag omkaderingsberekening voor domeinen in oprichting voor de inwerkingtreding
van het decreet Deeltijds Kunstonderwijs

Art. 66. In artikel 69 van het decreet van 9 maart 2018 betreffende het deeltijds kunstonderwijs wordt paragraaf 4
vervangen door wat volgt:

“§ 4. In afwijking van paragraaf 1 en 2 is de teldag voor de berekening van de lestijden voor de
structuuronderdelen van academies in oprichting en van domeinen waarvan de oprichting gestart is vóór
31 augustus 2018 1 oktober van het lopende schooljaar.

In het geval van de oprichting van een academie geldt die teldag voor de hele academie vanaf het schooljaar van
oprichting tot en met de elf daaropvolgende schooljaren.

In het geval van de oprichting van een domein waarvan de oprichting gestart is vóór 31 augustus 2018 geldt die
teldag enkel voor het domein in kwestie tot en met het schooljaar waarin alle leerjaren van de verschillende graden van
het domein zijn uitgebouwd conform artikel 157.”.

Art. 67. In artikel 71 van hetzelfde decreet wordt in paragraaf 2 en paragraaf 3 punt 3° telkens vervangen door wat
volgt:

“3° in afwijking van artikel 69 is de teldag voor de berekening van de solidariteitsfactor voor academies in
oprichting conform artikel 114 en voor domeinen waarvan de oprichting gestart is vóór 31 augustus 2018 conform
artikel 157 1 februari van het voorgaande schooljaar.”.

Art. 68. In artikel 153 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het tweede en derde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste en tweede lid is de teldag voor domeinen in oprichting, waarvan de programmatie
vóór 31 augustus 2018 van start is gegaan, 1 oktober 2018, als die teldag een hogere omkadering oplevert dan de teldag
1 februari 2018.”;

2° in het derde lid, dat het vierde lid wordt, worden de woorden “volgens het eerste en tweede lid” vervangen door
de woorden “volgens het eerste, tweede en derde lid”.

Afdeling 25. — Extra werkingsmiddelen voor technische uitrusting in het secundair onderwijs

Art. 69. Ten laste van de begroting 2019 ontvangen de scholen van het voltijds gewoon of buitengewoon secundair
onderwijs, die gefinancierd of gesubsidieerd worden door de Vlaamse Gemeenschap, een forfaitair bedrag per
regelmatige leerling die op 1 februari 2018 is ingeschreven in een van de structuuronderdelen die hierna worden
vermeld. Dat bedrag per leerling wordt vastgesteld door het beschikbaar krediet van 5 miljoen euro te delen door het
totaal aantal regelmatige leerlingen op 1 februari 2018 van de in aanmerking genomen structuuronderdelen.
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Structuuronderdelen:

1° alle structuuronderdelen van de volgende studiegebieden van het voltijds gewoon secundair onderwijs en van
opleidingsvorm 4 van het buitengewoon secundair onderwijs:

a) Auto;

b) Bouw;

c) Chemie;

d) Grafische communicatie en media;

e) Hout;

f) Koeling en warmte;

g) Land- en tuinbouw;

h) Mechanica-elektriciteit;

i) Textiel;

j) Voeding;

2° structuuronderdelen van opleidingsvorm 3 van het buitengewoon secundair onderwijs:

a) Aluminium- en kunststofschrijnwerker;

b) Auto-hulpmechanicien;

c) Bakkersgast;

d) Betonstaalvlechter;

e) Groen- en tuinbeheer duaal;

f) Grootkeukenhulp;

g) Grootkeukenmedewerker;

h) Hoeklasser;

i) Hulpkelner;

j) Hulpwever;

k) Interieurbouwer;

l) Keukenhulp;

m) Keukenmedewerker;

n) Lasser monteerder;

o) Lasser monteerder BMBE;

p) Lasser monteerder MIG/MAG;

q) Lasser monteerder TIG;

r) Loodgieter;

s) Machinaal houtbewerker;

t) Metselaar;

u) Meubelstoffeerder;

v) Onderhoudsassistent;

w) Plaatbewerker;

x) Plaatslager;

y) Puntlasser;

z) Schilder-decorateur;

aa) Slagersgast;

ab) Stratenmaker;

ac) Tuinbouwarbeider;

ad) Vloerder-tegelzetter;

ae) Werfbediener ruwbouw;

af) Werkplaatsschrijnwerker;

ag) Zeefdrukker.

De school gebruikt de middelen, vermeld in het eerste lid, alleen voor de aankoop van didactische uitrusting of
de beveiliging van al aanwezige didactische uitrusting voor de structuuronderdelen die die middelen hebben
gegenereerd. Die uitrustingsgoederen zijn noodzakelijk, duurzaam en direct gerelateerd aan het leerplan of het
opleidingsprofiel in kwestie.

De schriftelijke bewijsstukken van de aanwending liggen in de school ter con-trole voor de verificatie en inspectie
van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming. De middelen, vermeld in het eerste lid, die niet zijn aangewend
conform dit artikel, worden teruggevorderd.

Het extra werkingsbudget wordt aan de schoolbesturen uitbetaald uiterlijk op 31 maart 2019.
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HOOFDSTUK 13. — Inwerkingtreding

Art. 70. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2019, met uitzondering van:

1° artikelen 7, 55 en 68, die uitwerking hebben vanaf 1 september 2018;

2° artikelen 11 en 12, die in werking treden vanaf 1 september 2019, met dien verstande dat de schade aan teelten
en oogsten die het rechtstreekse gevolg is van een algemene ramp die als dusdanig voor 1 september 2019 erkend is
door de Vlaamse Regering en die vergoed kan worden krachtens het decreet van 3 juni 2016 betreffende de
tegemoetkoming voor schade, aangericht door algemene rampen in het Vlaamse Gewest, nog wel vergoed kan worden;

3° artikelen 56, 57 en 58, die in werking treden vanaf 1 september 2019;

4° artikel 35, 3° en 5° , die uitwerking hebben vanaf 1 januari 2018;

5° artikelen 39 en 46, die uitwerking hebben vanaf 1 oktober 2018.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2018

De minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding

L. HOMANS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
P. MUYTERS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

Nota

(1) Zitting 2018-2019
Documenten: Ontwerp van decreet: 1746 – Nr. 1
– Amendementen: 1746 – Nrs. 2 en 3
– Verslagen: 1746 – Nrs. 4 t/m 14
– Tekst aangenomen door de commissie: 1746 – Nr. 15
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1746 – Nr. 16
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergaderingen van 19 en 20 december 2018.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15650]
21 DECEMBRE 2018. — Décret contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2019 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit:
Décret contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2019

CHAPITRE 1er. — Généralités

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

CHAPITRE 2. — Culture, Jeunesse, Sport et Médias

Section 1re. — Création du fonds budgétaire pour la classification de films, projetés
pour la première fois aux cinémas belges

Art. 2. Il est créé un fonds budgétaire pour la classification de films, projetés pour la première fois aux cinémas
belges, tel que visé à l’article 12 du Décret sur les Comptes du 8 juillet 2011, ci-après dénommé le « fonds ».

Le fonds est alimenté par les contributions de la Communauté française, de la Communauté germanophone et de
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, à la Communauté flamande pour la coordination et
le secrétariat de la classification de films, projetés pour la première fois aux cinémas belges. Le fonds peut également
être alimenté par des amendes, qui peuvent être imposées par la commission des réclamations comme sanction en cas
de non-respect de la réglementation.
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Le fonds est affecté aux charges salariales et aux frais de fonctionnement exposés par la Communauté flamande
dans le cadre de la classification de films, projetés pour la première fois aux cinémas belges.

Section 2. — Modifications au décret du 26 janvier 2018 portant création de l’agence autonomisée externe de droit privé
« Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen » (Musée Royal des Beaux-Arts - Anvers) sous forme d’une
association sans but lucratif

Art. 3. Dans l’article 16 du décret du 26 janvier 2018 portant création de l’agence autonomisée externe de droit
privé « Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen » (Musée Royal des Beaux-Arts - Anvers) sous forme
d’une association sans but lucratif, l’année « 2018 » est remplacée par l’année « 2019 ».

Art. 4. Dans l’article 18 du même décret, l’année « 2019 » est remplacée par l’année « 2020 ».

CHAPITRE 3. — Économie, Science et Innovation

Section 1re. — Abrogation du Fonds d’affectation des recettes courantes

Art. 5. L’article 1er du décret du 6 juillet 1994 contenant des mesures d’accompagnement de l’ajustement du
budget 1994, modifié par le décret du 22 décembre 1995, est abrogé.

CHAPITRE 4. — Finances et Budget

Section 1re. — Exonération de la taxe de mise en circulation pour motocyclettes électriques et motocyclettes à hydrogène

Art. 6. Dans l’article 2.3.6.0.2 du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, l’alinéa 2 est remplacé par ce
qui suit :

« Le présent article s’applique uniquement aux véhicules routiers de personnes physiques et d’autres personnes
morales que les sociétés, les entreprises publiques autonomes et les associations sans but lucratif, qui exercent des
activités de leasing. ».

Section 2. — Adaptation à l’abattement mobilier pour partenaire en matière d’impôt de succession

Art. 7. L’article 2.7.6.0.6, § 2 du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, inséré par le décret du
6 juillet 2018, est complété par la phrase « Cette exonération ne vaut pas si le partenaire ayant droit est un parent en
ligne directe du défunt, ou un ayant droit qui est assimilé à un ayant droit en ligne directe pour l’application du tarif. ».

CHAPITRE 5. — Affaires étrangères de la Flandre

Section 1re. — Disposition abrogatoire de la personne morale CVN

Art. 8. L’article 6 du décret du 8 décembre 1998 contenant diverses dispositions dans le cadre du contrôle
budgétaire 1998, est abrogé. Les moyens, droits et obligations de la personne morale abrogée « Commissie Cultureel
Verdrag Vlaanderen-Nederland » (CVN) sont repris par l’a.s.b.l. « De Buren ».

CHAPITRE 6. — Chancellerie et Gouvernance publique

Section 1re. Abrogation SGS Imprimerie numérique

Art. 9. L’article 69 du décret du 23 décembre 2011 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2012
est abrogé.

Section 2. — Modification du décret du 5 juillet 2002 réglant la dotation et la répartition
du Fonds flamand des Communes

Art. 10. Dans l’article 19septies decies, alinéa 1er, du décret du 5 juillet 2002 réglant la dotation et la répartition du
Fonds flamand des Communes, inséré par le décret du 22 décembre 2017, le montant « 23.819.200 euros » est remplacé
par le montant « 23.919.200 euros » et le montant « 1.064.000 euros » est remplacé par le montant « 1.164.000 euros ».

Section 3. — Modification fonds des calamités publiques - exclusion des dégâts causés aux cultures ou aux récoltes

Art. 11. À l’article 7 du décret du 3 juin 2016 relatif à l’intervention suite à des dommages causés par des calamités
publiques en Région flamande, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le point 5°, a), le membre de phrase « des récoltes non engrangées, » et les mots « et des cultures » sont
abrogés ;

2° il est ajouté un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° des dommages causés aux cultures ou aux récoltes. ».

Art. 12. Dans l’article 9, alinéa 1er, du même décret, le point 4° est abrogé.

CHAPITRE 7. — Mobilité et Travaux publics

Section 1re. — Fonds de sécurité routière - subventions environnements scolaires sûrs

Art. 13. L’article 42 du décret du 3 juillet 2015 contenant diverses mesures d’accompagnement de l’ajustement du
budget 2015, modifié par les décrets des 18 décembre 2015, 8 juillet 2016 et 22 décembre 2017, est complété par un
paragraphe 6, rédigé comme suit :

« § 6. Pour promouvoir la sécurité routière, le Gouvernement flamand peut accorder une subvention, dans les
limites des crédits budgétaires, aux communes pour des projets visant à réaliser l’aménagement ou l’amélioration de
l’infrastructure des environnements scolaires, autres que ceux visés aux articles 26/10 et 26/12 du décret du
20 mars 2009 relatif à la politique de mobilité.

Seule l’exécution des mesures et des actions décrites aux dossiers de projet, est éligible à une subvention. Les
activités préparatoires, telles que l’établissement du dossier de projet et les éventuelles études, recherches ou analyses
additionnelles, ne sont pas éligibles à une subvention.

Dans les limites des crédits du fonds de sécurité routière, une enveloppe budgétaire est annuellement prévue à cet
effet. Le Gouvernement flamand arrête les modalités sur la base desquelles les projets, visés à l’alinéa 1er, sont
subventionnables, et arrête la procédure de demande, d’évaluation, d’octroi et de paiement de la subvention. ».
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CHAPITRE 8. — Environnement et Aménagement du Territoire

Section 1re. — Prix pour modèles en matière de politique des déchets, des matériaux et du sol

Art. 14. Le Gouvernement flamand est autorisé à remettre le « OVAM Ecodesign Award » et les « OVAM
GroeneVent Awards ». Le « OVAM Ecodesign Award » est un prix annuel pour des étudiants qui se soucient de la
durabilité dans leur travail final ou mémoire. Les « OVAM GroeneVent Awards » est un prix annuel pour des
organisateurs d’événements en Flandre qui réduisent leur impact environnemental et aspirent à une organisation
durable de leurs événements.

Le Gouvernement flamand peut déterminer les critères et la procédure d’octroi du « OVAM Ecodesign Award »
et des « OVAM GroeneVent Awards ».

Section 2. — Modification du décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux
et de déchets - Redevances environnementales

Art. 15. À l’article 46, § 1er, du décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et
de déchets, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 6°, a), est complété par la phrase suivante :

« Un taux de 0 euros par tonne s’applique à partir du 1er juillet 2019. » ;

2° le point 6°, b), est complété, après la première phrase, par la phrase suivante :

« Un taux de 0 euros par tonne s’applique à partir du 1er juillet 2019. » ;

3° au point 11° la phrase suivante est insérée après la première phrase :

« À partir du 1er janvier 2019, ce tarif vaut également pour le déversement sur une décharge autorisée de boues
à base de gypse de la production de chlorure de calcium et de scories de plomb de procédés métallurgiques. » ;

4° l’alinéa quatre est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation aux cas visés à l’alinéa 1er, 16° et 17° , les taux de redevance suivants s’appliquent à partir de
l’année de redevance 2019 pour le traitement de résidus de dépulpage et de boues de désencrage provenant de déchets
de papier et de carton d’entreprises qui utilisent les déchets de papier et de carton comme matière première pour la
production de nouvelles matières ou de nouveaux produits :

1° Pour l’incinération et la co-incinération avec une récupération d’énergie inférieure à 65 % : 7 euros par tonne ;

2° Pour l’incinération et la co-incinération avec une récupération d’énergie entre 65 % et 80 % : 2 euros par tonne ;

3° Pour l’incinération et la co-incinération avec une récupération d’énergie supérieure à 80 % : 0 euros par tonne.

Par dérogation aux cas visés à l’alinéa premier, 16° et 17° , un taux de redevance de 2 euros/tonne s’applique aux
résidus de recyclage de déchets plastiques provenant d’entreprises utilisant des déchets plastiques comme matière
première pour la fabrication de nouvelles substances ou produits, à partir de l’année d’imposition 2010. » ;

5° Dans l’alinéa 5, après la première phrase qui finit par les mots « un taux de redevance de 2,2 euros/tonne »,
la phrase suivante est insérée :

« Un taux de 0 euros par tonne s’applique à partir du 1er juillet 2019. » ;

6° L’alinéa 6, qui finit par les mots « un taux de redevance de 2,2 euros/tonne », est complété par la phrase
suivante :

« Un taux de 0 euros par tonne s’applique à partir du 1er juillet 2019. » ;

7° Il est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :

« Sans préjudice des dispositions visées au point 19° , le montant de la redevance écologique pour le transfert de
déchets de papier et de carton produits en Région flamande vers un établissement autorisé en dehors de la Région
flamande où les déchets de papier et de carton sont soumis à des opérations portant le Code UE R12/R13, est calculé
sur la base du mode de traitement appliqué des résidus provenant de l’opération R12/R13, selon les montants visés aux
points 1° à 18° inclus, qui sont déterminés par le mode de traitement appliqué des résidus si ceux-ci proviennent
d’opérations portant le Code UE R12/R13 effectuées au sein de la Région flamande. ».

Art. 16. Dans l’article 46, § 3 du même décret, il est ajouté à l’alinéa premier un point 7° ainsi rédigé :

« 7° en ce qui concerne les déchets de papier et de carton produits en Région flamande qui sont transférés vers
un établissement autorisé en dehors de la Région flamande où les déchets de papier et de carton concernés font l’objet
d’opérations de valorisation portant le code UE R3 ou sont stockés en attendant leur transfert vers un tel établissement
autorisé en vue de les soumettre aux opérations portant le code UE R3 : les résidus de recyclage provenant de ces
déchets de papier et carton. ».

Art. 17. L’article 46 du décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets,
est complété par un paragraphe 8, rédigé comme suit :

« § 8. À partir du 1er janvier 2019, les montants visés au paragraphe 1er, 16° et 17° , et indexés conformément aux
dispositions du paragraphe 5, sont diminués de 4 euros par tonne, notamment dans les cas où les déchets concernés
sont transportés par train. ».

Section 3. Décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau, coordonné le 15 juin 2018

Art. 18. L’article 4.2.1.1.4 du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau, coordonné le
15 juin 2018, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4.2.1.1.4. Par dérogation à l’article 4.2.1.1.1, aucune redevance n’est due pour :

1° un captage d’eau souterraine autorisé, utilisé exclusivement pour le stockage d’énergie thermique, dans la
mesure où les eaux souterraines captées non polluées sont intégralement réinjectées dans le même aquifère que celui
dont elles ont été prélevées ;

2° un captage d’eau de surface autorisé, utilisé exclusivement pour le stockage d’énergie thermique et avec
déversement dans les mêmes eaux de surface que celles dont elles ont été prélevées.
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Au 1er janvier de l’année précédant l’année de redevance, le redevable assujetti à la redevance sur la pollution des
eaux, visé à l’alinéa 1er, 1° et 2° , doit être en possession d’un permis écologique ou d’environnement, respectivement
pour :

1° le captage d’eaux souterraines pour le stockage d’énergie thermique (rubrique de classification 53.6 de
l’annexe 1re au titre II du VLAREM) ;

2° l’utilisation d’eaux de surface exclusivement pour le stockage d’énergie thermique et leur déversement dans les
mêmes eaux de surface (rubrique de classification 3.7 de l’annexe 1re au titre II du VLAREM).

Tout redevable assujetti à la redevance sur la pollution des eaux qui souhaite bénéficier de l’exemption visée à
l’alinéa 1er, est tenu d’ajouter à la déclaration visée à l’article 4.2.4.1 une demande écrite accompagnée des pièces
justificatives démontrant que les conditions d’exemption visées ci-dessus sont remplies. L’exemption accordée porte sur
l’année de redevance pour laquelle la demande est introduite et pour les années de redevance suivantes, sauf en cas
de modifications à la suite desquelles l’installation ne remplit plus les conditions d’exemption visées ci-dessus.

Toute modification de la situation de permis et/ou toute modification au captage d’eaux souterraines,
respectivement au captage d’eaux de surface doit être notifiée sans tarder par lettre recommandée au fonctionnaire
dirigeant de la Société flamande de l’Environnement. ».

Art. 19. L’article 4.2.1.1.6 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4.2.1.1.6. § 1er. Par dérogation à l’article 4.2.1.1.1, aucune redevance n’est due pour le déversement des eaux
souterraines captées des captages d’eau souterraine suivants, dans la mesure où elles ne sont pas déversées dans les
égouts publics ayant une capacité de pompage nominale maximale totalisée supérieure à 10 m` par heure ou à défaut
de capacité de pompage par volumes supérieurs à 10 m` par heure :

1° les captages d’eau souterraine destinés à des essais de pompage, en service pendant moins de trois mois ;

2° les épuisements par puits qui soit :

a) sont techniquement nécessaires à la réalisation de travaux de construction ou à l’aménagement d’équipements
d’utilité publique ;

b) sont nécessaires à l’exploitation de tunnels destinés aux voies publiques et/ou aux transports publics ou à
l’aménagement hydraulique des zones d’affaissement minières ;

c) sont nécessaires pour permettre ou maintenir l’utilisation et/ou l’exploitation de bâtiments ou de sites
industriels, à condition que ;

1) cette nécessité soit étayée par une attestation hydrologique établie par un expert EIE dans la discipline des
eaux, sous-domaine de la géohydrologie, agréé à cet effet en Région flamande en application des
dispositions du titre V, chapitre 6, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant
la politique de l’environnement ;

2) l’attestation hydrologique visée au point 1) soit introduite avant le 15 mars de chaque année de redevance
auprès du fonctionnaire dirigeant de la Société flamande de l’Environnement ou du fonctionnaire délégué
par lui. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités relatives à la forme et au contenu minimal de
l’attestation hydrologique visée ;

3° les drainages nécessaires pour permettre ou maintenir l’utilisation et/ou l’exploitation de terres arables et de
pâturages.

§ 2. Par dérogation à l’article 4.2.1.1.1, aucune redevance n’est due pour les captages d’eau souterraine utilisés pour
l’aération souterraine telle que visée à la rubrique de classification 53.12 de l’annexe 1 au titre II du VLAREM, pour la
partie des eaux souterraines aérées qui est réinjectée dans le même aquifère phréatique. ».

Art. 20. L’article 4.2.1.2.2 du même décret est complété par un point 9° , rédigé comme suit :

« 9° la partie des eaux souterraines aérées des captages d’eau souterraine utilisés pour l’aération souterraine telle
que visée à la rubrique de classification 53.12 de l’annexe 1 au titre II du VLAREM, qui est réinjectée dans le même
aquifère phréatique. ».

Art. 21. Dans le paragraphe 2 de l’article 4.2.2.1.1 du même décret, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° les redevables assujettis à la redevance sur la pollution des eaux, visés aux articles 4.2.2.3.1 et 4.2.2.5.1, qui
sont raccordés au réseau hydrographique public, et qui en outre

a) sont obligés, en vertu des dispositions du titre V du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales
concernant la politique de l’environnement, de toutes les dispositions d’exécution du présent décret ainsi que
des dispositions du permis d’environnement concerné, d’épurer eux-mêmes leurs eaux usées et de les
déverser dans les eaux de surface ;

b) soit doivent répondre aux conditions pour le déversement des eaux usées domestiques, autres que celles
provenant d’habitations, dont le débit maximal s’élève à 600 m`/an, telles que visées dans la rubrique de
classification 3 de l’annexe 1 du titre II du VLAREM. ».

Art. 22. Le paragraphe 1er de l’article 4.2.2.1.3 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Pour les redevables assujettis à la redevance sur la pollution des eaux, visés aux articles 4.2.2.3.1 et 4.2.2.5.1,
le montant de la redevance est diminué de B

où :

B = la somme de la contribution et de l’indemnité, visées aux articles 4.3.2.1 à 4.3.2.4, hors TVA. La Société flamande
de l’Environnement peut déduire la somme précitée préalablement à l’imputation par les exploitants d’un réseau public
de distribution d’eau. La redevance ne peut en aucun cas devenir négative.

Pour les redevables assujettis à la redevance sur la pollution des eaux, visés aux articles 4.2.2.3.1. et 4.2.2.5.1.,
aucune redevance n’est établie sur la consommation d’eau sur laquelle la Société visée à l’article 2.6.1.1.1 impute
l’indemnité visée à l’article 2.6.2.1 pour l’assainissement supracommunal des eaux usées déversées pendant l’année
précédant l’année de redevance, hors TVA, à condition que le redevable assujetti à la redevance sur la pollution des
eaux ait payé cette indemnité. ».
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Art. 23. À l’article 4.2.2.1.4 du même décret les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le membre de phrase « À peine de nullité, » est abrogé ;

2° dans le paragraphe 5, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« À cet effet, avant l’expiration de la durée de validité du dossier visé, le redevable assujetti à la redevance sur la
pollution des eaux doit introduire une demande de renouvellement auprès du fonctionnaire désigné conformément à
l’article 4.2.1.1.8 pour l’établissement de la redevance, accompagnée d’une attestation délivrée par un expert
environnemental visé au paragraphe 2, dans laquelle la conclusion du dossier introduit initialement est reconfirmée. » ;

3° il est ajouté un paragraphe 8, rédigé comme suit :

« § 8. Toutes les mentions et dispositions reprises aux paragraphes 2, 3, 4 et 5 sont prescrites sous peine de nullité. ».

Art. 24. L’article 4.2.2.2.1. du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4.2.2.2.1 Pour les redevables assujettis à la redevance sur la pollution des eaux dont la consommation d’eau
est inférieure à 500 m` par an, la charge polluante est calculée comme suit :

1° pour chaque redevable assujetti à la redevance sur la pollution des eaux qui a uniquement prélevé de l’eau d’un
réseau public de distribution d’eau à une date quelconque au cours de l’année précédant l’année de redevance, la
consommation d’eau étant de moins de 500 m` au cours de l’année précédant l’année de redevance sur la base de la
facture établie par la société de distribution d’eau potable :

N = 0,025 x Qw

où :

N = la charge polluante exprimée en unités de pollution ;

Qw = la consommation d’eau totale exprimée en m`, facturée par la société de distribution d’eau potable au cours
de l’année précédant l’année de redevance ;

2° pour chaque redevable assujetti à la redevance sur la pollution des eaux qui disposait uniquement d’une propre
prise d’eau de moins de 500 m` par an, pendant l’année entière précédant l’année de redevance :

N = 0,025 x Qp

où :

N = la charge polluante exprimée en unités de pollution ;

Qp = a) pour les personnes physiques : 30 x M, où M est le nombre de personnes qui, au 1er janvier de l’année
de redevance, font partie d’un même ménage ou d’une même communauté ;

b) pour les personnes morales : la consommation définie conformément à 4.2.2.5.2 ;

3° pour chaque redevable assujetti à la redevance sur la pollution des eaux qui, à un moment quelconque au cours
de l’année précédant l’année de redevance, a prélevé de l’eau d’un réseau public de distribution d’eau, et qui disposait
également à un moment quelconque au cours de cette année

d’une propre prise d’eau, la consommation d’eau totale étant inférieure à 500 m` par an :

N = 0,025 x (Qw + Qg)

où :

N = la charge polluante exprimée en unités de pollution ;

Qw = la consommation d’eau totale exprimée en m`, facturée par la société de distribution d’eau potable au cours
de l’année précédant l’année de redevance ;

Qg = a) pour les personnes physiques : 10 x M, où M est le nombre de personnes qui, au 1er janvier de l’année
de redevance, font partie d’un même ménage ou d’une même communauté ;

b) pour les personnes morales : la consommation définie conformément à 4.2.2.5.2 ; ».

Art. 25. À l’article 4.2.2.3.8. du même décret , les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante :

« Si le scellé est brisé, le redevable assujetti à la redevance sur la pollution des eaux avertit immédiatement les
fonctionnaires de la Société flamande de l’Environnement chargés du contrôle ou d’une enquête concernant
l’application de la redevance, en utilisant à cet effet le formulaire mis à disposition par la Société flamande de
l’Environnement. » ;

2° après l’alinéa 2 il est ajouté un alinéa 3, rédigé comme suit :

« En cas du reset des systèmes de mesure du débit, visé au présent paragraphe, au cours de l’année précédant
l’année de redevance, le relevé du compteur pour cette année est exclu pour le calcul de la redevance. ».

Art. 26. À l’article 4.2.2.5.2. du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante :

« Si le scellé est brisé, le redevable assujetti à la redevance sur la pollution des eaux avertit immédiatement les
fonctionnaires de la Société flamande de l’Environnement chargés du contrôle ou d’une enquête concernant
l’application de la redevance. Le redevable assujetti à la redevance utilise à cet effet le formulaire mis à disposition par
la Société flamande de l’Environnement. » ;

2° il est ajouté un alinéa 4, rédigé comme suit :

« En cas du reset des systèmes de mesure du débit, visé au présent paragraphe, au cours de l’année précédant
l’année de redevance, le relevé du compteur pour cette année est exclu pour le calcul de la redevance. ».

Art. 27. L’article 4.2.3.1., § 2, du même décret est complété par un alinéa 3, rédigé comme suit :

« En cas du reset du système de mesure du débit avec enregistrement, visé au présent paragraphe, au cours de
l’année précédant l’année de redevance, le relevé du compteur pour cette année est exclu pour le calcul de la
redevance. ».
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Art. 28. À l’article 5 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mentions :

“

51.a
51.b

Blanchisseries, à l’excep-
tion des salons-lavoirs :

a) lavage à l’eau 1 m` d’eau
utilisée

0,031 0,006 0,003 0 0,040

b) nettoyage à sec 1 m` d’eau
utilisée

0,08 0,001 0,009 0 0,090

”

sont remplacés par ce qui suit :

“

51 Blanchisseries, à l’excep-
tion des salons-lavoirs :
lavage à l’eau

1 m` d’eau
utilisée

0,031 0,006 0,003 0 0,040

”

2° au numéro 58, la description de l’activité dans la deuxième colonne est remplacée par ce qui suit :

« les eaux souterraines captées lors des :

1° captages d’eaux souterraines visés à l’article 4.2.1.1.3 et déversées dans les égouts publics ;

2° captages d’eaux souterraines visés à l’article 4.2.1.1.6, et déversées dans les égouts publics ayant une capacité
de pompage nominale maximale totalisée supérieure à 10 m` par heure ou à défaut de capacité de pompage par
volumes supérieurs à 10 m` par heure » ;

3° La deuxième phrase en bas du tableau est remplacée par ce qui suit :

« Pour l’application des numérotations mentionnant comme base « 1 m` d’eau utilisée », il faut entendre par
nombre de m` d’eau utilisée, la quantité d’eau Q utilisée pendant l’année précédant l’année de redevance, telle que
définie à l’article 4.1.1.5.1, diminuée des eaux de refroidissement K telles que définies à l’article 4.2.2.3.1 de la présente
loi. ».

CHAPITRE 9. — Emploi et Économie sociale

Section 1re. — Travail adapté dans le cadre de l’intégration collective

Art. 29. Dans l’article 2 du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective,
le membre de phrase « du Règlement (CE) n° 800/2008 de la Commission du 6 août 2008 déclarant certaines catégories
d’aide compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité (Règlement général
d’exemption par catégorie) » est remplacé par le membre de phrase « du Règlement (UE) n° 651/2014 de la
Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché interne en application des
articles 107 et 108 du Traité ».

Art. 30. L’article 18 du même décret est abrogé.

CHAPITRE 10. Bien-Être, Santé publique et Famille

Section 1re. Fonds Maisons de Justice

Art. 31. § 1er. Il est créé auprès du Département flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille, un
fonds budgétaire tel que visé à l’article 12 du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de
subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, pour l’affectation du paiement
d’initiatives qui développent des programmes spécialisés ou élaborent des partenariats pour des justiciables, qui
soutiennent de tels programmes ou partenariat, ou qui élaborent un projet innovateur.

§ 2. Le fonds est alimenté par les recettes annuelles distribuées par l’autorité fédérale, qui s’inscrivent dans le
subventionnement d’organisations, autres que les Maisons de Justice, qui exercent des missions dans le cadre de
l’exécution de peines et mesures alternatives imposées par une autorité administrative judiciaire ou fédérale, dont
l’affectation se fait dans la compétence de l’article 5, § 1er, III, de la Loi spéciale de réformes institutionnelles du
8 août 1980. On envisage les moyens fédéraux qui étaient affectés, dans l’ancien fonds de sécurité et fonds de sécurité
routière, à l’exécution des peines et mesures alternatives imposées par une autorité administrative judiciaire ou
fédérale.

§ 3. Le fonds est affecté au financement des dépenses pour le fonctionnement, les subventions et les investissements
au profit d’organisations qui exercent des missions dans le cadre de l’exécution de peines et mesures alternatives
imposées par une autorité judiciaire ou administrative.

Section 2. — Ajout à l’article 58 au Décret sur les soins résidentiels du 13 mars 2009

Art. 32. Dans l’article 58 du Décret sur les soins résidentiels du 13 mars 2009, modifié par le décret du 21 juin 2013,
le paragraphe 1er est complété par un alinéa 4, rédigé comme suit :

« Le Gouvernement flamand peut déterminer une programmation telle que visée à l’alinéa 1er pour les formes de
logement, de services de soins et d’aide aux usagers, agréées en application de l’article 49. ».
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Section 3. — Fonctionnement et allocations politique de santé préventive : crédit variable - Santé environnementale

Art. 33. À l’article 2 du décret du 7 juillet 1998 contenant diverses mesures d’accompagnement de l’ajustement du
budget 1998, remplacé par le décret du 19 décembre 2003 et modifié en dernier lieu par le décret du 30 juin 2017, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, le membre de phrase « pour l’exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 février 2007 relatif à la prévention de la maladie du légionnaire dans les lieux publics, notamment pour le traitement
des frais liés au protocole d’approbation de mesures de gestion alternatives, et pour l’exécution du décret relatif à la
politique de santé préventive du 21 novembre 2003, notamment le principe du pollueur-payeur tel que visé à
l’article 54, § 3, du décret, » est inséré entre le membre de phrase « l’Agence des Soins et de la Santé, » et les mots
« dénommé ci-après ;

2° le paragraphe 2 est complété par un paragraphe 2/7 et un paragraphe 2/8, rédigés comme suit :

« § 2/7. Le Fonds est alimenté par les moyens payés en exécution d’une convention entre la Communauté
flamande et des tiers pour couvrir les frais liés à l’agrément, la réalisation et le suivi d’un projet-pilote concernant
l’approbation de mesures de gestion alternatives relatif à la prévention de la maladie du légionnaire dans des espaces
accessibles au public, visée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2007 relatif à la prévention de la maladie
du légionnaire dans des espaces accessibles au public.

§ 2/8. Conformément à l’article 54, § 3, du décret du 21 novembre 2003 relatif à la politique de santé préventive,
le Fonds est alimenté par une partie de redevances ou taxes existantes liées à l’environnement, qui sont payées par les
citoyens après l’accord du Gouvernement flamand, ou par des moyens d’entreprises qui sont coresponsables de la
présence de facteurs physiques ou chimiques qui sont nuisibles à la santé, en exécution d’une convention qu’une
entreprise concernée a conclue à ce sujet avec la Communauté flamande. » ;

3° le paragraphe 3 est complété par un paragraphe 3/7 et un paragraphe 3/8, rédigés comme suit :

« § 3/7. Sont imputés à charge de ce Fonds, les frais d’expertise supportés par l’Agence des Soins et de la Santé,
dans la mesure où ils sont liés à l’agrément, la réalisation et le suivi d’un projet-pilote dans le cadre des mesures de
gestion alternatives pour la maladie du légionnaire, en exécution des articles 19 à 21 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 9 février 2007 relatif à la prévention de la maladie du légionnaire dans des espaces accessibles au public.

§ 3/8. Sont imputées à charge de ce Fonds, toutes sortes de dépenses réalisées par l’Agence des Soins et de la Santé,
dans la mesure où ces dépenses sont liées à l’établissement d’un réseau de surveillance de l’exposition mesurée dans
l’homme ou de surveillance des effets des facteurs physiques et chimiques sur la population, dans le but de pouvoir
prendre des mesures visant à protéger la santé publique. ».

Section 4. — Abrogation de la disposition légale relative au deuxième pilier de pension

Art. 34. L’article 55 de la loi-programme du 20 juillet 2006, modifié par les lois des 27 décembre 2006,
22 décembre 2008, 29 décembre 2010, 10 avril 2014, 18 mars 2016 et 25 décembre 2017, est abrogé.

Section 5. — Conventions entre le Comité de l’assurance soins de santé,
institué auprès du Service des soins de santé de l’INAMI, et l’Agence des Soins et de la Santé

Art. 35. À l’article 2 du décret du 7 juillet 1998 contenant diverses mesures d’accompagnement de l’ajustement du
budget 1998, remplacé par le décret du 19 décembre 2003 et modifié par les décrets des 8 juillet 2011, 21 décembre 2012,
19 décembre 2014, 18 décembre 2015 et 8 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, le membre de phrase « et pour l’exécution de la convention (1 juillet 2017 -
31 décembre 2018) du 27 janvier 2017 entre le Comité de l’assurance soins de santé, institué auprès du Service des soins
de santé de l’INAMI, et l’Agence des Soins et de la Santé, » est remplacé par le membre de phrase « , pour l’exécution
de l’avenant du 1er octobre 2018 à la convention (1 juillet 2017 - 31 décembre 2018) du 27 janvier 2017 entre le Comité
de l’assurance soins de santé, institué auprès du Service des soins de santé de l’INAMI, et l’Agence des Soins et de la
Santé, et pour l’exécution de la convention (1er janvier 2018 - 31 décembre 2020) du 1er octobre entre le Comité de
l’assurance soins de santé, institué auprès du Service des soins de santé de l’INAMI, et l’Agence des Soins et de la
Santé ; » ;

2° il est inséré un paragraphe 2/7, rédigé comme suit :

« § 2/7. Le Fonds est alimenté par des moyens payés en exécution de l’avenant du 1er octobre 2018 à la convention
(1er juillet 2017 - 31 décembre 2019) du 27 janvier 2017 entre le Comité de l’assurance soins de santé, institué auprès du
Service des soins de santé de l’INAMI, et l’Agence des Soins et de la Santé. » ;

3° il est inséré un paragraphe 2/8, rédigé comme suit :

« § 2/8. Le Fonds est alimenté par des moyens payés en exécution de la convention (1er janvier 2018 -
31 décembre 2020) du 1er octobre 2018 entre le Comité de l’assurance soins de santé, institué auprès du Service des soins
de santé de l’INAMI, et l’Agence des Soins et de la Santé. » ;

4° il est inséré un paragraphe 3/7, rédigé comme suit :

« § 3/7. Sont imputées à charge de ce Fonds, toutes sortes de dépenses réalisées par l’Agence des Soins et de la
Santé, dans la mesure où ces dépenses sont liées à l’exécution de l’avenant du 1er octobre 2018 à la convention
(1er juillet 2017 - 31 décembre 2019) du 27 janvier 2017 entre le Comité de l’assurance soins de santé, institué auprès du
Service des soins de santé de l’INAMI, et l’Agence des Soins et de la Santé. » ;

5° il est inséré un paragraphe 3/8, rédigé comme suit :

« § 3/8. Sont imputées à charge de ce Fonds, toutes sortes de dépenses réalisées par l’Agence des Soins et de la
Santé, dans la mesure où ces dépenses sont liées à l’exécution de la convention (1er janvier 2018 - 31 décembre 2020)
du 1er octobre 2018 entre le Comité de l’assurance soins de santé, institué auprès du Service des soins de santé de
l’INAMI, et l’Agence des Soins et de la Santé. ».

CHAPITRE 11. — Agriculture et Pêche

Section 1re. — Fonds des calamités agricoles - exclusion des dégâts causés aux cultures et ou récoltes

Art. 36. Pour les calamités agricoles reconnues à partir du 1er septembre 2019, les cultures et récoltes ne sont plus
de biens indemnisables dans le cadre de la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains dommages causés
à des biens privés par des calamités naturelles.
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CHAPITRE 12. — Enseignement et Formation

Section 1re. — Extension de l’enseignement temporaire en milieu familial (TOAH) aux jeunes enfants à partir de 2,5 ans

Art. 37. Dans l’article 34 du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, modifié en dernier lieu
par la codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement du 28 octobre 2016, les paragraphes 1 et 2 sont
remplacés par ce qui suit :

« § 1er. Les élèves qui sont temporairement dans l’impossibilité de suivre l’enseignement dans leur école pour cause
de maladie ou d’accident, ont droit à suivre temporairement un enseignement en milieu familial, aux conditions fixées
par le Gouvernement.

Les élèves ayant cinq ans au moins avant le 1er janvier de l’année scolaire en cours qui sont temporairement dans
l’impossibilité de suivre l’enseignement dans leur école pour cause de maladie ou d’accident, ont droit à l’enseignement
synchrone via internet, aux conditions fixées par le Gouvernement.

Le droit à l’enseignement temporaire en milieu familial et le droit à l’enseignement synchrone via internet peuvent
être combinés.

§ 2. L’autorité scolaire est tenue d’informer les parents des élèves qui entrent en ligne de compte, du droit à, des
possibilités et des modalités de l’enseignement temporaire en milieu familial et de l’enseignement synchrone via
internet. ».

Section 2. — Budget de fonctionnement unique pour l’enseignement maternel

Art. 38. À l’article 87bis du même décret, inséré par le décret du 22 décembre 2017, les modifications suivantes
sont apportées :

1° il est ajouté un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. En ce qui concerne l’année budgétaire 2019, un budget de fonctionnement supplémentaire de 10.000.000
euros est attribué aux écoles de l’enseignement fondamental ordinaire et spécial pour l’année scolaire 2018-2019. Ces
moyens peuvent également être affectés pendant l’année scolaire 2019-2020.

Le budget de fonctionnement supplémentaire par école est le résultat de la multiplication du nombre de jeunes
enfants dans l’école au 1er février 2018 par G_Kl, où :

G_Kl = le budget de fonctionnement supplémentaire, visé à l’alinéa 1er, divisé par le nombre total de jeunes enfants
dans l’enseignement fondamental ordinaire et spécial au 1er février 2018.

Le budget de fonctionnement supplémentaire est payé aux autorités scolaires au plus tard le 31 mars 2019. » ;

2° il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. En ce qui concerne l’année budgétaire 2019, un budget de fonctionnement supplémentaire de 397.607 euros
est attribué à l’enseignement fondamental ordinaire et spécial pour l’année scolaire 2018-2019. Ces moyens peuvent
également être affectés pendant l’année scolaire 2019-2020.

Le budget de fonctionnement supplémentaire par école est le résultat de la multiplication du nombre de jeunes
enfants dans l’école au 1er février 2018 par G_Kl, où :

G_Kl = le budget de fonctionnement supplémentaire, visé à l’alinéa 1er, divisé par le nombre total de jeunes enfants
dans l’enseignement fondamental ordinaire et spécial au 1er février 2018.

Le budget de fonctionnement supplémentaire est payé aux autorités scolaires au plus tard le 31 mars 2019. ».

Section 3. — Adaptation du budget de la Plate-forme des enseignants - enseignement fondamental

Art. 39. Dans le chapitre IX, section 3quater, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 6 juillet 2018,
il est inséré un article 153duodevicies/1, rédigé comme suit :

« Art. 153duodevicies/1. Par dérogation à l’article 153septies decies, le nombre d’équivalents à temps plein
disponibles qui n’a pas été rempli parce que toutes les écoles ne participent pas à la plate-forme des enseignants, est
réparti entre les plate-formes de coopération participantes.

Le volume de ces périodes de cours par plate-forme participante est calculé au prorata de la part des périodes de
cours de l’année scolaire précédente des écoles de la plate-forme de coopération concernée par rapport au nombre total
de périodes de cours de l’année scolaire précédente de l’ensemble des écoles participantes, le nombre total de périodes
de cours étant la somme du nombre total :

1° des périodes de cours selon les échelles ;

2° des périodes SES ;

3° des périodes de cours additionnelles selon les échelles sur la base du ratio entre l’élève et l’enseignant ;

4° des périodes de cours complémentaires destinées à la conduite d’une politique d’égalité des chances dans
l’enseignement fondamental spécial ;

5° des périodes de cours complémentaires de religion, de morale non confessionnelle et de considération de la
culture. ».

Section 4. — Budget de fonctionnement unique pour la réduction de la charge de travail
dans l’enseignement fondamental

Art. 40. Le chapitre XI du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 6 juillet 2018, est complété par
un article 172septies, rédigé comme suit :

« Art. 172septies. § 1er. En ce qui concerne l’année budgétaire 2019, un budget de fonctionnement supplémentaire
de 10.000.000 euros est attribué aux écoles de l’enseignement fondamental ordinaire et spécial pour l’année scolaire
2018-2019. Ces moyens peuvent également être affectés pendant l’année scolaire 2019-2020.

Ce budget de fonctionnement doit être utilisé à l’appui de l’enseignant de l’enseignement fondamental dans la
classe. Le budget de fonctionnement doit être affecté selon les dispositions de l’article 154, § 2. Les critères d’utilisation
du budget de fonctionnement de l’école doivent être négociés au sein du comité local compétent. Si l’école fait partie
d’un centre d’enseignement, ce centre prend des engagements quant à l’utilisation des moyens.
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§ 2. Le budget de fonctionnement supplémentaire auquel l’école a droit, est A*B, où :

1° A : le budget de fonctionnement, visé au paragraphe 1er, partagé par le nombre total de périodes de cours dans
l’enseignement fondamental de l’année scolaire précédente de l’ensemble des écoles, le nombre total de périodes de
cours dans l’enseignement fondamental étant la somme du nombre total des :

a) périodes de cours selon les échelles ;

b) périodes SES ;

c) périodes de cours additionnelles selon les échelles sur la base du ratio entre l’élève et l’enseignant ;

d) périodes de cours complémentaires de religion, de morale non confessionnelle et de considération de la culture ;

e) périodes de cours complémentaires destinées à la conduite d’une politique d’égalité des chances dans
l’enseignement fondamental spécial ;

2° B : le nombre total de période de cours de l’école de l’année scolaire précédente, le nombre total de période de
cours de l’école étant la somme des :

a) périodes de cours selon les échelles ;

b) périodes SES ;

c) périodes de cours additionnelles selon les échelles sur la base du ratio entre l’élève et l’enseignant ;

d) périodes de cours complémentaires de religion, de morale non confessionnelle et de considération de la culture ;

e) périodes de cours complémentaires destinées à la conduite d’une politique d’égalité des chances dans
l’enseignement fondamental spécial ;

§ 3. Le budget de fonctionnement supplémentaire est payé aux autorités scolaires au plus tard le 31 mars 2019. ».

Section 5. — Suppression de la condition qu’une école d’enseignement secondaire spécial
de la forme d’enseignement 4, type 5, ne peut être établie qu’auprès d’un hôpital universitaire

Art. 41. Dans l’article 3, point 47° /1 du code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, inséré par le
décret du 21 mars 2014, le mot « universitaire » est abrogé.

Art. 42. Dans l’article 253 du même code, modifié par le décret du 21 mars 2014, le mot « universitaire » est abrogé.

Art. 43. Dans l’article 259, § 1er, 5° , du même code, inséré par le décret du 21 mars 2014, le mot « universitaire »
est abrogé.

Art. 44. Dans l’article 295, alinéa 2, du même code, modifié par le décret du 21 mars 2014, le mot « universitaire »
est abrogé.

Art. 45. Dans l’article 350/1, § 1er, du même code, inséré par le décret du 21 mars 2014, le mot « universitaire »
est abrogé.

Section 6. — Adaptation du budget de la plate-forme des enseignants - enseignement secondaire

Art. 46. À l’article 22/6 du même code, inséré par le décret du 6 juillet 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le nombre « 148.422 » est remplacé par le nombre « 156.917 » ;

2° le nombre « 350 » est remplacé par le nombre « 369,87 ».

Section 7. — CCT V Enseignement supérieur

Art. 47. L’article III.24 du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, modifié par les décrets des
19 décembre 2014, 23 décembre 2016 et 15 juin 2018, est complété par les paragraphes 8, 9 et 10, rédigés comme suit :

« § 8. À partir de l’année budgétaire 2019, les moyens de fonctionnement totaux des universités sont majorés de
2.508.061 euros. Ce montant est réparti sur la base de la part en pourcentage de chaque université dans les moyens de
fonctionnement totaux.

À partir de l’année budgétaire 2019, les moyens de fonctionnement totaux des instituts supérieurs (y compris
l’École supérieure de Navigation) sont majorées de 1.747.939 euros. Ce montant est réparti sur la base de la part en
pourcentage de chaque institut supérieur dans les moyens de fonctionnement totaux.

À partir de l’année budgétaire 2020, les montants visés aux alinéas 1er et 2, sont indexés à l’aide de la formule
d’indexation, visée à l’article III.5, § 9.

§ 9. À partir de l’année budgétaire 2020, les moyens de fonctionnement totaux des instituts supérieurs (y compris
l’École supérieure de Navigation) sont majorées de 4.390.165 euros. Ce montant est réparti sur la base de la part en
pourcentage de chaque institut supérieur dans les moyens de fonctionnement totaux.

À partir de l’année budgétaire 2021, le montant visé à l’alinéa 1er, est indexé à l’aide de la formule d’indexation,
visée à l’article III.5, § 9.

§ 10. À partir de l’année budgétaire 2021, les moyens de fonctionnement totaux des instituts supérieurs (y compris
l’École supérieure de Navigation) sont majorées de 5.092.455 euros. Ce montant est réparti sur la base de la part en
pourcentage de chaque institut supérieur dans les moyens de fonctionnement totaux.

À partir de l’année budgétaire 2021, les moyens de fonctionnement totaux des universités sont majorés de 7.119.565
euros. Ce montant est réparti sur la base de la part en pourcentage de chaque université dans les moyens de
fonctionnement totaux.

À partir de l’année budgétaire 2022, les montants visés aux alinéas 1er et 2, sont indexés à l’aide de la formule
d’indexation, visée à l’article III.5, § 9. ».
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Section 8. — Intégration des formations hbo5/SLO dans l’éducation des adultes

Art. 48. L’article III.33/1 du même code, inséré par le décret du 4 mai 2018, est complété par un § 5, rédigé comme
suit :

« § 5. Dans les limites des budgets disponibles, le Gouvernement flamand peut transférer les moyens destinés à la
formation spécifique des enseignants, qui ne doivent plus être affectés au sein de l’éducation des adultes à partir de
l’année scolaire 2019-2020, des crédits de traitement de l’éducation des adultes aux allocations de fonctionnement des
instituts supérieurs ou des universités proposant des formations des enseignants. Le Gouvernement flamand définit le
mécanisme d’attribution à cet effet. ».

Section 9. — Financement supplémentaire pour l’extension du volume des études de la formation
de bachelor en art infirmier

Art. 49. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 6 juillet 2018, il est inséré un article III.40/1,
rédigé comme suit :

« Art. III.40/1. § 1er. Les instituts supérieurs proposant la formation professionnelle de bachelor « Bachelor in de
verpleegkunde », reçoivent dans l’année budgétaire 2019 un montant de 2,850 millions d’euros pour l’extension du
volume des études de cette formation de 180 à 240 unités d’études. À partir de l’année budgétaire 2020, ce montant est
majoré à 11,420 millions d’euros.

À partir de l’année budgétaire 2021, ce montant est indexé à l’aide de la formule d’indexation visée à l’article III.5,
§ 9.

§ 2. Le montant visé au paragraphe 1er est réparti entre les instituts supérieurs proposant la formation
professionnelle de bachelor « Bachelor in de verpleegkunde », sur la base du nombre d’unités de financement dans cette
formation, calculé sur la base des années académiques suivantes :

1° pour l’année budgétaire 2019 : sur la base du nombre d’unités de financement diplômes dans cette formation
pendant les années académiques 2012-2013, 2013-2014, 2014-2015, 2015-2016 et 2016-2017 ;

2° pour l’année budgétaire 2020 : sur la base du nombre d’unités de financement diplômes dans cette formation
pendant les années académiques 2013-2014, 2014-2015, 2015-2016, 2016-2017 et 2017-2018 ;

3° pour l’année budgétaire 2021 : sur la base du nombre d’unités de financement diplômes dans cette formation
pendant les années académiques 2013-2014, 2014-2015, 2015-2016, 2016-2017 et 2017-2018 ;

4° pour l’année budgétaire 2022 : sur la base du nombre d’unités de financement diplômes dans cette formation
pendant les années académiques 2015-2016, 2016-2017, 2017-2018 et 2019-2020 ;

5° pour l’année budgétaire 2023 : sur la base du nombre d’unités de financement diplômes dans cette formation
pendant les années académiques 2016-2017, 2017-2018, 2019-2020 et 2020-2021 ;

6° pour l’année budgétaire 2024 : sur la base du nombre d’unités de financement diplômes dans cette formation
pendant les années académiques 2017-2018, 2019-2020, 2020-2021 et 2021-2022 ;

7° pour l’année budgétaire 2025 : sur la base du nombre d’unités de financement diplômes dans cette formation
pendant les années académiques 2019-2020, 2020-2021, 2021-2022 et 2022-2023.

§ 3. À partir de l’année budgétaire 2022, les moyens calculés conformément au paragraphe 1er, sont réduits
annuellement de 1/5. Les moyens libérés sont ajoutés au volet variable d’enseignement pour les formations
professionnelles de bachelor VOWprof2014, visées à l’article III.5. ».

Section 10. — Subvention KU Leuven pour l’option « théologie islamique et sciences religieuses »

Art. 50. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 6 juillet 2018, il est inséré un article III.40/2,
rédigé comme suit :

« Art. III.40/2. À partir de l’année budgétaire 2019, la Katholieke Universiteit Leuven reçoit annuellement un
montant de 158.000 euros à titre de financement de l’option « Théologie islamique et sciences religieuses » au sein du
« Master of Arts in de wereldreligies ».

La subvention visée à l’alinéa 1er vaut comme contribution dans les frais de personnel et de fonctionnement qui
sont exposés dans le cadre de l’élaboration de l’option « Théologie islamique et sciences religieuses » au sein du
« Master of Arts in de wereldreligies ».

La Katholieke Universiteit Leuven transmet annuellement avant le 15 janvier au service compétent de l’Autorité
flamande un rapport d’activités de la période sur laquelle porte la subvention, ainsi qu’une justification détaillée des
frais. ».

Section 11. — Intégration des formations HBO5/SLO dans l’enseignement professionnel

Art. 51. L’article III.42/1 du même code, inséré par le décret du 4 mai 2018, est complété par un § 5, rédigé comme
suit :

« § 5. Dans les limites des budgets disponibles, le Gouvernement flamand peut transférer les moyens destinés à
l’enseignement supérieur professionnel qui ne doivent plus être affectés au sein de l’éducation des adultes à partir de
l’année scolaire 2019-2020, des crédits de traitement de l’éducation des adultes aux allocations de fonctionnement des
instituts supérieurs proposant des formations de graduat. Le Gouvernement flamand définit le mécanisme
d’attribution à cet effet. ».

Section 12. — Moyens d’investissement supplémentaires - instituts supérieurs

Art. 52. L’article III.46 du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, remplacé par le décret du
16 juin 2017, est complété par les paragraphes 7, 8 et 9, rédigés comme suit :

« § 7. « À partir de l’année budgétaire 2019, une allocation d’investissement de 9.000.000 euros est accordée aux
instituts supérieurs.

La répartition par institut supérieur se fait sur la base du nombre d’étudiants uniques qui se sont inscrits le 31
octobre de l’année académique t-1/t, à une formation de graduat dans l’institut supérieur concerné.

Le montant visé à l’alinéa 1er, au niveau des prix 2019, est adapté annuellement conformément au paragraphe 5
du présent article.
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§ 8. Par dérogation au paragraphe 7, la répartition du montant visé au paragraphe 7, alinéa 1er, se fait pour l’année
budgétaire 2019 sur la base du montant que chaque institut supérieur reçoit selon les dispositions du paragraphe 1er de
l’article III.42/1 du présent décret.

§ 9. À partir de l’année budgétaire 2019, un montant de 1.000.000 euros est ajouté pour 60 % à l’enveloppe des
instituts supérieurs libres subventionnés, et pour 40 % à l’enveloppe des instituts supérieurs de droit public, visés au
paragraphe 2, 2° , du présent article.

Le montant visé à l’alinéa 1er, au niveau des prix 2019, est adapté annuellement conformément au paragraphe 5
du présent article. ».

Section 13. — Moyens supplémentaires cotisation patronale légale

Art. 53. L’article III.58 du même code, modifié par les décrets des 17 juin 2016, 23 décembre 2016 et
22 décembre 2017, est complété par un paragraphe 7, rédigé comme suit :

« § 7. Outre les montants visés aux paragraphes 1er, 2, 5 et 6, à partir de l’année budgétaire 2019, les universités
suivantes reçoivent l’allocation supplémentaire suivante, exprimée en euros, à titre d’intervention dans les frais visés
aux paragraphes 1er et 2 :

a) Katholieke Universiteit Leuven 714.551,84

b) Vrije Universiteit Brussel236.277,78

c) Universiteit Antwerpen40.159,42

d) Universiteit Hasselt9.010,96.

À partir de l’année budgétaire 2020, ces montants sont adaptés à l’évolution de l’indice santé. ».

Section 14. — Allocation aux instituts supérieurs et à d’autres institutions des Beaux-Arts

Art. 54. À l’article III.119 du même code, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013, modifié par les décrets des
25 avril 2014, 19 décembre 2014 et 6 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est complété par un alinéa 8, rédigé comme suit :

« À partir de l’année budgétaire 2019, un montant de 400.000 euros est ajouté à l’allocation visée au présent
paragraphe. » ;

2° dans le paragraphe 6, la dernière phrase est remplacée par ce qui suit : « Pour le calcul des 2 %, les allocations
supplémentaires de 250.000 euros en 2015 et en 2016, et l’allocation supplémentaire de 400.000 euros à partir de 2018,
et l’allocation supplémentaire de 400.000 euros à partir de 2019, ne sont pas portées en compte. ».

Section 15. — Adaptation technique du règlement d’octroi d’un montant de pension complémentaire aux membres du
personnel des centres d’éducation de base

Art. 55. Dans l’article 88, § 3, du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, ajouté par le décret du
6 juillet 2018, le membre de phrase « des protocoles d’accord n° s 78 et 78BIS » est remplacé par le membre de phrase
« du protocole d’accord n° 86 ».

Section 16. — Adaptation du calcul des allocations de fonctionnement CBE et CVO

Art. 56. L’article 89 du même décret, modifié par les décrets des 4 juillet 2008 et 16 mars 2018, est remplacé par
ce qui suit :

« Les centres d’éducation de base reçoivent à charge du budget de la Communauté flamande pour l’année scolaire
n-1/n une allocation de fonctionnement par heures de cours/apprenant, calculée sur la base du nombre moyen
d’heures de cours/apprenant réalisées des périodes de référence du 1er janvier n-4 au 31 décembre n-2. Le
Gouvernement flamand détermine l’allocation de fonctionnement par heure de cours/apprenant.

L’allocation de fonctionnement est payée en deux tranches à partir de l’année budgétaire 2020. La première tranche
est payée pendant le premier trimestre de l’année budgétaire. La première tranche s’élève à 50 % du montant total
auquel le centre a droit pour l’année scolaire n-1/n. Le solde est payé au cours du second semestre de l’année
budgétaire.

Le volume total de moyens de fonctionnement est annuellement adapté à l’évolution de l’indice santé. ».

Art. 57. À l’article 108 du même décret, remplacé par le décret du 16 mars 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « l’année scolaire n/n+1 » sont remplacés par les mots « l’année scolaire
n-1/n » ;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« L’allocation de fonctionnement est payée en deux tranches à partir de l’année budgétaire 2020. La première
tranche est payée pendant le premier trimestre de l’année budgétaire. La première tranche s’élève à 50 % du montant
total auquel le centre a droit pour l’année scolaire n-1/n. Le solde est payé au cours du second semestre de l’année
budgétaire. » ;

3° il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Le volume total de moyens de fonctionnement suit l’évolution des unités de financement pondérées pour le
montant supplémentaire qui est calculé sur la base de la formule, visée au paragraphe 3.

Le volume total de moyens de fonctionnement est annuellement adapté à l’évolution de l’indice santé. ».

Section 17. — Création du fonds budgétaire « Fonds Volwassenenonderwijs » (Fonds de l’Éducation des Adultes)

Art. 58. L’article 113decies du même décret, inséré par le décret du 16 mars 2018, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 113decies. § 1er. Il est créé un fonds budgétaire « Fonds Volwassenenonderwijs », dénommé ci-après « le
fonds ».

§ 2. Le fonds est un fonds budgétaire, tel que visé à l’article 12 du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la
comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes.
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§ 3. Le Fonds est alimenté par :

1° toutes les recettes découlant des droits d’inscription de l’éducation des adultes, visés à l’article 113novies.
Chaque autorité du centre paie à cet effet dans l’année n à l’« Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonde-
rwijs, Kwalificaties en Studietoelagen » pour chacun de ses centres subventionnés ou financés en deux tranches un
montant calculé à 100 % des droits d’inscription des apprenants qui étaient inscrits dans l’année scolaire n-2/n-1. Le
Gouvernement flamand détermine la façon dont l’autorité du centre effectue le transfert des droits d’inscription à
l’« Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen ».

2° d’autres recettes au profit de l’éducation des adultes.

§ 4. Le fonds est affecté au financement :

1° des allocations de fonctionnement et des moyens de fonctionnement dans l’éducation des adultes ;

2° la prime aux apprenants qui ont obtenu un diplôme de l’enseignement secondaire tel que visé à l’article 41,
§ 4, 2° et 2°bis. Le Gouvernement flamand arrête les formations sanctionnées par un diplôme de l’enseignement
secondaire, qui entrent en ligne de compte pour une prime, le montant à octroyer et la procédure d’octroi de la prime ;

3° du paiement d’autres dépenses au profit de l’éducation des adultes.

§ 5. Le solde et les droits établis le 31 décembre 2019 au « Fonds Inschrijvingsgelden Centra voor
Volwassenenonderwijs » tel que stipulé à l’article 110 du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, sont
transférés au fonds, tel que fixé à l’article précédent. »

Section 18. — Attribution de périodes/enseignant, de points, de moyens de fonctionnement complémentaires annuels
au profit de la problématique en matière d’asile

Art. 59. L’article 196sexies, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 18 décembre 2015 et modifié par les
décrets des 23 décembre 2016, 30 juin 2017, 22 décembre 2017 et 6 juillet 2018, est complété par un alinéa 4, rédigé
comme suit :

« À charge de l’année budgétaire 2019, 32.955,75 périodes/enseignant complémentaires, 481,99 points complé-
mentaires et un montant de 643.454,45 euros de moyens de fonctionnement sont octroyés aux centres d’éducation des
adultes, et 132,96 ETP complémentaires, 2.192,09 points complémentaires et un montant de 1.731.545,55 euros de
moyens de fonctionnement sont octroyés aux centres d’éducation de base. ».

Section 19. — Autorisation à AGIOn (Agence de l’Infrastructure dans l’Enseignement) relative aux engagements pour
les subventions de location

Art. 60. Dans l’article 20 du décret du 30 juin 2017 contenant diverses mesures d’accompagnement de l’ajustement
du budget 2017, modifié par le décret du 6 juillet 2018, le membre de phrase « 10.200.000 euros » est remplacé par le
membre de phrase « 15.200.000 euros ».

Section 20. — Adaptation du pourcentage maximal de nomination à titre définitif dans le secteur de l’éducation de base

Art. 61. Dans l’article 39, § 3, 1° et 2° , du décret du 7 juillet 2017 relatif au statut des membres du personnel dans
l’éducation de base, le membre de phrase « 90 % » est chaque fois remplacé par le membre de phrase « 77 % ».

Section 21. — Adaptation de l’affectation du fonds de récupération Allocations d’études

Art. 62. Dans l’article 21 du décret du 23 décembre 2005 contenant diverses mesures d’accompagnement du
budget 2006, modifié par les décrets des 30 juin 2006, 22 décembre 2006 et 21 décembre 2007, le § 4 est remplacé par
ce qui suit :

« § 4. Le fonds est utilisé pour le paiement d’allocations scolaires et d’allocations d’études aux élèves et étudiants,
conformément aux dispositions du décret du 8 juin 2007 relatif à l’aide financière aux études de la Communauté
flamande.

Le fonds est également utilisé pour les frais découlant du recouvrement obligatoire des recouvrements en
exécution de l’article 62 du décret du 8 juin 2007 relatif à l’aide financière aux études de la Communauté flamande. ».

Section 22. — CCT V École supérieure de Navigation

Art. 63. L’article 2 du décret du 20 février 2009 relatif à la « Hogere Zeevaartschool », modifié en dernier lieu par
le décret du 19 juin 2015, est complété par un paragraphe 5, rédigé comme suit :

« § 5. Le montant de l’allocation de fonctionnement, calculé conformément aux dispositions du présent article, est
majoré conformément à la part en pourcentage de l’École supérieure de Navigation conformément aux dispositions de
l’article III.24 du Code de l’Enseignement supérieur. ».

Section 23. — Adaptation du règlement relatif aux services présentant des besoins en matière d’enseignement

Art. 64. Dans l’article IV.4,1° , de la codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement du
28 octobre 2016, le mot « quinze » est remplacé par le mot « neuf ».

Art. 65. Dans l’article IV.6, § 1er, de la même codification, les deuxième et troisième phrases sont remplacées par
ce qui suit :

« À partir de 2019, l’enveloppe subventionnelle s’élève à 1.469.000 euros au minimum. Ce montant est indexé sur
la base de l’indice santé. ».

Section 24. — Glissement du jour de comptage du calcul de l’encadrement pour les domaines en cours de création avant
l’entrée en vigueur du décret sur l’Enseignement à temps partiel

Art. 66. Dans l’article 69 du décret du 9 mars 2018 relatif à l’enseignement artistique à temps partiel le
paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, le jour de comptage pour le calcul des périodes de cours pour les
subdivisions structurelles des académies en cours de création et des domaines dont la création est entamée avant le
31 août 2018, est le 1er octobre de l’année scolaire en cours.

En cas de création d’une académie ce jour de comptage s’applique à l’ensemble de l’académie à partir de l’année
scolaire de création jusqu’aux onze années scolaires suivantes incluses.

105576 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



En cas de création d’un domaine dont la création est entamée avant le 31 août 2018, ce jour de comptage ne
s’applique qu’au domaine en question jusqu’à l’année scolaire dans laquelle les années d’études des différents degrés
du domaine sont développées conformément à l’article 157. ».

Art. 67. Dans l’article 71 du même décret, le point 3° des paragraphes 2 et 3 est chaque fois remplacé par ce qui
suit :

« 3° par dérogation à l’article 69, le jour de comptage pour le calcul du facteur de solidarité pour les académies
en cours de création conformément à l’article 114 et pour les domaines dont la création est entamée avant le 31 août 2018
conformément à l’article 157, est le 1er février de l’année scolaire précédente. ».

Art. 68. À l’article 153 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° entre les alinéas deux et trois est inséré un alinéa libellé comme suit :

« Par dérogation aux alinéas premier et deux le jour de comptage pour les domaines en cours de création dont la
programmation a démarré avant le 31 août 2018, est le 1er octobre 2018, si ce jour de comptage implique un
encadrement supérieur à celui impliqué par 1er février 2018. » ;

2° dans le troisième alinéa, qui devient le quatrième alinéa, le membre de phrase « des alinéas 1er et 2 » est
remplacé par le membre de phrase « des alinéas 1er, 2 et 3 ».

Section 25. — Moyens de fonctionnement supplémentaires pour l’équipement technique
dans l’enseignement secondaire

Art. 69. À charge du budget 2019, les écoles de l’enseignement secondaire ordinaire ou spécial à temps plein
financées ou subventionnées par la Communauté flamande reçoivent un montant forfaitaire par élève régulier qui est
inscrit au 1er février 2018 dans une des subdivisions structurelles suivantes : Ce montant par élève est établi en divisant
le crédit disponible de 5 millions d’euros par le nombre total d’élèves réguliers au 1er février 2018 des subdivisions
structurelles prises en compte.

Subdivisions structurelles :

1° toutes les subdivisions structurelles des disciplines suivantes de l’enseignement secondaire ordinaire à temps
plein et de la forme d’enseignement 4 de l’enseignement secondaire spécial :

a) Auto ;

b) Bouw ;

c) Chemie ;

d) Grafische communicatie en media ;

e) Hout ;

f) Koeling en warmte ;

g) Land- en tuinbouw ;

h) Mechanica-elektriciteit ;

i) Textiel ;

j) Voeding ;

2° des subdivisions structurelles de la forme d’enseignement 3 de l’enseignement secondaire spécial :

a) Aluminium- en kunststofschrijnwerker ;

b) Auto-hulpmechanicien ;

c) Bakkersgast ;

d) Betonstaalvlechter ;

e) Groen- en tuinbeheer duaal ;

f) Grootkeukenhulp ;

g) Grootkeukenmedewerker ;

h) Hoeklasser ;

i) Hulpkelner ;

j) Hulpwever ;

k) Interieurbouwer ;

l) Keukenhulp ;

m) Keukenmedewerker ;

n) Lasser monteerder ;

o) Lasser monteerder BMBE ;

p) Lasser monteerder MIG/MAG ;

q) Lasser monteerder TIG ;

r) Loodgieter ;

s) Machinaal houtbewerker ;

t) Metselaar ;

u) Meubelstoffeerder ;
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v) Onderhoudsassistent ;

w) Plaatbewerker ;

x) Plaatslager ;

y) Puntlasser ;

z) Schilder-decorateur ;

aa) Slagersgast ;

ab) Stratenmaker ;

ac) Tuinbouwarbeider ;

ad) Vloerder-tegelzetter ;

ae) Werfbediener ruwbouw ;

af) Werkplaatsschrijnwerker ;

ag) Zeefdrukker.

L’école n’utilise les moyens visés à l’alinéa 1er que pour l’achat d’équipements didactiques ou la sécurisation des
équipements didactiques déjà présents pour les subdivisions structurelles ayant généré ces moyens. Ces biens
d’équipement sont nécessaires, durables et directement liés au programme d’études ou au profil de formation en
question.

Les pièces justificatives écrites de l’affectation sont mises à disposition dans l’école aux fins de vérification et
d’inspection par le Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation. Les moyens visés à l’alinéa 1er qui ne sont
pas affectés conformément au présent article, sont recouvrés.

Le budget de fonctionnement supplémentaire est payé aux autorités scolaires au plus tard le 31 mars 2019.

CHAPITRE 13. — Entrée en vigueur

Art. 70. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2019, à l’exception :

1° des articles 7, 55 et 68, qui produisent leurs effets à partir du 1er septembre 2018 ;

2° des articles 11 et 12 qui entrent en vigueur le 1er septembre 2019, étant entendu que les dégâts aux cultures et
aux récoltes causés directement par une calamité publique, qui sont reconnus comme tels par le Gouvernement
flamand avant le 1er septembre 2019 et qui peuvent être indemnisés en vertu du décret du 3 juin 2016 relatif à
l’intervention suite à des dommages causés par des calamités publiques en Région flamande, peuvent encore être
indemnisés ;

3° des articles 56, 57 et 58, qui entrent en vigueur le 1er septembre 2019 ;

4° de l’article 35, 3° et 5°, qui produisent leurs effets à partir du 1er janvier 2018 ;

5° des articles 39 et 46, qui produisent leurs effets à partir du 1er octobre 2018.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2018

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
et Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie,
B. TOMMELEIN

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique,
du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté

L. HOMANS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
P. MUYTERS

La Ministre flamande de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ

Note
(1) Session 2018-2019
Documents : – Projet de décret: 1746 - N° 1
– Amendements : 1746 - Nos 2 et 3
– Rapports: 1746 - Nos 4 à 14
– Texte adopté par la Commission : 1746 - N° 15
- Texte adopté en séance plénière : 1746 - N° 16
Annales - Discussion et adoption : Séances des 19 et 20 décembre 2018.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15651]
21 DECEMBER 2018. — Decreet houdende de middelenbegroting van

de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2019 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
Decreet houdende de middelenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2019

Artikel 1. Voor het begrotingsjaar 2019 worden de niet-toegewezen ontvangsten van de Vlaamse Gemeenschap
inzake de gemeenschappelijke aangelegenheden geraamd op:

(duizend euro)

227.952

Deze ontvangsten worden opgesomd in de kolom “algemene ontvangsten” van de hiernavolgende tabel en
aangeduid met code 1.

Art. 2. Voor het begrotingsjaar 2019 worden de niet-toegewezen ontvangsten van de Vlaamse Gemeenschap
inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 127 tot en met 129 van de Grondwet geraamd op:

(duizend euro)

23.448.697

Deze ontvangsten worden opgesomd in de kolom “algemene ontvangsten” van de hiernavolgende tabel en
aangeduid met code 2.

Art. 3. Voor het begrotingsjaar 2019 worden de niet-toegewezen ontvangsten van de Vlaamse Gemeenschap
inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 39 van de Grondwet geraamd op:

(duizend euro)

17.402.474

Deze ontvangsten worden opgesomd in de kolom “algemene ontvangsten” van de hiernavolgende tabel en
aangeduid met code 3.

Art. 4. Voor het begrotingsjaar 2019 worden de toegewezen ontvangsten van de Vlaamse Gemeenschap inzake de
gemeenschappelijke aangelegenheden geraamd op:

(duizend euro)

277.611

Deze ontvangsten worden opgesomd in de kolom “toegewezen ontvangsten” van de hiernavolgende tabel en
aangeduid met code 1.

Art. 5. Voor het begrotingsjaar 2019 worden de toegewezen ontvangsten van de Vlaamse Gemeenschap inzake de
aangelegenheden bedoeld in artikel 127 tot en met 129 van de Grondwet geraamd op:

(duizend euro)

97.423

Deze ontvangsten worden opgesomd in de kolom “toegewezen ontvangsten” van de hiernavolgende tabel en
aangeduid met code 2.

Art. 6. Voor het begrotingsjaar 2019 worden de toegewezen ontvangsten van de Vlaamse Gemeenschap inzake de
aangelegenheden bedoeld in artikel 39 van de Grondwet geraamd op:

(duizend euro)

210.519

Deze ontvangsten worden opgesomd in de kolom “toegewezen ontvangsten” van de hiernavolgende tabel en
aangeduid met code 3.

Art. 7. Voor het begrotingsjaar 2019 worden de leningen, vermeld onder titel III van dit decreet, geraamd op:

(duizend euro)

3.043.165

Deze ontvangsten worden opgesomd in de kolom “leningopbrengst” van de hiernavolgende tabel en aangeduid
met code 1.

Art. 8. In uitvoering van artikel 10, § 1, 1°, van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting,
de boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het
Rekenhof, worden de kasontvangsten geraamd op:

(duizend euro)

44.799.120
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Art. 9. De Vlaamse Regering wordt ertoe gemachtigd het excedent van de uitgaven op de ontvangsten van de
begroting van de Vlaamse Gemeenschap, voor de begrotingsjaren 1980 tot en met 2019, door leningen te dekken.

Art. 10. Overeenkomstig artikel 1, § 3, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van
de Gemeenschappen en de Gewesten, wordt de Vlaamse Regering gemachtigd om de middelen inzake de
aangelegenheden, bedoeld zowel in artikel 39 als in artikel 127 tot en met 129 van de Grondwet, aan te wenden om de
uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap te financieren.

Art. 11. De op 31 december 2018 bestaande directe en indirecte belastingen, in hoofdsom, opcentiemen en
opdeciem, worden tijdens het jaar 2019 ingevorderd volgens de bestaande wetten, decreten, besluiten en tarieven met
inbegrip van die welke slechts tijdelijk of voorlopig zijn.

Art. 12. § 1. Op algemene en toegewezen ontvangsten van entiteiten die tijdens het begrotingsjaar 2019 gefusio-
neerd respectievelijk afgeschaft worden, mag worden aangerekend en geïnd door de entiteit die uit de fusie ontstaat,
respectievelijk de entiteit die de bevoegdheden van de afgeschafte entiteit overneemt.

§ 2. De Vlaamse Regering wordt ertoe gemachtigd, mits akkoord van de minister bevoegd voor Begroting, de
algemene en toegewezen ontvangsten van de algemene middelenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap, de
aanrekeningen in de vorm van vastgestelde rechten en inningen en de openstaande saldi op basisallocaties en
begrotingsartikelen van entiteiten die tijdens het begrotingsjaar 2019 gefusioneerd respectievelijk opgeheven worden,
op datum van fusie of opheffing over te hevelen naar de naar aanleiding van de fusie of opheffing ontstane passende
basisallocaties en begrotingsartikelen.

Art. 13. De gedurende het begrotingsjaar 2019 gerealiseerde ontvangsten op het Klimaatfonds (middelen
QB0-9QCHTIB-OW en uitgaven QB0-1QCH4IB-WT) worden gedesaffecteerd ten gunste van de algemene middelen
van de Vlaamse Gemeenschap tot een bedrag van 4.950.000 euro.

Art. 14. De gedurende het begrotingsjaar 2019 gerealiseerde ontvangsten op het Fonds Onroerende Goederen
(middelen PH0-9PKCTPA-OW, PH0-9PKCTQB-OW en PH0-9PKCTZZ-OI en uitgaven PH0-1PKC4PA-WT, PH0-
1PKC4QA-WT en PH0-1PKC4QB-WT) worden gedesaffecteerd ten gunste van de algemene middelen van de Vlaamse
Gemeenschap tot een bedrag van 120.000 euro.

Art. 15. Met toepassing van artikel 62 van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de
boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof,
wordt het vaartuig Watson II door de DAB VLOOT geschonken aan de stad Nieuwpoort.

Art. 16. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2019.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

Nota
(1) Zitting 2017-2018
Documenten: – Advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen : 12-A – Nr. 1
– Verslag : 12-A – Nr. 2
Zitting 2018-2019
Documenten: – Ontwerp van decreet : 14 – Nr. 1
– Amendementen : 14 – Nr. 2
– Verslag : 14 – Nr. 3
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 14 – Nr. 4
– Algemene toelichting : 13 – Nr. 1
– Toelichtingen per programma : 13 – Nr. 2
– Verslag van het Rekenhof : 16 – Nr. 1
– Meerjarenraming : 21 – Nr. 1
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergaderingen van 19 en 20 december 2018.
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î,

[�k
�p	̂^

�p	̂^
�

[�k
V��

L(�R
/�S(

(&�S
�&U�

&Y��
V���

�����
c/��V

�̀(�
RW��

R/��
R�P�

�(&�
��+�&

J
��Y��

���R�
P&��

��g�X_
����k

ki,
epe�	

kkg
�p�̂^

�
bp[�̂

V��
L(�R

/�S(
(&�(

�R�&̀
(�Y��

�S(�
Y��V

����V
�̀��/

/�_R
���+�

&��Y�
��bk�

R�J
P&��

�����
R�P�

)��&
��kkb

,
�̂^

^
^

�
�̂^

VP�
L(�R

/���&
�(�R

�&/�
�_��

�V�S
���R

��X_/
�����

W_�̀
�����

�R��_
��&(

��S��
�

W����
��Y�&

(��/
PW��(

�̀�PW
�

^
bpeb	

bpeb	
�

^
Vdd

L(�R
/�%�&

/(��
��/��

R���
S�&�

(L�S(
(&�(

%R&�
PW��+

����
�R/R

()��
��V,�

+�&��
Y���[

i�R�P
&���

�����
(S�)

��&��̂
î,
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15651]
21 DECEMBRE 2018. — Décret contenant le budget des Voies et Moyens de la Communauté flamande

pour l’année budgétaire 2019 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret contenant le budget des Voies et Moyens de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2019

Article 1er. Pour l’année budgétaire 2019, les recettes non attribuées de la Communauté flamande relatives aux
matières communes sont estimées à :

(en milliers d’euros)

227.952

Ces recettes sont énumérées à la colonne ‘recettes générales’ du tableau ci-après et sont indiquées par le code 1.

Art. 2. Pour l’année budgétaire 2019, les recettes non attribuées de la Communauté flamande relatives aux
matières visées aux articles 127 à 129 inclus de la Constitution sont estimées à :

(en milliers d’euros)

23.448.697

Ces recettes sont énumérées à la colonne ‘recettes générales’ du tableau ci-après et sont indiquées par le code 2.

Art. 3. Pour l’année budgétaire 2019, les recettes non attribuées de la Communauté flamande relatives aux
matières visées à l’article 39 de la Constitution sont estimées à :

(en milliers d’euros)

17.402.474

Ces recettes sont énumérées à la colonne ‘recettes générales’ du tableau ci-après et sont indiquées par le code 3.

Art. 4. Pour l’année budgétaire 2019, les recettes attribuées de la Communauté flamande relatives aux matières
communes sont estimées à :

(en milliers d’euros)

277.611

Ces recettes sont énumérées à la colonne ‘recettes attribuées’ du tableau ci-après et sont indiquées par le code 1.

Art. 5. Pour l’année budgétaire 2019, les recettes attribuées de la Communauté flamande relatives aux matières
visées aux articles 127 à 129 inclus de la Constitution sont estimées à :

(en milliers d’euros)

97.423

Ces recettes sont énumérées à la colonne ‘recettes attribuées’ du tableau ci-après et sont indiquées par le code 2.

Art. 6. Pour l’année budgétaire 2019, les recettes attribuées de la Communauté flamande relatives aux matières
visées à l’article 39 de la Constitution sont estimées à :

(en milliers d’euros)

210.519

Ces recettes sont énumérées à la colonne ‘recettes attribuées’ du tableau ci-après et sont indiquées par le code 3.

Art. 7. Pour l’année budgétaire 2019, les prêts dont question au titre III du présent décret sont estimés à :

(en milliers d’euros)

3.043.165

Ces recettes sont énumérées à la colonne ‘produit d’emprunt’ du tableau ci-après et sont indiquées par le code 1.

Art. 8. En exécution de l’article 10, § 1er, 1° du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité,
l’attribution de subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, les recettes de
caisse sont estimées à :

(en milliers d’euros)

44.799.120

Art. 9. Le Gouvernement flamand est autorisé à couvrir par des emprunts l’excédent des dépenses sur les recettes
du budget de la Communauté flamande pour les années budgétaires 1980 à 2019.

Art. 10. Conformément à l’article 1er, § 3, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
Communautés et des Régions, le Gouvernement flamand est autorisé à financer les moyens relatifs aux matières visées
tant à l’article 39 qu’aux articles 127 à 129 inclus de la Constitution pour le financement du budget des dépenses de la
Communauté flamande.
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Art. 11. Les impôts directs et indirects établis le 31 décembre 2018, en principal et en centimes et décimes
additionnels, sont perçus pendant l’année 2019, conformément aux lois, aux décrets, aux arrêtés et aux tarifs
applicables, y compris ceux qui n’ont qu’un caractère temporaire ou provisoire.

Art. 12. § 1er. Il peut être imputé et perçu aux recettes générales et attribuées des entités fusionnées respectivement
abandonnées au cours de l’exercice 2019 par l’entité issue de la fusion, respectivement par l’entité reprenant les
pouvoirs de l’entité abandonnée.

§ 2. Le Gouvernement flamand est autorisé, moyennant l’accord du Ministre ayant le Budget dans ses attributions,
à transférer les recettes générales et affectées du budget général des dépenses de la Communauté flamande, les
imputations sous forme d’engagements et de liquidations et les soldes ouverts aux allocations de base et aux
articles budgétaires des entités qui sont fusionnées respectivement supprimées lors de l’année budgétaire 2019, à la date
de fusion ou d’abrogation, aux allocations de base et articles budgétaires correspondants qui se sont manifestés à
l’occasion de la fusion ou l’abrogation.

Art. 13. Les recettes réalisées au cours de l’année budgétaire 2019 au Fonds climatique (moyens QB0-
9QCHTIB-OW et dépenses QB0-1QCH4IB-WT) sont désaffectées en faveur des ressources générales de la Communauté
flamande jusqu’à un montant de 4.950.000 euros.

Art. 14. Les recettes réalisées au cours de l’année budgétaire 2019 au Fonds des Biens immobiliers (moyens
PH0-9PKCTPA-OW, PH0-9PKCTQB-OW en PH0- 9PKCTZZ-OI et dépenses PH0-1PKC4PA-WT, PH0-1PKC4QA-WT et
PH0-1PKC4QB-WT) sont désaffectées en faveur des ressources générales de la Communauté flamande jusqu’à un
montant de 120.000 euros.

Art. 15. En application de l’article 62 du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de
subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, le navire Watson II est donné par
le SGS « VLOOT » à la ville de Nieuport.

Art. 16. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

Note
(1) Session 2017-2018
Documents : - Avis du « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen »
(Conseil Socio-économique de la Flandre) 12-A – N° 1
- Rapport : 12-A – N° 2
Session 2018-2019
Documents : - Projet de décret : 14 – N° 1
- Amendements : 14 – N°.2
- Rapport : 14 – N° 3
- Texte adopté en séance plénière : 14 – N° 4
- Commentaire générale : 13 – N° 1
- Commentaire par programme : 13 – N° 2
- Rapport de la Cour des Comptes : 16 – N° 1
- Estimation pluriannuelle : 21 – N° 1
Annales - Discussion et adoption : Séances des 19 et 20 décembre 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15471]

23 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor sommige voorzieningen voor personen met een handicap en tot
wijziging van artikel 16 van het besluit van de Vlaamse regering van 8 juni 1999 houdende de procedureregels
inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden,
artikel 6, § 1, artikel 10, gewijzigd bij de decreten van 16 maart 1999 en 12 februari 2010, en artikel 13, gewijzigd bij het
decreet van 16 maart 1999;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 8 juni 1999 houdende de procedureregels inzake de
infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de voorzieningen voor personen met een handicap;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 19 juli 2018;

Gelet op advies 64.061/3 van de Raad van State, gegeven op 8 oktober 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

105676 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities, toepassingsgebied en algemene bepaling

Artikel 1. § 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° centrum voor ontwikkelingsstoornissen: een erkende dienst als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering
van 16 juni 1998 tot regeling van de erkenning en de subsidiëring van de centra voor ontwikkelingsstoornissen;

2° dienst voor zelfstandig wonen: een dienst voor personen met een fysieke handicap die nu vergund is conform
het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juni 2016 houdende het vergunnen van aanbieders van niet-rechtstreeks
toegankelijke zorg en ondersteuning voor personen met een handicap en die tot en met 31 december 2015 erkend was
door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van
31 juli 1990 houdende de vaststelling van de erkenningsvoorwaarden, de werkings- en subsidiëringsmodaliteiten voor
diensten voor zelfstandig wonen van gehandicapte personen zoals bedoeld in artikel 3, § 1bis, van het koninklijk besluit
nr. 81 van 10 november 1967 tot instelling van een Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten;

3° gebruiker: de persoon met een handicap die gebruikmaakt van de ondersteuning door een voorziening voor
personen met een handicap;

4° internaat voor minderjarigen: een voorziening die nu erkend is als een multifunctioneel centrum als vermeld in
artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en subsidiëring van
multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap en die tot en met 31 december 2015 erkend was
door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, en die onder het internaatstelsel zorgt voor huisvesting,
onderhoud, behandeling en opvoeding van de personen met een handicap die jonger zijn dan 21 jaar, vermeld in het
koninklijk besluit van 23 december 1970 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden van de residentiële en
semiresidentiële voorzieningen voor personen met een handicap;

5° multifunctioneel centrum: een multifunctioneel centrum voor minderjarige personen met een handicap als
vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en subsidiëring van
multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap;

6° oriëntatie- en behandelingscentrum: een centrum voor observatie, oriëntering en medische, psychologische en
pedagogische begeleiding van minderjarige personen met een handicap dat nu erkend is als een multifunctioneel
centrum met ondersteuningsfunctie diagnostiek als vermeld in artikel 10, § 6, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 26 februari 2016 houdende erkenning en subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met
een handicap, en dat tot en met 31 december 2015 erkend was door het Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap als vermeld in het koninklijk besluit van 12 december 1975 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
erkenning van de centra voor observatie, oriëntering en medische, psychologische en pedagogische behandeling voor
gehandicapten, evenals van de te volgen bijzondere regels voor de vaststelling van de toelagen per dag, toegekend voor
het onderhoud, de opvoeding en de behandeling van de gehandicapten die er geplaatst zijn ten laste van de openbare
besturen;

7° revalidatiecentrum: een door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap erkend extramuraal
centrum of erkende extramurale dienst voor de functionele revalidatie van personen met een handicap als vermeld in
het besluit van de Vlaamse Regering van 17 december 1996 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden en
-modaliteiten van de centra of diensten voor revalidatie;

8° semi-internaat: een voorziening die nu erkend is als een multifunctioneel centrum als vermeld in artikel 3 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en subsidiëring van multifunctionele
centra voor minderjarige personen met een handicap, en die tot en met 31 december 2015 erkend was door het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap, die onder het semi-internaatstelsel zorgt voor huisvesting, onderhoud,
behandeling en opvoeding van de personen met een handicap die jonger zijn dan 21 jaar en die niet schoolgaand zijn,
alsook een voorziening die over geen andere erkenning beschikt dan die van semi-internaat voor schoolgaanden als
vermeld in het koninklijk besluit van 23 december 1970 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden van de
residentiële en semi-residentiële voorzieningen voor personen met een handicap;

9° subsidiabele oppervlakte: de som van de per bouwlaag berekende nuttige vloeroppervlakte, buitenmuren
inbegrepen, die in aanmerking wordt genomen voor subsidiëring;

10° tehuis van kort verblijf: een voorziening voor kortverblijf die nu voor minderjarigen erkend is als een
multifunctioneel centrum als vermeld in artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016
houdende erkenning en subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap, en die
tot en met 31 december 2015 erkend was door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap als vermeld
in het koninklijk besluit van 25 januari 1971 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van tehuizen van
kort verblijf ten behoeve van gehandicapten;

11° Toegankelijk Vlaanderen: het agentschap, vermeld in het decreet van 28 maart 2014 houdende machtiging tot
oprichting van het privaatrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Toegankelijk Vlaanderen in de
vorm van een private stichting;

12° unit voor geïnterneerden: een voorziening die ondersteuning biedt aan geïnterneerde personen met een
handicap als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 2017 over de erkenning en subsidiëring
van voorzieningen die ondersteuning bieden aan personen met een handicap in de gevangenis, en van units voor
geïnterneerden;

13° units voor observatie, diagnose en behandeling: observatie-, diagnose- en behandelingsunits voor meerderja-
rige personen met een handicap als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 8 december 2017 over de
erkenning en subsidiëring van observatie-, diagnose- en behandelingsunits;

14° vergunde zorgaanbieder: een aanbieder van niet rechtstreeks toegankelijke zorg of ondersteuning als vermeld
in het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juni 2016 houdende het vergunnen van aanbieders van niet-rechtstreeks
toegankelijke zorg en ondersteuning voor personen met een handicap;

15° Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap: het Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap, vermeld in het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap.
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§ 2. Dit besluit is van toepassing op de volgende voorzieningen voor personen met een handicap:

1° centra voor ontwikkelingsstoornissen;

2° internaten voor minderjarigen;

3° oriëntatie- en behandelingscentra;

4° revalidatiecentra;

5° semi-internaten;

6° tehuizen van kort verblijf;

7° units voor geïnterneerden;

8° units voor observatie, diagnose en behandeling.

Dit besluit is niet van toepassing op voorzieningen die onder het toepassingsgebied vallen van het besluit van de
Vlaamse Regering van 22 juni 2018 tot regeling van het infrastructuurforfait binnen de persoonsvolgende financiering
voor personen met een handicap, verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegen-
heden.

§ 3. Als in uitvoering van dit besluit staatssteun in de zin van het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie wordt verleend, wordt die staatssteun toegekend met inachtneming van het besluit 2012/21/EU van de
Commissie van 20 december 2011 betreffende de toepassing van artikel 106, lid 2, van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie op staatssteun in de vorm van compensatie voor de openbare dienst, verleend aan
bepaalde met het beheer van diensten van algemeen economisch belang belaste ondernemingen.

HOOFDSTUK 2. — Bouwtechnische en bouwfysische normen

Afdeling 1. — Algemene bouwtechnische en bouwfysische normen

Art. 2. De algemene bouwtechnische en bouwfysische normen waaraan de infrastructuur van de voorzieningen
voor personen met een handicap moet voldoen om voor een investeringssubsidie in aanmerking te komen, zijn:

1° de regelgeving over de brandveiligheid;

2° de regelgeving over de toegang van personen met een handicap tot gebouwen die toegankelijk zijn voor het
publiek;

3° de regelgeving over de eisen en handhavingsmaatregelen op het vlak van de energieprestaties en het
binnenklimaat voor gebouwen en tot invoering van een energieprestatiecertificaat;

4° de regelgeving over ruimtelijke ordening en milieu;

5° als dat van toepassing is, de regelgeving over de integratie van kunstwerken in gebouwen van openbare
diensten en daarmee gelijkgestelde diensten en van door de overheid gesubsidieerde inrichtingen, verenigingen en
instellingen die tot de Vlaamse Gemeenschap behoren.

Afdeling 2. — Specifieke bouwtechnische en bouwfysische normen
voor de centra voor ontwikkelingsstoornissen en de revalidatiecentra

Art. 3. § 1. De infrastructuur van de centra voor ontwikkelingsstoornissen en de revalidatiecentra moet voldoen
aan de specifieke bouwtechnische en bouwfysische normen, vermeld in paragraaf 2 tot en met 5, om voor een
investeringssubsidie in aanmerking te komen.

§ 2. Algemeen gelden voor de infrastructuur de volgende normen:

1° de ligging en het concept van het gebouw zijn aangepast aan de behoeften en de mogelijkheden van de
doelgroep;

2° de inrichting en uitrusting van het gebouw en de omgeving houden rekening met de leeftijd en de specifieke
behoeften van de doelgroep. Het ontwerp en de uitvoering van de sanitaire installaties, de leuningen aan trappen en
de inrichting van binnen- en buitenruimten houden daar voldoende rekening mee;

3° het gebouw is zo geconcipieerd dat er voldoende zicht is op het binnenkomen en het verlaten van het gebouw;

4° het gebouw is vlot bereikbaar met het openbaar vervoer;

5° er is voldoende parkeergelegenheid die rekening houdt met de behoeften van de gebruikers. Er is de
mogelijkheid om personen dicht bij de ingang af te zetten of op te halen als dat noodzakelijk is;

6° de infrastructuur laat toe dat de privacy van elke gebruiker gewaarborgd is en dat het altijd mogelijk is om de
gepaste zorg te bieden en hulp te verlenen;

7° de infrastructuur laat toe dat de veiligheid gewaarborgd is;

8° de gebouwen en de lokalen worden regelmatig onderhouden en volgens het goedehuisvaderprincipe beheerd;

9° de infrastructuur en de omgeving die toegankelijk is voor gebruikers en bezoekers, is integraal toegankelijk. De
integrale toegankelijkheid wordt gegarandeerd door bij het ontwerp en de uitvoering ervan rekening te houden met het
advies van Toegankelijk Vlaanderen.

Op verzoek van de aanvrager kan het Fonds een afwijking toestaan van de norm, vermeld in het eerste lid, 4°.

§ 3. Voor de specifieke ruimtes van de infrastructuur gelden de volgende normen:

1° minstens 75% van de netto-oppervlakte van de functionele ruimten is ingericht voor therapie of diagnosestel-
ling. De circulatieruimten, algemene bergingen en technische ruimten behoren niet tot de functionele ruimten;

2° er zijn voldoende medewerkerslokalen. Elke voorziening beschikt minimaal over een lokaal waar medewerkers
met elkaar kunnen overleggen;

3° er zijn voldoende sanitaire installaties voor bezoekers en personeel;

4° er is een verzorgingsruimte of -zone in het sanitair;

5° er is voldoende bergruimte.
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§ 4. Voor de circulatie van de infrastructuur gelden de volgende normen:

1° elk gebouw met twee of meer bouwlagen die toegankelijk zijn voor de gebruikers, beschikt over een aangepaste
lift;

2° in alle ruimten die voor de gebruikers toegankelijk zijn, worden niveauverschillen, zoals treden, trappen en
andere hindernissen, vermeden;

3° het gebouw is zo geconcipieerd dat een vlotte en veilige circulatie mogelijk is;

4° de deuropeningen zijn voldoende breed en hoog.

Op verzoek van de aanvrager kan het Fonds bij een verbouwing een afwijking toestaan van de norm, vermeld in
het eerste lid, 1°.

§ 5. Voor het gebruikerscomfort van de infrastructuur gelden de volgende normen:

1° aan de trappen zijn leuningen aangebracht;

2° in alle lokalen zijn de verwarming, ventilatie en verlichting aangepast aan de bestemming van het lokaal;

3° in alle verblijfsruimten, met uitzondering van het sanitair, zijn opengaande raamdelen aanwezig. Er wordt voor
de bediening ervan rekening gehouden met de veiligheid van de bewoners;

4° in verblijfsruimten is de CO2-concentratie maximaal 1200 ppm;

5° ruimten voor gebruikers worden zo veel mogelijk met daglicht verlicht. In de verblijfsruimten waar in een raam
moet worden voorzien, bedraagt het raamoppervlak ten minste een zesde van de nettovloeroppervlakte;

6° de verlichting houdt rekening met de veiligheid en de behoeften van de gebruikers. In de verblijfsruimten is er
een basisverlichting, aangevuld met aangepaste accentverlichting. In alle verblijfsruimten zijn daarvoor voldoende
aansluitingen geïnstalleerd;

7° in alle verblijfsruimten waar in een raam voorzien moet worden, begint het glasoppervlak van het raam op
maximaal 85 cm hoogte, gemeten vanaf het vloeroppervlak. Er is zittend altijd een ongehinderd zicht naar buiten
mogelijk;

8° de inkijk van buitenaf kan worden beperkt als de gebruiker dat wil;

9° er is een centraal verwarmingssysteem. Verwarmingssystemen met open vuur zijn verboden;

10° in alle verblijfsruimten kan de temperatuur overdag minstens 20 °C bedragen;

11° alle nuttige maatregelen worden genomen om in alle verblijfsruimten en in normale meteorologische
omstandigheden ervoor te zorgen dat de temperatuur nooit hoger dan 27 °C is;

12° de binnentemperatuur is regelbaar per verblijfsruimte, al dan niet via een centraal gebouwbeheersysteem;

13° aangepaste zonnewering, waarbij het zicht naar buiten zo weinig mogelijk gehinderd wordt, wordt
aangebracht waar dat nodig is. Zonnewering wordt als aangepast beschouwd als het zicht op de buitenwereld niet
wordt verstoord, oververhitting van de bewoners wordt vermeden en verblinding van bewoners door direct zonlicht
wordt vermeden;

14° het akoestische comfort wordt gegarandeerd in alle verblijfsruimten;

15° de minimale verdiepingshoogte is 2,50 meter (vloer tot afgewerkt plafond);

16° de signalisatie is aangepast aan de doelgroep.

Afdeling 3. Specifieke bouwtechnische en bouwfysische normen voor de internaten voor minderjarigen, de oriëntatie-
en behandelingscentra, de semi-internaten, de tehuizen van kort verblijf, de units voor geïnterneerden en de units voor

observatie, diagnose en behandeling

Onderafdeling 1. — Gemeenschappelijke normen

Art. 4. De infrastructuur van de internaten voor minderjarigen, de oriëntatie- en behandelingscentra, de
semi-internaten, de tehuizen van kort verblijf, de units voor geïnterneerden en de units voor observatie, diagnose en
behandeling moet voldoen aan de specifieke bouwtechnische en bouwfysische normen, vermeld in artikel 5 tot en met
artikel 14, om voor een investeringssubsidie in aanmerking te komen.

Art. 5. Algemeen gelden voor de infrastructuur de volgende normen:

1° de ligging en het concept van het gebouw zijn aangepast aan de behoeften en de mogelijkheden van de
doelgroep;

2° de inrichting en de uitrusting van het gebouw en de omgeving houden rekening met de leeftijd en de specifieke
behoeften van de doelgroep. Het ontwerp en de uitvoering van de sanitaire installaties, de leuningen aan trappen en
de inrichting van binnen- en buitenruimten houden daar voldoende rekening mee;

3° het gebouw is zo geconcipieerd dat er voldoende zicht is op de personen die het gebouw binnenkomen en
verlaten;

4° het gebouw is vlot bereikbaar met het openbaar vervoer;

5° er is voldoende parkeergelegenheid die rekening houdt met de behoeften van de gebruikers. Personen kunnen
dicht bij de ingang afgezet of opgehaald worden als dat noodzakelijk is;

6° de infrastructuur laat toe dat de privacy van elke gebruiker gewaarborgd is en dat het altijd mogelijk is om de
gepaste zorg te bieden en hulp te verlenen;

7° de infrastructuur laat toe om de veiligheid te waarborgen;

8° de gebouwen en de lokalen worden regelmatig onderhouden en volgens het goede huisvaderprincipe beheerd;

9° de infrastructuur en de omgeving die toegankelijk is voor gebruikers en bezoekers, is integraal toegankelijk. De
integrale toegankelijkheid wordt gegarandeerd door bij het ontwerp en de uitvoering ervan rekening te houden met het
advies van Toegankelijk Vlaanderen.

Op verzoek van de aanvrager kan het Fonds een afwijking toestaan van de norm, vermeld in het eerste lid, 4°.
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Art. 6. Voor de specifieke ruimten van de infrastructuur gelden de volgende normen:

1° elke woon- of leefgroep heeft een eigen keukenfaciliteit ter beschikking die erop afgestemd is om catering te
organiseren;

2° er is voldoende collectieve en individuele bergruimte, ook om mogelijke hulpmiddelen op te bergen en op te
laden;

3° er is voldoende ruimte om dagbestedingsactiviteiten te organiseren, zodat een variatie in het aanbod mogelijk
is;

4° er is voldoende aangepaste ruimte voor therapie zodat adequate ondersteuning mogelijk is;

5° er is een ruimte waar bewoners, hun netwerk en hun begeleiders elkaar in alle privacy kunnen ontmoeten;

6° er zijn voldoende medewerkerslokalen. Elke voorziening beschikt minimaal over een lokaal waar medewerkers
met elkaar kunnen overleggen;

7° als voorzien wordt in een ruimte voor tijdelijke afzondering, wordt rekening gehouden met de doelgroep voor
wie ze is bestemd, de frequentie waarmee ze gebruikt wordt en de gemiddelde duur van de tijdelijke afzondering.

De ruimte, vermeld in het eerste lid, 7°, moet bovendien beantwoorden aan al de volgende normen:

1° de ruimte bevindt zich op een plaats die vlot bereikbaar is, vlot toezicht mogelijk maakt en maximale privacy
biedt;

2° de ruimte is goed toegankelijk en heeft een netto-oppervlakte van ten minste 9 m_ en heeft bijbehorende sanitaire
voorzieningen;

3° de ruimte is uitgerust met een adequaat toezicht- en oproepsysteem en een aangepaste tijdaanduiding;

4° er is natuurlijke lichtinval;

5° de afwerking en inrichting houden rekening met de veiligheid en het comfort van de gebruikers en het
personeel;

6° de materialen zijn robuust en onderhoudsvriendelijk;

7° de verlichting is afgestemd op het geplande gebruik;

8° de ruimte wordt zodanig geconcipieerd dat geur- en geluidsoverlast minimaal zijn;

9° de deur kan naar buiten opendraaien.

Op verzoek van de aanvrager kan het Fonds een afwijking toestaan van de normen, vermeld in het eerste lid, 7°,
en in het tweede lid.

Art. 7. Voor de circulatie in de infrastructuur gelden de volgende normen:

1° elk gebouw met twee of meer bouwlagen die toegankelijk zijn voor de gebruikers, beschikt over een aangepaste
lift;

2° in alle ruimten die voor de gebruikers toegankelijk zijn, worden niveauverschillen, zoals treden, trappen en
andere hindernissen, vermeden;

3° het gebouw is zo geconcipieerd dat een vlotte en veilige circulatie mogelijk is;

4° de deuropeningen zijn voldoende breed en hoog zijn.

Op verzoek van de aanvrager kan het Fonds bij een verbouwing een afwijking toestaan van de norm, vermeld in
het eerste lid, 1°.

Art. 8. Voor de buitenruimte van de infrastructuur gelden de volgende normen:

1° aan de leefruimte is er een gemeenschappelijke buitenruimte die drempelloos toegankelijk is;

2° per gebruiker is er een oppervlakte van 3 m_ beschikbaar als buitenruimte voor gebruikers, bezoekers en
personeel;

3° er is een beschutte fietsenstalling voor gebruikers, bezoekers en personeel beschikbaar.

Art. 9. Voor de uitrusting en inrichting van de infrastructuur gelden al de volgende normen:

1° het gebouw wordt zodanig uitgerust dat een aangepast toezichtsysteem kan worden geïnstalleerd als dat
noodzakelijk is. Het toezichtsysteem houdt altijd rekening met de privacy van de gebruiker;

2° het gebouw wordt zodanig uitgerust dat er een aangepast en gebruiksvriendelijk oproepsysteem kan worden
geïnstalleerd als dat noodzakelijk is;

3° als het voor de doelgroep aangewezen is, is in het sanitair een permanent oproepsysteem aanwezig;

4° in elk gebouw is het nodige aangepaste meubilair aanwezig zodat gebruikers op een comfortabele manier
kunnen eten, rusten, slapen en deelnemen aan activiteiten;

5° in de verblijfsruimten is het gebruik van een tillift, plafondlift of van andere uitrusting en materialen die
noodzakelijk zijn voor de zorg en de ondersteuning van de gebruiker, altijd mogelijk.

Art. 10. Voor het gebruikerscomfort van de infrastructuur gelden al de volgende normen:

1° aan de trappen zijn leuningen aangebracht;

2° in alle lokalen zijn de verwarming, ventilatie en verlichting aangepast aan de bestemming van het lokaal;

3° in alle verblijfsruimten, met uitzondering van het sanitair, zijn opengaande raamdelen aanwezig. Er wordt voor
de bediening ervan rekening gehouden met de veiligheid van de bewoners;

4° in verblijfsruimten is de CO2-concentratie maximaal 1200 ppm;

5° ruimten voor gebruikers worden zo veel mogelijk met daglicht verlicht. In de verblijfsruimten waar een raam
moet worden voorzien, bedraagt het raamoppervlak ten minste een zesde van de nettovloeroppervlakte;

6° de verlichting houdt rekening met de veiligheid en de behoeften van de gebruikers. ’s Nachts zijn de kamers
en gangen zodanig verlicht dat de gebruikers zich veilig kunnen verplaatsen. In de verblijfsruimten is er een
basisverlichting, aangevuld met aangepaste accentverlichting. In alle verblijfsruimten zijn daarvoor voldoende
aansluitingen geïnstalleerd;
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7° in alle verblijfsruimten waar in een raam moet worden voorzien, begint het glasoppervlak van het raam op
maximaal 85 cm hoogte, gemeten vanaf het vloeroppervlak. Er is zittend altijd een ongehinderd zicht naar buiten
mogelijk;

8° de inkijk van buitenaf kan worden beperkt als de gebruiker dat wil;

9° er is een centraal verwarmingssysteem. Verwarmingssystemen met open vuur zijn verboden;

10° in alle verblijfsruimten kan de temperatuur overdag minstens 22 °C bedragen;

11° alle nuttige maatregelen worden genomen om in alle verblijfsruimten en in normale meteorologische
omstandigheden ervoor te zorgen dat de temperatuur nooit hoger dan 27 °C is;

12° de binnentemperatuur is regelbaar per verblijfsruimte, al dan niet via een centraal gebouwbeheersysteem;

13° aangepaste zonnewering, waarbij het zicht naar buiten zo weinig mogelijk gehinderd wordt, wordt
aangebracht waar dat nodig is. Zonnewering wordt als aangepast beschouwd als het zicht op de buitenwereld niet
wordt verstoord, oververhitting van de bewoners wordt vermeden en verblinding van bewoners door direct zonlicht
wordt vermeden;

14° het akoestische comfort wordt gegarandeerd in alle verblijfsruimten;

15° de minimale verdiepingshoogte is 2,50 m (vloer tot afgewerkt plafond);

16° de signalisatie is aangepast aan de doelgroep.

Art. 11. Als personen met een spraak- of gehoorstoornis tot de doelgroep behoren, gelden aanvullend de volgende
normen voor de infrastructuur:

1° speciale maatregelen worden genomen om de voortplanting van trillingen en lagefrequentiegolven te
vermijden;

2° de gemeenschappelijke ruimten zijn uitgerust met gehoorondersteuning.

Art. 12. Als personen met een visuele beperking tot de doelgroep behoren, gelden aanvullend de volgende
normen voor de infrastructuur:

1° bij de bouw en de inrichting worden speciale maatregelen genomen om al te hel of verblindend licht te
vermijden;

2° bij de bouw en de inrichting worden speciale maatregelen genomen om een contrastrijke omgeving te realiseren.

Art. 13. Als personen met een motorische beperking tot de doelgroep behoren, gelden aanvullend de volgende
normen voor de infrastructuur:

1° bij gebruik van elektrische rolwagens: de verblijfs- en circulatieruimten hebben voldoende ruime afmetingen;

2° er zijn leuningen aan beide kanten van de gangen;

3° in het sanitair is altijd een permanent oproepsysteem aanwezig;

4° de deuren kunnen worden uitgerust met een automatische deuropener. Als dat nodig is voor de doelgroep,
worden automatische deuropeners geïnstalleerd.

Art. 14. Als personen met ernstige gedragsproblemen of geïnterneerden tot de doelgroep behoren, gelden
aanvullend de volgende normen voor de infrastructuur:

1° de gemeenschappelijke eet- en zitruimte kan worden ingedeeld in individuele prikkelarme hoeken. Als dat
nodig is voor de doelgroep, is de gemeenschappelijke eet- en zitruimte ingedeeld in individuele prikkelarme hoeken;

2° de buitenruimte kan worden gecompartimenteerd. Als dat nodig is voor de doelgroep, is de buitenruimte
gecompartimenteerd;

3° het gebouw is zo ingericht dat er altijd toezicht mogelijk is op de verblijfsruimten. Daarvoor wordt
oordeelkundig gebruikgemaakt van veiligheidsglas;

4° een ruimte voor personeel is beschikbaar nabij de gemeenschappelijke leefruimte. Vanuit die ruimte voor
personeel is altijd visueel toezicht mogelijk op de gemeenschappelijke leefruimte;

5° de uitrusting en inrichting van het gebouw zijn robuust en vandalismebestendig, en houden rekening met de
veiligheid van gebruikers en personeel;

6° ramen en toegangen kunnen beveiligd worden;

7° er worden bijkomende akoestische maatregelen genomen tussen de kamers onderling, tussen kamers en
leefruimten, en naar de gangen toe;

8° de deuren van de kamers kunnen naar buiten opendraaien.

Onderafdeling 2. — Bijkomende normen voor woonopvang of residentiële opvang

Art. 15. De infrastructuur van de internaten voor minderjarigen, de oriëntatie- en behandelingscentra, de tehuizen
van kort verblijf, de units voor geïnterneerden en de units voor observatie, diagnose en behandeling moet voldoen aan
de specifieke bouwtechnische en bouwfysische normen betreffende de verblijfsfunctie, vermeld in artikel 16 tot en met
artikel 19, om voor een investeringssubsidie in aanmerking te komen.

Art. 16. Algemeen gelden voor de infrastructuur de volgende normen:

1° de woonprojecten zijn inclusief en kleinschalig opgezet;

2° de autonomie van de verschillende woonentiteiten wordt benadrukt;

3° in de woonprojecten worden de principes van de scheiding van wonen en school, werkgelegenheid of
dagbesteding zo veel mogelijk toegepast;

4° school-, werkgelegenheids- of dagbestedingslocaties zijn goed bereikbaar vanaf de woonprojecten.

Op verzoek van de aanvrager kan het Fonds een afwijking toestaan van de normen, vermeld in het eerste lid.
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Art. 17. § 1. Voor de kamers en het sanitair van de infrastructuur van de internaten voor minderjarigen, de
oriëntatie- en behandelingscentra en de tehuizen van kort verblijf gelden de volgende normen:

1° de totale netto-oppervlakte van de verblijfsruimten bedraagt minimaal 30 m_ per bewoner. Die oppervlakte
omvat de kamer van de bewoner, inclusief de individuele sanitaire cel, de gemeenschappelijke zit- en eetruimten en de
gemeenschappelijke sanitaire ruimten voor bewoners;

2° alle kamers zijn eenpersoonskamers, eventueel koppelbaar;

3° een eenpersoonskamer heeft een nettovloeroppervlakte van ten minste 12 m_, sanitair niet inbegrepen;

4° elke eenpersoonskamer beschikt over een aparte, ingerichte sanitaire cel, aangepast aan de behoeften van een
rolstoelgebruiker met minstens een toilet of een douche, een wastafel en bijbehorende opbergruimte;

5° alle kamers zijn integraal toegankelijk, inclusief het individuele sanitair;

6° de gebruiker kan de deur van de kamer afsluiten;

7° het sanitair in de kamers kan worden beveiligd als dat noodzakelijk is;

8° de inrichting van de kamer laat de nodige flexibiliteit toe om het meubilair te plaatsen, zolang de zorg- en
dienstverlening en de veiligheid niet in het gedrang komen;

9° de verblijfsruimten vormen een aaneensluitend geheel of zijn via binnenruimten bereikbaar.

Op verzoek van de aanvrager kan het Fonds bij een verbouwing een afwijking toestaan van de norm, vermeld in
het eerste lid, 3°.

Op verzoek van de aanvrager kan het Fonds een afwijking toestaan van de normen, vermeld in het eerste lid, 4°
en 5°. Als een afwijking wordt toegestaan van het eerste lid, 5°, moet altijd minstens 25% van de kamers met het
bijbehorende sanitair daaraan voldoen. Als een afwijking wordt toegestaan van het eerste lid, 4°, moet er altijd een
mogelijkheid bestaan om een individuele wastafel met warm en koud water te installeren op de kamer.

§ 2. Voor de kamers en het sanitair van de infrastructuur van de units voor geïnterneerden en de units voor
observatie, diagnose en behandeling gelden de volgende normen:

1° de totale netto-oppervlakte van de verblijfsruimten bedraagt minimaal 30 m_ per bewoner. Die oppervlakte
omvat de kamer van de bewoner, inclusief de individuele sanitaire cel, de gemeenschappelijke zit- en eetruimten en de
gemeenschappelijke sanitaire ruimten voor bewoners;

2° de verblijfsruimten vormen een aaneensluitend geheel of zijn via binnenruimten bereikbaar;

3° alle kamers zijn eenpersoonskamers, eventueel koppelbaar;

4° een eenpersoonskamer heeft een nettovloeroppervlakte van ten minste 16 m_, sanitair niet inbegrepen;

5° elke eenpersoonskamer beschikt over een aparte, ingerichte sanitaire cel, aangepast aan de behoeften van een
rolstoelgebruiker met minstens een toilet, een douche, een wastafel en bijbehorende opbergruimte;

6° alle kamers zijn integraal toegankelijk, inclusief het individuele sanitair;

7° de gebruiker kan de deur van de kamer afsluiten;

8° het sanitair in de kamers kan worden beveiligd als dat noodzakelijk is;

9° de inrichting van de kamer laat de nodige flexibiliteit toe om het meubilair te plaatsen, zolang de zorg- en
dienstverlening en de veiligheid niet in het gedrang komen.

Op verzoek van de aanvrager kan het Fonds een afwijking toestaan van de voorwaarden, vermeld in het eerste lid,
4° en 5°.

Een kamer heeft altijd een nettovloeroppervlakte van ten minste 12 m_, sanitair niet inbegrepen.

Er bestaat altijd een mogelijkheid om de kamer te voorzien van een individuele wastafel met warm en koud
stromend water.

Art. 18. Voor het gemeenschappelijke sanitair van de infrastructuur gelden de volgende normen:

1° het sanitair is aangepast aan de behoeften van de doelgroep;

2° eventuele badruimten zijn oordeelkundig gesitueerd in de buurt van de kamers. De badruimten sluiten niet aan
op de keuken;

3° in de nabijheid van de kamers en van de gemeenschappelijke zit- en eetruimten is voldoende sanitair. Dat omvat
ten minste:

a) één bad of douche per vijf bewoners als er geen individuele douches zijn;

b) één gemeenschappelijke badkamer met bad, douche en toilet als er individuele douches zijn;

c) één toilet met wastafel per vijf bewoners als er geen individuele toiletten met wastafel zijn en één toilet met
wastafel per tien bewoners als er individuele toiletten met wastafel zijn;

d) één apart aangepast toilet met wastafel bij elke zit- en eetruimte;

e) voldoende sanitaire installaties voor bezoekers en personeel.

Art. 19. Voor de gemeenschappelijke ruimtes van de infrastructuur gelden de volgende normen:

1° er is een aparte gemeenschappelijke zit- en eetruimte die voldoende ruim is zodat alle gebruikers de ruimte
gelijktijdig kunnen gebruiken. De ruimte kan gescheiden worden van de therapie- en activiteitenlokalen;

2° de netto-oppervlakte van de gemeenschappelijke zit- en eetruimten in de woongroep bedraagt minimaal 4 m_
per gebruiker.

Het Fonds kan op verzoek van de aanvrager een afwijking toestaan van de normen, vermeld in het eerste lid.
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Onderafdeling 3. — Bijkomende normen voor dagopvang of semiresidentiële opvang

Art. 20. De infrastructuur van de semi-internaten moet voldoen aan de volgende specifieke bouwtechnische en
bouwfysische normen voor de dagopvang of semiresidentiële opvang om voor een investeringssubsidie in aanmerking
te komen:

1° er zijn voldoende leef- en rustruimten. Die ruimten kunnen gescheiden worden van de therapie- en
activiteitenlokalen;

2° de netto-oppervlakte van de gemeenschappelijke ruimten bedraagt minimaal 15 m_ per gebruiker. Die
oppervlakte omvat de gemeenschappelijke leef- en rustruimten, de voor de gebruikers toegankelijke keuken,
activiteiten- en therapielokalen en de gemeenschappelijke sanitaire ruimten;

3° het sanitair is aangepast aan de behoeften van de doelgroep;

4° eventuele badruimten zijn oordeelkundig gesitueerd. Ze sluiten niet aan op de keuken;

5° in of in de nabijheid van de gemeenschappelijke ruimten is er voldoende sanitair. Dat omvat ten minste:

a) één aangepast toilet met wastafel per vijf gebruikers;

b) één gemeenschappelijke badkamer met bad- of douchegelegenheid, toilet en wastafel;

c) voldoende sanitaire installaties voor bezoekers en personeel.

Afdeling 4. — Algemene bepalingen

Art. 21. § 1. De bouwfysische normen, vermeld in artikel 2 tot en met 20, gelden met behoud van de toepassing
van de wetgeving over veiligheid, hygiëne, comfort en bescherming van de arbeid.

§ 2. De verzoeken om een afwijking, vermeld in artikel 3, § 2, tweede lid, artikel 3, § 4, tweede lid, artikel 5, tweede
lid, artikel 6, derde lid, artikel 7, tweede lid, artikel 16, tweede lid, artikel 17, § 1, tweede en derde lid, artikel 17, § 2,
tweede lid, en artikel 19, tweede lid, worden gemotiveerd voorgelegd aan het Fonds.

Het Fonds kan alleen een afwijking toestaan als de kwaliteit en de veiligheid van de hulp- en dienstverlening
voldoende gegarandeerd zijn.

Het Fonds neemt een beslissing na advies van de functioneel bevoegde administratie en van Zorginspectie.

In het derde lid wordt verstaan onder Zorginspectie: Zorginspectie als vermeld in artikel 3, § 2, derde lid, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 betreffende het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
betreffende de inwerkingtreding van regelgeving tot oprichting van agentschappen in het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin en betreffende de wijziging van regelgeving met betrekking tot dat beleidsdomein.

HOOFDSTUK 3. — Subsidiabele oppervlakte

Art. 22. De subsidiabele oppervlakte bedraagt maximaal:

1° voor een revalidatiecentrum: 75 m_ per voltijdsequivalent voor een personeelslid, aanvaard door de functioneel
bevoegde administratie;

2° voor een internaat voor minderjarigen: 65 m_ per plaats;

3° voor een semi-internaat: 45 m_ per plaats;

4° voor een tehuis van kort verblijf: 65 m_ per plaats, aanvaard door de functioneel bevoegde administratie;

5° voor een oriëntatie- en behandelingscentrum: 65 m_ per plaats;

6° voor een unit voor geïnterneerden: 65 m_ per plaats;

7° voor een unit voor observatie, diagnose en behandeling: 65 m_ per plaats;

8° voor een centrum voor ontwikkelingsstoornissen: 65 m_ per voltijdsequivalent voor een personeelslid, aanvaard
door de functioneel bevoegde administratie.

Van de maximale subsidiabele oppervlakte, vermeld in het eerste lid, kan alleen op gemotiveerd verzoek
afgeweken worden als de erkennings- en exploitatievoorwaarden dat vereisen of omdat vanwege kleinschaligheid of
de bijzonderheid van de doelgroep een meeroppervlakte vereist is om een efficiënte werking te garanderen. De
afwijking kan maximaal 30% bedragen.

HOOFDSTUK 4. — Investeringssubsidie

Art. 23. § 1. Het basisbedrag van de investeringssubsidie voor de nieuwbouw, uitrusting en meubilering
inbegrepen, is vastgesteld op:

1° voor een revalidatiecentrum: 500 euro per m_;

2° voor een internaat voor minderjarigen: 550 per m_;

3° voor een semi-internaat: 550 per m_;

4° voor een tehuis van kort verblijf: 550 per m_;

5° voor een oriëntatie- en behandelingscentrum: 550 per m_;

6° voor een centrum voor ontwikkelingsstoornissen: 550 euro per m_;

7° voor een unit voor geïnterneerden: 720 euro per m_;

8° voor een unit voor observatie, diagnose en behandeling: 600 euro per m_.

Als een voorziening, vermeld in het eerste lid, een erkenning heeft als MFC GES+ als vermeld in het besluit van
de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en subsidiëring van multifunctionele centra voor
minderjarige personen met een handicap, wordt, in afwijking van het eerste lid, het basisbedrag van de
investeringssubsidie voor de GES+ plaatsen vastgesteld op 720 euro per m_.
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§ 2. Voor een nieuwbouw kan een subsidiebelofte worden toegekend voor de projectfasen technische uitrusting,
afwerking, uitrusting en meubilering, ook al is de projectfase ruwbouw al aangevat of gerealiseerd voordat de
subsidiebelofte voor nieuwbouw wordt aangevraagd. De projectfase ruwbouw wordt dan niet gesubsidieerd. Een
subsidiebelofte voor de projectfase uitrusting en meubilering alleen is niet mogelijk. Bij de subsidiebelofte wordt de
investeringssubsidie voor nieuwbouw, vermeld in paragraaf 1, dan verdeeld op de volgende wijze:

1° technische uitrusting: 30%;

2° afwerking: 25%;

3° uitrusting en meubilering: 10%.

De projectfase ruwbouw, vermeld in het eerste lid, omvat de gevelsluiting, bovenbouw, onderbouw en dakwerken,
en wordt gerealiseerd conform de bouwtechnische en bouwfysische normen, vermeld in dit besluit.

Art. 24. § 1. Het basisbedrag van de investeringssubsidie voor uitbreiding is vastgesteld op:

1° voor een revalidatiecentrum: 450 euro per m_;

2° voor een internaat voor minderjarigen: 500 euro per m_;

3° voor een semi-internaat: 500 euro per m_;

4° voor een tehuis van kort verblijf: 500 euro per m_;

5° voor een oriëntatie- en behandelingscentrum: 500 euro per m_;

6° voor een centrum voor ontwikkelingsstoornissen: 500 euro per m_;

7° voor een unit voor geïnterneerden: 670 euro per m_;

8° voor een unit voor observatie, diagnose en behandeling: 550 euro per m_.

Als een voorziening, vermeld in het eerste lid, een erkenning heeft als MFC GES+ als vermeld in het besluit van
de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en subsidiëring van multifunctionele centra voor
minderjarige personen met een handicap, wordt, in afwijking van het eerste lid, het basisbedrag van de
investeringssubsidie voor de GES+ plaatsen vastgesteld op 670 euro per m_.

§ 2. Het basisbedrag van de investeringssubsidie voor de eerste uitrusting en meubilering bij uitbreiding is
vastgesteld op 60% van de goedgekeurde raming. Dat basisbedrag wordt verminderd op basis van de eindafrekening
als dat nodig is.

De te veel ontvangen investeringssubsidie wordt onmiddellijk terugbetaald.

§ 3. De totale som van het basisbedrag van de investeringssubsidie voor uitbreiding, vermeld in paragraaf 1 en 2,
kan niet hoger zijn dan het basisbedrag van de investeringssubsidie voor nieuwbouw, vermeld in artikel 23.

§ 4. Voor een uitbreiding van een voorziening als vermeld in paragraaf 1, kan een subsidiebelofte worden
toegekend voor de projectfasen technische uitrusting, afwerking, uitrusting en meubilering, ook al is de projectfase
ruwbouw al aangevat of gerealiseerd voordat de subsidiebelofte voor uitbreiding wordt aangevraagd. De projectfase
ruwbouw wordt dan niet gesubsidieerd. Een subsidiebelofte voor de projectfase uitrusting en meubilering alleen is niet
mogelijk. Bij de subsidiebelofte wordt de investeringssubsidie voor uitbreiding, vermeld in paragraaf 1, dan verdeeld
op de volgende wijze:

1° technische uitrusting: 30%;

2° afwerking: 25%.

De projectfase ruwbouw, vermeld in het eerste lid, omvat de gevelsluiting, bovenbouw, onderbouw en dakwerken,
en wordt gerealiseerd conform de bouwtechnische en bouwfysische normen, vermeld in dit besluit.

Het basisbedrag van de investeringssubsidie voor de uitrusting en meubilering, vermeld in het eerste lid, is
vastgesteld op 60% van de goedgekeurde raming. Dat basisbedrag wordt verminderd op basis van de eindafrekening
als dat nodig is. De te veel ontvangen investeringssubsidie wordt onmiddellijk terugbetaald.

De totale som van het basisbedrag van de investeringssubsidie voor uitbreiding, vermeld in deze paragraaf, kan
niet hoger zijn dan het basisbedrag van de investeringssubsidie voor nieuwbouw, vermeld in artikel 23, § 2.

Art. 25. § 1. Het basisbedrag van de investeringssubsidie voor verbouwingswerken is vastgesteld op 60% van de
goedgekeurde raming. Dat basisbedrag wordt verminderd op basis van de eindafrekening als dat nodig is. De te veel
ontvangen investeringssubsidie wordt onmiddellijk terugbetaald.

§ 2. Het basisbedrag van de totale investeringssubsidie voor verbouwingswerken mag ten hoogste 75% bedragen
van het basisbedrag van de investeringssubsidie voor uitbreiding, vermeld in artikel 24, § 1.

In afwijking van het eerste lid mag het basisbedrag van de totale investeringssubsidie voor verbouwingswerken
ten hoogste 100% bedragen van het basisbedrag van de investeringssubsidie voor uitbreiding van de betreffende
voorziening, vermeld in artikel 24, § 1 en § 3, als het gaat om een ingrijpende duurzame verbouwing waardoor de
realisatie gelijkwaardig wordt aan een nieuwbouw. Die verbouwing voldoet aan al de volgende voorwaarden:

1° het betreft een renovatie waarbij de technische installaties om een specifiek binnenklimaat te realiseren, volledig
worden vervangen en minstens 75% van de bestaande en nieuwe scheidingsconstructies die het beschermde volume
omhullen en die grenzen aan de buitenomgeving, worden geïsoleerd, behalve bij erfgoedgebouwen waar een dergelijke
renovatie niet haalbaar blijkt;

2° het project voldoet aan de minimumeisen en de voorwaarden voor comfort en gebruik van energie, water en
materialen, zoals bepaald door de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen;

3° het gebouw heeft een functionaliteit die gelijkwaardig is aan een nieuwbouw.

In het tweede lid, 1°, wordt verstaan onder erfgoedgebouw:

1° een beschermd monument als vermeld in het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013;

2° een gebouw dat deel uitmaakt van een beschermd cultuurhistorisch landschap of van een beschermd stads- of
dorpsgezicht als vermeld in het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013;

3° een gebouw dat vastgesteld is in de inventaris van het bouwkundig erfgoed, vermeld in het Onroerenderf-
goeddecreet van 12 juli 2013.
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§ 3. Het basisbedrag van de investeringssubsidie voor de eerste uitrusting en meubilering bij verbouwing is
vastgesteld op 60% van de goedgekeurde raming, tot maximaal 50 euro per m_. Dat basisbedrag wordt verminderd op
basis van de eindafrekening als dat nodig is.

De te veel ontvangen investeringssubsidie wordt onmiddellijk terugbetaald.

Art. 26. Het basisbedrag van de investeringssubsidie voor aankoop met of zonder verbouwing, uitrusting en
meubilering inbegrepen, bedraagt maximaal 75% van het basisbedrag van de investeringssubsidie, vermeld in artikel
23. Als het gebouw dat het voorwerp uitmaakt van de aankoop, in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad ligt of in
een van de centrumsteden, vermeld in artikel 19ter decies van het decreet van 5 juli 2002 tot vaststelling van de regels
inzake de dotatie en de verdeling van het Vlaams Gemeentefonds, bedraagt het basisbedrag van de investeringssub-
sidie voor aankoop met of zonder verbouwing, uitrusting en meubilering inbegrepen, maximaal 100% van het
basisbedrag van de investeringssubsidie, vermeld in artikel 23.

Voor de aankoop kan ten hoogste 60% van de som van de door de Vlaamse Belastingdienst, vermeld in het besluit
van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het agentschap Vlaamse Belastingdienst, geschatte venale
waarde van het gebouw en de aan de aankoop verbonden en bewezen notariskosten en registratierechten of btw in
aanmerking komen voor de investeringssubsidie.

Art. 27. Tenzij het anders bepaald is, kan er in een periode van twintig jaar na de ingebruikname van een
investering die gesubsidieerd is door het Fonds of door zijn rechtsvoorgangers, geen subsidiebelofte worden verkregen
voor hetzelfde project of voor een deel van hetzelfde project, ongeacht de sector van de persoonsgebonden
aangelegenheden waarin de subsidie is verkregen. Alleen als een verbouwing noodzakelijk wordt wegens gewijzigde
regelgeving of wegens gewijzigde en opgelegde veiligheidsvoorschriften, kan binnen die periode een subsidiebelofte
voor verbouwing worden verkregen.

Art. 28. Het basisbedrag van de investeringssubsidie voor de bijzondere uitrusting van een revalidatiecentrum
bedraagt 60% van de goedgekeurde raming. Dat basisbedrag wordt verminderd op basis van de eindafrekening als dat
nodig is. De te veel ontvangen investeringssubsidie wordt onmiddellijk terugbetaald.

Het maximale bedrag van de investeringssubsidie voor de bijzondere uitrusting van een revalidatiecentrum
gedurende een periode van twintig jaar, te rekenen voorafgaand aan de datum van de voorliggende aanvraag van de
subsidiebelofte voor de bijzondere uitrusting, bedraagt 50 euro per m_, rekening houdend met de maximale
subsidiabele oppervlakte, vermeld in artikel 22, eerste lid, 1°.

Voor een revalidatiecentrum omvat de bijzondere uitrusting, vermeld in het eerste lid, testapparatuur en
apparatuur voor revalidatietechnieken waarvan de eenheidsprijs, exclusief btw, hoger is dan drieduizend euro. Het
basisbedrag van de investeringssubsidie voor die apparatuur bedraagt maximaal 11.900 euro per eenheid. De
bijzondere uitrusting, vermeld in het eerste lid, die subsidiabel is in het kader van de wetgeving op de volksgezondheid
en op de ziekenhuizen, of in het kader van de wetgeving inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, komt niet aanmerking voor een investeringssubsidie.

De aankoop en installatie van een centrale server met aangepaste randapparatuur en software, waarop alle
therapeutische werkstations zijn aangesloten, worden gerekend tot de apparatuur, vermeld in het derde lid. Elke
subsidieaanvraag kan op zijn vroegst na vijf jaar opnieuw ingediend worden voor dezelfde uitrustingseenheid.

Artikel 27 is niet van toepassing op de investeringssubsidie voor de bijzondere uitrusting van een revalidatiecen-
trum.

De bouwtechnische en bouwfysische normen, vermeld in artikel 2 en 3, zijn niet van toepassing als de aanvraag
van de subsidiebelofte voor een revalidatiecentrum zich beperkt tot de bijzondere uitrusting.

Art. 29. Aan de organisaties die vóór 31 december 2016 een vergunning hadden als dienst voor zelfstandig
wonen, wordt een eenmalige investeringssubsidie toegekend voor de inrichting van het oproepsysteem en van het
assistentie-dagelijks-leven-centrum, afgekort ADL-centrum. Het basisbedrag van die subsidie is vastgesteld op 100%
van de goedgekeurde raming, exclusief btw, tot maximaal 37.200 euro.

Art. 30. De bedragen, vermeld in artikel 23, 24, 25, 28 en 29, worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan de
bouwindex. De basisindex is die van 1 januari 1994.

De aanpassing, vermeld in het eerste lid, wordt doorgevoerd aan de hand van de actualisatieformule 0,40 s/S +
0,40 i/I + 0,20. In deze formule wordt verstaan onder:

1° s = het officiële loon in de bouwnijverheid voor categorie 2A dat van kracht is op 1 januari van het jaar in kwestie;

2° S = 19,885;

3° i = de index van de bouwmaterialen die van kracht is op 1 november voorafgaand aan het jaar in kwestie;

4° I = 3627.

Art. 31. Behalve voor de aankoop omvat de investeringssubsidie, naast het bedrag dat exclusief btw wordt
vastgesteld met toepassing van artikel 23, 24, 25, 26, 28 en 29, een subsidie voor de btw tegen het geldende tarief en
voor de algemene onkosten tegen 10%. De totale investeringssubsidie wordt als volgt berekend: basisbedrag +
geldende btw op het basisbedrag + algemene onkosten tegen 10% op het basisbedrag + geldende btw op de algemene
onkosten.

HOOFDSTUK 5. — Toezichtregeling

Art. 32. De bevoegde personeelsleden van de Vlaamse administratie, bevoegd voor het beleidsdomein waartoe
het Fonds behoort, oefenen toezicht uit op de naleving van dit besluit.

Art. 33. § 1. Minstens om de drie jaar en aansluitend op het verlopen van de concrete minimumperiode, vermeld
in artikel 12 van het decreet van 23 februari 1994, controleren het Fonds of de personen, belast met het toezicht, de
boekhouding van de aanvrager. In de boekhouding van de aanvrager worden de inkomsten en kosten die verband
houden met het project transparant afgezonderd.

Als, rekening houdend met een redelijke winst, het totaal van de inkomsten, vermeld in het eerste lid, hoger is dan
de kosten, vermeld in eerste lid, en een passend aandeel in de gemeenschappelijke kosten van de aanvrager, vordert
het Fonds het verschil terug.
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§ 2. In deze paragraaf wordt onder ROCE de return on capital employed verstaan.

Een voorziening wordt geacht op het project een redelijke winst, vermeld in paragraaf 1, te boeken als de ROCE
op het project niet hoger is dan de toelaatbare ROCE voor het project. De toelaatbare ROCE voor het project wordt
jaarlijks bepaald op basis van de toelaatbare ROCE voor eigen vermogen en voor vreemd vermogen, gewogen volgens
de verhoudingen van eigen en vreemd vermogen voor het project.

Het Fonds bepaalt jaarlijks bij het begin van het jaar de toelaatbare ROCE voor eigen vermogen en voor vreemd
vermogen.

Art. 34. Met toepassing van artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die
gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de
gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof wordt het infrastructuurforfait geheel of ten
dele teruggevorderd voor zover daartoe aanleiding bestaat na de controle, vermeld in artikel 33 van dit besluit.

Art. 35. De aanvrager houdt de documenten, inclusief de boekhouding, die verband houden met de verplichtin-
gen, vermeld in artikel 2 tot en met 21, ter beschikking van het Fonds. Hij bezorgt die documenten aan het Fonds op
verzoek van het Fonds.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingsbepaling

Art. 36. In artikel 16, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse regering van 8 juni 1999 houdende de
procedureregels inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, vervangen bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 15 januari 2016 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2018, wordt de
zinsnede “voor een erkend centrum voor ontwikkelingsstoornissen als vermeld in het besluit van de Vlaamse regering
van 16 juni 1998 tot regeling van de erkenning en de subsidiëring van de centra voor ontwikkelingsstoornissen, en voor
een door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap erkend extramuraal centrum of erkende
extramurale dienst voor de functionele revalidatie van personen met een handicap” vervangen door de zinsnede “en
voor een voorziening als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 23 november 2018 tot vaststelling van
de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor sommige voorzieningen voor personen
met een handicap en tot wijziging van artikel 16 van het besluit van de Vlaamse regering van 8 juni 1999 houdende de
procedureregels inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden”.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Afdeling 1. — Opheffingsbepaling

Art. 37. Het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de voorzieningen voor personen met een handicap, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 4 juni 2010, 10 november 2011, 3 mei 2013, 14 februari 2014 en 15 januari 2016,
wordt opgeheven.

Afdeling 2. — Overgangsbepaling

Art. 38. Voor de voorzieningen voor personen met een handicap waarvan de aanvraag van een subsidiebelofte of
een definitief principieel akkoord ontvankelijk is verklaard voor de datum van de inwerkingtreding van dit besluit en
waarbij nog geen subsidiebelofte of een definitief principieel akkoord is gegeven voor de datum van de
inwerkingtreding van dit besluit, gelden de bouwtechnische en bouwfysische normen van het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 juni 2009 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen
voor de voorzieningen voor personen met een handicap die van toepassing waren voor de datum van de
inwerkingtreding van dit besluit.

Voor de dossiers waarvan de subsidiebelofte of het definitieve principiële akkoord is gegeven voor de datum van
de inwerkingtreding van dit besluit, gelden de bepalingen die van toepassing waren voor de datum van de
inwerkingtreding van dit besluit. In afwijking hiervan kunnen de voorzieningen die beschikken over een erkenning als
MFC GES+ als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en
subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap en die na 31 december 2017 een
subsidiebelofte hebben verkregen, een aanvullende subsidiebelofte verkrijgen voor de GES+ plaatsen op basis van de
basisbedragen van de investeringssubsidie, vermeld in artikel 23, § 1, tweede lid, of artikel 24, § 1, tweede lid, van dit
besluit.

Afdeling 3. — Uitvoeringsbepaling

Art. 39. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 november 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15471]

23 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de construction pour certaines structures destinées aux personnes handicapées et
modifiant l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles de procédure
relatives à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, l’article 6, § 1er,
l’article 10, modifié par les décrets des 16 mars 1999 et 12 février 2010, et l’article 13, modifié par le décret du
16 mars 1999 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles de procédure relatives à l’infrastructure
affectée aux matières personnalisables ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour les structures destinées aux personnes handicapées ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 19 juillet 2018 ;
Vu l’avis 64.061/3 du Conseil d’État, donné le 8 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, premier alinéa,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions, champ d’application et disposition générale

Article 1er. § 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° centre pour troubles du développement : un service agréé tel que mentionné à l’arrêté du Gouvernement
flamand du 16 juin 1998 réglant l’agrément et le subventionnement des centres pour troubles du développement ;

2° service de logement autonome : un service pour des personnes ayant un handicap physique, qui est
actuellement autorisé conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juin 2016 portant autorisation des
offreurs de soins et de soutien non directement accessibles pour personnes handicapées, et qui était agréé jusqu’au
31 décembre 2015 par l’Agence flamande pour les Personnes handicapées, tel que visé à l’arrêté de l’Exécutif flamand
du 31 juillet 1990 fixant les conditions d’agrément ainsi que les modalités de fonctionnement et de subventionnement
des services pour handicapés habitant chez eux de manière autonome visés à l’article 3, § 1bis de l’arrêté royal n° 81
du 10 novembre 1967 créant un Fonds de soins médico-socio-pédagogiques pour handicapés ;

3° usager : la personne handicapée qui utilise le soutien par une structure pour personnes handicapées ;

4° internat pour mineurs : une structure qui est actuellement agréée comme un centre multifonctionnel, tel que visé
à l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres
multifonctionnels pour personnes handicapées mineures, et qui était agréée jusqu’au 31 décembre 2015 par l’Agence
flamande pour les Personnes handicapées, et qui assure, sous le régime du semi-internat, le logement, l’entretien, le
traitement et l’éducation des personnes handicapées qui n’ont pas encore atteint l’âge de 21 ans, visés à l’arrêté royal
du 23 décembre 1970 fixant les conditions d’agréation des structures résidentielles et semi-résidentielles pour personnes
handicapées ;

5° centre multifonctionnel : un centre multifonctionnel pour personnes handicapées mineures, tel que visé à l’arrêté
du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres multifonctionnels
pour personnes handicapées mineures ;

6° centre d’orientation et de traitement : un centre d’observation, d’orientation et d’accompagnement médical,
psychologique et pédagogique de personnes handicapées mineures, qui est actuellement agréé comme un centre
multifonctionnel ayant le diagnostic comme fonction de soutien, tel que visé à l’article 10, § 6, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres multifonctionnels pour
personnes handicapées mineures, et qui était agréé jusqu’au 31 décembre 2015 par l’Agence flamande pour les
Personnes handicapées, tel que visé à l’arrêté royal du 12 décembre 1975 fixant les conditions d’agrément de centres
d’observation, d’orientation et de traitement médico-psycho-pédagogiques pour handicapés ainsi que les règles
particulières à suivre pour déterminer les subventions journalières allouées pour l’entretien, l’éducation et le traitement
des handicapés qui y sont placés à charge des pouvoirs publics ;

7° centre de réadaptation fonctionnelle : un centre hors de l’hôpital ou un service hors de l’hôpital pour la
réadaptation fonctionnelle de personnes handicapées, tel que visé à l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 décembre 1996 fixant les conditions et les modalités d’agrément des centres ou services de réadaptation
fonctionnelle ;

8° semi-internat : une structure qui est actuellement agréée comme un centre multifonctionnel, tel que visé à
l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres
multifonctionnels pour personnes handicapées mineures, et qui était agréée jusqu’au 31 décembre 2015 par l’Agence
flamande pour les Personnes handicapées, et qui assure, sous le régime du semi-internat, le logement, l’entretien, le
traitement et l’éducation des personnes handicapées qui n’ont pas encore atteint l’âge de 21 ans et qui ne sont pas
scolarisées, ainsi qu’une structure qui ne dispose d’aucun agrément autre que celui de semi-internat pour bénéficiaires
scolarisés, tel que visé à l’arrêté royal du 23 décembre 1970 fixant les conditions d’agréation des structures résidentielles
et semi-résidentielles pour personnes handicapées ;

9° superficie subventionnable : la somme de la superficie au sol utile calculée par niveau de construction, y compris
les murs extérieurs, qui est prise en compte pour le subventionnement ;

10° home de court séjour : une structure de court séjour qui est actuellement agréée pour des mineurs comme un
centre multifonctionnel tel que visé à l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant
agrément et subventionnement de centres multifonctionnels pour personnes handicapées mineures, et qui était agréée
jusqu’au 31 décembre 2015 par l’Agence flamande pour les Personnes handicapées, telle que visée à l’arrêté royal du
25 janvier 1971 fixant les conditions d’agréation des homes de court séjour pour handicapés ;
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11° « Toegankelijk Vlaanderen » : l’agence visée au décret du 28 mars 2014 autorisant la création de l’agence
autonomisée externe de droit privé « Toegankelijk Vlaanderen » (La Flandre accessible) sous forme d’une fondation
privée ;

12° unité pour internés : une structure offrant du soutien aux personnes handicapées internées, telle que visée à
l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 2017 relatif à l’agrément et au subventionnement de structures
offrant du soutien aux personnes handicapées en prison, et d’unités pour internés ;

13° unités d’observation, de diagnostic et de traitement : les unités d’observation, de diagnostic et de traitement
pour personnes handicapées majeures, telles que visées à l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 décembre 2017 relatif
à l’agrément et au subventionnement d’unités d’observation, de diagnostic et de traitement ;

14° offreur de soins autorisé : un offreur de soins et de soutien non directement accessibles, tel que visé à l’arrêté
du Gouvernement flamand du 24 juin 2016 portant autorisation des offreurs de soins et de soutien non directement
accessibles pour personnes handicapées ;

15° Agence flamande pour les Personnes handicapées : l’Agence flamande pour les Personnes handicapées, visée
au décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées).

§ 2. Le présent arrêté s’applique aux structures suivantes pour des personnes handicapées :

1° les centres pour les troubles du développement ;

2° les internats pour mineurs ;

3° les centres d’orientation et de traitement ;

4° les centres de réadaptation fonctionnelle ;

5° les semi-internats ;

6° les homes de court séjour ;

7° les unités pour internés ;

8° les unités d’observation, de diagnostic et de traitement.

Le présent arrêté ne s’applique pas aux structures relevant du champ d’application de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 22 juin 2018 réglant le forfait d’infrastructure dans le cadre du financement personnalisé pour des
personnes handicapées, fourni par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds
flamand de l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables).

§ 3. Si, en exécution du présent arrêté, des aides d’État au sens du Traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne sont octroyées, ces aides d’État sont octroyées dans le respect des conditions de la décision 2012/21/UE
de la Commission du 20 décembre 2011 relative à l’application de l’article 106, alinéa 2, du Traité sur le fonctionnement
de l’Union européenne aux aides d’État sous forme de compensations de service public, octroyées à certaines
entreprises chargées de la gestion de services d’intérêt économique général.

CHAPITRE 2. — Normes techniques et physiques de la construction

Section 1re. — Normes techniques et physiques de la construction générales

Art. 2. Les normes physiques et techniques de la construction générales auxquelles doit satisfaire l’infrastructure
des structures destinées aux personnes handicapées pour être éligible à une subvention d’investissement sont :

1° la réglementation en matière de sécurité incendie ;

2° la réglementation sur l’accès de personnes handicapées aux bâtiments accessibles au public ;

3° la réglementation relative aux exigences et mesures de maintien en matière de performance énergétique et de
climat intérieur de bâtiments et portant instauration d’un certificat de performance énergétique ;

4° la réglementation relative à l’aménagement du territoire et l’environnement ;

5° si d’application, la réglementation relative à l’intégration d’œuvres d’art dans des bâtiments de services publics
et de services y assimilés, et des établissements, associations et institutions subventionnées par les pouvoirs publics qui
relèvent de la Communauté flamande.

Section 2. — Normes physiques et techniques de la construction spécifiques pour
les centres pour troubles du développement et les centres de réadaptation fonctionnelle

Art. 3. § 1er. L’infrastructure des centres pour troubles du développement et des centres de réadaptation
fonctionnelle doit satisfaire aux normes techniques et physiques de construction spécifiques, visées aux paragraphes 2
à 5 inclus, pour être éligible à une subvention d’investissement.

§ 2. En général, les normes suivantes s’appliquent à l’infrastructure :

1° la situation et le concept du bâtiment sont adaptés aux besoins et aux possibilités du groupe-cible ;

2° l’aménagement et l’équipement du bâtiment et de l’environnement tiennent compte de l’âge et des besoins
spécifiques du groupe-cible. Le plan et l’exécution des installations sanitaires, les mains courantes aux escaliers et
l’aménagement des espaces intérieurs et extérieurs en tiennent suffisamment compte ;

3° le bâtiment est conçu de manière à ce qu’il y ait une vue suffisante de l’entrée et de la sortie du bâtiment ;

4° le bâtiment est facilement accessible par les transports en commun ;

5° il y a suffisamment d’espace de stationnement qui tient compte des besoins des usagers. Il y a la possibilité de
déposer ou d’aller chercher des personnes près de l’entrée si nécessaire ;

6° l’infrastructure doit permettre de respecter la vie privée de chaque usager et de toujours pouvoir offrir les soins
nécessaires et l’assistance requise ;

7° l’infrastructure doit permettre de garantir la sécurité ;

8° les bâtiments et les locaux sont régulièrement entretenus et gérés de manière raisonnable ;

9° l’infrastructure et l’environnement accessibles aux usagers et aux visiteurs, sont intégralement accessibles.
L’accessibilité intégrale est garantie en tenant compte, lors de la conception et de l’exécution, de l’avis de « Toegankelijk
Vlaanderen ».

À la demande du demandeur, le Fonds peut autoriser une dérogation à la norme, visée à l’alinéa 1er, 4°.
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§ 3. Pour les espaces spécifiques de l’infrastructure, les normes suivantes s’appliquent :

1° au moins 75% de la superficie nette des espaces fonctionnels est aménagée à des fins de thérapie ou de
diagnostic. Les espaces de circulation, les remises générales et les espaces techniques ne font pas partie des espaces
fonctionnels ;

2° il y a suffisamment de locaux de collaborateurs. Chaque structure dispose au moins d’un local où les
collaborateurs peuvent se consulter entre eux ;

3° il y a suffisamment d’installations sanitaires pour les visiteurs et le personnel ;

4° il y a un espace ou une zone de soins dans les espaces sanitaires ;

5° il y a suffisamment d’espace de rangement.

§ 4. Pour la circulation de l’infrastructure, les normes suivantes s’appliquent :

1° chaque bâtiment à deux ou plusieurs niveaux qui sont accessibles aux usagers, doit disposer d’un ascenseur
adapté ;

2° dans tous les espaces accessibles aux usagers, les différences de niveau telles que des marches, des escaliers et
d’autres obstacles, doivent être évitées ;

3° le bâtiment est conçu de manière à permettre une circulation aisée et sûre ;

4° les ouvertures de porte sont suffisamment larges et hautes.

À la demande du demandeur, le Fonds peut autoriser une dérogation à la norme, visée à l’alinéa 1er, 1°, en cas
d’une transformation.

§ 5. Pour le confort des usagers de l’infrastructure, les normes suivantes s’appliquent :

1° les escaliers sont pourvus de mains courantes ;

2° le chauffage, la ventilation et l’éclairage de tous les locaux sont adaptés à l’affectation du local ;

3° tous les espaces de séjour, à l’exception des sanitaires, sont équipés de parties de fenêtres qui s’ouvrent. Pour
leur commande, il est tenu compte de la sécurité des habitants ;

4° dans les espaces de séjour, la concentration de CO2 s’élève à 1200 ppm au maximum ;

5° les espaces pour les usagers doivent être éclairés par la lumière du jour autant que possible. Dans les espaces
de séjour où une fenêtre doit être prévue, la surface éclairante est au moins égale à un sixième de la superficie au sol
nette ;

6° l’éclairage tient compte de la sécurité et des besoins des usagers. Les espaces de séjour doivent être pourvus d’un
éclairage de base, complété par un éclairage adéquat dirigé sur une zone précise. À cet effet, suffisamment de
raccordements sont installés dans tous les espaces de séjour ;

7° dans tous les espaces de séjour où une fenêtre doit être prévue, la surface de vitrage de la fenêtre commence au
maximum à 85 cm de hauteur, mesurée à partir de la surface au sol. En position assise, la vue libre vers l’extérieur est
toujours possible ;

8° le regard des passants peut être limité si l’usager le souhaite ;

9° un système de chauffage central est disponible. Les systèmes de chauffage au feu ouvert sont interdits ;

10° dans tous les espaces de séjour, la température peut s’élever à au moins 20° C pendant la journée ;

11° toutes les mesures nécessaires sont prises pour veiller à ce que la température ne dépasse jamais 27° C dans tous
les espaces de séjour et dans des conditions météorologiques normales ;

12° la température intérieure est réglable par espace de séjour, par le biais d’un système de gestion central de
bâtiments ou non ;

13° des pare-soleils adaptés, empêchant le moins possible la vue vers l’extérieur, doivent être installés là où
nécessaire. Des pare-soleils sont considérés comme adéquats lorsque la vue vers l’extérieur n’est pas empêchée et
lorsque l’éblouissement par la lumière directe du soleil et la surchauffe pour les résidents sont évités ;

14° le confort acoustique est garanti dans tous les espaces de séjour ;

15° la hauteur d’étage minimale s’élève à 2,50 m (du sol au plafond fini) ;

16° la signalisation est adaptée au groupe-cible.

Section 3. Normes physiques et techniques de la construction spécifiques pour les internats pour mineurs, les centres
d’orientation et de traitement, les semi-internats, les homes de court séjour, les unités pour internés et les unités

d’observation, de diagnostic et de traitement

Sous-section 1re. — Normes communes

Art. 4. L’infrastructure des internats pour mineurs, des centres d’orientation et de traitement, des semi-internats,
des homes de court séjour, des unités pour internés et des unités d’observation, de diagnostic et de traitement doit
satisfaire aux normes techniques et physiques de construction spécifiques, visées aux articles 5 à 14, pour être éligible
à une subvention d’investissement.

Art. 5. En général, les normes suivantes s’appliquent à l’infrastructure :

1° la situation et le concept du bâtiment sont adaptés aux besoins et aux possibilités du groupe-cible ;

2° l’aménagement et l’équipement du bâtiment et de l’environnement tiennent compte de l’âge et des besoins
spécifiques du groupe-cible. Le plan et l’exécution des installations sanitaires, les mains courantes aux escaliers et
l’aménagement des espaces intérieurs et extérieurs en tiennent suffisamment compte ;

3° le bâtiment est conçu de manière à ce qu’il y ait une vue suffisante des personnes qui entrent et qui sortent du
bâtiment ;

4° le bâtiment est facilement accessible par les transports en commun ;

5° il y a suffisamment d’espace de stationnement qui tient compte des besoins des usagers. Il y a la possibilité de
déposer ou d’aller chercher des personnes près de l’entrée si nécessaire ;

6° l’infrastructure doit permettre de respecter la vie privée de chaque usager et de toujours pouvoir offrir les soins
nécessaires et l’assistance requise ;

105689BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



7° l’infrastructure doit permettre de garantir la sécurité ;

8° les bâtiments et les locaux sont régulièrement entretenus et gérés de manière raisonnable ;

9° l’infrastructure et l’environnement accessibles aux usagers et aux visiteurs, sont intégralement accessibles.
L’accessibilité intégrale est garantie en tenant compte, lors de la conception et de l’exécution, de l’avis de « Toegankelijk
Vlaanderen ».

À la demande du demandeur, le Fonds peut autoriser une dérogation à la norme, visée à l’alinéa 1er, 4°.

Art. 6. Pour les espaces spécifiques de l’infrastructure, les normes suivantes s’appliquent :

1° chaque groupe d’habitat collectif ou de vie dispose de sa propre facilité de cuisine, adaptée à l’organisation de
restauration ;

2° il y a suffisamment d’espace de rangement collectif et individuel, également pour le rangement et le chargement
d’outils éventuels ;

3° il y a suffisamment d’espace pour l’organisation d’activités de jour, de sorte qu’une variation dans l’offre soit
possible ;

4° il y a suffisamment d’espace adapté pour la thérapie, de sorte qu’un soutien adéquat soit possible ;

5° il y a un local où les habitants, leur réseau et leurs accompagnateurs peuvent se rencontrer en toute intimité ;

6° il y a suffisamment de locaux de collaborateurs. Chaque structure dispose au moins d’un local où les
collaborateurs peuvent se consulter entre eux ;

7° si un local pour isolement temporaire est prévu, il est tenu compte du groupe-cible pour lequel ce local est
destiné, de la fréquence d’utilisation et de la durée moyenne de l’isolement temporaire ;

En outre, le local visé à l’alinéa 1er, 7°, doit répondre à toutes les conditions suivantes :

1° le local se situe à un endroit qui est facilement accessible, qui permet une surveillance aisée et offre un respect
maximal de la vie privée ;

2° le local est facilement accessible, a une superficie nette minimale de 9 m2 et dispose des installations sanitaires
associées ;

3° le local est équipé d’un système adéquat de surveillance et d’appel et d’une indication adaptée de l’heure ;

4° il y a un éclairage naturel ;

5° la finition et l’aménagement tiennent compte de la sécurité et du confort des usagers et du personnel ;

6° les matériaux sont solides et faciles à entretenir ;

7° l’éclairage est adapté à l’utilisation prévue ;

8° le local est conçu d’une telle manière que les nuisances olfactives et sonores sont minimisées ;

9° la porte peut s’ouvrir vers l’extérieur.

À la demande du demandeur, le Fonds peut autoriser une dérogation aux normes, visées à l’alinéa 1er, 7°, et à
l’alinéa 2.

Art. 7. Pour la circulation dans l’infrastructure, les normes suivantes s’appliquent :

1° chaque bâtiment à deux ou plusieurs niveaux qui sont accessibles aux usagers, doit disposer d’un ascenseur
adapté ;

2° dans tous les espaces accessibles aux usagers, les différences de niveau telles que des marches, des escaliers et
d’autres obstacles, doivent être évitées ;

3° le bâtiment est conçu de manière à permettre une circulation aisée et sûre ;

4° les ouvertures de porte sont suffisamment larges et hautes.

À la demande du demandeur, le Fonds peut autoriser une dérogation à la norme, visée à l’alinéa 1er, 1°, en cas
d’une transformation.

Art. 8. Pour l’espace extérieur de l’infrastructure, les normes suivantes s’appliquent :

1° l’espace vital donne sur un espace extérieur commun accessible sans seuil ;

2° par usager, une superficie de 3 m2 est disponible comme espace extérieur pour les usagers, les visiteurs et le
personnel ;

3° un abri vélo est disponible pour les usagers, les visiteurs et le personnel.

Art. 9. Pour l’équipement et l’aménagement de l’infrastructure, les normes suivantes s’appliquent :

1° le bâtiment est équipé de telle manière qu’un système de surveillance adapté peut être installé si nécessaire ; Le
système de surveillance tient toujours compte de la vie privée de l’usager ;

2° le bâtiment est équipé d’une telle manière qu’un système d’appel adapté et facile à utiliser peut être installé si
nécessaire ;

3° s’il est indiqué pour le groupe-cible, un système d’appel permanent est présent dans les sanitaires ;

4° dans chaque bâtiment, le mobilier adapté nécessaire est prévu afin de permettre aux usagers de manger, se
reposer, dormir et participer aux activités de manière confortable ;

5° dans les espaces de séjour, l’utilisation d’un lève-malade, d’un lève-personne au plafond ou d’autres
équipements ou matériaux, nécessaires pour les soins et le soutien de l’usager, est toujours possible.

Art. 10. Pour le confort des usagers de l’infrastructure, les normes suivantes s’appliquent :

1° les escaliers sont pourvus de mains courantes ;

2° le chauffage, la ventilation et l’éclairage de tous les locaux sont adaptés à l’affectation du local ;

3° tous les espaces de séjour, à l’exception des sanitaires, sont équipés de parties de fenêtres qui s’ouvrent. Pour
leur commande, il est tenu compte de la sécurité des habitants ;

4° dans les espaces de séjour, la concentration de CO2 s’élève à 1200 ppm au maximum ;
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5° les espaces pour les usagers doivent être éclairés par la lumière du jour autant que possible. Dans les espaces
de séjour où une fenêtre doit être prévue, la surface éclairante est au moins égale à un sixième de la superficie au sol
nette ;

6° l’éclairage tient compte de la sécurité et des besoins des usagers. Durant la nuit, les chambres et les couloirs sont
éclairés de manière à ce que les usagers puissent se déplacer en toute sécurité. Les espaces de séjour doivent être
pourvus d’un éclairage de base, complété par un éclairage adéquat dirigé sur une zone précise. À cet effet, suffisamment
de raccordements sont installés dans tous les espaces de séjour ;

7° dans tous les espaces de séjour où une fenêtre doit être prévue, la surface de vitrage de la fenêtre commence au
maximum à 85 cm de hauteur, mesurée à partir de la surface au sol. En position assise, la vue libre vers l’extérieur est
toujours possible ;

8° le regard des passants peut être limité si l’usager le souhaite ;

9° un système de chauffage central est disponible. Les systèmes de chauffage au feu ouvert sont interdits ;

10° dans tous les espaces de séjour, la température peut s’élever à au moins 22° C pendant la journée ;

11° toutes les mesures nécessaires sont prises pour veiller à ce que la température ne dépasse jamais 27° C dans tous
les espaces de séjour et dans des conditions météorologiques normales ;

12° la température intérieure est réglable par espace de séjour, par le biais d’un système de gestion central de
bâtiments ou non ;

13° des pare-soleils adaptés, empêchant le moins possible la vue vers l’extérieur, doivent être installés là où
nécessaire. Des pare-soleils sont considérés comme adéquats lorsque la vue vers l’extérieur n’est pas empêchée et
lorsque l’éblouissement par la lumière directe du soleil et la surchauffe pour les résidents sont évités ;

14° le confort acoustique est garanti dans tous les espaces de séjour ;

15° la hauteur d’étage s’élève au minimum à 2,50 m (du sol au plafond fini) ;

16° la signalisation est adaptée au groupe-cible.

Art. 11. Si le groupe-cible comprend des personnes à troubles du langage ou de l’audition, les normes suivantes
s’appliquent en outre à l’infrastructure :

1° des mesures spéciales sont prises afin d’éviter la propagation de vibrations et d’ondes à basse fréquence ;

2° les espaces communs sont équipés d’un système d’aide auditive.

Art. 12. Si le groupe-cible comprend des personnes atteintes d’un handicap visuel, les normes suivantes
s’appliquent en outre à l’infrastructure :

1° lors de la construction et de l’aménagement, des mesures spéciales sont prises afin d’éviter une lumière trop vive
ou aveuglante ;

2° lors de la construction et de l’aménagement, des mesures spéciales sont prises afin de réaliser un environnement
contrasté.

Art. 13. Si le groupe-cible comprend des personnes atteintes d’un handicap moteur, les normes suivantes
s’appliquent en outre à l’infrastructure :

1° en cas d’utilisation de chaises roulantes électriques : les espaces de séjour et de circulation ont des dimensions
suffisamment larges ;

2° les deux côtés des couloirs sont équipés de mains courantes ;

3° un système d’appel permanent est toujours prévu dans les sanitaires ;

4° les portes peuvent être équipées d’un ouvre-porte automatique. Si le groupe-cible le requiert, les ouvre-portes
automatiques sont installés.

Art. 14. Si le groupe-cible comprend des personnes souffrant de problèmes de comportement graves ou des
internés, les normes suivantes s’appliquent en outre à l’infrastructure :

1° l’espace à manger et de repos commun peut être divisé en des coins individuels peu stimulants. Si le
groupe-cible le requiert, l’espace à manger et de repos commun est divisé en des coins individuels peu stimulants ;

2° l’espace extérieur peut être compartimenté. Si le groupe-cible le requiert, l’espace extérieur est compartimenté
;

3° le bâtiment est aménagé de telle manière que les espaces de séjour peuvent toujours être surveillés. À cet effet,
une utilisation judicieuse du verre de sécurité s’impose ;

4° un local pour le personnel est disponible près de l’espace vital commun. À partir de ce local pour le personnel,
une surveillance visuelle sur l’espace vital commun est toujours possible ;

5° l’équipement et l’aménagement du bâtiment sont solides et résistants au vandalisme, et tiennent compte de la
sécurité des usagers et du personnel ;

6° les fenêtres et les accès peuvent être sécurisés ;

7° des mesures acoustiques supplémentaires sont prises entre les chambres, ainsi qu’entre les chambres et les
espaces vitaux, et vers les couloirs ;

8° les portes des chambres peuvent s’ouvrir vers l’extérieur.

Sous-section 2. — Normes supplémentaires pour l’hébergement ou l’accueil résidentiel

Art. 15. L’infrastructure des internats pour mineurs, des centres d’orientation et de traitement, des homes de court
séjour, des unités pour internés et des unités d’observation, de diagnostic et de traitement doit satisfaire aux normes
techniques et physiques de construction spécifiques relatives à la fonction de séjour, visées aux articles 16 à 19, pour
être éligible à une subvention d’investissement.

Art. 16. En général, les normes suivantes s’appliquent à l’infrastructure :

1° les projets de logement sont organisés de manière inclusive et à petite échelle ;

2° l’autonomie des différentes entités de logement est soulignée ;
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3° les projets de logement sont basés au maximum sur les principes de la séparation entre le logement et l’école,
l’emploi ou l’activité de jour ;

4° il y a une bonne accessibilité entre les projets de logement et les emplacements d’école, d’emploi ou d’activités
de jour.

À la demande du demandeur, le Fonds peut autoriser une dérogation aux normes, visées à l’alinéa 1er.

Art. 17. § 1er. Pour les chambres et les sanitaires de l’infrastructure des internats pour mineurs, des centres
d’orientation et de traitement, et des homes de court séjour, les normes suivantes s’appliquent :

1° la superficie totale nette des espaces de séjour s’élève à 30 m2 par habitant au minimum. Cette superficie
comprend la chambre de l’habitant, y compris l’unité sanitaire individuelle, les espaces de repos et à manger communs
et les espaces sanitaires communs pour les habitants ;

2° toutes les chambres sont des chambres individuelles, éventuellement couplables ;

3° une chambre individuelle a une superficie au sol nette d’au moins 12 m_, sanitaires non compris ;

4° chaque chambre individuelle dispose d’une unité sanitaire aménagée et séparée, adaptée aux besoins d’un
utilisateur de fauteuil roulant, avec au moins une toilette, une douche, un lavabo et un espace de rangement
correspondant ;

5° toutes les chambres sont intégralement accessibles, y compris les sanitaires individuels ;

6° la porte de la chambre peut être fermée par l’usager ;

7° les sanitaires dans les chambres peuvent être sécurisés si nécessaire ;

8° l’aménagement de la chambre offre la flexibilité nécessaire pour placer le mobilier, dans la mesure où les soins,
les services et la sécurité ne sont pas compromis ;

9° les espaces de séjour constituent un ensemble contigu ou sont accessibles via des espaces intérieurs.

À la demande du demandeur, le Fonds peut autoriser une dérogation à la norme, visée à l’alinéa 1er, 3°, en cas
d’une transformation.

À la demande du demandeur, le Fonds peut autoriser une dérogation aux normes, visées à l’alinéa 1er, 4° et 5°. Si
une dérogation est accordée à l’alinéa 1er, 5°, au moins 25% des chambres et des sanitaires correspondants doit y
répondre. Si une dérogation est accordée à l’alinéa 1er, 4°, il doit toujours y avoir une possibilité d’équiper la chambre
d’un lavabo individuel avec eau courante froide et chaude.

§ 2. Pour les chambres et les sanitaires de l’infrastructure des unités pour internés et des unités d’observation, de
diagnostic et de traitement, les normes suivantes s’appliquent :

1° la superficie totale nette des espaces de séjour s’élève à 30 m2 par habitant au minimum. Cette superficie
comprend la chambre de l’habitant, y compris l’unité sanitaire individuelle, les espaces de repos et à manger communs
et les espaces sanitaires communs pour les habitants ;

2° les espaces de séjour constituent un ensemble contigu ou sont accessibles via des espaces intérieurs ;

3° toutes les chambres sont des chambres individuelles, éventuellement couplables ;

4° une chambre individuelle a une superficie au sol nette d’au moins 16 m_, sanitaires non compris ;

5° chaque chambre individuelle dispose d’une unité sanitaire aménagée et séparée, adaptée aux besoins d’un
utilisateur de fauteuil roulant, avec au moins une toilette, une douche, un lavabo et un espace de rangement
correspondant ;

6° toutes les chambres sont intégralement accessibles, y compris les sanitaires individuels ;

7° la porte de la chambre peut être fermée par l’usager ;

8° les sanitaires dans les chambres peuvent être sécurisés si nécessaire ;

9° l’aménagement de la chambre offre la flexibilité nécessaire pour placer le mobilier, dans la mesure où les soins,
les services et la sécurité ne sont pas compromis.

À la demande du demandeur, le Fonds peut autoriser une dérogation aux conditions, visées à l’alinéa 1er, 4° et 5°.

Une chambre a toujours une superficie au sol nette d’au moins 12 m_, sanitaires non compris.

Il y a toujours une possibilité d’équiper la chambre d’un lavabo individuel avec eau courante froide et chaude.

Art. 18. Pour les sanitaires communs de l’infrastructure, les normes suivantes s’appliquent :

1° les sanitaires sont adaptés aux besoins du groupe-cible ;

2° les salles de bain éventuelles sont judicieusement situées près des chambres. Les salles de bain ne donnent pas
sur la cuisine ;

3° des sanitaires suffisants sont prévus près des chambres et près des espaces de repos et à manger communs. Ces
sanitaires comprennent au moins :

a) un bain ou une douche par cinq habitants s’il n’y a pas de douches individuelles ;

b) une salle de bain commune avec bain, douche et toilette s’il y a des douches individuelles ;

c) une toilette avec lavabo par cinq habitants s’il n’y a pas de toilettes individuelles avec lavabo, et une toilette avec
lavabo par dix habitants s’il y a des toilettes individuelles avec lavabo ;

d) une toilette adaptée distincte avec lavabo près de chaque espace de repos et à manger ;

e) des installations sanitaires suffisantes pour les visiteurs et le personnel.

Art. 19. Pour les espaces communs de l’infrastructure, les normes suivantes s’appliquent :

1° un espace de repos et à manger commun distinct est disponible qui est suffisamment spacieux afin de permettre
à tous les usagers de l’utiliser simultanément. Cet espace peut être séparé des locaux de thérapie et d’activités ;

2° la superficie nette des espaces de repos et à manger communs dans le groupe d’habitat collectif s’élève à 4 m2

au minimum par usager.

À la demande du demandeur, le Fonds peut autoriser une dérogation aux normes, visées à l’alinéa 1er.
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Sous-section 3. — Normes supplémentaires pour l’accueil de jour ou l’accueil semi-résidentiel

Art. 20. L’infrastructure des semi-internats doit répondre aux normes techniques et physiques de la construction
spécifiques pour l’accueil de jour ou l’accueil semi-résidentiel afin d’être éligible à une subvention d’investissement :

1° il y a suffisamment d’espaces vitaux et de repos. Ces espaces peuvent être séparés des locaux de thérapie et
d’activités ;

2° la superficie nette des espaces communs s’élève à 15 m2 au minimum par usager. Cette superficie comprend les
espaces vitaux et de repos communs, la cuisine accessible aux usagers, les locaux d’activités et de thérapie et les espaces
sanitaires communs ;

3° les sanitaires sont adaptés aux besoins du groupe-cible ;

4° les salles de bain éventuelles sont judicieusement situées. Elles ne donnent pas sur la cuisine ;

5° des sanitaires suffisants sont prévus dans les ou près des espaces communs. Ces sanitaires comprennent au
moins :

a) une toilette adaptée avec lavabo par cinq usagers ;

b) une salle de bain commune équipée de douche ou de bain, toilette et lavabo ;

c) des installations sanitaires suffisantes pour les visiteurs et le personnel.

Section 4. — Dispositions générales

Art. 21. § 1er. Les normes physiques de la construction, visées aux articles 2 à 20 inclus, s’appliquent sans
préjudice de l’application de la législation relative à la sécurité, l’hygiène, le confort et la protection du travail.

§ 2. Les demandes d’une dérogation, visées à l’article 3, § 2, alinéa 2, l’article 3, § 4, alinéa 2, l’article 5, alinéa 2,
l’article 6, alinéa 3, l’article 7, alinéa 2, l’article 16, alinéa 2, l’article 17, § 1er, alinéas 2 et 3, l’article 17, § 2, alinéa 2, et
l’article 19, alinéa 2, sont soumises de manière motivée au Fonds.

Le Fonds ne peut autoriser une dérogation que si la qualité et la sécurité de l’aide et des services soient garanties
de manière suffisante.

Le Fonds prend une décision après l’avis de l’administration fonctionnellement compétente et de l’Inspection des
Soins.

Dans l’alinéa 3, on entend par Inspection des Soins : L’Inspection des Soins, telle que visée à l’article 3, § 2, alinéa
3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2006 concernant le Département de l’Aide sociale, de la Santé
publique et de la Famille, relatif à l’entrée en vigueur de la réglementation créant des agences dans le domaine politique
Aide sociale, Santé publique et Famille et modifiant la réglementation concernant ce domaine politique.

CHAPITRE 3. — Superficie subventionnable

Art. 22. La superficie subventionnable s’élève au maximum à :

1° pour un centre de réadaptation fonctionnelle : 75 m_ par équivalent à temps plein pour un membre du
personnel, accepté par l’administration fonctionnellement compétente ;

2° pour un internat pour mineurs : 65 m_ par place ;

3° pour un semi-internat : 45 m_ par place ;

4° pour un home de court séjour : 65 m_ par place, acceptée par l’administration fonctionnellement compétente ;

5° pour un centre d’orientation et de traitement : 65 m_ par place ;

6° pour une unité pour internés : 65 m_ par place ;

7° pour une unité d’observation, de diagnostic et de traitement : 65 m_ par place ;

8° pour un centre pour troubles du développement : 65 m_ par équivalent à temps plein pour un membre du
personnel, accepté par l’administration fonctionnellement compétente.

Il ne peut être dérogé de manière motivée à la superficie subventionnable maximale, visée à l’alinéa 1er, que si les
conditions d’agrément et d’exploitation le requièrent ou parce que, en raison de la petite échelle ou de la particularité
du groupe-cible, une superficie supplémentaire est requise afin de pouvoir garantir un fonctionnement efficace. La
dérogation peut s’élever au maximum à 30%.

CHAPITRE 4. — Subvention d’investissement

Art. 23. § 1er. Le montant de base de la subvention d’investissement pour la construction neuve, y compris
l’équipement et le mobilier, est fixé à :

1° pour un centre de réadaptation fonctionnelle : 500 euros par m_ ;

2° pour un internat pour mineurs : 550 euros par m_ ;

3° pour un semi-internat : 550 euros par m_ ;

4° pour un home de court séjour : 550 euros par m_ ;

5° pour un centre d’orientation et de traitement : 550 euros par m_ ;

6° pour un centre pour troubles du développement : 550 euros par m_ ;

7° pour une unité pour internés : 720 euros par m_ ;

8° pour une unité d’observation, de diagnostic et de traitement : 600 euros par m_.

Si une structure, visée à l’alinéa 1er, dispose d’un agrément comme MFC GES+, tel que visé à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres multifonctionnels pour
personnes handicapées mineures, le montant de base de la subvention d’investissement pour les places GES+ est fixé,
par dérogation à l’alinéa 1er, à 720 euros par m_.
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§ 2. Pour une construction neuve, une promesse de subvention peut être octroyée pour les phases de projet
équipement technique, finition, équipement et mobilier, même si la phase de projet gros œuvre est déjà entamé ou
réalisé avant la demande de la promesse de subvention pour construction neuve. Dans ce cas, la phase de projet gros
œuvre n’est pas subventionnée. Une promesse de subvention uniquement pour la phase de projet équipement et
mobilier n’est pas possible. Lors de la promesse de subvention, la subvention d’investissement pour construction
neuve, visée au paragraphe 1er, est répartie comme suit :

1° équipement technique : 30% ;

2° finition : 25% ;

3° équipement et mobilier : 10%.

La phase de projet gros œuvre, visée à l’alinéa 1er, comprend la fermeture de façade, la superstructure, la structure
portante et les toitures, et est réalisée conformément aux normes techniques et physiques de la construction visées au
présent arrêté.

Art. 24. § 1er. Le montant de base de la subvention d’investissement pour l’extension est fixé à :

1° pour un centre de réadaptation fonctionnelle : 450 euros par m_ ;

2° pour un internat pour mineurs : 500 euros par m_ ;

3° pour un semi-internat : 500 euros par m_ ;

4° pour un home de court séjour : 500 euros par m_ ;

5° pour un centre d’orientation et de traitement : 500 euros par m_ ;

6° pour un centre pour troubles du développement : 500 euros par m_ ;

7° pour une unité pour internés : 670 euros par m_ ;

8° pour une unité d’observation, de diagnostic et de traitement : 550 euros par m_.

Si une structure, visée à l’alinéa 1er, dispose d’un agrément comme MFC GES+, tel que visé à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres multifonctionnels pour
personnes handicapées mineures, le montant de base de la subvention d’investissement pour les places GES+ est fixé,
par dérogation à l’alinéa 1er, à 670 euros par m_.

§ 2. Le montant de base de la subvention d’investissement pour le premier équipement et mobilier est fixé à 60 %
de l’estimation approuvée. Ce montant de base est diminué sur la base du décompte final si nécessaire.

La subvention d’investissement perçue en trop est remboursée sans délai.

§ 3. La somme totale du montant de base de la subvention d’investissement pour extension, visée aux paragraphes
1er et 2, ne peut être supérieure au montant de base de la subvention d’investissement pour la construction neuve, visée
à l’article 23.

§ 4. Pour une extension d’une structure telle que visée au paragraphe 1er, une promesse de subvention peut être
octroyée pour les phases de projet équipement technique, finition, équipement et mobilier, même si la phase de projet
gros œuvre est déjà entamé ou réalisé avant la demande de la promesse de subvention pour extension. Dans ce cas, la
phase de projet gros œuvre n’est pas subventionnée. Une promesse de subvention uniquement pour la phase de projet
équipement et mobilier n’est pas possible. Lors de la promesse de subvention, la subvention d’investissement pour
extension, visée au paragraphe 1er, est répartie comme suit :

1° équipement technique : 30% ;

2° finition : 25%.

La phase de projet gros œuvre, visée à l’alinéa 1er, comprend la fermeture de façade, la superstructure, la structure
portante et les toitures, et est réalisée conformément aux normes techniques et physiques de la construction visées au
présent arrêté.

Le montant de base de la subvention d’investissement pour équipement et mobilier, visée à l’alinéa 1er, est fixé à
60 % de l’estimation approuvée. Ce montant de base est diminué sur la base du décompte final si nécessaire. La
subvention d’investissement perçue en trop est remboursée sans délai.

La somme totale du montant de base de la subvention d’investissement pour extension, visée au présent
paragraphe, ne peut être supérieure au montant de base de la subvention d’investissement pour construction neuve,
visée à l’article 23, § 2.

Art. 25. § 1er. Le montant de base de la subvention d’investissement pour travaux de transformation est fixé à 60%
de l’estimation approuvée. Ce montant de base est diminué sur la base du décompte final si nécessaire. La subvention
d’investissement perçue en trop est remboursée sans délai.

§ 2. Le montant de base de la subvention d’investissement totale pour travaux de transformation s’élève au
maximum à 75% du montant de base de la subvention d’investissement pour extension, visée à l’article 24, §1er.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le montant de base de la subvention d’investissement totale pour travaux de
transformation peut s’élever au maximum à 100% du montant de base de la subvention d’investissement pour
extension de la structure concernée, visée à l’article 24, §§ 1er et 3, lorsqu’il s’agit d’une transformation durable en
profondeur ce qui rend la réalisation équivalente à une construction neuve. Cette transformation répond aux conditions
suivantes :

1° il s’agit d’une rénovation où les installations techniques pour réaliser un climat intérieur spécifique sont
entièrement remplacées et au moins 75% des constructions de séparation existantes et nouvelles qui enrobent le volume
protégé et sont adjacentes à l’environnement extérieur, sont isolées, sauf en cas de bâtiments patrimoniaux pour
lesquels une rénovation pareille s’avère impossible ;

2° le projet répond aux exigences minimales et aux conditions de confort et d’usage d’énergie, d’eau et de
matériaux, telles que fixées par le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions ;

3° le bâtiment a une fonctionnalité équivalente à une construction neuve.

Dans l’alinéa 2, 1°, on entend par bâtiment patrimonial :

1° un monument protégé tel que visé au Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 ;

2° un bâtiment qui fait partie d’un paysage historico-culturel protégé ou d’un site urbain ou rural protégé, tel que
visé au Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 ;
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3° un bâtiment établi dans l’inventaire du patrimoine architectural, visé au Décret relatif au patrimoine immobilier
du 12 juillet 2013.

§ 3. Le montant de base de la subvention d’investissement pour premier équipement et mobilier en cas de
transformation est fixé à 60% de l’estimation approuvée, jusqu’à 50 euros par m2 au maximum. Ce montant de base est
diminué sur la base du décompte final si nécessaire.

La subvention d’investissement perçue en trop est remboursée sans délai.

Art. 26. Le montant de base de la subvention d’investissement pour achat avec ou sans transformation, y compris
équipement et mobilier, s’élève au maximum à 75% du montant de base de la subvention d’investissement, visée à
l’article 23. Si le bâtiment qui fait l’objet de l’achat, se situe en région bilingue de Bruxelles-Capitale ou dans une des
villes-centres, visées à l’article 19ter decies du décret du 5 juillet 2002 décret du 5 juillet 2002 réglant la dotation et la
répartition du Fonds flamand des Communes, le montant de base de la subvention d’investissement pour l’achat avec
ou sans transformation, y compris équipement et mobilier, s’élève au maximum à 100% du montant de base de la
subvention d’investissement, visée à l’article 23.

Pour l’achat, au maximum 60% de la somme de la valeur vénale du bâtiment estimée par le Service flamand des
Impôts, visé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 portant création de l’agence Service flamand des
Impôts, et des frais de notaire et droits d’enregistrement ou la TVA liés à l’achat et prouvés, peuvent entrer en
considération pour la subvention d’investissement.

Art. 27. Sauf disposition contraire, au cours d’une période de vingt ans suivant la mise en service d’un
investissement subventionné par le Fonds ou par ses prédécesseurs, aucune promesse de subvention ne peut être
obtenue pour le même projet ou pour une partie du même projet, indépendamment du secteur des matières
personnalisables dans lequel la subvention a été obtenue. Uniquement lorsqu’une transformation devient nécessaire en
raison d’une réglementation modifiée ou de prescriptions de sécurité modifiées et imposées, une promesse de
subvention pour des travaux de transformation peut être obtenue dans cette période.

Art. 28. Le montant de base de la subvention d’investissement pour l’équipement spécial d’un centre de
réadaptation fonctionnelle s’élève à 60 % de l’estimation approuvée. Ce montant de base est diminué sur la base du
décompte final si nécessaire. La subvention d’investissement perçue en trop est remboursée sans délai.

Le montant maximal de la subvention d’investissement pour l’équipement spécial d’un centre de réadaptation
fonctionnelle pendant une période de vingt ans, à compter préalablement à la date de la présente demande de la
promesse de subvention pour l’équipement spécial, s’élève à 50 euros par m_, compte tenu de la superficie maximale
subventionnable, visée à l’article 22, alinéa 1er, 1°.

Pour un centre de réadaptation fonctionnelle, l’équipement spécial visé à l’alinéa 1er comprend un appareillage de
test et un appareillage pour les techniques de réadaptation fonctionnelle dont le prix unitaire, hors TVA, est supérieur
à trois mille euros. Le montant de base de la subvention d’investissement pour cet appareillage s’élève à 11.900 euros
au maximum par unité. L’équipement spécial, visé à l’alinéa 1er, qui est subventionnable dans le cadre de la législation
sur la santé publique et sur les hôpitaux, ou dans le cadre de la législation relative à l’assurance obligatoire pour les
soins médicaux et les remboursements, n’est pas éligible à une subvention d’investissement.

L’achat et l’installation d’un serveur central avec les périphériques appropriés et le logiciel, auquel tous les postes
thérapeutiques sont raccordés, sont inclus sous le poste de l’appareillage, visé à l’alinéa 3. Chaque demande de
subvention peut être introduite à nouveau au plus tôt après cinq ans pour la même unité d’équipement.

L’article 27 ne s’applique pas à la subvention d’investissement pour l’équipement spécial d’un centre de
réadaptation fonctionnelle.

Les normes physiques et techniques de la construction, visées aux articles 2 et 3, ne s’appliquent pas si la demande
de la promesse de subvention pour un centre de réadaptation fonctionnelle se limite à l’équipement spécial.

Art. 29. Aux organisations qui disposaient d’une autorisation comme service de logement autonome avant le
31 décembre 2016, il est accordé une subvention d’investissement unique pour l’aménagement du système d’appel et
du centre-assistance-activités-vie journalière, en abrégé « centre AVJ ». Le montant de base de cette subvention est fixé
à 100% de l’estimation approuvée, hors TVA, jusqu’à 37.200 euros au maximum.

Art. 30. Les montants, visés aux articles 23, 24, 25, 28 et 29, sont adaptés annuellement à l’indice de la construction,
le 1er janvier. L’indice de base est celui du 1er janvier 1994.

L’adaptation telle que visée à l’alinéa premier se fait à l’aide de la formule d’actualisation 0,40 s/S + 0,40i/l + 0,20.
Dans cette formule, on entend par :

1° s = le salaire officiel dans la construction pour la catégorie 2A, en vigueur le 1er janvier de l’année concernée ;

2° S = 19,885 ;

3° i = l’indice des matériaux de construction en vigueur le 1er novembre précédant l’année concernée ;

4° I = 3627.

Art. 31. Sauf pour l’achat, la subvention d’investissement comprend, outre le montant qui est fixé hors T.V.A. en
application des articles 23, 24, 25, 26, 28, et 29, une subvention pour la T.V.A. au taux en vigueur et pour les frais
généraux à concurrence de 10%. La subvention d’investissement totale est calculée comme suit : montant de base + TVA
en vigueur sur le montant de base + frais généraux à concurrence de 10% du montant de base + TVA applicable aux
frais généraux.

CHAPITRE 5. — Contrôle

Art. 32. Les membres du personnel compétents de l’administration flamande, compétents pour le domaine
politique dont relève le Fonds, exercent le contrôle du respect du présent arrêté.

Art. 33. § 1er. Au moins tous les trois ans et suite à l’expiration de la période minimale concrète, visée à l’article 12
du décret du 23 février 1994, le Fonds ou les personnes chargées du contrôle contrôlent la comptabilité du demandeur.
Dans la comptabilité du demandeur, les recettes et les frais liés au projet sont repris de manière séparée et transparente.

Si, compte tenu d’un bénéfice raisonnable, le total des recettes visées à l’alinéa 1er est supérieur aux frais visés à
l’alinéa 1er, et une part appropriée dans les frais communs du demandeur, le Fonds recouvre la différence.
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§ 2. Dans le présent paragraphe, on entend par ROCE le « return on capital employed ».

Une structure est censée réaliser un bénéfice raisonnable, visé au paragraphe 1er, sur le projet si le ROCE sur le
projet ne dépasse pas le ROCE admissible pour le projet. Le ROCE admissible pour le projet est déterminé chaque année
sur la base du ROCE admissible pour fonds propres et pour fonds externes, pondérés selon les rapports entre fonds
propres et fonds externes pour le projet.

Le Fonds détermine annuellement, au début de l’année, le ROCE admissible pour fonds propres et pour fonds
externes.

Art. 34. En application de l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux
budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du
contrôle par la Cour des comptes, le forfait d’infrastructure est recouvré en tout ou en partie si cela s’avère nécessaire
après le contrôle, visé à l’article 33 du présent arrêté.

Art. 35. Le demandeur tient les documents, y compris la comptabilité, liés aux obligations visées aux articles 2 à
21, à la disposition du Fonds. Il soumet ces documents au Fonds à la demande de ce dernier.

CHAPITRE 6. — Disposition modificative

Art. 36. Dans l’article 16, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles de
procédure relatives à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, remplacé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 15 janvier 2016 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2018, le membre de phrase
« pour un centre agréé pour troubles du développement, tel que visé à l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 juin 1998 réglant l’agrément et le subventionnement des centres pour troubles du développement, et pour des
centres hors de l’hôpital ou des services de réadaptation fonctionnelle de personnes handicapées hors de l’hôpital
agréés par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » » est remplacé par le membre de phrase « et pour
une structure telle que visée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 novembre 2018 fixant la subvention
d’investissement et les normes techniques et physiques de construction pour certaines structures destinées aux
personnes handicapées et modifiant l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les
règles de procédure relatives à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables ».

CHAPITRE 7. — Dispositions finales

Section 1re. — Disposition abrogatoire

Art. 37. L’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour les structures destinées aux personnes handicapées, modifié par les
arrêtés du Gouvernement flamand des 4 juin 2010, 10 novembre 2011, 3 mai 2013, 14 février 2014 et 15 janvier 2016, est
abrogé.

Section 2. — Disposition transitoire

Art. 38. Pour les structures destinées aux personnes handicapées dont la demande d’une promesse de subvention
ou d’un accord de principe définitif est déclarée recevable avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, et où
aucune promesse de subvention ou aucun accord de principe définitif n’est encore donné avant la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté, les normes techniques et physiques de la construction de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 19 juin 2009 fixant la subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour les
structures destinées aux personnes handicapées s’appliquent qui étaient applicables avant la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté.

Pour les dossiers pour lesquels la promesse de subvention ou l’accord de principe définitif est donné avant la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté, les dispositions applicables avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté
s’appliquent. Par dérogation à ce qui précède, les structures qui disposent d’un agrément comme MFC GES+ tel que
visé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres
multifonctionnels pour personnes handicapées mineures, et qui ont obtenu une promesse de subvention après le
31 décembre 2017, peuvent obtenir une promesse de subvention complémentaire pour les places GES+ sur la base des
montants de base de la subvention d’investissement, visés à l’article 23, § 1er, alinéa 2, ou l’article 24, § 1er, alinéa 2, du
présent arrêté.

Section 3. — Disposition d’exécution

Art. 39. Le Ministre flamand, qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 23 novembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/32546]
30 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de uitvoering van het decreet

van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 22 februari 1995 tot regeling van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor
het Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder ressorteren, artikel 2, gewijzigd bij de decreten van 16 juni 2006,
23 december 2016 en 8 december 2017;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 95, gewijzigd bij de decreten van
15 december 2006, 31 mei 2013 en 10 maart 2017;

Gelet op het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor bestemd voor menselijke aanwending,
artikel 8, gewijzigd bij de decreten van 19 juli 2013, 11 december 2015 en 18 december 2015;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 7, derde lid, en artikel 10, § 4, gewijzigd bij het
decreet van 26 juni 2015;

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 13°, gewijzigd bij het decreet van
25 april 2014, en artikel 14, gewijzigd bij de decreten van 20 maart 2009 en 21 juni 2013;

Gelet op het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de Strategische Adviesraad voor het
Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers, artikel 13;

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 49, artikel 52/1, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 2018
houdende de Vlaamse sociale bescherming, artikel 52/2, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 2018 houdende de
Vlaamse sociale bescherming, artikel 54, artikel 58, § 2, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, artikel 60 en artikel 62,
gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2016;

Gelet op het decreet van 20 maart 2009 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, artikel 30, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, artikel 31 en 33.

Gelet op het decreet van 25 april 2014 houdende de persoonsvolgende financiering voor personen met een
handicap en tot hervorming van de wijze van financiering van de zorg en de ondersteuning voor personen met een
handicap, artikel 4, derde lid, en artikel 5, § 2;

Gelet op het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming, artikel 4, artikel 8, artikel 9,
tweede lid, artikel 14, artikel 15, § 4, artikel 17, artikel 18, tweede lid, artikel 19, eerste lid, 8°, en tweede lid, artikel 21,
§ 6, artikel 22, tweede en derde lid, artikel 23, artikel 29, artikel 30, artikel 34, artikel 35, artikel 36, eerste en derde lid,
artikel 37, § 1, artikel 38, artikel 39, § 1, artikel 41, artikel 42, § 1 en § 4, artikel 44, artikel 45, § 1 en § 2, artikel 46,
artikel 47, § 1, § 2 en § 4, artikel 49, § 2, § 3, 3°, 4° en 6°, § 5, § 7 en § 8, artikel 50 tot en met artikel 53, artikel 54,
tweede lid, artikel 57, artikel 60 tot en met artikel 62, artikel 73 tot en met artikel 76, artikel 78, artikel 79, artikel 80, § 1,
tweede tot en met vierde lid, § 2, tweede lid, § 3, § 4 en § 5, artikel 82, artikel 83, derde lid, artikel 84, § 1, tweede lid,
artikel 85, § 2, artikel 87, § 1, § 3 en § 5, artikel 88, § 1 en § 3, artikel 90, artikel 92, § 1, derde lid, § 3 tot en met § 5,
artikel 105, § 2 en § 5, artikel 106, tweede en derde lid, artikel 107, artikel 108, § 2 en § 3, artikel 109 tot en met artikel 112,
artikel 113, artikel 115 tot en met artikel 117, artikel 119, § 2 en § 3, artikel 120, derde lid, artikel 121, § 2, 2°, artikel 122
tot en met artikel 126, artikel 128, artikel 129, artikel 130, tweede lid, artikel 131, tweede lid en derde lid, artikel 132,
§ 1, § 2, § 3 en § 5, artikel 137, artikel 141, artikel 145, artikel 146, § 2 en § 4, artikel 147 tot en met artikel 153, artikel 179,
artikel 180, artikel 182 en artikel 184 tot en met artikel 186;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 1983 houdende sommige maatregelen tot
harmonisatie van de werking en van de presentiegelden en vergoedingen van adviesorganen;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1995 houdende erkenning en subsidiëring van palliatieve
netwerken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale
schuldvorderingen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 mei 1996 houdende procedure tot vaststelling van de inbreuk en het
uitspreken van de administratieve geldboete van toepassing op de rustoorden voor bejaarden en de erkende rust- en
verzorgingstehuizen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 23 juni 2000 tot vaststelling van de procedure voor de bijzondere
erkenning van een centrum voor dagverzorging;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2000 houdende vaststelling van de voorwaarden
van toekenning van een persoonlijke-assistentiebudget aan personen met een handicap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2001 tot vaststelling van de criteria, voorwaarden en
refertebedragen van de tussenkomsten in de individuele materiële bijstand voor de sociale integratie van personen met
een handicap;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de dienstencheques;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd

agentschap ″Zorg en Gezondheid″;
Gelet op het koninklijk besluit van 9 juli 2003 tot uitvoering van artikel 69, § 4, tweede lid, van de wet betreffende

de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;
Gelet op het koninklijk besluit van 21 september 2004 houdende vaststelling van de normen voor de bijzondere

erkenning als rust- en verzorgingstehuis, als centrum voor dagverzorging of als centrum voor niet aangeboren
hersenletsels;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006 tot regeling van de alternatieve
investeringswaarborg verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 houdende samenstelling en werking van de
raadgevende comités bij de intern verzelfstandigde agentschappen van het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en
Gezin;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel
ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 augustus 2008 tot uitvoering van artikel 37quater van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor de
zorgverleners bedoeld in artikel 34, eerste lid, 11° en 12°, van dezelfde wet;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-
waarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 oktober 2010 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de reiskosten van rechthebbenden die
opgenomen zijn in een centrum voor dagverzorging;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling van de alternatieve investerings-
subsidies, verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 april 2011 houdende bepalingen van rechten en plichten van
de exploitanten van een openbaar waterdistributienetwerk en hun klanten met betrekking tot de levering van water
bestemd voor menselijke consumptie, de uitvoering van de saneringsverplichting en het algemeen waterverkoopre-
glement;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 december 2011 betreffende uitvoering van het attractiviteitsplan voor het
verpleegkundig beroep, in bepaalde federale gezondheidssectoren, wat betreft de premies voor de titels en bijzondere
beroepsbekwaamheden en ongemakkelijke prestaties;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels inzake duurzaam gebruik
van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams Actieplan
Duurzaam Pesticidengebruik;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013 betreffende de Adviescommissie voor Voorzieningen
van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 tot facilitering van de infrastructuurfinancie-
ring via de alternatieve investeringswaarborg, verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden;

Gelet op het Subsidiebesluit van 22 november 2013;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2014 tot vaststelling van de procedures voor de

gezondheidszorgvoorzieningen;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014 houdende de regels voor de erkenning van meerdere

vestigingen van een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een rust- en verzorgingstehuis als één
woonzorgcentrum, één centrum voor kortverblijf of één rust- en verzorgingstehuis;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 2015 betreffende de omzetting van voorafgaande
vergunningen of erkenningen voor centra voor kortverblijf of woonzorgcentra en tot wijziging van de regelgeving
betreffende de voorafgaande vergunning voor centra voor kortverblijf en woonzorgcentra;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 tot uitvoering van het decreet van
25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en subsidiëring van
multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de planning van bedden met een
bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de toekenning en de erkenning van
bijkomende bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016 houdende de uitvoering van het decreet van
24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming;

Gelet op het besluit van 12 januari 2018 de Vlaamse Regering houdende de toepassing van het cumulverbod en
de verschilregel voor het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 juni 2000 tot vaststelling van de tegemoetkoming bedoeld in artikel 37, § 12,
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, in de centra voor dagverzorging;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 november 2003 tot vaststelling van het bedrag en de voorwaarden voor de
toekenning van de tegemoetkoming, bedoeld in artikel 37, § 12, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, in de rust- en verzorgingstehuizen en in de
rustoorden voor bejaarden;

Gelet op de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 18 mei 2018;
Gelet op advies 64.367/1 van de Raad van State, gegeven op 12 november 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, en artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
Boek 1. Gemeenschappelijke basisbepalingen

Deel 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° aangetekende brief:een aangetekende brief of een elektronisch aangetekende bezorging conform de verordening
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG;

2° aansluiten: de aansluiting met premiebetaling bij een zorgkas, door personen op wie de Vlaamse sociale
bescherming van toepassing is;

3° bachelor in de verpleegkunde: een persoon die beschikt over een diploma van bachelor in de verpleegkunde of
een persoon wiens behaalde graad hiermee gelijkgeschakeld is conform artikel II.378 van de Codex Hoger Onderwijs;

4° basisprocedure: de procedure, vermeld in boek 2, deel 2, titel 2, hoofdstuk 2;
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5° BEL-profielschaal of BelRAI screener: de evaluatieschalen waarmee de duur en de ernst van de verminderde
zelfredzaamheid worden gemeten als vermeld in artikel 82 van het decreet van 18 mei 2018 en in de regelgeving over
de diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg, meer bepaald artikel 4, A., 1°, van bijlage I bij het besluit van
24 juli 2009. De BelRAI screener is een wetenschappelijk onderbouwd evaluatie-instrument dat gebaseerd is op het
internationale Resident Assessment Instrument. Het is een gevalideerd instrument dat gestandaardiseerde informatie
over de zorgbehoefte van de gebruiker genereert met als doel een betere zorg voor de gebruiker;

6° besluit van 24 juli 2009: het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de
erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers;

7° betaalde premie: de premie waarvan het bedrag op de rekening van de zorgkas of van het agentschap staat;

8° bewoner: een persoon die verblijft in een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf;

9° budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning: een budget voor niet-rechtstreeks
toegankelijke zorg en ondersteuning als vermeld in hoofdstuk 5 van het decreet houdende de persoonsvolgende
financiering;

10° centrum voor kortverblijf: het centrum voor kortverblijf, vermeld in artikel 32 van het Woonzorgdecreet, met
uitsluiting van het centrum voor kortverblijf dat uitgebaat wordt in de daartoe bestemde lokalen van een erkend
centrum voor herstelverblijf;

11° centrum voor kortverblijf met een bijkomende erkenning: een centrum voor kortverblijf dat gebruikers die
thuis wonen tijdelijk en op een multidisciplinaire wijze een intensief observatie- en begeleidingstraject aanreikt met als
doel de gebruikers te oriënteren naar het meest passende woonzorgaanbod en dat daardoor een bijkomende erkenning
als oriënterend kortverblijf heeft verkregen;

12° dagverzorgingscentrum: het dagverzorgingscentrum, vermeld in artikel 25 van het Woonzorgdecreet dat een
bijkomende erkenning heeft conform artikel 10/5 van het besluit van 24 juli 2009;

13° dagverzorgingscentrum voor personen met een ernstige ziekte: een dagverzorgingscentrum met een
bijkomende erkenning als dagverzorgingscentrum voor personen die lijden aan een ernstige ziekte als vermeld in
artikel 10/5, § 3, van het besluit van de 24 juli 2009;

14° dagverzorgingscentrum voor zorgafhankelijke personen: een dagverzorgingscentrum met een bijkomende
erkenning als dagverzorgingscentrum voor zorgafhankelijke personen als vermeld in artikel 10/5, § 2, van het besluit
van 24 juli 2009;

15° decreet van 18 mei 2018: decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming;

16° desinfectie: het doden, inactiveren of reduceren van schadelijke micro-organismen;

17° entiteit: een koepelterm voor zowel een woongelegenheid in een woonzorgcentrum als een verblijfseenheid in
een centrum voor kortverblijf of in een dagverzorgingscentrum;

18° expert: een ergotherapeut, kinesitherapeut, logopedist, psycholoog of verpleegkundige die opdrachten uitvoert
voor de Zorgkassencommissie;

19° extra vergoeding: de vergoeding die kan worden aangerekend voor de persoonlijke en individuele diensten en
leveringen;

20° factureringsperiode: de ononderbroken periode van twaalf maanden waarvoor een tegemoetkoming voor zorg
is vastgesteld. Die periode loopt van 1 januari van het jaar J + 2 tot en met 31 december van het jaar J + 2, waarbij onder
“J” het kalenderjaar, vermeld in 45°, wordt verstaan;

21° gegradueerde in de verpleegkunde: een persoon die beschikt over:

a) een diploma van gegradueerde in de verpleegkunde, uitgereikt in het hoger beroepsonderwijs, met uitzondering
personen met de graad van gegradueerde, vermeld in artikel II.378, § 1, van de Codex Hoger Onderwijs;

b) de graad van gediplomeerde verpleegkundige, uitgereikt voor 2009;

c) de graad van gebrevetteerde verpleegkundige, uitgereikt voor 1997;

d) de graad van ziekenhuisassistent, uitgereikt voor 1996;

e) de graad van verpleegassistent, uitgereikt voor 1979;

22° gelijkgestelde dagen of uren: de niet-gepresteerde dagen of uren die echter gelijkgesteld worden met
arbeidsdagen of -uren, als ze aanleiding geven tot de betaling van een vergoeding door de voorziening (onder meer
jaarlijkse vakantie, feestdagen, ziekteperiode gedekt door een gewaarborgd loon), met uitzondering van de dagen of
uren disponibiliteit bij een openbaar bestuur;

23° gemachtigde indicatiesteller: een organisatie, voorziening of een professionele zorgverlener die gemachtigd is
de ernst en de duur van de verminderde zelfredzaamheid van een persoon, vermeld in artikel 82 van het decreet van
18 mei 2018, vast te stellen;

24° gemiddeld aantal erkende entiteiten: het aantal erkende entiteiten dat met de volgende formule overeenstemt

waarbij:
a) L = het aantal erkende entiteiten op de eerste dag van de referentieperiode;
b) li = de verhoging of vermindering van het aantal entiteiten tijdens de referentieperiode;
c) Ji = het aantal dagen tussen de datum van de aanpassing van het aantal entiteiten en de laatste dag van de

referentieperiode;
d) J = het aantal dagen van de referentieperiode;
e) n = het aantal aanpassingen van het aantal entiteiten in de referentieperiode;
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25° gespecialiseerd rolstoeladviesteam: een indicatiesteller in het kader van de mobiliteitshulpmiddelen, erkend
met het oog op de opmaak van medische voorschriften snel degeneratieve aandoening en van rolstoeladviesrapporten,
vermeld in artikel 350;

26° herstelling: de nodige technische tussenkomsten om defecten te verhelpen, al dan niet met vervanging van alle
defecte of versleten onderdelen;

27° hoofdparamedicus: het loontrekkende of statutaire lid van het personeel voor reactivering van een
zorgvoorziening, dat aangeduid wordt binnen een zorgequipe van minstens twaalf voltijds equivalenten, samengesteld
uit het personeel voor reactivering, om er de coördinatie van te verzekeren;

28° hoofdverpleegkundige: het personeelslid, vermeld in artikel 48/8 en 48/9, 1° en 2°, van bijlage XII bij het
besluit van 24 juli 2009;

29° initiatiefnemer: de rechtspersoon die een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een dagverzor-
gingscentrum uitbaat;

30° Katz-schaal in de thuisverpleging: de evaluatieschaal om de verminderde zelfredzaamheid te meten, die
gebruikt wordt om de tegemoetkomingen in de verstrekkingen, vermeld in artikel 34, eerste lid, 1°, b), van de
Ziekteverzekeringswet te berekenen;

31° Katz-schaal in een woonzorgcentrum, een dagverzorgingscentrum of een centrum voor kortverblijf: de
evaluatieschaal om de verminderde zelfredzaamheid te meten, vermeld in artikel 424;

32° koninklijk besluit van 28 december 2011: het koninklijk besluit van 28 december 2011 betreffende uitvoering
van het attractiviteitsplan voor het verpleegkundig beroep, in bepaalde federale gezondheidssectoren, wat betreft de
premies voor de titels en bijzondere beroepsbekwaamheden en ongemakkelijke prestaties;

33° leidend ambtenaar: de leidend ambtenaar die door de Vlaamse Regering is belast met de algemene leiding, de
werking en de vertegenwoordiging van het agentschap;

34° mantel- en thuiszorg: de zorgvorm betreffende het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden waarbij de
niet-medische hulp- en dienstverlening verstrekt wordt door een niet-residentiële zorgvoorziening, een professionele
zorgverlener of een mantelzorger;

35° manuele rolstoel: een manuele rolstoel voor volwassenen, een manuele kinderrolstoel of een rolstoelonderstel;
36° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de

bijstand aan personen;
37° niet-gelijkgestelde dagen of uren: de niet-gepresteerde dagen of uren die niet gelijkgesteld worden met

arbeidsdagen of -uren, als ze geen aanleiding geven tot de betaling van een vergoeding door de voorziening (onder
meer ziekteperiode die niet gedekt wordt door een gewaarborgd loon, bevallingsrust, onbetaald verlof). Daarin moeten
ook de dagen of uren worden opgenomen van het personeelslid met disponibiliteit.;

38° nieuw woonzorgcentrum: een van de volgende woonzorgcentra:
a) elk woonzorgcentrum met een nieuw erkenningsnummer;
b) elk woonzorgcentrum dat tijdens de referentieperiode niets heeft gefactureerd sinds de dag waarop zij de

facturering heeft gestart;
c) elke woonzorgcentrum dat het voorwerp uitmaakt van een overname na faillissement;
39° onderhoud: het nodige nazicht en de technische tussenkomsten om het optimaal functioneren van het

mobiliteitshulpmiddel te verzekeren;
40° personeel voor reactivering: het personeel dat taken vervult voor de reactivering, revalidatie en de sociale

re-integratie;
41° prestatielijst: de prestatielijst, vermeld in artikel 240;
42° productlijst: de lijst van voor vergoeding aangenomen producten, vermeld in artikel 359;
43° psychiatrisch verzorgingstehuis: een psychiatrisch verzorgingstehuis als vermeld in artikel 54 van het decreet

van 6 juli 2018 betreffende de overname van de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen, initiatieven van beschut
wonen, revalidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multidisciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve
verzorging, dat erkend is conform artikel 56 van het voormelde decreet;

44° reconditionering: de terugname van het mobiliteitshulpmiddel en het klaarmaken van het mobiliteitshulp-
middel om aan een andere gebruiker ter beschikking te stellen, met inbegrip van de reiniging, het onderhoud, de
herstelling en, als dat nodig is, de desinfectie van het mobiliteitshulpmiddel;

45° referentieperiode: de ononderbroken periode van twaalf maanden waarvoor alle gegevens betreffende de
activiteit van de zorgvoorziening aan het agentschap zijn bezorgd. Die periode loopt van 1 juli van het jaar J tot en met
30 juni van het jaar dat daarop volgt (J + 1);

46° reiniging: het verwijderen van zichtbaar vuil en onzichtbaar organisch materiaal om te voorkomen dat
micro-organismen zich kunnen handhaven, vermeerderen en verspreiden;

47° residentiële zorg: de zorgvorm betreffende het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden waarbij de
niet-medische hulp- en dienstverlening verstrekt wordt door een voorziening die erkend is door de Vlaamse
Gemeenschap als een woonzorgcentrum of een psychiatrisch verzorgingstehuis of een daarmee gelijkgesteld centrum;

48° rolstoeladviesteam: een indicatiesteller in het kader van de mobiliteitshulpmiddelen, erkend conform
artikel 356 met het oog op de opmaak van rolstoeladviesrapporten, vermeld in artikel 350;

49° uitgebreide procedure: de procedure, vermeld in boek 2, deel 2, titel 2, hoofdstuk 3;
50° uitgebreide plus-procedure: de procedure, vermeld in boek 2, deel 2, titel 2, hoofdstuk 4;
51° verblijfsdag: een dag waarvoor een gebruiker recht heeft op een tegemoetkoming voor zorg in een

woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of dagverzorgingscentrum;
52° vereenvoudigde aanvraagprocedure: de procedure, vermeld in boek 2, deel 2, titel 2, hoofdstuk 1;
53° vergoedingsvoorwaarden: de voorwaarden die ingevolge de bepalingen van het decreet van 18 mei 2018 en

van dit besluit moeten vervuld zijn opdat een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel aan de gebruiker kan
worden verleend, met uitzondering van de voorwaarden die betrekking hebben op de verzekeringsstatus van de
gebruiker;

54° verpleegkundig coördinator: de loontrekkende of statutaire verpleegkundige van een zorgvoorziening, die
aangeduid wordt binnen een zorgequipe van minstens twaalf voltijds equivalenten, samengesteld uit verpleegkundig
personeel, zorgkundigen en personeel voor reactivering, om er de coördinatie van te verzekeren;

55° verzekeringsstatus: informatie over de gebruiker die betrekking heeft op het al dan niet in overeenstemming
zijn met de voorwaarden voor de aansluiting en de premiebetaling, vermeld in artikel 42 tot en met 46 van het decreet
van 18 mei 2018;
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56° werkdagen: alle dagen met uitzondering van:
a) zaterdagen;
b) zondagen;
c) wettelijke feestdagen, vermeld in artikel 1 van het koninklijk besluit van 18 april 1974 tot bepaling van de

algemene wijze van uitvoering van de wet van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen;
57° woonzorgcentrum: een woonzorgcentrum als vermeld in artikel 37 van het Woonzorgdecreet, dat erkend is

conform het besluit van 24 juli 2009;
58° woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning: een woonzorgcentrum als vermeld in artikel 52/1,

tweede lid, van het Woonzorgdecreet;
59° zorginspectie: Zorginspectie als vermeld in artikel 3, § 2, derde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering

van 31 maart 2006 betreffende het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, betreffende de inwerkingtreding
van regelgeving tot oprichting van agentschappen in het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en
betreffende de wijziging van regelgeving met betrekking tot dat beleidsdomein;

60° zorgpersoneel: de verpleegkundigen, de zorgkundigen, de kinesitherapeuten, de ergotherapeuten, de
logopedisten en het personeel voor reactivering.

Deel 2. — Organisatie van de Vlaamse sociale bescherming

Titel 1. — Het Agentschap voor Vlaamse Sociale Bescherming

HOOFDSTUK 1. — Beleidsdomein

Art. 2. Het agentschap behoort tot het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, vermeld in artikel 2, 7°,
van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie.

HOOFDSTUK 2. — Beheer en werking van het agentschap

Art. 3. § 1. De leidend ambtenaar heeft delegatie van beslissingsbevoegdheid voor de aangelegenheden, vermeld
in het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden
aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen.

Naast de delegatie voor de aangelegenheden, vermeld in het eerste lid, wordt aan de leidend ambtenaar de
aanvullende delegatie verleend voor het opleggen van de administratieve geldboete, vermeld in artikel 47, 68, 99, 101,
112, 117 en 125 van het decreet van 18 mei 2018.

§ 2. Naast de delegaties voor de aangelegenheden, vermeld in paragraaf 1, worden aan de leidend ambtenaar de
volgende specifieke delegaties verleend:

1° alle noodzakelijke goedkeuringen geven en beslissingen nemen die eventueel in voorkomend geval nodig zijn
voor de aangelegenheden, vermeld in artikel 11, 4° en 6 ° van het decreet van 18 mei 2018 en binnen de regels,
vastgesteld door de Vlaamse Regering;

2° beslissingen nemen in het kader van het toezicht en de controle op de zorgkassen, vermeld in artikel 11, 2° van
het decreet van 18 mei 2018, conform de regels van de Vlaamse Regering;

3° bij financiële instellingen rekeningen openen en erover beschikken afhankelijk van het gevoerde kasbeheer en
de belegging van de beschikbare financiële activa op korte termijn, conform de regels van de Vlaamse Regering.

§ 3. Bij het gebruik van de delegaties, vermeld in paragraaf 1 en 2, gelden de algemene regelingen, de voorwaarden
en de beperkingen, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie
van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
met inbegrip van de bepalingen over subdelegatie, de regeling bij vervanging en de verantwoording.

Art. 4. § 1. De personeelsleden van zorginspectie kunnen ter plaatse en op stukken toezicht uitoefenen op het
beheer, de werking en de financiële toestand van de zorgkassen.

De personeelsleden van zorginspectie oefenen de inspectieopdrachten onder de volgende voorwaarden uit:

1° zorginspectie voert de inspectieopdrachten uit die jaarlijks door het agentschap gegeven zijn;

2° zorginspectie stelt voor de inspectieopdrachten een inspectieconcept op, op basis van de risicoanalyse die in
samenwerking met het agentschap is uitgevoerd;

3° zorginspectie voert de door het agentschap gegeven opdrachten tot gerichte inspecties uit;

4° zorginspectie kan, nadat ze het agentschap daarover geïnformeerd heeft, autonoom beslissen tot inspectie;

5° zorginspectie maakt een inspectieverslag op.

Art. 5. Tussen het agentschap en zorginspectie wordt een samenwerkingsovereenkomst gesloten, waarin de
verdere praktische modaliteiten inzake controle van de zorginspectie in het kader van de Vlaamse sociale bescherming
bepaald worden.

HOOFDSTUK 3. — Bepalingen over de financiering, het reservefonds en de boekhouding

Art. 6. Leningen kunnen door het agentschap worden aangegaan, na akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd
voor de financiën en de begroting, als minstens de volgende voorwaarden vervuld zijn:

1° er worden minstens drie mogelijke leninggevers bevraagd;

2° er wordt verwezen naar een marktrentevoet die algemeen gangbaar is.

Art. 7. Elke opneming uit het reservefonds is afhankelijk van de voorafgaande toestemming van de minister en
van de Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begroting.

Art. 8. Het agentschap bezorgt uiterlijk op 31 maart aan de minister en de Vlaamse minister, bevoegd voor de
financiën en de begroting, een boekhoudkundig verslag van alle verrichtingen van het voorbije jaar.

De minister en de Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begroting, bepalen de vormvereisten
waaraan het verslag moet voldoen.
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Titel 2. — De zorgkassen

HOOFDSTUK 1. — De procedure voor het verlenen van de erkenning

Art. 9. Om ontvankelijk te zijn moet een aanvraag tot erkenning van een zorgkas uitgaan van een instantie als
vermeld in artikel 18 van het decreet van 18 mei 2018. De aanvraag wordt met een aangetekende brief aan het
agentschap bezorgd en bevat de volgende gegevens en stukken:

1° de statuten van de zorgkas;

2° de voornamen, de familienaam, de woon- of verblijfplaats, het beroep en de nationaliteit van de beheerders van
de zorgkas en van de personen die met de effectieve leiding van de zorgkas zijn belast, en de volmachten van die
laatsten;

3° de statuten van de instantie of de instanties, vermeld in artikel 18 van het decreet van 18 mei 2018, die de zorgkas
heeft of hebben opgericht;

4° de voornamen, de familienaam, de woon- of verblijfplaats van de leden, natuurlijke personen of rechtspersonen,
die in de algemene vergadering van de zorgkas een gekwalificeerde deelneming bezitten en het percentage van die
deelneming;

5° de verbintenis om de regels na te leven die bij of krachtens het decreet van 18 mei 2018 zijn vastgesteld;

6° andere gegevens en stukken, die door het agentschap worden bepaald;

7° de gegevens en stukken waaruit blijkt dat is voldaan aan de voorwaarden, vermeld in artikel 22 van dit besluit.

In het eerste lid, 4°, wordt verstaan onder gekwalificeerde deelneming: het rechtstreeks of onrechtstreeks bezitten
van ten minste 10% van de stemrechten of elke andere mogelijkheid om een invloed van betekenis uit te oefenen op
de bedrijfsvoering van de zorgkas.

Art. 10. § 1. Binnen dertig dagen na de ontvangst van de aanvraag deelt het agentschap aan de zorgkas mee of
de aanvraag ontvankelijk is.

Als de aanvraag niet ontvankelijk is omdat een of meer gegevens of stukken als vermeld in artikel 9 ontbreken,
vraagt het agentschap de ontbrekende gegevens of stukken op. Het agentschap bepaalt een termijn voor de indiening
van de gegevens of stukken. Binnen dertig dagen na de ontvangst van de gegevens of stukken, deelt het agentschap
aan de zorgkas mee of de aanvraag ontvankelijk is. Als er geen gegevens of stukken worden bezorgd, dan is de
aanvraag onontvankelijk.

Het agentschap onderzoekt de aanvraag.

§ 2. Binnen vier maanden nadat aan de zorgkas is meegedeeld dat haar aanvraag ontvankelijk is, wordt haar de
beslissing van de leidend ambtenaar om de erkenning te verlenen of het voornemen van de leidend ambtenaar om de
erkenning te weigeren met een aangetekende brief bezorgd.

De erkenning kan alleen worden verleend als uit de aanvraag blijkt dat de zorgkas zal voldoen aan de regels die
bij of krachtens het decreet van 18 mei 2018 zijn vastgesteld.

Art. 11. § 1. Tegen het voornemen, vermeld in artikel 10, § 2, eerste lid, kan de zorgkas een gemotiveerd
bezwaarschrift indienen bij het agentschap binnen een termijn van twee maanden na de datum van de verzending van
het voornemen.

Het bezwaarschrift wordt behandeld conform artikel 6 tot en met 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 juli 2013 betreffende de Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en
(Kandidaat-)pleegzorgers.

Als de zorgkas tegen het voornemen geen ontvankelijk bezwaarschrift indient binnen twee maanden na de
verzending van het voornemen, wordt, na het verstrijken van die termijn, de beslissing van de leidend ambtenaar,
waarbij de erkenning wordt geweigerd, aan de zorgkas meegedeeld met een aangetekende brief.

§ 2. De beslissing waarbij de erkenning wordt verleend, wordt bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 12. De erkenning van een erkende zorgkas geldt voor vijf jaar.

Art. 13. De erkenning, vermeld in artikel 12, kan worden verlengd als de erkende zorgkas daarvoor tot uiterlijk
acht maanden voor het verstrijken van haar erkenning een aanvraag indient. artikel 9, 10 en 11 zijn van
overeenkomstige toepassing, met uitzondering van artikel 9, eerste lid, 3°.

HOOFDSTUK 2. — De procedure voor de intrekking en schorsing van de erkenning van een erkende zorgkas

Art. 14. Als het agentschap vaststelt dat een erkende zorgkas niet werkt conform de regels die bij of krachtens het
decreet van 18 mei 2018 zijn vastgesteld, dat haar beheer of haar financiële toestand niet voldoende waarborgen biedt
voor de goede afloop van haar verbintenissen of dat haar administratieve of boekhoudkundige organisatie of haar
interne controle ernstige leemten vertoont, stelt het agentschap met een aangetekende brief de erkende zorgkas in
gebreke om die problemen binnen een door het agentschap te bepalen termijn te verhelpen.

Art. 15. De erkenning van een erkende zorgkas kan door de leidend ambtenaar of de minister worden
ingetrokken in de volgende gevallen:

1° als de erkende zorgkas niet gebruik maakt van de erkenning binnen twaalf maanden of als ze gedurende meer
dan zes maanden haar activiteiten heeft gestaakt;

2° als ze niet voldoet aan de regels die bij of krachtens het decreet van 18 mei 2018 zijn vastgesteld of als het beheer
of de financiële toestand van de erkende zorgkas niet voldoende waarborgen biedt voor de goede afloop van haar
verbintenissen of als haar administratieve of boekhoudkundige organisatie of haar interne controle ernstige leemten
vertoont, nadat de termijn, vermeld in artikel 14, is verstreken.

In de gevallen, vermeld in het eerste lid, uit de leidend ambtenaar een voornemen tot intrekking van de erkenning,
dat met een aangetekende brief aan de erkende zorgkas wordt meegedeeld.

Art. 16. Tegen het voornemen, vermeld in artikel 15, tweede lid, van dit besluit kan de erkende zorgkas een
gemotiveerd bezwaarschrift indienen bij het agentschap binnen een termijn van twee maanden na de datum van de
verzending van het voornemen.
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Het bezwaarschrift wordt behandeld conform artikel 6 tot en met 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 juli 2013 betreffende de Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en
(Kandidaat-)pleegzorgers.

Als de erkende zorgkas tegen het voornemen geen ontvankelijk bezwaarschrift indient binnen twee maanden na
de verzending van het voornemen, wordt na het verstrijken van die termijn de beslissing van de leidend ambtenaar,
waarbij de erkenning wordt ingetrokken, aan deze zorgkas meegedeeld met een aangetekende brief.

Art. 17. Een erkende zorgkas kan de leidend ambtenaar met een aangetekende brief verzoeken om haar erkenning
in te trekken. De beslissing wordt uiterlijk twee maanden na de ontvangst van het verzoek aan die zorgkas meegedeeld
per aangetekende brief.

Art. 18. De erkenning van een erkende zorgkas wordt ambtshalve door de leidend ambtenaar ingetrokken in
geval van ontbinding van die zorgkas. Deze beslissing wordt met een aangetekende brief aan de betrokken zorgkas
meegedeeld uiterlijk vijftien dagen nadat ze werd genomen.

Art. 19. De beslissing waarbij de erkenning van een erkende zorgkas wordt ingetrokken, vermeldt de datum
waarop de intrekking ingaat. Ze wordt bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 20. De intrekking van een erkenning heeft als gevolg dat de betrokken zorgkas geen nieuwe aansluitingen
meer mag verrichten.

Het agentschap zal zo nodig alle passende maatregelen opleggen om de rechten van de leden en gebruikers te
vrijwaren.

Een zorgkas waarvan de erkenning is ingetrokken, blijft tot aan het afsluiten van haar vereffening onderworpen
aan de regels die bij of krachtens het decreet van 18 mei 2018 zijn vastgesteld.

Art. 21. In de gevallen, vermeld in artikel 15, eerste lid, 2°, kan de erkenning van een erkende zorgkas door de
leidend ambtenaar of de minister worden geschorst. artikel 15, tweede lid, artikel 16 en 19 zijn van overeenkomstige
toepassing.

De schorsing van de erkenning heeft als gevolg dat de zorgkas geen nieuwe aansluitingen meer mag verrichten.

HOOFDSTUK 3. — Territoriale werking

Art. 22. De instanties, vermeld in artikel 18, eerste lid, 1° en 3°, van het decreet van 18 mei 2018, zijn actief in het
hele territorium van het Nederlandse taalgebied en het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad als ze aan al de volgende
voorwaarden voldoen:

1° ze hebben minstens 140.000 leden of verzekerden, waarvan telkens minstens 8.000 in iedere provincie van het
Nederlandse taalgebied en in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

2° ze zijn niet alleen digitaal en telefonisch bereikbaar voor hun leden of verzekerden, maar ze hebben ook
minstens één kantoor in iedere provincie van het Nederlandse taalgebied en in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad, en hebben er een fysiek toegankelijke dienstverlening voor hun leden met het oog op informatie en advies
in het kader van de Vlaamse sociale bescherming.

HOOFDSTUK 4. — De organisatie, de werking, en het beheer van de zorgkassen

Art. 23. Een zorgkas beschikt over een beleidsstructuur, een administratieve en boekhoudkundige organisatie en
een interne controle, die aan haar activiteiten aangepast zijn. De minister kan daarover nadere regels bepalen.

De interne controle, vermeld in het eerste lid, heeft minstens betrekking op de geldigheid, de volledigheid en de
juistheid waarmee de financiële verrichtingen worden verwerkt in de boekhoudkundige documenten en rekeningen.

Art. 24. De technische en financiële middelen van een zorgkas zijn aangepast aan haar activiteiten en waarborgen
een goede uitvoering van haar verbintenissen.

Art. 25. De effectieve leiding van een zorgkas wordt toevertrouwd aan ten minste twee personen.

De erkende zorgkas plaatst personen die 50% of meer van hun arbeidsregeling voor de zorgkas werken, op de
loonlijst van de zorgkas.

Art. 26. Het maatschappelijk doel van de zorgkas, dat vermeld wordt in haar statuten, is beperkt tot de
opdrachten, vermeld in artikel 22 van het decreet van 18 mei 2018.

De statuten van de zorgkas bevatten een opgave van de rechten en de plichten van de leden en de gebruikers. Ze
mogen niet in strijd zijn met de regels die bij of krachtens het decreet van 18 mei 2018 zijn vastgesteld.

Art. 27. Artikel III.82, artikel III.83, eerste lid, artikel III.84, eerste tot en met vijfde lid, artikel III.86, eerste en
vierde lid, artikel III.87, § 1 en § 2, eerste lid, artikel III.88 en artikel III.89 van het Wetboek van economisch recht zijn
van overeenkomstige toepassing op een zorgkas.

Art. 28. Een zorgkas verstrekt aan personen die zich willen aansluiten en aan de leden minimaal de informatie die
de minister bepaalt.

De documenten of gegevens die een zorgkas gebruikt of verspreidt, zijn in overeenstemming met de regels die bij
of krachtens het decreet van 18 mei 2018 zijn vastgesteld.

De documenten of formulieren van de zorgkas die ter kennis van het publiek gebracht worden, bevatten de
vermeldingen die de minister bepaalt.

Art. 29. De minister bepaalt welke gegevens als vermeld in artikel 22, eerste lid, 4°, van het decreet van
18 mei 2018 worden geregistreerd, hoe ze worden geregistreerd en hoe ze aan het agentschap worden verstrekt.

Art. 30. Een zorgkas onthoudt zich ervan:

1° onder om het even welke vorm leningen toe te staan;

2° met een ziekenfonds, een landsbond van ziekenfondsen, een maatschappij voor onderlinge bijstand, een
verzekeringsonderneming of enige andere organisatie, waarmee ze financiële, commerciële of administratieve banden
heeft, overeenkomsten af te sluiten of regelingen te maken die de verdeling van de kosten en inkomsten kunnen
beïnvloeden, als daardoor de rekeningen zouden worden vervalst.
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HOOFDSTUK 5. — Toezicht en controle op de zorgkassen

Art. 31. Een zorgkas brengt het agentschap met een aangetekende brief op de hoogte van de wijzigingen in haar
statuten en in de lijst van haar beheerders binnen een maand na de goedkeuring ervan door de algemene vergadering.
Tot uiterlijk een maand na die kennisgeving kan het agentschap zich met een aangetekende en gemotiveerde brief
verzetten tegen een wijziging die in strijd is met de regels die bij of krachtens het decreet van 18 mei 2018 zijn
vastgesteld.

In het geval, vermeld in het eerste lid, zorgt de zorgkas ervoor dat de wijziging wordt ingetrokken of aangepast
binnen twee maanden na de verzending van de brief van het agentschap.

Art. 32. Een erkende zorgkas wijst een bedrijfsrevisor aan, die door de algemene vergadering wordt gekozen
onder de leden van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren. Als de erkende zorgkas de rechtsvorm van een maatschappij
van onderlinge bijstand aanneemt als vermeld in artikel 43bis van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, moet de bedrijfsrevisor erkend zijn door de Controledienst voor
de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen. In de andere gevallen moet de bedrijfsrevisor erkend zijn
door de Nationale Bank van België.

De bedrijfsrevisor wordt aangewezen voor een hernieuwbare termijn van drie jaar. Hij kan alleen om wettige
redenen worden ontslagen.

De erkende zorgkas deelt aan het agentschap de voornamen, de familienaam en het adres van de bedrijfsrevisor
mee binnen een maand na zijn aanwijzing.

Buiten zijn bezoldiging mag de erkende zorgkas aan de bedrijfsrevisor geen enkel voordeel verschaffen, in welke
vorm ook.

Bijkomende opdrachten kunnen hem alleen worden toevertrouwd met de goedkeuring van de algemene
vergadering.

Als het mandaat van de bedrijfsrevisor, om welke reden ook, een einde neemt, wijst de erkende zorgkas binnen
de drie maanden een opvolger aan.

Art. 33. De door een erkende zorgkas aangewezen bedrijfsrevisor controleert met inachtneming van de algemene
controlenormen van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren:

1° de nauwkeurigheid en de volledigheid van de boekhouding en van de jaarrekening;

2° het aangepaste karakter en de werking van de administratieve en boekhoudkundige organisatie en van de
interne controle.

De bedrijfsrevisor kan op elk moment in de zetel van de erkende zorgkas inzage nemen van alle documenten die
hij nodig acht voor de uitvoering van zijn opdracht. Hij kan van de beheerders en van de personen die met de effectieve
leiding zijn belast, alle nodige ophelderingen en inlichtingen eisen en hij kan alle nodige verificaties verrichten.

Hij brengt onmiddellijk elke inbreuk op de regels die bij of krachtens het decreet van 18 mei 2018 zijn vastgesteld,
alsook alles wat volgens hem de financiële toestand van de erkende zorgkas in gevaar zou kunnen brengen, ter kennis
van de beheerders van de erkende zorgkas.

Hij viseert het boekhoudkundige verslag, vermeld in artikel 30 van het decreet van 18 mei 2018, en de sociale
balans, vermeld in artikel 37, § 2, van dit besluit.

Art. 34. De bedrijfsrevisor stelt jaarlijks een verslag op over de resultaten van de door hem verrichte controles, met
inachtneming van de algemene controlenormen van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren. Dat verslag vermeldt meer
in het bijzonder:

1° hoe de controletaken zijn verricht en of alle gevraagde ophelderingen en documenten zijn verkregen;

2° of de boekhouding is gevoerd en de jaarrekening is opgesteld conform de toepasselijke regels;

3° of naar zijn oordeel de jaarrekening een getrouw beeld geeft van het vermogen, van de financiële toestand en
van de resultaten van de erkende zorgkas.

In het verslag vermeldt en rechtvaardigt de bedrijfsrevisor nauwkeurig en duidelijk het voorbehoud en de
bezwaren die hij meent te moeten maken. In het andere geval vermeldt hij uitdrukkelijk geen bezwaar noch
voorbehoud te maken.

Het verslag wordt gevoegd bij de jaarrekening die ter goedkeuring aan de algemene vergadering wordt
voorgelegd. De bedrijfsrevisor wordt uitgenodigd voor de algemene vergadering, als die zal beraadslagen over de
jaarrekening en het door hem opgemaakte verslag. Hij heeft het recht op de algemene vergadering het woord te voeren
als het gaat over de vervulling van zijn taak.

Art. 35. Een zorgkas bewaart gedurende een door de minister te bepalen termijn alle documenten over de door
haar verrichte aansluitingen en tegemoetkomingen in haar zetel of op een andere plaats die vooraf door het agentschap
is toegelaten.

Art. 36. Als een document niet voldoet aan de vereisten, vermeld in artikel 28, zorgt de zorgkas voor de intrekking
of de aanpassing ervan binnen een maand nadat ze daartoe door het agentschap is aangemaand.

Art. 37. § 1. Een zorgkas bezorgt haar jaarrekening en het boekhoudkundige verslag, vermeld in artikel 33, over
het vorige boekjaar vóór 30 april aan het agentschap. Het agentschap bepaalt de vormvereisten waaraan het voormelde
boekhoudkundige verslag moet voldoen.

§ 2. Samen met de jaarrekening en het boekhoudkundige verslag bezorgt een erkende zorgkas aan het agentschap
de sociale balans die opgenomen is in het ″Volledig model van jaarrekening″ of in het ″Verkort model van jaarrekening″,
dat door de Nationale Bank van België is opgesteld met toepassing van artikel 174, § 2, van het koninklijk besluit van
30 januari 2001 tot uitvoering van het wetboek van vennootschappen.

De sociale balans, vermeld in het eerste lid, bevat de volgende gegevens:

1° het aantal tewerkgestelde personeelsleden, het aantal gepresteerde uren, het personeelsverloop en de gevolgde
opleidingen door het personeelslid gedurende het afgelopen boekjaar. De erkende zorgkas bezorgt ook de
personeelskosten, die gekoppeld zijn aan deze componenten voor het boekjaar in kwestie, overeenkomstig deel I.A,
deel II en deel IV van de sociale balans, vermeld in het eerste lid;
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2° de kosten die aan de erkende zorgkas aangerekend worden voor tijdelijk tewerkgestelde personeelsleden,
uitzendkrachten en personen die taken hebben uitgevoerd voor de zorgkas, maar die geen arbeidsovereenkomst met
de zorgkas hebben. Die kosten worden gekoppeld aan het aantal tewerkgestelde personen en het aantal gepresteerde
uren voor de zorgkas, overeenkomstig deel I.B van de sociale balans, vermeld in het eerste lid.

HOOFDSTUK 6. — Ombudsfunctie

Art. 38. De zorgkas vertrouwt de leiding van de ombudsfunctie, vermeld in artikel 19, 8°, van het decreet van
18 mei 2018, toe aan een ombudspersoon. De ombudspersoon moet aan volgende voorwaarden voldoen:

1° hij mag niet betrokken zijn of geweest zijn bij de feiten of de personen waarop de klacht betrekking heeft;

2° hij respecteert de vertrouwelijkheid;

3° stelt zich neutraal en onpartijdig op;

hij neemt geen instructies aan over de wijze waarop de klacht inhoudelijk behandeld wordt.

Art. 39. Elke gebruiker heeft het recht om kosteloos schriftelijk een klacht in te dienen bij de ombudspersoon. Elke
klacht wordt geregistreerd en krijgt een uniek nummer.

De minister kan bepalen aan welke voorwaarden de klacht moet voldoen om ontvankelijk te zijn en welke
gegevens in verband met de klacht minstens geregistreerd moeten worden.

Art. 40. § 1. De ombudspersoon verstuurt binnen acht dagen na het ontvangen van de klacht een ontvangstbewijs
naar de gebruiker of zijn vertegenwoordiger.

§ 2. De ombudspersoon verstuurt binnen 45 dagen een definitief antwoord naar de gebruiker of zijn
vertegenwoordiger. Het definitief antwoord bestaat uit een schriftelijke uiteenzetting en motivering van de
bevindingen van het onderzoek naar de klacht.

Als de overschrijding van de termijn, vermeld in het eerste lid, wordt veroorzaakt door gedragingen van derden,
dan kan de termijn verlengd worden op voorwaarde dat:

1° de zorgkas minstens voor elke maand vertraging een herinneringsbrief heeft gestuurd naar de derden;

2° de zorgkas geen antwoord ontvangen heeft op voormelde herinneringsbrief;

3° de gebruiker of zijn vertegenwoordiger op de hoogte is gebracht van de stand van zaken van het dossier.

In het tweede lid wordt verstaan onder derde: elke persoon die geen betrokken partij is bij de klacht.

§ 3. Als het definitieve antwoord, vermeld in paragraaf 2, binnen acht dagen verzonden wordt, dan is het versturen
van een ontvangstbewijs, conform paragraaf 1, niet vereist.

Art. 41. § 1. De ombudspersoon stelt jaarlijks een verslag op. Dat jaarverslag bevat minstens de volgende
gegevens van het voorbije kalenderjaar:

1° een overzicht van het aantal klachten;

2° het voorwerp van de klachten;

3° het resultaat van de klachtenbehandeling;

4° het gevolg dat is gegeven aan het actieplan, vermeld in paragraaf 2.

De minister kan bijkomende gegevens bepalen die in het verslag moeten worden opgenomen.

Het jaarverslag mag geen gegevens bevatten die ertoe kunnen leiden dat personen die betrokken zijn bij de
afhandeling van de klacht, kunnen worden geïdentificeerd.

§ 2. De ombudspersoon stelt op basis van de gegevens, vermeld in paragraaf 1, minimaal eenmaal per jaar een
actieplan op om terugkerende klachten te vermijden en de organisatie te verbeteren.

Art. 42. § 1. De zorgkas geeft in verband met de ombudsfunctie minstens de volgende informatie duidelijk weer
op haar website:

1° de naam en contactgegevens van de ombudspersoon;

2° de wijze waarop men een klacht kan indienen;

3° de interne procedure voor klachtenbehandeling conform dit besluit;

4° de wettelijke termijnen met betrekking tot de klachtenbehandeling.

§ 2. De zorgkas wijst in al haar schriftelijke communicatie met haar leden op het bestaan van een
klachtenprocedure en vermeldt de wijze waarop men deze procedure kan raadplegen.

Titel 3. — De Zorgkassencommissie

Art. 43. De leden van de Zorgkassencommissie, opgericht conform artikel 33 van het decreet van 18 mei 2018,
worden opgenomen in een lijst die door de zorgkassen aan het agentschap bezorgd wordt. Elke wijziging aan die lijst
wordt binnen de 10 werkdagen aan het agentschap meegedeeld.

Het agentschap kan aan de leden van de Zorgkassencommissie een jaarlijkse vorming opleggen, die erkend is door
het agentschap.

Art. 44. § 1. De leden van de Zorgkassencommissie worden ingedeeld in verschillende teams.

Per Vlaamse provincie wordt er minstens één team aangeduid voor het uitvoeren van de taken, vermeld in
artikel 260, 391 en 397, en in artikel 512 tot en met 519. In het team worden minstens de volgende deskundigen
opgenomen:

1° artsen;

2° verpleegkundigen;

3° ergotherapeuten of kinesitherapeuten.
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Voor de uitvoering van controle van de revalidatievoorzieningen, de revalidatieziekenhuizen, de psychiatrische
verzorgingstehuizen en de initiatieven beschut wonen conform artikel 24 en 25 van het decreet van 6 juli 2018
betreffende de overname van de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen, initiatieven van beschut wonen,
revalidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multidisciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve verzor-
ging en de taken van de Zorgkassencommissie in het kader van de subrogatie, worden er twee teams aangeduid over
alle Vlaamse provincies heen. In het team worden minstens de volgende deskundigen opgenomen:

1° artsen;

2° logopedisten;

3° ergotherapeuten of kinesitherapeuten;

4° psychologen.

§ 2. Het is verboden voor de leden van de Zorgkassencommissie om in dienst te zijn van een zorgvoorziening, om
op te treden in de hoedanigheid van verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of om mandaten te vervullen binnen een
zorgvoorziening of binnen een rechtspersoon die mobiliteitshulpmiddelen vervaardigt of levert.

Een lid van de Zorgkassencommissie onthoudt zich bij elke adviesverstrekking over een controle als het een
persoonlijk belang heeft bij het voorwerp van de controle of de beslissing, als het verwant is met de zorgbehoevende
of als het rechtstreeks of onrechtstreeks bevoegd is voor de beslissing die het voorwerp vormt van de controle.

Art. 45. De Zorgkassencommissie regelt haar werking in een huishoudelijk reglement, dat ter goedkeuring moet
worden voorgelegd aan de minister. Het huishoudelijk reglement wordt opgenomen op de website van het agentschap.

Bij het agentschap wordt een secretariaat ingesteld dat instaat voor de administratieve ondersteuning en
aansturing van de Zorgkassencommissie conform artikel 36 van het decreet van 18 mei 2018.

Het agentschap bezorgt de Zorgkassencommissie een lijst van te controleren zorgvoorzieningen en aanvragen
mobiliteitshulpmiddelen conform artikel 260, 391, 397 en artikel 512 tot en met 519.

Titel 4. — De sectorale adviescommissies

Art. 46. § 1. Er worden sectorale adviescommissies opgericht in de volgende sectoren:

1° de residentiële ouderenzorg, bestaande uit een aantal vertegenwoordigers van de betrokken zorgvoorzieningen,
te bepalen door de minister, een vertegenwoordiger van de gebruikersorganisaties en een vertegenwoordiger van de
uitvoeringsorganisaties;

2° de geestelijke gezondheidszorg, met inbegrip van de revalidatie die voornamelijk gericht is op de psychosociale
aspecten, bestaande uit een aantal vertegenwoordigers van de betrokken zorgvoorzieningen, te bepalen door de
minister, een vertegenwoordiger van de gebruikersorganisaties, een vertegenwoordiger van de mantelzorgorganisties
in het kader van de geestelijke gezondheidszorg en een vertegenwoordiger van de uitvoeringsorganisaties;

3° de revalidatie die voornamelijk gericht is op het herstel van de fysieke functies, bestaande uit een aantal
vertegenwoordigers van de betrokken zorgvoorzieningen, te bepalen door de minister, een vertegenwoordiger van de
gebruikersorganisaties en een vertegenwoordiger van de uitvoeringsorganisaties;

4° de thuiszorg, bestaande uit een aantal vertegenwoordigers van de betrokken zorgvoorzieningen, te bepalen
door de minister, een vertegenwoordiger van de gebruikersorganisaties en een vertegenwoordiger van het agentschap.

De sectorale adviescommissies worden samengesteld door de minister na advies van het agentschap. De leden van
de sectorale adviescommissies worden benoemd voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar.

De minister kan bij de sectorale adviescommissies kamers instellen.

§ 2. Het lidmaatschap van een sectorale adviescommissie is niet verenigbaar met de uitoefening van een
bovenlokaal politiek mandaat.

§ 3. Het voorzitterschap van de sectorale adviescommissies, of in voorkomend geval van de kamers, wordt
waargenomen door een personeelslid van het agentschap.

Het secretariaat van de sectorale adviescommissies wordt waargenomen door personeelsleden die ter beschikking
gesteld worden door het agentschap.

§ 4. Voor alle leden en voorzitters van de sectorale adviescommissies zijn er plaatsvervangers.

§ 5. De sectorale adviescommissies regelen hun werking in een huishoudelijk reglement.

Art. 47. Met behoud van de toepassing van specifieke opdrachten waarmee de sectorale adviescommissies zijn
belast, brengen ze advies uit op eigen initiatief of op verzoek van de minister. Bij de adviesverlening wordt gestreefd
naar consensus.

De adviezen van de sectorale adviescommissies van strategisch belang worden ook bezorgd aan de bevoegde
raadgevende comités en aan de Vlaamse Raad Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.

Titel 5. — De Expertencommissie gespecialiseerde zorg

Art. 48. § 1. De Expertencommissie is een interdisciplinaire commissie, minstens samengesteld uit drie artsen,
twee psychologen, een kinesitherapeut en een logopedist. Zij moeten deskundigheid kunnen aantonen met betrekking
tot de gespecialiseerde zorg.

De minister kan, op advies van het agentschap, bepalen welke bijkomende expertises worden toegevoegd aan de
samenstelling van de Expertencommissie, in functie van de deelopdracht in kwestie.

De minister kan bij de Expertencommissie kamers instellen.

Het voorzitterschap van de Expertencommissie, of in voorkomend geval van de kamers, wordt waargenomen door
een personeelslid van het agentschap.

Voor elk lid van de Expertencommissie en voor de voorzitter is er een plaatsvervanger.

Het secretariaat van de Expertencommissie wordt waargenomen door personeelsleden die ter beschikking gesteld
worden door het agentschap. Ze hebben geen stemrecht.

§ 2. De minister benoemt de leden, de voorzitter en de plaatsvervangers van de Expertencommissie voor een
hernieuwbare termijn van vijf jaar.

Art. 49. De Expertencommissie regelt haar werking in een door de minister goed te keuren huishoudelijk
reglement.
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Art. 50. De Expertencommissie, of in voorkomend geval een kamer van de Expertencommissie, kan in individuele
dossiers alleen een geldig advies uitbrengen als ten minste drie leden, of hun plaatsvervangers, aanwezig zijn. De
Expertencommissie beslist bij gewone meerderheid. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter of zijn
plaatsvervanger doorslaggevend.

Art. 51. Met behoud van de toepassing van artikel 39, § 1, derde lid, van het decreet van 18 mei 2018, moet het
lid dat een persoonlijk belang heeft bij het voorwerp van het advies of verwant is met de zorgbehoevende zich
terugtrekken bij de bespreking en zich onthouden bij het advies.

Het lidmaatschap van de Expertencommissie is niet verenigbaar met de uitoefening van een bovenlokaal politiek
mandaat.

In het huishoudelijk reglement van de Expertencommissie kunnen bijkomende regels worden vastgelegd over
onverenigbaarheden.

Art. 52. § 1. De leden van de Expertencommissie en hun plaatsvervangers ontvangen voor hun werkzaamheden
een presentiegeld per vergadering van de Expertencommissie waaraan ze deelnemen.

Het presentiegeld per vergadering wordt door de minister vastgesteld. De minister kan een maximum aantal
vergaderingen per jaar bepalen waarvoor een presentiegeld wordt toegekend en kan bepalen dat twee of meer
vergaderingen van de Expertencommissie of van een kamer op dezelfde dag gelden als een vergadering.

§ 2. De minister kan bepalen dat de leden van de Expertencommissie en hun plaatsvervangers een vergoeding
ontvangen voor de reiskosten die zijn verbonden aan de deelname aan de vergaderingen en legt de vergoeding in
voorkomend geval vast.

Titel 6. Het raadgevend comité

Art. 53. De vertegenwoordigers, de onafhankelijke deskundigen en de plaatsvervangers van het raadgevend
comité van het agentschap worden benoemd door de minister voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar.

Deel 3. — Het lidmaatschap van de Vlaamse sociale bescherming

Titel 1. — Aansluiting

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Art. 54. Een persoon als vermeld in artikel 42, § 2, tweede lid of vierde lid, van het decreet van 18 mei 2018, heeft
gebruikgemaakt van zijn recht op vrij verkeer van werknemers of van de vrijheid van vestiging als hij aan een van de
volgende voorwaarden voldoet:

1° onmiddellijk voor zijn tewerkstelling in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad gewerkt hebben in een andere EU-lidstaat, EER-lidstaat of in Zwitserland;

2° onmiddellijk voor zijn tewerkstelling in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad gewoond hebben in een andere EU-lidstaat, EER-lidstaat of in Zwitserland;

3° tijdens zijn tewerkstelling in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad verhuisd
zijn van een andere EU-lidstaat, EER-lidstaat of van Zwitserland.

Art. 55. De minister kan de nadere regels bepalen voor de verplichte aansluiting, de vrijwillige aansluiting en de
administratieve aansluiting.

HOOFDSTUK 2. — Aansluitingsplicht

Art. 56. § 1. Elke persoon, vermeld in artikel 42, § 1, eerste lid, van het decreet van 18 mei 2018, sluit zich vanaf
het jaar waarin hij de leeftijd van 26 jaar bereikt, aan bij een zorgkas van zijn keuze. Als die persoon zich niet aansluit
vóór 1 juli van het jaar waarin hij de leeftijd van 26 jaar bereikt, wordt hij automatisch aangesloten bij de Vlaamse
Zorgkas met ingang van 1 januari van het jaar waarop hij zich had moeten aansluiten.

De eerste en tweede premie kunnen worden betaald tot en met 31 december van het jaar na het jaar waarin de
persoon de leeftijd van 26 jaar bereikt, zonder dat de jaren in aanmerking genomen worden voor de administratieve
geldboete, vermeld in artikel 47 van het decreet van 18 mei 2018. De minister kan de nadere voorwaarden voor de
betaling van de eerste en tweede premie bepalen.

§ 2. Elke persoon die in het Nederlandse taalgebied komt wonen en minstens de leeftijd van 26 jaar heeft bereikt,
sluit zich aan bij een zorgkas van zijn keuze. De aansluiting is verplicht met ingang van 1 januari van het jaar waarin
die persoon in het Nederlandse taalgebied komt wonen. Als die persoon zich niet aansluit bij een zorgkas van zijn
keuze binnen zes maanden nadat hij in het Nederlandse taalgebied is komen wonen, wordt hij automatisch aangesloten
bij de Vlaamse Zorgkas met ingang van 1 januari van het jaar waarin hij zich had moeten aansluiten.

De personen die in de eerste jaarhelft van een kalenderjaar in het Nederlandse taalgebied komen wonen, kunnen
de eerste en tweede premie betalen tot en met 31 december van het jaar na het jaar waarin ze er zijn komen wonen
zonder dat de jaren in aanmerking genomen worden voor de administratieve geldboete, vermeld in artikel 47 van het
decreet van 18 mei 2018. De minister kan de nadere voorwaarden voor de betaling van de eerste en tweede premie
bepalen.

De personen die in de tweede jaarhelft van een kalenderjaar in het Nederlandse taalgebied komen wonen, kunnen
de eerste, tweede en derde premie betalen tot en met 31 december van het tweede jaar na het jaar waarin ze er zijn
komen wonen zonder dat de jaren in aanmerking genomen worden voor de administratieve geldboete, vermeld in
artikel 47 van het decreet van 18 mei 2018. De minister kan de nadere voorwaarden voor de betaling van de eerste, de
tweede en derde premie bepalen.

§ 3. Elke persoon, vermeld in artikel 42, § 2, eerste en tweede lid, van het decreet van 18 mei 2018, die minstens
de leeftijd van 26 jaar heeft bereikt, sluit zich aan bij een zorgkas van zijn keuze.

De personen, vermeld in het eerste lid, kunnen de premies betalen tot en met 31 december van het tweede jaar na
de datum waarop het agentschap het bestand heeft ontvangen van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, waarin
die personen voor het eerst opgenomen zijn, zonder dat de jaren in aanmerking genomen worden voor de
administratieve geldboete, vermeld in artikel 47 van het decreet van 18 mei 2018.

De minister bepaalt de nadere regels voor de termijn van aansluiting, het begrip tewerkstelling en het bewijs van
de hoedanigheid van Belgische sociaal verzekerde.
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HOOFDSTUK 3. — Vrijwillige aansluiting

Art. 57. § 1. Elke persoon, vermeld in artikel 42, § 1, tweede lid, van het decreet van 18 mei 2018, kan zich met
ingang van 1 januari van het jaar waarin hij de leeftijd van 26 jaar bereikt, aansluiten bij een zorgkas van zijn keuze.

De eerste en tweede premie kunnen worden betaald tot en met 31 december van het jaar na het jaar waarin de
persoon 26 jaar is geworden. De minister kan de nadere voorwaarden voor de betaling van de eerste en tweede premie
bepalen.

§ 2. Elke persoon die in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad komt wonen en minstens de leeftijd van 26 jaar
heeft bereikt, kan zich aansluiten bij een zorgkas van zijn keuze. De aansluiting is mogelijk met ingang van 1 januari
van het jaar waarin die persoon in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad komt wonen.

De personen die in de eerste jaarhelft van een kalenderjaar in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad komen
wonen, kunnen de eerste en tweede premie betalen tot en met 31 december van het jaar na het jaar waarin zij er zijn
komen wonen. De minister kan de nadere voorwaarden voor de betaling van de eerste en tweede premie bepalen.

De personen die in de tweede jaarhelft van een kalenderjaar in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad komen
wonen, kunnen de eerste, tweede en derde premie betalen tot en met 31 december van het tweede jaar na het jaar
waarin ze er zijn komen wonen. De minister kan de nadere voorwaarden bepalen voor de betaling van de eerste, de
tweede en de derde premie.

§ 3. Elke persoon, vermeld in artikel 42, § 2, derde en vierde lid van het decreet van 18 mei 2018, die minstens de
leeftijd van 26 jaar heeft bereikt, kan zich aansluiten bij een zorgkas van zijn keuze.

De personen, vermeld in het eerste lid, kunnen de premies betalen tot en met 31 december van het tweede jaar na
de datum waarop het agentschap het bestand heeft ontvangen van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, waarin
die personen voor het eerst opgenomen zijn.

De minister bepaalt de nadere regels voor de aansluiting, het begrip tewerkstelling, en het bewijs van de
hoedanigheid van Belgische sociaal verzekerde.

§ 4. Paragraaf 3 is van toepassing op Belgische militairen, of gepensioneerde Belgische militairen die wegens een
buitenlandse missie in een andere EU- of EER-lidstaat of in Zwitserland verblijven.

In het eerste lid wordt verstaan onder Belgische militair: een militair die betaald wordt door het Belgische
Ministerie van Defensie, en zijn personen ten laste.

§ 5. Elke persoon, vermeld in paragraaf 1 tot en met 4, die zich buiten de periodes, vermeld in paragraaf 1 tot en
met 4, aansluit, is te laat aangesloten. De te late aansluiting gaat in op 1 januari van het jaar waarin de eerste premie
betaald is. In dat geval is de termijn van ononderbroken aansluiting, vermeld in artikel 41, § 1, tweede en derde lid, van
het decreet van 18 mei 2018, van toepassing.

Art. 58. § 1. Elke persoon, vermeld in artikel 42, § 1, derde lid, van het decreet van 18 mei 2018, kan zich met
ingang van het jaar waarin hij de leeftijd van 26 jaar bereikt, aansluiten bij een zorgkas van zijn keuze.

De eerste en tweede premie kunnen worden betaald tot en met 31 december van het jaar na het jaar waarin de
persoon 26 jaar is geworden. De minister kan de nadere voorwaarden voor de betaling van de eerste en de tweede
premie bepalen.

§ 2. Elke persoon die in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad komt wonen en
die bijgevolg kan worden beschouwd als een persoon, vermeld in artikel 42, § 1, derde lid, van het decreet van
18 mei 2018, kan zich aansluiten bij een zorgkas van zijn keuze als hij minstens de leeftijd van 26 jaar heeft bereikt. De
aansluiting is mogelijk met ingang van 1 januari van het jaar waarin die persoon in het Nederlandse taalgebied of in
het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad komt wonen.

De personen die in de eerste jaarhelft van een kalenderjaar in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad komen wonen, kunnen de eerste en tweede premie betalen tot en met 31 december van het
jaar na het jaar waarin ze er zijn komen wonen. De minister kan de nadere voorwaarden voor de betaling van de eerste
en tweede premie bepalen.

De personen die in de tweede jaarhelft van een kalenderjaar in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad komen wonen, kunnen de eerste, tweede en derde premie betalen tot en met 31 december
van het tweede jaar na het jaar waarin ze er zijn komen wonen. De minister kan de nadere voorwaarden bepalen voor
de betaling van de eerste, de tweede en de derde premie.

§ 3. Elke persoon, vermeld in paragraaf 1 en 2, die zich buiten de periodes, vermeld in paragraaf 1 en 2, aansluit,
is te laat aangesloten. De te late aansluiting gaat in op 1 januari van het jaar waarin de eerste premie is betaald. In dat
geval is de termijn van ononderbroken aansluiting, vermeld in artikel 41, § 1, tweede en derde lid, van het decreet van
18 mei 2018, van toepassing.

§ 4. Paragraaf 1 tot en met 3 is ook van toepassing op studenten die afkomstig zijn uit een andere lidstaat van de
EU of de EER dan België, of uit Zwitserland, als ze niet Belgisch sociaal verzekerd zijn.

HOOFDSTUK 4. — Administratieve aansluiting

Art. 59. § 1. Elke persoon, vermeld in artikel 43 en artikel 44 van het decreet van 18 mei 2018, sluit zich,
voorafgaand aan de zorgverlening waarop hij een beroep doet in het kader van de Vlaamse sociale bescherming,
administratief aan bij een zorgkas van zijn keuze.

§ 2. De personen, vermeld in artikel 44, § 1 of § 2, van het decreet van 18 mei 2018 dienen aan te tonen dat zij
feitelijk verblijven in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, aan de hand van
bewijsstukken.

De minister kan bewijsstukken bepalen aan de hand waarvan een feitelijk verblijf in het Nederlandse taalgebied
of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad kan worden aangetoond.

§ 3. De minister kan bijkomende voorwaarden bepalen waaraan de personen, vermeld in artikel 44 van het decreet
van 18 mei 2018, moeten voldoen.

Art. 60. Een persoon die zich conform artikel 59 administratief moet aansluiten bij een zorgkas, wordt door de
zorgvoorziening of door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen tot dewelke hij zich heeft gewend, geïnformeerd
over zijn aansluitingsplicht als vermeld in artikel 59, en over de keuzevrijheid die hij heeft met betrekking tot de
zorgkas van aansluiting.
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HOOFDSTUK 5. — Verbod op aansluiting

Art. 61. Personen op wie de Vlaamse sociale bescherming niet van toepassing is, mogen zich niet aansluiten bij
een zorgkas, met uitzondering van de vrijwillige aansluiting conform artikel 58, en de administratieve aansluiting
conform artikel 59.

De minister kan de nadere regels bepalen voor het verbod op aansluiting en de terugbetaling van premies.

De minister bepaalt ook hoe het bewijs geleverd kan worden dat een persoon de hoedanigheid heeft van sociaal
verzekerde in een andere lidstaat.

Art. 62. Elke persoon, vermeld in artikel 61, die de hoedanigheid verwerft van een persoon als vermeld in
artikel 56, 57 of 58, kan de eerste en de tweede premie betalen tot en met 31 december van het jaar na de datum van
wijziging van zijn hoedanigheid, zonder dat de jaren in aanmerking genomen worden voor de administratieve
geldboete, vermeld in artikel 47 van het decreet van 18 mei 2018, en zonder dat de termijn van ononderbroken
aansluiting, vermeld in artikel 41, § 1, tweede en derde lid, van het decreet van 18 mei 2018, van toepassing is.

HOOFDSTUK 6. — Wijze van aansluiten

Art. 63. Een persoon sluit zich aan bij de zorgkas waar hij de eerste premie betaalt. De aansluiting geldt per
kalenderjaar.

Art. 64. Als een persoon door verschillende zorgkassen correct gemeld wordt als lid aan het agentschap, wordt
hij lid van de zorgkas, die als eerste binnen de daarvoor bepaalde termijnen aan het agentschap de aansluiting
meegedeeld heeft.

De zorgkassen, vermeld in het eerste lid, kunnen, na onderling overleg afstand doen van het lidmaatschap van een
persoon ten voordele van een andere zorgkas.

HOOFDSTUK 7. — Mutatie van een zorgkas

Art. 65. Een lid kan muteren van zorgkas met ingang van 1 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin hij
het voornemen tot mutatie heeft meegedeeld. Daarvoor vult hij het mutatieformulier in dat het agentschap ter
beschikking stelt en hij bezorgt het aan de andere zorgkas uiterlijk op vijf december van het lopende jaar.

Art. 66. Een persoon die aangesloten is bij een zorgkas, opgericht door ziekenfondsen, een landsbond of een
maatschappij van onderlinge bijstand als vermeld in artikel 18, eerste lid, 1°, van het decreet van 18 mei 2018, en die
tegelijk lid is van een ziekenfonds dat niet behoort tot die landsbond of maatschappij van onderlinge bijstand, kan
alsnog van zorgkas muteren, in afwijking van de toepassing van artikel 65 van dit besluit.

Art. 67. De minister bepaalt de nadere regels voor de mutatie van zorgkas.

Titel 2. — Premies voor de Vlaamse sociale bescherming

HOOFDSTUK 1. — Bedrag en inning van de premies voor de Vlaamse sociale bescherming

Art. 68. In dit artikel wordt verstaan onder gezondheidsindexcijfer: het prijsindexcijfer dat berekend wordt voor
de toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989
tot vrijwaring van ′s lands concurrentievermogen.

De jaarlijkse premie voor de Vlaamse sociale bescherming, vermeld in artikel 45, § 1, van het decreet van
18 mei 2018, bedraagt 50 euro.

In afwijking van het tweede lid bedraagt de jaarlijkse premie voor de Vlaamse sociale bescherming 25 euro voor
de personen die op 1 januari van het kalenderjaar dat voorafgaat aan het kalenderjaar waarop de premie betrekking
heeft, recht hebben op de verhoogde verzekeringstegemoetkoming, vermeld in artikel 37, § 19, van de Ziekteverze-
keringswet.

De bedragen, vermeld in het tweede en derde lid, worden met ingang van het kalenderjaar 2017 ieder jaar op 1
januari aangepast aan de ontwikkeling van het gezondheidsindexcijfer van de consumptieprijzen van de maand april
van het voorgaande jaar ten opzichte van het gezondheidsindexcijfer van de consumptieprijzen van de maand april in
2014.

Na de jaarlijkse berekening, vermeld in het vierde lid, worden de bedragen naar beneden afgerond als het eerste
cijfer na de komma minder dan vijf bedraagt. De bedragen worden naar boven afgerond, als het eerste cijfer na de
komma vijf of meer bedraagt.

Art. 69. De zorgkas vraagt naast de jaarlijkse premie voor de Vlaamse sociale bescherming jaarlijks de
verschuldigde premies voor de Vlaamse sociale bescherming voor de voorgaande jaren van haar leden op, behalve de
premies die samen met de administratieve geldboete, vermeld in artikel 47 van het decreet van 18 mei 2018, door het
agentschap zijn opgevraagd.

De zorgkas kan de verschuldigde premies opvragen via een elektronisch bericht als het lid daarmee instemt.

Het lid betaalt zijn jaarlijkse premie, vermeld in het eerste lid, uiterlijk op 30 april van het lopende jaar aan zijn
zorgkas.

Art. 70. Het geïnde bedrag aan premies wordt toegekend aan het meest recente jaar waarvoor de premie voor de
Vlaamse sociale bescherming niet of niet volledig is betaald.

Art. 71. De zorgkas trekt niet betaalde premies voor de gebruiker af van de zorgbudgetten die aan de gebruiker
worden uitbetaald, behalve de premies die samen met de administratieve geldboete, vermeld in artikel 47 van het
decreet van 18 mei 2018, door het agentschap zijn opgevraagd.

Art. 72. De minister bepaalt de nadere regels voor de inning van de premies.

HOOFDSTUK 2. — Herinneringsbrief

Art. 73. Als een lid de jaarlijkse premie na de eerste uitnodiging niet betaalt, stuurt de zorgkas uiterlijk op 30
november van hetzelfde kalenderjaar een herinneringsbrief, behalve als de jaarlijkse premie met een aangetekende brief
is opgevraagd.
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HOOFDSTUK 3. — Aangetekende brief

Art. 74. Aan de leden die minstens twee, niet noodzakelijk opeenvolgende, premies niet of onvolledig betaald
hebben, vraagt de zorgkas de verschuldigde premies uiterlijk op 1 september van het jaar van de tweede niet of
onvolledig betaalde premie met een aangetekende brief op.

Het lid betaalt de premies in het eerste lid uiterlijk op 5 oktober van het jaar van verzending van de aangetekende
brief aan zijn zorgkas.

Aan de leden, vermeld in het eerste lid, naar wie de zorgkas onmogelijk uiterlijk op 1 september de aangetekende
brief, vermeld in het eerste lid, kon sturen, vraagt de zorgkas de verschuldigde premies alsnog op met een
aangetekende brief, uiterlijk op 1 september van het volgende jaar.

De minister kan bepalen in welke situaties het voor de zorgkas onmogelijk was om de aangetekende brief te
versturen als vermeld in het derde lid.

Met het oog op het opleggen van de administratieve geldboete, vermeld in artikel 47 van het decreet van
18 mei 2018, bezorgt elke zorgkas aan het agentschap en volgens de voorwaarden die het agentschap vastlegt,
elektronisch de gegevens van de personen aan wie een aangetekende brief als vermeld in het eerste en tweede lid,
verstuurd is. Dat gebeurt uiterlijk op 10 oktober van het jaar van verzending van de aangetekende brieven.

Titel 3. — Beëindiging van de aansluiting

Art. 75. Het lidmaatschap wordt beëindigd op 31 december van het jaar waarin de leden die zich verplicht hebben
aangesloten, niet meer onder het toepassingsgebied van het decreet van 18 mei 2018, vermeld in artikel 3 van het
voormelde decreet, vallen. De jaarlijkse premie blijft verschuldigd voor het lopende jaar.

Art. 76. Het lidmaatschap wordt beëindigd op 31 december van het jaar waarin de leden die zich vrijwillig hebben
aangesloten, niet meer onder het toepassingsgebied van het decreet van 18 mei 2018, vermeld in artikel 3 van het
voormelde decreet, vallen. De jaarlijkse premie blijft verschuldigd voor het lopende jaar.

Art. 77. Het lidmaatschap wordt met terugwerkende kracht en ambtshalve beëindigd bij de personen die zich
vrijwillig hebben aangesloten, en die twee keer de jaarlijkse premie niet of maar gedeeltelijk hebben betaald. Het
lidmaatschap wordt met terugwerkende kracht beëindigd op 31 december van het laatste jaar waarvoor de premie
volledig is betaald.

Het lid kan tegen de ambtshalve beëindiging van zijn aansluiting verzet aantekenen bij de zorgkas waarbij het is
aangesloten. De minister bepaalt de nadere regels voor de wijze waarop de ambtshalve beëindiging of het aantekenen
van verzet moet verlopen.

Art. 78. Het lidmaatschap wordt met terugwerkende kracht beëindigd op 31 december van het laatste jaar
waarvoor de premie volledig is betaald als de leden die zich vrijwillig hebben aangesloten, daarom verzoeken.

Art. 79. Als de persoon, vermeld in artikel 77 of 78, na de stopzetting met terugwerkende kracht van zijn
lidmaatschap, zich opnieuw aansluit bij een zorgkas, blijven artikel 41, § 1, tweede en derde lid, van het decreet van
18 mei 2018 van toepassing.

Art. 80. De premies van een persoon die zich bij een zorgkas vrijwillig kan aansluiten, worden door de zorgkas
alleen terugbetaald als aan al de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de persoon toont aan dat hij er op het moment van de betaling van de premies niet van op de hoogte is dat de
aansluiting vrijwillig is;

2° de persoon dient een schriftelijk verzoek in.

Deel 4. Sanctiebepalingen: de administratieve geldboete

Titel 1. — .Gevallen waarin de administratieve geldboete wordt opgelegd

Art. 81. Aan ieder lid, vermeld in artikel 56 van dit besluit, die, de premie vermeld in artikel 45 van het decreet
van 18 mei 2018, twee, niet noodzakelijk opeenvolgende keren, niet of maar gedeeltelijk heeft betaald op uiterlijk 5
oktober van het jaar van de verzending van de aangetekende brief, vermeld in artikel 74 van dit besluit, wordt een
administratieve geldboete opgelegd.

Titel 2. — Vrijstellingsgronden voor de administratieve geldboete

Art. 82. De niet-betaling van de premie of de gedeeltelijke betaling van de premie wordt in de volgende gevallen
niet in aanmerking genomen om een administratieve geldboete op te leggen:

1° het lid verblijft op het moment van de verzending van de aangetekende brief, vermeld in artikel 74, in een
gevangenis of in een inrichting, een afdeling of een centrum als vermeld in artikel 61 van het decreet van 18 mei 2018.
Het bewijs daarvan is een attest van de instelling in kwestie;

2° het lid is op het moment van de verzending van de aangetekende brief, vermeld in artikel 74, vermist, afwezig
verklaard of van ambtswege afgevoerd. Het bewijs daarvan is een afdruk van het elektronische rijksregisterbestand,
een attest van aangifte of een kopie van het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg;

3° het lid is op het moment van de verzending van de aangetekende brief, vermeld in artikel 74, het voorwerp van
budgetbegeleiding of budgetbeheer door een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn of door een door de
Vlaamse Gemeenschap erkende instelling voor schuldbemiddeling of van een minnelijke schuldbemiddeling, vermeld
in artikel 519, § 2, 10°, Ger.W.. Het bewijs daarvan is een attest van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
of van de erkende instelling of van de gerechtsdeurwaarder;

4° het niet of gedeeltelijk betalen van de premie is het gevolg van een fout van het agentschap, het Rijksregister
of de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid;

5° het niet of niet tijdig ontvangen van de aangetekende brief, vermeld in artikel 74, is het gevolg van een
aantoonbare fout van de zorgkas. Het bewijs daarvan is een attest van de zorgkas;

6° het lid is een buitenlandse sociaal verzekerde of een Belgische sociaal verzekerde met woonplaats buiten het
Nederlandse taalgebied of het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad voor wie bij het agentschap een onderzoek loopt
over de aansluitingsplicht;

7° de premie wordt uiterlijk op 15 oktober van het jaar van de verzending van de aangetekende brief, vermeld in
artikel 74, op de rekening van de zorgkas gestort;

8° de zorgkas heeft een volledig betaalde premie van een lid ten onrechte teruggestort.
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De personen worden niet aangeschreven voor een administratieve geldboete als ze bij het agentschap bekend zijn
als:

1° van ambtswege afgevoerd;

2° vermist.

Titel 3. — Procedure

Art. 83. De zorgkassen delen aan het agentschap de gegevens mee van de personen die in aanmerking worden
genomen voor een administratieve geldboete. De minister bepaalt daarvoor de nadere regels en specifieert de gegevens
die moeten worden meegedeeld.

Art. 84. De leidend ambtenaar legt de administratieve geldboete op.

De betrokkene wordt met een aangetekende brief uitgenodigd de administratieve geldboete, in voorkomend geval
verhoogd met de verschuldigde premies, te betalen binnen een termijn van twee maanden na de verzending van de
aangetekende brief.

Een gedeeltelijke betaling in het kader van de administratieve geldboete wordt eerst aan het openstaande bedrag
van de administratieve geldboete toegekend. Zodra de administratieve geldboete is betaald, worden bijkomende
betalingen in mindering gebracht van de verschuldigde premies.

Titel 4. — Administratief beroep tegen de administratieve geldboete

Art. 85. De personen aan wie een administratieve geldboete wordt opgelegd, kunnen binnen een termijn van twee
maanden na de verzending van de aangetekende brief, vermeld in artikel 84, tweede lid, administratief beroep
aantekenen bij het agentschap. Het beroepschrift is alleen ontvankelijk als het gemotiveerd is en als alle relevante
stukken erbij gevoegd zijn. Het beroepschrift is opschortend.

De leidend ambtenaar neemt een beslissing na het advies van het agentschap. De minister bepaalt de nadere regels
voor de administratieve beroepsprocedure.

Titel 5. — Invordering

Art. 86. Als een persoon niet betaalt binnen de termijn, vermeld in artikel 84, tweede lid, zal de administratieve
geldboete, in voorkomend geval verhoogd met de verschuldigde premies, in het kader van de administratieve
geldboete, bij dwangbevel worden ingevorderd.

De gegevens van de personen bij wie de administratieve geldboete, in voorkomend geval verhoogd met de
verschuldigde premies, bij dwangbevel moet worden ingevorderd, worden bezorgd aan de Vlaamse Belastingdienst.

Deel 5. Registratie, verwerking en uitwisseling van gegevens

Titel 1. — Algemeen

Art. 87. Het agentschap en de zorgkassen gebruiken het INSZ-nummer van gebruikers als uniek sleutelgegeven
voor de creatie, de identificatie en het beheer van dossiers, voor de consultatie van de benodigde persoonsgegevens om
dossiers te kunnen behandelen en beheren en voor het ontvangen van de mutaties voor de benodigde persoonsgege-
vens.

Art. 88. Conform artikel 50 van het decreet van 18 mei 2018, worden door de zorgkassen aan de verzekeringsin-
stellingen de volgende gegevens overgemaakt:

1° opnames en verblijfsgegevens in het kader van de residentiële ouderenzorg, met inbegrip van indicatiestellin-
gen, en eventuele wijzigingen;

2° aanvaarde, gefactureerde prestaties in het kader van de pijlers mobiliteitshulpmiddelen en residentiële
ouderenzorg en de supplementen.

Conform artikel 50 van het decreet van 18 mei 2018, worden door de verzekeringsinstellingen aan de zorgkassen
de volgende gegevens overgemaakt:

1° opnames en verblijfsgegevens, op voorwaarde dat er een opname in het kader van de residentiële ouderenzorg
werd gemeld door de zorgkas;

2° aanvaarde, gefactureerde prestaties, op voorwaarde dat er een opname in het kader van de residentiële
ouderenzorg werd gemeld door de zorgkas;

3° opnames en verblijfsgegevens in het kader van de residentiële ouderenzorg , in de Franse taalgebied, in het
Duitse taalgebied en, wat betreft de bicommunautaire zorgvoorzieningen en de zorgvoorzieningen die wegens hun
organisatie moeten worden beschouwd als behorende tot de Franse Gemeenschap, in het tweetalige gebied Brussel
Hoofdstad;

4° opnames en verblijfsgegevens en aanvaarde, gefactureerde prestaties in het kader van die opnames, op
voorwaarde dat een aanvraag van een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel wordt gecontroleerd door de
zorgkas.

Art. 89. Conform artikel 49, § 8, van het decreet van 18 mei 2018 bezorgen de zorgkassen aan het
Intermutualistisch Agentschap alle gegevens met betrekking tot de prestaties, gefactureerd in het kader van de pijlers
mobiliteitshulpmiddelen en residentiële ouderenzorg.

Wat de nadere modaliteiten betreft van de gegevensbezorging, vermeld in het eerste lid, wordt, voor zover nodig
en naar gelang het geval, een voorafgaande beraadslaging gevraagd van de bevoegde kamer van het informatievei-
ligheidscomité of een principiële machtiging gevraagd van het bevoegde sectorale comité.

Art. 90. Conform artikel 49, § 7, van het decreet van 18 mei 2018, worden aan het agentschap alle gegevens
bezorgd die relevant zijn voor analyses op beleidsniveau en op managementniveau en voor de opmaak van
operationele rapporten.

Wat de nadere modaliteiten betreft van de gegevensbezorging, vermeld in het eerste lid, wordt, voor zover nodig
en naar gelang het geval, een voorafgaande beraadslaging gevraagd van de bevoegde kamer van het informatievei-
ligheidscomité of een principiële machtiging gevraagd van het bevoegde sectorale comité.
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Art. 91. Persoonsgegevens kunnen op elektronische wijze worden bewaard.

Art. 92. In de gevallen waarin het decreet van 18 mei 2018 of dit besluit voorzien in het toezenden van stukken
of het doen van betalingen op de hoofdverblijfplaats kan, in afwijking van artikel 54, eerste lid, van het decreet van
18 mei 2018, voor de personen, vermeld in artikel 44 van het voormelde decreet, gebruik gemaakt worden van een
contactadres van de persoon in kwestie.

Titel 2. — Mobiliteitshulpmiddelen

Art. 93. § 1. Met het oog op de indiening van een aanvraag van een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulp-
middel conform de bepalingen van dit besluit, bezorgt de gebruiker zijn INSZ-nummer aan de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen.

De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen moet zich op basis van het INSZ-nummer van de gebruiker toegang
kunnen verschaffen tot informatie over:

1° de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten;

2° de verzekeringsstatus van de gebruiker;

3° naam en voornaam;

4° geboortedatum;

5° geslacht;

6° hoofdverblijfplaats;

7° in voorkomend geval, datum van overlijden.

§ 2. Met het oog op de indiening van een aanvraag van een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel
conform de bepalingen van dit besluit, wordt de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, aan de hand van de
prestatiecode van het betreffende mobiliteitshulpmiddel, in voorkomend geval geïnformeerd over de reden van het
negatieve resultaat van de controle van de vergoedingsvoorwaarden, uitgevoerd door de zorgkas.

Het negatieve resultaat, vermeld in het eerste lid, kan voortvloeien uit:

1° de regels over de cumulatie van mobiliteitshulpmiddelen, vermeld in bijlage 3;

2° de hernieuwingstermijnen, vermeld in bijlage 2;

3° aanvragen van tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen die reeds werden ingediend en nog moeten
worden behandeld;

4° de opname van de gebruiker in een woonzorgcentrum, in een ziekenhuis of in een revalidatieziekenhuis;

5° andere lopende huurovereenkomsten in het kader van toegekende tegemoetkomingen voor mobiliteitshulp-
middelen.

Art. 94. Aanvragen van tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen worden ingediend bij de zorgkas
waarbij de gebruiker is aangesloten conform artikel 376.

Naast de raadpleging van de informatiegegevens, vermeld in artikel 52, eerste lid, en artikel 53, eerste lid, van het
decreet van 18 mei 2018, moeten enerzijds de zorgkassen conform artikel 22, tweede lid, van voormeld decreet en
anderzijds het agentschap in het kader van zijn toezichtsfunctie conform artikel 109, tweede lid, van voormeld decreet
zich op basis van het INSZ-nummer van de gebruiker toegang kunnen verschaffen tot de volgende informatie:

1° de verzekeringsstatus van de gebruiker;

2° historiek van reeds aan de gebruiker verstrekte mobiliteitshulpmiddelen;

3° in voorkomend geval, de opname van de gebruiker in een woonzorgcentrum of in een ziekenhuis;

4° in voorkomend geval, andere lopende aanvragen voor mobiliteitshulpmiddelen;

5° het bedrag voor onderhouds- en herstellingskosten dat ter beschikking staat van de gebruiker.

De zorgkassen enerzijds en het agentschap in het kader van zijn toezichtsfunctie anderzijds moeten zich ook
toegang kunnen verschaffen tot de inhoud van de documenten die conform dit besluit bij de aanvraag van een
tegemoetkoming moeten worden gevoegd, van de huurovereenkomsten en van de afleveringsdocumenten. De
documenten die bij de aanvraag van een tegemoetkoming moeten worden gevoegd, betreffen, afhankelijk van het
mobiliteitshulpmiddel waarvoor een tegemoetkoming wordt aangevraagd:

1° de aanvraag;

2° het medisch voorschrift;

3° het rolstoeladviesrapport;

4° het motiveringsrapport;

5° het bestek;

6° het testrapport.

Art. 95. Het INSZ-nummer van de gebruiker wordt gebruikt in het kader van de facturatie door verstrekkers van
mobiliteitshulpmiddelen van tegemoetkomingen aan de zorgkas conform boek 2, deel 2, titel 6, hoofdstuk 1.

Art. 96. De verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen dienen aanvraagdocumenten, afleveringsdocumenten en
facturen te bewaren gedurende een termijn van minimaal en maximaal tien jaar.

Art. 97. De gegevens, vermeld in artikel 96, worden door het agentschap bewaard tot aan het overlijden van de
betreffende gebruiker.

Art. 98. De documenten, vermeld in artikel 96 en 97, kunnen op elektronische wijze worden bewaard.

Art. 99. De Zorgkassencommissie en de Bijzondere Technische Commissie moeten, conform artikel 37, § 1, en
artikel 133, 5, van het decreet van 18 mei 2018, in functie van de hen opgelegde taken, toegang krijgen tot de gegevens,
vermeld in artikel 94.
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Art. 100. De gegevens, vermeld in artikel 50, zesde lid, van het decreet van 18 mei 2018, waartoe het VAPH zich
toegang moet kunnen verschaffen, zijn de volgende:

1° de mobiliteitshulpmiddelen waarvoor de gebruiker een tegemoetkoming heeft aangevraagd;

2° de mobiliteitshulpmiddelen waarvoor de door de gebruiker aangevraagde tegemoetkoming werd goedgekeurd
en de datum van de goedkeuring;

3° de hoofdgroep en de subgroep van de prestatielijst waartoe het mobiliteitshulpmiddel behoort.

Het VAPH heeft slechts toegang tot de documenten die conform dit besluit bij een aanvraag van een
tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel worden gevoegd in de gevallen waarbij het gaat om een gebruiker
met een snel degeneratieve aandoening of een daarmee gelijkgestelde aandoening die ook bij het VAPH een aanvraag
wenst in te dienen van een tegemoetkoming voor een ander hulpmiddel.

Art. 101. De gegevens, vermeld in artikel 50, derde lid, van het decreet van 18 mei 2018, waartoe de
adviserend-artsen zich toegang moeten kunnen verschaffen, zijn de volgende:

1° de mobiliteitshulpmiddelen waarvoor de gebruiker een tegemoetkoming heeft aangevraagd;

2° de mobiliteitshulpmiddelen waarvoor de door de gebruiker aangevraagde tegemoetkoming werd goedgekeurd
en de datum van de goedkeuring;

3° de hoofdgroep en de subgroep van de prestatielijst waartoe het mobiliteitshulpmiddel behoort;

4° een of meer van de volgende documenten, afhankelijk van het mobiliteitshulpmiddel waarvoor een
tegemoetkoming wordt aangevraagd of verleend:

a) de aanvraag;

b) medisch voorschrift;

c) rolstoeladviesrapport;

d) motiveringsrapport;

e) bestek;

f) testrapport;

g) de huurovereenkomst;

h) het afleveringsdocument.

Art. 102. De gegevens, vermeld in artikel 50, vierde en vijfde lid, van het decreet van 18 mei 2018, waartoe de
diensten voor maatschappelijk werk van de ziekenfondsen, de sociale dienst van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, de sociale dienst van de Kas der geneeskundige verzorging van de N.M.B.S. Holding en de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn zich toegang moeten kunnen verschaffen, zijn de volgende:

1° de mobiliteitshulpmiddelen waarvoor de gebruiker een tegemoetkoming heeft aangevraagd;

2° de mobiliteitshulpmiddelen waarvoor de door de gebruiker aangevraagde tegemoetkoming werd goedgekeurd
en de datum van de goedkeuring;

3° de hoofdgroep en de subgroep van de prestatielijst waartoe het mobiliteitshulpmiddel behoort.

Titel 3. — Residentiële ouderenzorg

Art. 103. Met het oog op de aanmelding van een gebruiker, bezorgt de gebruiker zijn INSZ-nummer aan het
woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of dagverzorgingscentrum.

Het woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of dagverzorgingscentrum moet zich op basis van het
INSZ-nummer van de gebruiker toegang kunnen verschaffen tot informatie over:

1° de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten;

2° de verzekeringsstatus van de gebruiker;

3° naam en voornaam;

4° geboortedatum;

5° geslacht;

6° hoofdverblijfplaats;

7° in voorkomend geval, datum van overlijden.

Art. 104. § 1. Met het oog op de aanmelding van de gebruiker worden door het woonzorgcentrum, centrum voor
kortverblijf of dagverzorgingscentrum de volgende gegevens bezorgd aan de zorgkas waarbij de gebruiker is
aangesloten:

1° opnames en verblijfsgegevens;

2° indicatiestellingen, met name:

a) de score van de gebruiker op de items als vermeld in artikel 424;

b) de datum van de bijkomende attesten en verslagen als vermeld in artikel 450, 4° tot en met 6°.

De minister kan nader bepalen wat onder verblijfsgegevens moet worden verstaan.

§ 2. Naast de raadpleging van de informatiegegevens, vermeld in artikel 52, eerste lid, en artikel 53, eerste lid, van
het decreet van 18 mei 2018, moeten enerzijds de zorgkassen conform artikel 22, tweede lid, van voormeld decreet en
anderzijds het agentschap conform artikel 145, § 2, derde lid, 148, § 2, derde lid, artikel 150, § 2, derde lid en artikel 152,
§ 2, derde lid, van voormeld decreet, in het kader van zijn toezichtsfunctie zich op basis van het INSZ-nummer van de
gebruiker toegang kunnen verschaffen tot de gegevens, vermeld in paragraaf 1, eerste lid.

Art. 105. Het INSZ-nummer van de gebruiker wordt gebruikt in het kader van de facturatie door woonzorgcentra,
centra voor kortverblijf en centra voor dagverzorging van tegemoetkomingen aan de zorgkas conform boek 3, deel 6.

Art. 106. De woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra dienen de documenten en
gegevens die nodig zijn voor de uitvoering van dit besluit te bewaren gedurende een termijn van minimaal en
maximaal tien jaar, tenzij andere wetgeving die van toepassing is, een langere bewaartermijn bepaalt.
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Art. 107. De gegevens, vermeld in artikel 106, worden door het agentschap bewaard tot aan het overlijden van de
betreffende gebruiker.

Art. 108. De documenten, vermeld in artikel 106 en 107, kunnen op elektronische wijze worden bewaard.

Art. 109. Conform artikel 37, § 1, van het decreet van 18 mei 2018, moet de Zorgkassencommissie, in functie van
de haar opgelegde taken, toegang krijgen tot de gegevens, vermeld in artikel 103 en 104, § 1, eerste lid, met uitzondering
van gegevens betreffende de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten.

Art. 110. De gegevens, vermeld in artikel 50, derde lid, van het decreet van 18 mei 2018, waartoe de
adviserend-artsen zich toegang moeten kunnen verschaffen, zijn de volgende:

1° opnames en verblijfsgegevens;

2° indicatiestellingen, met name:

a) de score van de gebruiker op de items als vermeld in artikel 424;

b) de datum van de bijkomende attesten en verslagen als vermeld in artikel 450, 4° tot en met 6°.

Art. 111. De gegevens, vermeld in artikel 50, vierde en vijfde lid, van het decreet van 18 mei 2018, waartoe de
diensten voor maatschappelijk werk van de ziekenfondsen, de sociale dienst van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, de sociale dienst van de Kas der geneeskundige verzorging van de N.M.B.S. Holding en de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn zich toegang moeten kunnen verschaffen, zijn de gegevens, vermeld in
artikel 110.

Deel 6. — Tegemoetkomingen

Titel 1. — Algemeen

Art. 112. Om aanspraak te maken op tegemoetkomingen, moet de gebruiker alle verschuldigde premies voor de
Vlaamse sociale bescherming voor de voorgaande jaren hebben betaald conform de artikelen artikel 68 tot en met 72.

Art. 113. § 1. Een gebruiker die alleen wegens de leeftijdsvereiste geen premie kan betalen bij een zorgkas, kan
aanspraak maken op een tegemoetkoming als hij voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 41 van het decreet
van 18 mei 2018.

Een gebruiker als vermeld in het eerste lid, wordt voor de duur van de beslissing tot tegemoetkoming geacht
aangesloten te zijn bij een zorgkas van zijn keuze als vermeld in artikel 41, § 1, eerste lid, 1°, van het decreet van
18 mei 2018. Zolang hij niet voldoet aan de leeftijdsvereiste om een premie te betalen, hoeft hij die niet te betalen.

De voorwaarde, vermeld in artikel 41, § 1, tweede lid, van het decreet van 18 mei 2018, is niet van toepassing op
een gebruiker als vermeld in het eerste lid.

§ 2. Om aanspraak te kunnen maken op de rechten, vermeld in het decreet van 18 mei 2018, moet bij een gebruiker
die jonger dan 18 jaar is, minstens één ouder of de wettelijke vertegenwoordiger van de gebruiker aangesloten zijn bij
een zorgkas. Die voorwaarde geldt zodra een van de ouders of de wettelijke vertegenwoordiger minstens 27 jaar is.

De voorwaarde, vermeld in het eerste lid, is niet van toepassing als en zolang geen van de ouders of de wettelijke
vertegenwoordiger bij de Vlaamse sociale bescherming mag aansluiten.

Van de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, kan bij beslissing van het agentschap worden afgeweken op basis
van aangetoonde behartigenswaardigheid, na advies van de administratieve beroepscommissie, vermeld in artikel 144.

Art. 114. Met behoud van de toepassing van de voorwaarden en de procedures voor de facturatie en de
uitbetaling van tegemoetkomingen, kan de minister de regels bepalen voor de uitvoering van de uitbetaling.

Art. 115. De verjaringstermijn van twee jaar voor de betaling van de tegemoetkomingen, vermeld in artikel 62 van
het decreet van 18 mei 2018, wordt gestuit bij aangetekende brief en in de gevallen, vermeld in artikel 2244 tot en met
2250 van het Burgerlijk Wetboek.

Titel 2. — Vrijstelling van premies

Art. 116. De zorgkas ontvangt een bericht via het digitaal platform Vlaamse Sociale Bescherming als een gebruiker
die behoefte heeft aan zorg in het kader van de pijlers van de Vlaamse sociale bescherming vermeld in artikel 4, eerste
lid, 4° tot en met 9° van het decreet van 18 mei 2018, zijn recht op een tegemoetkoming niet kan uitoefenen wegens
niet-betaalde premies.

Art. 117. De zorgkas maant de voormelde gebruiker aan tot betaling van de niet betaalde premies, gaat na of de
gebruiker zich bevindt in een behartigenswaardige situatie, vermeld in 46, § 2, eerste lid van het decreet van
18 mei 2018, en beslist of de gebruiker kan worden vrijgesteld van de betaling van niet tijdig betaalde premies dan wel
of de premies kunnen worden verminderd conform artikel 46 van het decreet van 18 mei 2018.

Art. 118. Het OCMW attesteert de behartigenswaardige situatie, vermeld in artikel 46, § 2, eerste lid van het
decreet van 18 mei 2018, als aan een van de volgende voorwaarden is voldaan:

1° het gezinsinkomen van de gebruiker bevindt zich onder de armoederisicodrempel, vermeld in de European
Union – Statistics on Income and Living Conditions;

2° de situatie wordt door het OCMW als behartigenswaardig beoordeeld om medische, sociale of financiële
redenen.

Het gezinsinkomen van gebruiker wordt van rechtswege geacht zich onder de armoederisicodrempel te bevinden
conform het eerste lid, 1°, als aan een van de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de gebruiker of een lid van zijn gezin heeft recht op een leefloon als vermeld in de wet van 26 mei 2002
betreffende het recht op maatschappelijke integratie;

2° de gebruiker of een lid van zijn gezin heeft recht op een inkomensvervangende tegemoetkoming als vermeld
in de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een handicap;

3° de gebruiker of een lid van zijn gezin heeft recht op het minimumdagbedrag van de werkloosheidsuitkering als
vermeld in het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering en het
gezinsinkomen van de gebruiker bestaat alleen uit deze uitkering;

4° de gebruiker of een lid van zijn gezin heeft recht op de inkomensgarantie voor ouderen als vermeld in de wet
van 22 maart 2001 tot instelling van een inkomensgarantie voor ouderen.
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Het gezinsinkomen van de gebruiker, vermeld in het eerste en tweede lid, wordt berekend conform het Koninklijk
Besluit van 15 januari 2014 betreffende de verhoogde verzekeringstegemoetkoming, vermeld in artikel 37, § 19, van de
Ziekteverzekeringswet.

Het OCMW stelt aan de hand van een sociaal onderzoek vast of de gebruiker zich in een behartigenswaardige
situatie bevindt, die veroorzaakt werd door medische, sociale of financiële redenen als vermeld in het eerste lid, 2°. Het
OCMW motiveert het al dan niet attesteren van de situatie en bezorgt deze motivatie aan de zorgkas.

Art. 119. § 1. Tegen de beslissing van de zorgkas over de vrijstelling van de betaling van niet tijdig betaalde
premies of over de vermindering van de premies conform artikel 46, § 1, van het decreet van 18 mei 2018, kan door de
gebruiker administratief beroep worden aangetekend bij het agentschap binnen drie maanden na de verzending van
de beslissing. Het beroepschrift is alleen ontvankelijk als het gemotiveerd is en als alle relevante stukken erbij gevoegd
zijn. Het beroepschrift is opschortend.

De leidend ambtenaar neemt een beslissing na het advies van het agentschap. De minister bepaalt de nadere regels
voor de administratieve beroepsprocedure.

§ 2. Na uitputting van de administratieve beroepsprocedure, vermeld in paragraaf 1, kan door de gebruiker beroep
worden aangetekend bij de arbeidsrechtbank binnen een termijn van drie maanden na de ontvangst van de bestreden
beslissing.

Art. 120. De zorgkas brengt jaarlijks verslag uit aan het agentschap over de toepassing van de behartigenswaar-
digheid volgens de modaliteiten die het agentschap bepaalt.

Titel 3. — Subrogatie

Art. 121. Voor de uitoefening van hun subrogatierecht conform artikel 75 van het decreet van 18 mei 2018, doen
de zorgkassen een beroep op een externe dienstverlener.

De zorgkas geeft aan de externe dienstverlener de opdracht om het subrogatierecht uit te oefenen, met inbegrip
van de gerechtelijke procedures en het afsluiten van overeenkomsten over de schadeloosstelling, in naam en voor
rekening van de zorgkas. De externe dienstverlener treedt op als een goede huisvader. De Zorgkassencommissie,
vermeld in artikel 33 van het decreet van 18 mei 2018, heeft de mogelijkheid om het voorstel van de externe
dienstverlener over het oorzakelijk verband tussen de kosten en het ongeval enerzijds en de omvang van de
schadeloosstelling anderzijds, te beoordelen in de gevallen bepaald door de minister. Bij gebrek aan een beoordeling
door de Zorgkassencommissie binnen een door de minister te bepalen termijn, wordt de beoordeling geacht positief te
zijn.

De minister duidt de externe dienstverleners aan en sluit samenwerkingsakkoorden met de externe dienstverle-
ners en de zorgkassen waarbij ten minste de gegevensuitwisseling, de validatie van de omvang en het oorzakelijk
verband, de rapportering en de controle worden geregeld.

Art. 122. § 1. De toekenning van de tegemoetkomingen, vermeld in artikel 75, § 1 van het decreet van 18 mei 2018,
is afhankelijk van de voorwaarde dat diegene die om de tegemoetkomingen verzoekt, zijn zorgkas in de mogelijkheid
stelt om het in dat artikel vermelde subrogatierecht uit te oefenen. De gebruiker deelt zijn zorgkas of de externe
dienstverlener de volgende informatie mee:

1° of de schade waarvoor de tegemoetkoming wordt verkregen, kan worden gedekt door het gemeen recht of door
een andere Belgische of buitenlandse wetgeving;

2° alle informatie op basis waarvan kan worden uitgemaakt of de schadeloosstelling moet gebeuren krachtens het
gemeen recht, een overeenkomst of een andere wetgeving, met inbegrip van eventuele gerechtelijke informatie of
andere handelingen in verband met de schade;

3° elke ingestelde vordering of andere procedure om de schadeloosstelling te verkrijgen krachtens gemeen recht
of een andere wetgeving.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde mededeling kan gebeuren op een formulier verstrekt door het agentschap, of op
een formulier gebruikt door de externe dienstverlener, vermeld in artikel 121.

Art. 123. § 1. Als de gebruiker nalaat de informatie, vermeld in artikel 122, § 1, aan zijn zorgkas of de externe
dienstverlener mee te delen, dan kan de zorgkas beslissen om de tegemoetkomingen te verminderen, op te schorten of
zelfs terug te vorderen van de gebruiker.

§ 2. Artikel 126 tot en met 130 en artikel 137 zijn van overeenkomstige toepassing.

De beslissing van de zorgkas, vermeld in artikel 126, bevat bovendien minstens volgende gegevens:

1° de vaststelling dat er onverschuldigde bedragen zijn betaald;

2° het bedrag van de terugvordering en de berekening ervan;

3° de mogelijkheid voor de gebruiker om bij zijn zorgkas een afbetalingsplan aan te vragen.

De minister bepaalt welke vermeldingen de beslissing, vermeld in het tweede lid, nog moet bevatten.

Art. 124. De zorgkassen ontvangen een percentage van de bedragen, gerecupereerd conform de bepalingen van
deze titel, als werkingskosten ten behoeve van de externe dienstverlener, vermeld in artikel 121.

Het percentage, vermeld in het eerste lid, wordt vastgesteld conform artikel 3 van het koninklijk besluit van
7 oktober 1993 tot vaststelling van het percentage waarmee de administratiekosten van de verzekeringsinstellingen
worden vermeerderd in geval van terugvordering van betaalde sommen.
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Titel 4. — Terugvordering van ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen

HOOFDSTUK 1. — Terugvordering van tegemoetkomingen ten onrechte uitbetaald aan de gebruiker

Art. 125. De gebruiker die ten onrechte een tegemoetkoming heeft ontvangen, is verplicht de waarde ervan terug
te betalen. De waarde wordt, indien mogelijk, in mindering gebracht van toekomstige tegemoetkomingen van de
Vlaamse sociale bescherming die aan de gebruiker worden uitbetaald.

Art. 126. § 1. De zorgkas deelt haar beslissing om de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkoming terug te vorderen
van of in mindering te brengen bij de gebruiker met een aangetekende brief aan een gebruiker of zijn
vertegenwoordiger mee. De beslissing vermeldt minstens:

1° dat de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen in mindering kunnen worden gebracht van toekomstige
tegemoetkomingen van de Vlaamse sociale bescherming;

2° de mogelijkheid voor de gebruiker of zijn vertegenwoordiger om bij het agentschap een administratief beroep
tegen de terugvordering of het in mindering brengen in te dienen.

De minister bepaalt welke vermeldingen de beslissing, vermeld in het eerste lid, nog moet bevatten.

§ 2. De zorgkas kan voor de verzending van de aangetekende brief, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, een brief
naar de gebruiker of zijn vertegenwoordiger sturen met de vermeldingen, vermeld in paragraaf 1, eerste lid. Als de
gebruiker bij een terugvordering niet binnen een maand op de brief reageert, verstuurt de zorgkas een aangetekende
brief als vermeld in paragraaf 1, eerste lid.

Art. 127. De gebruiker of zijn vertegenwoordiger kan met het oog op de terugbetaling van de ten onrechte
uitbetaalde tegemoetkomingen, een afbetalingsplan aanvragen bij de zorgkas. De zorgkas beslist over dat
afbetalingsplan. De zorgkas bezorgt een al of niet aangepast afbetalingsplan aan de gebruiker of deelt aan de gebruiker
mee dat het afbetalingsplan niet aanvaard kan worden.

Als de gebruiker overlijdt tijdens de uitvoering van het afbetalingsplan, dan wordt er niet verder teruggevorderd,
behalve in geval van arglist of bedrog.

Art. 128. De ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen worden bij dwangbevel ingevorderd als:

1° de gebruiker, als er geen afbetalingsplan van de zorgkas is, het bedrag van de ten onrechte uitbetaalde
tegemoetkomingen niet heeft terugbetaald binnen de drie maanden na de verzending van de aangetekende brief,
vermeld in artikel 126, § 1;

2° de gebruiker het afbetalingsplan van de zorgkas niet strikt opvolgt;

3° de zorgkas de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen niet in mindering kan brengen van toekomstige
tegemoetkomingen van de Vlaamse sociale bescherming.

De zorgkas bezorgt de gegevens van de personen bij wie de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen bij
dwangbevel moeten worden ingevorderd, via het agentschap, aan de Vlaamse Belastingdienst. Het agentschap
verzaakt ambtshalve aan de terugvordering als het bedrag kleiner is dan 200 euro.

Art. 129. § 1. Aan de terugvordering van tegemoetkomingen, ten onrechte uitbetaald aan de gebruiker, wordt
verzaakt als de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkoming enkel het gevolg is van een vergissing van de zorgkas of van
een administratieve dienst of instelling, waarvan de gebruiker zich normaal geen rekenschap kan geven en waarvan
de zorgkas geen melding aan de gebruiker heeft gemaakt binnen de twee maanden.

De zorgkas kan op eigen initiatief verzaken aan de terugvordering van tegemoetkomingen als het gaat om kleine
bedragen.

De zorgkas verzaakt ambtshalve aan de terugvordering van tegemoetkomingen, ten onrechte uitbetaald aan de
gebruiker, bij het overlijden van de gebruiker.

Als de gebruiker ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen van het zorgbudget voor ouderen met een zorgnood
heeft en hij in een woonzorgcentrum of in een psychiatrisch verzorgingstehuis verblijft, brengt de zorgkas de ten
onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen in mindering van het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden. Tegelijk
verzaakt de zorgkas ambtshalve aan de terugvordering van de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen die niet in
mindering worden gebracht van het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden.

§ 2. In afwijking van artikel 128, tweede lid en van paragraaf 1, wordt er niet verzaakt:

1° in geval van bedrog of arglist;

2° als er bij het overlijden van de betrokkene ten onrechte uitbetaalde en nog niet uitbetaalde tegemoetkomingen
bestaan. In dat geval worden de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen teruggevorderd door ze in mindering te
brengen op de nog niet uitbetaalde tegemoetkomingen.

Art. 130. § 1. Een gebruiker of zijn vertegenwoordiger kan tegen de beslissing tot terugvordering of het in
mindering brengen conform artikel 125 van dit besluit, een administratief beroep als vermeld in artikel 76, § 5, van het
decreet van 18 mei 2018 aantekenen bij het agentschap.

Het administratief beroep, vermeld in het eerste lid, kan eveneens voor de gebruiker worden aangetekend door
een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, een dienst maatschappelijk werk van het ziekenfonds, vermeld
in artikel 14 van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, of andere instanties die in het belang van de gebruiker
handelen.

Als de gebruiker of zijn vertegenwoordiger voor het verstrijken van de termijn van drie maanden een
administratief beroep als vermeld in het eerste lid, heeft aangetekend, wordt de terugvordering opgeschort tot de
leidend ambtenaar over het administratief beroep uitspraak heeft gedaan.

Als het administratief beroep wordt aangetekend na de termijn van drie maanden, wordt het administratief beroep
onontvankelijk verklaard. De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de dag van de verzending van de
aangetekende brief, vermeld in artikel 126, § 1.
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§ 2. De leidend ambtenaar beslist over het administratief beroep na het advies van de administratieve
beroepscommissie, vermeld in artikel 144, en met toepassing van de bepalingen van artikel 145, § 3, en artikel 146. De
leidend ambtenaar heeft de mogelijkheid om de terugbetaling van de bedragen te verzaken of ze te beperken als het
gezinsinkomen van de gebruiker ofwel zich door de toepassing van de terugvordering onder de armoederisicodrem-
pel, vermeld in de European Union - Statistics on Income and Living Conditions, bevindt conform artikel 118, ofwel
uitzonderlijke kosten ten gevolge van zijn verminderde zelfredzaamheid heeft.

De minister bepaalt wat onder uitzonderlijke kosten als vermeld in het eerste lid, kan vallen.

§ 3. Als de gebruiker of zijn vertegenwoordiger voor het verstrijken van de termijn van drie maanden, vermeld in
artikel 76, § 5, tweede lid, van het decreet van 18 mei 2018, bij de arbeidsrechtbank beroep aangetekend heeft tegen de
beslissing na administratief beroep, wordt de terugvordering opnieuw opgeschort tot de gerechtelijke uitspraak
definitief is geworden.

Art. 131. De zorgkas is financieel verantwoordelijk voor de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen aan de
gebruiker, die het gevolg zijn van een fout van de zorgkas waarvan de gebruiker zich geen rekenschap kon geven en
waarvan de zorgkas geen melding aan de gebruiker heeft gemaakt binnen de twee maanden. In geval van betwisting
oordeelt het agentschap.

De zorgkas is financieel verantwoordelijk voor de verzaking aan de terugvordering van ten onrechte uitbetaalde
tegemoetkomingen conform artikel 129, § 1, tweede lid.

Het agentschap is financieel verantwoordelijk voor andere ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen dan de ten
onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen, vermeld in het eerste en het tweede lid, als die niet teruggevorderd kunnen
worden bij de gebruiker of in mindering gebracht kunnen worden op een tegemoetkoming van de gebruiker.

HOOFDSTUK 2. — Terugvordering van tegemoetkomingen ten onrechte uitbetaald aan zorgvoorzieningen
of verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen

Art. 132. Als zorgtickets of tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen ten onrechte uitbetaald zijn aan een
zorgvoorziening of aan een verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen via een trekkingsrecht, wordt de tegemoetkoming
teruggevorderd van of in mindering gebracht bij de zorgvoorziening of de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen in
kwestie.

Als een natuurlijke persoon of een rechtspersoon de zorgtickets of de tegemoetkomingen voor mobiliteitshulp-
middelen voor eigen rekening heeft geïnd, is die samen met de zorgvoorziening of de verstrekker van mobiliteits-
hulpmiddelen hoofdelijk aansprakelijk voor de terugbetaling ervan.

Art. 133. § 1. De beslissing van de zorgkas om tegemoetkomingen in mindering te brengen conform artikel 132,
wordt gemeld aan de zorgvoorziening of de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen in kwestie.

§ 2. Als het in mindering brengen van ten onrechte uitbetaalde zorgtickets of tegemoetkomingen voor
mobiliteitshulpmiddelen onmogelijk is, deelt de zorgkas haar beslissing om de tegemoetkomingen terug te vorderen
als vermeld in artikel 132 met een aangetekende brief mee aan de zorgvoorziening of de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen in kwestie.

De minister bepaalt welke vermeldingen de beslissing, vermeld in het eerste lid, moet bevatten.

§ 3. De zorgkas kan voor de verzending van de aangetekende brief, vermeld in paragraaf 2, eerste lid, een brief
naar de zorgvoorziening of de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen sturen. Als de zorgvoorziening of de
verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen niet binnen een maand op de brief reageert, verstuurt de zorgkas een
aangetekende brief als vermeld in paragraaf 2, eerste lid.

Art. 134. De ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen worden bij dwangbevel ingevorderd als:

1° de zorgvoorziening of de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen het bedrag van de ten onrechte uitbetaalde
zorgtickets of tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen niet heeft terugbetaald binnen de drie maanden na de
verzending van de aangetekende brief, vermeld in artikel 133, § 2;

2° de zorgkas de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen niet in mindering kan brengen van toekomstige
tegemoetkomingen van de Vlaamse sociale bescherming.

De zorgkas bezorgt de gegevens van de zorgvoorzieningen of de verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen bij wie
de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen bij dwangbevel moeten worden ingevorderd, via het agentschap, aan
de Vlaamse Belastingdienst. Het agentschap verzaakt ambtshalve aan de terugvordering als het bedrag kleiner is dan
200 euro.

In afwijking van het tweede lid, wordt er niet verzaakt in geval van bedrog of arglist.

Art. 135. Een zorgvoorziening of verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen kan tegen de beslissing tot terugvor-
dering conform artikel 132, beroep aantekenen bij de arbeidsrechtbank.

Als de zorgvoorziening of de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen voor het verstrijken van de termijn van drie
maanden beroep als vermeld in het eerste lid, heeft aangetekend, wordt de terugvordering opgeschort tot de
gerechtelijke uitspraak definitief is geworden.

Art. 136. Het agentschap is financieel verantwoordelijk voor ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen die niet
teruggevorderd kunnen worden bij de zorgvoorziening of de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of in mindering
gebracht kunnen worden van een tegemoetkoming van de zorgvoorziening of de verstrekker van mobiliteitshulpmid-
delen.

HOOFDSTUK 3. — Gemeenschappelijke bepaling met betrekking tot de hoofdstukken 1 en 2

Art. 137. De zorgkas waarvan de gebruiker lid is op het moment van de prestatie die tot de terugvordering heeft
geleid, vordert de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen terug. Als de gebruiker nadien van zorgkas verandert,
blijft de zorgkas waarvan de gebruiker lid was op het moment van de prestatie die tot de terugvordering heeft geleid,
met de terugvordering van de nog niet geïnde tegemoetkomingen belast.

In geval van meervoudige betaling bij verschillende zorgkassen vorderen de zorgkassen waarvan de betrokkene
geen lid is, de bedragen terug.
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Boek 2. Zorggebonden financiering

Deel 1. — Zorgbudget

Titel 1. — Algemeen

HOOFDSTUK 1. — Automatische toekenning en uitbetaling tegemoetkomingen

Art. 138. De tegemoetkomingen worden automatisch toegekend als voldaan wordt aan de volgende voorwaar-
den:

1° de gebruiker heeft een attest als vermeld in artikel 151 of 233;

2° de zorgkas verkrijgt het attest via de bestandsmatige gegevens van het agentschap.

Als aan de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, niet voldaan is, wordt de tegemoetkoming toegekend na een
aanvraag.

Art. 139. De tegemoetkoming wordt uitbetaald uiterlijk voor het einde van de maand waarop ze betrekking heeft.

In afwijking van het eerste lid wordt de tegemoetkoming voor residentiële zorg van het zorgbudget voor zwaar
zorgbehoevenden uitbetaald na de laatste dag van de maand waarop ze betrekking heeft.

Bij een gebruiker die in een bepaalde maand overlijdt, wordt de tegemoetkoming voor de maand in kwestie nog
uitgevoerd.

De minister bepaalt de modaliteiten van de betaling.

Art. 140. Het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden, het basisondersteuningsbudget en het zorgbudget voor
ouderen met een zorgnood zijn onderling cumuleerbaar.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging in de toestand of de zorg

Art. 141. Om aanspraak te blijven maken op een tegemoetkoming, moet een gebruiker elke wijziging in de
toestand of de zorg met een impact op de tegemoetkoming onmiddellijk aan de zorgkas meedelen.

De gebruiker is evenwel niet verplicht de wijziging, vermeld in het eerste lid, mee te delen aan de zorgkas als:

1° het gaat om wijzigingen van de informatiegegevens, vermeld in artikel 3, eerste lid, van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen, op voorwaarde dat die wijziging
meegedeeld is aan de zorgkas;

2° het een gegeven betreft dat al is meegedeeld aan een andere overheid in het kader van de daar geldende
reglementering en als de minister dat gegeven heeft opgenomen in een specifiek daarvoor opgestelde lijst.

De minister kan de nadere regels bepalen voor de mededeling van gegevens aan de zorgkas.

HOOFDSTUK 3. — Schorsing van tegemoetkomingen bij detentie of opname

Art. 142. De zorgbudgetten worden geschorst voor de periode waarin een gebruiker opgesloten is in een
gevangenis of opgenomen is in een inrichting, een afdeling of een centrum als vermeld in artikel 61 van het decreet van
18 mei 2018.

De zorgbudgetten worden niet uitgevoerd vanaf de eerste dag van de maand na de start van de opsluiting of de
opname, vermeld in het eerste lid, tot het einde van de maand waarin de opsluiting of opname beëindigd wordt.

HOOFDSTUK 4. — Administratief beroep

Art. 143. Een gebruiker of zijn vertegenwoordiger kan bij het agentschap administratief beroep aantekenen tegen
elke beslissing van de zorgkas over een zorgbudget, binnen drie maanden na de verzending van de beslissing door de
zorgkas.

In afwijking van het eerste lid kan geen beroepschrift worden ingediend tegen de weigering van de erkenning van
de handicap of de beslissing dat er geen duidelijk vast te stellen behoefte aan zorg en ondersteuning is, in geval van
automatische toekenning van een basisondersteuningsbudget op basis van attesten.

Art. 144. § 1. De beroepschriften worden voor advies voorgelegd aan een door de minister samen te stellen
administratieve beroepscommissie. De minister kan bij de administratieve beroepscommissie kamers instellen.

§ 2. De administratieve beroepscommissie of, als er met toepassing van paragraaf 1 kamers zijn ingesteld, elke
kamer van de administratieve beroepscommissie, is samengesteld uit een voorzitter en vier leden, en hun
plaatsvervangers. De voorzitter en zijn plaatsvervanger moeten beschikken over een diploma van doctor of master in
de rechten. Onder de overige leden zijn minstens de volgende kwalificaties aanwezig:

1° doctor in de geneeskunde;

2° bachelor in de verpleegkunde;

3° bachelor of master in het sociaal werk of gelijkgesteld door ervaring.

De voorzitter en de leden van de administratieve beroepscommissie worden door de minister benoemd voor een
hernieuwbare termijn van vijf jaar.

Het secretariaat van een kamer van de administratieve beroepscommissie wordt waargenomen door een
personeelslid van het agentschap. Hij heeft geen stemrecht.

Een kamer van de administratieve beroepscommissie is gemachtigd de ernst en de duur van de verminderde
zelfredzaamheid van een gebruiker vast te stellen.

De administratieve beroepscommissie regelt haar werking in een door de minister goed te keuren huishoudelijk
reglement. Als binnen de administratieve beroepscommissie verschillende kamers zijn ingesteld, wordt het
huishoudelijk reglement of de wijziging ervan in verenigde kamers besproken.

Een kamer van de administratieve beroepscommissie kan alleen een geldig advies uitbrengen als de voorzitter en
ten minste twee leden, of hun plaatsvervangers, aanwezig zijn. De administratieve beroepscommissie beslist bij gewone
meerderheid. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter of zijn plaatsvervanger doorslaggevend.

Art. 145. § 1. Het beroepschrift is ontvankelijk als het aan al de volgende voorwaarden voldoet:

1° het is gemotiveerd;

2° alle relevante stukken zijn erbij gevoegd;
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3° het beroepschrift is binnen de vastgestelde termijn aan het agentschap bezorgd.

Als een gebruiker of zijn vertegenwoordiger gehoord wil worden, wordt dat op straffe van verval gevraagd in het
beroepschrift.

Als er relevante stukken als vermeld in het eerste lid, 2°, bij de indiening van het beroepschrift ontbreken, vraagt
het agentschap die stukken op bij de gebruiker of zijn vertegenwoordiger met een aangetekende brief . De voormelde
brief vermeldt welke stukken moeten worden bezorgd en de termijn van een maand, waarbinnen ze moeten worden
bezorgd. Als de relevante stukken niet binnen een maand na de verzending van de aangetekende brief aan het
agentschap worden bezorgd, is het beroepschrift onontvankelijk. Die termijn wordt op verzoek van de gebruiker of zijn
vertegenwoordiger, gevraagd binnen die termijn, met een maand verlengd.

De minister bepaalt hoe het beroepschrift aan het agentschap wordt bezorgd.

§ 2. Als het administratief beroep onontvankelijk is, stuurt het agentschap de beslissing naar de gebruiker of zijn
vertegenwoordiger. Het dossier wordt dan niet meegedeeld aan de administratieve beroepscommissie.

§ 3. Als het administratief beroep ontvankelijk is, bezorgt het agentschap het beroepschrift binnen vijftien dagen
na ontvangst aan de administratieve beroepscommissie. Binnen dezelfde termijn deelt het agentschap aan de zorgkas
mee dat een ontvankelijk beroep is ingediend. De zorgkas kan vragen om gehoord te worden.

Art. 146. Een kamer van de administratieve beroepscommissie verleent haar gemotiveerd advies aan het
agentschap binnen de drie maanden na de ontvangst van het beroepschrift.

Als de administratieve beroepscommissie oordeelt op basis van de motivering van het administratief beroep dat
een bijkomende indicatiestelling wenselijk is, kan een bijkomende indicatiestelling worden uitgevoerd door een
willekeurig gekozen gemachtigde indicatiesteller die nog niet eerder bij het dossier betrokken was. Die nieuwe
indicatiestelling vervangt het gemotiveerde advies van de beroepscommissie als vermeld in het eerste lid.

De leidend ambtenaar neemt een beslissing binnen een maand nadat hij het advies of desgevallend de nieuwe
indicatiestelling heeft ontvangen.

Het agentschap stuurt de beslissing van de leidend ambtenaar binnen acht dagen met een aangetekende brief naar
de gebruiker of zijn vertegenwoordiger en naar de zorgkas in kwestie.

De minister bepaalt de nadere regels voor de uitvoering van de behandeling van het administratief beroep.

Titel 2. — Zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Art. 147. Titel 2 is van toepassing op het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden, vermeld in artikel 4, eerste lid,
1°, van het decreet van 18 mei 2018.

HOOFDSTUK 2. — Voorwaarden

Afdeling 1. — Verblijfsvoorwaarden: residentiële zorg of mantel- en thuiszorg

Art. 148. Om aanspraak te kunnen maken op een zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden in het kader van
residentiële zorg als vermeld in artikel 149, moet de gebruiker in een van de volgende zorgvoorzieningen verblijven:

1° in een door de Vlaamse Regering erkende of in een daarmee gelijkgestelde residentiële zorgvoorziening als
vermeld in artikel 79, eerste lid, 2°, van het decreet van 18 mei 2018;

2° in een zorgvoorziening die een aanvraag tot erkenning als residentiële zorgvoorziening bij de Vlaamse
Gemeenschap heeft ingediend.

De zorgkas voert de tegemoetkomingen voor de personen die in een zorgvoorziening als vermeld in het eerste lid,
2°, verblijven, met terugwerkende kracht uit vanaf het moment dat de zorgvoorziening een erkende residentiële
zorgvoorziening is.

Om aanspraak te blijven maken op een zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden in het kader van residentiële
zorg, moet een persoon aan de volgende voorwaarden voldoen:

1° hij heeft een verblijfsovereenkomst met de zorgvoorziening bij verblijf in een woonzorgcentrum;

2° hij is opgenomen in een psychiatrisch verzorgingstehuis en is niet langer dan een volledige kalendermaand
afwezig.

Als de gebruiker niet meer aan de voorwaarden, vermeld in het derde lid, voldoet, wordt een verandering van
zorgvorm naar mantel- en thuiszorg aangevraagd. Als de gebruiker geen verandering van zorgvorm aanvraagt, zet de
zorgkas de beslissing stop vanaf de eerste dag van de volledige kalendermaand van zijn afwezigheid.

De minister bepaalt de nadere regels voor de voorwaarden voor het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden in
het kader van residentiële zorg, vermeld in het eerste tot en met het vierde lid.

Art. 149. De volgende instellingen worden beschouwd als erkende of met erkenning gelijkgestelde residentiële
zorgvoorzieningen:

1° de woonzorgcentra, behalve wat betreft de personen van wie het zelfzorgvermogen niet is aangetast en die
conform artikel 53/1 van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009 zijn opgenomen buiten de erkende capaciteit;

2° de psychiatrische verzorgingstehuizen;

3° de in België maar niet in het Nederlandse taalgebied gevestigde zorgvoorzieningen, die een vergelijkbare hulp-
en dienstverlening aanbieden als de zorgvoorzieningen, vermeld in punt 1° en 2°, en die hun activiteiten op
rechtmatige wijze verrichten;

4° de niet in België gevestigde zorgvoorzieningen en professionele zorgverleners die in een andere lidstaat van de
Europese Gemeenschap of van de Europese Economische Ruimte dan België of in Zwitserland gevestigd zijn, die een
vergelijkbare hulp- en dienstverlening aanbieden als de voorzieningen, vermeld in punt 1° en 2°, en die hun activiteiten
op rechtmatige wijze verrichten in de lidstaat van vestiging.

Art. 150. Om aanspraak te kunnen maken en te blijven maken op een zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden
in het kader van mantel- en thuiszorg mag een gebruiker op de datum van de aanvraag niet verblijven in een
ziekenhuis, tenzij de indicatiestelling plaatsvindt op een ogenblik waarop een gebruiker in het thuismilieu verblijft.
Deze voorwaarde vervalt in het geval van een herziening of verlenging.
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Als een gebruiker op het ogenblik van de indicatiestelling in het ziekenhuis verblijft, kan hij toch aanspraak maken
op een zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden in het kader van mantel- en thuiszorg als hij op de datum van de
aanvraag in het thuismilieu verblijft.

Afdeling 2. — Voorwaarde voor langdurige ernstige verminderde zelfredzaamheid

Art. 151. § 1. Met een attest kan een gebruiker in aanmerking genomen worden voor een zorgbudget voor zwaar
zorgbehoevenden in het kader van mantel- en thuiszorg als aan een van de volgende criteria is voldaan:

1° minstens score 13 op de BelRAI screener, of minstens 6 punten op de som van de modules IADL en ADL van
de BelRAI screener afgenomen in het kader van de activiteiten persoonsverzorging, huishoudelijke hulp of
schoonmaakhulp, verricht door een dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg in het kader van het
Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, of de activiteit schoonmaakhulp, verricht door een dienst voor logistieke hulp in
het kader van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;

2° minstens score 35 op de BEL-profielschaal, afgenomen in het kader van de activiteiten persoonsverzorging,
huishoudelijke hulp of schoonmaakhulp, verricht door een dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg in het
kader van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, of de activiteit schoonmaakhulp, verricht door een dienst voor
logistieke hulp in het kader van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;

3° minstens score B op de Katz-schaal in de thuisverpleging;

4° minstens score 15 op de medisch-sociale schaal die wordt gebruikt voor de evaluatie van de graad van
zelfredzaamheid met het oog op het onderzoek naar het recht op de integratietegemoetkomingen, de tegemoetkoming
hulp aan bejaarden of het zorgbudget voor ouderen met een zorgnood;

5° bijkomende kinderbijslag op basis van minstens 18 punten op de medisch-sociale schaal, samengesteld uit pijler
P1, P2 en P3;

6° minstens score C op de Katzschaal in een woonzorgcentrum, een dagverzorgingscentrum of een centrum voor
kortverblijf;

7° een kine-E-attest bij een verlenging op het moment dat een gebruiker minstens ononderbroken en gedurende
drie jaar over een positieve beslissing voor mantel- en thuiszorg beschikt op basis van een indicatiestelling met de
BEL-profielschaal. Een dergelijke positieve beslissing tot verlenging kan ook met een kine-E-attest telkens opnieuw
verlengd worden.

In het eerste lid wordt onder kine-E-attest verstaan: het attest in het kader van de verplichte ziekte- en
invaliditeitsverzekering, vermeld in het koninklijk besluit van 2 juni 1998 tot uitvoering van artikel 37, § 16bis, van de
Ziekteverzekeringswet.

Voor de toepassing van het eerste lid, wordt verstaan onder:

1° dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg: de dienst, vermeld in artikel 5 van het Woonzorgdecreet, en
erkend met toepassing van het voormelde decreet;

2° dienst voor logistieke hulp: de dienst, vermeld in artikel 8 van het Woonzorgdecreet, en erkend met toepassing
van het voormelde decreet.

§ 2. Om een zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden in het kader van residentiële zorg te verkrijgen, bewijst een
verblijfsattest dat een gebruiker getroffen is door een langdurig ernstig verminderde zelfredzaamheid.

Het verblijfsattest is het attest dat het verblijf in een erkende of met erkenning gelijkgestelde residentiële
zorgvoorziening bewijst. Dat is een van de volgende attesten:

1° een attest van de zorgvoorziening waarop minstens de datum van opname wordt vermeld;

2° een attest op basis van een score op de Katz-schaal in een woonzorgcentrum.

§ 3. De minister bepaalt de nadere regels voor het attest, vermeld in paragraaf 1 en 2.

Art. 152. Bij gebrek aan het attest, vermeld in artikel 151, toont een indicatiestelling de graad van de verminderde
zelfredzaamheid om een zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden in het kader van mantel- en thuiszorg te verkrijgen,
bij gebruikers die ouder zijn dan vijf jaar.

Art. 153. Bij een indicatiestelling kan een gebruiker in aanmerking genomen worden voor een zorgbudget voor
zwaar zorgbehoevenden in het kader van mantel- en thuiszorg als aan een van de volgende criteria is voldaan:

1° minstens 35 punten op de BEL-profielschaal, als een gebruiker achttien jaar of ouder is;

2° minstens 10 punten op het blok lichamelijke A.D.L. van de BEL-profielschaal als een gebruiker tussen vijf en
achttien jaar oud is;

3° als een gebruiker achttien jaar of ouder is, minstens 13 punten op de BelRAI screener, of minstens 6 punten op
de som van de modules IADL en ADL van de BelRAI screener.

De BelRAI screener, vermeld in het eerste lid, 3°, kan alleen in aanmerking worden genomen voor een
tegemoetkoming als de persoon die de indicatiestelling uitvoert, een van de volgende opleidingen gevolgd heeft:

1° een opleiding over het uitvoeren van evaluaties met de BelRAI-screener gevolgd heeft bij een instantie die
aantoonbaar over die expertise beschikt;

2° een opleiding over het uitvoeren van evaluaties met de BelRAI-screener gevolgd heeft bij een persoon die een
opleiding als vermeld in punt 1°, heeft gevolgd.

De minister bepaalt hoe een instantie als vermeld in het tweede lid, 1°, de expertise kan aantonen.

De minister kan de nadere regels bepalen voor de organisatie en de inhoud van de opleiding, vermeld in het
tweede lid.

Art. 154. De volgende zorgvoorzieningen zijn voor onbepaalde duur van rechtswege gemachtigd als gemachtigde
indicatiesteller:

1° de welzijnsverenigingen, vermeld in artikel 475 van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur,
en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

2° de diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg, vermeld in artikel 5 van het Woonzorgdecreet van
13 maart 2009;
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3° de diensten maatschappelijk werk van het ziekenfonds, vermeld in artikel 14 van het Woonzorgdecreet van
13 maart 2009.

Art. 155. Een indicatiestelling die uitgevoerd wordt binnen een jaar na een eerdere indicatiestelling die niet
voldoet aan de criteria, vermeld in artikel 153, eerste lid, 1°, 2° of 3°, geldt niet als bewijs voor een langdurig ernstig
verminderde zelfredzaamheid.

In afwijking van het eerste lid kan de indicatiestelling toch als bewijs gelden als de herindicatiestelling wordt
uitgevoerd door dezelfde persoon die de vorige indicatiestelling heeft uitgevoerd. Als die persoon in de
onmogelijkheid verkeert om de indicatiestelling opnieuw uit te voeren, moet de indicatiestelling door een ander
personeelslid van de betrokken gemachtigde indicatiesteller of het controleorgaan uitgevoerd worden. Als de
betrokken gemachtigde indicatiesteller, door de verhuizing van de zorgbehoevende, in de onmogelijkheid verkeert om
de indicatiestelling opnieuw uit te voeren, kan de indicatiestelling door een andere gemachtigde indicatiesteller
uitgevoerd worden.

De minister kan de nadere regels bepalen waaraan de indicatiestelling moet voldoen die, overeenkomstig het
tweede lid, binnen het jaar wordt uitgevoerd.

Art. 156. Een gebruiker of zijn vertegenwoordiger kiest een gemachtigde indicatiesteller. De indicatiestellingen
worden met de BEL-profielschaal of de BelRAI-screener uitgevoerd door de personen die in de zorgvoorzieningen
werken, die als gemachtigde indicatiestellers optreden.

De persoon die de indicatiestelling uitvoert met de BEL-profielschaal, heeft een van de volgende diploma’s:

1° bachelor in het studiegebied gezondheidszorg;

2° bachelor in het studiegebied sociaal-agogisch werk;

3° bachelor in de gezinswetenschappen;

4° een diploma dat zowel naar inhoud als naar niveau door het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming
gelijkgesteld is met een diploma, als vermeld in punt 1°, 2° of 3°.

De persoon die de indicatiestelling uitvoert met de BelRAI-screener, heeft een van de opleidingen gevolgd als
vermeld in artikel 153, tweede lid.

De indicatiestelling wordt ondertekend door de persoon die de indicatiestelling heeft uitgevoerd.

Art. 157. Bij een gebruiker die niet in het Nederlandse taalgebied of het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad
woont en die niet over een attest beschikt, wordt de indicatiestelling uitgevoerd conform artikel 156.

Art. 158. Voor de gebruiker, vermeld in artikel 157, stelt het agentschap het formulier ″beschrijvend verslag″ ter
beschikking. Dat beschrijvend verslag wordt ingevuld door een erkende arts in het woonland. De indicatiestelling
vindt plaats op basis van het ingevulde beschrijvende verslag.

Art. 159. De minister bepaalt de nadere regels voor de uitvoering van de indicatiestelling.

HOOFDSTUK 3. — Automatische toekenning en aanvraag

Art. 160. Bij gebrek aan een automatische toekenning als vermeld in artikel 138, eerste lid, dient de gebruiker een
aanvraag van een tegemoetkoming in bij de zorgkas waarbij hij aangesloten is. Daarvoor vult hij het aanvraagformulier
in dat het agentschap ter beschikking stelt. Een gebruiker ondertekent het formulier en de zorgkas dateert het
aanvraagformulier.

Een vertegenwoordiger kan in naam en voor rekening van een gebruiker optreden. De minister bepaalt de nadere
regels voor het optreden van een vertegenwoordiger.

Een ziekenfonds of de bij dit besluit erkende of gemachtigde zorgvoorzieningen of professionele zorgverleners
kunnen een aanvraag voor een gebruiker indienen als ze daarvoor de toestemming van de gebruiker of zijn
vertegenwoordiger hebben gekregen.

Art. 161. De personen, vermeld in artikel 3, § 2, eerste, tweede, vierde en vijfde lid, van het decreet van
18 mei 2018, kunnen een aanvraag voor tegemoetkoming met terugwerkende kracht indienen tot op zijn vroegst de dag
waarop zij zich hadden moeten of kunnen aansluiten. De voorwaarde daarvoor is dat een gebruiker of zijn
vertegenwoordiger de aanvraag bij de zorgkas indient uiterlijk op 31 december van het tweede jaar na de datum
waarop het agentschap het bestand heeft ontvangen van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, waarin een
persoon voor het eerst opgenomen is.

De minister kan de wijze waarop de aanvraag ingediend moet worden nader bepalen.

HOOFDSTUK 4. — Beslissing over de tegemoetkoming

Afdeling 1. — Nemen van de beslissing

Art. 162. De zorgkas deelt haar beslissing schriftelijk mee aan een gebruiker of zijn vertegenwoordiger.

Een gebruiker of zijn vertegenwoordiger kan daartegen bij het agentschap conform de bepalingen van artikel 143
tot en met artikel 146, een beroepschrift indienen, binnen de drie maanden na de verzending van de beslissing door de
zorgkas.

Een vertegenwoordiger kan in naam en voor rekening van een gebruiker optreden. De minister bepaalt de nadere
regels voor het optreden van een vertegenwoordiger.

Art. 163. Als een zorgkas geen beslissing kan nemen binnen zestig dagen bij gebrek aan bewijs van een langdurig
ernstig verminderde zelfredzaamheid, brengt ze de gebruiker of zijn vertegenwoordiger daarvan schriftelijk op de
hoogte.

In het geval, vermeld in het eerste lid, wordt de termijn van zestig dagen verlengd met dertig dagen.

Art. 164. De termijnen waarbinnen een zorgkas moet beslissen, vermeld in artikel 80, § 1, eerste lid, van het
decreet van 18 mei 2018, en in artikel 163, tweede lid, zijn bij gebruikers die niet in het Nederlandse taalgebied of het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wonen, niet van toepassing.
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Art. 165. In afwijking van artikel 83, tweede lid, van het decreet van 18 mei 2018 is er geen carenztijd en gaat de
uitvoering van de tegemoetkoming op zijn vroegste in vanaf de eerste dag van de maand die volgt op de datum waarop
het recht op een tegemoetkoming geopend wordt, als de gebruiker vóór de eerste dag van de vierde maand die volgt
op de datum waarop het recht op een tegemoetkoming geopend wordt, recht heeft op de forfaitaire tegemoetkoming,
vermeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 2 december 1999 tot vaststelling van de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging voor geneesmiddelen, verzorgingsmiddelen en hulpmiddelen
voor palliatieve thuispatiënten, bedoeld in artikel 34, 14°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
9 mei 2008 en 12 februari 2009.

Art. 166. De minister bepaalt de nadere regels voor de beslissing over de tegemoetkoming, vermeld in artikel 162
en 163.

Afdeling 2. — Geldigheidsduur

Art. 167. § 1. De zorgkas beslist over de duur van de geldigheid van een positieve beslissing.

§ 2. Voor mantel- en thuiszorg bedraagt de geldigheidsduur van een positieve beslissing ten minste zes maanden
en ten hoogste drie jaar.

In afwijking van het eerste lid wordt de geldigheidsduur bij een positieve beslissing voor het zorgbudget voor
zwaar zorgbehoevenden in het kader van mantel- en thuiszorg als volgt berekend:

1° in geval van minstens een B-score op de Katz-schaal in de thuisverpleging bedraagt de geldigheidsduur van de
beslissing zes maanden;

2° in geval van een attest op basis van de medisch-sociale schaal die wordt gebruikt voor de graad van
zelfredzaamheid met het oog op het onderzoek naar het recht op de integratietegemoetkoming en het zorgbudget voor
ouderen met een zorgnood, loopt de beslissing tot het einde van de maand waarin het attest vervalt. De
geldigheidsduur bedraagt minstens zes maanden. Als het attest van onbepaalde duur is, geldt de positieve beslissing
ook voor onbepaalde duur;

3° in geval van een attest op basis van bijkomende kinderbijslag loopt de geldigheidsduur van de beslissing tot het
einde van de maand waarin het attest vervalt. De geldigheidsduur bedraagt minstens zes maanden en loopt maximaal
tot het einde van de maand waarin een gebruiker de leeftijd van 21 jaar bereikt. De tegemoetkomingen worden verder
uitgevoerd na het einde van de maand waarin een gebruiker de leeftijd van 21 jaar bereikt heeft, als aangetoond wordt
dat voor de gebruiker een aanvraag van een integratietegemoetkoming ingediend is. Het bewijs daarvan is een kopie
van de aanvraag van een integratietegemoetkoming. Als de aanvraag voor een integratietegemoetkoming niet leidt tot
een attest dat de ernst en de duur van het verminderde zelfzorgvermogen bewijst met het oog op een tegemoetkoming
voor mantel- en thuiszorg, vordert de zorgkas de onterecht uitbetaalde tegemoetkomingen terug, als die uitgevoerd zijn
na het einde van de maand waarin een gebruiker de leeftijd van 21 jaar bereikt heeft;

4° in geval van een indicatiestelling als vermeld in artikel 152, met een duur van de langdurig ernstig verminderde
zelfredzaamheid van minstens 36 maanden, geldt de beslissing voor onbepaalde duur, als de persoon op het moment
van de indicatiestelling minstens 80 jaar oud is.

§ 3. Een positieve beslissing voor het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden in het kader van residentiële zorg
geldt voor onbepaalde duur.

Afdeling 3. — Herziening

Art. 168. Een gebruiker of zijn vertegenwoordiger heeft het recht om op ieder ogenblik een herziening van de
positieve beslissing over de tegemoetkoming te vragen aan de zorgkas. De procedure voor de aanvraag van een
tegemoetkoming is van overeenkomstige toepassing.

Als de herziening leidt tot een positieve beslissing over de tegemoetkoming, heeft die beslissing uitwerking met
ingang van de eerste dag van de maand die volgt op de datum waarop de herziening gevraagd werd door een
gebruiker of zijn vertegenwoordiger.

De minister bepaalt de nadere regels voor de herziening.

Afdeling 4. — Verlenging

Art. 169. De zorgkas verwittigt een gebruiker of zijn vertegenwoordiger schriftelijk voor het einde van de
geldigheidsduur van de beslissing tot tegemoetkoming, vermeld in artikel 167, § 2, dat de gebruiker de verlenging van
de beslissing moet aanvragen, of de zorgkas brengt de gebruiker op de hoogte van een beslissing tot verlenging voor
het einde van de geldigheidsduur van de beslissing.

Art. 170. De verlenging wordt automatisch toegekend als voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in artikel 151.

Art. 171. § 1. Bij gebrek aan een automatische toekenning van de verlenging als vermeld in artikel 170, wordt de
aanvraag tot verlenging van een beslissing die eerder op basis van een indicatiestelling is genomen, ingediend bij de
zorgkas met een attest, een indicatiestelling of een aanvraagformulier.

§ 2. Als de automatische toekenning van de verlenging, vermeld in artikel 170, of de aanvraag tot verlenging,
vermeld in paragraaf 1, is ingediend nadat de geldigheidsduur van de vorige beslissing is verstreken, kan de beslissing
niet verlengd worden.

§ 3. Als de gebruiker of zijn vertegenwoordiger met het oog op de verlenging een aanvraagformulier bij de zorgkas
indient, deelt de zorgkas schriftelijk haar beslissing over de verlenging mee binnen zestig dagen.

Als een zorgkas geen beslissing kan nemen binnen zestig dagen bij gebrek aan een bewijs van de langdurig ernstig
verminderde zelfredzaamheid, brengt ze de gebruiker of zijn vertegenwoordiger daarvan schriftelijk op de hoogte. In
dat geval wordt de termijn van zestig dagen verlengd met dertig dagen.

§ 4. De procedures voor de automatische toekenning en de aanvraag van een tegemoetkoming zijn van
overeenkomstige toepassing op de verlenging van een beslissing die eerder op basis van een indicatiestelling is
genomen.

Art. 172. § 1. De aanvraag tot verlenging van een beslissing die eerder op basis van een attest is genomen, wordt
ingediend bij de zorgkas met een attest of een indicatiestelling.

§ 2. De beslissing die eerder op basis van een attest is genomen, wordt verlengd als het attest of de indicatiestelling
uiterlijk negentig dagen na het verstrijken van de geldigheidsduur aan de zorgkas bezorgd is.
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Als de zorgkas zestig dagen na het verstrijken van de geldigheidsduur van de vorige beslissing geen attest of
indicatiestelling ontvangen heeft, brengt ze de gebruiker of zijn vertegenwoordiger daarvan schriftelijk op de hoogte.

§ 3. De procedure voor de aanvraag van een tegemoetkoming is van overeenkomstige toepassing op de verlenging
van een beslissing die eerder op basis van een attest is genomen.

Art. 173. De positieve beslissing tot verlenging, vermeld in artikel 170, 171 en 172, treedt in werking op de eerste
dag van de maand na de maand waarin de geldigheidsduur van de vorige beslissing is verstreken. Na afloop van de
vorige beslissing worden er geen tegemoetkomingen uitbetaald, zolang de zorgkas geen positieve beslissing tot
verlenging heeft genomen.

De termijnen waarin een zorgkas over de verlenging moet beslissen, vermeld in artikel 171 en 172, zijn bij
gebruikers die niet in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wonen, niet van
toepassing.

De termijnen, vermeld in artikel 171 en 172, gelden niet voor een verlenging van de beslissing op basis van een
attest op basis van bijkomende kinderbijslag.

Art. 174. De minister bepaalt de nadere regels voor de verlenging.

Afdeling 5. — Stopzetting

Art. 175. De zorgkas zet een beslissing stop als een gebruiker niet meer aan de voorwaarden voldoet.

De beslissing tot stopzetting gaat in op de eerste dag van de maand die volgt op de dag waarop:

1° een gebruiker met een zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden in het kader van residentiële zorg niet meer
aan de verblijfsvoorwaarden, vermeld in artikel 151, paragraaf 2 van dit besluit, voldoet;

2° een gebruiker niet meer aan de voorwaarden van administratieve aard, vermeld in artikel 41 van het decreet van
18 mei 2018 voldoet;

3° de zorgkas de beslissing tot stopzetting neemt, als een gebruiker met een positieve beslissing voor mantel- en
thuiszorg niet meer voldoet aan de voorwaarde van langdurig ernstig verminderde zelfredzaamheid, vermeld in
artikel 78 van het decreet van 18 mei 2018.

De zorgkas deelt haar beslissing schriftelijk mee aan de gebruiker of zijn vertegenwoordiger. De gebruiker of zijn
vertegenwoordiger kan tegen de beslissing conform de bepalingen van artikel 143 tot en met 146 een administratief
beroep aantekenen bij het agentschap binnen de drie maanden na de verzending van de beslissing door de zorgkas.

De minister bepaalt de nadere regels voor de stopzetting van een beslissing.

Afdeling 6. — Verandering van zorgvorm

Art. 176. Een gebruiker die een tegemoetkoming krijgt en wil veranderen van zorgvorm, deelt dat zelf of via zijn
vertegenwoordiger schriftelijk mee aan de zorgkas. De zorgkas deelt haar beslissing schriftelijk mee aan een gebruiker
of zijn vertegenwoordiger. De zorgkas beslist conform artikel 167 over de duur en de geldigheid van de beslissing.

Bij de verandering van mantel- en thuiszorg in residentiële zorg gaat het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden
in het kader van de nieuwe zorgvorm, eventueel met terugwerkende kracht, in vanaf de eerste dag van de eerste volle
maand waarin een gebruiker in een erkende of met erkenning gelijkgestelde residentiële zorgvoorziening verblijft.

Bij de verandering van residentiële zorg in mantel- en thuiszorg gaat het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden
in het kader van de nieuwe zorgvorm, eventueel met terugwerkende kracht, in vanaf de eerste dag van de maand na
de maand waarin een gebruiker een erkende of met erkenning gelijkgestelde residentiële zorgvoorziening verlaten
heeft.

Art. 177. Als een aanvraag van de verandering van zorgvorm in residentiële zorg wordt ingediend voor er een
beslissing is genomen over een voorafgaande aanvraag van mantel- en thuiszorg, dan kunnen beide aanvragen
aanvaard worden. De voorwaarde is dat de betrokkene voor de eerste dag van de vierde maand na de aanvraag van
mantel- en thuiszorg wordt opgenomen in een residentiële zorgvoorziening met minimaal een B-forfait op de
Katz-schaal in een woonzorgcentrum, een dagverzorgingscentrum of een centrum voor kortverblijf.

Art. 178. Als een gebruiker, bij de verandering van mantel- en thuiszorg in residentiële zorg, tijdens de eerste volle
maand van zijn verblijf in de residentiële zorgvoorziening overlijdt, wordt het zorgbudget voor zwaar zorgbehoeven-
den in het kader van residentiële zorg voor de maand van overlijden alsnog uitbetaald.

Als een gebruiker, bij de verandering van zorgvorm van mantel- en thuiszorg in residentiële zorg, in een
zorgvoorziening verblijft die niet erkend is als een residentiële zorgvoorziening of niet met erkenning gelijkgesteld is,
wordt de verandering van zorgvorm geweigerd. In dat geval loopt het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden in het
kader van mantel- en thuiszorg tot de eerste volle maand verblijf in de residentiële zorgvoorziening.

Art. 179. De minister bepaalt de nadere regels voor de verandering van zorgvorm.

Afdeling 7. — Uitvoering van de tegemoetkomingen

Art. 180. Het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden in het kader van mantel- en thuiszorg en het zorgbudget
voor zwaar zorgbehoevenden in het kader van residentiële zorg zijn niet cumuleerbaar.

Art. 181. Retroactieve tegemoetkomingen als vermeld in artikel 60 van het decreet van 18 mei 2018 worden
uitgevoerd onder de volgende voorwaarden:

1° retroactieve tegemoetkomingen zijn beperkt tot maximaal zes maanden;

2° de eerste maand retroactieve tegemoetkoming wordt niet uitgevoerd.

Er is sprake van retroactieve tegemoetkomingen als de aanvraagdatum in een maand valt die volgt op de datum
van het recht op de opening van een tegemoetkoming, vermeld in artikel 83, eerste lid, 1° en 2°, van het decreet van
18 mei 2018.

De minister bepaalt de administratieve formaliteiten waaraan voldaan moet worden om het recht op
tegemoetkomingen retroactief uit te voeren.

Art. 182. De tegemoetkoming wordt geschorst, als de gebruiker aan één van de volgende voorwaarden voldoet:

1° hij beschikt over een budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning als vermeld in het
decreet houdende de persoonsvolgende financiering;
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2° hij doet een beroep op een persoonlijke assistentiebudget;

3° hij verblijft volgens het protocol van verblijf voltijds in een multifunctioneel centrum voor minderjarige
personen met een handicap, erkend door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

4° hij is ingeschreven in een internaat of een internaat met permanente openstelling van een medisch pedagogisch
instituut van het Gemeenschapsonderwijs;

5° hij verblijft in een residentiële gehandicaptenvoorziening die in België door een andere overheid dan de Vlaamse
overheid erkend is;

6° hij verblijft in een niet in België gevestigde residentiële gehandicaptenvoorziening die een vergelijkbare hulp-
en dienstverlening aanbiedt als een voorziening als vermeld in punt 5°.

Art. 183. De tegemoetkomingen worden geschorst conform artikel 182 vanaf de eerste dag van de maand na de
start van het budget, de inschrijving of het verblijf, vermeld in het eerste lid, tot het einde van de maand van het budget,
de inschrijving of het verblijf, als de melding aan de zorgkas voor of op de startdatum van het budget wordt gedaan.

Art. 184. Als de melding aan de zorgkas van de start van het budget, de inschrijving of het verblijf, vermeld in
artikel 182, na de startdatum wordt gedaan, schorst de zorgkas de tegemoetkomingen vanaf de eerste dag van de
maand van de melding.

Art. 185. In afwijking van artikel 182, 3° en 4°, en tot zolang hij niet beschikt over een budget voor
niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning als vermeld in artikel 182, 1°, kan de tegemoetkoming voor
mantel- en thuiszorg gedurende één maand uitgevoerd worden als de betrokkene aan al de volgende voorwaarden
voldoet:

1° hij is gedurende meer dan dertig dagen uit de zorgvoorziening afwezig in de periode van 1 september van het
voorgaande jaar tot en met 31 augustus;

2° hij had recht op de tegemoetkoming voor mantel- en thuiszorg op 31 augustus.

In afwijking van artikel 182, 3° en 4°, en tot zolang hij niet beschikt over een budget voor niet-rechtstreeks
toegankelijke zorg en ondersteuning als vermeld in artikel 182, 1°, kan de tegemoetkoming voor mantel- en thuiszorg
gedurende twee maanden uitgevoerd worden als de betrokkene aan al de volgende voorwaarden voldoet:

1° hij is gedurende meer dan honderd dagen uit de zorgvoorziening afwezig in de periode van 1 september van
het voorgaande jaar tot en met 31 augustus;

2° hij had recht op de tegemoetkoming voor mantel- en thuiszorg op 31 augustus.

Art. 186. De minister bepaalt de nadere regels voor de cumulatie van de tegemoetkomingen.

HOOFDSTUK 5. — Controle op de indicatiestelling

Art. 187. Een controleorgaan kan bij een gebruiker met een positieve beslissing voor het zorgbudget voor zwaar
zorgbehoevenden in het kader van mantel- en thuiszorg de graad van zorgbehoevendheid controleren.

Het controleorgaan voert controles uit op eigen initiatief en op verzoek van het agentschap.

De minister stelt het controleorgaan aan.

Art. 188. Voor de personen die de controles uitvoeren, gelden dezelfde diplomavereisten als voor de personen die
de indicatiestellingen uitvoeren.

Art. 189. Het controleorgaan bezorgt het resultaat van de indicatiestelling onmiddellijk aan de zorgkas en aan een
gebruiker of zijn vertegenwoordiger.

Art. 190. § 1. De zorgkas neemt een beslissing op basis van de indicatiestelling, vermeld in artikel 189.

De bepalingen over het nemen van een beslissing door de zorgkas, vermeld in artikel 162 en 167, zijn van
overeenkomstige toepassing.

De zorgkas deelt haar beslissing onmiddellijk mee aan een gebruiker of zijn vertegenwoordiger.

De beslissing heeft uitwerking met ingang van de eerste dag van de maand die volgt op de datum van beslissing.

Een gebruiker of zijn vertegenwoordiger kan tegen de beslissing een administratief beroep aantekenen bij het
agentschap conform de bepalingen van artikel 143 tot en met 146, binnen de drie maanden na de verzending van de
beslissing door de zorgkas.

§ 2. De beslissing heeft uitwerking met ingang van de eerste dag van de maand die volgt op de datum van de
beslissing.

§ 3. Als een gebruiker twee keer zonder voorafgaande waarschuwing niet voor een controle beschikbaar is of
twee keer zijn medewerking aan een controle weigert, zet de zorgkas de beslissing stop.

In afwijking van paragraaf 1, vijfde lid, gaat de stopzetting van de beslissing door onbeschikbaarheid of weigering
van medewerking aan een controle in op de eerste dag van de maand na de datum van de eerste controle.

Art. 191. De minister bepaalt de nadere regels voor de uitvoering van de controle, vermeld in artikel 187.

Titel 3. — Zorgbudget voor ouderen met een zorgnood

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Art. 192. Titel 3 is van toepassing op het zorgbudget voor ouderen met een zorgnood, vermeld in artikel 4,
eerste lid, 2°, van het decreet van 18 mei 2018.
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HOOFDSTUK 2. — Voorwaarden

Afdeling 1. — Verminderde zelfredzaamheid

Art. 193. § 1. De verminderde zelfredzaamheid wordt gemeten aan de hand van de medisch-sociale schaal en de
handleiding daarbij, gevoegd bij het ministerieel besluit van 30 juli 1987 tot vaststelling van de categorieën en van de
handleiding voor de evaluatie van de graad van zelfredzaamheid met het oog op het onderzoek naar het recht op de
integratietegemoetkoming, en volgens welke rekening wordt gehouden met de volgende factoren:

1° verplaatsingsmogelijkheden;

2° mogelijkheden om zijn voedsel te nuttigen of te bereiden;

3° mogelijkheid om voor zijn persoonlijke hygiëne in te staan en zich te kleden;

4° mogelijkheid om zijn woning te onderhouden en huishoudelijk werk te verrichten;

5° mogelijkheid om te leven zonder toezicht, bewust te zijn van gevaar en gevaar te kunnen vermijden;

6° mogelijkheid tot communicatie en sociaal contact.

De minister kan de handleiding voor de evaluatie van de graad van zelfredzaamheid, vermeld in het eerste lid,
wijzigen.

§ 2. Voor ieder van de factoren, vermeld in paragraaf 1 eerste lid, wordt als volgt een aantal punten toegekend naar
gelang van de graad van zelfredzaamheid van de persoon met een verminderd zelfzorgvermogen:

1° geen moeilijkheden, geen bijzondere inspanning en geen bijzondere hulpmiddelen: 0 punten;

2° beperkte moeilijkheden of beperkte bijkomende inspanning of beperkt beroep op bijzondere hulpmiddelen:
1 punt;

3° grote moeilijkheden of een grote bijkomende inspanning of uitgebreid beroep op bijzondere hulpmiddelen:
2 punten;

4° onmogelijk zonder hulp van derden, zonder opvang in een aangepaste zorgvoorziening of zonder volledig
aangepaste omgeving: 3 punten.

De toegekende punten worden samengeteld en naar gelang van dat totaal behoort de persoon met een
verminderde zelfredzaamheid tot een van de categorieën als vermeld in artikel 86 van het decreet van 18 mei 2018.

Afdeling 2. — Inkomen en gezinssamenstelling

Art. 194. § 1. Voor de persoon met een verminderde zelfredzaamheid die behoort tot de categorie A, wordt een
bedrag van 14.149,83 euro van het inkomen niet in aanmerking genomen. Voor de persoon met een verminderde
zelfredzaamheid die behoort tot de categorie B, wordt een bedrag van 17.681,40 euro van het gezinsinkomen niet in
aanmerking genomen.

De bedragen, vermeld in het eerste lid, worden gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer van de
consumptieprijzen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel
waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, sommige
sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening gehouden moet worden bij de berekening van sommige
bijdragen van de sociale zekerheid van de werknemers, alsook de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de
zelfstandigen. Het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015 houdende de indexering van subsidies, forfaits en
tegemoetkomingen is van toepassing op die koppeling.

Voor de toepassing van het eerste lid worden de geldende bedragen genomen op de ingangsdatum van de
uitvoering van de tegemoetkoming bij een aanvraag of een aanvraag tot herziening als vermeld in artikel 211 of 223,
of op de eerste dag van de kalendermaand die volgt op het feit dat aanleiding geeft tot ambtshalve herziening, vermeld
in artikel 225 en 226.

§ 2. De volgende personen behoren tot de volgende categorieën:

1° de categorie A: de personen met een verminderde zelfredzaamheid die niet behoren tot de categorie B;

2° de categorie B: de personen met een verminderde zelfredzaamheid die zich in een van de volgende gevallen
bevinden:

a) ze vormen een gezin, met uitzondering van de personen die in een religieuze gemeenschap leven;

b) ze hebben een of meer kinderen ten laste.

Het tegenbewijs met betrekking tot de categorie, vermeld in het eerste lid, kan met alle mogelijke middelen door
de gebruiker aan zijn zorgkas of door de zorgkas worden geleverd.

§ 3. Onder gezin als vermeld in paragraaf 2, eerste lid, 2°, a), wordt verstaan elke vorm van samenwonen van
twee personen die geen bloed- of aanverwant zijn in de eerste, tweede of derde graad. Deze personen hebben hun
hoofdverblijfplaats op hetzelfde adres. Het tegenbewijs kan met alle mogelijke middelen door de gebruiker aan zijn
zorgkas of door de zorgkas worden geleverd.

De persoon die geplaatst is in een opvanggezin en de opvangouders worden als bloedverwant in de eerste graad
beschouwd.

Als een van de leden van het gezin opgesloten is in een gevangenis of opgenomen is in een inrichting, een afdeling
of een centrum als vermeld in artikel 61 van het decreet van 18 mei 2018, dan houdt het gezin op te bestaan.

§ 4. Onder kind ten laste als vermeld in paragraaf 2, eerste lid, 2°, b) wordt verstaan een persoon jonger dan 25 jaar:

1° voor wie de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt kinderbijslag ontvangt;

2° voor wie de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt onderhoudsgeld ontvangt, zoals vastgesteld
bij een vonnis of bepaald in een overeenkomst in het kader van een procedure tot echtscheiding met onderlinge
toestemming;

3° voor wie de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt onderhoudsgeld betaalt, zoals vastgesteld bij
een vonnis of bepaald in een overeenkomst in het kader van een procedure tot echtscheiding met onderlinge
toestemming;

4° op wie de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt, past, zoals vastgesteld bij een vonnis of bepaald
in een overeenkomst in het kader van een procedure tot echtscheiding met onderlinge toestemming, terwijl de
ex-partner de kinderbijslag ontvangt.
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De persoon die geplaatst is in een opvanggezin wordt gelijkgesteld met een kind ten laste als vermeld in
paragraaf 3.

§ 5. Per gezin kan maar één persoon een vrijstelling krijgen die overeenstemt met de categorie B. Als twee personen
met een verminderde zelfredzaamheid in een gezin tot de categorie B behoren, krijgt elk van hen een vrijstelling die
gelijk is aan de helft van de vrijstelling die overeenstemt met categorie B.

Art. 195. § 1. De tegemoetkoming wordt toegekend op basis van het resultaat van een onderzoek naar het
inkomen. Met behoud van de toepassing van paragraaf 2, worden alle inkomsten, ongeacht de aard of de oorsprong
ervan, waarover de persoon met een verminderde zelfredzaamheid en eventueel de persoon met wie hij een gezin
vormt, beschikt, in aanmerking genomen.

Als twee personen met een verminderde zelfredzaamheid in een gezin tot de categorie B behoren, wordt voor elk
van beide personen rekening gehouden met de helft van het gezinsinkomen.

§ 2. Voor de berekening van het inkomen wordt er geen rekening gehouden met:

1° de gezinsbijslagen;

2° de onderhoudsgelden tussen ascendenten en descendenten;

3° de frontstrepen- en gevangenschapsrenten, en evenmin met de renten die verbonden zijn aan een nationale orde
op grond van een oorlogsfeit;

4° de volgende tegemoetkomingen aan personen met een handicap die toegekend zijn aan de persoon met wie de
persoon met een verminderde zelfredzaamheid een gezin vormt:

a) een integratietegemoetkoming of een inkomensvervangende tegemoetkoming als vermeld in de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een handicap;

b) een gewone tegemoetkoming of een bijzondere tegemoetkoming krachtens de wet van 27 juni 1969 betreffende
de tegemoetkoming aan gehandicapten;

c) een tegemoetkoming voor hulp aan derden, overeenkomstig artikel 2 van de wet van 27 juni 1969 betreffende
de tegemoetkoming aan gehandicapten;

d) een aanvullende tegemoetkoming of een tegemoetkoming ter aanvulling van het gewaarborgde inkomen voor
bejaarden;

5° het vakantiegeld en het aanvullende vakantiegeld dat betaald wordt ten laste van de pensioenregeling voor de
werknemers, de bijzondere bijslag die betaald wordt ten laste van de pensioenregeling van zelfstandigen, en evenmin
met het vakantiegeld ten laste van de pensioenregeling van de openbare sector;

6° de vergoedingen die in het kader van de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen toegekend worden aan
de persoon met wie de persoon met een verminderde zelfredzaamheid een gezin vormt;

7° het deel van het pensioen dat overeenstemt met het bedrag van het aan de echtgenoot of ex-echtgenoot betaalde
onderhoudsgeld door de van tafel en bed gescheiden, de feitelijk of uit de echt gescheiden persoon met een
verminderde zelfredzaamheid die een pensioen krijgt, als de verplichting tot het betalen van het onderhoudsgeld bij
gerechtelijke beslissing is vastgesteld;

8° de vergoedingen die door de Duitse overheid bij wijze van schadeloosstelling worden betaald voor de
gevangenhouding tijdens de Tweede Wereldoorlog;

9° de vergoedingen die worden toegekend met toepassing van de artikelen 10 en 11 van de wet van 3 juli 2005
betreffende de rechten van vrijwilligers, voor zover die vergoedingen voldoen aan de voorwaarden vermeld in
artikel 10, eerste en derde lid, en artikel 11 van voormelde wet;

10° de tegemoetkomingen in het kader van de Vlaamse sociale bescherming.

§ 3. Voor de toepassing van dit artikel zijn de in aanmerking te nemen inkomsten de inkomsten waarop de
gebruiker recht heeft op de ingangsdatum van de uitvoering van de tegemoetkoming bij een aanvraag of een aanvraag
tot herziening als vermeld in artikel 211 of 223, of op de eerste dag van de kalendermaand die volgt op het feit dat
aanleiding geeft tot de ambtshalve herziening, vermeld in artikel 225 en 226. Om die inkomsten het bedrag van de
tegemoetkoming af te trekken, worden de bedragen van de inkomsten, vermeld in dit artikel, berekend op jaarbasis.

Art. 196. § 1. In dit artikel wordt onder referentiejaar verstaan: het jaar-2, dat is het tweede kalenderjaar dat
voorafgaat aan:

1° de ingangsdatum van de uitvoering van de tegemoetkoming bij een aanvraag of een aanvraag tot herziening als
vermeld in artikel 211 of 223;

2° de kalendermaand die volgt op het feit dat aanleiding geeft tot de ambtshalve herziening, vermeld in artikel 225
en 226.

§ 2. Als de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt, een beroepsactiviteit als werknemer uitoefent,
wordt bij de berekening van het inkomen rekening gehouden met het belastbare loon van het referentiejaar.

§ 3. Voor een zelfstandige is het in aanmerking te nemen beroepsinkomen het bedrag van het inkomen, vermeld
in artikel 11 van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende het sociaal statuut van de zelfstandigen, dat
betrekking heeft op het referentiejaar.

In geval van begin of hervatting van een beroepsactiviteit als zelfstandige, wordt, zolang het eerste lid niet kan
worden toegepast, en in alle gevallen waarin er niet naar een door de Administratie der Directe Belastingen vastgesteld
beroepsinkomen kan worden verwezen, het beroepsinkomen in rekening gebracht dat door de gebruiker of, in
voorkomend geval, door de persoon met wie hij een gezin vormt, is aangegeven. Dat inkomen kan nagezien en, in
voorkomend geval, verbeterd worden op grond van gegevens die bij de Administratie der Directe Belastingen
verkregen zijn.

Als de gebruiker de beroepsactiviteit als zelfstandige van de overleden persoon met wie hij een gezin vormde,
voortzet, wordt het inkomen, dat deze laatste heeft verworven in de loop van het referentiejaar dat voor de vaststelling
van het inkomen in aanmerking moet worden genomen, geacht door de gebruiker verworven te zijn.

§ 4. Als op de datum, vermeld in paragraaf 1, 1° of 2°, de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt,
de beroepsactiviteit heeft stopgezet om een pensioen of een inkomensgarantie voor ouderen te verkrijgen, dan wordt
er met geen enkel beroepsinkomen meer rekening gehouden.
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§ 5. Als het beroepsinkomen van het referentiejaar voortkomt uit een activiteit uitgeoefend voordat de gebruiker
of de persoon met wie hij een gezin vormt, gepensioneerd waren, terwijl op de datum, vermeld in paragraaf 1, 1° of
2°, die persoon of die personen een pensioen krijgen en ook een toegelaten beroepsactiviteit uitoefenen, is het bedrag
van het beroepsinkomen waarmee rekening wordt gehouden, het bedrag van de toegelaten beroepsactiviteit,
omgerekend op jaarbasis.

§ 6. Als de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt, op de datum, vermeld in paragraaf 1, 1° of 2°,
een vervangingsinkomen, met uitzondering van de pensioeninkomens, vermeld in artikel 197, heeft, wordt bij de
berekening van het inkomen rekening gehouden met het bedrag van het referentiejaar. Het belastbare bedrag wordt in
rekening genomen.

§ 7. Het inkomen dat voortkomt uit een bedrijfsafstand wordt aangerekend met toepassing van de artikel 205 tot
en met 210.

Art. 197. Voor de berekening van het inkomen, wordt een bedrag dat gelijk is aan 90% van de pensioenen
toegekend, aan de gebruiker of aan de persoon met wie hij een gezin vormt, in aanmerking genomen. De
bedrijfsvoorheffing, de bijdrage voor de ziekte- en invaliditeitsverzekering en de solidariteitsbijdrage worden niet tot
het pensioen gerekend.

De volgende voordelen worden beschouwd als pensioen: de voordelen toegekend hetzij met toepassing van een
Belgische verplichte pensioenregeling, ingesteld bij of krachtens een wet, een provinciaal reglement of door de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, hetzij met toepassing van een buitenlandse verplichte pensioen-
regeling, hetzij met toepassing van een verplichte pensioenregeling voor het personeel van een volkenrechterlijke
instelling, hetzij bij wijze van vergoedingen, bijslagen of pensioenen die tot herstel of als schadeloosstelling aan
oorlogsslachtoffers of hun rechtverkrijgenden worden toegekend.

Het bedrag, vermeld in het eerste lid, is het werkelijk uitgekeerde bedrag, in voorkomend geval vermeerderd met
het bedrag dat overeenstemt met de vermindering in een van de volgende gevallen:

1° terugvordering van een onverschuldigde betaling;

2° schorsing ten titel van sanctie.

Art. 198. Voor de berekening van het inkomen wordt van het totale kadastraal inkomen van de bebouwde
onroerende goederen, die de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt, in volle eigendom of in
vruchtgebruik bezitten, een bedrag van 1500 euro afgetrokken. Dat bedrag wordt verhoogd met 250 euro voor elk kind
ten laste.

Art. 199. Als de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt, alleen de volle eigendom of het
vruchtgebruik bezitten van onbebouwde onroerende goederen, wordt voor de berekening van het inkomen, rekening
gehouden met het bedrag van de kadastrale inkomens van die goederen, verminderd met 60 euro.

Art. 200. Bij de berekening van het inkomen, wordt rekening gehouden met:

1° voor de bebouwde onroerende goederen: het bedrag van het niet vrijgestelde kadastraal inkomen
vermenigvuldigd met 3;

2° voor de onbebouwde onroerende goederen: het bedrag van het niet vrijgestelde kadastraal inkomen
vermenigvuldigd met 9.

Art. 201. De onroerende goederen in het buitenland worden in aanmerking genomen overeenkomstig de
bepalingen die toepasselijk zijn op de gelegen onroerende goederen in België.

In het eerste lid wordt verstaan onder kadastraal inkomen: elke soortgelijke grondslag van belasting waarin in de
fiscale wetgeving van de plaats waar de goederen liggen, is voorzien.

Art. 202. Het kadastraal inkomen van een gedeelte van een onroerend goed is gelijk aan het kadastraal inkomen
van het onroerend goed vermenigvuldigd met de breuk die het gedeelte van dat onroerend goed vertegenwoordigt.

Als de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt, de hoedanigheid van eigenaar of van vruchtgebruiker
in onverdeeldheid heeft, wordt vooraleer de artikelen artikel 198 tot en met 202 worden toegepast, het kadastraal
inkomen vermenigvuldigd met de breuk die de belangrijkheid uitdrukt van de rechten, in volle eigendom of in
vruchtgebruik, van de gebruiker of van de persoon met wie hij een gezin vormt.

Art. 203. Als het onroerend goed met een hypotheek bezwaard is, mag het bedrag dat in aanmerking genomen
is voor de vaststelling van het inkomen, verminderd worden met het jaarlijkse bedrag van de hypothecaire intresten,
op voorwaarde dat:

1° de schuld door de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt, voor eigen behoeften is aangegaan en
de bestemming die aan het geleende kapitaal is gegeven, wordt bewezen;

2° het bewijs wordt geleverd dat de hypothecaire intresten eisbaar waren en werkelijk zijn betaald voor het jaar dat
voorafgaat aan het jaar van de ingangsdatum van de uitvoering van de tegemoetkoming.

Het bedrag van de vermindering mag evenwel niet hoger zijn dan de helft van het in aanmerking te nemen bedrag.

Als het onroerend goed tegen betaling van een lijfrente is verworven, wordt het bedrag, dat in aanmerking
genomen is voor de vaststelling van het inkomen, verminderd met het bedrag van de lijfrente die door de gebruiker
of door de persoon met wie hij een gezin vormt, werkelijk wordt betaald. Het tweede lid is van toepassing op
voormelde vermindering.

Art. 204. Voor de al dan niet belegde roerende kapitalen wordt rekening gehouden met een som die gelijk is aan
6% van de kapitalen.

Art. 205. Er wordt rekening gehouden met 6% van de verkoopwaarde van de goederen op het tijdstip van de
afstand, als de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt, roerende of onroerende goederen om niet of onder
bezwarende titel heeft afgestaan in de loop van de tien jaar vóór:

1° de ingangsdatum van de uitvoering van de tegemoetkoming bij een aanvraag of een aanvraag tot herziening als
vermeld in artikel 211 of 223;

2° de eerste dag van de kalendermaand die volgt op het feit dat aanleiding geeft tot de ambtshalve herziening,
vermeld in artikel 225 en 226.
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Art. 206. Voor de toepassing van artikel 205 wordt de verkoopwaarde van de afgestane roerende of onroerende
goederen, waarvan de gebruiker of, de persoon met wie hij een gezin vormt, eigenaar of vruchtgebruiker in
onverdeeldheid was, vermenigvuldigd met de breuk die de belangrijkheid van de rechten van de gebruiker of, de
persoon met wie hij een gezin vormt, uitdrukt.

Voor de toepassing van deze bepalingen zal de respectievelijke waarde van het vruchtgebruik en van de naakte
eigendom geraamd worden zoals bepaald in het kader van de successierechten.

Art. 207. In geval van afstand onder bezwarende titel van roerende of onroerende goederen, worden de
persoonlijke schulden van de gebruiker en de persoon met wie hij een gezin vormt, afgetrokken van de verkoopwaarde
van de afgestane goederen, op het ogenblik van de afstand. De persoonlijke schulden moeten dateren van vóór de
afstand en moeten met de opbrengst van de afstand afgelost zijn.

Art. 208. In geval van afstand onder bezwarende titel van roerende of onroerende goederen en onverminderd de
bepalingen van artikel 207 wordt, met het oog op de toepassing van artikel 205, van de verkoopwaarde van de goederen
een jaarlijks abattement van 1500 euro afgetrokken.

Het aftrekbare abattement wordt berekend in verhouding tot het aantal maanden begrepen tussen de eerste van
de maand die volgt op de datum van de afstand en de ingangsdatum van de uitvoering van de tegemoetkoming.

Als de gebruiker of de persoon met wie hij een gezin vormt, verschillende afstanden heeft gedaan, mag het
abattement maar één keer voor dezelfde periode worden toegepast.

Art. 209. Artikel 205 tot en met 208 zijn niet van toepassing op de opbrengst van de afstand als die opbrengst
geheel of gedeeltelijk nog in het in aanmerking te nemen vermogen wordt teruggevonden. Op de voormelde opbrengst
zijn, naargelang van het geval, artikel 198 tot en met 204 van toepassing.

Art. 210. Als een roerend of onroerend goed tegen lijfrente is afgestaan, wordt een bedrag in rekening gebracht
dat, gedurende de eerste tien jaar die volgt op de afstand, berekend wordt conform de bepalingen van artikel 205 tot
en met 209. Dat bedrag mag nochtans niet lager zijn dan het bedrag van de lijfrente. Na de voorvermelde periode van
tien jaar, is dat bedrag gelijk aan het bedrag van de lijfrente.

HOOFDSTUK 3. — Onderzoek en beslissing

Afdeling 1. — De aanvraag

Art. 211. Een gebruiker dient een aanvraag van een tegemoetkoming in bij de zorgkas waarbij hij aangesloten is.
Een aanvraag kan alleen elektronisch ingediend worden.

Een dienst maatschappelijk werk van het ziekenfonds, de sociale dienst van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering of de sociale dienst van de Kas der geneeskundige verzorging van de N.M.B.S. Holding, de
gemeente of het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn kan zonder speciale lastgeving een aanvraag voor de
gebruiker indienen.

Afdeling 2. — De vaststelling

Art. 212. De vermindering van de zelfredzaamheid wordt vastgesteld door een daarvoor aangewezen arts of een
multidisciplinair team onder toezicht van een dienst waarmee de minister een overeenkomst sluit. Als dat nodig is,
worden aan de gebruiker of aan de persoon die de gebruiker daartoe gemachtigd heeft, bijkomende inlichtingen
gevraagd.

Als de bijkomende inlichtingen, vermeld in het eerste lid, niet binnen een maand worden verstrekt, wordt de
gebruiker daarvan op de hoogte gebracht.

Als dat nodig is, wordt de gebruiker opgeroepen voor een onderzoek.

Als de gebruiker in de onmogelijkheid verkeert zich te verplaatsen, wordt het onderzoek ter plaatse verricht.

Het onderzoek is onderworpen aan de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt, wat onder
meer inhoudt dat de gebruiker het recht heeft om zich te laten bijstaan door een vertrouwenspersoon.

Als de gebruiker nalaat om zich voor het onderzoek aan te melden, ontvangt hij een tweede oproeping. Als de
gebruiker, ondanks de tweede oproeping, nalaat zich voor het onderzoek aan te melden, of als de bijkomende
inlichtingen na het verstrijken van een maand die volgt op de kennisgeving, vermeld in het tweede lid, nog ontbreken,
neemt de door de minister aangestelde dienst, vermeld in het eerste lid, een beslissing over de verminderde
zelfredzaamheid op grond van de beschikbare elementen.

Art. 213. De dienst, vermeld in artikel 212, eerste lid, ontvangt een vergoeding voor de vaststellingen van de
verminderde zelfredzaamheid. De bepaling van de vergoeding en de wijze waarop de vergoeding wordt uitbetaald,
wordt geregeld in de overeenkomst die door de minister met de dienst wordt gesloten.

Afdeling 3. — De behandeling van de aanvraag

Art. 214. De zorgkas is verplicht zich tot het Rijksregister van de natuurlijke personen te richten om de
informatiegegevens, vermeld in artikel 3, eerste en tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen, te verkrijgen, of als hij de juistheid van deze informatiegegevens nagaat. Ze
mag alleen een beroep doen op een andere bron als de nodige informatiegegevens niet bij het Rijksregister verkregen
kunnen worden.

Art. 215. De zorgkas onderzoekt de aanvraag, op basis van de inlichtingen die door de gebruiker worden
verstrekt, en de inlichtingen die hij conform artikel 23, § 1, van het decreet van 18 mei 2018 rechtstreeks inzamelt bij
de instantie of de persoon die over de inlichtingen beschikt. De inlichtingen, bescheiden en bewijsstukken die de
gebruiker verstrekt, worden voor waar aangenomen, onverminderd de controlebevoegdheid die de zorgkas heeft.

Voor het administratieve onderzoek verzamelt de zorgkas onder meer bij de instantie die over de inlichtingen
beschikt, de volgende gegevens:

1° de wettelijke identificatiegegevens opgenomen in het Rijksregister van de natuurlijke personen;

2° het beroepsinkomen en het vervangingsinkomen van het jaar - 2, vermeld in artikel 196;

3° het pensioeninkomen, vermeld in artikel 197;

4° de gegevens over de onroerende goederen, vermeld in artikel 198 tot en met 203.
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Als de zorgkas genoodzaakt is om bijkomende inlichtingen in te winnen bij de gebruiker, is de gebruiker ertoe
gehouden om die bijkomende inlichtingen te verstrekken binnen een maand. Als de bijkomende inlichtingen niet
binnen een maand worden verstrekt, ontvangt de gebruiker van de zorgkas een herinnering met het verzoek om die
bijkomende inlichtingen alsnog te verstrekken.

Als de gebruiker, ondanks de herinnering, vermeld in het derde lid, gedurende meer dan een maand nalaat de
gevraagde inlichtingen te verschaffen, beslist de zorgkas op grond van de elementen waarover ze beschikt. Als deze
elementen niet toelaten een beslissing te nemen, vervalt het recht op de tegemoetkoming.

Art. 216. De tegemoetkomingen mogen zonder nader onderzoek geweigerd worden als voldoende elementen
voorhanden zijn waaruit blijkt dat de gebruiker niet voldoet aan de voorwaarden om de tegemoetkomingen te
verkrijgen.

Art. 217. § 1. De termijn tussen enerzijds de datum van ontvangst van de aanvraag of de aanvraag tot herziening
of de datum van de kennisname van het feit dat aanleiding geeft tot een herziening door de zorgkas en anderzijds de
datum van de beslissing van de zorgkas, mag niet langer zijn dan zes maanden.

Als de tegemoetkoming van een instelling van de sociale zekerheid vereist is om een beslissing te kunnen nemen,
wordt die instelling door de zorgkas bevraagd.

§ 2. De termijn, vermeld in paragraaf 1, wordt geschorst zolang de gebruiker of een buitenlandse instelling de door
de zorgkas gevraagde inlichtingen, die noodzakelijk zijn om een beslissing te nemen, niet volledig verstrekt heeft. Het
opvragen van bijkomende inlichtingen, vermeld in artikel 215, derde lid, aan de gebruiker schorst de termijn evenwel
niet, op voorwaarde dat de gebruiker de gevraagde gegevens aan de zorgkas bezorgt binnen een maand na de
toezending ervan door de zorgkas.

§ 3. De tegemoetkomingen brengen van rechtswege verwijlintresten op vanaf de ingangsdatum van de uitvoering
van de tegemoetkoming, maar op zijn vroegst vanaf het verstrijken van de termijn, vermeld in paragraaf 1.

De intresten, vermeld in het eerste lid, worden tegen de wettelijke voet berekend. Ze hebben betrekking op de
maandelijkse termijnen, alsmede op de eventuele achterstallige bedragen.

In het tweede lid wordt verstaan onder achterstallige bedragen: de bedragen die aan de persoon met een
verminderde zelfredzaamheid maandelijks betaald hadden moeten worden na het verstrijken van de termijn, vermeld
in paragraaf 1.

Het aantal dagen waarop intresten moet betaald worden, wordt als volgt bepaald:

1° voor de maandelijkse termijnen: het aantal dagen tussen de einddatum van de termijn, vermeld in paragraaf 1,
en de eerste dag van de maand na de beslissing van de zorgkas;

2° voor de achterstallige bedragen: het aantal dagen tussen de vijftiende van de maand waarop de
tegemoetkoming betrekking heeft en de eerste dag van de maand na de beslissing van de zorgkas.

§ 4. Er worden geen verwijlintresten betaald als vermeld in paragraaf 3, voor de periode waarvoor gerechtelijke
intresten betaald moeten worden.

Afdeling 4. — De beslissing

Art. 218. De zorgkas neemt een beslissing over de tegemoetkoming op basis van het onderzoek naar het inkomen,
naar de verminderde zelfredzaamheid en naar de andere voorwaarden, bepaald in of krachtens het decreet van
18 mei 2018. De zorgkas deelt haar beslissing schriftelijk mee aan de gebruiker of zijn vertegenwoordiger.

Als de persoon van een ander taalgebied naar het Nederlandse taalgebied verhuisd is, en hij over een zorgbudget
voor ouderen met een zorgnood of een equivalent daarvan beschikte op het moment van de verhuizing, dient de
gebruiker opnieuw een aanvraag conform dit besluit in vanaf het moment dat hij in het Nederlandse taalgebied woont.
Bij een positieve beslissing gaat de uitvoering van de tegemoetkoming in vanaf de eerste dag van de maand na de
verhuizing, op voorwaarde dat de aanvraag binnen de drie maanden na de verhuizing ingediend is.

De zorgkas gaat na welke tegemoetkoming het voordeligst is voor de gebruiker, als de persoon, op het moment
van de aanvraag van een tegemoetkoming, nog over een van de volgende tegemoetkomingen beschikt:

1° een integratietegemoetkoming of een inkomensvervangende tegemoetkoming als vermeld in de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een handicap;

2° een gewone tegemoetkoming of een bijzondere tegemoetkoming krachtens de wet van 27 juni 1969 betreffende
de tegemoetkoming aan gehandicapten;

3° een tegemoetkoming voor hulp van derden, overeenkomstig artikel 2 van de wet van 27 juni 1969 betreffende
de tegemoetkoming aan gehandicapten;

4° een aanvullende tegemoetkoming of een tegemoetkoming ter aanvulling van het gewaarborgd inkomen voor
bejaarden.

Als het zorgbudget voor ouderen met een zorgnood voordeliger is voor de gebruiker dan de andere
tegemoetkoming, vermeld in het derde lid, dan neemt de zorgkas een positieve beslissing over het zorgbudget voor
ouderen met een zorgnood. De zorgkas betaalt tot en met de maand van haar beslissing alleen het extra bedrag
bovenop het bedrag van de andere tegemoetkoming. Als het zorgbudget voor ouderen met een zorgnood niet
voordeliger is, dan wordt het zorgbudget voor ouderen met een zorgnood niet toegekend.

Art. 219. Als de zorgkas een beslissing ter kennis brengt na de ingangsdatum van de uitvoering van de
tegemoetkoming, houdt ze van rechtswege rekening met de feiten die zich hebben voorgedaan en de elementen die zijn
voorgelegd tussen de ingangsdatum van de uitvoering van de tegemoetkoming en de datum waarop ze ter kennis
gebracht is als de zorgkas vóór de datum van de kennisgeving van de beslissing op de hoogte is gebracht van deze
elementen en feiten.

Art. 220. De zorgkas kan haar beslissing intrekken en een nieuwe beslissing nemen binnen de termijn voor het
instellen van een beroep bij het bevoegde arbeidsgerecht of, als het beroep al is ingesteld, tot aan de sluiting van de
debatten, als:

1° op de datum waarop de uitvoering van de tegemoetkoming is ingegaan, het recht door een wettelijke of
reglementaire bepaling is gewijzigd;

2° een nieuw feit of nieuw bewijsmateriaal dat een weerslag heeft op de rechten van de verzoeker, tijdens het
geding wordt ingeroepen;
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3° vastgesteld wordt dat de administratieve beslissing aangetast is door een onregelmatigheid of een materiële
vergissing.

Art. 221. Met behoud van de toepassing van artikel 223 tot en met 226 geldt de beslissing van de zorgkas voor
onbepaalde duur, behalve in de volgende gevallen:

1° de zorgkas neemt een beslissing voor twaalf maanden als de beslissing op grond van voorlopige of evoluerende
elementen wordt getroffen;

de zorgkas neemt een beslissing die geldt tot de einddatum van de vermindering van de zelfredzaamheid, vermeld
in artikel 212.

Art. 222. De minister bepaalt de nadere regels voor de beslissing over de tegemoetkoming, vermeld in artikel 218
tot en met 221.

Afdeling 5. — Aanvraag tot herziening

Art. 223. Een aanvraag tot herziening mag worden ingediend als zich volgens de aanvrager wijzigingen voordoen
die de verhoging van de tegemoetkomingen rechtvaardigen.

De aanvragen tot herziening worden conform artikel 211 ingediend bij de zorgkas.

De aanvraag tot herziening wordt onderzocht conform artikel 214 tot en met 217. Alleen als de aanvraag tot
herziening betrekking heeft op de beoordeling van de graad van zelfredzaamheid, wordt tot een nieuw medisch
onderzoek overgegaan.

De uitvoering van de tegemoetkoming gaat in vanaf de eerste dag van de maand die volgt op de datum waarop
de aanvraag tot herziening werd ingediend.

In afwijking van het vierde lid kan, als de aanvraag tot herziening wordt ingediend binnen de drie maanden die
volgen op de datum waarop zich een feit heeft voorgedaan dat de verhoging van de uitkering rechtvaardigt, of op de
datum waarop de aanvrager daarvan kennis heeft gekregen, de uitvoering van de tegemoetkoming ten gevolge van de
nieuwe beslissing ingaan vanaf de eerste dag van de maand die op de eerstgenoemde datum volgt en op zijn vroegst
op dezelfde datum als de te wijzigen beslissing.

Afdeling 6. — De aangifte

Art. 224. De mededeling, vermeld in artikel 88 van het decreet van 18 mei 2018, wordt gericht aan de zorgkas. De
gebruiker vermeldt daarin de nieuwe gegevens die aanleiding zouden kunnen geven tot een vermindering van het
bedrag van de tegemoetkoming. Deze aangifte wordt gedaan binnen drie maanden na de datum van het feit of binnen
drie maanden na de datum van de kennisgeving aan de gebruiker van het feit.

Afdeling 7. — De ambtshalve herziening door de zorgkas van de beslissing

Art. 225. Als door de zorgkas vastgesteld wordt dat de beslissing aangetast is door een juridische of materiële
vergissing, neemt de zorgkas ambtshalve een nieuwe beslissing die uitwerking heeft op de datum waarop de
verbeterde beslissing had moeten ingaan. Als de vergissing aan de zorgkas te wijten is en als het recht op de
tegemoetkoming kleiner is dan het aanvankelijk toegekend recht, gaat de nieuwe beslissing in op de eerste dag van de
maand die volgt op de kennisgeving ervan aan de gebruiker.

Art. 226. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 225 voert de zorgkas een herziening van het recht op de
tegemoetkoming uit :

1° als de gebruiker niet meer beantwoordt aan de voorwaarden, vermeld in artikel 41 van het decreet van
18 mei 2018;

2° als de gebruiker naar het Franse taalgebied of naar het Duitse taalgebied verhuist en hij daardoor niet meer
onder het toepassingsgebied van de Vlaamse sociale bescherming valt, vermeld in artikel 3 van het decreet van
18 mei 2018;

3° als de gebruiker naar het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, naar het Franse taalgebied of naar het Duitse
taalgebied verhuist, daardoor blijft vallen onder het toepassingsgebied van de Vlaamse sociale bescherming, vermeld
in artikel 3 van het decreet van 18 mei 2018, maar hij in dat taalgebied aanspraak kan maken op een vorm van
zorgbudget voor ouderen met een zorgnood;

4° als er een wijziging is in het aantal kinderen ten laste van de gebruiker die een weerslag heeft op het recht op
de tegemoetkoming van de gebruiker;

5° als aan de zorgkas is meegedeeld dat de inkomsten zijn gedaald ten opzichte van de vorige beslissing;

6° als de zorgkas vaststelt dat de inkomsten met ten minste 10% zijn gestegen ten opzichte van de vorige beslissing;

7° als er een wijziging is in de samenstelling van het gezin die een weerslag heeft op het recht op de
tegemoetkomingen van de gebruiker;

8° als er een wijziging is in de graad van zelfredzaamheid van de gebruiker;

9° op de datum bepaald door een vorige beslissing als die werd genomen op grond van voorlopige of evoluerende
elementen.

§ 2. De nieuwe beslissing door een geval als vermeld in paragraaf 1, 1°, 2° en 3°, heeft uitwerking met ingang van
de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin de gebruiker zich in dat geval bevindt.

§ 3. De nieuwe beslissing die leidt tot een vermindering of stopzetting van de tegemoetkoming:

1° door een geval als vermeld in paragraaf 1, 4° en 6° :

a) gaat in op de eerste dag van de maand die volgt op de datum van kennisgeving van de beslissing door de
zorgkas, op voorwaarde dat de aangifte tijdig is gedaan;

b) heeft uitwerking met ingang van de eerste dag van de maand die volgt op die maand waarin de gebruiker zich
in een van deze gevallen bevindt, als de gebruiker of zijn vertegenwoordiger niet tijdig aangifte heeft gedaan van dit
feit.

2° door een geval als vermeld in paragraaf 1, 7°, 8° en 9°, treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt
op de datum van kennisgeving van de beslissing. Als de gebruiker zich in een geval als vermeld in paragraaf 1, 9°,
bevindt, treedt de nieuwe beslissing op zijn vroegste in werking op de eerste dag van de maand na afloop van de vorige
beslissing.
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§ 4. De nieuwe beslissing die leidt tot een verhoging van de tegemoetkoming:

1° door een geval als vermeld in paragraaf 1, 4°, 5°, 7° of 8°, heeft uitwerking met ingang van de eerste dag van
de maand die volgt op de melding aan de zorgkas van de toestand waarin de gebruiker zich bevindt;

2° door een geval als vermeld in paragraaf 1, 9°, treedt in werking op de eerste dag van de maand na afloop van
de vorige beslissing.

In afwijking van het eerste lid, 1°, heeft de nieuwe beslissing uitwerking met ingang van de eerste dag van de
maand die volgt op de maand waarin de gebruiker zich in het geval, vermeld in paragraaf 1 bevindt, en op zijn vroegst
op dezelfde datum als de te wijzigen beslissing, als:

1° de gebruiker of zijn vertegenwoordiger de toestand aan de zorgkas heeft gemeld binnen drie maanden die
volgen op de datum waarop het geval, vermeld in paragraaf 1, zich heeft voorgedaan of de datum waarop de aanvrager
daarvan kennis heeft gekregen;

2° de gebruiker niet verplicht is de wijziging mee te delen aan de zorgkas conform artikel 141, tweede lid.

§ 5. De nieuwe beslissing kan geen uitwerking hebben vóór de ingangsdatum van de beslissing waarbij voor de
eerste keer een tegemoetkoming wordt toegekend.

§ 6. Artikel 218 tot en met 222 zijn van overeenkomstige toepassing op de beslissing bij een herziening door de
zorgkas.

HOOFDSTUK 4. — Uitvoering van de tegemoetkomingen

Afdeling 1. — Betalingsmodaliteiten

Art. 227. De achterstallen worden samen met de eerste maandelijkse betaling uitbetaald.

De persoon aan wie een tegemoetkoming wordt uitbetaald, gaat ermee akkoord dat bedragen die ten onrechte zijn
uitbetaald door overlijden of vertrek naar het buitenland, teruggevorderd kunnen worden via de instelling die de
financiële rekening beheert.

Art. 228. Het bedrag van de uit te betalen tegemoetkomingen wordt naar beneden afgerond als het eerste cijfer
na de komma minder dan vijf bedraagt. Het bedrag wordt naar boven afgerond, als het eerste cijfer na de komma vijf
of meer bedraagt.

Afdeling 2. — De betaling van voorschotten

Art. 229. Als artikel 90, tweede lid, van het decreet van 18 mei 2018, wordt toegepast moet de aanvrager van het
voorschot:

1° aanduiden op welke uitkeringen of vergoedingen hij een voorschot wenst te verkrijgen, wie die uitkeringen of
vergoedingen naar zijn mening verschuldigd is en voor welke periode;

2° meedelen aan de zorgkas of de instanties die de uitkeringen of vergoedingen verschuldigd zijn, voorschotten
hebben toegekend;

3° de zorgkas verwittigen van zodra hij deze uitkeringen of vergoedingen verkrijgt.

Het voorschot wordt niet toegekend voor periodes voorafgaand aan de aanvraag. Het wordt verleend voor de
bedragen van de tegemoetkoming waarop de gebruiker aanspraak kan maken.

Afdeling 3. — Betalingsvoorwaarden

Art. 230. In geval van overlijden van de gebruiker, worden de nog niet uitbetaalde tegemoetkomingen, met
inbegrip van de tegemoetkoming voor de maand van overlijden, uitbetaald in de volgende orde:

1° aan de echtgenoot of echtgenote, ingeschreven op hetzelfde adres als de gebruiker;

2° aan de persoon met wie de gebruiker een gezin vormde als vermeld in artikel 194, § 3;

3° aan de kinderen met wie de gebruiker leefde op het ogenblik van zijn overlijden;

4° aan de vader en de moeder met wie de gebruiker leefde op het ogenblik van zijn overlijden;

5° aan iedere persoon met wie de gebruiker leefde op het ogenblik van zijn overlijden;

6° aan de natuurlijke persoon die in de verplegingskosten tegemoetkwam;

7° aan de natuurlijke persoon die de begrafeniskosten betaalde;

8° aan de echtgenoot die op het ogenblik van het overlijden feitelijk gescheiden leefde van de gebruiker.

De rechthebbenden, vermeld in het eerste lid, 5° tot en met 8°, dienen een aanvraag bij de zorgkas in om de
uitbetaling, vermeld in het eerste lid, te krijgen.

De gedagtekende en ondertekende aanvraag wordt ingediend door middel van een formulier waarvan het model
wordt vastgesteld door het agentschap.

Op straffe van verval worden de aanvragen tot uitbetaling van termijnen ingediend binnen een termijn van zes
maanden. Die termijn gaat in op de dag van het overlijden van de gebruiker of op de dag van de verzending van de
kennisgeving van de beslissing, als die na het overlijden verzonden werd.

Afdeling 4. — Weigering of vermindering van de tegemoetkomingen ingeval van tegemoetkoming of schadeloosstelling
voor dezelfde behoefte aan zorg en ondersteuning

Art. 231. § 1. Met toepassing van artikel 74 en 75 van het decreet van 18 mei 2018 wordt er op het zorgbudget voor
ouderen met een zorgnood een weigering of vermindering van de tegemoetkoming toegepast ingeval van een
tegemoetkoming of een schadeloosstelling voor dezelfde behoefte aan zorg en ondersteuning.

§ 2. Een schadeloosstelling als vermeld in artikel 74 en 75 van het decreet van 18 mei 2018 kan worden uitbetaald
onder de vorm van kapitalen of afkoopwaarden. In dat geval wordt voor de gebruiker hun tegenwaarde in periodieke
uitkering in aanmerking genomen voor een bedrag van de lijfrente. Deze voormelde lijfrente wordt verkregen uit een
omzetting. Het gaat om een omzetting tegen het procent dat in de tabel, opgenomen in bijlage 1 die bij dit besluit is
gevoegd, is vermeld tegenover de volle leeftijd van de gebruiker op de datum van het feit dat aanleiding gegeven heeft
tot de uitbetaling.
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In de gevallen waarin het vonnis of de minnelijke schikking het gedeelte van het kapitaal dat voor de vergoeding
van de vermindering van de zelfredzaamheid is bestemd, niet nader bepaalt, gebeurt voor de gebruiker de omzetting
in lijfrente op 30% van het kapitaal dat als vergoeding aan de gebruiker wordt toegekend voor de vermindering van
de zelfredzaamheid.

De toepassing van de weigering of de vermindering, vermeld in paragraaf 1:

1° gaat in op de eerste dag van de maand die volgt op de datum van kennisgeving van de beslissing door de
zorgkas, als de mededeling, vermeld in artikel 88 van het decreet van 18 mei 2018, tijdig is gedaan;

2° heeft uitwerking met ingang van de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin de gebruiker zich
in dat geval bevindt, als de gebruiker of zijn vertegenwoordiger niet tijdig aangifte heeft gedaan van dat feit.

Er worden op de verrekening geen vrijstellingen conform artikel 194, § 1, eerste lid, toegepast.

§ 3. Het zorgbudget voor ouderen met een zorgnood wordt in ieder geval geweigerd aan:

1° de persoon die in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad woont en die aanspraakkan maken op een
vergelijkbare vorm van zorgbudget voor ouderen met een zorgnood, ingesteld door de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

2° de persoon die niet in België woont en voor wie, wegens tewerkstelling in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad, het sociale zekerheidsstelsel van België van toepassing is, en die aanspraak kan maken op een
vergelijkbare vorm van zorgbudget voor ouderen met een zorgnood, ingesteld door de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

3° de persoon die in het Franse of Duitse taalgebied woont, die gebruik gemaakt heeft van het Europeesrechtelijk
vrij verkeer, en voor wie, wegens tewerkstelling in het Nederlandse taalgebied, het sociale zekerheidsstelsel van België
van toepassing is, en die aanspraak kan maken op een vergelijkbare vorm van zorgbudget voor ouderen met een
zorgnood, ingesteld door de Franse Gemeenschap of de Duitstalige Gemeenschap;

4° de persoon die in het Franse of Duitse taalgebied woont, die gebruik gemaakt heeft van het Europeesrechtelijk
vrij verkeer, en voor wie, wegens tewerkstelling in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, het sociale zekerheids-
stelsel van België van toepassing is, en die aanspraak kan maken op een vergelijkbare vorm van zorgbudget voor
ouderen met een zorgnood, ingesteld door de Franse Gemeenschap of de Duitstalige Gemeenschap.

§ 4. De minister kan nadere regels voor de weigering of vermindering van de tegemoetkomingen ingeval van een
tegemoetkoming of een schadeloosstelling voor dezelfde behoefte aan zorg en ondersteuning bepalen.

Titel 4. — Basisondersteuningsbudget

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Art. 232. Titel 4 van dit besluit is van toepassing op het basisondersteuningsbudget, vermeld in artikel 4,
eerste lid, 3°, van het decreet van 18 mei 2018.

HOOFDSTUK 2. — Voorwaarde van ernstig verminderde zelfredzaamheid

Art. 233. Ter uitvoering van artikel 5, § 2, van het decreet houdende de persoonsvolgende financiering erkent het
Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap of de toegangspoort een gebruiker voor de toepassing van dit
boek automatisch als persoon met een handicap met een duidelijk vast te stellen behoefte aan zorg en ondersteuning
als vermeld in artikel 4, eerste lid, 2°, van het decreet houdende de persoonsvolgende financiering, als die persoon
beschikt over een attest dat aantoont dat hij zich in een van de volgende situaties bevindt:

1° de gebruiker komt in aanmerking voor een budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning;

2° de gebruiker heeft recht op bijkomende kinderbijslag op basis van:

a) minstens twaalf punten op de medisch-sociale schaal, samengesteld uit pijler P1, P2 en P3;

b) minstens vier punten op pijler P1 op de medisch-sociale schaal, samengesteld uit pijler P1, P2 en P3, als de
gebruiker minder dan twaalf punten scoort op de drie pijlers samen;

3° de gebruiker heeft een score van minstens twaalf punten op de medisch-sociale schaal die wordt gebruikt voor
de evaluatie van de graad van zelfredzaamheid met het oog op het onderzoek naar het recht op de integratietege-
moetkoming.

HOOFDSTUK 3. — Beslissing over de tegemoetkoming

Afdeling 1. — Nemen van de beslissing

Art. 234. § 1. De zorgkas neemt een beslissing over de tegemoetkoming op basis van de bestandsmatige gegevens
waaruit blijkt dat de gebruiker voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 233, of artikel 636 tot en met 641, en
na onderzoek van de andere voorwaarden, bepaald in of krachtens het decreet van 18 mei 2018. Die beslissing wordt
genomen binnen zestig dagen na de ontvangst van dat bestand.

De termijn, vermeld in het eerste lid, is niet van toepassing bij gebruikers die niet in het Nederlandse taalgebied
of het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wonen.

§ 2. De zorgkas deelt haar beslissing schriftelijk mee aan de gebruiker of zijn vertegenwoordiger.

De minister bepaalt de nadere regels voor de beslissingen over de tegemoetkoming, vermeld in paragraaf 1.

Afdeling 2. — Geldigheidsduur

Art. 235. De zorgkas neemt een toekenningsbeslissing voor onbepaalde duur.

In afwijking van het eerste lid wordt de geldigheidsduur van de toekenningsbeslissing bij de attesten, vermeld in
artikel 233, 636 en artikel 638 tot en met 641, met beperkte duur beperkt tot het einde van de maand waarin het attest
vervalt.

In afwijking van het tweede lid loopt de toekenningsbeslissing tot de leeftijd van 21 jaar voor personen met een
attest als vermeld in artikel 233, 1°, of artikel 640 dat vervalt voor de leeftijd van 21 jaar.
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Afdeling 3. — Verlenging en stopzetting

Art. 236. De zorgkas verlengt de beslissing op basis van een attest met beperkte duur, als er een ander attest met
een aaneensluitende datum beschikbaar is, ongeacht wanneer dat attest aan de zorgkas bezorgd wordt.

Art. 237. De zorgkas zet een beslissing stop als de gebruiker niet meer aan de voorwaarden voldoet.

De beslissing tot stopzetting, vermeld in het eerste lid, gaat in op de eerste dag van de maand die volgt op de dag
waarop:

1° de gebruiker niet meer aan de voorwaarden van administratieve aard voldoet;

2° de zorgkas de beslissing tot stopzetting neemt, als de gebruiker niet meer voldoet aan de voorwaarde van
erkenning als persoon met een handicap met een duidelijk vast te stellen behoefte aan zorg en ondersteuning;

3° aan de gebruiker een budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning of een persoonlijk
assistentiebudget ter beschikking gesteld wordt of de gebruiker ingeschreven is of verblijft in een voorziening als
vermeld in artikel 238, als de melding aan de zorgkas voor of op de startdatum van het budget, de inschrijving of het
verblijf wordt gedaan.

Als de melding aan de zorgkas, vermeld in het tweede lid, 3°, wordt gedaan na de startdatum van het budget, de
inschrijving of het verblijf, zet de zorgkas de beslissing stop op de eerste dag van de maand van de melding.

De zorgkas deelt haar beslissing schriftelijk mee aan de gebruiker of zijn vertegenwoordiger.

De minister bepaalt de nadere regels voor de stopzetting van een beslissing.

HOOFDSTUK 4. — Cumulatie van de tegemoetkoming met andere wettelijke of decretale bepalingen

Art. 238. De tegemoetkoming wordt niet uitgevoerd als de gebruiker aan een van de volgende voorwaarden
voldoet:

1° de gebruiker is ingeschreven in een internaat of een internaat met permanente openstelling van een medisch
pedagogisch instituut van het Gemeenschapsonderwijs;

2° de gebruiker doet een beroep op een persoonlijk assistentiebudget;

3° de gebruiker doet een beroep op een multifunctioneel centrum voor minderjarige personen met een handicap,
erkend door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

4° de gebruiker verblijft in een residentiële gehandicaptenvoorziening die in België door een andere overheid dan
de Vlaamse overheid erkend is;

5° de gebruiker verblijft in een niet in België gevestigde residentiële gehandicaptenvoorziening die een
vergelijkbare hulp- en dienstverlening aanbiedt als een voorziening als vermeld in punt 4° ;

6° de gebruiker verblijft in een psychiatrisch verzorgingstehuis;

7° de gebruiker maakt gebruik van niet-rechtstreeks toegankelijke jeugdhulp en verblijft in een organisatie voor
bijzondere jeugdzorg;

8° de gebruiker verblijft in een gemeenschapsinstelling;

9° de gebruiker doet een beroep op een ambulante gehandicaptenvoorziening die een vergelijkbare hulp- en
dienstverlening aanbiedt als de niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning als vermeld in artikel 6 van het
decreet houdende de persoonsvolgende financiering en die:

a) in België door een andere overheid dan de Vlaamse overheid erkend is;

b) niet in België gevestigd is;

10° de gebruiker maakt gebruik van niet-rechtstreeks toegankelijke jeugdhulp en verblijft in een centrum voor
kinderzorg en gezinsondersteuning;

11° de gebruiker maakt gebruik van persoonsvolgende middelen voor minderjarige personen met een handicap
met dringende noden, vermeld in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 maart 2017 over
persoonsvolgende middelen voor minderjarige personen met een handicap met dringende noden;

12° de gebruiker maakt gebruik van een unit voor geïnterneerden, vermeld in artikel 11 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 november 2017 over de erkenning en subsidiëring van voorzieningen die ondersteuning
bieden aan personen met een handicap in de gevangenis, en van units voor geïnterneerden;

13° de gebruiker maakt gebruik van een observatie-, diagnose- of behandelingsunit, vermeld in het besluit van het
besluit van de Vlaamse Regering van 8 december 2017 over de erkenning en subsidiëring van observatie-, diagnose-
en behandelingsunits;

14° de gebruiker doet beroep op een budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning.

De minister kan nadere regels voor de cumulatie van de tegemoetkomingen bepalen.

Deel 2. Tegemoetkoming voor mobiliteitshulpmiddelen

Titel 1. — Voorwaarden

Art. 239. Aan een gebruiker kan alleen een tegemoetkoming worden verleend voor een mobiliteitshulpmiddel als
de gebruiker:

1° op de datum van de indiening van de aanvraag van de tegemoetkoming voldoet aan de vergoedingsvoorwaar-
den van het mobiliteitshulpmiddel in kwestie;

2° wat de huur van mobiliteitshulpmiddelen betreft, in de maand waarop de facturatie van het huurforfait
betrekking heeft, voldoet aan de vergoedingsvoorwaarden van het mobiliteitshulpmiddel in kwestie;

3° op de datum van de indiening van de aanvraag van de tegemoetkoming alle verschuldigde premies voor de
Vlaamse sociale bescherming voor de voorgaande jaren heeft betaald, conform artikel 112.

Als de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen vaststelt dat de gebruiker niet is aangesloten bij een zorgkas,
bezorgt hij aan de gebruiker de nodige informatie over de aansluiting bij een zorgkas en over de stappen die daarvoor
moeten worden ondernomen.
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Art. 240. De prestatielijst wordt opgemaakt door de minister.

Met behoud van de toepassing van de vergoedingsvoorwaarden die zijn opgenomen in de bepalingen van dit
besluit zelf, bevat de prestatielijst in het kader van de aankoop en de huur van mobiliteitshulpmiddelen prestatiecodes
en de volgende vergoedingsvoorwaarden:

1° functionele indicaties voor de gebruiker;

2° functionele specificaties van de mobiliteitshulpmiddelen;

3° aanpassingen die kunnen worden voorzien voor de mobiliteitshulpmiddelen en de cumulregels van de
aanpassingen.

De mobiliteitshulpmiddelen die opgenomen zijn in de prestatielijst, worden ingedeeld in hoofdgroepen en
subgroepen.

Art. 241. § 1. De financiering voor mobiliteitshulpmiddelen neemt de vorm aan van tegemoetkomingen in het
kader van de aankoop van mobiliteitshulpmiddelen dan wel van tegemoetkomingen in de vorm van periodieke
huurforfaits.

Gebruikers komen alleen in aanmerking voor een tegemoetkoming voor de aankoop van een mobiliteitshulpmid-
del als ze niet onder het toepassingsgebied vallen van titel 3 of als met de huur van een mobiliteitshulpmiddel niet kan
worden tegemoetgekomen aan hun bijzondere noden.

§ 2. Voorwaarden met betrekking tot de cumulatie van mobiliteitshulpmiddelen waarvoor tegemoetkomingen
worden verleend, zijn opgenomen in bijlage 3 die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 242. De gebruiker kan geen aanvraag indienen voor een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel in
het kader van dit besluit als hij verblijft in een ziekenhuis of in een revalidatieziekenhuis, met uitzondering van de
gevallen waarin hij verblijft in een psychiatrisch ziekenhuis of in een een psychiatrische afdeling in een algemeen
ziekenhuis.

In afwijking van het eerste lid, komen gebruikers die verblijven in een ziekenhuis wel in aanmerking voor een
tegemoetkoming in elk van de volgende gevallen:

1° de ontslagregeling van de gebruiker is bekend;

2° in het revalidatieplan van de gebruiker is sprake van een ontslagvoorbereiding.

De vervulling van de voorwaarden, vermeld in het tweede lid, moet blijken uit de documenten die bij de aanvraag
van de tegemoetkoming voor het mobiliteitshulpmiddel worden gevoegd.

Art. 243. Mobiliteitshulpmiddelen kunnen niet worden afgeleverd zolang een gebruiker opgesloten is in een
gevangenis of opgenomen is in een inrichting, een afdeling of een centrum als vermeld in artikel 61 van het decreet van
18 mei 2018.

Art. 244. § 1. De gebruiker die zich wendt tot een verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen in een andere lidstaat
van de Europese Unie dan België, in een andere staat dan België die partij is bij de Europese Economische Ruimte of
in Zwitserland, kan aanspraak maken op de terugbetaling van kosten voor een mobiliteitshulpmiddel op grond van
artikel 121, § 2, 2°, van het decreet van 18 mei 2018, als aan elk van de volgende voorwaarden is voldaan:

1° voor het mobiliteitshulpmiddel in kwestie voorziet dit besluit in een tegemoetkoming;

2° de gebruiker voldoet aan de voorwaarden waaraan op basis van dit besluit moet zijn voldaan opdat een
tegemoetkoming voor het mobiliteitshulpmiddel kan worden verleend;

3° de gebruiker dient een aanvraag van vergoeding in bij de zorgkas waarbij hij is aangesloten. De procedures,
vermeld in titel 4, zijn van overeenkomstige toepassing, met dien verstande dat de door de minister bepaalde modellen
van de documenten die bij de aanvraag moeten worden gevoegd, niet moeten worden gebruikt als alle vereiste
gegevens ook zijn opgenomen op de gebruikte documenten;

4° het mobiliteitshulpmiddel wordt verstrekt door een verstrekker die door de regelgeving van het land in kwestie
gemachtigd is om mobiliteitshulpmiddelen te verstrekken in het land van de verstrekking;

5° op het ogenblik waarop de tegemoetkoming voor het mobiliteitshulpmiddel wordt aangevraagd, heeft de
gebruiker de kosten van het mobiliteitshulpmiddel al betaald en levert hij daarvan het bewijs.

De minister kan bepalen hoe het bewijs, vermeld in het eerste lid, 5°, moet worden geleverd.

§ 2. De gebruiker dient de aanvraag van terugbetaling van de kosten, vermeld in paragraaf 1, in bij de zorgkas
waarbij hij is aangesloten.

§ 3. De kosten worden aan de gebruiker terugbetaald conform de tarieven die zijn vastgelegd conform de
bepalingen van dit besluit, met dien verstande dat het terugbetaalde bedrag niet hoger mag zijn dan het bedrag van
de werkelijk gemaakte kosten.

Art. 245. Gebruikers die in het verleden onderworpen waren aan de reglementering van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad of aan de reglementering van het Franse of het Duitse taalgebied en
in dat kader een tegemoetkoming hebben ontvangen voor de aankoop van een mobiliteitshulpmiddel, kunnen alleen
na het verstrijken van de hernieuwingstermijn van dat mobiliteitshulpmiddel een tegemoetkoming aanvragen voor een
mobiliteitshulpmiddel in het kader van de Vlaamse sociale bescherming conform de bepalingen van dit besluit.

De hernieuwingstermijn, vermeld in het eerste lid, is de hernieuwingstermijn vastgelegd in bijlage 2, die bij dit
besluit is gevoegd, voor het mobiliteitshulpmiddel waarmee het mobiliteitshulpmiddel van de gebruiker het sterkst
kan worden benaderd.

De regels voor de voortijdige hernieuwing en voortijdige aanpassingen, vermeld in artikel 271 en 284 en artikel 322
tot en met 327, zijn van overeenkomstige toepassing.
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Titel 2. — Procedures

HOOFDSTUK 1. — Vereenvoudigde aanvraagprocedure

Art. 246. Dit hoofdstuk is van toepassing op de vereenvoudigde aanvraagprocedure.

Art. 247. In het kader van de vereenvoudigde aanvraagprocedure wordt de tegemoetkoming voor een
mobiliteitshulpmiddel toegekend op basis van een indicatiestelling, die de invulling betreft van een medisch
voorschrift door een arts, aangevuld door de gebruiker.

Art. 248. § 1. De gebruiker dient de aanvraag van de tegemoetkoming voor het mobiliteitshulpmiddel in bij de
zorgkas waarbij hij is aangesloten en voegt daarbij het medisch voorschrift, vermeld in artikel 247.

§ 2. De zorgkas is belast met een controle van de verzekeringsstatus van de gebruiker en van de
vergoedingsvoorwaarden van het betreffende mobiliteitshulpmiddel.

Een positief resultaat van de controle, vermeld in het eerste lid, leidt tot de beslissing tot een gehele of gedeeltelijke
goedkeuring van de aanvraag van de tegemoetkoming voor het mobiliteitshulpmiddel.

Een negatief resultaat van de controle, vermeld in het eerste lid, leidt tot de beslissing tot weigering van de
aanvraag van de tegemoetkoming voor het mobiliteitshulpmiddel.

Art. 249. De beslissing tot goedkeuring of weigering, vermeld in artikel 248, § 2, moet door de zorgkas worden
genomen binnen vijftien werkdagen die volgen op de indiening van de aanvraag van de tegemoetkoming conform
artikel 248, § 1.

Art. 250. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen wordt door de zorgkas op de hoogte gebracht van de
beslissing tot goedkeuring of weigering, vermeld in artikel 248, § 2.

De zorgkas brengt ook de gebruiker op de hoogte van de beslissing tot goedkeuring of weigering van de
aangevraagde tegemoetkoming, in voorkomend geval van de reden van de weigering en van de beroepsmogelijkheden
en de termijnen waarin het beroep moet worden aangetekend.

HOOFDSTUK 2. — Basisprocedure

Art. 251. Dit hoofdstuk is van toepassing op de basisprocedure.

Art. 252. In het kader van de basisprocedure wordt de tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel
toegekend op basis van een indicatiestelling, die de invulling betreft van een medisch voorschrift door een arts,
aangevuld door de gebruiker.

De gebruiker wendt zich met het medisch voorschrift, vermeld in het eerste lid, tot een verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen van zijn keuze, die, in overeenstemming met het medisch voorschrift, een evaluatie maakt van
het mobiliteitshulpmiddel waarvoor de gebruiker in aanmerking komt.

Art. 253. § 1. De gebruiker dient de aanvraag van de tegemoetkoming voor het mobiliteitshulpmiddel in bij de
zorgkas waarbij hij is aangesloten en voegt daarbij het medisch voorschrift, vermeld in artikel 247.

§ 2. De zorgkas is belast met een controle van de verzekeringsstatus van de gebruiker en van de
vergoedingsvoorwaarden van het betreffende mobiliteitshulpmiddel en vraagt, als dat nodig is, ontbrekende
informatie op.

§ 3. Na de controle, vermeld in paragraaf 2, wordt de aanvraag van de tegemoetkoming onder de modaliteiten,
bepaald door de minister, onderworpen aan een controle door de Zorgkassencommissie, die binnen tien werkdagen een
eensluidend advies uitbrengt conform artikel 260. Die controle gebeurt monodisciplinair, door een expert, die een
beroep kan doen op een arts bij vragen.

§ 4. De zorgkas neemt, rekening houdend met het resultaat van de controle en, in voorkomend geval, na
eensluidend advies van de Zorgkassencommissie, een beslissing tot gehele of gedeeltelijke goedkeuring of weigering
van de aangevraagde tegemoetkoming.

Als de aanvraag onderworpen is aan de controle door de Zorgkassencommissie, neemt de zorgkas een beslissing
binnen vijf werkdagen na de indiening van de aanvraag, met dien verstande dat die termijn wordt geschorst zolang
de controle- en adviestermijn van de Zorgkassencommissie loopt.

Als de aanvraag niet onderworpen is aan de controle door de Zorgkassencommissie, neemt de zorgkas een
beslissing binnen vijftien werkdagen die volgen op de indiening van de aanvraag.

De beslissingstermijn van de zorgkas, vermeld in het tweede en het derde lid, wordt ook geschorst als de zorgkas
ontbrekende informatie opvraagt conform artikel 253, § 2, en begint opnieuw te lopen op de werkdag volgend op de
dag van ontvangst van de opgevraagde informatie. De minister kan nader bepalen wat onder ontbrekende informatie
moet worden verstaan.

Art. 254. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen wordt door de zorgkas op de hoogte gebracht van de
beslissing tot goedkeuring of weigering, vermeld in artikel 253, § 4.

De zorgkas brengt ook de gebruiker op de hoogte van de beslissing tot goedkeuring of weigering van de
aangevraagde tegemoetkoming, in voorkomend geval van de reden van de weigering en van de beroepsmogelijkheden
en de termijnen waarin het beroep moet worden aangetekend.

HOOFDSTUK 3. — Uitgebreide procedure

Art. 255. Dit hoofdstuk is van toepassing op de uitgebreide procedure.

Art. 256. De bepalingen van hoofdstuk 2 zijn van overeenkomstige toepassing in het kader van de uitgebreide
procedure, met dien verstande dat:

1° de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen ook belast is met de opstelling van een motiveringsrapport;

2° de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen conform artikel 311 ook belast is met de opstelling van een
testrapport, waaruit blijkt dat de test heeft plaatsgevonden met het mobiliteitshulpmiddel waarop de aanvraag
betrekking heeft, als de aanvraag van de tegemoetkoming betrekking heeft op een elektronische rolstoel of een
elektronische scooter.

Het model van het motiveringsrapport, vermeld in het eerste lid, wordt door de minister bepaald.

De documenten, vermeld in het eerste lid, worden toegevoegd bij de indiening van de aanvraag.
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HOOFDSTUK 4. — Uitgebreide plus-procedure

Art. 257. Deze afdeling is van toepassing op de uitgebreide plus-procedure.

Art. 258. De bepalingen van hoofdstuk 3 zijn van overeenkomstige toepassing in het kader van de uitgebreide
plus-procedure, met dien verstande dat:

1° de indicatiestelling de opmaak betreft van een rolstoeladviesrapport door een rolstoeladviesteam conform titel
7, hoofdstuk 2;

2° de controle door de Zorgkassencommissie in voorkomend geval multidisciplinair gebeurt, door een arts en een
expert.

Bij de aanvraag van een tegemoetkoming voor de aankoop van een scooter, wordt de opmaak van een
rolstoeladviesrapport, vermeld in het eerste lid, 1°, voorafgegaan door de invulling van een medisch voorschrift door
een arts, aangevuld door de gebruiker.

Art. 259. Naast de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen en de gebruiker, wordt ook het betrokken
rolstoeladviesteam door de zorgkas op de hoogte gebracht van de beslissing tot weigering van de aangevraagde
tegemoetkoming en van de motivering van die beslissing.

HOOFDSTUK 5. — Zorgkassencommissie

Art. 260. § 1. Als de aanvraag van de tegemoetkoming onderworpen is aan de controle van de Zorgkassencom-
missie als vermeld in artikel 253, § 3, of artikel 303, § 1, 1°, brengt de Zorgkassencommissie, binnen tien werkdagen na
de dag van de ontvangst van de aanvraag, een advies uit aan de zorgkas over de indicatiestelling, waarbij de ICF
typeringen richtinggevend zijn, en over de evaluatie door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen van het
mobiliteitshulpmiddel waarvoor de gebruiker in aanmerking komt.

§ 2. De Zorgkassencommissie kan binnen de termijn, vermeld in paragraaf 1, bijkomende informatie opvragen bij
de gebruiker, bij de arts die het medisch voorschrift heeft ingevuld of bij de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen
die de aanvraag heeft ingediend namens de gebruiker, als zij dat noodzakelijk acht in het kader van haar controle- en
adviesopdracht. Als de Zorgkassencommissie bijkomende informatie opvraagt, heeft ze opnieuw tien werkdagen om
haar advies te verlenen. Die termijn begint te lopen op de werkdag die volgt op de dag van de ontvangst van de
bijkomende informatie.

§ 3. De Zorgkassencommissie kan binnen de termijn, vermeld in paragraaf 1, beslissen dat een fysiek onderzoek
van de gebruiker tijdens een huisbezoek noodzakelijk is in het kader van haar controle- en adviesopdracht. De
huisbezoeken kunnen ook plaatsvinden op verzoek van het agentschap.

Als de gebruiker dat wenst, kan het huisbezoek, vermeld in het eerste lid, worden vervangen door een bezoek van
de gebruiker aan de Zorgkassencommissie.

De termijn, vermeld in paragraaf 1, wordt in de gevallen, vermeld in het eerste en tweede lid, verlengd met
25 werkdagen.

Titel 3. — Huur

HOOFDSTUK 1. — Woonzorgcentra – thuiszorg

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 261. Dit hoofdstuk is van toepassing op de volgende categorieën van gebruikers:

1° gebruikers die verblijven in een door de Vlaamse Gemeenschap erkend woonzorgcentrum;

2° gebruikers vanaf 65 jaar, die niet verblijven in een door de Vlaamse Gemeenschap erkend woonzorgcentrum.

Afdeling 2. — Huur van een standaardrolstoel, een modulaire rolstoel of een verzorgingsrolstoel

Art. 262. § 1. De tegemoetkomingen voor een standaardrolstoel, een modulaire rolstoel of een verzorgingsrolstoel
die worden aangevraagd door gebruikers als vermeld in afdeling 1, worden toegekend in de vorm van periodieke
huurforfaits. De huurforfaits dekken de maandelijkse huur van het mobiliteitshulpmiddel, met inbegrip van alle kosten
die samengaan met de verstrekking, het onderhoud, de herstelling en de reconditionering van de rolstoel, alsook de
vereiste aanpassingen, vermeld in de prestatielijst, en de verplaatsingskosten.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, kan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen aan de gebruiker, vermeld in
artikel 261, 2°, een vergoeding aanrekenen voor transportkosten als de hoofdverblijfplaats van de gebruiker gelegen is
buiten een straal van 30 kilometer van de maatschappelijke zetel, de dichtstbijzijnde vestigingseenheid en de
dichtstbijzijnde werkplaats van de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of van de onderneming in opdracht
waarvan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen werkt.

De vergoeding, vermeld in het eerste lid, wordt berekend overeenkomstig de op dat moment geldende regeling
voor de kilometervergoeding van personeelsleden van de Vlaamse overheid en kan maar worden aangerekend ten
belope van de afstand die de afstand van 30 kilometer overschrijdt en mits voorafgaandelijk schriftelijk akkoord van
de gebruiker over deze kost.

§ 3. De omvang van de huurforfaits, vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald door de minister.

§ 4. Er mogen geen supplementen worden aangerekend ten laste van de gebruiker voor kosten die worden gedekt
door het huurforfait.

Art. 263. De aanvraag van een tegemoetkoming voor een standaardrolstoel als vermeld in artikel 262, verloopt
volgens de basisprocedure.

De aanvraag van een tegemoetkoming voor een modulaire rolstoel of een verzorgingsrolstoel als vermeld in
artikel 262, verloopt volgens de uitgebreide procedure.

Art. 264. § 1. Na de beslissing tot goedkeuring van de tegemoetkoming die is aangevraagd conform artikel 263,
wordt het mobiliteitshulpmiddel in kwestie afgeleverd door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen binnen
vijftien werkdagen na de kennisgeving van de goedkeuring. Die termijn is alleen bij overmacht verlengbaar tot dertig
werkdagen, waarbij de bewijslast rust op de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, die aan de zorgkas de redenen
van de overmacht meldt.

Als er op het moment van de kennisgeving van de goedkeuring nog een opzeggingstermijn loopt ingevolge de
opzegging van een huurovereenkomst met betrekking tot een ander mobiliteitshulpmiddel, begint de afleveringster-
mijn, in afwijking van het eerste lid, slechts te lopen na afloop van die opzeggingstermijn.
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§ 2. Bij de aflevering van het mobiliteitshulpmiddel sluiten de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen en de
gebruiker een huurovereenkomst van onbepaalde duur.

Het model van de huurovereenkomst, vermeld in het eerste lid, wordt door de minister bepaald.

Art. 265. § 1. De huurovereenkomst, vermeld in artikel 264, § 2, bevat in het kader van de aflevering van het
mobiliteitshulpmiddel de volgende verplichtingen voor de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen:

1° het onderhoud en de herstelling van een rolstoel gebeurt binnen de vijf werkdagen na de vraag van de gebruiker
tenzij de vraag kennelijk onredelijk is. Bij betwisting meldt de bandagist de vraag van de gebruiker aan de zorgkas, die
kan bemiddelen;

2° de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen stelt de gebruiker een adequate vervangrolstoel ter beschikking als
het onderhoud of de herstelling van het mobiliteitshulpmiddel niet onmiddellijk kan worden uitgevoerd;

3° de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen is verantwoordelijk voor de verhuur van alle rolstoelen die
daarvoor zijn opgenomen in de prestatielijst. Hij moet komen tot de meest adequate oplossing die voldoet aan alle
functionele behoeften van de gebruiker. Die verplichting is ook geldig als de situatie van de gebruiker wijzigt en een
andere rolstoel vereist is, na melding door de gebruiker;

4° de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen kan de schade die te wijten is aan de ernstige nalatigheid van de
gebruiker, al dan niet gedeeltelijk, aanrekenen aan de gebruiker na aftrek van de waarborg, vermeld in artikel 266. Het
aangerekende bedrag mag in geen geval hoger zijn dan de restwaarde van het mobiliteitshulpmiddel. Bij betwisting
kan de gebruiker zich tot de zorgkas wenden, die de betwisting voor eensluidend advies voorlegt aan de
Zorgkassencommissie. Als dat nodig is, wint de Zorgkassencommissie technisch advies in bij de Bijzondere Technische
Commissie.

De restwaarde van het mobiliteitshulpmiddel, vermeld in het eerste lid, 4°, is gelijk aan de vermenigvuldiging van
de volgende factoren:

1° de tegemoetkoming die voor het mobiliteitshulpmiddel zou zijn verleend in geval van aankoop van het
mobiliteitshulpmiddel;

2° een breuk waarvan de teller gelijk is aan 84 verminderd met het aantal maanden van de huur van het
mobiliteitshulpmiddel dat al is verstreken en waarvan de noemer gelijk is aan 84.

§ 2. De huurovereenkomst bevat in het kader van de aflevering van het mobiliteitshulpmiddel de verplichting voor
de gebruiker om:

1° de rolstoel normaal te gebruiken;

2° de rolstoel in propere staat te houden;

3° de rolstoel niet te vervreemden;

4° het onderhoud van de rolstoel toe te staan;

5° alleen de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen die de huurovereenkomst heeft ondertekend, te contacteren
voor aanpassingen, onderhoud of herstellingen, of terugname;

6° de door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen aangerekende schade die te wijten is aan de ernstige
nalatigheid van de gebruiker, te vergoeden.

Art. 266. § 1. Bij de ondertekening van de huurovereenkomst, vermeld in artikel 264, § 2, kan de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen een waarborg aanrekenen aan de gebruiker.

Het bedrag van de waarborg, vermeld in het eerste lid, is gelijk aan de omvang van het maandelijks huurforfait
dat voor het mobiliteitshulpmiddel in kwestie is voorzien maar mag in geen geval hoger zijn dan het maandelijks
huurforfait dat is bepaald voor een verzorgingsrolstoel.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen geen waarborg aanrekenen aan
de volgende categorieën van gebruikers:

1° gebruikers die recht hebben op de verhoogde verzekeringstegemoetkoming, vermeld in artikel 37, § 19, van de
Ziekteverzekeringswet;

2° gebruikers die zich bevinden in een behartigenswaardige situatie, vermeld in artikel 46 van het decreet van
18 mei 2018.

§ 3. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen kan de waarborg, vermeld in paragraaf 1, alleen aanwenden
ingeval van ernstige nalatigheid van de gebruiker of in geval van vervreemding van het mobiliteitshulpmiddel door
de gebruiker.

§ 4. Dit artikel is niet van toepassing in het kader van de verhuur van rolstoelen aan gebruikers, vermeld in
artikel 261, 1°.

Art. 267. § 1. Zowel de gebruiker als de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen kan op elk ogenblik met een
aangetekende brief een einde maken aan de huurovereenkomst, vermeld in artikel 264, § 2, met een opzeggingstermijn
van drie maanden, die ingaat op de eerste dag van de maand volgend op de ontvangst van de aangetekende brief.

In afwijking van het eerste lid, kan de gebruiker met een aangetekende brief een einde maken aan de
huurovereenkomst zonder opzeggingstermijn als de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen zijn verplichtingen op
functioneel, hygiënisch en technisch vlak niet nakomt.

De beëindiging van een huurovereenkomst conform het eerste en het tweede lid, wordt ook schriftelijk gemeld aan
de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten door, naargelang het geval, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen
of de gebruiker.

§ 2. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen kan met een aangetekende brief een einde maken aan de
huurovereenkomst zonder opzeggingstermijn als schade aan de rolstoel wordt vastgesteld, die te wijten is aan
onvoldoende zorgzaamheid en onverantwoorde behandeling van de rolstoel door de gebruiker.

De beëindiging van een huurovereenkomst conform het eerste lid, wordt ook schriftelijk gemeld aan de zorgkas
waarbij de gebruiker is aangesloten door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen.

§ 3. De huurovereenkomst eindigt van rechtswege in de volgende gevallen:

1° bij het overlijden van de gebruiker;

2° als de behoefte van de gebruiker aan het mobiliteitshulpmiddel ophoudt te bestaan;
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3° als de gebruiker niet langer onder het toepassingsgebied valt van dit hoofdstuk, als vermeld in artikel 261;

4° als de persoon in kwestie niet langer onder het toepassingsgebied valt van de Vlaamse sociale bescherming of
niet langer is aangesloten bij een zorgkas;

5° indien de activiteiten van de onderneming in opdracht waarvan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddel
werkt, worden stopgezet.

§ 4. In afwijking van paragraaf 3, 4°, vindt de beëindiging van de huurovereenkomst plaats maximaal drie
maanden na de dag waarop de persoon in kwestie is gaan wonen in het Franse taalgebied, het Duitse taalgebied of het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad en niet langer onder het toepassingsgebied valt van de VSB of er in voorkomend
geval voor kiest om niet langer aangesloten te zijn bij een zorgkas.

Artikel 262, § 2, is van overeenkomstige toepassing in het kader van de ophaling van het mobiliteitshulpmiddel
na afloop van de periode, vermeld in het eerste lid.

Art. 268. Mobiliteitshulpmiddelen die verhuurd worden conform dit hoofdstuk, moeten nieuw zijn op het
ogenblik van de eerste ingebruikname van het mobiliteitshulpmiddel in het kader van het verhuursysteem. De
productiedatum van het mobiliteitshulpmiddel mag op dat moment niet ouder zijn dan twaalf maanden.

Een mobiliteitshulpmiddel dat ouder is dan zeven jaar, mag niet meer aan een nieuwe gebruiker worden verhuurd.

De bewijslast met betrekking tot de in dit artikel opgenomen vereisten rust op de verstrekker van mobiliteits-
hulpmiddelen.

Art. 269. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen houdt de volgende gegevens bij per mobiliteitshulpmiddel
dat door hem wordt verhuurd en per gebruiker:

1° de huurovereenkomst;

2° het serienummer van het afgeleverde mobiliteitshulpmiddel;

3° de productiedatum van het mobiliteitshulpmiddel;

4° de datum van eerste ingebruikname van het mobiliteitshulpmiddel;

5° de aanpassingen voorzien op het afgeleverde mobiliteitshulpmiddel;

6° de data van de aflevering en van de onderhouds- en herstellingsbeurten van het mobiliteitshulpmiddel;

7° de identificatie van de gebruiker;

8° de identificatie van het woonzorgcentrum waar de gebruiker verblijft;

9° de begin- en einddatum van verhuur van het mobiliteitshulpmiddel aan de gebruiker;

10° de datum waarop het mobiliteitshulpmiddel uit het verhuursysteem wordt gehaald.

Art. 270. Voor de gebruiker die onder het toepassingsgebied valt van dit hoofdstuk conform artikel 261, 1°, vervalt
noch de ingediende aanvraag, noch de beslissing tot goedkeuring van de aangevraagde tegemoetkoming op het
ogenblik dat hij niet langer voldoet aan de toepassingsvoorwaarde, vermeld in artikel 261, 1°, maar onder het
toepassingsgebied blijft vallen omdat hij voldoet aan de toepassingsvoorwaarde, vermeld in artikel 261, 2°.

Voor de gebruiker die onder het toepassingsgebied valt van dit hoofdstuk conform artikel 261, 2°, vervalt noch de
ingediende aanvraag, noch de beslissing tot goedkeuring van de aangevraagde tegemoetkoming op het ogenblik dat
hij niet langer voldoet aan de toepassingsvoorwaarde, vermeld in artikel 261, 2°, maar onder het toepassingsgebied
blijft vallen omdat hij voldoet aan de toepassingsvoorwaarde, vermeld in artikel 261, 1°.

Art. 271. Voor een mobiliteitshulpmiddel waarvoor in het verleden aan de gebruiker een tegemoetkoming voor
aankoop is toegekend, zijn de regels inzake hernieuwing, vermeld in artikel 322 tot en met 327, of in voorkomend geval
de regels inzake hernieuwing opgelegd conform artikel 298, § 1, eerste lid, van toepassing. Vanaf het ogenblik van
hernieuwing of voortijdige hernieuwing zijn de bepalingen van deze afdeling van toepassing voor de gebruikers,
vermeld in afdeling 1.

Art. 272. Als de toestand van de gebruiker ongewijzigd is gebleven maar het mobiliteitshulpmiddel dat verhuurd
is aan de gebruiker, moet worden vervangen omdat het mobiliteitshulpmiddel niet meer op een economisch
verantwoorde wijze te herstellen is, brengt de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen dit ter kennis van de zorgkas.
Die kennisgeving omvat een kopie van de huurovereenkomst en het serienummer van de nieuwe rolstoel.

Art. 273. Als de gebruiker aan wie een mobiliteitshulpmiddel wordt verhuurd conform deze afdeling, nood heeft
aan een ander mobiliteitshulpmiddel waarop de bepalingen van deze afdeling van toepassing zijn, dient de hij een
nieuwe aanvraag in conform artikel 263.

Afdeling 3. — Aankoop

Art. 274. In afwijking van artikel 262 kunnen de gebruikers, vermeld in artikel 261, 2°, met een erkenning als
persoon met een handicap die is verleend door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, opteren voor
de indiening van een aanvraag van een tegemoetkoming voor de aankoop van een standaardrolstoel, een modulaire
rolstoel of een verzorgingsrolstoel.

Art. 275. In afwijking van artikel 262 kunnen de gebruikers, vermeld in artikel 261, 2°, die feitelijk verblijven in
een andere deelstaat of in een andere lidstaat en die geen verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen vinden die bereid
is een rolstoel te verhuren, opteren voor de indiening van een aanvraag van een tegemoetkoming voor de aankoop van
een rolstoel.

Art. 276. Aanvragen van tegemoetkomingen voor de aankoop van mobiliteitshulpmiddelen als vermeld in
artikel 274 of 275, en aanvragen van tegemoetkomingen voor de aankoop van andere mobiliteitshulpmiddelen dan een
standaardrolstoel, een modulaire rolstoel of een verzorgingsrolstoel, worden ingediend en behandeld conform de
voorwaarden en de procedures die gelden voor de mobiliteitshulpmiddelen in kwestie, vermeld in titel 4.
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HOOFDSTUK 2. — Gebruikers met snel degeneratieve aandoeningen

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 277. § 1. Dit hoofdstuk is van toepassing op gebruikers met een snel degeneratieve aandoening.

De volgende aandoeningen worden van rechtswege beschouwd als snel degeneratieve aandoeningen:

1° amyotrofe lateraal sclerose;

2° primaire lateraal sclerose;

3° progressieve spinale musculaire atrofie;

4° multisysteem atrofie.

§ 2. Andere aandoeningen kunnen door het gespecialiseerd rolstoeladviesteam waartoe de gebruiker zich heeft
gewend, gelijkgesteld worden met een snel degeneratieve aandoening als vermeld in paragraaf 1, als dat omstandig
gemotiveerd wordt in het rolstoeladviesrapport.

In de omstandige motivering, vermeld in het eerste lid, dient het gespecialiseerd rolstoeladviesteam aan te tonen
dat aan de volgende voorwaarden is voldaan:

1° er zijn een snelle negatieve prognose van het ziektebeeld of toenemende beperkingen te verwachten, wat betreft
de mobiliteit en verplaatsing: van zelfstandig stappen naar de onmogelijkheid om zonder hulp van derden op te staan
en zich te verplaatsen;

2° door de snelle evolutie zal de gebruiker snel en opeenvolgend verschillende aangepaste oplossingen nodig
hebben, waardoor de hulpmiddelen niet voor de voorziene levensduur van het hulpmiddel kunnen worden ingezet.

In het tweede lid, 1°, wordt verstaan onder snel: een progressie van het ziektebeeld kan worden verwacht binnen
een jaar of minder.

Afdeling 2. — Huur van een standaardrolstoel, een modulaire rolstoel, een verzorgingsrolstoel,
een actief rolstoel, een elektronische rolstoel of een elektronische scooter

Art. 278. De tegemoetkoming voor een standaardrolstoel, een modulaire rolstoel, een verzorgingsrolstoel, een
actief rolstoel, een elektronische rolstoel of een elektronische scooter die wordt aangevraagd door een gebruiker als
vermeld in afdeling 1, wordt toegekend in de vorm van periodieke huurforfaits. De huurforfaits dekken de
maandelijkse huur van het mobiliteitshulpmiddel, met inbegrip van alle kosten die samengaan met het verstrekken, het
onderhoud, de herstelling en de reconditionering van het mobiliteitshulpmiddel, alsook de vereiste aanpassingen en de
verplaatsingskosten.

De omvang van de huurforfaits, vermeld in het eerste lid, wordt bepaald door de minister.

Er mogen geen supplementen worden aangerekend ten laste van de gebruiker voor kosten die worden gedekt door
het huurforfait.

Art. 279. De tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel, vermeld in artikel 278, wordt toegekend op basis
van een indicatiestelling.

Voor de aanvraag van een tegemoetkoming voor een standaardrolstoel, een modulaire rolstoel, een verzorgings-
rolstoel of een actief rolstoel betreft de indicatiestelling, naar keuze van de gebruiker, de invulling van een medisch
voorschrift snel degeneratieve aandoening door een neuroloog of een gespecialiseerd rolstoeladviesteam of de
opstelling van een rolstoeladviesrapport door een gespecialiseerd rolstoeladviesteam.

Voor de aanvraag van een tegemoetkoming voor een elektronische rolstoel of een elektronische scooter betreft de
indicatiestelling de opstelling van een rolstoeladviesrapport door een gespecialiseerd rolstoeladviesteam.

In afwijking van het tweede lid, betreft de indicatiestelling in het kader van een aanvraag voor een gebruiker met
een aandoening die is gelijkgesteld met een snel degeneratieve aandoening conform artikel 277, § 2, altijd de opstelling
van een rolstoeladviesrapport door een gespecialiseerd rolstoeladviesteam.

Art. 280. De gebruiker wendt zich met het medisch voorschrift of met het rolstoeladviesrapport, vermeld in
artikel 279, tot een verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen van zijn keuze die gemachtigd is om mobiliteitshulpmid-
delen te verstrekken aan personen met snel degeneratieve aandoeningen, conform artikel 367 tot en met 371.

De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, vermeld in het eerste lid, maakt in overeenstemming met het
medisch voorschrift of met het rolstoeladviesrapport, een evaluatie van het mobiliteitshulpmiddel waarvoor de
gebruiker in aanmerking komt.

Art. 281. De gebruiker dient de aanvraag van de tegemoetkoming voor het mobiliteitshulpmiddel in bij de
zorgkas waarbij hij is aangesloten en voegt daarbij het medisch voorschrift of het rolstoeladviesrapport, vermeld in
artikel 279.

De aanvraag van een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel, vermeld in het eerste lid, verloopt verder
conform de vereenvoudigde aanvraagprocedure, met dien verstande dat naast de verstrekker van mobiliteitshulpmid-
delen en de gebruiker, ook het betrokken rolstoeladviesteam door de zorgkas op de hoogte wordt gebracht van de
beslissing tot weigering van de aangevraagde tegemoetkoming en van de motivering van die beslissing.

Art. 282. § 1. Na de beslissing tot goedkeuring van de tegemoetkoming die is aangevraagd conform de bepalingen
van dit hoofdstuk, wordt het mobiliteitshulpmiddel in kwestie afgeleverd door de verstrekker van mobiliteitshulp-
middelen binnen twintig werkdagen na de kennisgeving van de goedkeuring. Die termijn is alleen bij overmacht
verlengbaar tot veertig werkdagen, waarbij de bewijslast rust op de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen. In
voorkomend geval meldt de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen de redenen van de overmacht aan de zorgkas.

Als er op het moment van de kennisgeving van de goedkeuring nog een opzeggingstermijn loopt ingevolge de
opzegging van een huurovereenkomst met betrekking tot een ander mobiliteitshulpmiddel, begint de afleveringster-
mijn, in afwijking van het eerste lid, slechts te lopen na afloop van die opzeggingstermijn.

§ 2. Bij de aflevering van het mobiliteitshulpmiddel sluiten de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen en de
gebruiker van een huurovereenkomst van onbepaalde duur.

Het model van huurovereenkomst, vermeld in het eerste lid, wordt door de minister bepaald.
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Art. 283. Artikel 265 tot en met 269 en artikel 272 zijn van overeenkomstige toepassing op dit hoofdstuk.

Art. 284. De gebruiker aan wie een tegemoetkoming is toegekend voor de aankoop van een mobiliteitshulpmid-
del opgenomen op de lijst, is niet langer gehouden door de voorwaarden voor hernieuwing, vermeld in artikel 322 en
323, vanaf het ogenblik dat hij onder het toepassingsgebied valt van dit hoofdstuk en een tegemoetkoming aanvraagt
voor een mobiliteitshulpmiddel als vermeld in artikel 278.

Art. 285. De gebruiker aan wie al een tegemoetkoming is verleend conform de bepalingen van dit hoofdstuk kan,
afhankelijk van de wijzigende beperking van zijn mobiliteit een aanvraag indienen voor een tegemoetkoming voor een
ander mobiliteitshulpmiddel, vermeld in artikel 278, zonder dat daarvoor een nieuwe indicatiestelling is vereist.

De vraag tot overschakeling naar een ander mobiliteitshulpmiddel, vermeld in het eerste lid, wordt schriftelijk
gemotiveerd ten aanzien van de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, die de ingediende motivering bewaart. Met
het oog op die motivering, kan de gebruiker een beroep doen op bijstand van een gebruikersorganisatie met
deskundigheid in snel degeneratieve aandoeningen.

In afwijking van het eerste lid, is bij de aanvraag van een tegemoetkoming voor een elektronische rolstoel of een
elektronische scooter voor een gebruiker die beschikt over een standaardrolstoel, een modulaire rolstoel, een
verzorgingsrolstoel, of een actief rolstoel wel een nieuwe indicatiestelling vereist in de vorm van een rolstoeladvies-
rapport dat is opgesteld conform artikel 279, derde lid.

Afdeling 3. — Aankoop

Art. 286. In afwijking van artikel 278, kunnen gebruikers opteren voor de indiening van een aanvraag van een
tegemoetkoming voor de aankoop van een standaardrolstoel, een modulaire rolstoel, een verzorgingsrolstoel, een actief
rolstoel, een elektronische rolstoel of een elektronische scooter, als met de huur van het mobiliteitshulpmiddel niet kan
worden tegemoetgekomen aan de bijzondere noden van de gebruiker.

Aanvragen, vermeld in het eerste lid, worden behandeld door de Bijzondere Technische Commissie conform de
procedure, vermeld in titel 4, hoofdstuk 2, afdeling 1. De aanvragen worden behandeld met voorrang op de andere
aanvragen die worden ingediend conform artikel 291 of 299.

Art. 287. § 1. Aanvragen voor gebruikers met een snel degeneratieve aandoening van tegemoetkomingen voor de
aankoop van andere mobiliteitshulpmiddelen dan de mobiliteitshulpmiddelen, vermeld in artikel 278, worden
ingediend conform de vereenvoudigde aanvraagprocedure, als de mobiliteitshulpmiddelen in kwestie opgenomen zijn
op de productlijst.

In afwijking van het eerste lid worden aanvragen van tegemoetkomingen voor standaard drie- of vierwielfietsen
ingediend conform de uitgebreide procedure en worden aanvragen van tegemoetkomingen voor zitdriewielfietsen,
voor stasystemen en voor rolstoelonderstellen voor zitschelpen of voor modulair aanpasbare ziteenheden ingediend
conform de uitgebreide plus-procedure.

§ 2. Aanvragen voor gebruikers met een snel degeneratieve aandoening van tegemoetkomingen voor andere
mobiliteitshulpmiddelen dan de mobiliteitshulpmiddelen, vermeld in artikel 278, worden ingediend bij en behandeld
door de Bijzondere Technische Commissie conform titel 4, hoofdstuk 2, afdeling 1, indien de mobiliteitshulpmiddelen
in kwestie niet zijn opgenomen op de productlijst. De aanvragen worden behandeld met voorrang op de andere
aanvragen die worden ingediend conform artikel 291 of 299.

Titel 4. — Aankoop

HOOFDSTUK 1. — Binnen de productlijst

Art. 288. § 1. De vereenvoudigde aanvraagprocedure is van toepassing in het kader van de aanvraag van een
tegemoetkoming voor de aankoop van een loophulpmiddel.

De basisprocedure is van toepassing in het kader van de aanvraag van een tegemoetkoming voor de aankoop van
een standaardrolstoel.

De uitgebreide procedure is van toepassing in het kader van de aanvraag van een tegemoetkoming voor de
aankoop van de volgende mobiliteitshulpmiddelen:

1° een modulaire rolstoel;

2° een verzorgingsrolstoel;

3° een elektronische binnenscooter;

4° een standaard drie- of vierwielfiets;

5° een manuele kinderrolstoel.

De uitgebreide plus-procedure is van toepassing in het kader van de aanvraag van een tegemoetkoming voor de
aankoop van de volgende mobiliteitshulpmiddelen:

1° een elektronische kinderrolstoel;

2° een actief rolstoel;

3° een actief rolstoel met individuele maatvoering;

4° een elektronische rolstoel;

5° een elektronische binnen- of buitenscooter;

6° een elektronische buitenscooter;

7° een rolstoelonderstel voor een zitschelp;

8° een rolstoelonderstel voor een modulair aanpasbare ziteenheid;

9° een statafel;

10° een rolstoel met mechanische of elektronische sta-functie;

11° een zitdriewielfiets.

§ 2. De omvang van de tegemoetkomingen voor de aankoop van een mobiliteitshulpmiddel als vermeld in het
eerste lid, wordt bepaald door de minister.
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Art. 289. Na de beslissing tot goedkeuring van de tegemoetkoming die is aangevraagd voor de aankoop van een
mobiliteitshulpmiddel als vermeld in artikel 288, § 1, eerste of tweede lid, wordt het mobiliteitshulpmiddel in kwestie
afgeleverd door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen aan de gebruiker binnen vijftien werkdagen na de
kennisgeving van de goedkeuring. Die termijn is alleen bij overmacht verlengbaar tot dertig werkdagen, waarbij de
bewijslast rust op de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, die de redenen van de overmacht meldt aan de zorgkas.

Na de beslissing tot goedkeuring van de tegemoetkoming die is aangevraagd voor de aankoop van een
mobiliteitshulpmiddel als vermeld in artikel 288, § 1, derde of vierde lid, wordt het mobiliteitshulpmiddel in kwestie
afgeleverd door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen aan de gebruiker binnen dertig werkdagen na de
kennisgeving van de goedkeuring. Die termijn is alleen bij overmacht verlengbaar tot zestig werkdagen, waarbij de
bewijslast rust op de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, die de redenen van de overmacht meldt aan de zorgkas.

Als er op het moment van de kennisgeving van de goedkeuring nog een opzeggingstermijn loopt ingevolge de
opzegging van een huurovereenkomst met betrekking tot een ander mobiliteitshulpmiddel, begint de afleveringster-
mijn, in afwijking van het eerste en het tweede lid, slechts te lopen na afloop van die opzeggingstermijn.

§ 2. De aflevering van een mobiliteitshulpmiddel waarvoor slechts een gedeeltelijke goedkeuring werd verkregen,
kan maar plaatsvinden na bevestiging van de aankoop door de gebruiker ten aanzien van de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen.

Art. 290. Bij de aflevering van een mobiliteitshulpmiddel conform de bepalingen van dit hoofdstuk ondertekenen
de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen en de gebruiker een afleveringsdocument, waarvan het model door de
minister wordt bepaald.

De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen bezorgt aan de gebruiker onmiddellijk een kopie van het
ondertekende afleveringsdocument.

HOOFDSTUK 2. — Buiten de productlijst - bijkomende tegemoetkoming

Afdeling 1. — Mobiliteitshulpmiddelen die niet zijn opgenomen op de productlijst

Art. 291. Als het mobiliteitshulpmiddel waarvoor de gebruiker in aanmerking komt na evaluatie door de
verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen tot wie hij zich heeft gewend, niet is opgenomen op de productlijst, kan de
gebruiker een aanvraag indienen voor een tegemoetkoming op basis van bijzondere noden.

Art. 292. Bij de aanvraag, vermeld in artikel 291, worden de volgende documenten gevoegd:

1° een indicatiestelling in de vorm van een rolstoeladviesrapport, opgemaakt door een rolstoeladviesteam conform
titel 7, hoofdstuk 2;

2° een motiveringsrapport, opgesteld door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, waarvan het model door
de minister wordt bepaald;

3° een testrapport, opgesteld door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen conform artikel 311, waaruit blijkt
dat de test heeft plaatsgevonden met het mobiliteitshulpmiddel waarop de aanvraag betrekking heeft, als het gaat om
een aanvraag van een tegemoetkoming voor een elektronische rolstoel of een elektronische scooter.

Art. 293. De aanvraag van de tegemoetkoming, vermeld in artikel 291, moet ook een bestek bevatten van het
mobiliteitshulpmiddel waarvoor een tegemoetkoming wordt aangevraagd. De minister kan bepalen welke gegevens
het bestek minstens moet bevatten.

Art. 294. De gebruiker dient de aanvraag, vermeld in artikel 291, in bij de zorgkas waarbij hij is aangesloten en
voegt daarbij het rolstoeladviesrapport, het motiveringsrapport, het bestek en, in voorkomend geval, het testrapport.

De zorgkas is belast met een controle van de verzekeringsstatus van de gebruiker en van de vergoedingsvoor-
waarden en vraagt, als dat nodig is, ontbrekende informatie op. De minister kan nader bepalen wat onder ontbrekende
informatie moet worden verstaan.

Art. 295. Bij een positief resultaat van de controle, vermeld in artikel 294, tweede lid, wordt de aanvraag bezorgd
aan de Zorgkassencommissie, die binnen tien werkdagen na de dag van de ontvangst van de aanvraag, een advies
uitbrengt aan de zorgkas over de ontvankelijkheid van de aanvraag. De adviesverlening door de Zorgkassencommissie
gebeurt multidisciplinair, door een arts en een expert.

Bij de beoordeling van de ontvankelijkheid van de aanvraag houdt de Zorgkassencommissie rekening met de
volgende elementen:

1° het moet een aanvraag betreffen van een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel dat niet is
opgenomen op de productlijst;

2° de kosten ten laste van de gebruiker moeten ten minste 300 euro bedragen, inclusief btw;

3° de vraag om de aanvraag voor te leggen aan de Bijzondere Technische Commissie moet gemotiveerd zijn;

4° de beperking van de mobiliteit van de gebruiker moet van dezelfde aard zijn als vereist voor de
tegemoetkoming van een gelijkaardig mobiliteitshulpmiddel, vermeld op de productlijst;

5° de aanvraag moet voldoen aan de voorwaarden, vermeld in bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd.

De voorwaarde, vermeld in het tweede lid, 2°, geldt niet voor gebruikers die zich bevinden in een
behartigenswaardige situatie, vermeld in artikel 46 van het decreet van 18 mei 2018.

Art. 296. § 1. De zorgkas neemt na eensluidend advies van de Zorgkassencommissie conform artikel 295, een
beslissing tot ontvankelijkheid of niet-ontvankelijkheid van de aanvraag.

De beslissing, vermeld in het eerste lid, wordt door de zorgkas genomen binnen vijf werkdagen die volgen op de
indiening van de aanvraag, met dien verstande dat die termijn wordt geschorst zolang de adviestermijn van de
Zorgkassencommissie loopt.

De beslissingstermijn van de zorgkas, vermeld in het tweede lid, wordt ook geschorst als de zorgkas ontbrekende
informatie opvraagt conform artikel 294, § 2, tweede lid, en begint opnieuw te lopen op de werkdag na de dag van de
ontvangst van de opgevraagde informatie.

§ 2. De zorgkas brengt de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen op de hoogte van de beslissing, vermeld in
paragraaf 1, eerste lid.

De zorgkas brengt ook de gebruiker op de hoogte van de beslissing tot niet-ontvankelijkheid, van de reden van de
niet-ontvankelijkheid en van de beroepsmogelijkheden en de termijnen waarin het beroep moet worden aangetekend.
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Art. 297. De beslissing tot ontvankelijkheid van de aanvraag wordt gevolgd door de agendering van de aanvraag
voor advies op de bijeenkomst van de Bijzondere Technische Commissie.

De Bijzondere Technische Commissie brengt, binnen 45 werkdagen na de beslissing tot ontvankelijkheid, een
advies uit aan de zorgkas over de toekenning van de tegemoetkoming, geheel of gedeeltelijk, die is aangevraagd
conform artikel 291, en over de toepasselijke regels voor de hernieuwing, de cumul en het onderhoud en de herstelling.

De Bijzondere Technische Commissie kan bijkomende informatie opvragen bij de gebruiker, bij de arts die het
medisch voorschrift heeft ingevuld, bij het rolstoeladviesteam dat het rolstoeladviesrapport heeft opgesteld of bij de
verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen die de aanvraag heeft ingediend namens de gebruiker, als zij dat noodzakelijk
acht in het kader van haar adviesopdracht. Als de Bijzondere Technische Commissie bijkomende informatie opvraagt,
wordt de termijn vermeld in het tweede lid, geschorst en begint die termijn opnieuw te lopen op de werkdag volgend
op de dag van ontvangst van de opgevraagde informatie.

Art. 298. § 1. De zorgkas neemt, binnen vijf werkdagen na de ontvangst van het eensluidend advies van de
Bijzondere Technische Commissie, een beslissing tot goedkeuring, al dan niet gedeeltelijk, of tot weigering van de
aangevraagde tegemoetkoming en over de toepasselijke regels voor de hernieuwing, de cumul en het onderhoud en de
herstelling.

De zorgkas brengt de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen op de hoogte van de beslissing tot goedkeuring of
weigering, vermeld in het eerste lid. De zorgkas brengt ook de gebruiker op de hoogte van de beslissing tot
goedkeuring of weigering van de aangevraagde tegemoetkoming, in voorkomend geval van de reden van de weigering
en van de beroepsmogelijkheden en de termijnen waarin het beroep moet worden aangetekend. De zorgkas brengt ook
het betrokken rolstoeladviesteam op de hoogte van de beslissing tot weigering van de aangevraagde tegemoetkoming
en van de motivering van die beslissing.

§ 2. Na de beslissing tot toekenning van de tegemoetkoming, wordt het mobiliteitshulpmiddel in kwestie
afgeleverd door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen aan de gebruiker.

De aflevering van een mobiliteitshulpmiddel waarvoor slechts een gedeeltelijke goedkeuring werd verkregen, kan
maar plaatsvinden na bevestiging van de aankoop door de gebruiker ten aanzien van de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen.

§ 3. Bij de aflevering van het mobiliteitshulpmiddel in kwestie ondertekenen de verstrekker van mobiliteitshulp-
middelen en de gebruiker een afleveringsdocument, waarvan het model door de minister wordt bepaald.

De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen bezorgt aan de gebruiker onmiddellijk een kopie van het
ondertekende afleveringsdocument.

Afdeling 2. — Bijkomende tegemoetkoming

Art. 299. Als de gebruiker belast is met de betaling van een supplement op het mobiliteitshulpmiddel waarvoor
hij een tegemoetkoming aanvraagt en als op basis van de specificiteit van de noden van de gebruiker een bijkomende
tegemoetkoming voor dat supplement verantwoord is, kan hij tezelfdertijd een bijkomende tegemoetkoming
aanvragen.

Art. 300. Artikel 292 is van overeenkomstige toepassing op aanvragen die worden ingediend in het kader van
deze afdeling.

Art. 301. De gebruiker dient de aanvraag, vermeld in artikel 299, in bij de zorgkas waarbij hij is aangesloten en
voegt daarbij het rolstoeladviesrapport, het motiveringsrapport en, in voorkomend geval, het testrapport.

Art. 302. De zorgkas is belast met een controle van de verzekeringsstatus van de gebruiker en van de
vergoedingsvoorwaarden en vraagt, als dat nodig is, ontbrekende informatie op. De minister kan nader bepalen wat
onder ontbrekende informatie moet worden verstaan.

Art. 303. § 1. Bij een positief resultaat van de controle, vermeld in artikel 302, wordt de aanvraag bezorgd aan de
Zorgkassencommissie, die binnen tien werkdagen na de dag van de ontvangst van de aanvraag, een advies uitbrengt
aan de zorgkas over:

1° de indicatiestelling en de evaluatie door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen van het mobiliteitshulp-
middel waarvoor de gebruiker in aanmerking komt, conform artikel 260;

2° de ontvankelijkheid van de aanvraag van de bijkomende tegemoetkoming.

De adviesverlening door de Zorgkassencommissie gebeurt, afhankelijk van het mobiliteitshulpmiddel waarvoor
een tegemoetkoming wordt aangevraagd, monodisciplinair of multidisciplinair.

§ 2. Bij de beoordeling van de ontvankelijkheid van de aanvraag, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 2°, houdt de
Zorgkassencommissie rekening met de volgende elementen:

1° de kosten ten laste van de gebruiker moeten ten minste 300 euro bedragen, inclusief btw;

2° de vraag om de aanvraag voor te leggen aan de Bijzondere Technische Commissie moet gemotiveerd zijn.

De voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 1°, geldt niet voor gebruikers die zich bevinden in een behartigens-
waardige situatie, vermeld in artikel 46 van het decreet van 18 mei 2018.

Art. 304. § 1. De zorgkas neemt na eensluidend advies van de Zorgkassencommissie conform artikel 303, een
beslissing tot:

1° goedkeuring, al dan niet gedeeltelijk, of weigering van de aangevraagde tegemoetkoming;

2° ontvankelijkheid of niet-ontvankelijkheid van de aanvraag van de bijkomende tegemoetkoming.

De beslissing, vermeld in het eerste lid, wordt door de zorgkas genomen binnen vijf werkdagen die volgen op de
indiening van de aanvraag, met dien verstande dat die termijn wordt geschorst zolang de adviestermijn van de
Zorgkassencommissie loopt.

De beslissingstermijn van de zorgkas, vermeld in het tweede lid, wordt ook geschorst als de zorgkas ontbrekende
informatie opvraagt conform artikel 302, en begint opnieuw te lopen op de werkdag na de dag van ontvangst van de
opgevraagde informatie.

§ 2. De zorgkas brengt de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen op de hoogte van de beslissing, vermeld in
paragraaf 1, eerste lid.
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De zorgkas brengt ook de gebruiker op de hoogte van de beslissing tot weigering van de aangevraagde
tegemoetkoming of van de beslissing tot goedkeuring van de aangevraagde tegemoetkoming en tot niet-
ontvankelijkheid van de aangevraagde bijkomende tegemoetkoming, van de redenen van de weigering of de
niet-ontvankelijkheid en van de beroepsmogelijkheden en de termijnen waarin het beroep moet worden aangetekend.

De zorgkas brengt ook het betrokken rolstoeladviesteam op de hoogte van de beslissing tot weigering van de
aangevraagde tegemoetkoming en van de motivering van die beslissing.

Art. 305. De beslissing tot goedkeuring van de aangevraagde tegemoetkoming en tot ontvankelijkheid van de
aanvraag van de bijkomende tegemoetkoming wordt gevolgd door de agendering van de aanvraag voor advies op de
bijeenkomst van de Bijzondere Technische Commissie.

De Bijzondere Technische Commissie brengt, binnen 45 werkdagen die volgen op beslissing tot ontvankelijkheid,
een advies uit aan de zorgkas over de toekenning van de bijkomende tegemoetkoming, geheel of gedeeltelijk,
aangevraagd conform artikel 299.

De Bijzondere Technische Commissie kan bijkomende informatie opvragen bij de gebruiker, bij de arts die het
medisch voorschrift heeft ingevuld, bij het rolstoeladviesteam dat het rolstoeladviesrapport heeft opgesteld of bij de
verstrekker van mobiliteitshulpmiddelendie de aanvraag heeft ingediend namens de gebruiker, als zij dat noodzakelijk
acht in het kader van haar adviesopdracht. Als de Bijzondere Technische Commissie bijkomende informatie opvraagt,
wordt de termijn, vermeld in het tweede lid, geschorst en begint die termijn opnieuw te lopen op de werkdag na de
dag van ontvangst van de opgevraagde informatie.

Art. 306. De zorgkas neemt, binnen vijf werkdagen na de ontvangst van het eensluidend advies van de Bijzondere
Technische Commissie, een beslissing tot goedkeuring, al dan niet gedeeltelijk, of tot weigering van de bijkomende
tegemoetkoming.

De zorgkas brengt de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen op de hoogte van de beslissing tot goedkeuring of
weigering, vermeld in het eerste lid. De zorgkas brengt ook de gebruiker op de hoogte van de beslissing tot
goedkeuring of weigering, in voorkomend geval van de reden van de weigering en van de beroepsmogelijkheden en
de termijnen waarin het beroep moet worden aangetekend.

Art. 307. Na de beslissing tot goedkeuring van de aangevraagde tegemoetkoming en nadat een beslissing is
genomen over de toekenning van de aangevraagde bijkomende tegemoetkoming, wordt het mobiliteitshulpmiddel in
kwestie afgeleverd door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen aan de gebruiker.

De aflevering van een mobiliteitshulpmiddel waarvoor slechts een gedeeltelijke goedkeuring van de aangevraagde
tegemoetkoming werd verkregen of waarvoor de aanvraag van de bijkomende tegemoetkoming niet of slechts
gedeeltelijk is goedgekeurd, kan maar plaatsvinden nadat de gebruiker de aankoop heeft bevestigd ten aanzien van de
verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen.

Bij de aflevering van het mobiliteitshulpmiddel, vermeld in het eerste lid, ondertekenen de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen en de gebruiker een afleveringsdocument, waarvan het model door de minister wordt
bepaald.

De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen bezorgt aan de gebruiker onmiddellijk een kopie van het
ondertekende afleveringsdocument.

HOOFDSTUK 3. — Forfaitaire tegemoetkoming

Art. 308. Een forfaitaire tegemoetkoming kan worden toegekend aan de gebruiker als hij een tegemoetkoming
aanvraagt voor een ander mobiliteitshulpmiddel dan datgene waarvoor hij in aanmerking komt.

Voor de aanvraag, vermeld in het eerste lid, wordt de procedure gevolgd die is bepaald voor het mobiliteitshulp-
middel waarvoor een tegemoetkoming wordt aangevraagd.

In afwijking van het tweede lid, wordt de procedure gevolgd die is bepaald voor het mobiliteitshulpmiddel
waarvoor de gebruiker in aanmerking komt, als de gebruiker onmiddellijk kiest voor een forfaitaire tegemoetkoming.

Art. 309. De omvang van de forfaitaire tegemoetkomingen en de nadere regels voor de forfaitaire tegemoetko-
ming worden bepaald door de minister.

Art. 310. Voor mobiliteitshulpmiddelen waarvoor een forfaitaire tegemoetkoming is toegekend, zijn de cumulre-
gels van toepassing die opgenomen zijn in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, bij de subgroep van het
mobiliteitshulpmiddel waarvoor de gebruiker in aanmerking komt.

HOOFDSTUK 4. — Testrapport bij aankoop

Art. 311. § 1. Als de aanvraag van de tegemoetkoming betrekking heeft op een elektronische rolstoel of een
elektronische scooter, dient de aanvraag te worden voorafgegaan door de uitvoering van een test die aantoont dat het
mobiliteitshulpmiddel is aangepast aan de noden van de gebruiker en aan het gebruik ervan in zijn woon- en
leefomgeving en dat de gebruiker bekwaam is om het mobiliteitshulpmiddel in kwestie zinvol en veilig te gebruiken
zowel binnenshuis als, in voorkomend geval, buiten op de openbare weg.

De test, vermeld in het eerste lid, wordt uitgevoerd in de woonplaats of de woonomgeving van de gebruiker als
het gaat om een elektronische rolstoel met uitzondering van de gevallen waarin het een hernieuwing betreft.

De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen stelt een rapport op over de test en gebruikt daarvoor het document
waarvan het model door de minister wordt bepaald. De minister kan de elementen bepalen die de rapporten minstens
moet bevatten.

§ 2. De test, vermeld in paragraaf 1, heeft ten minste betrekking op twee verschillende mobiliteitshulpmiddelen die
aangepast zijn aan de noden van de gebruiker.

Bij een van de twee mobiliteitshulpmiddelen, vermeld in het eerste lid, moet het gaan om een mobiliteitshulp-
middel waarvoor er geen supplementen zijn ten laste van de gebruiker, tenzij zulke mobiliteitshulpmiddelen niet zijn
opgenomen op de productlijst.

§ 3. Per rapport als vermeld in paragraaf 1, derde lid, dat wordt opgemaakt in het kader van de aanvraag van een
tegemoetkoming voor een elektronische rolstoel, ontvangt de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen een vergoeding
waarvan de omvang is bepaald door de minister, met dien verstande dat er per gebruiker maar één rapport kan worden
vergoed en dat de vergoeding alleen wordt uitbetaald als het testrapport effectief gevolgd wordt door de aanvraag van
een tegemoetkoming voor een elektronische rolstoel.
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Art. 312. Als een aanvraag wordt ingediend van een forfaitaire tegemoetkoming conform artikel 308 voor een
elektronische rolstoel of een elektronische scooter, moet een testrapport worden opgemaakt conform de voorwaarden
en de procedures, vermeld in dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 5. — Tijdelijke huur voorafgaand aan de aankoop

Art. 313. Deze afdeling is van toepassing op meerderjarige gebruikers met een beperking van de mobiliteit die een
beroep gedaan hebben op locomotorische of neurologische revalidatie.

Art. 314. § 1. De aanvraag door een gebruiker als vermeld in artikel 313 van een tegemoetkoming voor de
aankoop van een standaardrolstoel, een modulaire rolstoel, een verzorgingsrolstoel of een actief rolstoel moet worden
voorafgegaan door de tijdelijke huur van een standaardrolstoel, een modulaire rolstoel, een verzorgingsrolstoel of een
actief rolstoel.

De aanvraag door een gebruiker als vermeld in artikel 313 van een tegemoetkoming voor de aankoop van een
elektronische rolstoel of een elektronische scooter, kan worden voorafgegaan door de tijdelijke huur van een
standaardrolstoel, een modulaire rolstoel, een verzorgingsrolstoel of een actief rolstoel.

Deze paragraaf is niet van toepassing op de aanvraag van een tegemoetkoming in het kader van de hernieuwing
van een mobiliteitshulpmiddel en op de aanvraag van een tegemoetkoming voor een tweede rolstoel.

§ 2. De totale duurtijd van de tijdelijke huur, die betrekking kan hebben op verschillende rolstoelen die
achtereenvolgens worden gehuurd, al dan niet bij verschillende verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen, bedraagt
maximum zes maanden.

§ 3. Na de periode van tijdelijke huur van minimum drie maanden, kan de gebruiker een tegemoetkoming
aanvragen voor de aankoop van een mobiliteitshulpmiddel, naargelang het geval conform de basisprocedure, de
uitgebreide procedure of de uitgebreide plus-procedure.

Het mobiliteitshulpmiddel dat aan de gebruiker wordt verstrekt na goedkeuring van de aanvraag van een
tegemoetkoming voor de aankoop van een mobiliteitshulpmiddel, die is ingediend conform het eerste lid, moet nieuw
zijn op het ogenblik van de aflevering.

In afwijking van het tweede lid mag de rolstoel die aan de gebruiker wordt verstrekt, ook de rolstoel zijn die eerder
ter beschikking is gesteld aan de gebruiker in kwestie in het kader van de tijdelijke huur, op voorwaarde dat de rolstoel
op dat ogenblik nieuw was en nog niet eerder is ingezet in verkoop of in verhuur. In voorkomend geval begint de
hernieuwingstermijn van het mobiliteitshulpmiddel te lopen op het ogenblik van de datum van de ondertekening van
het afleveringsdocument.

Art. 315. Voor de tijdelijke huur van een mobiliteitshulpmiddel, vermeld in artikel 314, kan een tegemoetkoming
worden toegekend.

Artikel 262 is van overeenkomstige toepassing.

Art. 316. § 1. De tegemoetkoming voor de tijdelijke huur van een mobiliteitshulpmiddel, vermeld in artikel 315,
wordt toegekend op basis van een indicatiestelling, die de invulling betreft van een medisch voorschrift door een arts
aangevuld door de gebruiker.

In het medisch voorschrift, vermeld in het eerste lid, maakt de arts melding van de revalidatie van de gebruiker,
vermeld in artikel 313.

§ 2. De gebruiker wendt zich met het medisch voorschrift, vermeld in paragraaf 1, tot een verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen van zijn keuze, die, in overeenstemming met het medisch voorschrift, een evaluatie maakt van
het mobiliteitshulpmiddel waarvoor de gebruiker in aanmerking komt.

Art. 317. De aanvraag van een tegemoetkoming voor de tijdelijke huur van een mobiliteitshulpmiddel verloopt
verder volgens de basisprocedure, met dien verstande dat:

1° na de beslissing tot goedkeuring van de aangevraagde tegemoetkoming het mobiliteitshulpmiddel in kwestie
wordt afgeleverd door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen binnen vijftien werkdagen na de kennisgeving van
de goedkeuring. Die termijn is alleen bij overmacht verlengbaar tot dertig werkdagen, waarbij de bewijslast rust op de
verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, die de redenen van de overmacht meldt aan de zorgkas;

2° bij de aflevering van het mobiliteitshulpmiddel de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen en de gebruiker een
huurovereenkomst van zes maanden sluiten.

Het model van de huurovereenkomst, vermeld in het eerste lid, 2°, wordt bepaald door de minister.

Art. 318. Artikel 265, 266, 268, 269 en 272 zijn van overeenkomstige toepassing.

Art. 319. § 1. De gebruiker kan met een aangetekende brief voortijdig een einde maken aan de huurovereenkomst
met het oog op de sluiting van een nieuwe huurovereenkomst bij een andere verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen
conform de bepalingen van dit hoofdstuk, met een opzeggingstermijn van een maand, die ingaat op de eerste dag van
de maand volgend op de ontvangst van de aangetekende brief.

In afwijking van het eerste lid kan de gebruiker met een aangetekende brief een einde maken aan de
huurovereenkomst zonder opzeggingstermijn als de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen zijn verplichtingen op
functioneel, hygiënisch en technisch vlak niet nakomt.

De beëindiging van een huurovereenkomst conform het eerste en het tweede lid wordt ook schriftelijk gemeld aan
de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten door, naargelang het geval, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen
of de gebruiker.

§ 2. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen kan met een aangetekende brief een einde maken aan de
huurovereenkomst zonder opzeggingstermijn als schade aan de rolstoel wordt vastgesteld, die te wijten is aan
onvoldoende zorgzaamheid en onverantwoorde behandeling van de rolstoel door de gebruiker.

De beëindiging van een huurovereenkomst conform het eerste lid wordt ook schriftelijk gemeld aan de zorgkas
waarbij de gebruiker is aangesloten door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen.

§ 3. De huurovereenkomst eindigt van rechtswege in de gevallen, vermeld in artikel 267, § 3.

Art. 320. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen kan gedurende de looptijd van de tijdelijke huur namens
de gebruiker een aanvraag indienen conform artikel 317 voor een tegemoetkoming voor de tijdelijke huur van een
andere standaardrolstoel, modulaire rolstoel, verzorgingsrolstoel of actief rolstoel.
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Met behoud van de toepassing van de opzeggingstermijn, vermeld in artikel 319, § 1, eerste lid, heeft de gebruiker
gedurende de looptijd van de tijdelijke huur op elk moment de keuzevrijheid om zich te wenden tot een andere
verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, die in voorkomend geval een aanvraag kan indienen namens de gebruiker
voor een tegemoetkoming voor de tijdelijke huur van een standaardrolstoel, een modulaire rolstoel, een verzorgings-
rolstoel of een actief rolstoelrolstoel, conform artikel 317.

De huurovereenkomst tussen de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen en de gebruiker na goedkeuring van de
aanvraag die is ingediend conform het eerste of het tweede lid, wordt gesloten voor zes maanden, verminderd met de
duurtijd van de huurovereenkomsten die de gebruiker in de maanden voordien sloot in het kader van de tijdelijke
huur.

Art. 321. Als het mobiliteitshulpmiddel, dat wordt aangevraagd conform artikel 314, § 3, nog niet is afgeleverd op
het ogenblik dat de maximale duurtijd van de tijdelijke huur is verstreken, moet de verstrekker van mobiliteitshulp-
middelen in kwestie het verhuurde mobiliteitshulpmiddel kosteloos ter beschikking blijven stellen van de gebruiker,
tenzij de gebruiker zelf verantwoordelijk kan worden geacht voor de laattijdige aanvraag of tenzij de gebruiker een
aanvraag heeft gedaan bij een andere verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen.

HOOFDSTUK 6. — Hernieuwing, voortijdige hernieuwing en voortijdige aanpassingen bij aankoop

Afdeling 1. — Hernieuwing

Art. 322. § 1. De hernieuwingstermijnen van de mobiliteitshulpmiddelen worden bepaald in bijlage 2, die bij dit
besluit is gevoegd, en beginnen telkens te lopen vanaf de datum van de aflevering van het mobiliteitshulpmiddel in
kwestie.

Voor mobiliteitshulpmiddelen waarvoor een forfaitaire tegemoetkoming is toegekend, zijn de hernieuwingster-
mijnen van toepassing die vermeld zijn in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, voor het mobiliteitshulpmiddel
waarvoor de gebruiker in aanmerking komt.

De hernieuwingstermijnen van mobiliteitshulpmiddelen die niet zijn opgenomen op de productlijst en waarvoor
een tegemoetkoming wordt verleend conform hoofdstuk 2, afdeling 1, worden vastgelegd door de zorgkas in haar
beslissing als vermeld in artikel 298, § 1, eerste lid, na eensluidend advies van de Bijzondere Technische Commissie.

De hernieuwingstermijnen voor tweede rolstoelen worden bepaald als volgt:

1° wat de minderjarige gebruikers betreft, is de hernieuwingstermijn van toepassing zoals bepaald voor het
mobiliteitshulpmiddel in kwestie in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd;

2° wat de meerderjarige gebruikers betreft, wordt de hernieuwingstermijn zoals bepaald voor het mobiliteitshulp-
middel in kwestie in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, vermenigvuldigd met anderhalf.

§ 2. De hernieuwingstermijnen, vermeld in paragraaf 1, worden bepaald op basis van de leeftijd van de gebruiker
op het ogenblik van de indiening van de aanvraag in het kader van de hernieuwing.

§ 3. Zolang de hernieuwingstermijn loopt, kan geen nieuwe aanvraag worden ingediend voor een tegemoetkoming
voor een mobiliteitshulpmiddel, met uitzondering van:

1° de gevallen waarin de cumulatie van tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen is toegestaan conform
de cumulregels, bepaald in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd;

2° de gevallen waarin de gebruiker recht heeft op een tegemoetkoming voor een tweede rolstoel, conform de
bepalingen van titel 5.

Art. 323. § 1. Als de gebruiker na afloop van de hernieuwingstermijn van het mobiliteitshulpmiddel waarvoor hij
een tegemoetkoming heeft ontvangen, opnieuw een tegemoetkoming aanvraagt voor een ander mobiliteitshulpmiddel,
volgt hij daarvoor de aanvraagprocedure die in dit besluit is vastgelegd voor het mobiliteitshulpmiddel in kwestie.

§ 2. Voor een mobiliteitshulpmiddel dat is opgenomen in dezelfde subgroep in de prestatielijst, kan de gebruiker,
in afwijking van paragraaf 1, de basisprocedure volgen.

Voor een elektronische rolstoel of een elektronische scooter die is opgenomen in een eenzelfde hoofdgroep maar
in een andere subgroep in de prestatielijst, kan de gebruiker, in afwijking van paragraaf 1, de uitgebreide procedure
volgen.

Art. 324. In het kader van de hernieuwing van een mobiliteitshulpmiddel waarvoor al een forfaitaire
tegemoetkoming is toegekend, dient de uitgebreide procedure te worden gevolgd.

Als de gebruiker slechts in aanmerking komt voor een standaardrolstoel, kan, in afwijking van het eerste lid, de
basisprocedure worden gevolgd.

Art. 325. Met behoud van de toepassing van artikel 327, zijn voor het zitkussen ter preventie van doorzitwonden
ook afzonderlijke hernieuwingstermijnen bepaald in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd. De hernieuwingstermijnen
worden bepaald op basis van de leeftijd van de gebruiker op het ogenblik van de indiening van de aanvraag in het
kader van de hernieuwing.

Ongeacht de hernieuwingstermijn die is bepaald voor zijn rolstoel conform artikel 322, kan de gebruiker na afloop
van de hernieuwingstermijn als vermeld in het eerste lid, opnieuw een tegemoetkoming aanvragen voor een zitkussen
ter preventie van doorzitwonden conform de uitgebreide procedure.

Afdeling 2. — Voortijdige hernieuwing

Art. 326. In afwijking van artikel 322, kan voorafgaand aan het verstrijken van de hernieuwingstermijn een
tegemoetkoming worden verleend voor een nieuw mobiliteitshulpmiddel in elk van de volgende gevallen:

1° als er zich onvoorziene en belangrijke wijzigingen voordoen bij de gebruiker van de functies van het
bewegingssysteem of veranderingen van de anatomische eigenschappen die een voortijdige hernieuwing noodzakelijk
maken;

2° als een voortijdige hernieuwing noodzakelijk is omdat het mobiliteitshulpmiddel onbruikbaar is geworden, met
uitzondering van de gevallen van oneigenlijk gebruik van het mobiliteitshulpmiddel.

De aanvraag van de tegemoetkoming conform het eerste lid, 1°, wordt ingediend conform de uitgebreide
plus-procedure.

De aanvraag van de tegemoetkoming conform het eerste lid, 2°, moet betrekking hebben op een mobiliteitshulp-
middel uit dezelfde subgroep in de prestatielijst als de subgroep van het mobiliteitshulpmiddel dat onbruikbaar is
geworden en wordt ingediend conform de uitgebreide procedure.
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Afdeling 3. — Voortijdige aanpassingen

Art. 327. Als, door wijzigingen bij de gebruiker van de functies van het bewegingssysteem of stoornissen van de
anatomische eigenschappen, aanpassingen nodig zijn aan een reeds afgeleverd mobiliteitshulpmiddel waarvoor een
tegemoetkoming is verleend, kan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen daarvoor namens de gebruiker een
tegemoetkoming aanvragen conform de uitgebreide procedure.

De aanpassingen waarvoor een aanvraag wordt ingediend conform het eerste lid, moeten voorzien zijn in de
prestatielijst.

HOOFDSTUK 7. — Onderhoud en herstelling bij aankoop

Art. 328. § 1. Dit hoofdstuk is van toepassing op manuele rolstoelen, elektronische rolstoelen, elektronische
scooters en drie- of vierwielfietsen.

Wat de mobiliteitshulpmiddelen vermeld in het eerste lid, met uitzondering van elektronische scooters, betreft,
waarvoor een tegemoetkoming is verleend conform hoofdstuk 1 van deze titel, wordt aan de gebruiker een bedrag ter
beschikking gesteld voor de vergoeding van onderhouds- en herstellingskosten in de volgende gevallen:

1° een uitgebreid forfait van 40% van de tegemoetkoming die is toegekend voor de aankoop van het
mobiliteitshulpmiddel in kwestie, met inbegrip van de aanpassingen, wordt toegekend aan de volgende categorieën
van gebruikers:

a) gebruikers met een bewezen en definitieve volledige verplaatsingsstoornis die niet kunnen staan of stappen
binnenshuis en voor wie verplaatsingen buitenshuis zonder het mobiliteitshulpmiddel onmogelijk zijn;

b) gebruikers aan wie een tegemoetkoming wordt toegekend voor een verzorgingsrolstoel, een actief rolstoel, een
standaard drie- of vierwielfiets of een zitdriewielfiets, een elektronische rolstoel, een manuele kinderrolstoel, een
rolstoel met sta-functie of een rolstoelonderstel;

2° een basisforfait van 150 euro wordt toegekend aan gebruikers aan wie een tegemoetkoming is verleend voor een
standaardrolstoel of een modulaire rolstoel.

Wat de elektronische scooters betreft waarvoor een tegemoetkoming werd verleend conform hoofdstuk 1 van deze
titel, wordt aan de gebruiker een bedrag ter beschikking gesteld voor de vergoeding van onderhouds- en
herstellingskosten in de volgende gevallen:

1° een uitgebreid forfait van 40% van de tegemoetkoming die is toegekend voor de aankoop van de elektronische
scooter in kwestie, met inbegrip van de aanpassingen, wordt toegekend aan de volgende categorieën van gebruikers:

a) gebruikers met een bewezen en definitieve volledige verplaatsingsstoornis die niet kunnen staan of stappen
binnenshuis en voor wie verplaatsingen buitenshuis zonder het mobiliteitshulpmiddel onmogelijk zijn en die de
elektronische scooter gebruiken voor professionele doeleinden zoals het volgen van een opleiding, de uitoefening van
een job of een daarmee gelijkgestelde dagbesteding;

b) gebruikers die lijden aan een evolutieve neuromusculaire aandoening, een evolutieve myopathie, multiple
sclerose, tetraparese, quadriparese of chronische auto-immune inflammatoire polyarthritis, namelijk reumatoïde
artritis, spondyloartropathie, juveniele chronische artritis, systemische lupus en sclerodermie volgens de definitie die
aanvaard is door de Koninklijke Belgische Vereniging voor Reumatologie, waarbij de elektronische scooter de enige
aangewezen mobiliteitsoplossing is.

2° een basisforfait van 250 euro wordt toegekend aan de gebruikers die niet in aanmerking komen voor het bedrag,
vermeld in punt 1°.

§ 2. Als aan de gebruiker een forfaitaire tegemoetkoming wordt toegekend conform artikel 308, worden de regels,
vermeld in paragraaf 1, toegepast in functie van het mobiliteitshulpmiddel waarvoor de gebruiker in aanmerking komt.

§ 3. De vergoedingen voor onderhouds- en herstellingskosten voor mobiliteitshulpmiddelen die niet zijn
opgenomen op de productlijst en waarvoor een tegemoetkoming wordt verleend conform hoofdstuk 2, afdeling 1,
worden vastgelegd door de zorgkas in haar beslissing als vermeld in artikel 298, § 1, eerste lid, na eensluidend advies
van de Bijzondere Technische Commissie.

§ 4. Het bedrag voor onderhouds- en herstellingskosten wordt door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen
aangevraagd in het kader van de indiening van de aanvraag van de tegemoetkoming voor het mobiliteitshulpmiddel
in kwestie.

§ 5. Het bedrag voor onderhouds- en herstellingskosten staat ter beschikking van de gebruiker vanaf de aflevering
van het betreffende mobiliteitshulpmiddel tot op het moment van de aflevering van een nieuw mobiliteitshulpmiddel
waarvoor een tegemoetkoming wordt verleend.

Art. 329. § 1. Het bedrag voor onderhouds- en herstellingskosten voor een mobiliteitshulpmiddel dat ter
beschikking wordt gesteld aan de gebruiker conform artikel 328, mag alleen besteed worden aan onderhouds- en
herstellingskosten die betrekking hebben op dat mobiliteitshulpmiddel.

De onderhouds- en herstellingskosten, vermeld in het eerste lid, moeten vergoedbaar zijn conform de prestatielijst.

Het bedrag voor onderhouds- en herstellingskosten mag in geen geval worden aangewend voor kosten die onder
een garantieregeling vallen en bijgevolg niet ten laste mogen worden gelegd van de gebruiker of van de Vlaamse
sociale bescherming.

§ 2. Voor het onderhoud of de herstelling van een mobiliteitshulpmiddel conform paragraaf 1 wendt de gebruiker
zich tot een verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen van zijn keuze. Het onderhoud of de herstelling wordt uitgevoerd
door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen zelf of onder zijn verantwoordelijkheid en moet worden
voorafgegaan door de ondertekening door de gebruiker van een offerte die de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen
bewaart met het oog op a posteriori controles.

De onderneming van de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen die het onderhoud of de herstelling uitvoert of
onder de verantwoordelijkheid van wie het onderhoud of de herstelling wordt uitgevoerd, bezorgt de factuur aan de
zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten via een digitale applicatie, geattesteerd conform de bepalingen van titel 6,
hoofdstuk 2.

De terugbetaling van de factuur, vermeld in het tweede lid, door de zorgkas aan de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen, gaat gepaard met de aftrek van het factuurbedrag van het bedrag dat ter beschikking staat
voor onderhouds- en herstellingskosten.
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§ 3. Als het bedrag van de factuur die is ingediend door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen conform
paragraaf 2, tweede lid, meer bedraagt dan het bedrag dat ter beschikking staat voor onderhouds- en herstellingkosten,
wordt die factuur terugbetaald ten belope van het bedrag dat ter beschikking staat.

Vanaf het moment dat het ter beschikking gestelde bedrag voor onderhouds- en herstellingskosten is opgebruikt,
worden de facturen niet meer terugbetaald.

Art. 330. In afwijking van artikel 329, § 3, kan de gebruiker, als het ter beschikking gestelde bedrag voor
onderhouds- en herstellingskosten is opgebruikt, toch een aanvraag indienen met het oog op de, al dan niet
gedeeltelijke, terugbetaling van herstellingskosten als het te herstellen defect veroorzaakt is door uitzonderlijke
omstandigheden en als de herstelling essentieel is opdat het mobiliteitshulpmiddel opnieuw bruikbaar wordt.

De bepalingen van hoofdstuk 2, afdeling 1, zijn van overeenkomstige toepassing op de aanvragen die worden
ingediend conform het eerste lid, met dien verstande dat:

1° bij de aanvraag de volgende documenten moeten worden gevoegd:

a) een motiveringsrapport, opgesteld door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, waarvan het model door
de minister wordt bepaald;

b) een bestek dat de herstellingskosten bevat waarvoor een tegemoetkoming wordt aangevraagd.

2° de Zorgkassencommissie een negatief advies geeft in het kader van de beoordeling van de ontvankelijkheid van
de aanvraag in elk van de volgende gevallen:

a) de kosten ten laste van de gebruiker bedragen niet minstens 300 euro, inclusief btw, met uitzondering van de
gevallen waarin de gebruiker zich bevindt in een behartigenswaardige situatie, vermeld in artikel 46 van het decreet
van 18 mei 2018;

b) de vraag om de aanvraag voor te leggen aan de Bijzondere Technische Commissie is niet gemotiveerd;

c) uit de aanvraag blijkt manifest dat het niet gaat om uitzonderlijke omstandigheden;

3° de zorgkas, in geval van niet-ontvankelijkheid van de aanvraag wegens de manifeste afwezigheid van
uitzonderlijke omstandigheden, de gebruiker ook op de hoogte brengt van de redenen op basis waarvan de
Zorgkassencommissie die manifeste afwezigheid heeft vastgesteld;

4° de zorgkas, na eensluidend advies van de Bijzondere Technische Commissie, een van de volgende beslissingen
neemt:

a) de toekenning van een eenmalig, forfaitair bedrag voor de vergoeding van de herstellingskosten;

b) de weigering van enige tegemoetkoming, al dan niet met het advies om een aanvraag in te dienen tot voortijdige
hernieuwing conform artikel 326.

HOOFDSTUK 8. — Uitzonderlijke situaties

Art. 331. § 1. Als een gebruiker nood heeft aan een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel, zich in een
uitzonderlijke situatie bevindt en geen tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel kan verkrijgen op basis van de
andere aanvraagprocedures waarin dit besluit voorziet, kan hij een aanvraag van een tegemoetkoming indienen bij de
zorgkas waarbij hij is aangesloten, mits omstandige motivering van de aanvraag.

De minister kan nader bepalen wat moet worden verstaan onder een uitzonderlijke situatie, vermeld in het
eerste lid.

De minister kan bepalen welke documenten de gebruiker bij de aanvraag moet voegen.

§ 2. De zorgkas bezorgt de aanvragen, ingediend conform paragraaf 1, binnen vijf werkdagen aan het agentschap,
dat de ontvankelijkheid van de aanvraag beoordeelt binnen tien werkdagen. Een aanvraag is onontvankelijk als uit de
aanvraag manifest blijkt dat niet is voldaan aan een van de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, of als de
aanvraag niet de vereiste documenten bevat.

§ 3. De beslissing tot ontvankelijkheid van de aanvraag wordt gevolgd door de agendering van de aanvraag voor
advies op de bijeenkomst van de Bijzondere Technische Commissie.

De Bijzondere Technische Commissie brengt, binnen 45 werkdagen na de beslissing tot ontvankelijkheid, een
advies uit aan de zorgkas over de toekenning, geheel of gedeeltelijk, van de tegemoetkoming, aangevraagd conform
paragraaf 1.

§ 4. De zorgkas neemt, binnen vijf werkdagen na ontvangst van het eensluidend advies van de Bijzondere
Technische Commissie, een beslissing tot goedkeuring, al dan niet gedeeltelijk, of tot weigering van de aangevraagde
tegemoetkoming.

§ 5. De zorgkas brengt de gebruiker op de hoogte van de beslissing tot onontvankelijkheid, goedkeuring of
weigering van de aangevraagde tegemoetkoming en in voorkomend geval van de reden van de onontvankelijkheid of
de weigering en van de beroepsmogelijkheden en de termijnen waarin het beroep moet worden aangetekend. De
zorgkas brengt ook de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen op de hoogte.

Art. 332. De beslissing tot toekenning van de tegemoetkoming, aangevraagd conform artikel 331, wordt gevolgd
door de uitvoering van de beslissing.

Bij de aflevering van een mobiliteitshulpmiddel ondertekenen de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen en de
gebruiker een afleveringsdocument, waarvan het model door de minister wordt bepaald.

De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen bezorgt aan de gebruiker onmiddellijk een kopie van het
ondertekende afleveringsdocument.

De aflevering van een mobiliteitshulpmiddel waarvoor slechts een gedeeltelijke goedkeuring werd verkregen, kan
maar plaatsvinden na bevestiging van de aankoop door de gebruiker ten aanzien van de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen.
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Titel 5. — Tegemoetkoming voor een tweede rolstoel

Art. 333. Dit hoofdstuk is van toepassing op gebruikers die een tegemoetkoming hebben ontvangen voor de
aankoop of de huur van een manuele rolstoel, elektronische rolstoel of een elektronische scooter, met uitzondering van
de gebruikers, vermeld in artikel 261, 1°, en artikel 277, en gebruikers die een tegemoetkoming ontvangen voor de
tijdelijke huur van een rolstoel conform titel 4, hoofdstuk 5.

Art. 334. Met behoud van de toepassing van de cumulregels, opgenomen in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd,
en ongeacht de voorwaarden en de termijnen voor de hernieuwing die van toepassing zijn op het mobiliteitshulp-
middel waarvoor de gebruiker al een tegemoetkoming heeft gekregen, kan een gebruiker als vermeld in artikel 333,
aanspraak maken op een tegemoetkoming voor de aankoop of de huur van een tweede rolstoel in elk van de volgende
gevallen:

1° de gebruiker verblijft in een semi-residentiële of residentiële voorziening, zijn rolstoel kan niet worden vervoerd
en hij heeft ook thuis een rolstoel nodig;

2° de gebruiker moet thuis een verdieping kunnen overbruggen en beschikt daarvoor alleen over een traplift of een
rolstoelontoegankelijke lift en er zijn geen plannen op korte termijn om het huis volledig rolstoeltoegankelijk te maken
op de gelijkvloerse verdieping;

3° aan de gebruiker is al een tegemoetkoming verleend voor een elektronische rolstoel;

4° de gebruiker heeft de rolstoel nodig in het kader van een opleiding, de uitoefening van een job of een daarmee
gelijkgestelde dagbesteding en kan bij het besturen van de wagen zijn rolstoel niet zelfstandig meenemen.

De tweede rolstoel, vermeld in het eerste lid, kan een standaardrolstoel, een modulaire rolstoel of een
rolstoelonderstel voor een zitschelp zijn als het gaat om meerderjarige gebruikers en een standaard kinderrolstoel, een
actief kinderrolstoel, een duwwandelwagen of een onderstel voor een zitschelp als het gaat om minderjarige
gebruikers, waarbij de cumulregels gelden die zijn opgenomen in bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd.

De tweede rolstoel moet in voorkomend geval worden uitgerust met de nodige aanpassingen.

Art. 335. De aanvraag van een tegemoetkoming voor een tweede rolstoel verloopt volgens de procedure die van
toepassing zou zijn in het kader van dit besluit als het zou gaan om een eerste rolstoel.

Art. 336. De omvang van de tegemoetkomingen, vermeld in artikel 334, eerste lid, wordt bepaald door de
minister.

Titel 6. — Toekenning van tegemoetkomingen

HOOFDSTUK 1. — Facturatie

Art. 337. De tegemoetkoming voor mobiliteitshulpmiddelen die aan de gebruiker is toegekend conform de
bepalingen van dit besluit, wordt door de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten uitbetaald aan de verstrekker
van mobiliteitshulpmiddelen of in voorkomend geval aan de onderneming in opdracht waarvan de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen in kwestie werkt, via een trekkingsrecht.

Dit hoofdstuk is van toepassing op de facturatie aan de zorgkas van de tegemoetkomingen, vermeld in het
eerste lid.

De facturatie aan de zorgkas van tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen dient steeds te worden
voorafgegaan door de indiening, door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, van een afleveringsdocument of
een huurovereenkomst, opgesteld en ondertekend conform artikel 264, 282, 290, 298, 307 of 317.

Art. 338. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of, in voorkomend geval, de onderneming in opdracht
waarvan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen werkt op het ogenblik van de aflevering van het mobiliteits-
hulpmiddel, factureert de voor het mobiliteitshulpmiddel toegekende tegemoetkoming aan de zorgkas waarbij de
gebruiker is aangesloten op het ogenblik van de aflevering of, als het gaat over de facturatie van huurforfaits, aan de
zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten gedurende de maand waarop de gefactureerde tegemoetkoming
betrekking heeft.

Als de gebruiker niet meer is aangesloten bij een zorgkas op het ogenblik van de aflevering van het
mobiliteitshulpmiddel, moet er worden gefactureerd aan de laatste zorgkas waarbij de gebruiker was aangesloten.

De facturatie gebeurt op maandelijkse basis en per zorgkas, via een digitale applicatie die geattesteerd is conform
de bepalingen van hoofdstuk 2.

Art. 339. § 1. In het kader van de verkoop aan een gebruiker van een mobiliteitshulpmiddel is het bedrag dat kan
worden gefactureerd gelijk aan het bedrag van de tegemoetkoming voor het mobiliteitshulpmiddel, zoals van
toepassing op datum van de aflevering van het mobiliteitshulpmiddel in kwestie.

In afwijking van het eerste lid, is het bedrag dat kan worden gefactureerd gelijk aan de publieksprijs als de
publieksprijs lager ligt dan het bedrag van de tegemoetkoming.

De datum van aflevering van een mobiliteitshulpmiddel is de datum van de ondertekening van het
afleveringsdocument.

§ 2. De facturatie van een hogere tegemoetkoming dan de tegemoetkoming, vermeld in paragraaf 1, eerste of
tweede lid, wordt niet aanvaard.

§ 3. Bij overlijden van de gebruiker tussen de goedkeuring van de aangevraagde tegemoetkoming en de aflevering
van het mobiliteitshulpmiddel, kan aan de zorgkas nog een bedrag worden gefactureerd van 25% van de
tegemoetkoming die op het mobiliteitshulpmiddel in kwestie van toepassing was op datum van de goedkeuring.
Artikel 337, derde lid, is in voorkomend geval niet van toepassing.

In afwijking van het eerste lid is het bedrag dat kan worden gefactureerd gelijk aan 25% de publieksprijs als de
publieksprijs lager ligt dan het bedrag van de tegemoetkoming.

Het eerste lid is niet van toepassing op tegemoetkomingen voor loophulpmiddelen.

In afwijking van het eerste lid kan een bedrag van 40% worden gefactureerd als het gaat om maatwerk.

In dit artikel wordt verstaan onder maatwerk: elke hulpmiddel dat speciaal is vervaardigd volgens het voorschrift
van een gekwalificeerde arts waarin onder zijn verantwoordelijkheid de specifieke kenmerken van het ontwerp zijn
aangegeven, en dat is bestemd om uitsluitend door één bepaalde gebruiker te worden gebruikt.
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Art. 340. § 1. In het kader van de verhuur aan gebruikers van mobiliteitshulpmiddelen, nemen de te factureren
tegemoetkomingen de vorm aan van maandelijkse huurforfaits, , zoals van toepassing in de maand waarop de
gefactureerde tegemoetkoming betrekking heeft.

De facturatie van een ander bedrag dan het bedrag, vermeld in het eerste lid, wordt niet aanvaard.

§ 2. Met behoud van de toepassing van artikel 262, § 2, is de betaling van een maandelijks huurforfait verschuldigd
vanaf:

1° de maand van de aflevering van het mobiliteitshulpmiddel, als de aflevering plaatsvindt van de eerste tot en met
de vijftiende dag van die maand;

2° de maand na de maand van de aflevering van het mobiliteitshulpmiddel, als de aflevering plaatsvindt na de
vijftiende dag van die maand.

Met behoud van de toepassing van artikel 262, § 2, is de betaling van een maandelijks huurforfait verschuldigd tot
en met:

1° de maand die voorafgaat aan de maand waarin de huurovereenkomst eindigt, als de beëindiging plaatsvindt
van de eerste tot en met de vijftiende dag van de maand;

2° de maand waarin de huurovereenkomst eindigt, als de beëindiging plaatsvindt na de vijftiende dag van de
maand.

De datum van de aflevering van een mobiliteitshulpmiddel is de datum van de ondertekening van de
huurovereenkomst.

§ 3. Bij overlijden van de gebruiker tussen de goedkeuring van de aangevraagde tegemoetkoming en de aflevering
van het mobiliteitshulpmiddel, kan aan de zorgkas nog een bedrag worden gefactureerd ter compensatie van de
gemaakte administratieve kosten. De omvang van het bedrag wordt bepaald door de minister.

Art. 341. De bundel facturen die ingediend wordt door een verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of een
onderneming, dient een opsomming te bevatten van de mobiliteitshulpmiddelen waarvoor een tegemoetkoming wordt
gefactureerd aan de zorgkas enerzijds en de aan de gebruiker aangerekende supplementen anderzijds.

De minister bepaalt de elementen die de facturen minimaal moeten bevatten.

Art. 342. § 1. De facturen die ingediend worden conform artikel 338, moeten correct en volledig worden ingevuld.
Als dat niet het geval is, worden ze geweigerd en teruggestuurd naar de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen in
kwestie of in voorkomend geval de onderneming in kwestie.

§ 2. De factuur moet in overeenstemming zijn met de voorwaarden inzake de toekenning van de gefactureerde
tegemoetkoming voor het mobiliteitshulpmiddel of de aanpassing in kwestie, die zijn opgenomen in het decreet van
18 mei 2018 en in dit besluit.

De facturen of onderdelen van facturen die niet in overeenstemming zijn met de voorwaarden, vermeld in het
eerste lid, worden verworpen.

Bundels facturen waarvan het aantal verworpen onderdelen een door de minister bepaald aandeel bereikt, worden
in hun geheel geweigerd. Andere facturen worden uitbetaald door de zorgkas binnen zes weken vanaf de datum van
de ontvangst van de correct en volledig ingevulde factuur, met uitzondering van de tegemoetkomingen waarop de
verworpen onderdelen betrekking hebben.

Art. 343. De toepassing van artikel 62 van het decreet van 18 mei 2018 op de facturatie door een onderneming aan
de zorgkas conform de bepalingen van dit hoofdstuk, heeft tot gevolg dat:

1° wat tegemoetkomingen voor de aankoop van mobiliteitshulpmiddelen betreft: de onderneming moet de
tegemoetkoming factureren binnen uiterlijk twee jaar vanaf de datum van de aflevering van het betreffende
mobiliteitshulpmiddel, met uitzondering van de gevallen waarin de verjaring wordt geschorst of gestuit;

2° wat huurforfaits betreft: de onderneming moet de tegemoetkomingen factureren binnen uiterlijk twee jaar vanaf
de maand waarop de factuur betrekking heeft, met uitzondering van de gevallen waarin de verjaring wordt geschorst
of gestuit.

Een aangetekende brief stuit de verjaring.

HOOFDSTUK 2. — Software

Art. 344. § 1. De digitale applicatie, vermeld in artikel 338, derde lid, en artikel 376, § 1, tweede lid, moet voldoen
aan de functionele vereisten en de vereisten van betrouwbaarheid en veiligheid die de minister bepaalt, na advies van
een groep van onafhankelijke experten.

Het agentschap staat in voor de attestering van de digitale applicaties die voldoen aan de voorwaarden, vermeld
in het eerste lid.

§ 2. Verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen en ondernemingen in opdracht waarvan verstrekkers van
mobiliteitshulpmiddelen werken die geen gebruik maken van een digitale applicatie als vermeld in paragraaf 1,
kunnen geen aanvragen indienen van tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen en kunnen niet factureren aan
de zorgkassen.

§ 3. De experten, vermeld in paragraaf 1, worden voorgedragen door de betrokken beroepsorganisaties. De
minister kan nadere regels bepalen over de samenstelling en de werking van de groep van onafhankelijke experten.

Art. 345. § 1. Aanvragen van attestering als vermeld in artikel 344, § 1, tweede lid, kunnen door de
softwareleveranciers worden ingediend bij het agentschap.

Het agentschap organiseert binnen een maand na de indiening van een aanvraag conform het eerste lid een test
waarin wordt nagegaan of de digitale applicatie waarvoor attestering is aangevraagd, voldoet aan de voorwaarden
vermeld in artikel 344, § 1, eerste lid, en stelt een testrapport op.

De minister kan nadere regels bepalen over de aanvragen, vermeld in het eerste lid, en de organisatie van de testen,
vermeld het tweede lid.

§ 2. Het agentschap bezorgt het testrapport, dat is opgesteld conform paragraaf 1, tweede lid, aan de groep van
onafhankelijke experten, vermeld in artikel 344, § 1, eerste lid, die binnen een maand na de ontvangst van het
testrapport een advies bezorgt aan het agentschap.
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Na eensluidend advies van de groep van onafhankelijke experten neemt het agentschap een beslissing tot
attestering of tot weigering van de attestering van de digitale applicatie en brengt de aanvrager op de hoogte van die
beslissing.

§ 3. De softwareleveranciers die een digitale applicatie ontwikkelen, kunnen te allen tijde een nieuwe aanvraag
indienen bij het agentschap.

Art. 346. Een attestering van een digitale applicatie die is toegekend conform artikel 345, is geldig tot en met
31 december van het derde jaar dat volgt op het jaar van de attestering.

Gedurende de attesteringstermijn wordt de geattesteerde versie van de digitale applicatie en de evolutie ervan
geacht te blijven voldoen aan de functionele vereisten en de vereisten van betrouwbaarheid en veiligheid, vermeld in
artikel 344, § 1, eerste lid.

Als er aanwijzingen zijn dat een digitale applicatie niet meer zou voldoen aan de functionele vereisten en de
vereisten van betrouwbaarheid en veiligheid, vermeld in artikel 344, § 1, eerste lid, kan het agentschap, na advies van
de groep van onafhankelijke experten, beslissen om binnen de lopende attesteringstermijn een nieuwe test te
organiseren. Afhankelijk van het resultaat van de test kan het agentschap, na bindend advies van de groep van
onafhankelijke experten, beslissen om de attestering te bevestigen of in te trekken of om de attesteringstermijn in te
korten.

Bij een wijziging van de functionele vereisten en de vereisten van betrouwbaarheid en veiligheid, vermeld in
artikel 344, § 1, eerste lid, kan het agentschap, na advies van de groep van onafhankelijke experten, beslissen om de
attesteringstermijn in te korten of om bijkomende of nieuwe testen op te leggen.

Art. 347. De attesten die verleend zijn conform de bepalingen van dit hoofdstuk, worden gepubliceerd op de
website van het agentschap met vermelding van hun geldigheidstermijn.

HOOFDSTUK 3. — Indexering

Art. 348. De bedragen van de tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen worden met ingang van het
kalenderjaar 2020 ieder jaar op 1 januari aangepast aan de ontwikkeling van het afgevlakte gezondheidsindexcijfer van
de consumptieprijzen van de maand april van het voorgaande jaar ten opzichte van het afgevlakte gezondheidsin-
dexcijfer van de consumptieprijzen van de maand april 2018.

Titel 7. — Indicatiestelling

HOOFDSTUK 1. — Medisch voorschrift

Art. 349. § 1. Een model van een medisch voorschrift als vermeld in artikel 247, 258 en 316, wordt bepaald door
de minister.

Documenten van andere deelstaten, andere lidstaten van de Europese Economische Ruimte of Zwitserland, andere
dan het model, vermeld in het eerste lid, worden enkel aanvaard als medisch voorschrift voor zover alle informatie die
op basis van het model moet worden verstrekt, in de documenten aanwezig is.

Het medisch voorschrift wordt ondertekend door de arts en door de gebruiker en mag op het ogenblik van de
indiening van een aanvraag van een tegemoetkoming niet ouder zijn dan twaalf maanden.

§ 2. Een model van een medisch voorschrift snel degeneratieve aandoening als vermeld in artikel 279, tweede lid,
wordt bepaald door de minister.

Documenten van andere deelstaten, andere lidstaten van de Europese Economische Ruimte of Zwitserland,
andere dan het model, vermeld in het eerste lid, worden enkel aanvaard als medisch voorschrift snel degeneratieve
aandoening voor zover alle informatie die op basis van het model moet worden verstrekt, in de documenten aanwezig
is.

Het medisch voorschrift snel degeneratieve aandoening wordt ondertekend door de neuroloog of het
gespecialiseerd rolstoeladviesteam en door de gebruiker en mag op het ogenblik van de indiening van een aanvraag
van een tegemoetkoming niet ouder zijn dan twaalf maanden.

HOOFDSTUK 2. — Rolstoeladviesrapport

Art. 350. Een model van rolstoeladviesrapport als vermeld in de artikelen artikel 258, 279 en 292, wordt bepaald
door de minister.

Documenten van andere deelstaten, andere lidstaten van de Europese Economische Ruimte of Zwitserland, andere
dan het model, vermeld in het eerste lid, worden enkel aanvaard als rolstoeladviesrapport voor zover alle informatie
die op basis van het model moet worden verstrekt, in de documenten aanwezig is.

Het rolstoeladviesrapport wordt altijd ondertekend door het rolstoeladviesteam of gespecialiseerde rolstoelad-
viesteam in kwestie en door de gebruiker, en mag op het ogenblik van de indiening van een aanvraag van een
tegemoetkoming niet ouder zijn dan twaalf maanden.

Art. 351. Het rolstoeladviesteam of het gespecialiseerde rolstoeladviesteam kan bijkomende informatie opvragen
bij de gebruiker, bij de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen tot wie de gebruiker zich in voorkomend geval al heeft
gewend of, met toestemming van de gebruiker, bij de behandelend arts van de gebruiker, als het team dat noodzakelijk
acht voor de opmaak van het rolstoeladviesrapport.

Art. 352. Het rolstoeladviesteam of het gespecialiseerde rolstoeladviesteam dient een rolstoeladviesrapport af te
leveren binnen twintig werkdagen na de dag waarop de gebruiker zich heeft aangemeld bij het team.

De termijn, vermeld in het eerste lid, wordt geschorst als het team bijkomende informatie opvraagt conform
artikel 351, en begint opnieuw te lopen op de werkdag volgend op de dag van ontvangst van de opgevraagde
informatie.

Art. 353. Het rolstoeladviesteam of het gespecialiseerde rolstoeladviesteam stelt aan de gebruiker een lijst ter
beschikking van alle verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen tot wie de gebruiker zich naar eigen keuze kan wenden.
De minister kan de nadere modaliteiten hiervan bepalen.
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HOOFDSTUK 3. — Erkenning indicatiestellers

Art. 354. Alleen erkende indicatiestellers kunnen het medisch voorschrift of het rolstoeladviesrapport, vermeld in
artikel 349 en 350, opmaken.

Art. 355. De artsen die gemachtigd zijn om de geneeskunde uit te oefenen conform artikel 25 van de wet
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, worden van rechtswege
erkend als indicatiesteller in het kader van de mobiliteitshulpmiddelen, met het oog op de opmaak van medische
voorschriften en, met behoud van de toepassing van artikel 349, § 2, tweede lid, van dit besluit, medische voorschriften
snel degeneratieve aandoening, vermeld in artikel 349 van dit besluit.

Art. 356. De diensten die conform artikel 75 of 110 van het decreet van 6 juli 2018 betreffende de overname van
de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen, initiatieven van beschut wonen, revalidatieovereenkomsten, revalida-
tieziekenhuizen en multidisciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve verzorging een revalidatieovereenkomst
7.90 hebben afgesloten met de Vlaamse Regering voor het opstellen van rolstoeladviesrapporten, worden van
rechtswege erkend als indicatiesteller in het kader van de mobiliteitshulpmiddelen met het oog op de opmaak van de
rolstoeladviesrapporten, vermeld in artikel 350.

De diensten, vermeld in het eerste lid, treden op als rolstoeladviesteam in het kader van dit besluit.

Art. 357. De equipes van de referentiecentra voor patiënten die lijden aan neuromusculaire aandoeningen die
conform artikel 75 of 110 van het decreet van 6 juli 2018 betreffende de overname van de sectoren psychiatrische
verzorgingstehuizen, initiatieven van beschut wonen, revalidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multi-
disciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve verzorging een revalidatieovereenkomst 7.90 hebben afgesloten met
de Vlaamse Regering voor het opstellen van rolstoeladviesrapporten, worden van rechtswege erkend als indicaties-
teller in het kader van de mobiliteitshulpmiddelen met het oog op de opmaak van de medische voorschriften snel
degeneratieve aandoening en de rolstoeladviesrapporten, vermeld in artikel 350.

De equipes, vermeld in het eerste lid, treden op als gespecialiseerd rolstoeladviesteam in het kader van dit besluit.

Art. 358. Artsen in andere lidstaten van de Europese Economische Ruimte of in Zwitserland die door de
regelgeving van het land in kwestie de geneeskunde mogen uitoefenen, worden gelijkgesteld met de indicatiestellers,
erkend conform artikel 355.

Diensten of equipes in andere deelstaten, in andere lidstaten van de Europese Economische Ruimte of in
Zwitserland die door de regelgeving van de deelstaat of van het land in kwestie rolstoeladviesrapporten mogen
opstellen, worden gelijkgesteld met de indicatiestellers, erkend conform artikel 356.

Diensten of equipes in andere deelstaten, in andere lidstaten van de Europese Economische Ruimte of in
Zwitserland die door de regelgeving van de deelstaat of van het betreffende land in kwestie medische voorschriften
snel degeneratieve aandoening en rolstoeladviesrapporten mogen opstellen voor personen met snel degeneratieve
aandoeningen, worden gelijkgesteld met de indicatiestellers, erkend conform artikel 357.

Titel 8. — Productlijst

HOOFDSTUK 1. — Opmaak van de productlijst

Art. 359. § 1. De productlijst, vermeld in artikel 113 van het decreet van 18 mei 2018, wordt opgemaakt door de
leidend ambtenaar van het agentschap en kan worden gewijzigd conform de bepalingen van hoofdstuk 2, in
voorkomend geval na advies van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen.

De producten op de productlijst, vermeld in het eerste lid, worden ingedeeld in een van de subgroepen als vermeld
in artikel 240, derde lid, met vermelding van de volgende elementen:

1° de fabrikant

2° de aanvrager, vermeld in artikel 360, § 1;

3° het merk;

4° het type;

5° de publieksprijs;

6° de aangeboden aanpassingen, waaronder:

a) de aangeboden aanpassingen in het basisproduct;

b) de aangeboden aanpassingen ter vervanging van de aanpassingen in het basisproduct, met inbegrip van het
door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen aan te rekenen tarief;

c) de aangeboden bijkomende aanpassingen, met inbegrip van het door de verstrekker van mobiliteitshulpmid-
delen aan te rekenen tarief;

7° de productcode.

§ 2. De mobiliteitshulpmiddelen, vermeld in artikel 262, artikel 278, eerste lid, artikel 288, artikel 308, eerste lid,
artikel 314, § 1, eerste en tweede lid, artikel 326 en artikel 334, tweede lid, moeten opgenomen zijn op de productlijst.

Voor de aanvraag van tegemoetkomingen voor producten die niet zijn opgenomen op de productlijst, moet de
procedure, vermeld in titel 4, hoofdstuk 2, afdeling 1, worden gevolgd.

HOOFDSTUK 2. — Opname van producten op de productlijst

Art. 360. § 1. Een fabrikant van mobiliteitshulpmiddelen of een door de fabrikant gemandateerde aanvrager kan
optreden als aanvrager voor de toepassing van dit hoofdstuk.

De aanvrager, vermeld in het eerste lid, moet gevestigd zijn in de Europese Economische Ruimte en geregistreerd
zijn bij het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten conform artikel 4 van het koninklijk
besluit van 15 november 2017 betreffende de notificatie van een contactpunt materiovigilantie en de registratie van de
distributeurs en uitvoerders van medische hulpmiddelen.

§ 2. Met het oog op de opname van mobiliteitshulpmiddelen op de productlijst, dient de aanvrager een volledig
ingevulde en ondertekende verklaring in bij het agentschap.

De verklaring bepaalt onder meer:

1° de identificatiegegevens van de fabrikant en van de gemandateerde aanvrager;
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2° in voorkomend geval, de relatie tussen de fabrikant en de gemandateerde aanvrager;

3° de identificatiegegevens van de natuurlijke personen voor wie toegang wordt aangevraagd tot de applicatie met
de in te vullen productfiche.

Het model van de verklaring, vermeld in het eerste lid, wordt bepaald door de minister.

Art. 361. § 1. Op basis van de verklaring die ingediend is conform artikel 360, wordt aan de aanvrager of aan de
door hem aangewezen natuurlijke personen toegang verleend tot de applicatie met de in te vullen productfiche.

De productfiche moet volledig zijn ingevuld en dient alle opgevraagde inlichtingen en documenten, vermeld in
bijlage 5, te bevatten.

Als de inhoud van de productfiche voldoet aan de voorwaarden die zijn opgenomen onder de betreffende
subgroep in de prestatielijst, wordt de aanvraag door het agentschap geagendeerd voor advies op de bijeenkomst van
de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen.

Als de inhoud van de productfiche niet voldoet aan de voorwaarden die zijn opgenomen onder de betreffende
subgroep in de prestatielijst, wordt de aanvraag door het agentschap geweigerd.

§ 2. De Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen verleent een advies aan de leidend ambtenaar van het
agentschap over de vraag of het mobiliteitshulpmiddel in kwestie of de aanpassingen kunnen worden opgenomen op
de productlijst.

De Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen kan bijkomende informatie opvragen als ze dat wenselijk vindt
voor de vervulling van haar opdracht, vermeld in het eerste lid.

Op basis van het advies van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen, verleend conform het tweede lid, kan
de leidend ambtenaar van het agentschap de productlijst wijzigen.

Art. 362. § 1. De aanvrager kan op elk moment een verzoek indienen tot actualisering van de productfiches van
de producten waarvoor hij de opname op de productlijst heeft aangevraagd en verkregen.

De minister kan voorwaarden en procedures bepalen voor de indiening en de afhandeling van de verzoeken,
vermeld in het eerste lid.

§ 2. Periodiek verzoekt het agentschap de aanvrager om de productfiches van de producten waarvoor hij de
opname op de productlijst heeft gevraagd en verkregen, te actualiseren binnen een daarvoor aangegeven termijn.

Bij gebrek aan antwoord van de aanvrager op het verzoek tot actualisering van de productfiches binnen de
daarvoor aangegeven termijn, wordt hij opnieuw herinnerd aan het verzoek tot actualisering. Bij ontstentenis van een
antwoord op die herinnering binnen tien werkdagen worden zijn producten van de productlijst geschrapt. Het
betreffende product blijft in voorkomend geval vergoedbaar tot zes maanden na de beslissing tot schrapping.

Art. 363. Als de prestatielijst wordt gewijzigd, moet de aanvrager binnen een termijn, bepaald door de minister,
een actualisering van de betreffende productfiches indienen.

Bij gebrek aan een actualisering conform het eerste lid, worden de producten in kwestie van de productlijst
geschrapt door de leidend ambtenaar van het agentschap. Het betreffende product blijft in voorkomend geval
vergoedbaar tot zes maanden na de beslissing tot schrapping.

Art. 364. De aanvrager kan een aanvraag indienen met het oog op de schrapping van mobiliteitshulpmiddelen
van de productlijst.

Ingevolge het verzoek tot schrapping kan de leidend ambtenaar van het agentschap de productlijst wijzigen. Het
betreffende product blijft in voorkomend geval vergoedbaar tot zes maanden na de beslissing tot schrapping.

Titel 9. — Verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen

HOOFDSTUK 1. — Machtiging

Art. 365. De gebruikers maken aanspraak op een tegemoetkoming voor mobiliteitshulpmiddelen conform de
bepalingen van dit besluit als ze zich wenden tot verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen die conform de bepalingen
van dit hoofdstuk gemachtigd zijn om mobiliteitshulpmiddelen te verkopen of te verhuren.

Art. 366. De verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen die aan één van de onderstaande voorwaarden voldoen,
worden van rechtswege gemachtigd om mobiliteitshulpmiddelen te verkopen of te verhuren:

1° ze beschikken over een erkenning als orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen ter uitvoering van
artikel 72 van de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015;

2° ze beschikken over een erkenning voor de verstrekking van mobiliteitshulpmiddelen en hun aanpassingen,
afgeleverd conform artikel 215 van de Ziekteverzekeringswet.

Art. 367. Verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen zijn alleen gemachtigd om mobiliteitshulpmiddelen te
verkopen of te verhuren aan gebruikers die aanspraak maken op een tegemoetkoming conform titel 3, hoofdstuk 2, als
ze, naast de voorwaarden, vermeld in artikel 366, voldoen aan de volgende voorwaarden:

1° ze hebben voldoende deskundigheid om een kwalitatieve dienstverlening te kunnen waarborgen aan de
doelgroep in kwestie;

2° ze hebben voldoende deskundigheid inzake hulpmiddelen voor communicatie, computer en omgevingsbedie-
ning;

3° ze nemen maatregelen om de afleveringstermijnen, vermeld in artikel 282, § 1, te respecteren.

De voorwaarden, vermeld in het eerste lid, 1° tot en met 3°, kunnen worden vervuld:

1° door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen zelf;

2° door de onderneming in opdracht waarvan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen werkt;

3° binnen een samenwerkingsverband waarvan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen deel uitmaakt en het
bestaan aantoont.

De minister kan de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, 1° tot en met 3°, nader specifiëren.
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Art. 368. Om een machtiging als vermeld in artikel 367 te krijgen, dient de verstrekker van mobiliteitshulpmid-
delen een aanvraag van machtiging in bij het agentschap.

De aanvraag, vermeld in het eerste lid, is alleen ontvankelijk als ze al de volgende stukken en gegevens bevat:

1° de identitificatiegegevens van de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen;

2° de identificatiegegevens, waaronder het KBO-nummer, van de onderneming in opdracht waarvan de
verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen werkt;

3° het bewijs van de deskundigheid, vermeld in artikel 367, eerste lid, 1° en 2°;

4° een beschrijving van de maatregelen die worden genomen om de afleveringstermijnen, vermeld in in artikel 282,
§ 1, te respecteren.

Art. 369. Als de aanvraag van machtiging onontvankelijk is, meldt het agentschap dat aan de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen in kwestie binnen dertig dagen na de ontvangst van de aanvraag. Na het verstrijken van die
termijn wordt de aanvraag geacht ontvankelijk te zijn.

Het agentschap kan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen om aanvullende inlichtingen verzoeken. De
termijn, vermeld in het eerste lid, wordt in voorkomend geval geschorst en begint opnieuw te lopen op de dag na de
ontvangst van de inlichtingen.

Als het agentschap de inlichtingen, vermeld in het tweede lid, niet ontvangt binnen dertig dagen na de datum van
de verzending van het verzoek, wordt de machtigingsaanvraag onontvankelijk verklaard.

Art. 370. Als de aanvraag die is ingediend conform artikel 368, gegrond is, bezorgt de leidend ambtenaar van het
agentschap de machtigingsbeslissing aan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen in kwestie binnen drie maanden
na de ontvangst van de ontvankelijke aanvraag.

De machtigingsbeslissing, vermeld in het eerste lid, bevat minstens de volgende gegevens:

1° de identificatiegegevens van de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen;

2° de ingangsdatum van de machtiging;

3° een machtigingsnummer.

Art. 371. Als de aanvraag die is ingediend conform artikel 368, ongegrond is, bezorgt de leidend ambtenaar van
het agentschap het gemotiveerde voornemen tot weigering van de machtiging met een aangetekende brief aan de
verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen in kwestie binnen drie maanden na de ontvangst van de ontvankelijke
aanvraag. De aangetekende brief, vermeld in het eerste lid, bevat ook de mogelijkheid om een gemotiveerd
bezwaarschrift in te dienen bij het agentschap.

De aanvrager kan binnen twee maanden na de datum van de verzending van het voornemen tot weigering van
de machtiging conform het eerste lid, een gemotiveerd bezwaarschrift indienen bij het agentschap.

Het bezwaarschrift, vermeld in het tweede lid, wordt behandeld conform de bepalingen van artikel 6 tot en met
22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013 betreffende de Adviescommissie voor Voorzieningen van
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers, met dien verstande dat het bezwaarschrift, in
afwijking van artikel 8, § 1, eerste lid van het voormelde besluit, wordt behandeld door de kamer voor
gezondheidsvoorzieningen.

Als de aanvrager geen bezwaarschrift indient binnen twee maanden na de verzending van het voornemen tot
weigering van de machtiging, wordt de beslissing van de leidend ambtenaar van het agentschap tot weigering van de
machtiging, na het verstrijken van die termijn, met een aangetekende brief bezorgd aan de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen in kwestie.

Art. 372. De machtiging, verleend conform artikel 370, is maar geldig zolang aan de voorwaarden, vermeld in
artikel 367, eerste lid, is voldaan, naargelang het geval, door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, door de
onderneming of binnen het samenwerkingsverband, vermeld in artikel 367, tweede lid.

Als de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen niet langer werkt voor de onderneming, vermeld in artikel 367,
tweede lid, 2°, of als er wijzigingen plaatsvinden binnen het samenwerkingsverband, vermeld in artikel 367, tweede lid,
3°, meldt de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen dit onmiddellijk aan het agentschap.

HOOFDSTUK 2. — Voorwaarden in het kader van de verstrekking,
de aanpassing, het onderhoud en de herstelling van mobiliteitshulpmiddelen

Art. 373. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen moet, in het kader van de verstrekking, de aanpassing, het
onderhoud en de herstelling van een mobiliteitshulpmiddel voldoen aan de volgende voorwaarden:

1° in het kader van de verhuur en de verkoop van mobiliteitshulpmiddelen:

a) hij beschikt op elk moment over voldoende mobiliteitshulpmiddelen, onderdelen, aanpassingen, installaties en
gereedschap om de verstrekkingen, de aanpassingen, het onderhoud en de herstellingen uit te voeren;

b) hij zorgt ervoor dat een mobiliteitshulpmiddel bij elke aflevering technisch en hygiënisch in orde is;

c) hij verstrekt alle aanwijzingen voor het gebruik en het onderhoud van het afgeleverde mobiliteitshulpmiddel
aan de gebruiker en, in voorkomend geval, aan het woonzorgcentrum waar de gebruiker verblijft;

d) hij voert de maatname bij de gebruiker persoonlijk uit;

2° in het kader van de verhuur van mobiliteitshulpmiddelen:

a) de ophaling, de reconditionering en het onderhoud en de herstellingen van mobiliteitshulpmiddelen kunnen
worden uitgevoerd onder zijn verantwoordelijkheid. De maatname en de aanpassing van de mobiliteitshulpmiddelen
voert hij zelf uit;

b) hij past het mobiliteitshulpmiddel, dat volledig moet aangepast zijn in functie van de gebruiker, aan op verzoek
van de gebruiker overeenkomstig het medisch voorschrift, binnen twintig werkdagen na de vraag tot aanpassing;

c) hij garandeert de omwisselbaarheid van het mobiliteitshulpmiddel in functie van wijzigingen van de beperking
van de mobiliteit van de gebruiker;

d) hij sluit een verzekering af voor de aansprakelijkheden die voortvloeien uit de huurovereenkomst;

e) hij haalt het mobiliteitshulpmiddel op binnen twee maanden na het einde van de huurovereenkomst;
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f) als hij inschat dat hij niet de gepaste rolstoel kan afleveren of de continuïteit van de service niet kan garanderen
of als hij inschat dat hij het betreffende mobiliteitshulpmiddel niet zal kunnen afleveren binnen de daarvoor bepaalde
afleveringstermijnen, verbindt hij zich ertoe de gebruiker daarvan te verwittigen en biedt hij de gebruiker de
mogelijkheid aan tot doorverwijzing naar een andere verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen die zich engageert om
de rolstoel af te leveren of aan te passen;

g) hij of de onderneming in opdracht waarvan hij werkt, heeft geen afspraken met een door de Vlaamse
Gemeenschap erkend woonzorgcentrum of met een andere zorgvoorziening waardoor de vrije keuze van de gebruiker
bij het kiezen van de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen op enigerlei wijze zou kunnen worden beïnvloed.

Art. 374. De minister kan bepalen welke elementen de factuur van de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen
aan de gebruiker minimaal moet bevatten en kan in dat kader een model van gebruikersfactuur vastleggen.

Art. 375. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen meldt zijn KBO-nummer of de KBO-nummers van de
ondernemingen in opdracht waarvan hij werkt, aan het agentschap. Hij brengt het agentschap bovendien onverwijld
op de hoogte van elke wijziging in dat kader.

HOOFDSTUK 3. — Indiening aanvragen

Art. 376. § 1. Een aanvraag van een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel conform dit besluit wordt
namens de gebruiker bij de zorgkas ingediend door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen tot wie de gebruiker
zich heeft gewend.

De aanvragen, vermeld in het eerste lid, kunnen alleen worden ingediend via een digitale applicatie die
geattesteerd is conform de bepalingen van titel 6, hoofdstuk 2.

§ 2. Een aanvraag van een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel kan alleen worden ingediend na
ondertekening van de aanvraag door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen en door de gebruiker, die in
voorkomend geval akkoord gaat met de aflevering van het betreffende mobiliteitshulpmiddel onder voorbehoud van
een positieve beslissing over de aangevraagde tegemoetkoming.

§ 3. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen bezorgt aan de gebruiker onmiddellijk een kopie van de
ondertekende aanvraag.

Titel 10. — Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen

HOOFDSTUK 1. — Samenstelling van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen

Art. 377. § 1. De Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen, vermeld in artikel 132 van het decreet van
18 mei 2018, bestaat uit een voorzitter en 22 leden.

Voor elk lid van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen en voor de voorzitter is er een plaatsvervanger.

Het secretariaat van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen wordt waargenomen door personeelsleden die
ter beschikking gesteld worden door het agentschap. Die personeelsleden hebben geen stemrecht.

§ 2. Het voorzitterschap van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen wordt waargenomen door een
personeelslid van het agentschap.

De leden van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen hebben de volgende profielen:

1° vijf vertegenwoordigers van de gebruikers, waaronder twee vertegenwoordigers van gebruikersorganisaties
van personen met een handicap, een vertegenwoordiger van het Vlaams Patiëntenplatform en twee vertegenwoordi-
gers van de Vlaamse Ouderenraad;

2° vijf vertegenwoordigers van de zorgkassen;

3° vier vertegenwoordigers van de verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen onder wie drie vertegenwoordigers
van de Belgische Beroepsvereniging voor Orthopedische Technologieën;

4° twee vertegenwoordigers van de fabrikanten en de distributeurs van mobiliteitshulpmiddelen;

5° zes deskundigen, onder wie een arts met expertise inzake mobiliteitshulpmiddelen, een deskundige met
expertise inzake controle op indicatiestellingen van mobiliteitshulpmiddelen, een sociaal werker met ervaring inzake
mobiliteitshulpmiddelen, een onafhankelijk deskundige met bewezen expertise inzake mobiliteitshulpmiddelen en
twee vertegenwoordigers van verschillende rolstoeladviesteams, waarvan minstens een gespecialiseerd rolstoeladvies-
team.

§ 3. De minister benoemt de leden, de voorzitter en de plaatsvervangers van de Adviescommissie Mobiliteits-
hulpmiddelen voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar.

Art. 378. Aan de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen kunnen waarnemers worden toegevoegd. Die
waarnemers hebben geen stemrecht.

HOOFDSTUK 2. — Organisatie en werkingsregels van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen

Art. 379. De Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen regelt haar werking in een door de minister goed te
keuren huishoudelijk reglement.

Art. 380. De Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen kan alleen geldig advies uitbrengen als de voorzitter en
ten minste tien leden, of hun plaatsvervangers, aanwezig zijn. De Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen beslist bij
gewone meerderheid. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter of zijn plaatsvervanger doorslaggevend.

HOOFDSTUK 3. — Taken

Art. 381. Met behoud van de toepassing van artikel 132, § 2, van het decreet van 18 mei 2018, worden verzoeken
tot opname van mobiliteitshulpmiddelen op de productlijst voorafgaandelijk voor advies voorgelegd aan de
Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen conform artikel 361, § 2.

Elke aanpassing van de bedragen van de tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen en de voorwaarden
waaraan voldaan moet zijn om een tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel te kunnen verlenen, wordt
voorafgaandelijk voor advies voorgelegd aan de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen.

Art. 382. De Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen brengt, hetzij op eigen initiatief, hetzij op verzoek van de
minister, advies uit over de noodzakelijke aanpassingen van het mobiliteitshulpmiddelenbeleid aan de evoluerende
context. Zij houdt daarbij rekening met de evoluties op de hulpmiddelenmarkt, de maatschappelijke evoluties en de
tevredenheid van de gebruikers.
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De Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen brengt, hetzij op eigen initiatief, hetzij op verzoek van de minister,
advies uit over de prioriteiten binnen het beschikbare budget.

De adviezen van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen die beleidsmatig van belang zijn, worden ook
bezorgd aan het raadgevend comité Vlaamse sociale bescherming en aan de Vlaamse Raad Welzijn, Volksgezondheid
en Gezin.

HOOFDSTUK 4. — Vergoeding

Art. 383. § 1. De leden van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen en hun plaatsvervangers ontvangen
voor hun werkzaamheden een presentiegeld per vergadering van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen
waaraan ze deelnemen.

Het presentiegeld per vergadering wordt door de minister vastgesteld. De minister kan een maximum aantal
vergaderingen per jaar bepalen waarvoor een presentiegeld wordt toegekend en kan bepalen dat twee of meer
vergaderingen van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen op dezelfde dag gelden als een vergadering.

§ 2. De minister kan bepalen dat de leden van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen en hun
plaatsvervangers een vergoeding ontvangen voor de reiskosten die zijn verbonden aan de deelname aan de
vergaderingen en legt de vergoeding in voorkomend geval vast.

Titel 11. — Bijzondere Technische Commissie

HOOFDSTUK 1. — Samenstelling van de Bijzondere Technische Commissie

Art. 384. § 1. De minister kan bij de Bijzondere Technische Commissie, vermeld in artikel 133 van het decreet van
18 mei 2018, kamers instellen.

Voor elk lid van de Bijzondere Technische Commissie en voor de voorzitter is er een plaatsvervanger.

Het secretariaat van de Bijzondere Technische Commissie wordt waargenomen door personeelsleden die ter
beschikking worden gesteld door het agentschap. Die personeelsleden hebben geen stemrecht.

§ 2. De leden van de Bijzondere Technische Commissie en hun plaatsvervangers zijn deskundig in de medische of
de technische aspecten van mobiliteitshulpmiddelen of in het gebruik van mobiliteitshulpmiddelen. Daarbij moeten de
volgende profielen aanwezig zijn:

1° een arts;

2° een ergotherapeut, kinesitherapeut of verpleegkundige met ervaring inzake mobiliteitshulpmiddelen;

3° drie productspecialisten;

4° twee vertegenwoordigers van de gebruikers.

De samenstelling van de Bijzondere Technische Commissie wordt aangevuld met een vertegenwoordiger van een
gebruikersorganisatie met deskundigheid in snel degeneratieve aandoeningen en een vertegenwoordiger van de
gespecialiseerde rolstoeladviesteams voor de behandeling van dossiers over snel degeneratieve aandoeningen.

De deskundigheid in de medische of de technische aspecten van mobiliteitshulpmiddelen kan blijken uit
praktijkervaring die is opgedaan in die aangelegenheden.

§ 3. De minister benoemt de leden, de voorzitter en de plaatsvervangers van de Bijzondere Technische Commissie
voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar.

HOOFDSTUK 2. — Organisatie en werkingsregels van de Bijzondere Technische Commissie

Art. 385. De Bijzondere Technische Commissie regelt haar werking in een door de minister goed te keuren
huishoudelijk reglement.

Art. 386. De Bijzondere Technische Commissie, of in voorkomend geval een kamer van de Bijzondere Technische
Commissie, kan alleen geldig advies uitbrengen als de voorzitter en ten minste drie leden, of hun plaatsvervangers,
aanwezig zijn. De Bijzondere Technische Commissie beslist bij gewone meerderheid. Bij staking van stemmen is de
stem van de voorzitter of zijn plaatsvervanger doorslaggevend.

Art. 387. Dossiers worden geagendeerd op de bijeenkomsten van de Bijzondere Technische Commissie in
chronologische volgorde, met uitzondering van de dossiers die met voorrang worden geagendeerd en behandeld
conform artikel 286, tweede lid, en artikel 287, § 2.

HOOFDSTUK 3. — Statuut en vergoeding

Art. 388. Leden van de Bijzondere Technische Commissie die op enige andere wijze of in enige andere
hoedanigheid al betrokken zijn geweest bij een aanvraag, onthouden zich bij de adviesverlening door de Bijzondere
Technische Commissie over de aanvraag in kwestie.

In het huishoudelijk reglement van de Bijzondere Technische Commissie kunnen bijkomende regels worden
vastgelegd inzake onverenigbaarheden.

Art. 389. § 1. De leden van de Bijzondere Technische Commissie en hun plaatsvervangers ontvangen voor hun
werkzaamheden een presentiegeld per vergadering van de Bijzondere Technische Commissie waaraan ze deelnemen.

Het presentiegeld per vergadering wordt door de minister vastgesteld. De minister kan een maximum aantal
vergaderingen per jaar bepalen waarvoor een presentiegeld wordt toegekend en kan bepalen dat twee of meer
vergaderingen van de Bijzondere Technische Commissie of van een kamer op dezelfde dag gelden als een vergadering.

§ 2. De minister kan bepalen dat de leden van de Bijzondere Technische Commissie en hun plaatsvervangers een
vergoeding ontvangen voor de reiskosten die zijn verbonden aan de deelname aan de vergaderingen en legt de
vergoeding in voorkomend geval vast.

HOOFDSTUK 4. — Rapportering aan de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen

Art. 390. Met toepassing van artikel 133, § 3, van het decreet van 18 mei 2018, brengt de Bijzondere Technische
Commissie twee keer per jaar schriftelijk verslag uit aan de Adviescommissie mobiliteitshulpmiddelen, die op haar
beurt rekening houdt met de verslagen bij het formuleren van haar voorstellen, vermeld in artikel 381 en 382 van dit
besluit.
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Titel 12. — Handhaving

HOOFDSTUK 1. — Indicatiestelling

Art. 391. § 1.De Zorgkassencommissie controleert of de indicatiestellers de indicatiestellingen juist toepassen.

Een indicatiesteller past de indicatiestelling verkeerd toe als de indicatiestelling of het geïndiceerde mobiliteits-
hulpmiddel niet overeenstemt met de werkelijke beperking van de mobiliteit van de aanvrager.

§ 2. De zorgkas controleert of de indicatiestellingen tijdig worden afgeleverd aan de gebruiker.

Een indicatiesteller levert de indicatiestelling niet tijdig af als dat niet gebeurt binnen de termijn, vermeld in
artikel 352.

§ 3. De minister bepaalt de modaliteiten voor de controle van de aanvragen door de Zorgkassencommissie.

Art. 392. Als uit de controles, vermeld in artikel 391, blijkt dat een indicatiesteller in een kalenderjaar en bij een
minimum van twintig indicatiestellingen in dat kalenderjaar bij meer dan 20% van de gecontroleerde dossiers de
indicatiestelling verkeerd toepast of bij meer dan 20% van de gecontroleerde dossiers de indicatiestellingen niet tijdig
aflevert, of als tijdens het jaar wordt vastgesteld dat een indicatiestellers herhaaldelijk de indicatiestelling verkeerd
toepast, meldt de Zorgkassencommissie of de zorgkas dat aan het agentschap.

Art. 393. De leidend ambtenaar van het agentschap brengt met een aangetekende brief de indicatiesteller op de
hoogte van de vaststellingen, vermeld in artikel 392, en vraagt bij de indicatiesteller een remediëringsplan op.

De leidend ambtenaar van het agentschap bepaalt de termijn waarin het remediëringsplan moet zijn ingediend en
uitgevoerd en kan daarbij, aangepast aan de concrete omstandigheden, bepalen welke maatregelen het remediërings-
plan minimaal moet bevatten.

Art. 394. § 1. Als het remediëringsplan, vermeld in artikel 393, niet tijdig wordt voorgelegd of uitgevoerd, of als
binnen twee jaar na de uitvoering van het remediëringsplan blijkt dat de indicatiesteller in kwestie gedurende een
periode van drie maanden bij meer dan 10% van de gecontroleerde dossiers de indicatiestelling verkeerd toepast of bij
meer dan 10% van de gecontroleerde dossiers de indicatiestellingen niet tijdig aflevert, kan de leidend ambtenaar van
het agentschap met een aangetekende brief een administratieve geldboete opleggen.

§ 2. Als de indicatiesteller de administratieve geldboete niet betaalt binnen twee maanden na de verzending van
de aangetekende brief vordert de leidend ambtenaar van het agentschap de administratieve geldboete bij dwangbevel
in.

In voorkomend geval bezorgt de leidend ambtenaar van het agentschap de gegevens van de indicatiesteller bij wie
de administratieve geldboete, verhoogd met de invorderingskosten, bij dwangbevel moet worden ingevorderd, aan de
Vlaamse Belastingdienst.

Art. 395. Als binnen twee jaar na de oplegging van een administratieve geldboete, vermeld in artikel 394, blijkt
dat de indicatiesteller in kwestie gedurende een periode van drie maanden bij meer dan 10% van de gecontroleerde
dossiers de indicatiestelling verkeerd toepast of bij meer dan 10% van de gecontroleerde dossiers de indicatiestellingen
niet tijdig aflevert, kan de leidend ambtenaar van het agentschap met een aangetekende brief het voornemen uiten tot
schorsing of intrekking van de erkenning van de indicatiesteller.

De aangetekende brief, vermeld in het eerste lid, bevat ook de mogelijkheid om een gemotiveerd bezwaarschrift
in te dienen bij het agentschap conform artikel 396.

Art. 396. § 1. De indicatiesteller kan binnen twee maanden na de datum van de verzending van het voornemen
tot schorsing of intrekking van de erkenning conform artikel 395, een gemotiveerd bezwaarschrift indienen bij het
agentschap.

Het bezwaarschrift wordt behandeld conform artikel 6 tot en met 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 juli 2013 betreffende de Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en
(Kandidaat-)pleegzorgers, met dien verstande dat het bezwaarschrift, in afwijking van artikel 8, § 1, eerste lid van het
voormelde besluit, wordt behandeld door de kamer voor gezondheidsvoorzieningen.

Als de indicatiesteller geen bezwaarschrift indient binnen twee maanden na de verzending van het voornemen tot
schorsing of intrekking van de erkenning, wordt de beslissing van de leidend ambtenaar van het agentschap tot
schorsing of intrekking van de erkenning na het verstrijken van die termijn met een aangetekende brief bezorgd aan
de indicatiesteller.

§ 2. De schorsing wordt opgelegd voor minimaal een maand tot maximaal zes maanden.

Tijdens de schorsing mag de indicatiesteller geen nieuwe aanvragen van indicatiestelling aanvaarden.

HOOFDSTUK 2. — Evaluatie van mobiliteitshulpmiddelen waarvoor gebruikers in aanmerking komen

Art. 397. De Zorgkassencommissie controleert of de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen de mobiliteitshulp-
middelen waarvoor gebruikers in aanmerking komen, juist evalueert.

De minister bepaalt de modaliteiten voor de controle van de aanvragen door de Zorgkassencommissie.

Art. 398. Als uit de controles, vermeld in artikel 397, blijkt dat een verstrekker in een kalenderjaar en bij een
minimum van twintig aanvragen in dat kalenderjaar bij meer dan 10% van de gecontroleerde dossiers de
mobiliteitshulpmiddelen waarvoor gebruikers in aanmerking komen verkeerd evalueert, of als tijdens het jaar wordt
vastgesteld dat een verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen herhaaldelijk verkeerd evalueert, meldt de Zorgkassen-
commissie dat aan het agentschap.

Art. 399. De leidend ambtenaar van het agentschap brengt met een aangetekende brief de verstrekker op de
hoogte van de vaststellingen, vermeld in artikel 398, en vraagt bij de verstrekker een remediëringsplan op.

De leidend ambtenaar van het agentschap bepaalt de termijn waarin het remediëringsplan moet zijn ingediend en
uitgevoerd en kan daarbij, aangepast aan de concrete omstandigheden, bepalen welke maatregelen het remediërings-
plan minimaal moet bevatten.

Art. 400. § 1. Als het remediëringsplan, vermeld in artikel 399, niet tijdig wordt voorgelegd of uitgevoerd, of als
binnen twee jaar na de uitvoering van het remediëringsplan blijkt dat de verstrekker gedurende een periode van drie
maanden bij meer dan 10% van de gecontroleerde dossiers de mobiliteitshulpmiddelen waarvoor gebruikers in
aanmerking komen, verkeerd evalueert, kan de leidend ambtenaar van het agentschap met een aangetekende brief een
administratieve geldboete opleggen.

105756 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



§ 2. Als de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen de administratieve geldboete niet betaalt binnen twee
maanden na de verzending van de aangetekende brief, vordert de leidend ambtenaar van het agentschap de
administratieve geldboete bij dwangbevel in.

In voorkomend geval bezorgt de leidend ambtenaar van het agentschap de gegevens van de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen bij wie de administratieve geldboete, verhoogd met de invorderingskosten, bij dwangbevel
moet worden ingevorderd, aan de Vlaamse Belastingdienst.

Art. 401. Als binnen twee jaar na op de oplegging van een administratieve geldboete, vermeld in artikel 400, blijkt
dat de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen in kwestie gedurende een periode van drie maanden bij meer dan 10%
van de gecontroleerde dossiers de mobiliteitshulpmiddelen waarvoor gebruikers in aanmerking komen verkeerd
evalueert, kan de leidend ambtenaar van het agentschap met een aangetekende brief het voornemen uiten tot schorsing
of intrekking van de machtiging van de verstrekker.

De aangetekende brief, vermeld in het eerste lid, bevat ook de mogelijkheid om een gemotiveerd bezwaarschrift
in te dienen bij het agentschap conform artikel 402.

Art. 402. § 1. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen kan binnen twee maanden na de datum van de
verzending van het voornemen tot schorsing of intrekking van de machtiging conform artikel 401, een gemotiveerd
bezwaarschrift indienen bij het agentschap.

Het bezwaarschrift wordt behandeld conform artikel 6 tot en met 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 juli 2013 betreffende de Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en
(Kandidaat-)pleegzorgers, met dien verstande dat het bezwaarschrift, in afwijking van artikel 8, § 1, eerste lid van het
voormelde besluit, wordt behandeld door de kamer voor gezondheidsvoorzieningen.

Als de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen geen bezwaarschrift indient binnen twee maanden na de
verzending van het voornemen tot schorsing of intrekking van de machtiging, wordt de beslissing van de leidend
ambtenaar van het agentschap tot schorsing of intrekking van de machtiging na het verstrijken van die termijn met een
aangetekende brief bezorgd aan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen.

§ 2. De schorsing wordt opgelegd voor minimaal een maand tot maximaal zes maanden.

Tijdens de schorsing mag de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen geen nieuwe aanvragen voor mobiliteits-
hulpmiddelen indienen.

HOOFDSTUK 3. — Aanrekening tegemoetkoming en supplementen

Art. 403. De zorgkassen controleren of de verstrekker of in voorkomend geval de onderneming in opdracht
waarvan de verstrekker werkt, de tegemoetkomingen en supplementen correct aanrekent.

Als een zorgkas meerdere keren opeenvolgend de bundel facturen van een verstrekker van mobiliteitshulpmid-
delen of een onderneming in opdracht waarvan een verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen werkt, in zijn geheel heeft
verworpen conform artikel 342, § 2, bezorgt de zorgkas aan de verstrekker of de onderneming in kwestie informatie
over de verwerping van de factuur.

Als daaropvolgend een bundel facturen opnieuw wordt verworpen binnen een periode van zes maanden na
contactname door de zorgkas conform het eerste lid, meldt de zorgkas dat aan het agentschap.

Art. 404. De leidend ambtenaar van het agentschap brengt met een aangetekende brief de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen en de onderneming in opdracht waarvan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen werkt
op de hoogte van de vaststellingen, vermeld in artikel 403, derde lid, en vraagt een remediëringsplan op.

De leidend ambtenaar van het agentschap bepaalt de termijn waarin het remediëringsplan moet zijn ingediend en
uitgevoerd en kan daarbij, aangepast aan de concrete omstandigheden, bepalen welke maatregelen het remediërings-
plan minimaal moet bevatten.

Art. 405. § 1. Als het remediëringsplan, vermeld in artikel 404, niet tijdig wordt voorgelegd of uitgevoerd of als
binnen twee jaar na de uitvoering van het remediëringsplan een zorgkas conform artikel 403 aan het agentschap meldt
dat meerdere bundels facturen van de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de onderneming in kwestie geheel
zijn verworpen, kan de leidend ambtenaar van het agentschap met een aangetekende brief een administratieve
geldboete opleggen aan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de onderneming.

§ 2. Als de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de onderneming de administratieve geldboete niet betaalt
binnen twee maanden na de verzending van de aangetekende brief, vordert de leidend ambtenaar van het agentschap
de administratieve geldboete bij dwangbevel in.

In voorkomend geval bezorgt de leidend ambtenaar van het agentschap de gegevens van de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen of van de onderneming bij wie de administratieve geldboete, verhoogd met de invorderings-
kosten, bij dwangbevel moet worden ingevorderd, aan de Vlaamse Belastingdienst.

Art. 406. Als binnen twee jaar na de oplegging van een administratieve geldboete, vermeld in artikel 405, een
zorgkas conform artikel 403 aan het agentschap meldt dat meerdere facturen van de betreffende verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen of van de onderneming in kwestie geheel zijn verworpen, kan de leidend ambtenaar van het
agentschap met een aangetekende brief het voornemen uiten tot schorsing of intrekking van de machtiging van de
verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen.

De aangetekende brief, vermeld in het eerste lid, bevat ook de mogelijkheid om een gemotiveerd bezwaarschrift
in te dienen bij het agentschap conform artikel 407.

Art. 407. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen kan binnen twee maanden na de datum van de verzending
van het voornemen tot schorsing of intrekking van de machtiging een gemotiveerd bezwaarschrift indienen bij het
agentschap.

Het bezwaarschrift wordt behandeld conform artikel 6 tot en met 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 juli 2013 betreffende de Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en
(Kandidaat-)pleegzorgers, met dien verstande dat het bezwaarschrift, in afwijking van artikel 8, § 1, eerste lid van het
voormelde besluit, wordt behandeld door de kamer voor gezondheidsvoorzieningen.

Als de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen geen bezwaarschrift indient binnen twee maanden na de
verzending van het voornemen tot schorsing of intrekking van de machtiging, wordt de beslissing van de leidend
ambtenaar van het agentschap tot schorsing of intrekking van de machtiging na het verstrijken van die termijn met een
aangetekende brief bezorgd aan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen.
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§ 2. De schorsing wordt opgelegd voor minimaal een maand tot maximaal zes maanden.

Tijdens de schorsing mag de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen geen nieuwe aanvragen voor mobiliteits-
hulpmiddelen indienen.

Art. 408. Bij fraude kan de leidend ambtenaar van het agentschap, naast de terugvordering van de frauduleus
gefactureerde prestaties, onmiddellijk overgaan tot de oplegging van een administratieve geldboete of onmiddellijk een
voornemen uiten tot schorsing of intrekking van de machtiging van de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen.

Artikel 405, § 2, en artikel 407 zijn in voorkomend geval van overeenkomstige toepassing.

HOOFDSTUK 4. — Naleving voorwaarden en procedures

Art. 409. De zorgkassen controleren of de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen en de onderneming in
opdracht waarvan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen werkt, de procedures en de voorwaarden, vermeld in
artikel 264, artikel 265, § 1, artikel 282, artikel 289, artikel 317 en artikel 373 vervullen.

Art. 410. Als uit de controles, vermeld in artikel 409, blijkt dat een verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de
onderneming in opdracht waarvan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen werkt, in meerdere dossiers de
procedures en de voorwaarden vermeld in artikel 264, artikel 265, § 1, artikel 282, artikel 289, artikel 317 of artikel 373
niet vervult, bezorgt de zorgkas aan de verstrekker of de onderneming in opdracht waarvan de verstrekker werkt
informatie over de niet gerespecteerde procedures en voorwaarden.

Als de zorgkas daarna vaststelt dat de verstrekker of de onderneming in opdracht waarvan de verstrekker werkt,
opnieuw in meerdere dossiers de procedures en de voorwaarden, vermeld in artikel 264, artikel 265, § 1, artikel 282,
artikel 289, artikel 317 of artikel 373 niet vervult, meldt de zorgkas dat aan het agentschap.

Art. 411. De leidend ambtenaar van het agentschap brengt met een aangetekende brief de verstrekker en de
onderneming in opdracht waarvan de verstrekker werkt op de hoogte van de vaststellingen, vermeld in artikel 410,
tweede lid, en vraagt een remediëringsplan op.

De leidend ambtenaar van het agentschap bepaalt de termijn waarin het remediëringsplan moet zijn ingediend en
uitgevoerd en kan daarbij, aangepast aan de concrete omstandigheden, bepalen welke maatregelen het remediërings-
plan minimaal moet bevatten.

Art. 412. § 1. Als het remediëringsplan, vermeld in artikel 411, niet tijdig wordt voorgelegd of uitgevoerd of als
binnen twee jaar na de uitvoering van het remediëringsplan blijkt dat de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of
de onderneming opnieuw in meerdere dossiers de procedures en de voorwaarden, vermeld in artikel 264, artikel 265,
§ 1, artikel 282, artikel 289, artikel 317 of artikel 373 niet vervult, kan de leidend ambtenaar van het agentschap met een
aangetekende brief een administratieve geldboete opleggen aan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de
onderneming.

§ 2. Als de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de onderneming de administratieve geldboete niet betaalt
binnen twee maanden na de verzending van de aangetekende brief, vordert de leidend ambtenaar van het agentschap
de administratieve geldboete bij dwangbevel in.

In voorkomend geval bezorgt de leidend ambtenaar van het agentschap de gegevens van de verstrekker of de
onderneming bij wie de administratieve geldboete, verhoogd met de invorderingskosten, bij dwangbevel moet worden
ingevorderd, aan de Vlaamse Belastingdienst.

Art. 413. Als binnen twee jaar na op de oplegging van een administratieve geldboete, vermeld in artikel 412, blijkt
dat de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de onderneming in opdracht waarvan de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen werkt, opnieuw in meerdere dossiers de procedures en de voorwaarden, vermeld in
artikel 264, artikel 265, § 1, artikel 282, artikel 289, artikel 317 of artikel 373 niet vervult, kan de leidend ambtenaar van
het agentschap met een aangetekende brief het voornemen uiten tot schorsing of intrekking van de machtiging van de
verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen.

De aangetekende brief, vermeld in het eerste lid, bevat ook de mogelijkheid om een gemotiveerd bezwaarschrift
in te dienen bij het agentschap conform artikel 414.

Art. 414. § 1. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen kan binnen twee maanden na de datum van de
verzending van het voornemen tot schorsing of intrekking van de machtiging een gemotiveerd bezwaarschrift indienen
bij het agentschap.

Het bezwaarschrift wordt behandeld conform artikel 6 tot en met 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 juli 2013 betreffende de Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en
(Kandidaat-)pleegzorgers, met dien verstande dat het bezwaarschrift, in afwijking van artikel 8, § 1, eerste lid van het
voormelde besluit, wordt behandeld door de kamer voor gezondheidsvoorzieningen.

Als de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen geen bezwaarschrift indient binnen twee maanden na de
verzending van het voornemen tot schorsing of intrekking van de machtiging, wordt na het verstrijken van die termijn
met een aangetekende brief de beslissing van de leidend ambtenaar van het agentschap tot schorsing of intrekking van
de machtiging bezorgd aan de verstrekker.

§ 2. De schorsing wordt opgelegd voor minimaal een maand tot maximaal zes maanden.

Tijdens de schorsing mag de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen geen nieuwe aanvragen voor mobiliteits-
hulpmiddelen indienen.

Art. 415. Als een verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de onderneming in opdracht waarvan hij werkt, de
voorwaarde, vermeld in artikel 373, 2°, g), niet naleeft, kan de leidend ambtenaar, in afwijking van artikel 410,
artikel 411, artikel 412, § 1, en artikel 413, eerste lid, onmiddellijk met een aangetekende brief een administratieve
geldboete opleggen aan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de onderneming in kwestie of met een
aangetekende brief het voornemen uiten tot schorsing of intrekking van de machtiging van de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen.

Artikel 412, § 2, artikel 413, tweede lid, en artikel 414 zijn in voorkomend geval van overeenkomstige toepassing.
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Boek 3. Tegemoetkomingen voor zorg in woonzorgcentra, centra voor kortverblijf of dagverzorgingscentra

Deel 1. — Voorwaarden

Titel 1. — Algemeen

Art. 416. Opdat de gebruiker aanspraak kan maken op de tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum,
een centrum voor kortverblijf of een dagverzorgingscentrum moet de gebruiker:

1° voldoen aan de voorwaarden, vermeld in titel 2;

2° respectievelijk:

a) verblijven in een woonzorgcentrum of centrum voor kortverblijf erkend door de bevoegde overheid;

b) gebruik maken van een dagverzorgingscentrum erkend door de bevoegde overheid.

Art. 417. De tegemoetkoming van de gebruiker voor zorg in een woonzorgcentrum of een centrum voor
kortverblijf kan alleen aan een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf worden verleend, conform
artikel 520, als het woonzorgcentrum of het centrum voor kortverblijf voldoet aan al de volgende voorwaarden:

1° erkend zijn door de bevoegde overheid;

2° voldoen aan de voorwaarden met betrekking tot het personeel, vermeld in titel 3, hoofdstuk 1 en 2;

3° voldoen aan de voorwaarden voor de aanmelding conform titel 4;

4° een individueel verzorgingsdossier bijhouden conform titel 5;

5° voldoen aan de administratieve verplichtingen, vermeld in titel 6, hoofdstuk 1 en 2.

Het eerste lid geldt onder voorbehoud van de sancties bepaald in titel 3, hoofdstuk 1 en 2 en titel 4 tot en met titel 6.

Art. 418. De tegemoetkoming van de gebruiker voor zorg in een dagverzorgingscentrum kan alleen aan een
dagverzorgingscentrum worden verleend, conform artikel 520, indien het dagverzorgingscentrum voldoet aan al de
volgende voorwaarden:

1° erkend zijn door de bevoegde overheid;

2° voldoen aan de voorwaarden met betrekking tot het personeel, vermeld in titel 3, hoofdstuk 1 en 2;

3° voldoen aan de voorwaarden met voor de aanmelding conform titel 4;

4° een individueel verzorgingsdossier bijhouden conform titel 5;

5° voldoen aan de administratieve verplichtingen, vermeld in titel 6, hoofdstuk 1 en 3.

Het eerste lid geldt onder voorbehoud van de sancties bepaald in titel 3, hoofdstuk 1 en 2 en titel 4 tot en met titel 6.

Titel 2. — Gebruiker

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Art. 419. De tegemoetkoming voor zorg in woonzorgcentra zonder bijkomende erkenning wordt toegekend aan
de gebruiker die aan al de volgende voorwaarden voldoet:

1° geen dagelijks medisch toezicht en geen permanente specialistische medische verzorging nodig hebben, maar
anderzijds in sterke mate aangewezen zijn op zowel verzorging als op ondersteuning van derde personen bij de
essentiële handelingen van het dagelijks leven;

2° beantwoorden aan de criteria van de afhankelijkheidscategorie O, A, B, C, Cd of D, vermeld in artikel 425;

3° op de datum van de aanmelding en op de datum van de verblijfsdag de verschuldigde premies voor de Vlaamse
sociale bescherming voor de voorgaande jaren betaald hebben, conform artikel 112.

Art. 420. De tegemoetkoming voor zorg in woonzorgcentra met een bijkomende erkenning wordt toegekend aan
de gebruiker die aan al de volgende voorwaarden voldoet:

1° geen dagelijks medisch toezicht en geen permanente specialistische medische verzorging nodig hebben, maar
anderzijds in sterke mate aangewezen zijn op zowel verzorging als op ondersteuning van derde personen bij de
essentiële handelingen van het dagelijks leven;

2° beantwoorden aan de criteria van de afhankelijkheidscategorieën B, C of Cd, vermeld in artikel 425;

3° op de datum van de aanmelding en op de datum van de verblijfsdag de verschuldigde premies voor de Vlaamse
sociale bescherming voor de voorgaande jaren betaald hebben, conform artikel 112.

Art. 421. De tegemoetkoming voor zorg in centra voor kortverblijf wordt toegekend aan de gebruiker die aan al
de volgende voorwaarden voldoet:

1° geen dagelijks medisch toezicht en geen permanente specialistische medische verzorging nodig hebben, maar
anderzijds in sterke mate aangewezen zijn op zowel verzorging als op ondersteuning van derde personen bij de
essentiële handelingen van het dagelijks leven;

2° beantwoorden aan de criteria van de afhankelijkheidscategorieën O, A, B, C, Cd of D, vermeld in artikel 425;

3° op de datum van de aanmelding en op de datum van de verblijfsdag de verschuldigde premies voor de Vlaamse
sociale bescherming voor de voorgaande jaren betaald hebben, conform artikel 112.

Art. 422. De tegemoetkoming voor zorg in dagverzorgingscentra voor zorgafhankelijke personen wordt
toegekend aan de gebruiker die aan al de volgende voorwaarden voldoet:

1° geen dagelijks medisch toezicht en geen permanente specialistische medische verzorging nodig hebben, maar
anderzijds voor sommige handelingen van het dagelijks leven afhankelijk zijn van zowel de verzorging als van de
ondersteuning door derden;

2° beantwoorden aan de criteria van de afhankelijkheidscategorieën F, Fd, D, vermeld in artikel 426;

3° die op de datum van de aanmelding en op de datum van de verblijfsdag de verschuldigde premies voor de
Vlaamse sociale bescherming voor de voorgaande jaren betaald hebben, conform artikel 112.
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Art. 423. De tegemoetkoming voor zorg in dagverzorgingscentra voor personen met een ernstige ziekte wordt
toegekend aan de gebruiker die beantwoordt aan de criteria van de afhankelijkheidscategorieën Fp, vermeld in
artikel 427, en die op de datum van de aanmelding en op de datum van de verblijfsdag de verschuldigde premies voor
de Vlaamse sociale bescherming voor de voorgaande jaren betaald heeft conform artikel 112.

HOOFDSTUK 2. — Afhankelijkheidscategorieën

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 424. § 1. Voor de toepassing van artikel 425 en 426 wordt een persoon als fysiek afhankelijk beschouwd als
hij 3 of 4 scoort voor een of meer van de criteria, vermeld in deze paragraaf. De score wordt als volgt voor elk criterium
toegekend:

1° zich wassen:

a) score 1: de persoon kan zichzelf helemaal wassen zonder enige hulp;

b) score 2: de persoon heeft gedeeltelijke hulp nodig om zich te wassen boven of onder de gordel;

c) score 3: de persoon heeft gedeeltelijke hulp nodig om zich te wassen zowel boven als onder de gordel;

d) score 4: de persoon moet volledig worden geholpen om zich te wassen zowel boven als onder de gordel;

2° zich kleden:

a) score 1: de persoon kan zich helemaal aan- en uitkleden zonder enige hulp;

b) score 2: de persoon heeft gedeeltelijke hulp nodig om zich te kleden boven of onder de gordel, zonder rekening
te houden met de veters;

c) score 3: de persoon heeft gedeeltelijke hulp nodig om zich te kleden zowel boven als onder de gordel;

d) score 4: de persoon moet volledig worden geholpen om zich te kleden zowel boven als onder de gordel;

3° transfer en verplaatsingen:

a) score 1: de persoon is zelfstandig voor de transfer en kan zich volledig zelfstandig verplaatsen zonder
mechanisch(e) hulpmiddel(en) of hulp van derden;

b) score 2: de persoon is zelfstandig voor de transfer en voor zijn verplaatsingen, mits het gebruik van
mechanisch(e) hulpmiddel(en) (kruk(ken), rolstoel ...);

c) score 3: de persoon heeft volstrekte hulp van derden nodig voor minstens één van de transfers of zijn
verplaatsingen;

d) score 4: de persoon is bedlegerig of zit in een rolstoel en is volledig afhankelijk van anderen om zich te
verplaatsen;

4° toiletbezoek:

a) score 1: de persoon kan alleen naar het toilet gaan, zich kleden en zich reinigen;

b) score 2: de persoon heeft hulp nodig voor één van de drie items: zich verplaatsen of zich kleden of zich reinigen;

c) score 3: de persoon heeft hulp nodig voor twee van de drie items: zich verplaatsen of zich kleden of zich reinigen;

d) score 4: de persoon heeft hulp nodig voor de drie items: zich verplaatsen en zich kleden en zich reinigen;

5° continentie:

a) score 1: de persoon is continent voor urine en faeces;

b) score 2: de persoon is accidenteel incontinent voor urine of faeces, inclusief blaassonde of kunstaars;

c) score 3: de persoon is incontinent voor urine, inclusief mictietraining, of voor faeces;

d) score 4: de persoon is incontinent voor urine en faeces;

6° eten:

a) score 1: de persoon kan alleen eten en drinken;

b) score 2: de persoon heeft vooraf hulp nodig om te eten of te drinken;

c) score 3: de persoon heeft gedeeltelijk hulp nodig tijdens het eten of drinken;

d) score 4: de persoon is volledig afhankelijk om te eten of te drinken.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 425 wordt een persoon als psychisch afhankelijk beschouwd als hij voor de
volgende criteria 3 of 4 scoort. De score wordt als volgt voor elk criterium toegekend:

1° oriëntatie in de tijd:

a) score 1: geen probleem;

b) score 2: nu en dan, zelden probleem;

c) score 3: bijna elke dag probleem;

d) score 4: volledig gedesoriënteerd of onmogelijk te evalueren;

2° oriëntatie van plaats:

a) score 1: geen probleem;

b) score 2: nu en dan, zelden probleem;

c) score 3: bijna elke dag probleem;

d) score 4: volledig gedesoriënteerd of onmogelijk te evalueren.
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Afdeling 2. — Woonzorgcentra en centra voor kortverblijf

Art. 425. De bewoners van een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf, worden, rekening houdend
met hun fysieke of psychische afhankelijkheid, ingedeeld in de afhankelijkheidscategorieën O, A, B, C, Cd of D.

Voor de toepassing van dit boek wordt verstaan onder:

1° categorie O: categorie waarin de bewoners zijn gerangschikt die fysiek en psychisch volledig onafhankelijk zijn;

2° categorie A: categorie waarin de bewoners zijn gerangschikt die:

a) fysiek afhankelijk zijn: ze zijn afhankelijk om zich te wassen of te kleden;

b) psychisch afhankelijk zijn: ze zijn gedesoriënteerd in tijd en ruimte, en zijn fysiek volledig onafhankelijk;

3° categorie B: categorie waarin de bewoners zijn gerangschikt die:

a) fysiek afhankelijk zijn: ze zijn afhankelijk om zich te wassen en te kleden, en ze zijn afhankelijk voor transfer en
verplaatsingen of om naar het toilet te gaan;

b) psychisch afhankelijk zijn: ze zijn gedesoriënteerd in tijd en ruimte, en ze zijn afhankelijk om zich te wassen of
te kleden;

4° categorie C: categorie waarin de bewoners zijn gerangschikt die fysiek afhankelijk zijn: ze zijn afhankelijk om
zich te wassen en te kleden, en ze zijn afhankelijk voor transfer en verplaatsingen en naar het toilet te gaan, en ze zijn
afhankelijk wegens incontinentie of om te eten;

5° categorie Cd: categorie waarin de bewoners zijn gerangschikt die:

a) psychisch afhankelijk zijn: ze zijn gedesoriënteerd in tijd en ruimte, en ze zijn afhankelijk om zich te wassen en
te kleden, en ze zijn afhankelijk wegens incontinentie, en ze zijn afhankelijk voor transfer en verplaatsingen of om naar
het toilet te gaan of om te eten;

b) de bewoners voor wie de diagnose van dementie is vastgesteld of bevestigd op basis van een gespecialiseerd
diagnostisch bilan voor dementie dat is uitgevoerd door een geneesheer-specialist in de neurologie, in de psychiatrie
of in de geriatrie, met schriftelijk verslag, en die afhankelijk zijn om zich te wassen en te kleden, en afhankelijk zijn
wegens incontinentie, en afhankelijk zijn voor transfer en verplaatsingen of om naar het toilet te gaan of om te eten;

6° categorie D: categorie waarin de bewoners zijn gerangschikt voor wie de diagnose van dementie is vastgesteld
of bevestigd op basis van een gespecialiseerd diagnostisch bilan voor dementie dat is uitgevoerd door een
geneesheer-specialist in de neurologie, in de psychiatrie of in de geriatrie, met schriftelijk verslag.

Afdeling 3. — Dagverzorgingscentra

Art. 426. De personen die gebruik maken van een dagverzorgingscentrum voor zorgafhankelijke personen
worden, rekening houdend met hun fysieke of psychische afhankelijkheid, ingedeeld in de afhankelijkheidscategorieën
F, Fd of D.

Voor de toepassing van dit boek wordt verstaan onder:

1° categorie F: categorie waarin de personen zijn gerangschikt die fysiek afhankelijk zijn: ze zijn afhankelijk om
zich te wassen en te kleden, en ze zijn afhankelijk voor transfer en verplaatsingen of om naar het toilet te gaan;

2° categorie Fd: categorie waarin de personen zijn gerangschikt die psychisch afhankelijk zijn: ze zijn
gedesoriënteerd in tijd en ruimte en afhankelijk om zich te wassen of te kleden;

3° categorie D: categorie waarin de personen zijn gerangschikt voor wie de diagnose van dementie is vastgesteld
of bevestigd op basis van een gespecialiseerd diagnostisch bilan voor dementie uitgevoerd door een geneesheer-
specialist in de neurologie, in de psychiatrie of in de geriatrie, met schriftelijk verslag.

Art. 427. De personen die gebruik maken van een dagverzorgingscentrum met een bijkomende erkenning voor
personen met een ernstige ziekte, worden ingedeeld in de afhankelijkheidscategorie Fp.

Voor de toepassing van dit boek wordt verstaan onder categorie Fp: de categorie waarin de personen, zonder
leeftijdsbeperking, zijn gerangschikt:

1° die zich in een vergevorderde of terminale fase van een ernstige, progressieve en levensbedreigende ziekte
bevinden, ongeacht zijn of haar levensverwachting;

2° met ernstige fysieke, psychische, sociale en geestelijke noden die een belangrijke tijdsintensieve en volgehouden
inzet vergen en die reguliere thuiszorg rechtvaardigen;

3° die thuis verblijven en de intentie hebben om verder thuis te verblijven;

4° die gemotiveerd door hun irreversibele aandoening(en) tijdens de laatste drie maanden het voorwerp hebben
uitgemaakt van:

a) of minstens één ziekenhuisverblijf (klassieke hospitalisatie of daghospitalisatie);

b) of verzorging door een dienst voor thuisverpleging, door een kinesitherapeut, en/of een tenlasteneming door
een multidisciplinaire begeleidingsequipe;

5° die naar het centrum verwezen worden door de behandelend arts of die voldoen aan de voorwaarden, vermeld
in artikel 3 van het koninklijk besluit van 2 december 1999 tot vaststelling van de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging voor geneesmiddelen, verzorgingsmiddelen en hulpmiddelen voor
palliatieve thuispatiënten, vermeld in artikel 34, 14°, van de Ziekteverzekeringswet.
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Titel 3. — Personeel

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Art. 428. De woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra moeten aan het zorgpersoneel
minstens de loons- en arbeidsvoorwaarden toekennen die opgelegd zijn krachtens de vigerende regelgeving, de
toepasselijke sectorale cao’s uit PC 330 in de private sector en de protocollen zoals voorzien in wet van
19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel in de
publieke sector.

HOOFDSTUK 2. — Woonzorgcentra en centra voor kortverblijf

Afdeling 1. — Financieringsnormen volgens het aantal en de afhankelijkheidscategorie

Art. 429. § 1. De woonzorgcentra zonder bijkomende erkenning en de centra voor kortverblijf moeten over hun
eigen loontrekkende of statutaire verpleegkundigen en zorgkundigen beschikken en, als dat nodig is, over personeel
voor reactivering, loontrekkend, statutair of met de zorgvoorziening verbonden door een ondernemingscontract. Bij de
samenstelling van dat personeel wordt rekening gehouden met het aantal bewoners die zijn gerangschikt in elk van de
afhankelijkheidscategorieën, vermeld in artikel 425. De centra voor kortverblijf met een bijkomende erkenning moeten
naast de personeelsnormen van dit lid eveneens voldoen aan de personeelsnormen, vermeld in artikel 504.

De woonzorgcentra met bijkomende erkenning moeten over hun eigen verpleegkundigen en zorgkundigen, over
hun eigen kinesitherapeuten of ergotherapeuten, loontrekkend of statutair, beschikken en, als dat nodig is, over ander
personeel voor reactivering, loontrekkend, statutair of met de zorgvoorziening verbonden door een ondernemings-
contract. Bij de samenstelling van dat personeel wordt rekening gehouden met het aantal bewoners dat is gerangschikt
in elk van de afhankelijkheidscategorieën, vermeld in artikel 425.

§ 2. Bij een exploitatietransfer vanuit een openbare dienst, wordt het gedetacheerd statutair personeel dat op het
moment van de overdracht van de exploitatie opgenomen is in een lijst, gelijkgesteld aan eigen loontrekkend of
statutair personeel, conform paragraaf 1, als de volgende lijst en informatie aan het agentschap wordt bezorgd:

1° de exhaustieve lijst met namen van de betrokken statutaire personeelsleden, hun kwalificatie en hun wekelijkse
arbeidsduur, en vergezeld van een kopie van de beslissing van hun benoeming;

2° als het agentschap erom vraagt, alle andere bijkomende informatie met betrekking tot de exploitatietransfer en
de rol van de openbare dienst.

De lijst, vermeld in het eerste lid, 1°, moet worden ondertekend door de openbare dienst en door de
verantwoordelijke van het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, en
aan het agentschap worden overgemaakt binnen een maand na de exploitatietransfer. Aan die lijst kunnen nadien geen
personen worden toegevoegd. De wekelijkse arbeidsduur van de personen kan wel worden verhoogd en hun
kwalificatie kan worden aangepast. De voormelde wijzigingen hebben voor de berekening van de tegemoetkoming pas
uitwerking op de dag van de wijziging.

Art. 430. In de entiteiten woonzorgcentrum zonder bijkomende erkenning gelden de volgende financieringsnor-
men van het personeel per kwalificatie, uitgedrukt in voltijds equivalent en per dertig bewoners:

1° voor de afhankelijkheidscategorie O: 0,25 verpleegkundige;

2° voor de afhankelijkheidscategorie A:

a) 1,20 verpleegkundige;

b) 1,05 zorgkundige;

3° voor de afhankelijkheidscategorie B:

a) 2,10 verpleegkundigen;

b) 4 zorgkundigen;

c) 0,35 personeelslid voor reactivering;

4° voor de afhankelijkheidscategorie C:

a) 4,10 verpleegkundigen;

b) 5,06 zorgkundigen;

c) 0,385 personeelslid voor reactivering;

5° voor de afhankelijkheidscategorie Cd:

a) 4,10 verpleegkundigen;

b) 6,06 zorgkundigen;

c) 0,385 personeelslid voor reactivering;

6° voor de afhankelijkheidscategorie D:

a) 1,2 verpleegkundige;

b) 4 zorgkundigen;

c) 1,25 personeelslid voor reactivering.

In de entiteiten woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning gelden de volgende financieringsnormen van
het personeel per kwalificatie, uitgedrukt in voltijds equivalent en per dertig bewoners:

1° voor de afhankelijkheidscategorie B:

a) 5 verpleegkundigen;

b) 5,2 zorgkundigen;

c) 1 kinesitherapeut, ergotherapeut of logopedist, of een combinatie van twee of drie van deze kwalificaties met een
totaal van 1 vte;

d) 0,10 lid van het personeel voor reactivering dat een bekwaming heeft in palliatieve zorg, ter ondersteuning van
de verzorging van de terminale bewoners;
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2° voor de afhankelijkheidscategorie C:

a) 5 verpleegkundigen;

b) 6,2 zorgkundigen;

c) 1 kinesitherapeut, ergotherapeut of logopedist, of een combinatie van twee of drie van deze kwalificaties met een
totaal van 1 vte;

d) 0,5 personeelslid voor reactivering;

e) bijkomend 0,10 lid van het personeel voor reactivering dat een bekwaming heeft in palliatieve zorg, ter
ondersteuning van de verzorging van de terminale bewoners;

3° voor de afhankelijkheidscategorie Cd:

a) 5 verpleegkundigen;

b) 6,7 zorgkundigen;

c) 1 kinesitherapeut, ergotherapeut of logopedist, of een combinatie van twee of drie van deze kwalificaties met een
totaal van 1 vte;

d) 0,5 personeelslid voor reactivering;

e) bijkomend 0,10 lid van het personeel voor reactivering dat een bekwaming heeft in palliatieve zorg, ter
ondersteuning van de verzorging van de terminale bewoners.

In entiteiten die erkend zijn als centrum voor kortverblijf gelden de volgende financieringsnormen van het
personeel per kwalificatie, uitgedrukt in voltijds equivalent en per dertig bewoners:

1° de personeelsnormen, vermeld in het eerste lid;

2° bijkomend 1,4 lid van het personeel voor reactivering per dertig bewoners die verblijven in een erkende entiteit
voor kortverblijf.

De centra voor kortverblijf met een bijkomende erkenning moeten naast de personeelsnormen in het eerste lid
eveneens voldoen aan de personeelsnormen, vermeld in artikel 504.

Afdeling 2. — Financieringsnormen zorgkundigen en het personeel voor reactivering

Art. 431. Zorgkundigen moeten als zorgkundige geregistreerd zijn. Die registratie kan voorlopig of definitief zijn.

De personeelsleden voor reactivering moeten over ten minste een van de volgende kwalificaties beschikken of over
een kwalificatie die daarmee gelijkgesteld is door de bevoegde overheid:

1° graduaat of licentiaat of master in de kinesitherapie;

2° graduaat of bachelor of licentiaat of master in de logopedie;

3° graduaat of bachelor in de ergotherapie;

4° graduaat of bachelor in de arbeidstherapie;

5° graduaat of bachelor in de readaptatiewetenschappen;

6° graduaat of bachelor in de dieetleer;

7° graduaat of bachelor of licentiaat of master in de pedagogie of de orthopedagogiek;

8° graduaat of bachelor of postgraduaat of master in de psychomotoriek;

9° licentiaat of master in de psychologie;

10° graduaat of bachelor psychologisch assistent;

11° graduaat of bachelor sociaal werker of in de sociale gezondheidszorg of sociaal verpleegkundige of
verpleegkundige gespecialiseerd in de sociale gezondheidszorg;

12° bachelor of master in het sociaal werk;

13° graduaat of bachelor in de gezinswetenschappen;

14° licentiaat of master in de gerontologie;

15° graduaat of bachelor opvoeder;

16° bachelor na bachelor opleiding psychosociale gerontologie.

Afdeling 3. — De continuïteit van de verzorging

Art. 432. De woonzorgcentra, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, verzekeren
de continuïteit van de verzorging, zowel overdag als ’s nachts, door de aanwezigheid van voldoende verpleegkundig
personeel, zorgkundigen of personeel voor reactivering.

In elk woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, is altijd een
verpleegkundig personeelslid, een zorgkundige of een personeelslid voor reactivering aanwezig.

In woonzorgcentra met een bijkomende erkenning is zowel overdag als ‘s nachts een verpleegkundige aanwezig.

Woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, die in de referentieperiode
gemiddeld minstens tien bewoners in de afhankelijkheidscategorieën B, C, Cd of D huisvesten en die minstens ten
opzichte van het gemiddelde aantal erkende entiteiten gemiddeld 40% bewoners huisvesten in de afhankelijkheids-
categorieën B, C, Cd of D, moeten tijdens de referentieperiode gemiddeld beschikken over minstens vijf voltijdse
equivalenten van loontrekkend of statutair personeel, verpleegkundigen, zorgkundigen of personeel voor reactivering,
waarvan minstens twee voltijds equivalenten verpleegkundigen. Het verplegend uitzendpersoneel, vermeld in
artikel 475, § 3, wordt ook in aanmerking genomen.
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HOOFDSTUK 3. — Dagverzorgingscentrum

Art. 433. § 1. Dagverzorgingscentra voor zorgafhankelijke personen moeten beschikken over hun eigen
loontrekkende of statutaire verpleegkundigen en zorgkundigen, over hun eigen loontrekkende of statutaire
kinesitherapeuten of ergotherapeuten en over voldoende aanvullend gekwalificeerd personeel voor reactivering.

§ 2. Bij een exploitatietransfer vanuit een openbare dienst, wordt het gedetacheerd statutair personeel dat op het
moment van de overdracht van de exploitatie opgenomen is in een lijst, gelijkgesteld aan eigen loontrekkend of
statutair personeel, conform paragraaf 1, als de volgende lijst en informatie aan het agentschap wordt bezorgd:

1° de exhaustieve lijst met namen van de betrokken statutaire personeelsleden, hun kwalificatie en hun wekelijkse
arbeidsduur, en vergezeld van een kopie van de beslissing van hun benoeming;

2° als het agentschap erom vraagt, alle andere bijkomende informatie met betrekking tot de exploitatietransfer en
de rol van de openbare dienst.

De lijst, vermeld in het eerste lid, 1°, moet worden ondertekend door de openbare dienst en door de
verantwoordelijke van het dagverzorgingscentrum en aan het agentschap worden bezorgd binnen een maand na de
exploitatietransfer. Aan die lijst kunnen nadien geen personen worden toegevoegd. De wekelijkse arbeidsduur van de
personen kan wel worden verhoogd en hun kwalificatie kan worden aangepast. De voormelde wijzigingen hebben
voor de berekening van de tegemoetkoming pas uitwerking op de dag van de wijziging.

§ 3. Het personeelsbestand, uitgedrukt in voltijds equivalent en voor vijftien personen die gebruik maken van het
dagverzorgingscentrum bedraagt:

1° 0,75 verpleegkundige;

2° 2,03 zorgkundigen;

3° 0,35 kinesitherapeut, ergotherapeut of logopedist, of een combinatie van twee of drie van deze kwalificaties met
een totaal van 0,35 vte;

4° 0,60 personeelslid voor reactivering.

Tijdens de openingsuren moet door ten minste één lid van dat personeel een permanentie worden verzekerd.

Voor elk dagverzorgingscentrum bedraagt de personeelsnorm voor de referentieperiode het gemiddeld aantal
personen die gebruik maken van het dagverzorgingscentrum (N) vermenigvuldigd met de normen, vermeld in het
eerste lid, gedeeld door 15, waarbij N wordt berekend door het aantal gefactureerde dagen van de basistegemoetko-
ming voor zorg in een dagverzorgingscentrum te delen door 250.

§ 4. Dagverzorgingscentra voor personen met een ernstige ziekte moeten beschikken over hun eigen loontrekkende
of statutaire verpleegkundigen en zorgkundigen, en over voldoende aanvullend gekwalificeerd personeel voor
reactivering. Het personeelsbestand, uitgedrukt in voltijds equivalent en voor vijftien personen die gebruik maken van
het dagverzorgingscentrum, bedraagt:

1° 2,5 verpleegkundigen;

2° 2 zorgkundigen;

3° 0,5 loontrekkend klinisch psycholoog;

4° 1 ander personeelslid voor reactivering.

Tijdens de openingsuren moet door ten minste één lid van dat personeel een permanentie worden verzekerd.

Bovendien moeten de dagverzorgingscentra, vermeld in deze paragraaf, naar rata van minstens vijf uur per week
voor vijftien personen die gebruik maken van het dagverzorgingscentrum, beschikken over de diensten van een arts
die belast is met de coördinatie van de activiteiten. Die arts moet op zijn minst de opleiding hebben gevolgd die geëist
wordt van de arts die verantwoordelijk is voor een Sp-dienst voor palliatieve zorg.

De personeelsnorm voor de referentieperiode stemt overeen met het gemiddelde aantal personen die gebruik
maken van het dagverzorgingscentrum (N), vermenigvuldigd met de normen, vermeld in het eerste lid, gedeeld door
15, waarbij N wordt berekend door het aantal gefactureerde dagen van de basistegemoetkoming voor zorg in een
dagverzorgingscentrum te delen door 250.

§ 5. Alle zorgkundigen die door het dagverzorgingscentrum worden aangeworven, moeten door de bevoegde
overheid geregistreerd zijn en in het bezit zijn van een visum uitgereikt door de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk moeten de leden van het aanvullend gekwalificeerd personeel dat taken
vervult inzake reactivatie, revalidatie en sociale re-integratie een van de kwalificaties bezitten als vermeld in artikel 431,
tweede lid.

§ 6. Om aan te tonen dat ze over eigen loontrekkende of statutaire verpleegkundigen en zorgkundigen beschikken,
moeten de dagverzorgingscentra op verzoek van het agentschap een afschrift van de RSZ-aangifte met het
personeelsbestand bezorgen, alsook een afschrift van de arbeidsovereenkomst die eigen is aan het dagverzorgings-
centrum, of een afschrift van de beraadslaging van de inrichtende macht als het om een openbare dienst gaat.

De dagverzorgingscentra die te kampen hebben met een tekort aan verpleegkundig personeel en die in de
onmogelijkheid zijn om onmiddellijk loontrekkend of statutair verpleegkundig personeel aan te werven, kunnen een
beroep doen op de diensten van een door de bevoegde overheid erkende interimonderneming. In dat geval dient dit
beroep aan het agentschap te worden gemotiveerd aan de hand van personeelsadvertenties en aanvragen bij de
interimonderneming in kwestie. Aan het agentschap dient eveneens een exemplaar ter beschikking gesteld te worden
van het contract dat werd gesloten met de interimonderneming, alsook een kopie van de facturen waarop het aantal
in het dagverzorgingscentrum gepresteerde uren van het interim personeel staat vermeld.

Het personeel dat is aangeworven conform de bepalingen van het koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende
maatregelen met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de non-profitsector, met toepassing van ofwel
collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten voor de privésector, ofwel raamovereenkomsten gesloten voor de
openbare sector, ofwel gemengd privé/openbaar protocolakkoorden komt niet in aanmerking voor het bereiken van de
personeelsnormen, vermeld in paragraaf 3 van dit artikel.

105764 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 434. § 1. Als het dagverzorgingscentrum tijdens de referentieperiode voor een of meer personeelskwalificaties
niet voldoet aan de norm, vermeld in artikel 433, § 3 of § 4, kan dat tekort per kwalificatie in een aantal gevallen worden
gecompenseerd door een overschot aan loontrekkende personeelsleden met een andere kwalificatie. Er is geen
compensatie mogelijk als het gaat om een tekort voor de norm van 0,35 kinesitherapeut of ergotherapeut of logopedist
per vijftien personen die gebruik maken van het dagverzorgingscentrum en of voor de personeelsnorm van 0,5 klinisch
psycholoog voor vijftien personen die gebruik maken van het dagverzorgingscentrum. Daarbij geldt de volgende
hiërarchie:

1° als er een teveel is aan bachelors in de verpleegkunde, moet men dat eerst toewijzen aan het tekort aan
personeelsleden voor reactivering;

2° als er nog een teveel is aan verpleegkundigen, met inbegrip van het resterend aantal bachelors in de
verpleegkunde, dit toewijzen aan het tekort aan zorgkundigen;

3° als er een teveel is aan personeel voor reactivering, moet men dit toewijzen aan het tekort aan verpleegkundigen;

4° als er nog een teveel is aan personeel voor reactivering, moet men dit toewijzen aan het resterend tekort aan
zorgkundigen.

De compensatie, vermeld in het eerste lid, wordt toegepast volgens de volgende regels:

1° het tekort aan personeelsleden voor reactivering kan voor maximum 20 % worden gecompenseerd door een
teveel aan bachelors in de verpleegkunde;

2° het tekort aan verpleegkundigen kan voor maximum 20 % worden gecompenseerd door een teveel aan
personeelsleden voor reactivering;

3° het tekort aan zorgkundigen kan onbeperkt worden gecompenseerd door een teveel aan verpleegkundigen of
personeelsleden voor reactivering.

§ 2. Als er na de toepassing van paragraaf 1 nog altijd een tekort is aan personeel met een bepaalde kwalificatie,
wordt daarvoor de volgende vermindering bepaald:

1° als voor een bepaalde personeelscategorie het dagverzorgingscentrum gemiddeld voldoet aan een norm die
lager ligt dan 100 %, maar gelijk is aan of hoger ligt dan 90 % van de normen, vermeld in artikel 433, § 1 of § 2, wordt
de tegemoetkoming, vermeld in artikel 506, 1° of 2°, met 20 % verminderd;

2° als voor een bepaalde personeelscategorie het dagverzorgingscentrum gemiddeld voldoet aan een norm die
lager ligt dan 90 %, maar gelijk is aan of hoger ligt dan 75 % van de normen, vermeld in artikel 433, § 1 en § 2, wordt
de tegemoetkoming, vermeld in artikel 506, 1° of 2°, met 50 % verminderd;

3° als voor een bepaalde personeelscategorie het dagverzorgingscentrum niet beantwoordt aan 75 % van de
normen, vermeld in artikel 433, § 1 of § 2, kan geen enkele tegemoetkoming worden toegekend.

§ 3. Als een dagverzorgingscentrum voor het eerst erkend wordt na de referentieperiode, dus na 30 juni van het
jaar J, worden voor de periode vanaf de erkenning tot en met 31 december van het jaar J + 1 voor het bepalen van de
tegemoetkoming de contracten of statutaire tewerkstellingen van het personeel en het aantal personen die gebruik
maken van het dagverzorgingscentrum in aanmerking genomen op de laatste dag van de maand die volgt op de
erkenning, zoals ze door het dagverzorgingscentrum zijn meegedeeld conform van artikel 456, § 1.

Als het dagverzorgingscentrum op de laatste dag van de maand die volgt op de erkenning, niet voldoet aan de
normen, vermeld in artikel 433, § 3 of 4, dan moeten de regels, vermeld in paragraaf 1 en 2, worden toegepast vanaf
de eerste dag van de tweede maand die volgt op de maand waarin het dagverzorgingscentrum werd erkend. Vanaf de
dag van de erkenning tot de laatste dag van de maand die erop volgt, heeft het dagverzorgingscentrum conform
artikel 520 recht op de volledige tegemoetkoming van 49,59 euro (F-forfait) of 93,47 euro (Fp-forfait) vermeld in
artikel 506.

Titel 4. — Aanmelding

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Art. 435. § 1. De woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra melden elke opname van een
gebruiker aan de zorgkas aan via een digitale applicatie met het oog op het verkrijgen van de tegemoetkoming voor
zorg in een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een dagverzorgingscentrum. De aanmelding kan
plaatsvinden vanaf het moment van de opname en dient te gebeuren binnen vijf werkdagen volgend op de datum van
de opname.

De tijdsaanduiding, via een tijdstempel, in het elektronisch bericht geldt als bewijs voor het tijdstip van de
aanmelding van de opname.

Woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra die geen gebruik maken van een digitale
applicatie als vermeld in het eerste lid, kunnen de opname van de gebruiker niet aanmelden bij de zorgkassen. Artikel
531 tot en met 534 zijn van toepassing in het kader van de aanmelding door de woonzorgcentra, centra voor kortverblijf
en dagverzorgingscentra.

De minister kan de vorm en de inhoud van de aanmelding verder bepalen.

§ 2. De aanmelding, vermeld in paragraaf 1, dient vergezeld te zijn van een indicatiestelling waarvan de minister
de vorm en de inhoud verder kan bepalen. De indicatiestelling moet ingevuld zijn door de verpleegkundige die de
mogelijkheid heeft gehad om de gebruiker te observeren bij het uitoefenen van de handelingen van het dagelijks leven,
of door de behandelend arts.

Er moet eveneens een indicatiestelling in het verzorgingsdossier bewaard worden. De indicatiestelling die in het
verzorgingsdossier bewaard wordt, moet voorzien zijn van de handtekening van de persoon die de indicatiestelling
conform het eerste lid ingevuld heeft.

Voor de toepassing van dit boek heeft een digitale handtekening dezelfde bewijswaarde als een handtekening op
papier, tenzij het tegendeel bewezen wordt.

Voor de toepassing van dit boek bestaat de indicatiestelling uit de volgende twee elementen:

1° de toepassing van de evaluatieschaal conform artikel 424;

2° de attesten en verslagen die aantonen dat de bewoner en persoon die gebruik maakt van een dagverzorgings-
centrum voldoet aan de voorwaarden om ingedeeld te worden in de toegewezen afhankelijkheidscategorie.

Voor de toepassing van dit boek wordt de indicatiestelling gelijkgesteld met het evaluatie-instrument, vermeld in
artikel 145, § 2, artikel 148, § 2, artikel 150, § 2, en artikel 152, § 2 van het decreet van 18 mei 2018.
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§ 3. De indicatiestelling voor een gebruiker die is ingedeeld in de afhankelijkheidscategorie D of Cd op basis van
een gespecialiseerd diagnostisch bilan dementie, kan pas ingediend worden op voorwaarde dat in het verzorgings-
dossier, vermeld in artikel 450, de datum is vermeld van het gespecialiseerd diagnostisch bilan voor dementie
uitgevoerd door een geneesheer-specialist in de neurologie, in de psychiatrie of in de geriatrie. In dat geval is de
handtekening van de behandelend arts vereist. Als een gebruiker evolueert van de afhankelijkheidscategorie D naar de
afhankelijkheidscategorie Cd en de gebruiker op basis van een gespecialiseerd diagnostisch bilan dementie in de
afhankelijkheidscategorie Cd wordt ingedeeld, dan is er geen nieuwe handtekening van de behandelend arts vereist.

Art. 436. De woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra melden elke wijziging van een
opname aan de zorgkas, binnen vijf werkdagen volgend op de wijziging. Het wijzigen van verblijfsgegevens heeft
onder meer betrekking op het aanvullen, het corrigeren en het verwijderen van verblijfsgegevens.

De tijdsaanduiding, via een tijdstempel, in het elektronisch bericht geldt als bewijs voor het tijdstip van de
wijziging van de verblijfsgegevens.

De minister kan verder bepalen welke wijzigingen doorgegeven moeten worden binnen de termijn, vermeld in het
eerste lid.

Art. 437. Als het woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of dagverzorgingscentrum door overmacht de
aanmelding van een gebruiker niet binnen de voorgeschreven termijnen heeft kunnen indienen, kan ze bij de zorgkas
een aanvraag indienen van afwijking van de termijn, vermeld in artikel 435, § 1. Als de zorgvoorziening voldoende
bewijzen aanvoert om haar aanvraag van afwijking te ondersteunen, dan kan de zorgkas alsnog de aanmelding van
opname goedkeuren met ingang van de dag van opname. De personeelsproblemen of de organisatorische problemen
van de zorgvoorziening kunnen niet als gevallen van overmacht worden aangemerkt, als die problemen niet
voortvloeien uit uitzonderlijke en onvoorziene omstandigheden.

Art. 438. De zorgkas verstuurt binnen vijf werkdagen na de aanmelding van de opname van een gebruiker een
elektronisch bericht naar de zorgvoorziening, vermeld in artikel 435. Met dat bericht wordt hetzij de aanmelding
goedgekeurd, hetzij om aanvullende inlichtingen verzocht, hetzij toegelicht waarom de aanmelding wordt geweigerd.

De goedkeuring van de aanmelding gaat ten vroegste in op de dag van opname als de aanmelding wordt
ingediend binnen de vijf werkdagen die volgen op de dag van opname, of de dag van de melding van opname in het
andere geval, behoudens in het geval vermeld in artikel 437.

De tijdsaanduiding, via een tijdstempel, in het elektronisch bericht geldt als bewijs voor het tijdstip van het bericht.

Art. 439. In afwijking van artikel 438 kan de zorgkas de periode waarvoor de opname is goedgekeurd, met
terugwerkende kracht doen ingaan als de verzekeringsstatus van de gebruiker wijzigt of als er sprake is van een
uitzonderlijk geval, vermeld in artikel 462, tweede lid, en artikel 466, tweede lid.

Art. 440. Als de situatie van de gebruiker zo evolueert dat een andere afhankelijkheidscategorie in overweging
zou kunnen worden genomen, dan dienen de woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra een
nieuwe indicatiestelling, die overeenstemt met de afhankelijkheid van die gebruiker, op te stellen en te melden aan de
zorgkas.

De zorgvoorziening, vermeld in het eerste lid, meldt een verandering van de afhankelijkheidscategorie binnen
vijf werkdagen na de dag die volgt op de verandering van de afhankelijkheidscategorie.

De tijdsaanduiding, via een tijdstempel, in het elektronisch bericht geldt als bewijs voor het tijdstip van de
indicatiestelling.

Art. 441. Als de afhankelijkheidscategorie verandert en het woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of
dagverzorgingscentrum daarom een nieuwe indicatiestelling indient, moet de indicatiestelling altijd berusten op een
medische of verpleegkundige indicatie die gestaafd is met een omstandig verslag waarvan de minister het model kan
bepalen. Het omstandig verslag dient bewaard te worden in het verzorgingsdossier van de gebruiker.

Het omstandig verslag, vermeld in het eerste lid, moet worden ondertekend door:

1° een arts als de wijziging wordt ingediend binnen zes maanden volgend op de beslissing tot aanpassing na
controle door de Zorgkassencommissie als vermeld in deel 5, titel 1;

2° een arts of een verpleegkundige die de mogelijkheid heeft gehad om de gebruiker te observeren in de uitvoering
van de handelingen van het dagelijks leven: als de wijziging wordt ingediend na een vorige aanmelding of meer dan
zes maanden na de beslissing, vermeld in punt 1°.

Art. 442. Als het gaat om een gebruiker die is gerangschikt in de afhankelijkheidscategorie D, en telkens als hij
alleen op basis van de fysieke criteria in de evaluatieschaal van afhankelijkheidscategorie zou wijzigen, dienen de
woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra een aangepaste indicatiestelling aan de zorgkas over
te maken. Het meedelen van die informatie aan de zorgkas doet geen afbreuk aan het feit dat de gebruiker, op basis
van een gespecialiseerd diagnostisch bilan voor dementie uitgevoerd door een geneesheer-specialist in de neurologie,
in de psychiatrie of in de geriatrie, gerangschikt blijft in de afhankelijkheidscategorie D, tenzij het gaat om een
gebruiker die daardoor gerangschikt wordt in de afhankelijkheidscategorie Cd of de afhankelijkheidscategorie B of C
bij opname in een woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning.

HOOFDSTUK 2. — Woonzorgcentra en centra voor kortverblijf

Art. 443. De woonzorgcentra en centra voor kortverblijf melden binnen vijf werkdagen aan de zorgkas het einde
van het verblijf, hetzij door het overlijden van een gebruiker, hetzij door het vertrek van een gebruiker uit het
woonzorgcentrum of het centrum voor kortverblijf.

Art. 444. De woonzorgcentra en centra voor kortverblijf verwittigen binnen de drie werkdagen de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen die een rolstoel verhuurt aan een bewoner van het overlijden van die laatste.

Art. 445. De woonzorgcentra en centra voor kortverblijf verwittigen de kinesitherapeut van wie verstrekkingen in
het verzorgingsdossier zijn opgenomen, van de transfer van de bewoner van een woongelegenheid woonzorgcentrum
zonder bijkomende erkenning of een woongelegenheid kortverblijf naar een woongelegenheid woonzorgcentrum met
bijkomende erkenning. De bewijslast berust bij de woonzorgcentra en centra voor kortverblijf.

Art. 446. Als een gebruiker opnieuw wordt opgenomen in een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf
binnen dertig dagen na het einde van het verblijf, vermeld in artikel 443, moet de aanmelding, vermeld in artikel 435,
niet worden vergezeld van de indicatiestelling, vermeld in hetzelfde artikel, als de gebruiker in dezelfde
afhankelijkheidscategorie als voor zijn vertrek ingedeeld blijft.
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HOOFDSTUK 3. — Dagverzorgingscentra

Art. 447. De dagverzorgingscentra moeten een aanwezigheidsregister bijhouden waarin voor elke dag waarop het
centrum open is, de naam van de aanwezige gebruiker en het uur van zijn aankomst en vertrek is vermeld.

Het register moet elke dag om 13 uur worden afgesloten wat het aantal gebruikers en hun uur van aankomst
betreft, en moet aan het eind van de dag worden vervolledigd met het uur van vertrek.

Als aanwezigheidsregisters op papier worden bijgehouden, mogen er in die aanwezigheidsregisters geen losse
bladen, blanco stukken, doorhalingen of verbeteringen voorkomen. Ze moeten op elk ogenblik kunnen worden
geraadpleegd door de Zorgkassencommissie en moeten in het dagverzorgingscentrum worden bewaard gedurende vijf
jaar na de afsluiting ervan.

Art. 448. De dagverzorgingscentra melden aan de zorgkas binnen vijf werkdagen het einde van het verblijf van
een gebruiker, hetzij door het overlijden van de gebruiker, hetzij door het vertrek van de gebruiker uit de voorziening.

Art. 449. Als een gebruiker opnieuw wordt opgenomen in het dagverzorgingscentrum binnen dertig dagen na het
einde van het verblijf, vermeld in artikel 448, moet de aanmelding, vermeld in artikel 435, niet worden vergezeld van
de indicatiestelling, vermeld in hetzelfde artikel, als de gebruiker in dezelfde afhankelijkheidscategorie als voor zijn
vertrek ingedeeld blijft.

Titel 5. — Verzorgingsdossier

Art. 450. § 1. De woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra moeten per bewoner of
persoon die gebruik maakt van het dagverzorgingscentrum een verzorgingsdossier bijhouden. Het individueel
verzorgingsdossier moet minstens de volgende gegevens bevatten:

1° een beschrijving van de bijdrage van de verschillende personeelscategorieën die voorzien zijn in de
tegemoetkoming, die is opgemaakt door de persoon die in de zorgvoorziening verantwoordelijk is voor de verzorging;

2° als het gaat om bewoners in een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf die gedesoriënteerd zijn in
tijd en ruimte: een precieze opsomming van de verwarrende gedragsstoornissen, met inbegrip van:

a) uitdrukkingsmoeilijkheden;

b) verbaal storend gedrag;

c) onwelvoeglijk gedrag;

d) rusteloos gedrag;

e) destructief gedrag;

f) verstoord nachtelijk gedrag;

3° voor de technische handelingen die worden verricht door het verpleegkundig en paramedisch personeel dat
voorzien is in de tegemoetkoming: de geneeskundige voorschriften, de aard en de frequentie van de technische
handelingen en de identiteit van degene die ze heeft toegediend;

4° als de bewoner of persoon die gebruik maakt van het dagverzorgingscentrum in de afhankelijkheidscategorie
D of Cd is ingedeeld op basis van een gespecialiseerd diagnostisch bilan dementie, de datum van het gespecialiseerd
diagnostisch bilan voor dementie dat is uitgevoerd door een geneesheer-specialist in de neurologie, in de psychiatrie
of in de geriatrie;

5° als de bewoner of persoon die gebruik maakt van het dagverzorgingscentrum in de afhankelijkheidscategorie
Fp is ingedeeld: een attest dat aantoont dat die gebruiker voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 427, waarvan
de minister het model bepaalt;

6° als het woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of dagverzorgingscentrum een indicatiestelling opmaakt
wegens een verandering van de afhankelijkheidscategorie: een omstandig verslag ondertekend door:

a) een arts als de aanvraag van herziening wordt ingediend binnen de zes maanden volgend op de beslissing tot
aanpassing na controle door de Zorgkassencommissie;

b) een arts of door een verpleegkundige die de mogelijkheid heeft gehad om de bewoner of persoon die gebruik
maakt van het dagverzorgingscentrum te observeren in de uitvoering van de handelingen van het dagelijks leven, als
de aanvraag van herziening wordt ingediend na een vorige aanvraag of meer dan zes maanden na de beslissing,
vermeld in punt a).

De beschrijving, vermeld in het eerste lid, 1°, wordt op een gestructureerde en systematische wijze geëvalueerd en
aangepast in functie van de ontwikkeling van de zorgafhankelijkheid. Als een persoon die gebruik maakt van een
dagverzorgingscentrum wordt verzorgd in het kader van de thuisverpleging, moet deze beschrijving worden
opgemaakt na raadpleging van de verpleegkundige die deze persoon thuis verzorgt.

De minister bepaalt het model van het omstandig verslag, vermeld in het eerste lid, 6°, b).

Als het in het verzorgingsdossier, vermeld in het eerste lid, het verzorgingsdossier van een bewoner van een
woonzorgcentrum betreft, dan maakt het verzorgingsdossier deel uit van het woonzorgleefplan van die bewoner.

In het vierde lid wordt verstaan onder woonzorgleefplan: het plan dat door het woonzorgcentrum in samenspraak
met de bewoner wordt opgemaakt en de noden, de verwachtingen en de voorkeuren van de bewoner op het vlak van
het wonen, de zorg en het leven in het woonzorgcentrum bepaalt, de interventies daarvoor beschrijft en op regelmatige
wijze evalueert.

§ 2. Als aan een gebruiker die verblijft in een woonzorgcentrum een mobiliteitshulpmiddel wordt verhuurd
conform boek 2, deel 2, titel 3, hoofdstuk 1, dient het individueel verzorgingsdossier van die gebruiker, naast de
gegevens, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, ook de volgende gegevens te bevatten:

1° de huurovereenkomst;

2° het serienummer van het afgeleverde mobiliteitshulpmiddel;

3° de aanpassingen voorzien op het afgeleverde mobiliteitshulpmiddel;

4° de data van de eerste ingebruikname door de gebruiker, de aflevering, het onderhoud en de herstelling van het
mobiliteitshulpmiddel.
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Titel 6. — Administratieve verplichtingen

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Art. 451. De woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, en de
dagverzorgingscentra:

1° bezorgen de zorgkassen de documenten die ze nodig hebben voor de vergoeding van de aangerekende
tegemoetkomingen en voor de controle op de wettelijke en reglementaire bepalingen ter zake;

2° stellen de Zorgkassencommissie in staat de bezoeken af te leggen die ze voor het vervullen van hun opdracht
nuttig achten;

3° stellen het agentschap in staat de bezoeken af te leggen en verstrekken hun de inlichtingen opdat ze de gegevens
kunnen controleren die de zorgvoorziening ter uitvoering van dit besluit moet overmaken aan het agentschap, wat in
geen geval gepaard mag gaan met het verplaatsen van de stukken die nodig zijn voor de uitoefening van die opdracht.

HOOFDSTUK 2. — Woonzorgcentra en centra voor kortverblijf

Art. 452. De woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, bezorgen aan
het agentschap ieder trimester, een elektronisch ingevulde vragenlijst waarvan het model wordt bepaald door het
agentschap. Daarnaast bezorgen die zorgvoorzieningen de volgende documenten aan het agentschap op eer-
ste verzoek:

1° een kopie van de RSZ-aangifte, waarin het personeelsbestand is opgenomen, en een kopie van de
arbeidsovereenkomsten die eigen zijn aan de zorgvoorziening of een kopie van de beslissing van de organiserende
instantie als het gaat om een overheidsdienst;

2° een kopie van de ondernemingscontracten die gesloten zijn met het zelfstandig personeel, vermeld in
artikel 475, § 6, een kopie van de facturen met het aantal gepresteerde uren van dat personeel, alsook de
betalingsbewijzen;

3° een verklaring waaruit blijkt dat de voordelen zoals, vermeld in artikel 428, worden toegepast;

4° de verdeling van de bewoners over de afhankelijkheidscategorieën op een bepaalde datum;

5° de gegevens met betrekking tot het gebruik, conform de interne richtlijnen van de zorgvoorziening, van de
producten en de materialen die leiden tot betere hygiëne, ter voorkoming van nosocomiale ziekten;

6° een kopie van de overeenkomst die werd gesloten met de persoon die als referentiepersoon dementie is
aangewezen;

7° alle andere gegevens met betrekking tot de financiering van enig onderdeel van de tegemoetkoming.

Wat het personeel dat tewerkgesteld is in de functie van verpleegkundige, zorgkundige, kinesitherapeut,
ergotherapeut, logopedist of personeel voor reactivering betreft, toetst het agentschap jaarlijks bij de overheidsdienst
die bevoegd is voor het verlenen van het visum en de dienst zorgberoepen van het agentschap, of dat personeel effectief
het visum heeft gekregen of erkend is in het betreffende zorgberoep en zo ja, vanaf welke datum. Als ze dat nodig acht
kan het agentschap een kopie van de diploma’s en de functie-omschrijving van het personeel opvragen bij de
zorgvoorziening.

Art. 453. § 1. In de elektronische vragenlijst, vermeld in artikel 452, worden onder meer de volgende gegevens
opgenomen per trimester:

1° de volgende gegevens met betrekking tot het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende
centrum voor kortverblijf:

a) het RSZ-nummer;

b) het statuut;

c) de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur voor voltijdse prestaties;

d) het aantal gefactureerde dagen per afhankelijkheidscategorie voor de gebruikers per zorgkas;

e) het aantal gefactureerde dagen per afhankelijkheidscategorie voor de bewoners die niet zijn opgenomen in
punt d);

f) het aantal bewoners die behoren tot de afhankelijkheidscategorie A, die effectief aanwezig zijn in de
zorgvoorziening op 31 maart van de referentieperiode en die minstens een 2 scoren voor oriëntatie in tijd en voor
oriëntatie in ruimte als vermeld in artikel 424, § 2, van dit besluit;

g) het bankrekeningnummer van de zorgvoorziening;

2° gegevens voor alle verpleegkundigen, personeel voor reactivering en zorgkundigen: per persoon:

a) de naam en voornaam;

b) het INSZ-nummer;

c) het aantal gepresteerde en/of gelijkgestelde dagen als vermeld in artikel 475, § 2, eerste lid, 1°, van dit besluit;

d) het aantal niet-gelijkgestelde dagen als vermeld in artikel 475, § 2, eerste lid, 1°, van dit besluit;

e) het aantal gepresteerde en/of geassimileerde uren als vermeld in artikel 475, § 2, 1°, van dit besluit;

f) het aantal gepresteerde uren als vermeld in artikel 475, § 3, § 4 en § 6, van dit besluit;

g) de beroepskwalificatie;

h) het statuut: loontrekkende of statutair; interim; zelfstandige; zelfstandig, statutair of loontrekkend directeur;
vervanger, en de inlichtingen met betrekking tot artikel 475, § 3, van dit besluit;

i) als het gaat om een nieuw personeelslid of als een einde is gesteld aan de tewerkstelling: de begindatum en in
voorkomend geval de einddatum;

j) de baremieke anciënniteit, vermeld in artikel 480 van dit besluit;

3° de gegevens over het functiecomplement voor hoofdverpleegkundigen, hoofdparamedici en verpleegkundig
coördinatoren, vermeld in artikel 497 van dit besluit;

4° de gegevens over de referentiepersoon dementie, vermeld in artikel 498 van dit besluit;

5° de gegevens over de coördinerend arts, vermeld in artikel 500 van dit besluit;
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6° de gegevens over de bijkomende vorming van het personeel op het vlak van dementie, vermeld in artikel 502,
§ 3, van dit besluit;

7° de bevestiging van de volgende certificaten:

a) een attest eindeloopbaan als de zorgvoorziening aan een van de volgende voorwaarden voldoet:

1) voor de private en non-profit sector: onder de toepassing vallen van een collectieve arbeidsovereenkomst die is
gesloten in het bevoegde paritair comité, in uitvoering van het akkoord voor de gezondheidssector van 26 april 2005,
dat afgesloten is tussen de federale regering en de representatieve organisaties van de private non-profit sector;

2) voor de openbare sector: onder toepassing vallen van een protocol van akkoord dat is gesloten in het bevoegde
onderhandelingscomité als vermeld in de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakbonden van haar personeel, in uitvoering van het protocol nr. 148/2 van het Gemeenschappelijk
Comité voor alle Overheidsdiensten van 29 juni, 5 juli en 18 juli 2005;

b) een attest sociaal akkoord als de zorgvoorziening voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 428 van dit
besluit;

c) een attest nosocomiaal als de zorgvoorziening voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 490 van dit
besluit;

d) een attest palliatieve functie als de zorgvoorziening voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 491 tot en
met 494 van dit besluit;

e) attest functie dementie als de zorgvoorziening voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 502 van dit
besluit;

8° de vermelding van een van de volgende conventies als in de zorgvoorziening bewoners verblijven die onder de
toepassing van een van de volgende conventies vallen:

a) alternatieve zorgen;

b) Huntington;

c) MS/ALS;

9° de naam en het rijksregisternummer van de directeur;

10° een of twee e-mailadressen waarnaar het agentschap nuttige informatie kan versturen.

§ 2. De gegevens, vermeld in paragraaf 1, kunnen in de woonzorgcentra, in voorkomend geval in de bijbehorende
centra voor kortverblijf, en bij de zorgkas gecontroleerd worden door het agentschap. Het agentschap controleert
jaarlijks een steekproef van woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf.

Er kan een geldboete van maximaal 50.000 euro opgelegd worden als het agentschap vaststelt dat een
woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorend centrum voor kortverblijf, de elektronische vragenlijst
opzettelijk verkeerd heeft ingevuld met als doel het bekomen van een hogere tegemoetkoming dan de tegemoetkoming
waarop men op basis van de reële gegevens recht heeft. De bewijslast daarvan ligt bij het agentschap.

Het agentschap maakt een gemotiveerde vaststelling over aan het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met
het bijbehorend centrum voor kortverblijf. Het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met bijbehorend centrum voor
kortverblijf, betaalt de geldboete binnen 3 maanden na ontvangst van de gemotiveerde vaststelling.

Het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorend centrum voor kortverblijf, past binnen de
termijn, vermeld in het derde lid, de elektronische vragenlijst aan op basis van de reële gegevens voor de
referentieperiode die het laatst bevestigd werd. Op basis van de reële gegevens zal de tegemoetkoming herberekend
worden en in voorkomend geval wordt het bedrag dat te veel betaald is, teruggevorderd.

Het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met bijbehorend centrum voor kortverblijf, kan binnen een maand
na de datum van de ontvangst van de gemotiveerde vaststelling beroep aantekenen bij de arbeidsrechtbank. Het beroep
bij de arbeidsrechtbank schorst de termijn van 3 maanden, vermeld in het derde en vierde lid.

Art. 454. Op 30 september volgend op de referentieperiode gaat het agentschap na of voor alle trimesters de
elektronische vragenlijst, vermeld in artikel 453, werd overgemaakt.

Als het agentschap de elektronische vragenlijst, vermeld in artikel 453, niet heeft ontvangen op 16 oktober die volgt
op de referentieperiode, wordt het bedrag van de volledige tegemoetkoming verminderd met 25 %. De woonzorgcentra
en centra voor kortverblijf kunnen de volledige tegemoetkoming verkrijgen vanaf de eerste dag van het trimester dat
volgt op het trimester waarin ze de elektronische vragenlijst, vermeld in artikel 453, hebben meegedeeld en dit ten
vroegste vanaf 1 april van de factureringsperiode.

Eens de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf de gegevens hebben
medegedeeld, kunnen ze die nog wijzigen tot dertig dagen na de dag waarop ze de berekening hebben ontvangen van
het agentschap. Het agentschap bezorgt het bedrag en de berekening van de tegemoetkoming voor zorg in een
woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf aan de zorgvoorziening tussen 16 oktober en 31 oktober.

Art. 455. Het agentschap deelt aan de zorgkassen het bedrag van de tegemoetkoming voor zorg in een
woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf mee dat de zorgvoorziening kan factureren conform deel 6 en dit
op hetzelfde tijdstip waarop het agentschap die tegemoetkoming aan de zorgvoorziening communiceert.

HOOFDSTUK 3. — Dagverzorgingscentra

Art. 456. § 1. De dagverzorgingscentra bezorgen aan het agentschap ieder trimester, een elektronisch ingevulde
vragenlijst waarvan het model wordt bepaald door het agentschap. Daarnaast bezorgen de dagverzorgingscentra de
volgende documenten aan het agentschap op eerste verzoek:

1° een kopie van de RSZ-aangifte, waarin het personeelsbestand is opgenomen, en een kopie van de
arbeidsovereenkomsten die eigen zijn aan het dagverzorgingscentrum of een kopie van de beslissing van de
organiserende instantie als het gaat om een overheidsdienst;

2° een verklaring waaruit blijkt dat de voordelen, vermeld in artikel 428, effectief worden toegepast.

Wat het personeel dat tewerkgesteld is in de functie van verpleegkundige, zorgkundige, kinesitherapeut,
ergotherapeut, logopedist of personeel voor reactivering betreft, toetst het agentschap jaarlijks bij de overheidsdienst
die bevoegd is voor het verlenen van het visum en de dienst zorgberoepen van het agentschap, of dat personeel effectief
het visum heeft gekregen of erkend is in het betreffende zorgberoep en zo ja, vanaf welke datum. Als ze dat nodig acht
kan het agentschap een kopie van de diploma’s en de functieomschrijving van het personeel opvragen bij de
dagverzorgingscentra.
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Op grond van de informatie, vermeld in het eerste en tweede lid, gaat het agentschap na of het dagverzorgings-
centrum gedurende de referentieperiode heeft voldaan aan de normen, vermeld in artikel 433, § 1 of § 2, en wordt de
tegemoetkoming bepaald die het dagverzorgingscentrum in rekening kan brengen gedurende de factureringsperiode.
Het agentschap stelt de dagverzorgingscentra en de zorgkassen daarvan ten gepaste tijde in kennis.

§ 2. Op 30 september volgend op de referentieperiode gaat het agentschap na of voor alle trimesters de
elektronische vragenlijst vermeld in paragraaf 1, werd overgemaakt.

Als het agentschap de informatie, vermeld in paragraaf 1, niet op 16 oktober die volgt op de referentieperiode heeft
ontvangen, wordt het bedrag van de tegemoetkoming verminderd met 25 %. Het dagverzorgingscentrum kan de
volledige tegemoetkoming verkrijgen vanaf de eerste dag van het trimester dat volgt op het trimester waarin het de
informatie, vermeld in paragraaf 1, heeft meegedeeld en dat ten vroegste vanaf 1 april van de factureringsperiode.

Zodra het dagverzorgingscentrum de gegevens heeft meegedeeld, kan het die nog wijzigen tot dertig dagen na de
dag waarop het de berekening heeft ontvangen van het agentschap. Het agentschap bezorgt het bedrag van de
tegemoetkoming en de berekening van de tegemoetkoming aan het dagverzorgingscentrum tussen 16 oktober en 31
oktober.

§ 3. De informatie, vermeld in paragraaf 1, kan in de dagverzorgingscentra en bij de zorgkas gecontroleerd worden
door het agentschap. Het agentschap controleert een steekproef van dagverzorgingscentra.

Er kan een geldboete van maximaal 50.000 euro opgelegd worden als het agentschap vaststelt dat een
dagverzorgingscentrum de elektronische vragenlijst opzettelijk verkeerd heeft ingevuld met als doel het bekomen van
een hogere tegemoetkoming dan de tegemoetkoming waarop men op basis van de reële gegevens recht heeft. De
bewijslast daarvan ligt bij het agentschap.

Het agentschap maakt een gemotiveerde vaststelling over aan het dagverzorgingscentrum. Dagverzorgingscen-
trum betaalt de geldboete binnen 3 maanden na ontvangst van de gemotiveerde vaststelling.

Het dagverzorgingscentrum past binnen de termijn, vermeld in het derde lid, de elektronische vragenlijst aan op
basis van de reële gegevens voor de referentieperiode die het laatst bevestigd werd. Op basis van de reële gegevens zal
de tegemoetkoming herberekend worden en in voorkomend geval wordt het bedrag dat te veel betaald is,
teruggevorderd.

Het dagverzorgingscentrum kan binnen een maand na de datum van de ontvangst van de gemotiveerde
vaststelling beroep aantekenen bij de arbeidsrechtbank. Het beroep bij de arbeidsrechtbank schorst de termijn van 3
maanden, vermeld in het derde en vierde lid.

Art. 457. Het agentschap deelt aan de zorgkassen het bedrag van de tegemoetkoming voor zorg in een
dagverzorgingscentrum mee dat de zorgvoorziening kan factureren conform deel 6 en dit op hetzelfde tijdstip waarop
het agentschap die tegemoetkoming aan de zorgvoorziening communiceert.

Deel 2. — Toekenning van tegemoetkomingen

Titel 1. — Tegemoetkomingen

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Art. 458. De tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf bestaat uit:

1° de basistegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf, vermeld in titel
3, hoofdstuk 1, afdeling 1;

2° de tegemoetkoming in de gesolidariseerde kost van het incontinentiemateriaal in een woonzorgcentrum en
centrum voor kortverblijf, vermeld in artikel 505.

Art. 459. De tegemoetkoming voor zorg in een dagverzorgingscentrum bestaat uit:

1° de basistegemoetkoming voor zorg in een dagverzorgingscentrum, vermeld in artikel 506;

2° de tegemoetkoming in de reiskosten dagverzorgingscentrum, vermeld in artikel 507.

Art. 460. Een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf en een dagverzorgingscentrum hebben geen recht
op een tegemoetkoming conform artikel 520, voor meer dan het aantal entiteiten waarvoor ze erkend zijn.

In afwijking op het eerste lid gelden voor de tegemoetkoming in de reiskosten dagverzorgingscentrum, vermeld
in artikel 459, 2°, de volgende uitzonderingen:

1° dagverzorgingscentra voor zorgafhankelijke personen hebben conform artikel 520 recht op een tegemoetkoming
in de reiskosten dagverzorging voor elke verblijfsdag van een gebruiker die aan de voorwaarden, vermeld in artikel 422
voldoet;

2° de dagverzorgingscentra voor personen met een ernstige ziekte hebben conform artikel 520 recht op een
tegemoetkoming in de reiskosten dagverzorging voor elke verblijfsdag van een gebruiker die aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 423, voldoet.

Art. 461. De tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum, de tegemoetkoming voor zorg in een centrum
voor kortverblijf en de tegemoetkoming voor zorg in een dagverzorgingscentrum zijn onderling niet cumuleerbaar.

HOOFDSTUK 2. — Woonzorgcentra en centra voor kortverblijf

Art. 462. De tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf wordt
toegekend vanaf de datum van de bezorging aan het woonzorgcentrum of het centrum voor kortverblijf van de
beslissing tot verlening van de erkenning, vermeld in artikel 7 en artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 5 juni 2009 betreffende de procedures voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers en artikel 33 en artikel 37 van het besluit van Vlaamse Regering van 25 april 2014 tot vaststelling van
de procedures voor de gezondheidszorgvoorzieningen.

In uitzonderlijke gevallen kan de minister beslissen de tegemoetkoming toe te kennen vanaf de ingangsdatum van
de erkenning.

Als de ingangsdatum van de erkenning volgt op die van de bezorging aan het woonzorgcentrum of het centrum
voor kortverblijf van de beslissing tot verlening van de erkenning, wordt de tegemoetkoming toegekend vanaf de
ingangsdatum van de erkenning zoals vermeld in de beslissing.
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Art. 463. De gebruiker die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in deel 1, en die verblijft in een woonzorgcen-
trum of een centrum voor kortverblijf heeft recht op een tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum of een
centrum voor kortverblijf voor elk verblijf dat minstens één nacht behelst. Dat houdt in dat de opname begint vóór
middernacht en eindigt na 8 uur ’s anderendaags.

De dag van opname en de dag van ontslag worden samen voor één verblijfsdag gerekend, behalve in de gevallen
waarin de volgende voorwaarden cumulatief vervuld zijn:

1° de opname van de gebruiker vindt plaats vóór 12 uur op de dag van zijn opname;

2° het vertrek van de gebruiker vindt plaats na 14 uur op de dag van zijn ontslag.

Met uitzondering van de gevallen, vermeld in het tweede lid, worden de verblijfsdagen van de gebruiker als volgt
berekend:

1° bij opname vóór 12 uur op de dag van zijn opname en vertrek vóór 14 uur op de dag van zijn ontslag, wordt
de dag van opname in rekening gebracht;

2° bij opname na 12 uur op de dag van zijn opname, ongeacht het uur van vertrek op de dag van zijn ontslag, wordt
de dag van ontslag in rekening gebracht.

Als evenwel de gebruiker overlijdt op de dag van zijn opname, is de betaling van de tegemoetkoming, vermeld
in het eerste lid, verschuldigd.

Het overbrengen binnen eenzelfde woonzorgcentrum, van een bewoner van een entiteit woonzorgcentrum zonder
bijkomende erkenning naar een entiteit woonzorgcentrum met bijkomende erkenning of omgekeerd, wordt niet
beschouwd als een onderbreking van het verblijf, maar, in voorkomend geval, als een wijziging van afhankelijkheids-
categorie als vermeld in artikel 440.

Het overbrengen van een gebruiker van een centrum voor kortverblijf naar een woonzorgcentrum en omgekeerd
wordt beschouwd als een onderbreking van het verblijf en een wijziging van zorgvoorziening.

Art. 464. § 1. Er is geen recht op een tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum of een centrum voor
kortverblijf bij een tijdelijke afwezigheid van de gebruiker uit het woonzorgcentrum of het centrum voor kortverblijf.

In het eerste lid wordt verstaan onder tijdelijke afwezigheid: de afwezigheid van een gebruiker gedurende
minstens één nacht, die loopt van voor middernacht tot 8 uur ’s anderendaags. Artikel 463, tweede tot en met vierde
lid, is van overeenkomstige toepassing als er sprake is van een tijdelijke afwezigheid.

Als een gebruiker wordt opgenomen in het ziekenhuis of revalidatieziekenhuis gedurende minstens één nacht,
wordt dat niet als een tijdelijke afwezigheid beschouwd, maar als een vertrek uit de zorgvoorziening, als vermeld in
artikel 443. Als een gebruiker langer dan 72 uur afwezig is, wordt dat beschouwd als het vertrek uit de zorgvoorziening,
vermeld in artikel 443.

§ 2. De woonzorgcentra en centra voor kortverblijf melden elke tijdelijke afwezigheid van een gebruiker, vermeld
in paragraaf 1, aan de zorgkas.

Art. 465. Aan de gebruikers die zijn opgenomen in een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf,
mogen collectieve vakantieverblijven worden toegestaan die worden georganiseerd en geleid door, en onder de
verantwoordelijkheid van die zorgvoorziening. Een collectief vakantieverblijf wordt niet beschouwd als een tijdelijke
afwezigheid conform artikel 464, § 1.

Tijdens de periode van een collectief vakantieverblijf kan voor de gebruiker de tegemoetkoming voor zorg in een
woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf worden aangerekend aan de zorgkas van de gebruiker. Het
maximum aantal dagen van een collectief vakantieverblijf, bedraagt veertien dagen per kalenderjaar.

Als een gebruiker van een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf deelneemt aan een collectief
vakantieverblijf, dan moeten de data, de duur en de plaats van het verblijf in het verzorgingsdossier van de gebruiker
opgenomen worden.

HOOFDSTUK 3. — Dagverzorgingscentra

Art. 466. De tegemoetkoming voor zorg in een dagverzorgingscentrum wordt toegekend vanaf de datum van
ontvangst door het dagverzorgingscentrum van de beslissing tot verlening van de erkenning op de wijze vermeld in
artikel 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2000 tot vaststelling van de procedure voor de bijzondere
erkenning van een centrum voor dagverzorging.

In uitzonderlijke gevallen kan de minister beslissen de tegemoetkoming toekennen vanaf de ingangsdatum van de
erkenning.

Als de ingangsdatum van de erkenning volgt op die van de ontvangst door het dagverzorgingscentrum van de
beslissing tot verlening van de erkenning, wordt de tegemoetkoming toegekend vanaf de ingangsdatum van de
erkenning zoals vermeld in de beslissing.

Art. 467. Een gebruiker die een beroep doet op een dagverzorgingscentrum heeft recht op een tegemoetkoming
voor zorg in een dagverzorgingscentrum voor elk verblijf dat minstens zes uur behelst. De opname moet uiterlijk om
12 uur plaatshebben.

Als de gebruiker evenwel tijdens een verblijfsdag overlijdt of moet worden opgenomen in een ziekenhuis of
revalidatieziekenhuis, is de betaling van de tegemoetkoming, vermeld in het eerste lid, verschuldigd.

Titel 2. — Gedekte zorg

HOOFDSTUK 1. — Woonzorgcentra en centra voor kortverblijf

Art. 468. De basistegemoetkoming voor zorg in woonzorgcentra zonder een bijkomende erkenning is alleen
bestemd voor de financiering van de volgende diensten, producten en premies:

1° de zorg en ondersteuning in de handelingen van het dagelijks leven;

2° de verzorging verleend door verpleegkundigen;

3° de logopedieverstrekkingen verleend door de zorgverleners die daarvoor bevoegd zijn;

4° elke handeling tot reactivatie en sociale re-integratie, inclusief de ergotherapie;

5° een tegemoetkoming om de inzet van bijkomende zorginspanningen te stimuleren;

6° de producten en de materialen ter preventie van nosocomiale ziekten, alsook de volgende producten:
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a) de ontsmettingsmiddelen die niet terugbetaalbaar zijn in het kader van de verplichte ziekteverzekering, met
uitzondering van de ontsmettingsmiddelen voor gynaecologie, mond- en oogverzorging;

b) de niet-geïmpregneerde verbanden;

c) de steriele kompressen die niet terugbetaalbaar zijn in het kader van de verplichte ziekteverzekering;

d) het onderhuids en/of intramusculair injectiemateriaal, uitgezonderd insulinespuiten;

7° de opleiding en de sensibilisering van het personeel voor de palliatieve verzorging in:

a) de woonzorgcentra met een bijkomende erkenning;

b) de woonzorgcentra zonder bijkomende erkenning, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor
kortverblijf, die tijdens de referentieperiode gemiddeld minstens 25 bewoners in de afhankelijkheidscategorieën B, C
of Cd, vermeld in artikel 425 van dit besluit, huisvesten en ten opzichte van het totaal aantal erkende entiteiten
minstens 40% bewoners telt in de afhankelijkheidscategorieën B, C of Cd, vermeld in artikel 425 van dit besluit;

8° een partiële tegemoetkoming in de beheerskosten en de kosten voor de gegevensoverdracht;

9° het functiecomplement voor hoofdverpleegkundigen, de hoofdparamedici en de coördinerend verpleegkundi-
gen met minstens achttien jaar anciënniteit;

10° de financiering van een referentiepersoon voor dementie in de desbetreffende zorgvoorzieningen waarin
gemiddeld 25 bewoners verblijven die zijn gerangschikt in de afhankelijkheidscategorie Cd, vermeld in artikel 425 van
dit besluit, wegens hun psychische afhankelijkheid;

11° de titels en de beroepskwalificaties, vermeld in artikel 1 tot en met 3 van het koninklijk besluit van
28 december 2011;

12° de aanvullende opleiding van het personeel op het vlak van dementie in de desbetreffende zorgvoorzieningen
met een bijkomende erkenning en in de zorgvoorzieningen waarin gemiddeld vijftien bewoners verblijven die zijn
gerangschikt in de afhankelijkheidscategorie Cd, vermeld in artikel 425 van dit besluit, wegens hun psychische
afhankelijkheid.

De minister stelt een lijst samen van producten die beschouwd worden als producten of materialen als vermeld in
het eerste lid, 6°.

Art. 469. De basistegemoetkoming voor zorg verleend in woonzorgcentra met een bijkomende erkenning is alleen
bestemd voor de financiering van de producten, diensten en premies, vermeld in artikel 468, eerste lid, 1° tot en met
12°, van dit besluit, en voor de financiering van de volgende producten en diensten:

1° de kinesitherapieverstrekkingen verleend door de zorgverstrekkers, die daartoe bevoegd zijn;

2° de taken van de coördinerend en raadgevend arts, gedefinieerd in artikel 48/10 van de bijlage XII van het besluit
24 juli 2009;

3° de taken van een hoofdverpleegkundige.

Art. 470. De basistegemoetkoming voor zorg in centra voor kortverblijf is alleen bestemd voor de financiering van
de producten, diensten en premies, vermeld in artikel 468, eerste lid, 1° tot en met 12°, voor een bijkomende financiering
voor het kortverblijf, voor de werkingsmiddelen van het centrum voor kortverblijf en voor in voorkomend geval de
financiering voor het personeel in een centrum voor kortverblijf met een bijkomende erkenning.

HOOFDSTUK 2. — Dagverzorgingscentra

Art. 471. De basistegemoetkoming voor zorg in dagverzorgingscentra is alleen bestemd voor de financiering van
de volgende diensten en producten:

1° de zorg en ondersteuning in de handelingen van het dagelijks leven;

2° de verzorging verleend door verpleegkundigen;

3° de kinesitherapieverstrekkingen verleend door de zorgverstrekkers die daarvoor bevoegd zijn;

4° de logopedieverstrekkingen verleend door de zorgverstrekkers die daarvoor bevoegd zijn;

5° elke handeling tot reactivatie en sociale re-integratie, inclusief de ergotherapie;

6° de producten en de materialen ter preventie van nosocomiale ziekten, alsook de volgende producten:

a) de ontsmettingsmiddelen die niet terugbetaalbaar zijn in het kader van de verplichte ziekteverzekering, met
uitzondering van de ontsmettingsmiddelen voor gynaecologie, mond- en oogverzorging;

b) de niet-geïmpregneerde verbanden;

c) de steriele kompressen die niet terugbetaalbaar zijn in het kader van de verplichte ziekteverzekering;

d) het onderhuids en/of intramusculair injectiemateriaal, uitgezonderd insulinespuiten.

De minister stelt een lijst samen van producten die beschouwd worden als producten of materialen als vermeld in
het eerste lid, 6°.

Titel 3. — Berekening van de tegemoetkomingen

HOOFDSTUK 1. — Tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf

Afdeling 1. — Basistegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf

Onderafdeling 1. — Algemeen

Art. 472. Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder:

1° bewoner O: een bewoner ingedeeld in afhankelijkheidscategorie O, conform artikel 425;

2° bewoner A: een bewoner ingedeeld in afhankelijkheidscategorie A, conform artikel 425;

3° bewoner B: een bewoner ingedeeld in afhankelijkheidscategorie B, conform artikel 425;

4° bewoner C: een bewoner ingedeeld in afhankelijkheidscategorie C, conform artikel 425;

5° bewoner Cd: een bewoner ingedeeld in afhankelijkheidscategorie Cd, conform artikel 425;

6° bewoner D: een bewoner ingedeeld in afhankelijkheidscategorie D, conform artikel 425.
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Art. 473. § 1. De basistegemoetkoming voor zorg in woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende
centra voor kortverblijf, bevat de volgende onderdelen:

1° Deel A1: de financiering van het genormeerde personeel conform artikel 429 tot en met 432;

2° Deel A2: een tegemoetkoming als aanmoediging voor bijkomende zorginspanningen;

3° Deel A3: een tegemoetkoming bedoeld om de harmonisering van de barema’s te dekken voor alle leden van het
zorgpersoneel die beschikken over de kwalificatie van zorgkundige;

4° Deel B1: de financiering van het verzorgingsmateriaal, vermeld in artikel 468;

5° Deel B2: de financiering van producten en materialen ter voorkoming van nosocomiale ziekten;

6° Deel C: de financiering van de palliatieve functie;

7° Deel D: een partiële tegemoetkoming in de beheerskosten en in de kosten voor de gegevensoverdracht;

8° Deel E1: het functiecomplement voor de hoofdverpleegkundige in woonzorgcentra met een bijkomende
erkenning;

9° Deel E2: het functiecomplement voor de hoofdverpleegkundigen, de hoofdparamedici en de verpleegkundig
coördinatoren;

10° Deel E3: de financiering van een referentiepersoon dementie;

11° Deel E4: de financiering van de titels en de beroepskwalificaties, vermeld in artikel 468;

12° Deel F: de tegemoetkoming voor de coördinerend en raadgevend arts in woonzorgcentra met een bijkomende
erkenning;

13° Deel G: de bijkomende financiering van het kortverblijf;

14° Deel H: de financiering van de bijkomende vorming van het personeel op het vlak van dementie;

15° Deel I: de werkingssubsidie centrum voor kortverblijf;

16° Deel J: de financiering voor het personeel in een centrum voor kortverblijf met een bijkomende erkenning.

§ 2. Bij de berekening van de onderdelen, vermeld in paragraaf 1, gelden de volgende afrondingsregels, waarbij
geen rekening wordt gehouden met het cijfer dat volgt op de af te ronden decimaal als het lager is dan vijf en de af te
ronden decimaal met een eenheid wordt verhoogd als dat cijfer gelijk is aan of hoger is dan vijf:

1° voor de berekening van het aantal voltijdse equivalent (VTE): alle (tussen)berekeningen worden per kwalificatie
afgerond tot drie cijfers na de komma, zowel het VTE per trimester als het VTE tijdens de referentieperiode, als het
totaal aantal VTE per kwalificatie;

2° voor de berekening van bedragen uitgedrukt in euro: alle berekeningen worden afgerond tot twee cijfers na de
komma;

3° voor de berekening van de anciënniteit, vermeld in artikel 480: alle berekeningen worden afgerond tot drie
cijfers na de komma;

4° voor de berekening van het gemiddelde aantal bewoners: alle berekeningen worden afgerond tot drie cijfers na
de komma.

§ 3. De basistegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende
centrum voor kortverblijf, wordt per verblijfsdag en per gebruiker berekend op basis van de volgende formule:

((A1+A2+A3+B1+B2+C+D+E1+E2+E3+F+G+H) * 0,998527 * 1,022318) + E4 + I + J, waarbij:

1° 1,022318 de verhoging inhoudt van de onderdelen van deze bewerking, vermeld in punt 2° tot en met 14°, met
2,2318% voor de subsidiëring van de animatiewerking;

2° A1 = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 2;

3° A2 = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 3;

4° A3 = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 4;

5° B1 = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 5;

6° B2 = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 6;

7° C = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 7;

8° D = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 8;

9° E1 = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 9;

10° E2 = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 10;

11° E3 = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 11;

12° F = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 13;

13° G = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 14;

14° H = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 15;

15° E4 = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 12;

16° I = de tegemoetkoming per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 16;

17° J = de financiering per verblijfsdag per gebruiker conform de bepalingen van onderafdeling 17.

Het resultaat van de bewerking, vermeld in het eerste lid, wordt afgerond tot twee cijfers na de komma.

De elementen van de berekening, vermeld in het eerste lid, 2° tot en met 17°, worden alleen opgenomen in de
berekening als zij van toepassing zijn conform de bepalingen van de onderafdeling in kwestie, vermeld in het eerste lid.

§ 4. Voor een woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, dat minder
animatiepersoneel tewerkgesteld heeft in de referentieperiode dan vereist volgens de erkenningsvoorwaarde, vermeld
in artikel 38, eerste lid, 4°, van de bijlage XII bij het besluit van de Vlaamse Regering 24 juli 2009, wordt de
animatiecoëfficiënt, vermeld in paragraaf 3, eerste lid, 1°, als volgt aangepast: 1 + (0,022318 * VTE animatiepersoneel
tewerkgesteld in de referentieperiode / VTE animatiepersoneel norm).
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Onderafdeling 2. — Deel A1: financiering van de personeelsnormen

Art. 474. De financiering van het genormeerde personeel, vermeld in artikel 430 en 432, is bestemd voor de
financiering van de loonkosten die voor elke personeelskwalificatie samengesteld zijn uit:

1° het bruto maandloon;

2° de onregelmatige prestaties en de ongemakkelijke prestaties van de verpleegkundigen en de zorgkundigen
(13,74% op het brutomaandloon) en de onregelmatige prestaties en de ongemakkelijke prestaties van de kinesithera-
peuten, de ergotherapeuten, de logopedisten en de leden van het personeel voor reactivering (0,79% van het
brutomaandloon);

3° het dubbel vakantiegeld (92% van het brutomaandloon, inclusief de onregelmatige prestaties en de haard- en
standplaatstoelage);

4° de eindejaarspremie (vast bedrag + 2,5% op brutomaandloon, verhoogd met haard- en standplaatstoelage);

5° de patronale lasten volgens de bedragen die van toepassing zijn in de private sector (forfaitair 34,67 %);

6° de jaarlijkse premies van 184,92 en 15,75 euro;

7° de jaarlijkse attractiviteitspremie van 619,19 euro;

8° twee bijkomende dagen verlof;

9° een tussenkomst in de arbeidsongevallenverzekering (0,91% van het brutojaarsalaris);

10° een tussenkomst in de kosten voor het sociaal secretariaat (241,59 euro per jaar per voltijds equivalent);

11° een tussenkomst in de kosten voor de interbedrijfsgeneeskundige dienst (120,60 euro per jaar per voltijds
equivalent);

12° een tussenkomst in de kosten voor de verplaatsing van en naar het werk (341,30 euro per jaar per voltijds
equivalent);

13° een tussenkomst in de kosten voor beroepskledij (310,81 euro per jaar per voltijds equivalent);

14° de haard- en standplaatstoelage.

Art. 475. § 1. Het agentschap berekent het aantal voltijds equivalenten per kwalificatie dat in het woonzorgcen-
trum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf aanwezig is tijdens de referentieperiode.
Daarbij worden de volgende regels toegepast:

1° een fysiek persoon die voltijds bij dezelfde initiatiefnemer is tewerkgesteld, wordt in aanmerking genomen voor
een gemiddelde arbeidsduur van maximum 38 uur per week, met inbegrip van zijn prestaties als een uitzendver-
pleegkundige;

2° het maximum aantal gepresteerde uren per dag is beperkt tot 11 uur;

3° het maximum aantal uren per trimester tx wordt bepaald conform de volgende formule: het aantal dagen van
maandag tot vrijdag in het trimester tx * 7,6 uur/dag;

4° voor het minimum aantal te presteren dagen per trimester, inclusief de gelijkgestelde dagen, voor een voltijdse
equivalent geldt de volgende regel:

[(P * 11) + (NP * 7,6)] >= H * (d1/d2)

waarbij:

a) P = het aantal gepresteerde en het aantal gelijkgestelde dagen in trimester tx;

b) NP = het aantal niet-gelijkgestelde dagen in trimester tx;

c) H = het aantal dagen van maandag tot vrijdag, gedurende het trimester, vermenigvuldigd met 7,6 uur per dag;

d) d1 = het aantal dagen van voltijdse tewerkstelling;

e) d2 = het aantal dagen in het trimester;

5° de dagen waarop de werknemer met disponibiliteit is, worden niet in aanmerking genomen;

6° bij ontslag wordt de compenserende opzeggingsvergoeding niet in aanmerking genomen;

7° als de prestaties van een personeelslid worden gespreid over verschillende activiteiten, worden de gepresteerde
uren of dagen in de volgende volgorde toegewezen aan:

a) de prestaties van de personeelsleden, vermeld in paragraaf 2, 2°, f), g), l) en o);

b) de prestaties van de personeelsleden, vermeld in paragraaf 2, 2°, b);

c) de prestaties van de personeelsleden, vermeld in paragraaf 2, 2°, j) en k);

d) de prestaties die het voorwerp uitmaken van de forfaitaire tegemoetkoming, vermeld in artikel 484.

Voor de berekening, vermeld in het eerste lid, 3° en 4°, wordt rekening gehouden met alle gepresteerde en/of
gelijkgestelde dagen of uren in de loop van het trimester, ook al zijn die dagen of uren gepresteerd in meerdere
woonzorgcentra, centra voor kortverblijf of dagverzorgingscentra van dezelfde initiatiefnemer.

Als het agentschap vaststelt dat de maxima vermeld in het eerste lid, 2° of 3° overschreden zijn, zal het die dagen
of uren beperken tot het aanvaarde maximum. Het toegelaten maximum aan prestaties wordt dan proportioneel
verdeeld over de verschillende voorzieningen op basis van het aantal uren van het contract van de persoon in iedere
voorziening.

§ 2. Bij de berekening, vermeld in paragraaf 1, gelden de volgende regels:

1° het voltijds equivalent van het loontrekkend of statutair personeelslid wordt als volgt bepaald:

a) voor de periode van voltijdse tewerkstelling:

het voltijds equivalent per trimester tx = ((P/(P+NP)) x (d1/d2))

waarbij:

1) P = het aantal gepresteerde en het aantal gelijkgestelde dagen in trimester tx;

2) NP = het aantal niet gelijkgestelde dagen in trimester tx;
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3) d1 = het aantal dagen van voltijdse tewerkstelling;

4) d2 = het aantal dagen in het trimester;

b) het voltijds equivalent voor deeltijds werkende personeelsleden:

het voltijds equivalent per trimester tx = (P/H)

waarbij:

1) P = het aantal gepresteerde en/of geassimileerde uren tijdens het trimester, met uitsluiting van het aantal uren
van voltijdse tewerkstelling zoals bedoeld onder a);

2) H = het aantal dagen van maandag tot vrijdag, gedurende het trimester, vermenigvuldigd met 7,6 uur per dag;

c) het voltijds equivalent tijdens de referentieperiode wordt bepaald aan de hand van de resultaten van de
berekening, vermeld in punt a) en b), en is gelijk aan de som van de voltijds equivalenten per trimester tx in de
referentieperiode gedeeld door het aantal trimesters in de referentieperiode;

2° de VTE’s van de volgende personeelsleden worden niet in aanmerking genomen voor de berekening van de
tegemoetkoming, vermeld in artikel 484 van dit besluit:

a) de personeelsleden die onder de toepassing vallen van het koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende
maatregelen met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

b) de personeelsleden die onder de toepassing vallen van artikel 4, § 1, 3° van het koninklijk besluit van
15 september 2006 tot uitvoering van artikel 59 van de wet van 2 januari 2001 houdende sociale, budgettaire en andere
bepalingen, wat de maatregelen inzake vrijstelling van arbeidsprestaties en eindeloopbaan betreft;

c) de vervangers van de werknemers van minstens vijftig jaar, die de maatregelen inzake vrijstelling van
arbeidsprestaties en eindeloopbaan niet genieten, maar die een bijkomend verlof genieten in het kader van het sociaal
akkoord dat betrekking heeft op de sector van de geneeskundige verzorging en dat in 2005 door de Federale Regering
is gesloten met de betrokken representatieve organisaties van de werkgevers en werknemers;

d) de personeelsleden die onder de toepassing vallen van artikel 6 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
15 februari 2012 waarbij algemeen verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 april 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten, betreffende het vormingsproject tot
verpleegkundigen;

e) de personeelsleden die onder de toepassing vallen van artikel 17 van het protocol van raamakkoord van
26 juli 2000 betreffende het opleidingsproject tot verpleegkundige in de federale Gezondheidssector;

f) de personeelsleden die gefinancierd worden in het kader van het koninklijk besluit van 2 juli 2009 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder het Verzekeringscomité met toepassing van artikel 56, § 2, eerste lid, 3°, van de
Ziekteverzekeringswet, overeenkomsten kan sluiten voor de financiering van alternatieve en ondersteunende zorg
voor kwetsbare ouderen;

g) de personeelsleden die gefinancierd worden in het kader van de overeenkomsten die gesloten zijn met
toepassing van artikel 22 van de Ziekteverzekeringswet;

h) de personeelsleden die gefinancierd worden in het kader van het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende
de algemene uitvoeringsbepalingen van de maatregelen ten gunste van de tewerkstelling van jongeren in de sociale
profitsector voortspruitend uit de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact;

i) de personeelsleden om te voldoen aan de erkenningsvoorwaarde, vermeld in artikel 38, eerste lid, 4°, van
bijlage XII bij het besluit van 24 juli 2009 in het kader van bijlage XIV bij hetzelfde besluit;

j) de referentiepersoon voor dementie die in deel E3, als vermeld in onderafdeling 11, wordt gefinancierd;

k) de personeelsleden die gefinancierd worden met toepassing van artikel 4bis van het koninklijk besluit van
17 augustus 2007 tot uitvoering van de artikelen 57 en 59 van de programmawet van 2 januari 2001 wat de
harmonisering van de barema’s en de loonsverhogingen in bepaalde gezondheidsinrichtingen betreft;

l) de personeelsleden die gefinancierd worden met toepassing van artikel 506;

m) de personeelsleden die gefinancierd worden in het kader van artikel 60, § 7, van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

n) de personeelsleden die werken onder het statuut van een leercontract of een overeenkomst inzake inschakeling
in het maatschappelijk en beroepsleven, vermeld in het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
28 juli 1998 betreffende de overeenkomst inzake inschakeling in het maatschappelijk en beroepsleven van de centra
voor alternerende opleiding en onderwijs;

o) het aandeel VTE gedurende hetwelk de prestaties van de loontrekkende kinesitherapeut via de nomenclatuur
worden gefactureerd;

p) de personeelsleden die gefinancierd worden in kader van een subsidieovereenkomst.

In afwijking van het eerste lid, 2°, moet het aantal uren van vrijstelling van arbeidsprestaties dat is toegekend met
toepassing van het koninklijk besluit van 15 september 2006 tot uitvoering van artikel 59 van de wet van 2 januari 2001
houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen, wat de maatregelen inzake vrijstelling van arbeidsprestaties en
eindeloopbaan betreft, begrepen zijn in het voltijds equivalent, vermeld in het eerste lid, 1°.

§ 3. De woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf die te kampen hebben
met een tekort aan verpleegkundig personeel en die in de onmogelijkheid zijn om onmiddellijk loontrekkend of
statutair verpleegkundig personeel aan te werven, kunnen een beroep doen op de diensten van een door de bevoegde
overheid erkende interimonderneming. In dat geval dient dat aan het agentschap te worden gemotiveerd aan de hand
van aanvragen voor het aanwerven van personeel bij de betreffende interimonderneming. Aan het agentschap dient
eveneens een kopie van de facturen waarop het aantal in de zorgvoorziening gepresteerde uren van dit personeelslid
staat vermeld, te worden overgemaakt. Het agentschap kan ook de nodige documenten vragen waaruit blijkt dat het
gaat om een gekwalificeerde verpleegkundige. Een verpleegkundige kan voor een gemiddelde van maximum 38 uur
per week in aanmerking worden genomen.
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Het voltijds equivalent per trimester tx is in het geval, vermeld in het eerste lid, gelijk aan U/D, waarbij:

1° U = het aantal gepresteerde uren tijdens het trimester;

2° D = het aantal dagen van maandag tot vrijdag, gedurende het trimester, vermenigvuldigd met 7,6 uur per dag.

Het voltijds equivalent tijdens de referentieperiode wordt bepaald aan de hand van de resultaten van de formule,
vermeld in het tweede lid, en is gelijk aan de som van de voltijds equivalenten per trimester tx in de referentieperiode,
gedeeld door het aantal trimesters in de referentieperiode.

§ 4. Om de vermindering, vermeld in artikel 479, of de verminderingen, vermeld in artikel 483, § 2 en § 3,
gedeeltelijk of volledig te vermijden, kunnen de effectief in zijn kwalificatie gepresteerde uren van de zelfstandige
directeur van een woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, een tekort
in die kwalificatie compenseren voor maximum 19 uur per week voor de toepassing van artikel 479, en voor maximum
38 uur per week voor de toepassing van artikel 483, § 2 of § 3. Het aantal gepresteerde uren per trimester en in de
kwalificatie van die directeur wordt door de zelfstandige directeur zelf bepaald, met een verklaring op erewoord.

Een zelfstandig directeur kan de uren, vermeld in het eerste lid, alleen laten gelden in maximum één
woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf. Als het agentschap vaststelt
dat een zelfstandig directeur die uren meedeelt in meerdere woonzorgcentra, in voorkomend geval met de
bijbehorende centra voor kortverblijf, en waarbij het totaal van 19 uur of 38 uur wordt overschreden, zal in geen enkel
geval met die uren rekening worden gehouden.

In een woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, kan maximum en
tegelijkertijd één fysiek persoon de functie van zelfstandig directeur uitoefenen. Het voltijds equivalent per trimester
tx is in dat geval gelijk aan U/D, waarbij:

1° U = het aantal gepresteerde uren tijdens het trimester;

2° D = het aantal dagen van maandag tot vrijdag gedurende het trimester, vermenigvuldigd met 7,6 uur per dag.

Het voltijds equivalent tijdens de referentieperiode wordt bepaald aan de hand van de resultaten van de formule,
vermeld in het derde lid, en is gelijk aan de som van de voltijds equivalenten per trimester tx in de referentieperiode,
gedeeld door het aantal trimesters in de referentieperiode.

§ 5. Voor de gekwalificeerde loontrekkende of statutaire directeur van een woonzorgcentrum, in voorkomend
geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, wordt het voltijds equivalent bepaald conform paragraaf 2,
eerste lid, 1°. De effectief in zijn kwalificatie gepresteerde uren van die loontrekkende of statutaire directeur worden in
aanmerking genomen voor maximum 50% van zijn totaal voltijds equivalent voor het naleven van de normen, vermeld
in de artikel 430 of 432, en voor gemiddeld maximum 38 uur per week, om de verminderingen, vermeld in artikel 483,
§ § 2 of 3, te vermijden. In een woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf,
kan maximum en tegelijkertijd één fysieke persoon de functie van directeur uitoefenen.

Het aantal uren, vermeld in het eerste lid, wordt bepaald conform paragraaf 2, eerste lid, 1° en 2°. Een
loontrekkende of statutaire directeur van een woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum
voor kortverblijf, kan in die functie maar één keer in aanmerking worden genomen. Als het agentschap vaststelt dat
een persoon als directeur wordt meegedeeld in meerdere woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende
centra voor kortverblijf, zal in geen enkel geval met die dagen of uren rekening worden gehouden.

§ 6. Het voltijds equivalent per trimester tx van een zelfstandig lid van het personeel voor reactivering, dat door
een ondernemingscontract is gebonden aan het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum
voor kortverblijf, is gelijk aan P/D, waarbij:

1° P = het aantal gepresteerde uren tijdens het trimester;

2° D = het aantal dagen van maandag tot vrijdag, met uitsluiting van de wettelijke feestdagen, gedurende het
trimester, vermenigvuldigd met 7,6 uur per dag.

Het voltijds equivalent tijdens de referentieperiode wordt bepaald aan de hand van de resultaten van de formule,
vermeld in het eerste lid, en is gelijk aan de som van de voltijds equivalenten per trimester tx in de referentieperiode,
gedeeld door aantal trimesters in de referentieperiode.

Art. 476. § 1. Het agentschap berekent, in voltijds equivalenten, het personeelseffectief, per kwalificatie, waarover
het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, moest beschikken tijdens
de referentieperiode (theoretische norm) volgens de normen, vermeld in artikel 430.

§ 2. Bij de berekening, vermeld in paragraaf 1, gelden de volgende regels:

1° het gemiddeld aantal bewoners per afhankelijkheidscategorie is gelijk aan het aantal verblijfsdagen van de
bewoners per afhankelijkheidscategorie in de referentieperiode, gedeeld door het aantal dagen in de referentieperiode;

2° de theoretische norm wordt verkregen door het aantal bewoners per afhankelijkheidscategorie te vermenig-
vuldigen met de financieringsnormen van het personeel die in artikel 430 zijn uitgedrukt per dertig bewoners.

Art. 477. Als het aanwezige personeel per kwalificatie, dat wordt bepaald conform artikel 475, groter of gelijk is
aan de theoretische norm per kwalificatie, vermeld in artikel 476, is de financiering per voltijds equivalent in een
bepaalde kwalificatie gelijk aan de loonkosten, vermeld in artikel 480.

Art. 478. § 1. Als het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf,
tijdens de referentieperiode in een of meer personeelskwalificaties niet voldoet aan de theoretische norm, vermeld in
artikel 476, kan dat tekort per kwalificatie in een aantal gevallen worden gecompenseerd door een overschot aan
loontrekkende personeelsleden in een andere kwalificatie. Er is geen compensatie mogelijk als het gaat om een tekort
in de norm van één kinesitherapeut en/of ergotherapeut en/of logopedist per dertig bewoners in entiteiten
woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning.

§ 2. Voor de compensatie, vermeld in paragraaf 1, geldt de volgende hiërarchie:

1° als er een teveel is aan bachelors in de verpleegkunde of gegradueerden in de verpleegkunde, moet eerst het
teveel aan bachelors in de verpleegkunde en vervolgens het teveel aan gegradueerden in de verpleegkunde worden
toegewezen aan het tekort aan personeelsleden voor reactivering;

2° als er nog een teveel is aan verpleegkundigen, met inbegrip van het resterend aantal bachelors in de
verpleegkunde of gegradueerden in de verpleegkunde, moet dat worden toegewezen aan het tekort aan zorgkundigen;

3° als er nog een tekort is aan personeelsleden voor reactivering kunnen een aantal bachelors in de verpleegkunde
of gegradueerden in de verpleegkunde vooraleer ze worden toegewezen aan de norm voor verpleegkundigen, onder
voorwaarden eerst toegewezen worden aan dat tekort aan personeelsleden voor reactivering;
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4° als er een teveel is aan personeel voor reactivering, moet dat worden toegewezen aan het tekort aan
verpleegkundigen;

5° als er nog een teveel is aan personeel voor reactivering, moet dat worden toegewezen aan het resterend tekort
aan zorgkundigen;

6° als er een teveel is aan zorgkundigen, moet dat worden toegewezen aan het resterend tekort aan
verpleegkundigen.

Voor de toepassing van het eerste lid, 3°, geldt als voorwaarde dat het woonzorgcentrum, in voorkomend geval
met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, beschikt over voldoende personeelsleden om de globale norm op te
vullen. Alleen de bachelors in de verpleegkunde die aanwezig zijn bovenop 80 % van de norm van de
verpleegkundigen, kunnen voor die maatregel in aanmerking komen. Het tekort dat op die manier ontstaat bij de
verpleegkundigen kan dan gecompenseerd worden conform het eerste lid, 6°.

§ 3. De compensatie, vermeld in paragraaf 1, wordt toegepast conform de volgende regels:

1° het tekort aan personeelsleden voor reactivering kan alleen worden gecompenseerd door een teveel aan
bachelors in de verpleegkunde of gegradueerden in de verpleegkunde, met voorrang voor de bachelors in de
verpleegkunde;

2° het tekort aan verpleegkundigen kan voor maximum 20% worden gecompenseerd door een teveel aan
personeelsleden voor reactivering en/of van zorgkundigen;

3° het tekort aan zorgkundigen kan onbeperkt worden gecompenseerd door een teveel aan verpleegkundigen
en/of personeelsleden voor reactivering.

Het percentage van 20%, vermeld in het eerste lid, 2°, kan verhoogd worden tot 30% voor de woonzorgcentra, in
voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, die minstens zeven VTE verpleegkundigen
tewerkstellen.

§ 4. In de situatie, vermeld in paragraaf 1, wordt het te financieren bedrag als volgt bepaald:

1° voor het personeel dat de theoretische norm, vermeld in artikel 476, opvult in zijn eigen kwalificatie, is de
financiering per voltijds equivalent in een bepaalde kwalificatie gelijk aan de loonkosten, vermeld in artikel 480;

2° voor het personeel dat met toepassing van dit artikel in aanmerking komt voor het compenseren van een tekort
aan personeel in een andere kwalificatie, gelden de volgende regels:

a) de bachelors in de verpleegkunde of gegradueerden in de verpleegkunde die een tekort aan personeel voor
reactivering compenseert, wordt vergoed volgens de loonkosten van een bachelor in de verpleegkunde of
gegradueerde in de verpleegkunde;

b) het personeel voor reactivering dat een tekort aan verpleegkundigen compenseert, wordt vergoed volgens de
loonkosten van een personeelslid voor reactivering;

c) de zorgkundige die een tekort aan verpleegkundigen of personeel voor reactivering compenseert, wordt vergoed
volgens de loonkosten van een zorgkundige;

d) het personeelslid dat een tekort aan zorgkundigen compenseert, wordt vergoed volgens de loonkosten van een
zorgkundige.

§ 5. De financiering per voltijds equivalent is gelijk aan de loonkosten, vermeld in artikel 480.

Art. 479. Als er na toepassing van artikel 475, § 4 en § 5, en artikel 478, nog altijd een tekort is aan personeel met
een bepaalde kwalificatie wordt hiervoor de volgende vermindering bepaald: het overblijvend procentuele tekort in die
kwalificatie x de loonkosten per VTE, vermeld in artikel 478, x het aantal VTE tekort.

De vermindering, vermeld in het eerste lid, wordt toegepast op het bedrag dat conform artikel 484 wordt berekend.

Art. 480. § 1. De loonkosten zijn afhankelijk van de gemiddelde anciënniteit per kwalificatie van het
zorgpersoneel in het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, met
uitzondering van de personeelsleden, vermeld in artikel 475, § 2, 2°, met uitzondering van de referentiepersoon
dementie, vermeld in artikel 475, § 2, 2°, j), die ook in aanmerking wordt genomen. Die gemiddelde anciënniteit wordt
per kwalificatie bepaald door de anciënniteit van het personeelslid x VTE van dat personeelslid/ totale aantal VTE’s
in die kwalificatie.

In het eerste lid wordt verstaan onder anciënniteit: de baremieke anciënniteit bedoeld op de laatste dag van de
referentieperiode, of voor de personeelsleden die het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende
centrum voor kortverblijf, hebben verlaten of die een andere kwalificatie hebben gekregen, de baremieke anciënniteit
zoals die van toepassing is op de einddatum van het contract. De baremieke anciënniteit van een personeelslid is
maximum gelijk aan zijn leeftijd - 18.

De anciënniteit wordt per individu en per kwalificatie berekend. Als een persoon meerdere contracten heeft tijdens
de referentieperiode, wordt rekening gehouden met zijn anciënniteit op de laatste dag van de referentieperiode of op
het einde van zijn contract.

Bij deze berekening wordt geen rekening gehouden met de personeelsleden die in het woonzorgcentrum, in
voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, werkzaam zijn met een uitzendcontract, of die
werkzaam zijn als directeur met een statuut van zelfstandige. De personen die er werkzaam zijn op zelfstandige basis,
worden meegeteld met een anciënniteit van nul jaar.

Voor een correcte berekening van de gemiddelde anciënniteit per kwalificatie delen de woonzorgcentra, in
voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, aan het agentschap de baremieke anciënniteit, het
aantal gepresteerde dagen of uren mee voor alle personen (loontrekkers, statutairen, zelfstandigen, uitzendpersoneel)
die tijdens de referentieperiode werkzaam waren in de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende
centra voor kortverblijf, als verpleegkundige, personeelslid voor reactivering of als zorgkundige.

§ 2. De loonkosten voor een voltijds equivalent bachelor in de verpleegkunde bedragen, indien de gemiddelde
anciënniteit van alle verpleegkundigen in het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum
voor kortverblijf:

1° kleiner is dan 4 jaar: 55.055,28 euro;

2° vanaf 4 jaar en kleiner dan 6 jaar: 59.387,85 euro;

3° vanaf 6 jaar en kleiner dan 8 jaar: 63.787,32 euro;

4° vanaf 8 jaar en kleiner dan 12 jaar: 65.539,70 euro;
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5° vanaf 12 jaar en kleiner dan 14 jaar: 67.814,90 euro;

6° vanaf 14 jaar en kleiner dan 16 jaar: 69.330,24 euro;

7° vanaf 16 jaar: 75.364,55 euro.

§ 3. De loonkosten voor een voltijds equivalent gegradueerde in de verpleegkunde of ziekenhuisassistent
bedragen, indien de gemiddelde anciënniteit van alle verpleegkundigen en ziekenhuisassistenten in het woonzorg-
centrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf:

1° kleiner is dan 4 jaar: 50.659,58 euro;

2° vanaf 4 jaar en kleiner dan 6 jaar: 54.188,32 euro;

3° vanaf 6 jaar en kleiner dan 8 jaar: 58.081,37 euro;

4° vanaf 8 jaar en kleiner dan 12 jaar: 59.801,15 euro;

5° vanaf 12 jaar en kleiner dan 14 jaar: 62.054,04 euro;

6° vanaf 14 jaar en kleiner dan 16 jaar: 63.553,34 euro;

7° vanaf 16 jaar: 65.060,83 euro.

§ 4. De loonkosten voor een voltijds equivalent zorgkundige bedragen, indien de gemiddelde anciënniteit van alle
zorgkundigen in het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf:

1° kleiner is dan 4 jaar: 48.260,29 euro;

2° vanaf 4 jaar en kleiner dan 6 jaar: 48.831,67 euro;

3° vanaf 6 jaar en kleiner dan 10 jaar: 49.583,31 euro;

4° vanaf 10 jaar en kleiner dan 12 jaar: 51.358,54 euro;

5° vanaf 12 jaar: 52.165,03 euro.

§ 5. De loonkosten voor een voltijds equivalent personeelslid voor reactivering en voor een kinesitherapeut, een
ergotherapeut of een logopedist bedragen, indien de gemiddelde anciënniteit van alle leden van dat personeel in het
woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf:

1° minder is dan 4 jaar: 49.304,85 euro;

2° vanaf 4 jaar en minder dan 6 jaar: 53.147,20 euro;

3° vanaf 6 jaar en minder dan 10 jaar: 57.054,80 euro;

4° vanaf 10 jaar en minder dan 12 jaar: 58.609,83 euro;

5° vanaf 12 jaar: 60.631,27 euro.

§ 6. Onverminderd de toepassing van artikel 482 worden de verpleegkundigen die beantwoorden aan de in de
normen voor verpleegkundigen, vermeld in artikel 430 en 432, gefinancierd volgens de loonkosten van een
gegradueerde in de verpleegkunde.

Art. 481. § 1. In de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, die na de
toepassing van de artikel 475, 476 en 478 nog een reserve aan personeelsleden voor reactivering hebben, wordt bij de
bepaling van het te financieren bedrag voor de personeelsnorm, vermeld in artikel 484, bijkomend rekening gehouden
met een aantal voltijds equivalenten dat maximum gelijk is aan: ((gemiddeld aantal bewoners O x 0,10 voltijds
equivalent personeelslid voor reactivering) + (gemiddeld aantal bewoners A x 0,20 voltijds equivalent personeelslid
voor reactivering))/30 bewoners. Het gemiddelde aantal bewoners O en A stemt overeen met het aantal dat berekend
wordt ter uitvoering van artikel 476).

Als de reserve zoals, vermeld in het eerste lid, onvoldoende is om het voltijds equivalent van 0,10 of
0,20/30 bewoners, vermeld in het eerste lid, op te vullen, kan het verschil worden gecompenseerd door een teveel aan
bachelors in de verpleegkunde.

§ 2. In de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, die na de toepassing
van paragraaf 1 nog een reserve aan personeelsleden voor reactivering hebben, of als dat niet het geval is, nog een
reserve aan zorgkundigen hebben, wordt bij de bepaling van het te financieren bedrag voor de personeelsnorm,
vermeld in artikel 484, bijkomend rekening gehouden met het aantal voltijds equivalenten dat maximum gelijk is aan:
((aantal bewoners behorend tot de afhankelijkheidscategorie A, die effectief aanwezig zijn in het woonzorgcentrum, in
voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, op 31 maart van de referentieperiode en die
minstens een 2 scoren voor oriëntatie in tijd en voor oriëntatie in ruimte als vermeld in artikel 424, § 2, x 0.8 voltijds
equivalent personeelslid voor reactivering of verzorgend personeel / 30 bewoners).

Art. 482. In de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, die niet onder
de toepassing vallen van artikel 479 of artikel 483, § 2, worden een aantal van bachelors in de verpleegkunde die de
norm voor verpleegkundigen, vermeld in artikel 429 en 430, opvullen, gefinancierd volgens de loonkosten van een
bachelor in de verpleegkunde. Het aantal bachelors in de verpleegkundedat aldus wordt gefinancierd, bedraagt
maximum 30 % van de theoretische norm voor verpleegkundigen, vermeld in artikel 476.

Art. 483. § 1. In de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, die
voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 432, vierde lid, en waar de norm, vermeld in artikel 430, kleiner is dan
vijf voltijdse equivalenten waarvan twee verpleegkundigen, wordt bij de bepaling van het te financieren bedrag voor
het genormeerde personeel, vermeld in artikel 484, uitgegaan van twee voltijds equivalenten verpleegkundigen en
drie voltijds equivalenten zorgkundigen, behalve als het niet toepassen van die regel voordeliger is voor die
zorgvoorziening.

Het eerste lid is niet van toepassing op de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor
kortverblijf, vermeld in artikel 486, § 1 tot en met § 4.

§ 2. Voor de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, die tijdens de
referentieperiode gemiddeld minstens tien bewoners in de afhankelijkheidscategorie B, C, Cd of D huisvesten en die
minstens ten opzichte van het gemiddelde aantal erkende entiteiten gemiddeld 40% bewoners huisvesten in de
afhankelijkheidscategorie B, C, Cd of D en die tijdens de referentieperiode niet beschikken over minstens vijf voltijdse
equivalenten van loontrekkend of statutair personeel, verpleegkundigen, zorgkundigen of personeel voor reactivering,
waarvan minstens twee voltijds equivalenten verpleegkundigen, wordt de financiering van het genormeerde personeel,
vermeld in artikel 484, verminderd met 50%.
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§ 3. Voor de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, die tijdens de
referentieperiode gemiddeld geen tien bewoners in de afhankelijkheidscategorie B, C, Cd of D huisvesten of die
minstens ten opzichte van het gemiddelde aantal erkende entiteiten gemiddeld geen 40% bewoners huisvesten in de
afhankelijkheidscategorie B, C, Cd of D en die tijdens de referentieperiode niet beschikken over minstens vijf voltijdse
equivalenten van loontrekkend of statutair personeel, verpleegkundigen, zorgkundigen of personeel voor reactivering,
waarvan minstens twee voltijds equivalenten verpleegkundigen, wordt de financiering van het genormeerde personeel,
vermeld in artikel 484, bepaald rekening houdend met de helft van de financiering van de norm, vermeld in artikel 430,
voor de afhankelijkheidscategorieën B, C, Cd en D.

Art. 484. § 1. Het basisbedrag van de financiering van het genormeerde personeel is gelijk aan de som van het
aantal voltijds equivalenten in een bepaalde kwalificatie, vermenigvuldigd met de loonkosteb van die kwalificatie,
waarbij:

1° het aantal voltijds equivalenten wordt bepaald conform artikel 475, 476, 478, 481, 482 en 483;

2° de loonkosten worden bepaald met toepassing van artikel 480 en 483, § 2.

Het bedrag, vermeld in het eerste lid, wordt in voorkomend geval verminderd conform artikel 479, tenzij bij de
toepassing van artikel 483, § 2 of § 3.

Het bedrag van de financiering van het genormeerde personeel per verblijfsdag en per gebruiker wordt bepaald
door het basisbedrag van de financiering van het genormeerde personeel te delen door het aantal verblijfsdagen voor
de bewoners in de referentieperiode.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 bedraagt het bedrag per verblijfsdag en per gebruiker van de financiering van het
genormeerde personeel voor de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf,
waarop artikel 486 van toepassing is: ((basisbedrag van de financiering van het genormeerde personeel/ het aantal
verblijfsdagen voor de bewoners in de referentieperiode, vermeld in artikel 486) x (het aantal dagen in de
referentieperiode, vermeld in artikel 486 / het aantal dagen in de referentieperiode)).

Art. 485. § 1. Het bedrag per verblijfsdag en per gebruiker, vermeld in artikel 484, wordt aangepast als in het
woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, een wijziging van de erkende
entiteiten plaatsvindt tijdens de referentieperiode of tijdens de periode die zich situeert tussen de referentie- en de
factureringsperiode.

Het bedrag van de aanpassing is gelijk aan: ((aantal entiteiten woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning
na aanpassing/totaal aantal entiteiten na aanpassing) - (aantal entiteiten woonzorgcentrum met een bijkomende
erkenning voor aanpassing / totaal aantal entiteiten voor aanpassing)) x 19,51 euro x ((aantal dagen tussen de
begindatum van de referentieperiode en de datum van de aanpassing met een maximum van het aantal dagen in de
factureringsperiode) / aantal dagen in de factureringsperiode) + ((aantal entiteiten kortverblijf na aanpassing/totaal
aantal entiteiten na aanpassing) - (aantal entiteiten kortverblijf voor aanpassing / totaal aantal entiteiten voor
aanpassing)) x 6,53 euro x ((aantal dagen tussen de begindatum van de referentieperiode en de datum van de
aanpassing met een maximum van het aantal dagen in de factureringsperiode) / aantal dagen in de factureringspe-
riode)).

§ 2. Het bedrag per verblijfsdag en per gebruiker, vermeld in artikel 484 wordt, aangepast als tijdens de
factureringsperiode een wijziging van de erkende entiteiten plaatsvindt. Die aanpassing gebeurt zodra die wijziging
plaatsvindt.

Het bedrag van de aanpassing is gelijk aan : ((aantal
entiteiten woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning na

aanpassing / totaal aantal entiteiten na aanpassing) - (aantal entiteiten woonzorgcentrum met een bijkomende
erkenning voor aanpassing / totaal aantal entiteiten voor aanpassing)) x 19,51 euro + ((aantal entiteiten na aanpassing
/ totaal aantal entiteiten na aanpassing) - (aantal entiteiten kortverblijf voor aanpassing / totaal aantal entiteiten voor
aanpassing)) x 6,53 euro).

§ 3. Bij een overname, een fusie, een splitsing of een exploitatietransfer op een andere locatie, levert het
woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf de nodige gegevens via de
webapplicatie aan het agentschap aan, opdat het agentschap het bedrag per verblijfsdag en per gebruiker, vermeld in
artikel 473, kan berekenen.

Art. 486. § 1. Het bedrag van de tegemoetkoming per gebruiker en per verblijfsdag voor een nieuw
woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, dat erkend wordt tussen 1 juli
en 30 september wordt als volgt bepaald:

1° voor de periode van de erkenningsdatum tot 31 maart van het jaar dat daarop volgt bedraagt dat bedrag
18,17 euro;

2° voor de rest van de factureringsperiode, van 1 april van het jaar dat daarop volgt tot 31 december, wordt dat
bedrag berekend conform artikel 475 tot en met 483, waarbij de referentieperiode overeenstemt met het vierde
trimester;

3° het bedrag van de daarop volgende factureringsperiode wordt berekend conform artikel 475 tot 483, waarbij de
referentieperiode overeenstemt met het vierde trimester en het eerste en tweede trimester van het jaar dat daarop volgt.

§ 2. Het bedrag van de tegemoetkoming per gebruiker en per verblijfsdag voor een nieuw woonzorgcentrum, in
voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, dat erkend wordt tussen 1 oktober en 31 december
wordt als volgt bepaald:

1° voor de periode van de erkenningsdatum tot 30 juni van het jaar dat daarop volgt, bedraagt dat bedrag
18,17 euro;

2° voor de rest van de factureringsperiode, van 1 juli van het jaar dat daarop volgt, tot 31 december, wordt dat
bedrag berekend conform artikel 475 tot en met 483, waarbij de referentieperiode overeenstemt met het eerste trimester;

3° het bedrag van de daarop volgende factureringsperiode wordt berekend conform artikel 475 tot en met 483,
waarbij de referentieperiode overeenstemt met het eerste en het tweede trimester van het jaar dat volgt op dat van de
erkenning.

§ 3. Het bedrag van de tegemoetkoming per gebruiker en per verblijfsdag voor een nieuw woonzorgcentrum, in
voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, dat erkend wordt tussen 1 januari en 31 maart,
wordt als volgt bepaald:

1° voor de periode van de erkenningsdatum tot 30 september bedraagt dat bedrag 18,17 euro;
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2° voor de rest van de factureringsperiode van 1 oktober tot 31 december wordt dat bedrag berekend conform
artikel 475 tot en met 483, waarbij de referentieperiode overeenstemt met het tweede trimester (dat is het trimester dat
volgt op dat van de erkenning);

3° het bedrag van de daarop volgende factureringsperiode wordt berekend conform artikel 475 tot en met 483,
waarbij de referentieperiode overeenstemt met het tweede trimester (dat is het trimester dat volgt op dat van de
erkenning).

§ 4. Het bedrag van de tegemoetkoming per gebruiker en per verblijfsdag voor een nieuw woonzorgcentrum, in
voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, dat erkend wordt tussen 1 april en 30 juni, wordt
als volgt bepaald:

1° voor de periode van de erkenningsdatum tot het einde van de lopende factureringsperiode (31 december)
bedraagt dat bedrag 18,17 euro;

2° het bedrag van de daarop volgende factureringsperiode wordt berekend conform artikel 475 tot en met 483,
waarbij de referentieperiode overeenstemt met het derde trimester (dat is het trimester dat volgt op dat van de
erkenning).

§ 5. Er wordt een financiële regularisatie bepaald voor de periode van de erkenningsdatum tot en met het tweede
kwartaal volgend op het kwartaal van de erkenning.

De berekening van het bedrag voor de financiële regularisatie gebeurt als volgt:

1° het bedrag van de tegemoetkoming per gebruiker wordt berekend conform artikel 475 tot en met 483, waarbij
de referentieperiode overeenstemt met het kwartaal van de erkenning en de twee kwartalen volgend op het kwartaal
van de erkenning;

2° het verschil tussen dat bedrag en het bedrag, vermeld in punt 1° van paragraaf 1 tot en met 4, is het bedrag van
de financiële regularisatie.

Het bedrag van de financiële regularisatie wordt berekend tegen uiterlijk de laatste dag van het vierde kwartaal
volgend op het kwartaal van de erkenning.

Onderafdeling 3. — Deel A2: tegemoetkoming als aanmoediging voor bijkomende zorginspanningen

Art. 487. § 1. Als een woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf,
geen personeelstekort, als vermeld in artikel 479 of artikel 483, § 2, vertoont, en als de totale loonkosten van de
verpleegkundigen, het personeel voor reactivering en de zorgkundigen, berekend volgens de kosten zoals bedoeld in
artikel 480, hoger is dan het basisbedrag voor de financiering van het genormeerde personeel, vermeld in artikel 484
of artikel 486, wordt een bijkomende tegemoetkoming bepaald als aanmoediging voor bijkomende zorginspanningen,
op voorwaarde dat aan de volgende cumulatieve voorwaarden voldaan is:

1° (kostprijs aanwezig personeel - kostprijs gefinancierd personeel) is groter dan of gelijk aan 51.742,35 euro;

2° ((kostprijs aanwezig personeel - kostprijs gefinancierd personeel)/kostprijs gefinancierd personeel) is groter dan
of gelijk aan 4 % waarbij:

a) de kostprijs van het aanwezige personeel overeenstemt met de loonkosten per kwalificatie, vermeld in
artikel 480, vermenigvuldigd met het aantal voltijds equivalenten per kwalificatie;

b) de kostprijs van het gefinancierd personeel overeenstemt met het basisbedrag voor de financiering van het
genormeerde personeel, vermeld in artikel 484 of 486.

§ 2. De tegemoetkoming bedraagt in de situatie, vermeld in paragraaf 1, 78% van (de kostprijs van aanwezig
personeel - kostprijs van gefinancierd personeel), met een maximum van 9,74% van de kostprijs van het gefinancierd
personeel.

Het bedrag van de tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker bedraagt: (totaal bedrag van de
tegemoetkoming/aantal verblijfsdagen voor de bewoners in de referentieperiode).

In afwijking van het tweede lid, bedraagt het bedrag per verblijfsdag en per gebruiker voor de zorgvoorzieningen
waarop artikel 486 van toepassing is:

((totaal bedrag van de tegemoetkoming / het aantal verblijfsdagen voor de bewoners in de referentieperiode,
vermeld in artikel 486) x (het aantal dagen in de referentieperiode, vermeld in artikel 486, / het aantal dagen in de
referentieperiode)).

Onderafdeling 4. — Deel A3: tegemoetkoming bedoeld om de harmonisering van de barema’s te dekken voor alle leden
van het zorgpersoneel die beschikken over de kwalificatie van zorgkundige

Art. 488. De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker wordt bepaald conform de volgende formule:
[(141,81 euro x gemiddeld totaal aantal loontrekkend of statutair VTE zorgkundigen aanwezig in het woonzorgcen-
trum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, tijdens de referentieperiode)/aantal
verblijfsdagen van de bewoners gedurende de referentieperiode].

Onderafdeling 5. — Deel B1: financiering voor het verzorgingsmateriaal

Art. 489. De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker voor het verzorgingsmateriaal, vermeld in
artikel 468, wordt bepaald conform de volgende formule: [(0,17 euro x aantal bewoners O) + (0,34 euro x aantal
bewoners A) + (0,50 euro x aantal bewoners B) + (0,69 euro x aantal bewoners C en Cd) + (0,50 euro x aantal bewoners
D)] / het totale aantal bewoners.

Onderafdeling 6. — Deel B2: financiering voor producten en materiaal ter voorkoming van nosocomiale ziekten

Art. 490. De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker voor producten en materialen ter voorkoming van
nosocomiale ziekten bedraagt 0,07 euro.

Het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, moet het bewijs
kunnen geven dat het interne richtlijnen hanteert en dat er regelmatig gebruik is van producten en materialen die leiden
tot een betere hygiëne, in het bijzonder van de handen, ter voorkoming van nosocomiale ziekten. Het correcte gebruik,
overeenkomstig de richtlijnen, van die producten en die materialen is een voorwaarde voor de toekenning van de
basistegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum of een centrum voor kortverblijf.

Het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, heeft recht op de
tegemoetkoming, vermeld in het eerste lid, conform artikel 520, vanaf de eerste dag van het trimester waarin de
voorziening voldoet aan de voorwaarden, vermeld in het tweede lid.
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Onderafdeling 7. — Deel C: financiering van de palliatieve functie

Art. 491. De tegemoetkoming die bestemd is voor de financiering van de opleiding en de sensibilisatie voor de
palliatieve verzorging, wordt verleend per gebruiker die verblijft in een van de volgende woonzorgcentra:

1° een woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning;

2° een woonzorgcentrum zonder bijkomende erkenning, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor
kortverblijf, dat tijdens de referentieperiode gemiddeld minstens 25 bewoners in de afhankelijkheidscategorieën B, C
of Cd, vermeld in artikel 425, huisvest, en ten opzichte van het totaal aantal erkende entiteiten minstens 40% bewoners
in de afhankelijkheidscategorieën B, C of Cd vermeld in artikel 425, telt.

De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker wordt bepaald conform de volgende formules: [(0,35 euro
x aantal bewoners B, C, Cd) / totaal aantal bewoners].

Art. 492. Met de tegemoetkoming, vermeld in artikel 491, organiseren de woonzorgcentra, in voorkomend geval
met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, een continue opleiding voor hun personeel, waarvan het totale aantal
uren over een kalenderjaar minstens gelijk is aan het aantal bewoners B, C of Cd die op 30 juni van het vorige
kalenderjaar in de zorgvoorziening waren opgenomen.

Rekening houdend met de prioriteiten die ze zelf vaststellen, organiseren de voormelde zorgvoorzieningen die
opleiding bij voorkeur voor al hun personeel, maar minstens voor het zorgpersoneel. Ze zien er in het bijzonder op toe
dat die opleiding wordt gegeven door personen die een specifieke opleiding hebben gevolgd op het vlak van palliatieve
verzorging en in het bezit zijn van een bachelordiploma.

Als verschillende personeelsleden van eenzelfde woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende
centrum voor kortverblijf, tegelijkertijd dezelfde opleiding volgen, wordt bij de eindafrekening het aantal uren bepaald
op basis van het aantal personeelsleden dat die vorming heeft gevolgd, met een maximum van twintig personeelsleden
per uur vorming.

Art. 493. Om de tegemoetkoming, vermeld in artikel 491, eerste lid, te ontvangen, moeten de woonzorgcentra, in
voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, de volgende voorwaarden vervullen:

1° een intentieverklaring opstellen waarin het beleid wordt beschreven dat de zorgvoorziening van plan is te
volgen op het vlak van vroegtijdige zorgplanning, de palliatieve verzorging en levenseindezorg;

2° binnen het woonzorgcentrum of het centrum voor kortverblijf een verantwoordelijke aanwijzen, die een
specifieke opleiding heeft gevolgd op het vlak van vroegtijdige zorgplanning, de palliatieve verzorging en
levenseindezorg en in het bezit is van een bachelordiploma;

3° voor de woonzorgcentra zonder bijkomende erkenning: een overeenkomst sluiten die minstens voorziet in een
periodiek overleg, met een regionale vereniging die zich met vroegtijdige zorgplanning, de palliatieve verzorging en
levenseindezorg bezighoudt, binnen zes maanden na hun erkenning.

De verklaring, vermeld in het eerste lid, 1°, wordt op grote schaal verspreid en wordt bezorgd aan elk
personeelslid, als ook aan de bewoners van het woonzorgcentrum of het centrum voor kortverblijf. Op vraag van het
agentschap wordt die verklaring aan het agentschap bezorgd. De nieuwe woonzorgcentra stellen die verklaring op en
verspreiden ze binnen zes maanden na hun erkenning. De verklaring dient eveneens opgenomen te worden op de
website of op de onthaalbrochure van het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor
kortverblijf.

Het woonzorgcentrum heeft recht op de tegemoetkoming, vermeld in artikel 491, vanaf de eerste dag van het
trimester waarin het voldoet aan de voorwaarden, vermeld in dit artikel.

Art. 494. Voor de nieuwe woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf,
past het agentschap de volgende regels toe:

1° voor de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, die de laatste dag
van de maand die volgt op die van de erkenning de voorwaarden vervullen als vermeld in artikel 491, eerste lid, wordt
het aantal uren opleiding dat moet worden georganiseerd door de zorgvoorziening vastgesteld conform volgende
formule: H = P x M/12, waarbij:

a) H = het aantal uren opleiding dat moet worden georganiseerd (afgerond tot de naast hogere eenheid als de
eerste twee decimalen hoger zijn dan of gelijk zijn aan 50);

b) P = het aantal bewoners B, C of Cd dat de laatste dag van de maand die volgt op die van de erkenning in de
zorgvoorziening zijn opgenomen;

c) M = het aantal maanden tussen de eerste dag van de maand die volgt op die van de erkenning en het einde van
het lopende kalenderjaar;

2° voor de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, zonder bijkomende
erkenning die de laatste dag van de maand die volgt op die van de erkenning niet voldoen aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 491, eerste lid, wordt de tegemoetkoming, vermeld in artikel 491, tweede lid, toegekend vanaf de
eerste factureringsperiode die volgt op de eerste referentieperiode waarin die voorwaarden zijn vervuld.

Onderafdeling 8. — Deel D: partiële tegemoetkoming in de beheerskosten en in de kosten voor de gegevensoverdracht

Art. 495. De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker voor de dekking van de beheerskosten en de
kosten voor de gegevensoverdracht bedraagt 0,13 euro.

Onderafdeling 9. — Deel E1: financiering van het functiecomplement voor hoofdverpleegkundige in woonzorgcentra
met bijkomende erkenning

Art. 496. De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker voor de functie van hoofdverpleegkundige in
woonzorgcentra met een bijkomende erkenning wordt bepaald conform de volgende formule: ((0,71 euro x aantal
bewoners in entiteiten woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning) / totaal aantal bewoners in het
woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf).
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Onderafdeling 10. — Deel E2: financiering van het functiecomplement voor hoofdverpleegkundigen,
hoofdparamedici en verpleegkundig coördinatoren

Art. 497. § 1. De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker voor het functiecomplement in woonzorg-
centra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, voor de hoofdverpleegkundigen, de
hoofdparamedici en de verpleegkundig coördinatoren, wordt bepaald conform de volgende formule:

(1.367,65 euro x het aantal te financieren voltijds equivalent verpleegkundig coördinatoren, hoofdparamedici en
hoofdverpleegkundigen in het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor
kortverblijf / totaal aantal bewoners) / aantal dagen van de referentieperiode.

Voor de hoofdverpleegkundigen in woonzorgcentra met een bijkomende erkenning, mag het bedrag dat wordt
berekend conform het eerste lid, worden gecumuleerd met het bedrag dat wordt berekend conform artikel 496.

§ 2. Voor de financiering van het functiecomplement komen de verpleegkundig coördinatoren, hoofdparamedici
en hoofdverpleegkundigen in aanmerking die aan de volgende voorwaarden beantwoorden:

1° een contract hebben waarin de rol van verpleegkundig coördinator of van hoofdparamedicus is voorzien, of een
contract hebben als hoofdverpleegkundige;

2° op de laatste dag van de referentieperiode, voldoen aan een baremieke anciënniteit van minstens zeventien jaar;

3° op de laatste dag van de referentieperiode geslaagd zijn in een van volgende aanvullende basisopleidingen:

a) kaderopleiding;

b) universitaire opleiding: master in de verpleegkunde of verloskunde, of master in het beleid en management van
de gezondheidszorg, of master in de gezondheidszorg (alle opties inbegrepen);

c) opleiding die toegang geeft tot de functie van directeur ;

d) of een aanvullende opleiding van minimum 24 uren, die erkend is door het intern verzelfstandigd agentschap
Zorg en Gezondheid, aangaande: het beheer van uurroosters, de arbeidsduur en de collectieve arbeidsovereenkomsten,
welzijn op het werk en het managen van een team;

4° jaarlijks een permanente vorming van minimum acht uren volgen, die erkend is door het intern verzelfstandigd
agentschap Zorg en Gezondheid, over een of meer van de domeinen, vermeld in punt 3°, d).

Voor de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 1°, geldt dat voor het statutair personeel de rol van verpleegkundig
coördinator of van hoofdparamedicus moet blijken uit de benoemingsbeslissing of de beslissing tot aanstelling.

De minister bepaalt de procedure voor het bekomen van de erkenning van de opleiding en de permanente
vorming en de regels voor de evaluatie van de opleiding en de permanente vorming, vermeld in het eerste lid, 3°, d),
en 4°, en kan de onderdelen vermeld in het eerste lid, 3°, d), nader bepalen.

De aanvullende opleiding en permanente vorming, vermeld in het eerste lid, 3°, d), en 4°, behandelt de organisatie
van een Vlaams woonzorgcentrum en de zorg binnen een Vlaams woonzorgcentrum, met verwijzing naar de
regelgeving die van toepassing is op het woonzorgcentrum in kwestie. De minister kan bijkomende kwaliteitscriteria
bepalen voor de opleiding en permanente vorming.

Het toezicht op de kwaliteit van de opleiding, vermeld in het eerste lid, 3°, d), en van de permanente vorming,
vermeld in het eerste lid, 4°, wordt uitgeoefend met inachtneming van het decreet van 19 januari 2018 houdende het
overheidstoezicht in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid waarbij de opleidingsinstantie wordt behandeld
als een actor in de zorg.

§ 3. Het functiecomplement kan, voor maximum een voltijds equivalent verpleegkundige of paramedicus, worden
gefinancierd in elk woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, dat tijdens
de referentieperiode over een zorgequipe beschikt van minstens twaalf loontrekkende of statutaire voltijds
equivalenten (verpleegkundig, verzorgend en personeel voor reactivering). Telkens als het woonzorgcentrum, in
voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf de helft van een nieuwe schijf van twaalf voltijds
equivalenten bereikt, kan het functiecomplement voor maximum een bijkomend voltijds equivalent verpleegkundige
of paramedicus worden gefinancierd.

De personeelsleden, vermeld in artikel 475, § 2, eerste lid, 2°, en § 3, die in het woonzorgcentrum, in voorkomend
geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, aanwezig zijn, worden ook meegeteld in de samenstelling van
de zorgequipe.

Onderafdeling 11. — Deel E3: financiering van een referentiepersoon dementie

Art. 498. § 1. De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker voor de referentiepersoon dementie wordt
bepaald aan de hand van de volgende criteria:

1° het voltijds equivalent van de referentiepersoon dementie tijdens de referentieperiode wordt berekend conform
artikel 475;

2° gedurende eenzelfde periode wordt maximum één referentiepersoon dementie in aanmerking genomen en in
die periode waarin een personeelslid de functie van referentiepersoon dementie uitoefent, wordt rekening gehouden
met maximum negentien uur per week;

3° de tegemoetkoming wordt berekend conform de volgende formule:

((VTE van de referentiepersoon dementie tijdens de referentieperiode x jaarlijkse loonkosten volgens de
gemiddelde anciënniteit van de kwalificatie van die persoon) / gemiddeld aantal bewoners tijdens de referentiepe-
riode) / aantal dagen van de referentieperiode;

4° het is mogelijk dat tijdens de referentieperiode meerdere opeenvolgende referentiepersonen worden aangeduid.

§ 2. Om in aanmerking te kunnen komen voor die financiering moet het woonzorgcentrum, in voorkomend geval
met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, de volgende voorwaarden vervullen:

1° gedurende de referentieperiode gemiddeld minstens 25 bewoners in de afhankelijkheidscategorie Cd hebben
gehuisvest;

2° aan het agentschap de volgende stukken overmaken die aantonen dat een personeelslid voor minstens 19 uur
per week een contract heeft of benoemd is, als referentiepersoon dementie

a) het basisdiploma of brevet van de functiehouder;

b) het getuigschrift afgeleverd door de opleidingsverstrekker;
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c) de arbeidsovereenkomst en functie-omschrijving waarbij het mandaat van de referentiepersoon dementie
verduidelijkt wordt en de wijze waarop in navorming wordt voorzien;

3° geen financiering ontvangen voor een referentiepersoon dementie op basis van artikel 4bis van het koninklijk
besluit van 17 augustus 2007 tot uitvoering van de artikelen 57 en 59 van de programmawet van 2 januari 2001 wat de
harmonisering van de barema’s en de loonsverhogingen in bepaalde gezondheidsinrichtingen betreft;

4° die functie van referentiepersoon dementie kan tegelijkertijd worden uitgeoefend door maximum één
personeelslid, behalve in geval van afwezigheid in welk geval die functie uitgeoefend kan worden door een ander
personeelslid dat beantwoordt aan dezelfde voorwaarden als de voorwaarden, vermeld in paragraaf 4.

Zodra gedurende een referentieperiode, en dat ten vroegste vanaf de referentieperiode die begon op 1 juli 2010, is
voldaan aan de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 1°, is ze nadien niet meer van toepassing. Als vastgesteld wordt
dat het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, gedurende een
volledige referentieperiode niet beschikt over een referentiepersoon dementie, is die voorwaarde opnieuw van
toepassing gedurende minstens een referentieperiode.

§ 3. De functie van referentiepersoon dementie kan als volgt omschreven worden:

1° zich kenbaar maken als referentiepersoon binnen de setting waarin men tewerkgesteld is;

2° als raadgever optreden over vragen van de persoon met dementie en zijn omgeving in verband met leven,
wonen en zorg;

3° zijn kennis aanscherpen over de wetgeving en de wetenschappelijke evoluties en ontwikkelingen op het vlak
van dementie;

4° de directie adviseren over vormingsnoden van het personeel in verband met dementie en op zoek gaan naar een
gepast vormingsaanbod;

5° de medewerkers sensibiliseren over het niet pluis-gevoel en de tekenen van beginnende dementie en op basis
daarvan in samenspraak met alle noodzakelijke betrokkenen de behandelend arts of de raadgevend en coördinerend
arts daarover informeren;

6° het vakinhoudelijk mentorschap realiseren en stimuleren tegenover mantelzorgers, medewerkers en alle
betrokkenen in functie van het behouden of verhogen van de levenskwaliteit van de persoon met dementie en zijn
omgeving;

7° meewerken aan het ontwikkelen van een kwaliteitspolitiek, waaronder procedures en multidisciplinair overleg,
in verband met de omkadering van en de zorg voor personen met dementie, die afgestemd is op het referentiekader
dementie dat ontwikkeld is door het Expertisecentrum Dementie Vlaanderen vzw;

8° de contactname met en deelname aan lokale en bovenlokale initiatieven faciliteren, zoals een regionaal
expertisecentrum dementie Vlaanderen, praatcafé dementie, zorgpad, overlegplatform dementie, de projecten
‘Dementievriendelijke Gemeente’, Familiegroepen (Jong)dementie van de Alzheimer Liga Vlaanderen vzw en het
aanbod psycho-educatie Dementie en (n)u;

9° inhoudelijk in gesprek gaan met de CRA over goede dementiezorg;

10° sensibiliseren over de supervisie en de opleiding van het personeel op het vlak van dementie.

Bij de sensibilisering, vermeld in het eerste lid, 10°, houdt de referentiepersoon dementie zich bij voorrang bezig
met de psychosociale en zorgethische aspecten van dementie, alsook met communicatievaardigheden. Het is meer
bepaald de bedoeling om een effect te hebben op het onbegrepen gedrag van de bewoners en het gebruik van zowel
chemische als fysieke fixatie te vermijden.

§ 4. Personeelsleden komen in aanmerking om de functie van referentiepersoon dementie uit te voeren, als ze
bachelors in de verpleegkunde of gegradueerden in de verpleegkunde zijn of houder zijn van een van de kwalificaties,
vermeld in artikel 431, tweede lid, en als ze:

1° bij een erkende opleidingsinstantie een opleiding gevolgd hebben van minstens zestig uren die de volgende
onderwerpen behandelt:

a) de medische aspecten van dementie inclusief preventie en medicatiebeleid;

b) de psychosociale aspecten van dementie;

c) de geestelijke gezondheidsaspecten van dementie;

d) de zorgethische aspecten bij dementie;

e) de juridische aspecten bij dementie;

f) de organisatorische aspecten en kwaliteitsbewaking van de begeleiding en zorg;

g) methodieken en communicatievaardigheden;

h) aspecten inzake mantelzorgondersteuning bij dementie;

i) aspecten inzake het invullen van de rol als referentiepersoon in de praktijk;

2° om de twee jaar een bijscholing volgen van minstens acht uur met betrekking tot de zorg voor personen met
dementie;

3° loontrekkende of statutair zijn.

Als bijkomende voorwaarde bij de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 1°, geldt dat door een evaluatie van de
leerstof aangetoond wordt dat het personeelslid, vermeld in het eerste lid, voldoende inzicht in de desbetreffende
leerstof heeft verworven. De minister kan de modaliteiten van die evaluatie bepalen.

Een loontrekkende of statutaire directeur, een hoofdverpleegkundige, een hoofdparamedicus of een verpleegkun-
dig coördinator mag niet tegelijkertijd de functie van referentiepersoon dementie uitoefenen. De functie van
referentiepersoon is evenwel ondeelbaar. Dat betekent dat die functie van referentiepersoon niet mag worden
gecombineerd in de werktijd van een eventueel andere functie.

De lijst van de erkende opleidingsinstanties, vermeld in het eerste lid, 1°, wordt op de website van het agentschap
bekendgemaakt.

De minister bepaalt de minimumvereisten voor de opleidingsinstanties, vermeld in het eerste lid, 1°, en de
modaliteiten voor de erkenning van de opleidingsinstanties, vermeld in het eerste lid, 1°.
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Het toezicht op opleidingsinstanties, vermeld in het eerste lid, 1°, wordt uitgeoefend met inachtneming van het
decreet van 19 januari 2018 houdende het overheidstoezicht in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid
waarbij de opleidingsinstantie wordt behandeld als een actor in de zorg.

§ 5. De volgende personen worden vrijgesteld van de opleiding, vermeld in paragraaf 4, eerste lid, 1°:

1° de verpleegkundigen (bachelor of gelijkgesteld) die beschikken over een titel van verpleegkundige
gespecialiseerd in de geestelijke gezondheidszorg of de geriatrie, of een licentiaat of een master in gerontologie of
geriatrie, of een bachelor na bachelor opleiding psychosociale gerontologie;

2° de kandidaten voor de functie van referentiepersoon dementie die, na 1 januari 2005 en voor 31 december 2011,
een opleiding gevolgd hebben van minstens 90 uren, betreffende de onderwerpen, vermeld in paragraaf 4, eerste lid,
1°;

3° de kandidaten voor de functie van referentiepersoon dementie die, na 1 januari 2005 en voor 31 december 2011,
een opleiding gevolgd hebben van minstens 60 uren, betreffende de onderwerpen, vermeld in paragraaf 4, eerste lid,
1°, en die al minstens drie jaar werkzaam zijn in de sector van de ouderenzorg.

Onderafdeling 12. — Deel E4: financiering van titels en beroepskwalificaties zoals bedoeld
in het koninklijk besluit van 28 december 2011

Art. 499. § 1. De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker wordt als volgt berekend:

1° voor de rechthebbende op de premie, vermeld in artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit van 28 december 2011,
conform de volgende formule: (1.656,02 euro x het aantal te financieren voltijdse equivalenten van verpleegkundigen
in de voorziening die beschikken over een beroepsbekwaamheid van geriatrisch verpleegkundige of een beroepsbe-
kwaamheid van verpleegkundige met een bijzondere deskundigheid in de palliatieve zorg) / totaal aantal bewoners
in de referentieperiode / aantal dagen in de referentieperiode;

2° voor de rechthebbende voor de premie, vermeld in artikel 1, § 2, van het koninklijk besluit van
28 december 2011, conform de volgende formule: (4.968,07 euro x het aantal te financieren voltijdse equivalenten van
verpleegkundigen in de voorziening die beschikken over een beroepstitel van geriatrisch verpleegkundige) / totaal
aantal bewoners in de referentieperiode / aantal dagen in de referentieperiode.

Onderafdeling 13. — Deel F: financiering van de coördinerend arts in woonzorgcentra met een bijkomende erkenning

Art. 500. De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker voor de functie van coördinerend arts in
woonzorgcentra met een bijkomende erkenning wordt berekend conform de volgende formule: (0,61 euro x aantal
bewoners in entiteiten woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning) / totaal aantal bewoners.

Die financiering is bestemd voor de bezoldiging van de coördinerend en raadgevend arts. De prestaties van die
arts, die op zijn minst door een ondernemingscontract aan de zorgvoorziening is verbonden, bedragen gemiddeld 2 uur
en 20 minuten per week en per dertig bewoners in entiteiten woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning. Een
exemplaar van het contract waardoor de coördinerend en raadgevend arts verbonden is aan het woonzorgcentrum met
een bijkomende erkenning, wordt door het woonzorgcentrum aan het agentschap bezorgd.

Onderafdeling 14. — Deel G: bijkomende financiering van het kortverblijf

Art. 501. De tegemoetkoming van de bijkomende financiering voor het kortverblijf per verblijfsdag en per
gebruiker in een woonzorgcentrum met tevens een erkenning als centrum voor kortverblijf wordt berekend conform
de volgende formule: (1,82 euro x gemiddeld aantal erkende entiteiten als centrum voor kortverblijf tijdens de
referentieperiode) / gemiddeld totaal aantal erkende entiteiten woonzorgcentrum en centrum voor kortverblijf tijdens
de referentieperiode.

Onderafdeling 15. — Deel H: financiering van de bijkomende vorming van het personeel op het vlak van dementie

Art. 502. § 1. De tegemoetkoming die bestemd is voor de financiering van de opleiding en de sensibilisering van
het personeel op het vlak van dementie, wordt verleend per gebruiker die verblijft in:

1° een woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning;

2° een woonzorgcentrum zonder bijkomende erkenning, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor
kortverblijf, dat tijdens de referentieperiode gemiddeld minstens vijftien bewoners in de afhankelijkheidscategorie Cd
huisvest.

De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker wordt berekend conform de volgende formule: (0,35 euro
x aantal bewoners Cd) / totaal aantal bewoners.

§ 2. Met de tegemoetkoming, vermeld in paragraaf 1, organiseren de woonzorgcentra, vermeld in paragraaf 1, een
continue opleiding voor hun personeel, waarvan het totale aantal uren over een kalenderjaar minstens gelijk is aan het
aantal bewoners Cd die op 30 juni van het vorige kalenderjaar in de zorgvoorziening waren opgenomen.

Rekening houdend met de prioriteiten die ze zelf vaststellen, organiseren de woonzorgcentra die opleiding bij
voorkeur voor al hun personeel, maar minstens voor het zorgpersoneel. Ze zien er in het bijzonder op toe dat die
opleiding wordt gegeven door personen die hooggeschoold zijn op het vlak van de aanpak rond dementie.

Als verscheidene personeelsleden van hetzelfde woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende
centrum voor kortverblijf, tegelijkertijd dezelfde opleiding volgen, wordt bij de eindafrekening het aantal uren
opleiding, te organiseren door de zorgvoorziening, bepaald, rekening houdend met het aantal personeelsleden dat die
opleiding heeft gevolgd, met een maximum van twintig personeelsleden per uur opleiding.

Het agentschap kan op elk ogenblik aan de zorgvoorziening vragen om een overzicht te krijgen van de opleidingen
die hebben plaatsgevonden, om op die wijze te kunnen nagaan of voldaan werd aan het minimum aantal uren
opleiding.

§ 3. Om de tegemoetkoming, vermeld in paragraaf 1, te genieten, moeten de woonzorgcentra, vermeld in
paragraaf 1, de volgende voorwaarden vervullen:

1° een intentieverklaring opstellen die aan al de volgende voorwaarden voldoet:

a) in de verklaring wordt het beleid beschreven dat het woonzorgcentrum van plan is te volgen op het vlak van
personen met dementie;

b) de verklaring wordt op grote schaal verspreid en wordt bezorgd aan elk personeelslid, alsook aan de
opgenomen bewoners;

c) de verklaring wordt ter beschikking gehouden in de voorziening;
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2° een verantwoordelijke aanstellen voor de tenlasteneming binnen het woonzorgcentrum van de problematiek
inzake dementie en van de opleiding van het personeel.

De verklaring, vermeld in het eerste lid, 1°, wordt op grote schaal verspreid en aan elk personeelslid, als ook aan
de bewoners van het woonzorgcentrum of centrum voor kortverblijf bezorgd. Op vraag van het agentschap wordt deze
verklaring aan het agentschap bezorgd. De nieuwe woonzorgcentra stellen die verklaring op en verspreiden ze binnen
zes maanden na hun erkenning. De verklaring dient eveneens opgenomen te worden op de website of op de
onthaalbrochure van het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf.

De verantwoordelijke, vermeld in het eerste lid, 2°, is in principe de referentiepersoon dementie, vermeld in
artikel 498. Als het woonzorgcentrum niet over een dergelijke referentiepersoon beschikt, dan is die verantwoordelijke
een personeelslid dat een zekere ervaring op dat vlak bezit of een specifieke scholing gevolgd heeft.

§ 4. Voor de nieuwe woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, past het
agentschap de volgende regels toe:

1° voor de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, die de laatste dag
van de maand volgend op de erkenning de voorwaarden vervullen, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, wordt het aantal
uren opleiding dat moet worden georganiseerd door de zorgvoorziening vastgesteld conform de volgende formule:
H = P x M / 12, waarbij:

a) H = het aantal uren opleiding dat moet worden georganiseerd (afgerond tot de naaste hogere eenheid als de
eerste twee decimalen hoger zijn dan of gelijk zijn aan 50);

b) P = het aantal bewoners Cd dat de laatste dag van de maand die volgt op die van de erkenning in het
woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, zijn opgenomen;

c) M = het aantal maanden tussen de eerste dag van de maand die volgt op die van de erkenning en het einde van
het lopende kalenderjaar;

2° voor de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, zonder bijkomende
erkenning die de laatste dag van de maand die volgt op die van de erkenning niet voldoen aan de voorwaarden,
vermeld in paragraaf 1, eerste lid, wordt de tegemoetkoming, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, toegekend vanaf de
eerste factureringsperiode die volgt op de eerste referentieperiode waarin die voorwaarden zijn vervuld.

§ 5. Het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, heeft recht op
de tegemoetkoming, vermeld in paragraaf 1, vanaf de eerste dag van het trimester waarin de voorziening voldoet aan
de voorwaarden, vermeld in paragraaf 3.

Onderafdeling 16. — Deel I: werkingssubsidie centrum voor kortverblijf

Art. 503. De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker voor de werkingsmiddelen van het centrum voor
kortverblijf, die ingaat op 1 januari van het jaar volgend op de erkenning, wordt berekend conform de volgende
formule: (2.543,78 euro x het aantal erkende entiteiten centrum voor kortverblijf op 31 december voorafgaand aan de
factureringsperiode / totaal aantal erkende entiteiten woonzorgcentrum en centrum voor kortverblijf op 31 december
voorafgaand aan de factureringsperiode / aantal dagen in de factureringsperiode).

De tegemoetkoming, vermeld in het eerste lid, wordt in het vierde jaar volgend op de erkenning tot nul herleid
als de gemiddelde bezetting tijdens de referentieperiode in het centrum voor kortverblijf minder bedraagt dan een
vierde van het gemiddeld aantal erkende entiteiten centrum voor kortverblijf tijdens de referentieperiode.

De tegemoetkoming, vermeld in het eerste lid, wordt vanaf het vijfde jaar volgend op de erkenning tot nul herleid
als de gemiddelde bezetting tijdens de referentieperiode in het centrum voor kortverblijf minder bedraagt dan de helft
van het gemiddeld aantal erkende entiteiten centrum voor kortverblijf tijdens de referentieperiode.

Dit artikel is alleen van toepassing op de centra voor kortverblijf die worden beheerd door lokale en provinciale
besturen, verenigingen zonder winstoogmerk en instellingen van openbaar nut als vermeld in de wet van 27 juni 1971
betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de stichtingen en de Europese politieke partijen en stichtingen.

Onderafdeling 17. — Deel J: Financiering voor het personeel in een centrum voor kortverblijf
met een bijkomende erkenning

Art. 504. § 1. Een centrum voor kortverblijf met een bijkomende erkenning moet beschikken over eigen
loontrekkende of statutaire verpleegkundigen, psychologen, ergotherapeuten en sociaal werkers of sociaal verpleeg-
kundigen.

Het personeelsbestand, uitgedrukt in voltijds equivalent en voor vijftien personen die gebruik maken van het
oriënterend centrum voor kortverblijf bedraagt bovenop de voltijds equivalenten van het centrum voor kortverblijf
3,5 VTE en is multidisciplinair en flexibel inzetbaar, maar bestaat minstens uit de volgende disciplines:

1° verpleegkundige;

2° psycholoog;

3° ergotherapeut;

4° sociaal werker of sociaal verpleegkundige.

De tegemoetkoming per verblijfsdag en per gebruiker van de financiering voor het personeel in een centrum voor
kortverblijf met een bijkomende erkenning bedraagt 49,59 euro.

§ 2. Dit artikel is alleen van toepassing op de centra voor kortverblijf met een bijkomende erkenning.

Afdeling 2. — De tegemoetkoming in de gesolidariseerde kosten van het incontinentiemateriaal

Art. 505. De tegemoetkoming in de gesolidariseerde kosten van het incontinentiemateriaal bedraagt per
verblijfsdag en per gebruiker 0,33 euro.

HOOFDSTUK 2. — Tegemoetkoming voor zorg in een dagverzorgingscentrum

Afdeling 1. — Basistegemoetkoming voor zorg in een dagverzorgingscentrum

Art. 506. De basistegemoetkoming voor zorg in de dagverzorgingscentra wordt als volgt vastgesteld:

1° voor de erkende dagverzorgingscentra voor zorgafhankelijke personen, per verblijfsdag en per gebruiker:
49,59 euro (F-forfait);

2° voor de erkende dagverzorgingscentra voor personen met een ernstige ziekte, per verblijfsdag en per gebruiker:
93,47 euro (Fp-forfait).

105785BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Afdeling 2. — De tegemoetkoming in de reiskosten dagverzorgingscentrum

Art. 507. De tegemoetkoming in de reiskosten bedraagt per verblijfsdag en per gebruiker 0,34 euro per kilometer
op grond van de werkelijke afstand tussen de hoofdverblijfplaats van de gebruiker en het dagverzorgingscentrum waar
hij verblijft. De afstand tussen de hoofdverblijfplaats van de gebruiker en het dagverzorgingscentrum waar hij verblijft,
wordt voor de toepassing van dit artikel beperkt tot maximum 15 kilometer.

De tegemoetkoming, vermeld in het eerste lid, wordt toegekend zowel voor de verplaatsing van de verblijfplaats
naar het dagverzorgingscentrum als voor de verplaatsing van het dagverzorgingscentrum naar de verblijfplaats.

Deel 3. — Dagprijs en extra vergoedingen en voorschotten ten gunste van derden

Art. 508. De minister bepaalt welke kostprijselementen minimaal deel moeten uitmaken van de dagprijs en dus
niet afzonderlijk mogen worden gefactureerd.

De minister bepaalt eveneens:

1° voor welke extra diensten en leveringen er een extra vergoeding aangerekend kan worden en, in voorkomend
geval, onder welke voorwaarden die aangerekend mag worden;

2° welke uitgaven als voorschotten ten gunste van derden beschouwd moeten worden.

Voorschotten ten gunste van derden moeten gerechtvaardigd kunnen worden door een bewijsstuk.

Art. 509. Extra vergoedingen moeten in de schriftelijke overeenkomst met de bewoner uitdrukkelijk vermeld
worden en behoren niet tot de minimale kostprijselementen van de dagprijs. De initiatiefnemer van het
woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of dagverzorgingscentrum moet op eenvoudig verzoek de bewijsstukken
kunnen voorleggen die die uitgaven rechtvaardigen. De extra vergoeding mag alleen tegen marktconforme prijzen
aangerekend worden.

Art. 510. De diensten, producten en premies die vergoed worden door de tegemoetkoming voor zorg in een
woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of dagverzorgingscentrum kunnen geen onderdeel zijn in de dagprijs van
de woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra en kunnen geen aanleiding geven tot een extra
vergoeding of voorschot ten gunste van derden.

Medische, verpleegkundige, verzorgende, paramedische en kinesitherapeutische activiteiten die voorzien zijn in
de tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of dagverzorgingscentrum kunnen
voor het bedrag dat niet gedekt wordt door die tegemoetkoming, onderdeel zijn van de dagprijs.

Deel 4. — Indexering

Art. 511. De bedragen vermeld in dit boek worden geïndexeerd overeenkomstig de wet van 1 maart 1977
houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen worden gekoppeld, waarbij de verhoging of de vermindering wordt toegepast vanaf de
eerste maand die volgt op de maand waarvan het indexcijfer het cijfer bereikt dat een wijziging rechtvaardigt.

Die koppeling aan het indexcijfer wordt berekend en toegepast conform artikel 2 van het koninklijk besluit van
24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen.

De bedragen vermeld in dit boek zijn gekoppeld aan het spilindexcijfer 103,04 (1 juni 2017; basis 2013=100).

Deel 5. — Zorgkassencommissie

Titel 1. — Woonzorgcentrum en centrum voor kortverblijf

Art. 512. Het agentschap kan elke maand een willekeurige selectie maken van 10 % van de woonzorgcentra, in
voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, die binnen het toepassingsgebied van dit besluit
vallen. In de loop van die maand worden die zorgvoorzieningen daarvan in kennis gesteld. Een aantal ervan worden
door het agentschap willekeurig gekozen. Daarbij wordt rekening gehouden met de geografische spreiding en het
aantal entiteiten waarvoor die zorgvoorzieningen zijn erkend. In die woonzorgcentra, in voorkomend geval met de
bijbehorende centra voor kortverblijf, stelt de Zorgkassencommissie in de maand die daarop volgt, de afhankelijk-
heidscategorie van de bewoners vast. De datum van het bezoek wordt vooraf via een aangetekende brief meegedeeld.

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de bevoegdheid van de Zorgkassencommissie om in de door haar
geselecteerde woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, zonder vooraf-
gaande aankondiging gerichte controles te verrichten. Voor zover de procedure, vermeld in de artikel 513 tot en met
516, nageleefd wordt, kunnen die controles uitmonden in dezelfde maatregelen als de maatregelen, vermeld in
artikel 517 en 518.

De leden van de Zorgkassencommissie kunnen op elk moment de afhankelijkheidscategorie van een bewoner
wijzigen, na een lichamelijk onderzoek.

Art. 513. § 1. In de woonzorgcentra, in voorkomend geval met de bijbehorende centra voor kortverblijf, met in
totaal vijftig of minder bewoners, worden alle bewoners onderzocht. In de woonzorgcentra, in voorkomend geval met
de bijbehorende centra voor kortverblijf, met meer dan vijftig bewoners wordt minstens 20% van alle bewoners
onderzocht, met een minimum van vijftig bewoners. Die bewoners worden willekeurig gekozen door de
Zorgkassencommissie. Dat gebeurt aan de hand van een lijst die ter beschikking wordt gesteld door de desbetreffende
zorgvoorziening en waarop alle bewoners vermeld staan in alfabetische volgorde, zonder vermelding van de
afhankelijkheidscategorie en van de zorgkas van de bewoner. De afhankelijkheidscategorie van de bewoner wordt bij
uitzondering wel vermeld, als hij tot de afhankelijkheidscategorie D behoort. De woonzorgcentra, in voorkomend geval
met de bijbehorende centra voor kortverblijf, stellen ook de volgende lijsten ter beschikking van de Zorgkassencom-
missie:

1° een lijst met de samenstelling van het contractueel of statutair personeel op de dag van het bezoek;

2° onder gesloten omslag, een lijst van alle bewoners die aanwezig zijn op de dag van het bezoek, met vermelding
van hun afhankelijkheidscategorie op de datum van de aangetekende brief, vermeld in artikel 512, eerste lid, ofwel op
de dag van het bezoek, in geval artikel 512, tweede lid, van toepassing is.
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§ 2. Voor de bewoners die tot afhankelijkheidscategorie D behoren, worden alleen de fysieke afhankelijkheidscri-
teria onderzocht om te bepalen of ze niet in afhankelijkheidscategorie Cd moeten worden ondergebracht.

Voor de bewoners die zijn ingedeeld in de afhankelijkheidscategorie D of Cd op basis van een gespecialiseerd
diagnostisch bilan dementie, zal de Zorgkassencommissie nagaan of de datum van het gespecialiseerd diagnostisch
bilan voor dementie dat is opgesteld door een geneesheer-specialist in de neurologie, geriatrie of psychiatrie, wel
degelijk is vermeld in het verzorgingsdossier vermeld in artikel 450. Als dat niet het geval is, worden die patiënten
opnieuw ondergebracht in de afhankelijkheidscategorie die overeenstemt met hun fysieke en psychische afhankelijk-
heid tijdens het bezoek.

Als wordt vastgesteld dat patiënten die vóór de controle tot afhankelijkheidscategorie Cd behoorden, en bij wie de
diagnose van dementie is gesteld, niet beantwoorden aan de fysieke afhankelijkheidscriteria die overeenstemmen met
die afhankelijkheidscategorie, worden die patiënten opnieuw in afhankelijkheidscategorie D ondergebracht.

Art. 514. De leden van de Zorgkassencommissie kunnen voor de uitvoering van hun opdracht het individueel
verzorgingsdossier van de bewoner raadplegen. De leden van de Zorgkassencommissie kunnen eveneens de
behandelend arts vragen hem alle medische informatie te verstrekken die hij nodig acht.

Art. 515. De beslissingen van de Zorgkassencommissie worden meegedeeld aan de desbetreffende zorgvoorzie-
ning, de zorgkas, de verzekeringsinstelling en aan het agentschap. De minister bepaalt de nadere modaliteiten met
betrekking tot de inwerkingtreding van de beslissing van de Zorgkassencommissie.

Tegelijkertijd wordt aan het agentschap de afhankelijkheidscategorie meegedeeld waarin de bewoner was
gerangschikt vóór het onderzoek, op basis van de indicatiestelling die ingediend is ter uitvoering van artikel 435, 440,
441 of 442. Het gaat om de afhankelijkheidscategorie op de datum van de aangetekende brief waarin de datum van het
bezoek wordt aangekondigd, ofwel op de dag van het bezoek in geval van een bezoek zonder voorafgaande
aankondiging.

Als het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, niet akkoord kan
gaan met de beslissing, vermeld in het eerste lid, beschikt het over een termijn van vijftien werkdagen vanaf de datum
van de ontvangst van de beslissing om via een aangetekende brief aan het secretariaat van de Zorgkassencommissie
zijn argumenten mee te delen ter attentie van het team van de Zorgkassencommissie dat die beslissing heeft genomen.
Dat team kan zijn beslissing herzien met terugwerkende kracht tot de datum van de inwerkingtreding van de herziene
beslissing, eventueel na een nieuw bezoek in het woonzorgcentrum of het centrum voor kortverblijf. Het resultaat
daarvan wordt meegedeeld binnen twee maanden die volgen op de datum van de eerste controle. Bij gebrek daaraan
worden de aanvragen tot herziening als aanvaard beschouwd, met terugwerkende kracht tot de datum van de
inwerkingtreding van de herziene beslissing.

Als gebruik wordt gemaakt van de procedure, vermeld in het derde lid, begint de termijn van drie maanden
waarbinnen het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf een
gerechtelijke handeling kan ondernemen op basis van 146, § 4 van het decreet van 18 mei 2018, te lopen vanaf de datum
waarop de definitieve beslissing van de Zorgkassencommissie aan de zorgvoorziening meegedeeld werd. Die
procedure werkt niet schorsend voor de inwerkingtreding van de beslissing van de Zorgkassencommissie als vermeld
in het eerste lid.

Art. 516. Het agentschap vergelijkt de afhankelijkheidscategorieën van de onderzochte bewoner voor en na het
onderzoek aan de hand van het volgende schema:

Categorie
vóór Onderzoek Li 0 A B C Cd D Totaal

0 LiCi (00) OA OB OC OCd OD Li

A AO LiCi (AA) AB AC ACd AD Li

B BO BA LiCi (BB) BC BCd BD Li

C CO CA CB LiCi (CC) CCd CD Li

Cd Cd0 CdA CdB CdC LiCi (CdCd) CdD Li

D DO DA DB DC DCd L° iCi (DD) Li

Totaal Ci Ci Ci Ci Ci Ci N

Li = totaal lijn Li
Ci = totaal kolom Ci
LiCi = akkoord in de categorie
N = totaal observaties
Het concordantiepercentage (Kappa) tussen de twee evaluaties wordt gemeten aan de hand van de volgende

formule : Kappa = (Po - Pe)/(1 - Pe); concordantiecoëfficiënt, waarbij: Po = (sigmaLiCi)/N; geobserveerde populatie en
Pe = (sigmaLi x Ci)/N2; verwachte populatie.

Het resultaat wordt afgerond op twee cijfers na de komma.
Als Kappa kleiner is dan 0,55, wordt in het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum

voor kortverblijf, de indicatiestelling op problematische wijze toegepast. Als Kappa kleiner is dan 0,40, wordt in het
woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, de indicatiestelling op
significante wijze verkeerd toegepast.

Art. 517. In geval het gaat om een woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor
kortverblijf, dat, na een eventuele aanpassing als vermeld in artikel 515, derde lid, in toepassing van artikel 516 de
indicatiestelling op problematische wijze of op significante wijze verkeerd toegepast, berekent het agentschap de
financiële weerslag van de discordantie.
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De discordantie, vermeld in het eerste lid, komt overeen met het verschil tussen de financiering F1 en de
financiering F2, waarbij:

1° F1 = de financiering van het deel A1 van de basistegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum en in
voorkomend geval in een centrum voor kortverblijf, berekend conform artikel 474 tot en met 486, op basis van het
aantal bewoners per afhankelijkheidscategorie op de datum van het bezoek, vóór de beslissingen van de
Zorgkassencommissie, en van het personeelseffectief op de datum van het bezoek;

2° F2 = de financiering van het deel A1 van de basistegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum en in
voorkomend geval in een centrum voor kortverblijf berekend conform artikel 474 tot en met 486, op basis van het aantal
bewoners per afhankelijkheidscategorie na de beslissingen van de Zorgkassencommissie, en op basis van het
personeelseffectief op de datum van het bezoek.

Bij de berekening van de financiering, vermeld in het tweede lid, 1° en 2°, wordt uitgegaan van de loonkosten,
vermeld in artikel 480;

Bij de vergelijking van F1 met F2 bestaan de volgende situaties :

1° als Kappa kleiner is dan 0,55 maar gelijk is aan of groter dan 0,4 :

a) is het verschil tussen F1 en F2 kleiner dan of gelijk aan 5%, dan wordt dat resultaat aan het woonzorgcentrum,
in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf meegedeeld en geldt dat als een waarschuwing,
die een nieuwe onaangekondigde controle van de bewoners tot gevolg kan hebben binnen een termijn van een jaar na
de eerste controle;

b) is F1 groter dan F2 met een percentage groter dan 5 %, dan wordt het bedrag van het deel A1 van de
basistegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum en in voorkomend geval in eencentrum voor kortverblijf,
verminderd met dat percentage gedurende een periode van zes maanden;

c) is F1 kleiner dan F2 met een percentage groter dan 5%, dan wordt het bedrag van het deel A1 van de
basistegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum en in voorkomend geval in een centrum voor kortverblijf
verminderd met 5% gedurende een periode van zes maanden, als blijkt dat het woonzorgcentrum, in voorkomend
geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, op de dag van de beslissingen van de Zorgkassencommissie, niet
beschikte over voldoende personeel om te beantwoorden aan de normen, vermeld in artikel 429 tot en met 432, en titel
3, ingevolge de beslissingen van de Zorgkassencommissie;

2° als Kappa kleiner is dan 0,4 :

a) als F1 kleiner is dan F2, wordt het bedrag van het deel A1 van de basistegemoetkoming voor zorg in een
woonzorgcentrum en in voorkomend geval in een centrum voor kortverblijf gedurende een periode van zes maanden
met 5% verminderd, als gebleken is dat het woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum
voor kortverblijf, op de dag waarop de Zorgkassencommissie de beslissingen heeft genomen, niet beschikte over
voldoende personeel om te beantwoorden aan de normen, vermeld in artikel 429 tot en met 432, en titel 3, ten gevolge
van de beslissing van de Zorgkassencommissie;

b) als F1 groter is dan F2 met een percentage van 5% of minder, wordt het bedrag van deel A1 van de
basistegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum en in voorkomend geval in een centrum voor kortverblijf
gedurende een periode van zes maanden verminderd met dat percentage, dat vermenigvuldigd wordt met 1,01;

c) als F1 groter is dan F2 met een percentage van meer dan 5%, wordt het bedrag van het deel A1 van de
basistegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum en in voorkomend geval in een centrum voor kortverblijf
gedurende een periode van zes maanden verminderd met dat percentage dat vermenigvuldigd wordt met 1,5.

Art. 518. Het schema, vermeld in artikel 516, en het Kappa worden door het agentschap overgemaakt aan het
woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf. Als artikel 517 wordt
toegepast, deelt het agentschap het percentage van de vermindering van het deel A1 van de basistegemoetkoming voor
zorg in een woonzorgcentrum en in voorkomend geval in een centrum voor kortverblijf mee aan de zorgkassen en het
woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, alsook het aangepaste bedrag
van het deel A1. Die vermindering gaat in op de eerste dag van de maand die volgt op de datum van kennisgeving en
geldt voor een periode van zes maanden.

Titel 2. — Dagverzorgingscentrum

Art. 519. Artikel 512 tot en met 515 zijn van overeenkomstige toepassing op de controle op de indicatiestellingen
van personen die gebruik maken van een dagverzorgingscentrum die aanwezig zijn in het desbetreffende
dagverzorgingscentrum.

Deel 6. — Facturatie

Art. 520. De tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een
dagverzorgingscentrum, die toegekend is aan de gebruiker conform de bepalingen van dit besluit, wordt via een
trekkingsrecht van de gebruiker uitbetaald door de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten, aan het
woonzorgcentrum, het centrum voor kortverblijf of het dagverzorgingscentrum waarop de gebruiker beroep doet,
overeenkomstig de bepalingen van dit deel.

De facturatie aan de zorgkas van de tegemoetkoming, vermeld in het eerste lid, dient steeds te worden
voorafgegaan door de goedkeuring van de aanmelding van de gebruiker door de zorgkas conform artikel 438.

Art. 521. § 1. De woonzorgcentra, de centra voor kortverblijf en de dagverzorgingscentra factureren de
tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een dagverzorgingscentrum aan
de zorgkas waarbij de gebruiker, die recht heeft op een tegemoetkoming, is aangesloten. De facturatie door die
zorgvoorzieningen gebeurt op maandelijkse basis en per zorgkas, via een digitale applicatie.

Woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra die geen gebruik maken van een digitale
applicatie als vermeld in het eerste lid, kunnen niet factureren aan de zorgkassen. Artikel 531 tot en met 534 zijn van
toepassing in het kader van de facturatie door de woonzorgcentra, de centra voor kortverblijf en de dagverzorgings-
centra.

§ 2. De zorgvoorziening maakt, voor de facturatie, vermeld in paragraaf 1, maandelijks een digitale individuele
kostennota op per gebruiker en per zorgkas.

De digitale individuele kostennota bevat volgende rubrieken:

1° gegevens van de gebruiker;

2° gegevens van de zorgvoorziening;
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3° gegevens van de zorgkas;

4° een overzicht van de verblijfsduur;

5° een overzicht van de aangerekende dagprijs en toepasselijke kortingen;

6° een overzicht van de aangerekende supplementen;

7° in voorkomend geval een overzicht van de voorschotten ten gunste van derden;

8° in voorkomend geval een overzicht van de terugbetaalde diensten en leveringen;

9° in voorkomend geval een overzicht van de voorafgaandelijk betaalde bedragen voor de verblijfsperiode;

10° het bedrag van de tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of
dagverzorgingscentrum.

De minister kan nadere regels bepalen over de structuur en de prestatiecodes van de digitale kostennota.

§ 3. Het bedrag van de kostennota’s die aan de zorgkassen worden voorgelegd, is verschuldigd zodra ze zijn
ontvangen, onder voorbehoud van latere rechtzettingen.

§ 4. De maandelijkse individuele kostennota’s moeten correct en volledig worden ingevuld, bij gebreke waarvan
ze worden geweigerd en teruggestuurd naar de betreffende zorgvoorziening.

De individuele kostennota’s moeten in overeenstemming zijn met de voorwaarden inzake de toekenning van de
gefactureerde tegemoetkomingen, vermeld in het decreet van 18 mei 2018 en in dit besluit.

De onderdelen van de individuele kostennota die niet in overeenstemming zijn met de voorwaarden, vermeld in
het tweede lid, worden verworpen. Bundels van individuele kostennota’s waarvan het aantal verworpen onderdelen
een door de minister bepaald aandeel bereikt, worden in hun geheel geweigerd.

§ 5. Individuele kostennota’s die voldoen aan de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1 tot en met 4, worden ten
laatste uitbetaald door de zorgkas binnen een termijn van zes weken vanaf de datum van de ontvangst van de correct
en volledig ingevulde individuele kostennota, met uitzondering van de onderdelen die niet in overeenstemming zijn
met de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1 tot en met 4.

§ 6. Conform artikel 486, § 5, ontvangt een nieuwe zorgvoorziening tijdens het kwartaal van de erkenning en de
twee daarop volgende kwartalen een financiële regularisatie van de tegemoetkoming.

De individuele kostennota’s voor de financiële regularisatie, vermeld in het eerste lid, die voldoen aan de
voorwaarden, vermeld in paragraaf 1 tot en met 4, worden ten laatste uitbetaald door de zorgkas binnen een termijn
van zes weken vanaf de datum van de ontvangst van de correct en volledig ingevulde individuele kostennota, met
uitzondering van de onderdelen die niet in overeenstemming zijn met de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1 tot en
met 4.

§ 7. Ingeval de maandelijkse kostennota’s niet zijn betaald binnen een termijn van zes weken na de ontvangst
ervan, is zonder ingebrekestelling een verwijlinterest verschuldigd vanaf de eerste dag na die termijn. De hoegrootheid
van die interest stemt overeen met het rentetarief van de depositofaciliteit van de Europese Centrale Bank die is
vastgesteld op de datum dat de betalingstermijn verstrijkt, verhoogd met 1,75%.

De verwijlinteresten, vermeld in het eerste lid, zijn evenwel niet verschuldigd als de zorgkas de betaling door
overmacht niet heeft kunnen uitvoeren binnen de voorgeschreven termijnen, op voorwaarde dat de zorgkas voldoende
bewijzen aanvoert om het geval van overmacht te staven ten aanzien van de zorgvoorziening. Bij betwisting beslist het
agentschap over het al dan niet bestaan van overmacht. De personeelsproblemen of de organisatorische problemen van
de zorgkas kunnen niet als gevallen van overmacht worden aanvaard, als die problemen niet voortvloeien uit
uitzonderlijke en onvoorziene omstandigheden.

Als het agentschap verantwoordelijk is voor de laattijdige betaling, dan wordt dit niet aanvaard als een geval van
overmacht, vermeld in het tweede lid. In dat geval is een verwijlinterest verschuldigd ten laste van het agentschap.

Opdat de verwijlinterest, vermeld in het eerste lid, verschuldigd is in geval van laattijdige betaling door de
zorgkas, zijn de woonzorgcentra, de centra voor kortverblijf en de dagverzorgingscentra ertoe gehouden de
kostennota’s in te dienen voor het einde van de maand na de maand waarop de individuele kostennota betrekking
heeft.

Art. 522. Als de zorgkas aan de zijde van het woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of het dagverzor-
gingscentrum herhaalde tekortkomingen vaststelt in het opmaken en verzenden van de kostennota’s, conform
artikel 521, § § 1-4, of van de aanmeldingen van de opname of de indicatiestellingen, vermeld in deel 1, titel 4, geeft
de zorgkas daarvan melding aan de desbetreffende zorgvoorziening.

Als de zorgvoorziening, vermeld in het eerste lid, binnen dertig dagen geen maatregelen heeft genomen om de
vastgestelde tekortkomingen te verhelpen, deelt de zorgkas dat mee aan het agentschap. Het agentschap beraadslaagt
vervolgens over de maatregelen die ten aanzien van die zorgvoorziening moeten worden genomen.

Art. 523. De woonzorgcentra, de centra voor kortverblijf en de dagverzorgingscentra mogen aan de zorgkassen
voor de diensten, de producten en de premies, vermeld in deel 2, titel 2, geen ander bedrag factureren dan het bedrag
van de tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een dagverzorgingscen-
trum, zoals meegedeeld door het agentschap conform artikel 454, derde lid, en artikel 456, § 2, derde lid.

De woonzorgcentra, de centra voor kortverblijf en de dagverzorgingscentra mogen op de gebruikersfactuur voor
de diensten, de producten en de premies, vermeld in deel 2, titel 2, geen ander bedrag weergeven dan het bedrag van
de tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een dagverzorgingscentrum,
zoals meegedeeld door het agentschap conform artikel 454, derde lid, en artikel 456, § 2, derde lid.

Art. 524. De eventuele terbeschikkingstelling van rolstoelen (manuele standaardrolstoelen), krukken of loophulp-
middelen (looprekken voor volwassenen met vier vaste steunen en met twee vaste steunen en twee wielen zonder zit)
voor personen die zich moeilijk autonoom kunnen verplaatsen, kan niet afzonderlijk worden aangerekend aan de
gebruiker.

Art. 525. De woonzorgcentra, de centra voor kortverblijf en de dagverzorgingscentra maken op het einde van elke
maand per gebruiker een gebruikersfactuur op. Een exemplaar van de gebruikersfactuur wordt bezorgd aan de
gebruiker of elke natuurlijke of rechtspersoon die geheel of gedeeltelijk belast is met de betaling van de maandelijkse
gebruikersfactuur.
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Art. 526. De gebruikersfactuur bevat dezelfde rubrieken als de digitale kostennota en de aangerekende eenheden,
bedragen en overige informatie op de gebruikersfactuur stemmen volledig overeen met de informatie vervat in de
digitale kostennota, vermeld in artikel 521.

De minister kan bepalen welke elementen de gebruikersfactuur moet bevatten en kan een model van
gebruikersfactuur opleggen.

Art. 527. De woonzorgcentra en centra voor kortverblijf verminderen op de gebruikersfactuur de dagprijs met de
tegemoetkoming in de gesolidariseerde kost van het incontinentiemateriaal. In voorkomend geval wordt ook het
maximaal te verkrijgen subsidiebedrag, verkregen in toepassing van de infrastructuursubsidie, vermeld in artikel 11
van het besluit van 24 juli 2009, in mindering gebracht op de dagprijs. Op de gebruikersfactuur worden deze bedragen
uitdrukkelijk vermeld als een onderdeel van de tegemoetkomingen in het kader van de Vlaamse sociale bescherming.

De dagverzorgingscentra verminderen op de gebruikersfactuur de dagprijs met de tegemoetkoming in de
reiskosten dagverzorgingscentrum.

Op de gebruikersfactuur wordt dat bedrag uitdrukkelijk vermeld als een onderdeel van de tegemoetkomingen in
het kader van de Vlaamse Sociale Bescherming.

Art. 528. De woonzorgcentra en dagverzorgingscentra die een digitale applicatie gebruiken die is geattesteerd
conform de procedure, vermeld in artikel 531 tot en met 534, ontvangen van het agentschap een eenmalige
informaticapremie van 800 euro als ze hun facturatiegegevens digitaal bezorgen aan de zorgkassen.

Art. 529. § 1. Woonzorgcentra mogen per trimester niet meer dagen factureren dan het maximaal aantal dagen
rekening houdend met hun erkende capaciteit.

Centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra mogen per jaar niet meer dagen factureren dan het maximale
aantal dagen rekening houdend met hun erkende capaciteit.

In afwijking van het eerste en tweede lid geldt dat voor de tegemoetkoming in de reiskosten dagverzorgingscen-
trum, vermeld in artikel 459, 2°:

1° dagverzorgingscentra voor zorgafhankelijke personen voor elke dag waarop een gebruiker, die voldoet aan de
voorwaarden, vermeld in artikel 422, aanwezig is in het dagverzorgingscentrum een tegemoetkoming in de reiskosten
dagverzorging mogen factureren;

2° de dagverzorgingscentra voor personen met een ernstige ziekte voor elke dag waarop een gebruiker, die voldoet
aan de voorwaarden, vermeld in artikel 422, aanwezig is in het dagverzorgingscentrum een tegemoetkoming in de
reiskosten dagverzorging mogen factureren.

§ 2. Bij overschrijding van het maximale aantal te factureren dagen, conform paragraaf 1, houdt de zorgkas geen
rekening met de gefactureerde dagen, in volgorde van ontvangst, die het maximale aantal te factureren dagen
overschrijden.

Als een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een dagverzorgingscentrum te veel dagen
gefactureerd heeft, dan moet die zorgvoorziening het aantal gefactureerde dagen reduceren tot de maximaal toegestane
hoeveelheid.

Art. 530. De toepassing van artikel 62 van het decreet van 18 mei 2018 op de facturatie door een
woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een dagverzorgingscentrum aan de zorgkas conform de bepalingen
onder deze titel, heeft tot gevolg dat de zorgvoorziening de tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum, een
centrum voor kortverblijf of een dagverzorgingscentrum moet factureren binnen een termijn van uiterlijk twee jaar
vanaf de verblijfsdag waarop de tegemoetkoming betrekking heeft, met uitzondering van de gevallen waarin de
verjaring wordt geschorst of gestuit. Het recht op stuiten van de verjaring wordt aangetoond door middel van een
aangetekende brief gericht aan de zorgkas.

Deel 7. — Software

Art. 531. § 1. De digitale applicatie, vermeld in de artikelen 435, § 1 en 521, § 1, moet voldoen aan de functionele
vereisten en de vereisten van betrouwbaarheid en veiligheid die de minister bepaalt, na advies van een groep van
onafhankelijke experten.

Het agentschap staat in voor de attestering van de digitale applicaties die voldoen aan de voorwaarden, vermeld
in het eerste lid.

§ 2. Woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra die geen gebruik maken van een digitale
applicatie als vermeld in paragraaf 1, kunnen de opname niet aanmelden conform deel 1, titel 4 met oog op het
verkrijgen van tegemoetkomingen voor zorg in een woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of dagverzorgings-
centrum en kunnen niet factureren aan de zorgkassen.

§ 3. De experten, vermeld in paragraaf 1, worden voorgedragen door de betrokken beroepsorganisaties. De
minister kan nadere regels bepalen met betrekking tot de samenstelling en de werking van de groep van onafhankelijke
experten.

Art. 532. § 1. Aanvragen tot attestering conform artikel 531, § 1, tweede lid, kunnen door de betreffende
softwareleveranciers worden ingediend bij het agentschap.

Het agentschap organiseert binnen de maand na de indiening van een aanvraag conform het eerste lid een test
waarin wordt nagegaan of de digitale applicatie waarvoor attestering is aangevraagd, voldoet aan de voorwaarden
vermeld in artikel 531, § 1, eerste lid, en stelt een testrapport op.

De minister kan nadere regels bepalen met betrekking tot de aanvragen, vermeld in het eerste lid, en de organisatie
van de testen, vermeld het tweede lid.

§ 2. Het agentschap bezorgt het testrapport, opgesteld conform paragraaf 1, tweede lid, aan de groep van
onafhankelijke experten, vermeld in artikel 531, § 1, eerste lid, die binnen een maand na ontvangst van het testrapport
een advies bezorgt aan het agentschap.

Na eensluidend advies van de groep van onafhankelijke experten neemt het agentschap een beslissing tot
attestering of tot weigering van de attestering van de digitale applicatie en brengt de aanvrager op de hoogte van die
beslissing.

§ 3. De softwareleveranciers die een digitale applicatie ontwikkelen, kunnen te allen tijde een nieuwe aanvraag
indienen bij het agentschap.
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Art. 533. Een attestering van een digitale applicatie, toegekend conform artikel 532, is geldig tot en met
31 december van het derde jaar volgend op het jaar van attestering.

Gedurende de attesteringstermijn wordt de geattesteerde versie van de digitale applicatie en de evolutie ervan
geacht te blijven voldoen aan de functionele vereisten en de vereisten van betrouwbaarheid en veiligheid, vermeld in
artikel 531, § 1, eerste lid.

Als er aanwijzingen zijn dat een digitale applicatie niet meer zou voldoen aan de functionele vereisten en de
vereisten van betrouwbaarheid en veiligheid, vermeld in artikel 344, § 1, eerste lid, kan het agentschap, na advies van
de groep van onafhankelijke experten, beslissen tot de organisatie van een nieuwe test binnen de lopende
attesteringstermijn. Afhankelijk van het resultaat van de test kan het agentschap, na bindend advies van de groep van
onafhankelijke experten, beslissen tot de bevestiging of de intrekking van de attestering of tot de inkorting van de
attesteringstermijn.

Bij wijziging van de functionele vereisten en de vereisten van betrouwbaarheid en veiligheid, vermeld in
artikel 531, § 1, eerste lid, kan het agentschap, na advies van de groep van onafhankelijke experten, beslissen tot de
inkorting van de attesteringstermijn of tot de oplegging van bijkomende of nieuwe testen.

Art. 534. De attesten, verleend conform de bepalingen van dit deel, worden gepubliceerd op de website van het
agentschap met vermelding van hun geldigheidstermijn.

Boek 4. — Wijzigingsbepalingen

Deel 1. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 1983 houdende sommige
maatregelen tot harmonisatie van de werking en van de presentiegelden en vergoedingen van adviesorganen

Art. 535. In de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 1983 houdende sommige
maatregelen tot harmonisatie van de werking en van de presentiegelden en vergoedingen van adviesorganen, het laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017, wordt de bepaling ″- de bezwaarcommissie, vermeld
in artikel 130 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016 houdende de uitvoering van het decreet
van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming″ vervangen door de bepaling ″- de administratieve
beroepscommissie, vermeld in artikel 144 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende
de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming″.

Deel 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

Art. 536. In artikel 28 van de bijlage bij het koninklijk besluit van van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, het laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 mei 2014, wordt paragraaf 8 opgeheven.

Deel 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
3 mei 1995 houdende erkenning en subsidiëring van palliatieve netwerken

Art. 537. In artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 1995 houdende erkenning en subsidiëring
van palliatieve netwerken worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

“2° erkende woonzorgcentra zonder bijkomende erkenning;”;

2° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° erkende woonzorgcentra met een bijkomende erkenning;”.

Art. 538. In artikel 27 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009,
wordt de zinsnede “woonzorgcentrum, rust- en verzorgingstehuis” vervangen door de zinsnede “woonzorgcentrum,
met of zonder bijkomende erkenning”.

Deel 4. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering
van niet-fiscale schuldvorderingen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren

Art. 539. In artikel 1, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de
invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder
ressorteren, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007 en gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 14 oktober 2016, wordt de zinsnede “vermeld in het decreet van 24 juni 2016 houdende de
Vlaamse sociale bescherming” vervangen door de zinsnede “vermeld in het decreet van 18 mei 2018 houdende de
Vlaamse sociale bescherming”.

Deel 5. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995
houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne

Art. 540. In rubriek 49.1 van bijlage 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende
algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
27 november 2015, wordt de zinsnede “rust- en verzorgingstehuizen, erkend door de Vlaamse Gemeenschap met
toepassing van het koninklijk besluit van 21 september 2004 houdende vaststelling van de normen voor de bijzondere
erkenning als rust- en verzorgingstehuis, als centrum voor dagverzorging of als centrum voor niet-aangeboren
hersenletsels” vervangen door de zinsnede “woonzorgcentra met een bijkomende erkenning, erkend door de Vlaamse
Gemeenschap conform artikel 10/4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers”.

105791BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Deel 6. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2000 tot vaststelling
van de procedure voor de bijzondere erkenning van een centrum voor dagverzorging

Art. 541. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2000 tot vaststelling van de
procedure voor de bijzondere erkenning van een centrum voor dagverzorging worden de woorden “de bijzondere
erkenning van een centrum voor dagverzorging” vervangen door de woorden “de bijkomende erkenning van een
dagverzorgingscentrum”.

Art. 542. In artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006,
12 januari 2007 en 7 december 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° het besluit van 24 juli 2009: het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie,
de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers;”;

2° punt 4° wordt vervangen door wat volgt:

“4° erkenning: de bijkomende erkenning, vermeld in artikel 10/5 van het besluit van 24 juli 2009;”;

3° punt 5° wordt vervangen door wat volgt:

“5° centrum: een dagverzorgingscentrum met een bijkomende erkenning, zijnde een dagverzorgingscentrum dat
een verzorgingsstructuur aanbiedt die zwaar afhankelijke zorgbehoevende personen overdag opvangt en die de
noodzakelijke ondersteuning verschaft voor het behoud van die personen in hun thuisomgeving of dat een
verzorgingsstructuur aanbiedt die overdag personen opvangt die lijden aan een ernstige ziekte die aangepaste zorg
vereist en die de noodzakelijke ondersteuning verschaft voor het behoud van die personen in hun thuisomgeving;”;

4° punt 6° wordt vervangen door wat volgt:

“6° verblijfseenheden: opnamemogelijkheden in een dagverzorgingscentrum;”.

Art. 543. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk II vervangen door wat volgt:

“De bijkomende erkenning.”.

Art. 544. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2012,
wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

“3° het centrum voldoet aan de erkenningsvoorwaarden, vermeld in hoofdstuk III/1 van bijlage IX of
hoofdstuk III/1 van bijlage XV van het besluit van 24 juli 2009.”.

Art. 545. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juni 2009 en
7 december 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 3° worden de woorden “centrum voor dagverzorging” vervangen door het woord “dagverzorgings-
centrum”;

2° punt 4° wordt opgeheven.

Art. 546. In artikel 10, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 december 2012, wordt de zinsnede “de naleving van de erkenningsnormen zoals bepaald in bijlage 2 bij het besluit
van 21 september 2004” vervangen door de zinsnede “de naleving van de erkenningsvoorwaarden, vermeld in
hoofdstuk III/1 van bijlage IX of van bijlage XV van het besluit van 24 juli 2009”.

Art. 547. In artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 januari 2007,
wordt het woord “erkenningsnormen” vervangen door het woord ”erkenningsvoorwaarden”.

Deel 7. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2000 houdende vaststelling
van de voorwaarden van toekenning van een persoonlijke-assistentiebudget aan personen met een handicap

Art. 548. In artikel 8, § 7, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2000 houdende vaststelling
van de voorwaarden van toekenning van een persoonlijke-assistentiebudget aan personen met een handicap,
ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 6 februari 2015, worden de woorden “rust- en verzorgingstehuis” telkens vervangen door de woorden
“woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning”.

Art. 549. In artikel 10, § 4, van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 februari 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het zevende lid worden de woorden “een woonzorgcentrum of een rust- en verzorgingstehuis” vervangen
door de zinsnede “een woonzorgcentrum, met of zonder bijkomende erkenning”;

2° in het achtste lid worden de woorden “woonzorgcentrum of een rust- en verzorgingstehuis” vervangen door de
woorden “woonzorgcentrum zonder bijkomende erkenning of een woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning”.

Deel 8. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2001 tot vaststelling van de criteria,
voorwaarden en refertebedragen van de tussenkomsten in de individuele materiële bijstand voor de sociale
integratie van personen met een handicap

Art. 550. In artikel 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2001 tot vaststelling van de criteria,
voorwaarden en refertebedragen van de tussenkomsten in de individuele materiële bijstand voor de sociale integratie
van personen met een handicap, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2011 en gewijzigd
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 551. In artikel 7 van het hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
29 november 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 2°, b), wordt de zinsnede “en in bijlage II, die bij dit besluit is gevoegd” opgeheven;

2° in het eerste lid, 2°, c), wordt de zinsnede “of in bijlage II, die bij dit besluit is gevoegd” opgeheven;

3° in het tweede lid wordt de zinsnede “met inbegrip van de mobiliteitshulpmiddelen die vermeld worden in
bijlage II, gevoegd bij dit besluit,” opgeheven.
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Art. 552. In artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002,
14 mei 2004, 12 december 2008, 17 december 2010 en 9 december 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de zinsnede “II en” opgeheven;

2° in het zesde lid wordt de zinsnede “, en de bedragen opgenomen in bijlage II Rolstoelen, gevoegd bij dit besluit,”
opgeheven.

Art. 553. Bijlage II bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 november 2013, wordt opgeheven.

Deel 9. — Wijziging van het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de dienstencheques

Art. 554. In artikel 1, eerste lid, 7°, b) van het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de
dienstencheques, hersteld bij het koninklijk besluit van 28 september 2008 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 14 oktober 2016, wordt de zinsnede “of die een tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden krijgt, op basis
van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming” vervangen door de zinsnede “of die een
zorgbudget voor ouderen met een zorgnood krijgt, op basis van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse
sociale bescherming”.

Deel 10. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004
tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap ″Zorg en Gezondheid″

Art. 555. In artikel 3, eerste lid, 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van het
intern verzelfstandigd agentschap ″Zorg en Gezondheid″, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 oktober 2016, wordt de zinsnede “artikel 18, § 1, van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale
bescherming” vervangen door de zinsnede “artikel 21, § 1, van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse
sociale bescherming”.

Deel 11. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 21 september 2004 houdende vaststelling van de normen
voor de bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, als centrum voor dagverzorging of als centrum
voor niet aangeboren hersenletsels

Art. 556. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 21 september 2004 houdende vaststelling van de normen voor
de bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, als centrum voor dagverzorging of als centrum voor niet
aangeboren hersenletsels, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 juni 2009 en 15 december 2013, worden punt 1°,
punt 3°, punt 4°, punt 5° en punt 7° opgeheven.

Art. 557. In hetzelfde koninklijk besluit worden de volgende artikelen opgeheven:

1° artikel 2;

2° artikel 2bis, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 15 december 2013;

3° artikel 3, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 december 2013.

Art. 558. In hetzelfde koninklijk besluit worden de volgende artikelen opgeheven:

1° artikel 4;

2° artikel 5 en 6, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 december 2013.

Art. 559. Bijlage 1 bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 juni 2009, 9 maart 2014,
18 december 2014, 9 juli 2015 en 27 november 2015, wordt opgeheven.

Art. 560. Bijlage 2 bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 juni 2009, 15 december 2013
en 9 maart 2014, wordt opgeheven.

Deel 12. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006 tot regeling van de alternatieve
investeringswaarborg verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden

Art. 561. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006 tot regeling van de
alternatieve investeringswaarborg verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangele-
genheden, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009, 24 juli 2009, 4 juni 2010 en
10 november 2011, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 5° wordt vervangen door wat volgt:

“5° woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning: een woonzorgcentrum als vermeld in artikel 52/1, tweede
lid, van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;”;

2° in punt 8° wordt de zinsnede “een ziekenhuis, een rust- en verzorgingstehuis, een psychiatrisch verzorging-
stehuis of een functie daghospitalisatie binnen een ziekenhuis” vervangen door de zinsnede “een ziekenhuis, een
woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning, een psychiatrisch verzorgingstehuis of een functie daghospitalisatie
binnen een ziekenhuis”.

Deel 13. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 houdende samenstelling en
werking van de raadgevende comités bij de intern verzelfstandigde agentschappen van het beleidsdomein
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Art. 562. In artikel 1, 4°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 houdende samenstelling en
werking van de raadgevende comités bij de intern verzelfstandigde agentschappen van het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016, wordt wordt de
zinsnede “opgericht bij het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming” vervangen door de
zinsnede “vermeld in artikel 9 van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming”.

Art. 563. In artikel 2, § 4, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 oktober 2016, wordt de zinsnede “artikel 14 van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale
bescherming” vervangen door de zinsnede “artikel 17 van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale
bescherming”.

Art. 564. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016,
wordt de zinsnede “overeenkomstig artikel 14 van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale
bescherming” vervangen door de zinsnede “overeenkomstig artikel 17 van het decreet van 18 mei 2018 houdende de
Vlaamse sociale bescherming”.
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Deel 14. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering
van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode

Art. 565. In artikel 27, vierde lid van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering
van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode, ingevoegd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 6 februari 2009, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° een attest, afgeleverd door een door de Vlaamse Gemeenschap erkende zorgkas, dat aantoont dat de persoon
met een verminderd zelfzorgvermogen erkend is als zorgbehoevende in het kader van het Vlaamse zorgbudget voor
zwaar zorgbehoevenden;”.

Deel 15. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de
erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers
en mantelzorgers

Art. 566. In het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de
erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2018, wordt een
hoofdstuk III/1, dat bestaat uit artikel 10/4 en 10/5, ingevoegd, dat luidt als volgt

“Hoofdstuk III/1 Bijkomende erkenningsvoorwaarden

Art. 10/4. Een bijkomende erkenning kan verleend worden aan woonzorgcentra die een verzorgingsstructuur
aanbieden die zwaar afhankelijke zorgbehoevende personen opneemt.

De bijkomende erkenning van een woonzorgcentrum kan betrekking hebben:

1° hetzij op de totaliteit van de woongelegenheden;

2° hetzij op een gedeelte ervan.

Om een bijkomende erkenning als vermeld in het eerste lid te verkrijgen en te behouden, moet een
woonzorgcentrum voldoen aan de voorwaarden, vermeld in hoofdstuk III/1 van bijlage XII.

Art. 10/5. § 1. Aan een dagverzorgingscentrum kan een bijkomende erkenning worden verleend:

1° hetzij voor de opvang van zorgafhankelijke personen die beantwoorden aan de afhankelijkheidscategorieën F,
Fd of D, vermeld in artikel 426 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering
van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming;

2° hetzij voor de opvang van personen die lijden aan een ernstige ziekte, die beantwoorden aan de
afhankelijkheidscategorie Fp, vermeld in artikel 427 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018
houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming.

§ 2. Een bijkomende erkenning als dagverzorgingscentrum voor zorgafhankelijke personen kan verleend worden
aan dagverzorgingscentra die een verzorgingsstructuur aanbieden die zwaar afhankelijke zorgbehoevende personen
overdag opvangt, en die de noodzakelijke ondersteuning verschaft voor het behoud van die personen in hun
thuisomgeving als vermeld in bijlage IX.

§ 3. Een bijkomende erkenning als dagverzorgingscentrum voor personen die lijden aan een ernstige ziekte kan
verleend worden aan dagverzorgingscentra die een verzorgingsstructuur aanbieden die overdag personen opvangt die
lijden aan een ernstige ziekte die aangepaste zorg vereist en die de noodzakelijke ondersteuning verschaft voor het
behoud van die personen in hun thuisomgeving als vermeld in bijlage XV.

§ 4. Om een bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhankelijke personen als vermeld in paragraaf 1, 1°,
te verkrijgen en te behouden, moet een dagverzorgingscentrum voldoen aan de voorwaarden, vermeld in
hoofdstuk III/1 van bijlage IX.

Om een bijkomende erkenning voor de opvang van personen die lijden aan een ernstige ziekte als vermeld in
paragraaf 1, 2°, te verkrijgen en te behouden, moet een dagverzorgingscentrum voldoen aan de voorwaarden, vermeld
in hoofdstuk 3/1 van bijlage XV.

§ 5. Het aantal erkende entiteiten van een dagverzorgingscentrum met een bijkomende erkenning wordt vermeld
in de erkenningsbeslissing die ook preciseert of een bijkomende erkenning als een dagverzorgingscentrum voor
zorgafhankelijke personen of een bijkomende erkenning als dagverzorgingscentrum voor personen die lijden aan een
ernstige ziekte, wordt toegekend.”.

Art. 567. In artikel 2, eerste lid, 3°, van bijlage V van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
regering van 5 oktober 2012, worden de woorden “hulp aan bejaarden” vervangen door de woorden “het zorgbudget
voor ouderen met een zorgnood”.

Art. 568. In artikel 51 van bijlage IX bij hetzelfde besluit, vervangen bij besluit van de Vlaamse Regering van
14 september 2012, wordt punt 10° vervangen door wat volgt:

“10° het dagverzorgingscentrum kan geen bijkomende erkenning verkrijgen als vermeld in artikel 10/5, § 1 van
dit besluit;”.

Art. 569. In Bijlage IX bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering 14 september 2012
en gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014, wordt een hoofdstuk III/1, dat bestaat uit
artikel 51/3 tot en met 51/6, ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk III/1. Bijkomende erkenning

Afdeling I. — Algemene erkenningsvoorwaarden

Art. 51/3. De dagverzorgingscentra met een bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhankelijke personen
zijn bestemd voor personen die beantwoorden aan de afhankelijkheidscategorieën F, Fd of D, vermeld in artikel 426 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018
houdende de Vlaamse sociale bescherming.
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Afdeling II. — Functionele erkenningsvoorwaarden

Art. 51/4. Voor dagverzorgingscentra, vermeld in dit hoofdstuk, die zich in een woonzorgcentrum bevinden, moet
een aparte eenheid gecreëerd worden.

Afdeling III. — Organisatorische erkenningsvoorwaarden

Art. 51/5. § 1. Voor het personeel gelden de volgende erkenningsvoorwaarden per vijftien personen die verblijven
in een dagverzorgingscentrum met een bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhankelijke personen:

1° 0,75 voltijds equivalent verpleegkundige;
2° 2,03 voltijds equivalenten eenheid personeel die de verpleegkundigen daadwerkelijk bijstaan in de

zorgverstrekking, de afhankelijke personen helpen bij de handelingen van het dagelijks leven, het behoud van de
zelfredzaamheid en het in stand houden van de woon- en leefkwaliteit;

3° 0,35 voltijds equivalent kinesitherapeut, ergotherapeut of logopedist, of een combinatie van twee of drie van
deze kwalificaties met een totaal van 0,35 vte;

4° 0,63 voltijds equivalent die een functie met betrekking tot de reactivering van ouderen uitoefent en die over één
van de volgende kwalificaties beschikt: graduaat, bachelor, licentiaat of master kinesitherapie; graduaat, bachelor;
licentiaat of master logopedie; graduaat of bachelor ergotherapie, graduaat of bachelor arbeidstherapie; graduaat of
bachelor readaptatiewetenschappen; graduaat of bachelor dieetleer; graduaat, bachelor, licentiaat of master in de
ortho-pedagogie; graduaat, bachelor, post-graduaat of master psychomotoriek; licentiaat of master psychologie;
graduaat of bachelor psychologisch assistent en gelijkgestelden; graduaat of bachelor sociaal werker, sociale
gezondheidszorg, maatschappelijk verpleegkundige of ″infirmière spécialisée en santé communautaire″ graduaat of
bachelor gezinswetenschappen; licentiaat of master gerontologie, graduaat of bachelor opvoeder.

Het personeel, vermeld in het eerste lid, 2°, dient tenminste de kwalificatievereisten te bewijzen van: het brevet of
het diploma secundair onderwijs, het studiegetuigschrift secundair onderwijs of het kwalificatiegetuigschrift of het
getuigschrift van secundair onderwijs van: gezins- en sanitaire hulp, kinderverzorging, verpleegaspiranten, leefgroep-
werking, gezins- en bejaardenhelpster, « aide familiale », bijzondere jeugdzorg, personenzorg, « assistant(e) en gériatrie
», « éducateur », « moniteur de collectivité, auxiliaires polyvalentes des services à domicile et en collectivités » of « aide
polyvalente de collectivités » of « zorgkundige ». Met verzorgingspersoneel worden gelijkgesteld de personen die
geslaagd zijn voor een opleiding die is erkend door de bevoegde overheid van de Vlaamse Gemeenschap.

§ 2. Minstens één persoon die voldoet aan de voorwaarden van een van de punten, vermeld in paragraaf 1, dient
permanent aanwezig te zijn om de opvang en verzorging van de personen te verzekeren.

§ 3. Als het dagverzorgingscentrum met een bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhankelijke personen
niet voldoet aan de erkenningsvoorwaarden voor het personeel, vermeld in paragraaf 1, voor een of meer
personeelskwalificaties, kan een tekort aan een bepaalde kwalificatie gecompenseerd worden door een teveel aan
personeel met een andere kwalificatie conform de regels, vermeld in het tweede lid. In ieder geval is die compensatie
niet mogelijk als het gaat om een tekort op de erkenningsvoorwaarde met betrekking tot het personeel, vermeld in
paragraaf 1, eerste lid, 3°.

De compensatie, vermeld in het eerste lid, wordt toegepast conform de volgende regels:
1° een tekort aan personeel voor reactivering, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 4°, kan voor maximum 20%

gecompenseerd worden door een teveel aan gegradueerde verpleegkundigen of bachelors in de verpleegkunde;
2° een tekort aan verpleegkundigen, vermeld in in paragraaf 1, eerste lid, 1°, kan voor maximum 20%

gecompenseerd worden door een teveel aan personeel voor reactivering als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 4°;
3° een tekort aan zorgkundigen als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 2°, kan onbeperkt gecompenseerd worden

door een teveel aan verpleegkundigen als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 1°, of personeel voor reactivering als
vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 4°.

Afdeling IV. — Statistische gegevens

Art. 51/6. Het dagverzorgingscentrum met een bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhankelijke
personen moet aan het agentschap Zorg en Gezondheid de statistische gegevens meedelen die met het dagverzor-
gingscentrum verband houden, volgens de door de minister vastgestelde regels en binnen de door de minister bepaalde
termijn.”.

Art. 570. In hoofdstuk IV, afdeling I van bijlage XI bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 17 maart 2017, wordt een nieuw artikel 15/0 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 15/0. Deze afdeling is alleen van toepassing op erkende centra voor kortverblijf die worden uitgebaat in
bestemde lokalen van erkende centra voor herstelverblijf die daarvoor bestemd zijn.”.

Art. 571. In bijlage XII bij hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van van de Vlaamse Regering van
17 maart 2017, wordt een hoofdstuk III/1, dat bestaat uit artikel 48/1 tot en met artikel 48/28, ingevoegd, dat luidt als
volgt:

“Hoofdstuk III/1. Bijkomende erkenning

Afdeling I. — Algemene bijkomende erkenningsvoorwaarden

Art. 48/1. De woongelegenheden met een bijkomende erkenning in een woonzorgcentrum zijn bestemd voor
personen die beantwoorden aan de afhankelijkheidscategorieën B, C of Cd, vermeld in artikel 425 van het besluit van
30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming.

Art. 48/2. De bijkomende erkenning moet minstens 25 woongelegenheden bedragen.

Afdeling II. — Specifieke bijkomende erkenningsvoorwaarden

Onderafdeling I. — Architectonische erkenningsvoorwaarden
Art. 48/3. Het gebouw of de gebouwen van de woonzorgcentra voldoen aan de volgende voorwaarden:
1° het woonzorgcentrum moet zodanig zijn ingeplant dat alle voorwaarden aanwezig zijn voor het psychisch en

lichamelijk welzijn van de bewoners;
2° alle voorzorgsmaatregelen moeten getroffen worden om brandgevaar te weren, meer bepaald moeten de

woonzorgcentra de reglementering inzake brandveiligheid voor woonzorgcentra toepassen;
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3° in elk woonzorgcentrum moeten de volgende gemeenschappelijke ruimten voorzien zijn :
a) ten minste een eetzaal en een zitkamer, bij voorkeur van elkaar gescheiden, en zo gezellig en huiselijk mogelijk

ingericht, die naargelang de grootte van het woonzorgcentrum, in voldoende aantal aanwezig zijn zodat het
leefomgevingskarakter gewaarborgd is en naargelang het woonzorgcentrum in onderscheiden leefgroepen is
georganiseerd, in voldoende mate aanwezig zijn, zodat de integratie in de normale leefomgeving gewaarborgd blijft;

b) ten minste een uitgeruste zaal voor de kinesitherapie- en ergotherapie- oefeningen en animatie in groep;
4° de bewoners moeten voor hun verplaatsingen in het gebouw geholpen worden door leuningen en handgrepen

die eveneens moeten worden aangebracht in de sanitaire ruimte en in de gangen moeten er rustmogelijkheden zijn;
5° in alle voor de bewoner toegankelijke ruimten en gangen van het woonzorgcentrum moeten alle

niveauverschillen zoals treden, trappen en andere hindernissen worden geweerd of, als dat niet mogelijk is, duidelijk
gesignaliseerd en moet het gevaar om te vallen worden voorkomen;

6° alle voor de bewoners toegankelijke ruimten in het woonzorgcentrum moeten ruim genoeg zijn zodat
rolstoelgebruikers er zich gemakkelijk kunnen verplaatsen;

7° er mogen niet meer dan twee woongelegenheden per kamer zijn en ten minste de helft van de opnamecapaciteit
moet bestaan uit eenpersoonskamers;

8° alle kamers moeten een aparte toiletruimte hebben met ten minste een lavabo en een toilet;
9° de netto-oppervlakte van een persoonskamer moet ten minste 12 m_ bedragen, het sanitair niet meegerekend.

Die oppervlakte wordt opgetrokken tot 18 m2 voor twee personen;
10° iedere kamer moet over warm en koud stromend water beschikken;
11° iedere kamer moet over voldoende kunstverlichting beschikken, die de bewoner vanuit zijn bed kan bedienen

en die aangepast is aan de plaatselijke omstandigheden;
12° ’s nachts moeten de kamers en de gangen zo verlicht zijn dat de bewoners zich veilig kunnen verplaatsen;
13° de kamers die toegankelijk zijn voor de bewoners moeten permanent zodanig verlicht zijn dat het comfort van

de bewoners wordt verzekerd;
14° in alle normale meteorologische omstandigheden moet een minimale temperatuur van 22 °C in de kamers

kunnen bereikt worden:
a) in de woonzorgcentra waarvoor werkzaamheden van wederopbouw of van aanpassingswerken worden

uitgevoerd en in de nieuwe gebouwen die erkend zijn vanaf 2015, moeten alle nuttige maatregelen genomen worden
om de temperatuur, in normale meteorologische omstandigheden, onder 27 °C te handhaven;

b) bij een hittegolf moet één van de leefruimten geklimatiseerd zijn en moet ze voldoende groot zijn om de
bewoners te kunnen opvangen;

c) alle voor de bewoners toegankelijke lokalen moeten voorzien zijn van een intern of extern systeem dat de
bewoners tegen de zonnestralen beschermt;

15° alle bewoners moeten zittend een ongehinderd zicht hebben op de buitenwereld;
16° er moeten voldoende sanitaire voorzieningen voor de bewoners zijn, die zich zo dicht mogelijk bij de kamers

en in de onmiddellijke omgeving van de gemeenschappelijke leefruimten bevinden en waarvan er minstens één per in
gebruik genomen verdieping ruim genoeg zijn om met een rolstoel binnen te rijden en de bewoner eventueel door een
begeleider te laten bijstaan;

17° de toiletten dienen voorzien te worden van een lavabo;
18° het woonzorgcentrum waar de lokalen op een verdieping of verspreid over meerdere verdiepingen gelegen

zijn, moet over ten minste één aangepaste lift beschikken die een bewoner samen met zijn begeleider kan vervoeren;
19° in alle ruimten die voor de bewoners toegankelijk zijn moet er een efficiënt en bereikbaar oproepsysteem zijn;
20° alle lokalen moeten adequaat worden verlucht;
21° het woonzorgcentrum moet ten minste beschikken over een verpleeg-, een verzorgings- en onderzoekslokaal,

alsook over een lokaal voor de ontvangst van de familie van de bewoners;
22° in iedere kamer moet aansluiting op radio, televisie en telefoon mogelijk zijn.

Onderafdeling II. — Functionele erkenningsvoorwaarden
Art. 48/4. De woonzorgcentra moeten voldoen aan de volgende functionele voorwaarden:
1° het woonzorgcentrum moet over de noodzakelijke middelen beschikken om een familiale sfeer, de verzorging,

de bewaking, de activiteiten en de vrijetijdsbezigheden van de bewoners te waarborgen;
2° de kamers moeten per bewoner tenminste beschikken over een bed, een kast om persoonlijke zaken op te

bergen, een aan de zorgbehoefte aangepaste zetel, een tafel en een stoel;
3° de bewoner moet in de kamer over persoonlijke bezittingen en meubilair kunnen beschikken;
4° alle bedden in de woongelegenheden met een bijkomende erkenning in het woonzorgcentrum moeten in de

hoogte verstelbaar zijn en aangepast aan de noden van de bewoner.
Art. 48/5. Het woonzorgcentrum moet beschikken over :
1° rolstoelen voor de bewoners die problemen hebben om zich autonoom te verplaatsen;
2° het vereiste materiaal om doorligwonden te voorkomen;
3° de mogelijkheid om ieder bed in een meerpersoonskamer tijdens de verzorging af te schermen;
4° minstens één aangepast bad: boven de dertig bewoners in een erkende woongelegenheid woonzorgcentrum met

bijkomende erkenning is een bijkomend aangepast bad verplicht bij de overschrijding van de helft van elke nieuwe
schijf van dertig bewoners in een erkende woongelegenheid woonzorgcentrum met bijkomende erkenning.

Onderafdeling III. — Organisatorische erkenningsvoorwaarden
Art. 48/6. Voor iedere bewoner wordt bij de opname een individueel dossier aangelegd dat in het

woonzorgcentrum bewaard wordt en dat zijn administratief dossier en zijn verzorgingsdossier omvat.
Het administratief dossier van de bewoner, vermeld in het eerste lid, bevat minstens de volgende gegevens:
1° de identiteit van de bewoner;
2° de inlichtingen over zijn sociale zekerheidssituatie;
3° de naam, het adres en het telefoonnummer van de contactpersoon en, in voorkomend geval, van de

vertegenwoordiger van de bewoner;
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4° de naam, het adres en het telefoonnummer van de behandelend arts, alsook de regeling die getroffen moet
worden bij zijn afwezigheid;

5° de naam, het adres en het telefoonnummer van de apotheker, als de bewoner een beroep doet op een apotheker
waarmee de instelling geen samenwerkingsovereenkomst heeft afgesloten.

Het verzorgingsdossier van de bewoner, vermeld in het eerste lid, omvat minstens de volgende documenten :
1° het medisch dossier, opgemaakt door de behandelende arts;
2° de liaisonfiche met de noodzakelijke medische gegevens in geval van nood of van hospitalisatie;
3° het verpleegkundig, paramedisch, kinesitherapeutisch en psychosociaal dossier, dat onder meer de volgende

gegevens bevat:
a) de anamnese en levensgeschiedenis van de bewoner;
b) het klinisch onderzoek bij de opname en tijdens het verblijf;
c) de diagnose;
d) het verzorgingsplan met inbegrip van de voorgeschreven medicatie, de vereiste zorgen, de bijstand bij de

dagelijkse levenshandelingen en de eventuele fixatie- of afzonderingsmaatregelen;
e) de klinische en de diagnostische evolutie;
f) in voorkomend geval de kenbaar gemaakte wensen over de toekomstige zorgen, vermeld in artikel 48/24.
Art. 48/7. Om het transport van een bewoner van een ziekenhuisdienst naar een woonzorgcentrum, en

omgekeerd, zo goed mogelijk te organiseren, wordt er een schriftelijke procedure opgezet tussen de betrokken
ziekenhuizen en het woonzorgcentrum, opdat ze onmiddellijk kunnen beschikken over alle inlichtingen die nodig zijn
om de zorgcontinuïteit te verzekeren, in het bijzonder de liaisonfiche , vermeld in artikel 48/6, derde lid, 2°.

Art. 48/8. De erkenningsvoorwaarde met betrekking tot het personeel wordt per dertig bewoners in een
woongelegenheid woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning, als volgt vastgesteld:

1° ten minste vijf voltijds equivalenten van de verpleegkundigen, waaronder een hoofdverpleegkundige. Boven de
eerste dertig bewoners is een bijkomende hoofdverpleegkundige verplicht bij overschrijding van de helft van elke
nieuwe schijf van dertig bewoners in een woongelegenheid woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning;

2° ten minste vijf voltijds equivalenten zorgkundigen;
3° één voltijds equivalent kinesitherapeut, ergotherapeut of logopedist, met dien verstande dat de eerste twee

disciplines in ieder geval voldoende vertegenwoordigd zijn in het woonzorgcentrum en dat ze hetzij in loondienst
hetzij vastbenoemd zijn. Logopedie wordt aangeboden in functie van de behoeften van de bewoners;

4° 0,10 lid van het personeel voor reactivering dat een bekwaming heeft in palliatieve zorg, ter ondersteuning van
de verzorging van de terminale patiënten en dat over een van de volgende kwalificaties beschikt : graduaat, licentiaat
of master kinesitherapie; graduaat, bachelor, licentiaat of master logopedie; graduaat of bachelor ergotherapie;
graduaat of bachelor arbeidstherapie; graduaat of bachelor readaptatiewetenschappen; graduaat of bachelor dieetleer;
graduaat, bachelor, licentiaat of master orthopedagogie, graduaat, bachelor, postgraduaat of master psychomotoriek;
licentiaat of master psychologie; graduaat of bachelor psychologisch assistent en gelijkgestelden; graduaat of bachelor
sociaal werker,sociale gezondheidszorg, maatschappelijk verpleegkundige of ″infirmière spécialisée en santé com-
munautaire″; graduaat of bachelor gezinswetenschappen; licentiaat of master gerontologie; graduaat of bachelor
opvoeder;

5° een voltijds equivalent verpleegkundige, naar rata van maximum één voltijds equivalent per dertig bewoners,
mag, voor zover de permanentie, vermeld in artikel 48/9, 2°, wordt gerespecteerd, worden vervangen door een persoon
die bij voorkeur één van de volgende kwalificaties heeft: graduaat, bachelor, licentiaat of master kinesitherapie;
graduaat, bachelor, licentiaat of master logopedie; graduaat of bachelor ergotherapie; graduaat of bachelor
arbeidstherapie; graduaat of bachelor readaptatiewetenschappen; graduaat of bachelor dieetleer; graduaat, bachelor,
licentiaat of master orthopedagogie; graduaat, bachelor, postgraduaat of master psychomotoriek; licentiaat of master
psychologie; graduaat of bachelor psychologisch assistent en gelijkstelden, graduaat of bachelor sociaal werker,sociale
gezondheidszorg;maatschappelijke verpleegkundige of ″infirmière spécialisée en santé communautaire″; graduaat of
bachelor gezinswetenschappen; licentiaat of master gerontologie; graduaat of bachelor opvoeder of, bij gebrek eraan,
door zorgkundigen waarvoor de minister de minimale vereiste opleiding bepaalt.

Art. 48/9. Voor het personeel van de woonzorgcentra geldt het volgende:
1° een hoofdverpleegkundige moet de volgende taken vervullen :
a) de dagelijkse leiding over het verpleegkundig en zorgkundig personeel verzekeren;
b) de pluridisciplinaire werking van het verpleegkundig en paramedisch personeel, personeel voor reactivering, de

kinesitherapeuten en de zorgkundigen coördineren;
c) waken over de actualisering van het verpleegkundig, paramedisch, kinesitherapeutisch en psychosociaal dossier

van de bewoner;
d) de coördinerend en raadgevend arts bijstaan bij de uitoefening van zijn functie;
2° een verpleegkundige is zowel overdag als ’s nachts aanwezig in het woonzorgcentrum;
3° de noden aan kinesitherapie, ergotherapie en logopedie, opgenomen in het zorgplan, worden ingevuld.
Art. 48/10. § 1. In elk woonzorgcentrum met bijkomende erkenning wijst de initiatiefnemer een coördinerend en

raadgevend arts aan, die huisarts is, en die uiterlijk vier jaar na zijn aanwijzing houder is van een attest dat toegang
verleent tot de functie van coördinerend en raadgevend arts. Dat attest kan worden verkregen nadat een
opleidingscyclus van minstens 24 uur, die erkend is door het intern verzelfstandigd agentschap Zorg en Gezondheid,
met vrucht afgerond is.

In het eerste lid wordt verstaan onder het intern verzelfstandigd agentschap Zorg en Gezondheid: het agentschap,
opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap ″Zorg en Gezondheid″.

De opleidingscyclus, vermeld in het eerste lid, behandelt de organisatie van een Vlaams woonzorgcentrum en de
zorg binnen een Vlaams woonzorgcentrum, met verwijzing naar de regelgeving die van toepassing is op het
woonzorgcentrum in kwestie. De organisatie die de opleidingscyclus aanbiedt, heeft minstens een samenwerkings-
verband met een van de academische huisartsencentra van de Vlaamse universiteiten afgesloten. De minister kan
bijkomende kwaliteitscriteria voor de opleidingscyclus bepalen, alsook de voorwaarden voor de Continue Professio-
nele Educatie (CPE) die jaarlijks onderhouden moet worden.
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Die opleidingscyclus omvat minstens de volgende onderdelen :
1° de organisatie van en de regelgeving over woonzorgcentra, inclusief de kwaliteit van zorg;
2° de specificiteit van de geriatrische geneeskunde, inclusief palliatieve zorg, levenseindezorg en farmaceutische

zorg;
3° het voorkomen van infecties en het beheer van de antibiotherapie;
4° de communicatietechnieken, inclusief de communicatie met bewoners met mentale of cognitieve beperkingen

en de communicatie over de wensen en voorkeuren van de bewoner.
De minister bepaalt de procedure voor het bekomen van de erkenning van de opleidingscyclus en de regels voor

de evaluatie van de opleidingscyclus, vermeld in het derde lid, en kan de onderdelen in het vierde lid nader bepalen.
Het toezicht op de opleidingscyclus, vermeld in het eerste lid, wordt uitgeoefend met inachtneming van het

decreet van 19 januari 2018 houdende het overheidstoezicht in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid
waarbij de opleidingsinstantie wordt behandeld als een actor in de zorg.

§ 2. In samenspraak met de hoofdverpleegkundige(n) staat de coördinerend en raadgevend arts in voor de
volgende taken:

1° in relatie met het medische korps:
a) het organiseren, op geregelde tijdstippen, van zowel individuele als collectieve overlegvergaderingen met de

behandelende artsen;
b) de coördinatie en organisatie van de continuïteit van de medische zorg;
c) de coördinatie van de samenstelling en het bijwerken van de dossiers van de bewoners die door de

behandelende artsen worden bijgehouden;
d) de coördinatie van medische activiteiten bij ziektetoestanden die gevaar opleveren voor de bewoners of het

personeel;
e) in overleg met de behandelende artsen, de coördinatie van het zorgbeleid, wat voor de geneesmiddelen ten

minste het opstellen en het gebruik van een geneesmiddelenformularium omvat;
2° bijscholing en vorming: meewerken aan de organisatie van activiteiten voor bijscholing en vorming in het

domein van de gezondheidszorg voor het personeel van het woonzorgcentrum, en voor de betrokken behandelende
artsen.

De minister kan de taken, vermeld in het eerste lid, 1°, nader bepalen en kan bepalen welke vormingsactiviteiten
voor de bijscholing en vorming, vermeld in het eerste lid, 2°, in aanmerking komen.

Art. 48/11. De vrije keuze van de bewoner van de behandelend arts en van het ziekenhuis als dat nodig is, moet
worden nageleefd en mag op geen enkele manier worden beïnvloed.

Art. 48/12. Het woonzorgcentrum met bijkomende erkenning beschikt over een algemeen reglement van de
medische activiteit waarin de rechten en plichten worden beschreven van de behandelende artsen die er actief zijn. Dat
reglement wordt overhandigd aan elke behandelend arts, die zich door het te tekenen ertoe verbindt om zo efficiënt
mogelijk samen te werken aan de medische organisatie en de medische zorg van het woonzorgcentrum.

Het algemeen reglement van de medische activiteit beschrijft minstens de volgende punten :
1° de verbintenis van de behandelende artsen om aan te sluiten bij een coherent medisch beleid binnen het

woonzorgcentrum, onder andere met betrekking tot het voorschrijven van geneesmiddelen, het verlenen van
kwaliteitsvolle zorg, het multidisciplinair overleg en het overleg met de coördinerend en raadgevend arts;

2° de normale openings- en bezoektijden behalve in noodgeval;
3° de contacten met familie;
4° overlegvergaderingen in het woonzorgcentrum;
5° het bijhouden van het medisch dossier van de bewoner;
6° het gebruik van het medisch-farmaceutisch formularium en onder andere het voorschrijven van de minst dure

geneesmiddelen alsook het gebruik van elektronische voorschriften;
7° de facturatiemodaliteiten van de honoraria;
8° de informatiedoorstroming in geval van overdraagbare ziekten.
Art. 48/13. De bedienaren van de eredienst en afgevaardigden van de Centrale Vrijzinnige Raad die door de

bewoners gevraagd worden hebben ongehinderd toegang tot de inrichting. Ze vinden er voor het vervullen van hun
taak de geschikte sfeer en faciliteiten. Volledige vrijheid van levensbeschouwing, godsdienst en politieke overtuiging
wordt aan iedereen gewaarborgd.

Onderafdeling IV. — Voorwaarden in verband met het huishoudelijk reglement
Art. 48/14. Ieder woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning moet een huishoudelijk reglement opstellen.

De personen die belast zijn met het toezicht op de woonzorgcentra, kunnen steeds inzage nemen van dat huishoudelijk
reglement.

Met betrekking tot het huishoudelijk reglement geldt het volgende:
1° bij zijn opname in het woonzorgcentrum ontvangt de bewoner of zijn vertegenwoordiger een door de directeur

ondertekend en gedateerd exemplaar van het huishoudelijk reglement tegen een voor akkoord ondertekend
ontvangstbewijs;

2° het huishoudelijk reglement bevat de naam van de directeur en het erkenningsnummer van het woonzorgcen-
trum;

3° het huishoudelijk reglement regelt de rechten en plichten van de bewoners en de initiatiefnemer met inachtname
van de volgende regels :

a) respect voor het privé-leven van de bewoners;
b) de bewoners zo veel mogelijk vrijheid laten, op voorwaarde dat die verenigbaar is met het gemeenschapsleven;
c) de vrije keuze van de arts en diens toegang tot de instelling overeenkomstig de bepalingen van het huishoudelijk

reglement met betrekking tot de medische activiteiten;
d) de vrije toegang van familie en vrienden, die in het bijzonder moet worden gewaarborgd in geval van

stervensbegeleiding;
4° het huishoudelijk reglement waarborgt aan iedere bewoner de inachtname van zijn individuele rechten, met

inbegrip van ideologische, filosofische en religieuze overtuigingen;
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5° het huishoudelijk reglement bevat de naam van de persoon aan wie de bewoners, hun familie, hun
vertegenwoordiger of de bezoekers hun opmerkingen, bezwaren en klachten kunnen meedelen;

6° het huishoudelijk reglement legt uit hoe de bewoner kan deelnemen aan het leven in het woonzorgcentrum,
onder meer via de gebruikersraad, vermeld in artikel 48/15.

Onderafdeling V. — Inspraak en onderzoek van de suggesties en de klachten van de bewoners
Art. 48/15. In ieder woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning wordt een gebruikersraad opgericht die

minstens eens per trimester vergadert. Om de goede werking van die raad te verzekeren, krijgt die de ondersteuning
van het personeel dat werkzaam is in het woonzorgcentrum.

Met betrekking tot de gebruikersraad geldt het volgende:
1° de raad is samengesteld uit bewoners van het woonzorgcentrum en/of hun familieleden, maar de directeur of

zijn vertegenwoordiger kan deelnemen aan de vergaderingen van de gebruikersraad;
2° de geactualiseerde nominatieve lijst van de leden van de gebruikersraad moet op een goed zichtbare plaats

worden uitgehangen;
3° de raad kan advies uitbrengen, hetzij op eigen initiatief, hetzij op verzoek van de directeur, over alle

aangelegenheden die de algemene werking van het woonzorgcentrum betreffen;
4° van de vergaderingen wordt een verslag opgemaakt dat ter inzage ligt van de bewoners, hun familieleden en

vertegenwoordigers en dat waarvan de ambtenaren die belast zijn met het toezicht op de woonzorgcentra, altijd
kunnen inkijken;

5° suggesties, bemerkingen of klachten kunnen door de bewoner, zijn vertegenwoordiger of zijn familie worden
geacteerd in een register dat daarvoor bestemd is, waarna aan de indiener moet worden meegedeeld welk gevolg er
aan zijn klacht is gegeven.

Het register, vermeld in het tweede lid, 5°, moet een keer per drie maanden op eenvoudige aanvraag aan de
bewonersraad worden voorgelegd.

Onderafdeling VI. — Overeenkomst tussen de initiatiefnemer en de bewoner
Art. 48/16. De initiatiefnemer, vertegenwoordigd door de directeur, en de bewoner of zijn vertegenwoordiger

tekenen een verstaanbare en leesbare overeenkomst in tweevoud. Die overeenkomst moet minstens de volgende
punten regelen :

1° de algemene en bijzondere verblijfsvoorwaarden in het woonzorgcentrum;
2° de verblijfsprijs per dag, de daarin begrepen dienstverlening, een uitvoerige opsomming en beschrijving van alle

eventuele supplementen en de prijs ervan, alsook de vermelding dat supplementen die niet in de overeenkomst staan,
niet mogen worden aangerekend;

3° het bedrag van de eventueel te betalen waarborg, dat niet hoger mag zijn dan de maandelijkse verblijfsprijs, en
de bestemming ervan;

4° de modaliteiten voor de opslag van de goederen en waarden die de bewoner aan de instelling toevertrouwt, de
modaliteiten voor het beheer ervan, alsook het bewijs van de aanstelling van de persoon of personen die met dat beheer
worden belast;

5° het nummer van de aan de bewoner toegewezen kamer, met vermelding van het maximum aantal bewoners dat
in die kamer is toegestaan;

6° de regeling voor de opzegging van de overeenkomst;
7° de financiële lasten voor de bewoners in geval van afwezigheid of opname in het ziekenhuis.
Het beheer van gelden of goederen van de bewoner, of het bewaren ervan, kan in geen enkel geval aan het

woonzorgcentrum worden toevertrouwd, met uitzondering van het beheer van het zakgeld en de verrekening van
kosten die rechtstreeks te maken hebben met het verblijf in het woonzorgcentrum.

Onderafdeling VII. — Boekhouding
Art. 48/17. Het woonzorgcentrum houdt voor elke bewoner een individuele uitgavenfiche bij. De bewoner of zijn

vertegenwoordiger moet die fiche op elk ogenblik kunnen inkijken. In een uitvoerige maandelijkse factuur wordt het
overzicht van de inkomsten en uitgaven opgesteld. Die factuur wordt samen met alle bewijsstukken overhandigd aan
de bewoner of zijn vertegenwoordiger.

De totale boekhouding van het woonzorgcentrum en van de individuele uitgavenfiche van de bewoners, alsook
de bewijsstukken, moeten ter beschikking staan van de bevoegde inspectiediensten.

Het woonzorgcentrum moet een aparte boekhouding hebben die gebaseerd op het algemeen rekeningenstelsel. Die
boekhouding moet door een bedrijfsrevisor (of een externe onafhankelijke controle, zoals door de minister nader kan
omschreven worden) worden nagezien.

De minister kan nadere regels bepalen over de wijze waarop de woonzorgcentra de verplichtingen, vermeld in dit
artikel, nakomen.

Onderafdeling VIII. — Statistische gegevens
Art. 48/18. De woonzorgcentra met een bijkomende erkenning moeten het agentschap Zorg en Gezondheid op de

hoogte brengen van de statistische gegevens die met het woonzorgcentrum verband houden, volgens de door de
minister vastgestelde regels en binnen de door de minister bepaalde termijn.

Onderafdeling IX. — Kwaliteitsvoorwaarden
Art. 48/19. Het woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning biedt bij het vervullen van zijn opdracht een

geëigende zorg- en dienstverlening aan elke bewoner. In dat kader moet het een kwaliteitsbeleid ontwikkelen dat erop
gericht is systematisch de kwaliteit van de zorg- en dienstverlening, alsook van haar werking te bepalen, te plannen,
te evalueren en te verbeteren. Dat beleid heeft minstens betrekking op :

1° de zorg- en dienstverstrekking waarin respect voor menselijke waardigheid, de persoonlijke levenssfeer, de
ideologische, filosofische of godsdienstige overtuiging, het klachtenrecht, de informatie aan en de inspraak van de
bewoner gewaarborgd zijn en waarbij rekening wordt gehouden met de sociale context van de bewoner;

2° de specifieke begeleiding van personen met dementie;
3° de doeltreffendheid en doelmatigheid van de aangeboden zorg- en dienstverlening en werking;
4° de continuïteit van de aangeboden zorg- en dienstverlening.
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Art. 48/20. Het woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning houdt een registratie bij van minstensde
volgende gegevens :

1° het aantal gevallen van doorligwonden;
2° het aantal nosocomiale infecties;
3° het aantal valincidenten;
4° het aantal incontinente personen;
5° de toepassing van fixatie- en isolatiemaatregelen.
Art. 48/21. Het woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning moet beschikken over schriftelijke procedures

voor de handhygiëne en de afzondering van bewoners die lijden aan een infectie met besmettingsgevaar.
Het woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning moet ook beschikken over de producten ter ondersteuning

van een goede handhygiëne en het nodige materiaal om de procedures, vermeld in het eerste lid, te kunnen toepassen.
Art. 48/22. Het woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning beschikt over schriftelijke procedures die

moeten worden nageleefd bij de toepassing van een fixatie- of afzonderingsmaatregel. Die maatregelen kunnen slechts
uitzonderlijk worden toegepast, enkel ter bescherming van de bewoner of andere bewoners en enkel bij een duidelijke
medische indicatie.

De maatregelen, vermeld in het eerste lid, worden alleen overwogen als er geen andere minder ingrijpende
maatregelen voorhanden zijn om hetzelfde doel te bereiken en als de belangen van alle betrokken partijen zijn
afgewogen.

Elke beslissing over fixatie of afzondering wordt vermeld in het verzorgingsdossier van de bewoner. In het
verzorgingsdossier wordt ook de aard en de duur van de maatregel opgetekend, alsook de motivatie van de beslissing.

Als wordt afgeweken van de schriftelijke procedures, vermeld in het eerst lid, is een afzonderlijke motivatie nodig.
Art. 48/23. Het woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning moet een functionele binding hebben met een

erkende geriatriedienst (kenletter G) of een erkende dienst voor behandeling en revalidatie bestemd voor patiënten met
psychogeriatrische aandoeningen (kenletter Sp-psychogeriatrie). Die functionele binding wordt in een schriftelijke
overeenkomst vastgelegd, die onder meer bepaalt dat de G- of Sp-dienst-psychogeriatrie en het woonzorgcentrum
minstens twee vergaderingen per jaar houden. De geplande vergaderingen beogen zowel het overleg als de
permanente opleiding voor het personeel van beide partners.

De bewijzen van de concretisering van de schriftelijke overeenkomsten, vermeld in het eerste lid, moeten geleverd
worden.

Art. 48/24. Het woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning nodigt de bewoners uit om in een open en
ongedwongen sfeer hun eventuele wensen aanovergaande toekomstige zorgen en behandelingen kenbaar te maken.
Op verzoek van de bewoner worden zijn wensen ook vermeld in het verzorgingsdossier, met dien verstande dat die
op ieder moment herroepbaar zijn en dat dat de zorgverstrekker niet ontslaat van zijn plicht om altijd de actuele wil
van de patiënt te achterhalen.

Art. 48/25. Ter ondersteuning van de zorg met betrekking tot het levenseinde in het woonzorgcentrum met een
bijkomende erkenning zijn de coördinerend en raadgevend arts en de hoofdverpleegkundige(n) belast met :

1° de ontwikkeling van een palliatieve zorgcultuur en de sensibilisering van het personeel voor de noodzaak
daarvan;

2° het formuleren van adviezen over palliatieve zorg voor het verpleegkundig, zorgkundig, en paramedisch
personeel, het personeel voor reactivering en de kinesitherapeuten;

3° het bijwerken van de kennis van de personeelsleden, vermeld in punt 2°, over palliatieve zorg;
4° de naleving van de wetgeving over euthanasie en palliatieve zorg, alsook de naleving van de wilsbeschikking

van de bewoner over zijn levenseinde of zijn wilsverklaring inzake euthanasie.
Art. 48/26. Het woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning moet een functionele binding hebben met een

Sp-dienst palliatieve verzorging als vermeld in rubriek IIIbis ″Specifieke normen per specialisme″, onderdeel B
″Specifieke normen voor de Sp-dienst palliatieve verzorging″, van de bijzondere normen die toepasselijk zijn op de
gespecialiseerde dienst voor behandeling en revalidatie, kenletter Sp, gevoegd als bijlage bij het koninklijk besluit van
23 oktober 1964 tot bepaling van de normen die door de ziekenhuizen en hun diensten moeten worden nageleefd.

Art. 48/27. Het woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning moet meewerken aan het samenwerkingsver-
band inzake palliatieve zorg dat het geografisch gebied in kwestie bestrijkt en samenwerken met het regionale platform
voor ziekenhuishygiëne van het gebied waarvan het deel uitmaakt.

Art. 48/28. Elk woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning moet een vormingspolitiek instellen, op maat
van iedere discipline.”.

Art. 572. In artikel 1 van Bijlage XIV van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
8 januari 2016 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 september 2016, wordt punt 2° vervangen
door wat volgt:

“2° werkingsjaar:

a) in hoofdstuk I/1: referentieperiode, vermeld in artikel 1, 45°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming;

b) in hoofdstuk II en II/1: het kalenderjaar.”.

Art. 573. Artikel 3 van bijlage XIV bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 september 2016, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3. Een erkend woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf,
ontvangt een animatiesubsidie conform artikel 473, § 3, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale
bescherming.”.

Art. 574. In artikel 6, § 1, vierde lid van Bijlage XIV van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 15 juli 2016 en 16 september 2016, wordt de zinsnede “het ministerieel besluit van
6 november 2003 tot vaststelling van het bedrag en de voorwaarden voor de toekenning van de tegemoetkoming,
bedoeld in artikel 37, § 12, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, in de rust- en verzorgingstehuizen en in de rustoorden voor bejaarden”
vervangen door de zinsnede “het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van
het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming”.
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Art. 575. In artikel 7/2, § 1, vierde lid, van bijlage XIV bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 8 januari 2016, wordt de zinsnede “het ministerieel besluit van 6 november 2003 tot vaststelling
van het bedrag en de voorwaarden voor de toekenning van de tegemoetkoming, bedoeld in artikel 37, § 12, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, in
de rust- en verzorgingstehuizen en in de rustoorden voor bejaarden” vervangen door de zinsnede “het besluit van de
Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de
Vlaamse sociale bescherming”.

Art. 576. In artikel 9 van bijlage XIV bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
16 september 2016, 8 januari 2016 en 5 oktober 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “kan de tegemoetkoming voor de animatiewerking, vermeld in artikel 3,
proportioneel worden herrekend en kan het teveel aan tegemoetkoming, uitbetaald met toepassing van artikel 3,
worden teruggevorderd” vervangen door de zinsnede “wordt de animatiecoëfficiënt aangepast conform artikel 473, § 4,
van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van
18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming”;

2° in paragraaf 6 wordt de zinsnede “het ministerieel besluit van 6 november 2003 tot vaststelling van het bedrag
en de voorwaarden voor de toekenning van de tegemoetkoming, bedoeld in artikel 37, § 12, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, in de rust- en
verzorgingstehuizen en in de rustoorden voor bejaarden” vervangen door de zinsnede “het besluit van de Vlaamse
Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale
bescherming”.

Art. 577. In bijlage XV bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 september 2012, wordt een hoofdstuk 3/1, dat bestaat uit artikel 21/1 tot en met 21/5, ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 3/1. Bijkomende erkenning

Afdeling 1. — Algemene erkenningsvoorwaarden

Art. 21/1. De dagverzorgingscentra met een bijkomende erkenning voor personen die lijden aan een ernstige
ziekte zijn bestemd voor personen die beantwoorden aan de afhankelijkheidscategorie Fp, vermeld in artikel 427 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018
houdende de Vlaamse sociale bescherming.

Art. 21/2. Het centrum voor dagverzorging voor personen die lijden aan een ernstige ziekte biedt een
ondersteuning voor:

1° de pijn- en symptoomcontrole bij psychisch of fysiek lijden ten gevolge van ziekteprogressie of gerelateerde
behandelingen;

2° de aangepaste, complementaire zorg;
3° de revalidatie en in het bijzonder het aanleren van specifieke vaardigheden voor het dagelijkse leven.

Afdeling 2. — Functionele erkenningsvoorwaarden

Art. 21/3. § 1. Een bijkomende erkenning als dagverzorgingscentrum voor personen die lijden aan een ernstige
ziekte wordt toegekend voor minstens vijf verblijfseenheden en maximum vijftien verblijfseenheden die gegroepeerd
zijn in een afzonderlijke architecturale eenheid.

§ 2. Het dagverzorgingscentrum voldoet aan de volgende functionele voorwaarden:
1° het centrum is minstens vijf dagen per week open voor een tenlasteneming van minstens zes uur per dag;
2° voor iedere persoon die verblijft in het dagverzorgingscentrum wordt een overlegd zorgplan opgemaakt;
3° het dagverzorgingscentrum organiseert een functionele samenwerking met:
a) een ziekenhuis dat beschikt over een Sp-dienst voor palliatieve zorg;
b) een ziekenhuis dat beschikt over een functie ′gespecialiseerde spoedgevallenzorg’ en een functie voor intensieve

zorg;
c) het bevoegde samenwerkingsverband inzake palliatieve zorg en de begeleidingsequipe voor palliatieve

thuiszorg;
d) een woonzorgcentrum;
4° het dagverzorgingscentrum werkt samen met de huisartsenkring(en) uit zijn werkingsgebied;
5° het dagverzorgingscentrum biedt een brugfunctie tussen de intra- en extramurale zorg met het oog op de

continuïteit van de zorg.

Afdeling 3. — Organisatorische erkenningsvoorwaarden

Art. 21/4. De medische omkadering bestaat uit een huisarts of een geneesheer-specialist met een bijzondere
ervaring in de palliatieve zorg. Die arts is belast met de coördinatie van de medische activiteit van het
dagverzorgingscentrum, de bilans bij opname, de zorgplannen en de voorschriften die noodzakelijk zijn voor de zorg
in het kader van het dagverzorgingscentrum. Voor het uitoefenen van die medische coördinatiefunctie is die arts
gedurende minstens vijf uren per week aanwezig in het dagverzorgingscentrum per vijftien gebruikers.

Op verzoek van de verantwoordelijke verpleegkundige van het dagverzorgingscentrum kan er een beroep worden
gedaan op de behandelend arts van de patiënt om de medische zorg te verstrekken.

Art. 21/5. § 1. De erkenningsvoorwaarde inzake personeel per vijftien personen die verblijven in het
dagverzorgingscentrum met een bijkomende erkenning voor personen die lijden aan een ernstige ziekte, is de
volgende :

1° 2,5 voltijds equivalent verpleegkundigen;
2° 2 voltijds equivalent zorgkundigen;
3° 1,5 voltijds equivalent personeel voor reactivering, vermeld in artikel 51/5, § 1, eerste lid, 4°, van bijlage IX,

waarvan minstens 0,5 voltijds equivalent klinisch psycholoog.
§ 2. Minstens één persoon die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1, dient permanent aanwezig te

zijn om de opvang en verzorging van de personen te verzekeren.
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§ 3. Als het dagverzorgingscentrum niet voldoet aan de erkenningsvoorwaarden voor het personeel, vermeld in
paragraaf 1 en 2, voor een of meer personeelskwalificaties, kan een tekort aan een bepaalde kwalificatie gecompenseerd
worden door een teveel aan personeel met een andere kwalificatie conform de regels, vermeld in het tweede lid. In
ieder geval is die compensatie niet mogelijk als het gaat om een tekort met betrekking tot de erkenningsvoorwaarde
van 0,5 voltijds equivalent klinisch psycholoog, vermeld in paragraaf 1, 3°.

De compensatie, vermeld in het eerste lid, wordt toegepast conform de volgende regels:
1° een tekort aan personeel voor reactivering, vermeld in paragraaf 1, 3°, kan voor maximum 20% gecompenseerd

worden door een teveel aan gegradueerde verpleegkundigen of bachelors in de verpleegkunde;
2° een tekort aan verpleegkundigen als vermeld in paragraaf 1, 1°, kan voor maximum 20% gecompenseerd

worden door een teveel aan personeel voor reactivering;
3° een tekort aan zorgkundigen als vermeld in paragraaf 1, 2°, kan onbeperkt gecompenseerd worden door een

teveel aan verpleegkundigen, personeel voor reactivering of een combinatie van beiden.”.

Art. 578. In artikel 4, § 4, tweede lid, van bijlage XVII bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 17 maart 2017, wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° gefactureerde referentiedagen: het totale aantal gefactureerde dagen in de referentieperiode, zoals meegedeeld
in het kader van de tegemoetkoming voor zorg in een woonzorgcentrum of centrum voor kortverblijf, vermeld in
artikel 145, 148 en 152 van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming;”.

Deel 16. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling van de alternatieve
investeringssubsidies, verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden

Art. 579. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 tot regeling van de alternatieve
investeringssubsidies, verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 februari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 16° wordt vervangen door wat volgt:

“16° woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning: een woonzorgcentrum als vermeld in artikel 52/1, tweede
lid, van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;”;

2° in punt 17° wordt de zinsnede “een ziekenhuis, een rust- en verzorgingstehuis, een psychiatrisch
verzorgingstehuis of een functie dagopname binnen een ziekenhuis” vervangen door de zinsnede “een ziekenhuis, een
woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning, een psychiatrisch verzorgingstehuis of een functie dagopname
binnen een ziekenhuis”.

Art. 580. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de woorden “rust- en verzorgingstehuis” vervangen door de
woorden “woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning”.

Deel 17. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 april 2011 houdende bepalingen van rechten
en plichten van de exploitanten van een openbaar waterdistributienetwerk en hun klanten met betrekking tot
de levering van water bestemd voor menselijke consumptie, de uitvoering van de saneringsverplichting en het
algemeen waterverkoopreglement

Art. 581. Aan artikel 1, eerste lid, 23°, d), van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 april 2011 houdende
bepalingen van rechten en plichten van de exploitanten van een openbaar waterdistributienetwerk en hun klanten met
betrekking tot de levering van water bestemd voor menselijke consumptie, de uitvoering van de saneringsverplichting
en het algemeen waterverkoopreglement, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 december 2013 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016, wordt de zinsnede ″of van de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden, vermeld in artikel 4, eerste lid, 2°, van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse
sociale bescherming″ vervangen door de zinsnede “of van het zorgbudget voor ouderen met een zorgnood, vermeld
in artikel 4, eerste lid, 2°, van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming”.

Deel 18. — Wijziging van het koninklijk besluit van 28 december 2011 betreffende uitvoering van het
attractiviteitsplan voor het verpleegkundig beroep, in bepaalde federale gezondheidssectoren, wat betreft de
premies voor de titels en bijzondere beroepsbekwaamheden en ongemakkelijke prestaties

Art. 582. In het koninklijk besluit van 28 december 2011 betreffende uitvoering van het attractiviteitsplan voor het
verpleegkundig beroep, in bepaalde federale gezondheidssectoren, wat betreft de premies voor de titels en bijzondere
beroepsbekwaamheden en ongemakkelijke prestaties, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 juli 2016, wordt
hoofdstuk II, dat bestaat uit artikel 4 tot en met 15, opgeheven.

Deel 19. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels inzake
duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de
opmaak van het Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik

Art. 583. In artikel 3, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere
regels inzake duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de
opmaak van het Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik wordt punt 5° vervangen door wat volgt:

“5° zorgverstrekkende instelling: een instelling zoals een ziekenhuis, een woonzorgcentrum met een bijkomende
erkenning of een psychiatrisch verzorgingstehuis.”.

Deel 20. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013 betreffende de Adviescommissie
voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers

Art. 584. Aan artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013 betreffende de Adviescommissie
voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers, gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 28 april 2017, wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 4. Voor de behandeling van bezwaren over het voornemen tot weigering van de erkenning van zorgkassen en
bezwaren over het voornemen tot intrekking van de erkenning van zorgkassen zijn de kamer voor gezondheidsvoor-
zieningen en de kamer voor welzijnsvoorzieningen gezamenlijk bevoegd. In dat geval zijn artikel 9 tot en met 12,
artikel 15, eerste lid, en artikel 16 tot en met 21 van overeenkomstige toepassing, met dien verstande dat:

1° de vergadering van de gezamenlijk bevoegde kamers wordt voorgezeten door een voorzitter of een
ondervoorzitter van een van de gezamenlijk bevoegde kamers of hun plaatsvervanger;
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2° de gezamenlijk bevoegde kamers alleen geldig kunnen beraadslagen en stemmen als minstens de voorzitter of
de ondervoorzitter, of hun plaatsvervangers, en twee leden van elk van de kamers, of hun plaatsvervangers, aanwezig
zijn.”.

Deel 21. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 tot facilitering van de
infrastructuurfinanciering via de alternatieve investeringswaarborg, verstrekt door het Vlaams Infrastructuur-
fonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden

Art. 585. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 tot facilitering van de
infrastructuurfinanciering via de alternatieve investeringswaarborg, verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds
voor Persoonsgebonden Aangelegenheden worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 20° wordt vervangen door wat volgt:

“20° woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning: een woonzorgcentrum als vermeld in artikel 52/1,
tweede lid, van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;”;

2° in punt 21° wordt de zinsnede “een ziekenhuis, psychiatrisch ziekenhuis, een rust- en verzorgingstehuis, een
psychiatrisch verzorgingstehuis of een functie daghospitalisatie binnen een ziekenhuis” vervangen door de zinsnede
“een ziekenhuis, psychiatrisch ziekenhuis, een woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning, een psychiatrisch
verzorgingstehuis of een functie daghospitalisatie binnen een ziekenhuis”.

Deel 22. — Wijziging van het Subsidiebesluit van 22 november 2013

Art. 586. In artikel 1, 10°, d), 2), van het Subsidiebesluit van 22 november 2013, vervangen bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 14 oktober 2016, wordt de zinsnede “de Vlaamse sociale bescherming, vermeld in artikel 4,
eerste lid, van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming″ vervangen door de zinsnede
“een of meer van de pijlers van de Vlaamse sociale bescherming, vermeld in artikel 4, eerste lid, 1° en 3°, van het decreet
van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming”.

Deel 23. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2014 tot vaststelling
van de procedures voor de gezondheidszorgvoorzieningen

Art. 587. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2014 tot vaststelling van de procedures
voor de gezondheidszorgvoorzieningen, wordt punt 11° vervangen door wat volgt:

“11° woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning: een woonzorgcentrum als vermeld in artikel 52/1,
tweede lid, van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;”.

Art. 588. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden “rust- en verzorgingstehuis” vervangen door de
woorden “woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning”.

Art. 589. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk 3 vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk 3. Procedure voor woonzorgcentra met een bijkomende erkenning, psychiatrische verzorgingstehui-
zen, initiatieven van beschut wonen en samenwerkingsverbanden van psychiatrische instellingen en diensten”.

Art. 590. In hoofdstuk 3 van hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 1 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 1. Voorlopige bijkomende erkenning van een woonzorgcentrum en voorlopige erkenning van een
psychiatrisch verzorgingstehuis en van een initiatief van beschut wonen”.

Art. 591. In artikel 32 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Wie een eerste aanvraag tot bijkomende erkenning voor een woonzorgcentrum , erkenning als psychiatrisch
verzorgingstehuis of erkenning als initiatief van beschut wonen indient, kan voorlopig worden erkend, behalve als de
betrokken voorziening al het voorwerp van een beslissing tot sluiting is geweest.”;

2° het tweede lid, punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

“1° in geval van een aanvraag tot bijkomende erkenning voor een woonzorgcentrum:

a) een nota met vermelding van het statuut van de aanvrager, de naam van de verantwoordelijke beheerder, de
naam van de persoon die voor het dagelijks beleid zorgt, en de naam van de coördinerend en raadgevend arts die door
de beheersinstantie aangewezen is. De betrokkenen moeten dit document ondertekenen;

b) de lijst van het medisch, verplegend, verzorgend en paramedisch personeel, met vermelding van hun naam, hun
kwalificatie, het nummer van het visum van hun diploma en hun arbeidsduur per week, waaruit blijkt dat aan de
erkenningsvoorwaarden met betrekking tot het personeel voldaan is;

c) een plan dat de interne verbindingswegen van de voorziening vermeldt, de bestemming van de lokalen, het
totale aantal entiteiten in de voorziening en het aantal entiteiten waarvoor de bijkomende erkenning aangevraagd
wordt;

d) een beschrijvende nota die vermeldt op welke wijze de architectonische en functionele erkenningsvoorwaarden
worden nageleefd;

e) een afschrift van de overeenkomst met het algemeen ziekenhuis waarmee een functionele binding verzekerd
moet worden overeenkomstig de geldende erkenningsvoorwaarden;

f) het bewijs dat de voorziening aan de toepasselijke brandveiligheidsreglementering voldoet;”.

Art. 592. Artikel 34 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 34. De beslissing waarbij de voorlopige erkenning of voorlopige bijkomende erkenning wordt toegekend,
vermeldt de ingangsdatum van de voorlopige erkenning of de voorlopige bijkomende erkenning.

De voorlopige erkenning of de voorlopige bijkomende erkenning kan niet vroeger ingaan dan de ingangsdatum
van de planningsvergunning, vermeld in artikel 2, tweede lid.

Een psychiatrisch verzorgingstehuis of een initiatief van beschut wonen mag in geen geval in exploitatie genomen
worden voor de ingangsdatum van de voorlopige erkenning.

De entiteiten met een bijkomende erkenning van een woonzorgcentrum mogen in geen geval onder deze
hoedanigheid in exploitatie genomen worden voor de ingangsdatum van de voorlopige bijkomende erkenning.”.
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Art. 593. In artikel 35 van hetzelfde besluit worden de woorden “de voorlopige erkenning” telkens vervangen
door de woorden “de voorlopige erkenning of de voorlopige bijkomende erkenning”.

Art. 594. In artikel 36 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Gedurende de periode waarvoor de voorlopige erkenning of de voorlopige bijkomende erkenning werd verleend,
onderzoekt het agentschap of bij de exploitatie van de entiteiten met een bijkomende erkenning binnen het
woonzorgcentrum, het psychiatrisch verzorgingstehuis of het initiatief van beschut wonen de erkenningsnormen of
erkenningsvoorwaarden worden nageleefd.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “aan de gestelde vereisten en normen” vervangen door de zinsnede “aan
de gestelde vereisten, normen en voorwaarden”.

Art. 595. In hoofdstuk 3 van hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 2 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 2. Bijkomende erkenning van een woonzorgcentrum en erkenning van een psychiatrisch verzorging-
stehuis of een initiatief van beschut wonen”.

Art. 596. Artikel 37 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 37. § 1. Als een voorlopige erkenning of een voorlopige bijkomende erkenning is verleend conform afdeling 1,
wordt, uiterlijk een maand voor het einde van de voorlopige erkenningstermijn de beslissing van de administrateur-
generaal tot toekenning van de erkenning of de bijkomende erkenning aan de aanvrager bezorgd, of wordt zijn
voornemen tot weigering van de erkenning of de bijkomende erkenning met een aangetekende zending betekend aan
de aanvrager.

Artikel 5 tot en met 8 zijn van overeenkomstige toepassing op het voornemen.

§ 2. De beslissing tot erkenning of bijkomende erkenning vermeldt het aantal bedden, plaatsen of entiteiten
waarvoor de erkenning of de bijkomende erkenning verleend wordt.

De erkenning van psychiatrische verzorgingstehuizen en van initiatieven van beschut wonen wordt verleend voor
een termijn van maximaal zes jaar en kan worden verlengd.

De bijkomende erkenning voor woonzorgcentra wordt voor onbepaalde duur verleend.

§ 3. Een erkenning of een bijkomende erkenning kan verleend worden zonder voorafgaandelijke voorlopige
erkenning of voorlopige bijkomende erkenning indien het gaat om een bijkomende capaciteitsuitbreiding in een
bestaand woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning. Hiervoor dient een aanvraag ingediend te worden
conform artikel 32, 1°. De aanvraag wordt behandeld conform artikel 32, laatste lid, en artikel 33.”.

Art. 597. In hoofdstuk 3 van hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 5 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 5. Schorsing van de bijkomende erkenning en intrekking van de bijkomende erkenning van een
woonzorgcentrum en schorsing en intrekking van de erkenning van een psychiatrisch verzorgingstehuis, een initiatief
van beschut wonen of een samenwerkingsverband”.

Art. 598. Artikel 40 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 40. Als een psychiatrisch verzorgingstehuis, een initiatief van beschut wonen, een samenwerkingsverband of
de entiteiten met een bijkomende erkenning binnen een woonzorgcentrum niet langer voldoen aan de erkennings-
voorwaarden, kan het agentschap de beheersinstantie van de voorziening in kwestie met een aangetekende zending
aanmanen om alle verplichtingen na te komen binnen een termijn die door het agentschap wordt bepaald.

Als ondanks die aanmaning de voorwaarden niet worden nageleefd, kan de erkenning of de bijkomende
erkenning worden geschorst of ingetrokken.”.

Art. 599. In artikel 41 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden tussen het woord “erkenning” en het woord “te” de woorden “of de
bijkomende erkenning” ingevoegd;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “rust- en verzorgingstehuis” vervangen door de woorden
“woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden tussen het woord “erkenning” en de zinsnede “. Die termijn” de woorden
“of de bijkomende erkenning” ingevoegd;

4° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. De beslissing tot intrekking van de erkenning of de bijkomende erkenning heeft uitwerking op de datum,
vermeld in de beslissing. De beslissing tot de intrekking van de erkenning of de bijkomende erkenning heeft het verlies
van de erkenning of de bijkomende erkenning tot gevolg vanaf de datum, vermeld in die beslissing.”;

5° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 4. De beslissing tot intrekken of schorsen van de erkenning van een woonzorgcentrum, geeft van rechtswege de
intrekking of de schorsing van de bijkomende erkenning van het woonzorgcentrum tot gevolg. De regelgeving
betreffende intrekken en schorsen van woonzorgcentra zijn van toepassing.

Als de erkenning of de bijkomende erkenning wordt geweigerd, gewijzigd, geschorst of ingetrokken, kan een
instelling geen aanspraak maken op vergoeding.”.

Art. 600. In artikel 43 van hetzelfde besluit worden tussen het woord “erkenning” en het woord “in” de woorden
“of de bijkomende erkenning” ingevoegd.

Art. 601. In hoofdstuk 3 van hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 6 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 6. Sluiting van een woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning, een psychiatrisch verzorgingste-
huis of een initiatief van beschut wonen”.

Art. 602. In artikel 45 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“De beslissing tot weigering, verlenging, of intrekking van de bijkomende erkenning heeft voor een woonzorg-
centrum het verlies van de bijkomende erkenning tot gevolg en de voorziening mag niet langer als woonzorgcentrum
met bijkomende erkenning uitgebaat worden.”.
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Art. 603. Artikel 46 tot en met 48 van hetzelfde besluit worden vervangen door wat volgt:

“Art. 46. Als een woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning, een psychiatrisch verzorgingstehuis of een
initiatief van beschut wonen, waarvan de erkenning of ingeval van een woonzorgcentrum de bijkomende erkenning
ingetrokken is, binnen twee jaar na de datum van de intrekking of, in voorkomend geval, van het arrest van de Raad
van State dat uitgesproken is met toepassing van artikel 14 van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, geen nieuwe erkenning of bijkomende erkenning heeft gekregen, vervalt ook de planningsvergunning
waarop de oorspronkelijke erkenning of bijkomende erkenning gebaseerd was.

Art. 47. De beslissing tot intrekken van de bijkomende erkenning van een woonzorgcentrum en de beslissing tot
sluiting als psychiatrisch verzorgingstehuis of als initiatief van beschut wonen wordt, met vermelding van de datum
van de kennisgeving, bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 48. De administrateur-generaal kan bij de betekening van het voornemen tot weigering van de erkenning of
de bijkomende erkenning, tot weigering van de verlenging van de erkenning of de bijkomende erkenning of tot
intrekking van de erkenning of de bijkomende erkenning vanwege dringende redenen ter bescherming van de
volksgezondheid en de veiligheid van de gebruikers bepalen dat alle activiteiten in het woonzorgcentrum, het
psychiatrisch verzorgingstehuis of het initiatief van beschut wonen, dat door het voornemen getroffen wordt,
onmiddellijk beëindigd moeten worden, in afwachting van een beslissing over de erkenning of de bijkomende
erkenning, de verlenging of de intrekking van de erkenning of de bijkomende erkenning.

De schriftelijke aanmaning, vermeld in artikel 40, is in dit geval niet van toepassing.
De beheersinstantie van de voorziening zorgt voor de onmiddellijke evacuatie van de opgenomen patiënten of

bewoners.”.

Art. 604. In artikel 52, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “rust- en verzorgingstehuis”
vervangen door de woorden “woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning”.

Deel 24. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014 houdende de regels voor de
erkenning van meerdere vestigingen van een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een rust- en

verzorgingstehuis als één woonzorgcentrum, één centrum voor kortverblijf of één rust- en verzorgingstehuis

Art. 605. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014 houdende de regels voor de
erkenning van meerdere vestigingen van een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een rust- en
verzorgingstehuis als één woonzorgcentrum, één centrum voor kortverblijf of één rust- en verzorgingstehuis worden
de woorden “rust- en verzorgingstehuis” telkens vervangen door de woorden “woonzorgcentrum met een bijkomende
erkenning”.

Art. 606. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk 4 vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk 4. Erkenning van meerdere vestigingen als woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning”.

Art. 607. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 7. Op de bijkomende erkenning van een woonzorgcentrum dat voor meerdere vestigingen is erkend, zijn de
bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2014 tot vaststelling van de procedures voor de
gezondheidszorgvoorzieningen van toepassing, met dien verstande dat:

1° de eerste aanvraag tot erkenning voor elke vestiging van het woonzorgcentrum de documenten, vermeld in
artikel 32, 1°, van het voormelde besluit, bevat;

2° het onderzoek naar de naleving van de gestelde erkenningsnormen en -voorwaarden, vermeld in artikel 36 van
het voormelde besluit, voor elk van de vestigingen van het woonzorgcentrum afzonderlijk plaatsvindt;

3° de bepalingen van hoofdstuk III, afdeling 5, 6 en 7, van het voormelde besluit op elk van de vestigingen van het
woonzorgcentrum afzonderlijk kunnen worden toegepast.”.

Art. 608. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 8. Elke vestiging van een woonzorgcentrum dat erkend is als een woonzorgcentrum met een bijkomende
erkenning, voldoet aan de bijkomende erkenningsvoorwaarden, vermeld in hoofdstuk III/1 van bijlage XII van het
besluit van 24 juli 2009.”.

Art. 609. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 9. Als voor een vestiging van een erkend woonzorgcentrum, dat ook de bijkomende erkenning heeft
gekregen, vermeld in artikel 10/4 van het besluit van 24 juli 2009, de erkenning als woonzorgcentrum wordt
ingetrokken met toepassing van artikel 4, § 2, van dit besluit, wordt voor die vestiging ook de bijkomende erkenning
ingetrokken. Het aantal woongelegenheden dat in die vestiging erkend was als een woonzorgcentrum met een
bijkomende erkenning, kan niet met behoud van die erkenning worden uitgebaat in de andere vestigingen van het
woonzorgcentrum.”.

Deel 25. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 2015 betreffende de omzetting
van voorafgaande vergunningen of erkenningen voor centra voor kortverblijf of woonzorgcentra en tot
wijziging van de regelgeving betreffende de voorafgaande vergunning voor centra voor kortverblijf en
woonzorgcentra

Art. 610. In artikel 2, eerste lid, en artikel 3, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van
13 november 2015 betreffende de omzetting van voorafgaande vergunningen of erkenningen voor centra voor
kortverblijf of woonzorgcentra en tot wijziging van de regelgeving betreffende de voorafgaande vergunning voor
centra voor kortverblijf en woonzorgcentra worden de woorden “rust- en verzorgingstehuis of een psychiatrisch
verzorgingstehuis” vervangen door de woorden “psychiatrisch verzorgingstehuis of een bijkomende erkenning voor
een woonzorgcentrum”.
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Deel 26. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 tot uitvoering
van het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning

Art. 611. In artikel 35, § 15, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 tot uitvoering van
het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning worden de woorden “rust- en verzorgingstehuis”
vervangen door de woorden “woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning”.

Deel 27. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016
houdende erkenning en subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap

Art. 612. In artikel 15 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en
subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap wordt het eerste lid vervangen
door wat volgt:

“Een MFC bezorgt aan het agentschap de wettelijk vereiste gegevens, vermeld in artikel 185 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de
Vlaamse sociale bescherming.”.

Deel 28. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de planning van bedden
met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis

Art. 613. Artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de planning van bedden
met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° rust- en verzorgingstehuis: een instelling die conform artikel 2 van het koninklijk besluit van 21 september 2004
houdende vaststelling van de normen voor de bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, als centrum voor
dagverzorging of als centrum voor niet aangeboren hersenletsels zoals van toepassing op 31 december 2018, beschikt
over een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis;

2° woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning: woonzorgcentrum als vermeld in artikel 52/1, tweede lid,
van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009.”.

Art. 614. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
17 februari 2017 en 25 mei 2018, wordt een vierde lid toegevoegd dat luidt volgt:

“Het maximaal te erkennen woongelegenheden erkend als woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning
wordt met ingang van 1 januari 2019 vastgelegd op 47.773 woongelegenheden.”.

Art. 615. In artikel 4 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het derde lid wordt vervangen door wat volgt:

“Artikel 2, derde lid, heeft uitwerking met ingang van 1 april 2018 en treedt buiten werking op 1 januari 2019.”;

2° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“ Artikel 2, vierde lid, treedt in werking op 1 januari 2019.”.

Deel 29. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de toekenning
en de erkenning van bijkomende bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis

Art. 616. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de toekenning en
de erkenning van bijkomende bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis worden de woorden
“bijkomende bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis” vervangen door de woorden
“bijkomende en vrijgekomen woongelegenheden met een bijkomende erkenning”.

Art. 617. In artikel 1 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2017
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 4° worden de woorden “rust- en verzorgingstehuizen” vervangen door de woorden “woonzorgcentra
met een bijkomende erkenning”;

2° punt 5° tot en met 7° worden vervangen door wat volgt:

“5° woonzorgcentrum: een voorziening als vermeld in artikel 37 van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, die
al dan niet uit verschillende vestigingen bestaat;

6° woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning: woonzorgcentrum als vermeld in artikel 52/1, tweede lid,
van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;

7° bijkomende woongelegenheden met een bijkomende erkenning: de woongelegenheden met een bijkomende
erkenning die opgenomen zijn in de planning waarvoor nog geen bijkomende erkenning voor een woonzorgcentrum
of geen planningsvergunning werd verleend;”;

3° in punt 8° wordt het woord “bedden” telkens vervangen door de woorden “woongelegenheden met een
bijkomende erkenning”;

4° er wordt een punt 9° toegevoegd dat luidt als volgt:

“9° woongelegenheid met een bijkomende erkenning: een woongelegenheid waarop, conform artikel 10/4 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de
subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers, de bijkomende
erkenning van een woonzorgcentrum betrekking heeft.”.

Art. 618. In artikel 2, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
25 mei 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

“1° voor de berekening van de verdeling van het aantal bijkomende en vrijgekomen woongelegenheden met een
bijkomende erkenning tussen woonzorgcentra die nog geen bijkomende erkenning hebben of nog niet over een
planningsvergunning beschikken en de woonzorgcentra die wel al een bijkomende erkenning hebben of over een
planningsvergunning beschikken: de berekening wordt afgerond naar het bovenliggende veelvoud van 25;”;
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2° in punt 3° wordt het woord “RVT-dekkingsgraad” vervangen door de woorden “dekkingsgraad voor zware
zorgprofielen”;

3° in punt 4° worden de woorden “bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis” vervangen
door de woorden “woongelegenheden met een bijkomende erkenning”.

Art. 619. In artikel 3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018,
worden de woorden “bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis” vervangen door de
woorden “woongelegenheden met een bijkomende erkenning”.

Art. 620. In artikel 4 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. In dit artikel wordt verstaan onder:

1° bewoners met een zorgprofiel B, C, Cd of D: de bewoners met een afhankelijkheidscategorie als vermeld in
artikel 425, 3° tot en met 6° van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering
van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming;

2° referentieperiode: de referentieperiode, vermeld in artikel 1, 45°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming,
die afhankelijk van de aard van de woongelegenheid in kwestie het volgende inhoudt:

a) voor de bijkomende woongelegenheden met een bijkomende erkenning: de meest recente afgesloten
referentieperiode vanaf de inwerkingtreding van de geldende planning en rekening houdende met de termijn, vermeld
in artikel 454, tweede lid, van het voormelde besluit;

b) voor de vrijgekomen woongelegenheden met een bijkomende erkenning: de meest recente afgesloten
referentieperiode op 1 januari volgend op het jaar waarin de planningsvergunning vervallen is.”;

2° in paragraaf 2 wordt de woorden “bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis”
vervangen door de woorden “woongelegenheden met een bijkomende erkenning”;

3° paragraaf 4 en 5 worden vervangen door wat volgt:

“§ 4. Een derde van de bijkomende of vrijgekomen woongelegenheden met een bijkomende erkenning die
opgenomen zijn in de planning wordt toegewezen aan woonzorgcentra die op het einde van de referentieperiode nog
geen bijkomende erkenning hebben en niet beschikken over een planningsvergunning en tijdens de referentieperiode
minstens gemiddeld 25 bewoners huisvestten met een zorgprofiel B, C, Cd en D.

Er worden 25 woongelegenheden met een bijkomende erkenning toegekend aan de woonzorgcentra die in
aanmerking komen conform de criteria, vermeld in het eerste lid.

Als de beschikbare middelen onvoldoende zijn om aan elk woonzorgcentrum dat in aanmerking komt 25
woongelegenheden met een bijkomende erkenning toe te kennen, wordt voorrang gegeven aan die woonzorgcentra
waar het aantal bewoners met een zorgprofiel B, C, Cd en D het hoogste is ten opzichte van het totale aantal bewoners
van het woonzorgcentrum tijdens de referentieperiode zonder rekening te houden met de bewoners die verblijven in
woongelegenheden met een bijzondere erkenning als centrum voor niet aangeboren hersenletsels, vermeld in
artikel 3bis van het koninklijk besluit van 21 september 2004 houdende vaststelling van de normen voor de bijzondere
erkenning als rust- en verzorgingstehuis, als centrum voor dagverzorging of als centrum voor niet aangeboren
hersenletsels.

§ 5. Het saldo wordt toegekend aan woonzorgcentra die een bijkomende erkenning hebben of over een
planningsvergunning beschikken op het einde van de referentieperiode.

Woonzorgcentra met een lagere dekkingsgraad voor zware zorgprofielen genieten een hogere prioriteit dan
woonzorgcentra met een hogere dekkingsgraad voor zware zorgprofielen.

De dekkingsgraad voor zware zorgprofielen wordt als volgt berekend: het aantal woongelegenheden met een
bijkomende erkenning, met uitzondering van de woongelegenheden met een bijzondere erkenning als centrum voor
niet aangeboren hersenletsels, vermeld in artikel 3bis van het koninklijk besluit van 21 september 2004 houdende
vaststelling van de normen voor de bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, als centrum voor
dagverzorging of als centrum voor niet aangeboren hersenletsels, plus het aantal woongelegenheden met een
planningsvergunning op het einde van de referentieperiode, gedeeld door het gemiddelde aantal bewoners met een
zorgprofiel B, C, Cd, of D in ROB en RVT tijdens de referentieperiode.

Als meerdere woonzorgcentra in aanmerking komen, wordt voorrang gegeven aan die woonzorgcentra waar het
aantal bewoners met een zorgprofiel B, C, Cd en D het hoogste is ten opzichte van het totale aantal bewoners van het
woonzorgcentrum tijdens de referentieperiode.”;

4° in paragraaf 6 en 7 worden de woorden “erkenning als rust- en verzorgingstehuis” telkens vervangen door de
woorden “bijkomende erkenning”.

Art. 621. In artikel 5 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018,
wordt het woord “bedden” telkens vervangen door de woorden “woongelegenheden met een bijkomende erkenning”.

Art. 622. In artikel 7 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2018,
worden de volgende wijzingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de zinsnede “Woonzorgcentra die nog niet erkend zijn als rust- en verzorgingstehuis en die met toepassing van
artikel 5 van dit besluit een voornemen tot planningsvergunning ontvangen, kunnen voor de bijkomende of
vrijgekomen bedden erkend worden als rust- en verzorgingstehuis, als ze voldoen aan al de volgende voorwaarden:”
vervangen door de zinsnede “Woonzorgcentra die nog geen bijkomende erkenning hebben en die met toepassing van
artikel 5 van dit besluit een voornemen tot planningsvergunning ontvangen, kunnen voor de bijkomende of
vrijgekomen woongelegenheden een bijkomende erkenning krijgen, als ze voldoen aan al de volgende voorwaarden:”;

b) in punt 2° worden het woord “RVT-middelen” vervangen door de woorden “middelen voor de woongelegen-
heden met een bijkomende erkenning”;
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2° in paragraaf 2 worden volgende wijzigingen aangebracht:

a) het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Woonzorgcentra die een bijkomende erkenning hebben en die met toepassing van artikel 5 een voornemen tot
planningsvergunning ontvangen, kunnen voor de bijkomende of vrijgekomen woongelegenheden een bijkomende
erkenning krijgen, op voorwaarde dat ze een aanvraag tot erkenning aangetekend indienen bij het agentschap.”;

b) punt 3° van het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“3° voor woonzorgcentra die met toepassing van artikel 5 van dit besluit een voornemen tot planningsvergunning
ontvangen voor vijf of meer woongelegenheden met een bijkomende erkenning:

a) het verslag van de gebruikersraad waaruit blijkt dat de gebruikers geïnformeerd zijn over de bestemming van
de bijkomende middelen voor de woongelegenheden met een bijkomende erkenning;

b) een attest waarin bevestigd wordt dat er een overleg heeft plaatsgehad met de representatieve vertegenwoor-
digers van de werknemers, of bij ontstentenis hiervan met de werknemers zelf, over hoe de bijkomende middelen voor
de woongelegenheden met een bijkomende erkenning besteed zullen worden, en waarbij voor die besteding gekozen
werd tussen bijkomende tewerkstelling met vermelding van het aantal VTE op jaarbasis, een vermindering van het
verlies en/of een verlaging van de dagprijs met vermelding van het aantal euro waarvoor een dagprijsaanpassing
wordt aangevraagd.”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “rust- en verzorgingstehuis” telkens vervangen door de woorden
“woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning” en wordt het woord “bedden” vervangen door de woorden
“woongelegenheden met een bijkomende erkenning”;

4° paragraaf 4 en 5 worden vervangen door wat volgt:

“§ 4. Voor woonzorgcentra waarvoor een procedure tot weigering, schorsing of intrekking van de erkenning loopt,
wordt de bijkomende erkenning van de woongelegenheden waarvoor het woonzorgcentrum met toepassing van
artikel 5 een voornemen tot planningsvergunning heeft ontvangen, opgeschort in afwachting van de beslissing in dat
dossier. De beslissing over de weigering, schorsing en intrekking van de erkenning vermeldt of en, als dat van
toepassing is, vanaf welke ingangsdatum de bijkomende erkenning voor de woongelegenheden waarvoor de
initiatiefnemer met toepassing van artikel 5 een voornemen tot planningsvergunning heeft ontvangen kan worden
aangevraagd.

§ 5. Voor bijkomende woongelegenheden met een bijkomende erkenning hebben de woonzorgcentra de keuze om
de erkenning te laten ingaan op 1 januari, 1 april, 1 juli of 1 oktober van het jaar waarin de bijkomende
woongelegenheden met een bijkomende erkenning zijn opgenomen in de planning.

In afwijking van het eerste lid hebben de woonzorgcentra voor de bijkomende woongelegenhedenmet een
bijkomende erkenning in 2018 de keuze om de erkenning te laten ingaan op 1 april 2018, 1 juli 2018 of 1 oktober 2018.

Voor vrijgekomen woongelegenheden met een bijkomende erkenninghebben de woonzorgcentra de keuze om de
bijkomende erkenning te laten ingaan op 1 januari, 1 april, 1 juli of 1 oktober volgend op het jaar waarin de
planningsvergunning vervalt.”.

Art. 623. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. In afwijking van artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 februari 1997 tot vaststelling van
de procedure voor het verkrijgen van een planningsvergunning en een exploitatievergunning voor intramurale en
transmurale voorzieningen in de gezondheidszorg vervalt de planningsvergunning als de initiatiefnemer niet
binnen vier maanden na ontvangst van het voornemen tot planningsvergunning een aanvraag tot voorlopige
erkenning of een aanvraag tot erkenning als vermeld in artikel 7, aan het agentschap bezorgt.

Voor woonzorgcentra waarvoor een weigering, een procedure tot weigering, schorsing of intrekking van de
erkenning loopt en waarvoor met toepassing van artikel 7, § 4, de bijkomende erkenning van de woongelegenheden
waarvoor het woonzorgcentrum met toepassing van artikel 5 een voornemen tot planningsvergunning ontvangt, is
opgeschort, vervalt de planningsvergunning als de initiatiefnemer niet binnen vier maanden na de ontvangst van de
beslissing over de weigering, schorsing of intrekking van de, een aanvraag tot (voorlopige) erkenning, vermeld in
artikel 7, aan het agentschap bezorgt.

Voor woonzorgcentra waarvoor een weigering, een procedure tot weigering, schorsing of intrekking van de
erkenning loopt en waarvoor met toepassing van artikel 7, § 4, de bijkomende erkenning van de woongelegenheden
waarvoor het woonzorgcentrum met toepassing van artikel 5 een voornemen tot planningsvergunning ontvangt,
vervalt de planningsvergunning als de beslissing over de weigering, schorsing of intrekking van de erkenning vermeldt
dat de woongelegenheden waarvoor de initiatiefnemer met toepassing van artikel 5 een voornemen tot planningsver-
gunning heeft ontvangen, niet erkend kunnen worden.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “Bedden” vervangen door de woorden “Bijkomende of vrijgekomen
woongelegenheden met een bijkomende erkenning”.

Deel 30. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 januari 2018 houdende de toepassing
van het cumulverbod en de verschilregel voor het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap

Art. 624. In artikel 1, 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 januari 2018 houdende de toepassing van
het cumulverbod en de verschilregel voor het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt de zinsnede
“het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming” vervangen door de zinsnede “het decreet van
18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming”.

Art. 625. In artikel 2, eerste lid, 1°, van hetzelfde besluit, wordt de zinsnede “het decreet van 24 juni 2016
houdende de Vlaamse sociale bescherming” vervangen door de zinsnede “het decreet van 18 mei 2018 houdende de
Vlaamse sociale bescherming”.
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Deel 31. — Wijziging van de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 626. In de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, het laatst gewijzigd bij de
verordening van 17 september 2018, wordt hoofdstuk VI, dat bestaat uit artikel 15 tot en met 18, opgeheven.

Boek 5. — Slotbepalingen

Deel 1. — Opheffingsbepaling

Art. 627. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het koninklijk besluit van 13 mei 1996 houdende procedure tot vaststelling van de inbreuk en het uitspreken van
de administratieve geldboete van toepassing op de rustoorden voor bejaarden en de erkende rust- en verzorgingste-
huizen;

2° het koninklijk besluit van 9 juli 2003 tot uitvoering van artikel 69, § 4, tweede lid, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 28 september 2006;

3° het koninklijk besluit van 21 augustus 2008 tot uitvoering van artikel 37quater, § 1, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor de
zorgverleners bedoeld in artikel 34, eerste lid, 11° en 12°, van dezelfde wet, gewijzigd bij koninklijk besluit van
11 februari 2013;

4° het koninklijk besluit van 12 oktober 2010 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de reiskosten van rechthebbenden die
opgenomen zijn in een centrum voor dagverzorging;

5° het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016 houdende de uitvoering van het decreet van
24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
7 juli 2017, 22 september 2017, 10 november 2017, 17 november 2017, 1 december 2017 en 22 juni 2018;

6° het ministerieel besluit van 22 juni 2000 tot vaststelling van de tegemoetkoming bedoeld in artikel 37, § 12, van
de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, in de centra voor dagverzorging, het laatst gewijzigd bij het ministrieel besluit van 16 april 2013;

7° het ministerieel besluit van 6 november 2003 tot vaststelling van het bedrag en de voorwaarden voor de
toekenning van de tegemoetkoming, bedoeld in artikel 37, § 12, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, in de rust- en verzorgingstehuizen en in de
rustoorden voor bejaarden, het laatst gewijzigd bij het besluit van Vlaamse Regering van 16 september 2016.

Deel 2. — Overgangsbepalingen

Art. 628. Voor de toepassing van dit besluit wordt de zorgverzekeringstegemoetkoming, die toegekend wordt
vóór 1 januari 2019 ter uitvoering van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming,
gelijkgesteld met het zorgbudget voor zwaar zorgbehoevenden, vermeld in dit besluit.

Art. 629. Voor de toepassing van dit besluit wordt de tegemoetkoming hulp aan bejaarden, die toegekend wordt
vóór 1 januari 2019 ter uitvoering van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming,
gelijkgesteld met het zorgbudget voor ouderen met een zorgnood, vermeld in dit besluit.

Art. 630. Voor de uitvoering van de taken, vermeld in artikel 512 tot en met 519 van dit besluit, wordt de functie
van de Zorgkassencommissie in de periode van 1 januari 2019 tot en met 30 juni 2019 uitgeoefend door de leden van
het Nationaal college van adviserend geneesheren of door de leden van de lokale colleges. Artikel 121 en 122 van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 zijn van overeenkomstige toepassing bij de uitvoering van die
taken.

Art. 631. Voor de uitvoering van de taken, vermeld in artikel 260, 391 en 397 van dit besluit, wordt de functie van
de Zorgkassencommissie in de periode van 1 januari 2019 tot en met 30 juni 2019 uitgeoefend door de adviserend-arts
van het ziekenfonds dat verwant is met de zorgkas van de gebruiker. Dossiers van de Vlaamse Zorgkas worden op
willekeurige wijze verdeeld onder de ziekenfondsen die verwant zijn met de andere zorgkassen.

In afwijking van het eerste lid kan de functie van de Zorgkassencommissie ook worden uitgeoefend door een
expert die verbonden is aan de zorgkas zelf, voor controles die conform de bepalingen van dit besluit monodisciplinair
gebeuren.

Art. 632. De verzekeringsinstellingen behandelen dossiers inzake subrogatie verder conform artikel 136, § 2, van
de Ziekteverzekeringswet, wat prestaties betreft die dateren van voor 1 januari 2019.

Art. 633. Voor de personen die voor de maand december 2016 een zorgverzekeringstegemoetkoming uitbetaald
kregen en die voor of op 1 januari 2017 gestart zijn met een budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en
ondersteuning, worden de zorgverzekeringstegemoetkomingen verder uitgevoerd als ze voldoen aan de bepalingen,
vermeld in of bepaald krachtens artikel 41 van het decreet van 18 mei 2018, en aan de toepassingsvoorwaarden,
vermeld in of bepaald krachtens artikel 78 en 79 van het voormelde decreet. Die verdere uitvoering stopt als ze na
1 januari 2017 en na een herzieningsprocedure een hoger budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en
ondersteuning ontvangen.

Het aantal maanden zorgverzekeringstegemoetkomingen voor 2016 conform artikel 73 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 5 februari 2010 houdende de uitvoering van het decreet van 30 maart 1999 houdende de
organisatie van de zorgverzekering, zoals van kracht vóór de inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse
Regering van 14 oktober 2016 houdende de uitvoering van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale
bescherming, wordt ook verder uitgevoerd als de personen aan de volgende voorwaarden voldoen :

1° ze krijgen in 2016 een zorgverzekeringstegemoetkoming uitbetaald conform het voormelde artikel 73;

2° ze starten vóór of op 1 januari 2017 met een budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning;

3° ze voldoen aan de bepalingen, vermeld in of bepaald krachtens artikel 41 van het decreet van 18 mei 2018 en
aan de toepassingsvoorwaarden, vermeld in of bepaald krachtens artikel 78 en 79 van het voormelde decreet

Die verdere uitvoering, vermeld in het tweede lid, stopt als de personen in kwestie na 1 januari 2017 en na een
herzieningsprocedure een hoger budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning ontvangen.
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Art. 634. Voor de personen die op 31 december 2016 recht hebben op een tegemoetkoming voor hulp aan
bejaarden krachtens de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een handicap, en
die op 1 januari 2017 niet bij de Vlaamse sociale bescherming kunnen aansluiten omdat ze niet onder het
toepassingsgebied van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming vallen, of die op
1 januari 2017 niet aan de voorwaarde voldoen, vermeld in artikel 41, § 1, eerste lid, 4°, van het decreet van 18 mei 2018,
worden de tegemoetkomingen voor hulp aan bejaarden krachtens het decreet van 18 mei 2018 ook na 31 december 2016
verder uitgevoerd, als ze een verminderde zelfredzaamheid blijven hebben.

De personen, vermeld in het eerste lid, worden geacht aangesloten te zijn voor de duur van de tegemoetkoming.

Art. 635. De termijn van ononderbroken aansluiting voorafgaand aan de opening van het recht op een
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden of op een basisondersteuningsbudget, vermeld in artikel 41, § 1, tweede lid,
van het decreet van 18 mei 2018, is niet van toepassing op de personen, vermeld in artikel 3, § 1, tweede lid, van het
decreet van 18 mei 2018, als ze vóór de datum van 1 januari 2020 aansluiten bij een zorgkas van hun keuze.

De termijn van ononderbroken aansluiting voorafgaand aan de opening van het recht op een tegemoetkoming
voor mobiliteitshulpmiddelen of een tegemoetkoming voor residentiële ouderenzorg, vermeld in artikel 41, § 1, tweede
lid, van het decreet van 18 mei 2018, is niet van toepassing op personen, vermeld in artikel 3, § 1, tweede lid, van het
decreet van 18 mei 2018, als ze voor 1 januari 2022 aansluiten bij een zorgkas van hun keuze.

De termijn van ononderbroken aansluiting voorafgaand aan de opening van het recht op een zorgbudget, vermeld
in artikel 41, § 1, derde lid, van het decreet van 18 mei 2018, is niet van toepassing op de personen, vermeld in artikel 3,
§ 1, derde en vierde lid van het decreet van 18 mei 2018, als ze voor 1 januari 2022 aansluiten bij een zorgkas van hun
keuze.

Art. 636. De volgende beslissingen worden gelijkgesteld met een attest als vermeld in artikel 233, 1°, van dit
besluit :

1° de beslissing waaruit blijkt dat de deskundigencommissie de inschaling van het persoonlijke-assistentiebudget
heeft vastgesteld met toepassing van artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2000
houdende vaststelling van de voorwaarden van toekenning van een persoonlijke-assistentiebudget aan personen met
een handicap, zoals van toepassing op 31 maart 2016;

2° de beslissing waaruit blijkt dat aan een gebruiker een persoonsgebonden budget is toegekend, met toepassing
van artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 november 2008 betreffende het opzetten van een
experiment voor de toekenning van een persoonsgebonden budget aan bepaalde personen met een handicap;

3° de beslissing waaruit blijkt dat aan een gebruiker een ondersteuningsveld is toegekend hoger dan Z7 als
vermeld in de bijlage bij het ministerieel besluit van 1 maart 2012 houdende vaststelling van de ondersteuningsvelden;

4° het indicatiestellingsverslag, vermeld in artikel 1, 17°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 februari 2014 betreffende de integrale jeugdhulp, waaruit blijkt dat een gebruiker in aanmerking komt voor
niet-rechtstreeks toegankelijke jeugdhulpverlening die wordt aangeboden met toepassing van het decreet van
7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap.

Art. 637. Het basisondersteuningsbudget wordt geleidelijk ingevoerd. Om die geleidelijke invoering mogelijk te
maken, moet een gebruiker voor de periode tot en met het begrotingsjaar 2020 voldoen aan de aanvullende cumulatieve
voorwaarden, vermeld in artikel 638 tot en met 641 van dit besluit, aanvullend op de voorwaarden, vermeld in artikel 4
van het decreet van 25 april 2014 houdende de persoonsvolgende financiering voor personen met een handicap en tot
hervorming van de wijze van financiering van de zorg en de ondersteuning voor personen met een handicap.

Art. 638. Vanaf 1 augustus 2016 wordt het recht op een basisondersteuningsbudget geopend voor meerderjarige
personen die voldoen aan de volgende aanvullende cumulatieve voorwaarden:

1° voldoen aan de voorwaarde, vermeld in artikel 233 van dit besluit;

2° op 31 december 2014 en op 1 januari 2016 geregistreerd staan in de centrale gegevensbank, vermeld in artikel 1,
11°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 2006 betreffende de regie van de zorg en bijstand tot sociale
integratie van personen met een handicap en betreffende de erkenning en subsidiëring van een Vlaams Platform van
verenigingen van personen met een handicap, met een van de volgende actieve zorgvragen :

a) een ambulante begeleiding vanuit een dagcentrum;

b) een persoonlijke-assistentiebudget;

c) een observatie-unit voor volwassenen;

d) begeleid wonen;

e) beschermd wonen, DIO of geïntegreerd wonen;

f) tehuis werkenden;

g) dagcentrum;

h) zelfstandig wonen;

i) tehuis niet-werkenden bezigheid;

j) tehuis niet-werkenden nursing;

3° op het moment van de toekenning van het basisondersteuningsbudget:

a) niet gebruikmaken van een persoonlijke-assistentiebudget als vermeld in artikel 16, 2°, van het decreet van
7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap, zoals van toepassing op 31 maart 2016, of als vermeld in hoofdstuk IV/1 van het
voormelde decreet;

b) niet gebruikmaken van een persoonsgebonden budget met toepassing van artikel 1 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 november 2008 betreffende het opzetten van een experiment voor de toekenning van een
persoonsgebonden budget aan bepaalde personen met een handicap, zoals van toepassing op 31 december 2016;

c) niet ondersteund worden door een flexibel aanbodcentrum meerderjarigen met toepassing van artikel 8 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en subsidiëring van flexibele aanbodcentra
voor meerderjarige personen met een handicap, zoals van toepassing op 31 december 2016;
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d) niet ondersteund worden door een multifunctioneel centrum voor minderjarige personen met een handicap met
toepassing van artikel 7 of 9, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning
en subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap;

e) niet gebruikmaken van persoonsvolgende middelen voor minderjarige personen met een handicap met
dringende noden als vermeld in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 maart 2017 over
persoonsvolgende middelen voor minderjarige personen met een handicap met dringende noden;

f) niet gebruikmaken van een budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning;

g) niet gebruikmaken van een unit voor geïnterneerden als vermeld in artikel 11 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 24 november 2017 over de erkenning en subsidiëring van voorzieningen die ondersteuning bieden aan
personen met een handicap in de gevangenis, en van units voor geïnterneerden;

h) niet gebruikmaken van een observatie-, diagnose- en behandelingsunit als vermeld in artikel 2 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 8 december 2017 over de erkenning en subsidiëring van observatie-, diagnose- en
behandelingsunits.

Art. 639. § 1. In dit artikel wordt verstaan onder niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning:

1° een persoonlijke-assistentiebudget als vermeld in hoofdstuk IV/1 van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting
van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap;

2° ondersteuning door een multifunctioneel centrum voor minderjarige personen met een handicap met toepassing
van artikel 7 of 9, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en
subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap;

3° persoonsvolgende middelen voor minderjarige personen met een handicap met dringende noden als vermeld
in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 maart 2017 over persoonsvolgende middelen voor
minderjarige personen met een handicap met dringende noden;

4° een budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning.

§ 2. Het recht op een basisondersteuningsbudget wordt geopend voor personen die gebruikmaken van
niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning en die ondersteuning vrijwillig stopzetten met het oog op het
verkrijgen van een basisondersteuningsbudget, als ze voldoen aan de volgende aanvullende cumulatieve
voorwaarden :

1° op of na 1 januari 2017 gebruikmaken van niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning, met
uitzondering van crisishulpverlening;

2° het gebruik van de niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning, vermeld in punt 1°, na de
inwerkingtreding van dit artikel vrijwillig stopzetten door de stopzetting en de datum van de stopzetting te melden aan
het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap.

Het recht op een basisondersteuningsbudget, vermeld in het eerste lid, wordt geopend op de datum van het einde
van de opzegtermijn.

Art. 640. Vanaf 1 december 2016 wordt het recht op een basisondersteuningsbudget geopend voor minderjarige
personen die voldoen aan de volgende aanvullende cumulatieve voorwaarden:

1° voldoen aan de voorwaarde, vermeld in artikel 233 van dit besluit;

2° zich in een van de volgende gevallen bevinden op 30 juni 2015 :

a) ingeschreven zijn op de intersectorale registratielijst, vermeld in artikel 2, § 1, 25°, van het decreet van 12 juli 2013
betreffende de integrale jeugdhulp;

b) beschikken over een indicatiestellingsverslag waaruit blijkt dat de minderjarige in aanmerking komt voor een
persoonlijke-assistentiebudget als vermeld in artikel 16, 2°, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, zoals van
toepassing op 30 juni 2015;

3° op het moment van de toekenning van het basisondersteuningsbudget niet gebruikmaken van:

a) een persoonlijke-assistentiebudget als vermeld in hoofdstuk IV/1 van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting
van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap;

b) ondersteuning door een multifunctioneel centrum voor minderjarige personen met een handicap met toepassing
van artikel 7 of 9, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en
subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap;

c) persoonsvolgende middelen voor minderjarige personen met een handicap met dringende noden als vermeld
in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 maart 2017 over persoonsvolgende middelen voor
minderjarige personen met een handicap met dringende noden.

Art. 641. Vanaf 1 augustus 2017 wordt het recht op een basisondersteuningsbudget geopend voor :

1° personen met een attest verhoogde kinderbijslag van minstens twaalf punten op de medisch-sociale schaal,
samengesteld uit pijler P1, P2 en P3, die niet gebruikmaken van niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning;

2° aan jongvolwassenen van 21 tot en met 25 jaar die beschikken over een score van minstens twaalf punten op
de medisch-sociale schaal die wordt gebruikt voor de evaluatie van de graad van zelfredzaamheid met het oog op het
onderzoek naar het recht op de integratietegemoetkoming en die niet gebruikmaken van niet-rechtstreeks toegankelijke
zorg en ondersteuning.

De toekenningsbeslissing van de gebruikers, vermeld in het eerste lid, 2°, kan zonder leeftijdsvoorwaarden worden
verlengd conform artikel 236.
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Onder niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning, vermeld in het eerste lid, 1°, wordt verstaan:

1° een persoonlijke-assistentiebudget als vermeld in hoofdstuk IV/1 van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting
van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap;

2° ondersteuning door een multifunctioneel centrum voor minderjarige personen met een handicap met toepassing
van artikel 7 of artikel 9, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en
subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap;

3° persoonsvolgende middelen voor minderjarige personen met een handicap met dringende noden als vermeld
in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 maart 2017 over persoonsvolgende middelen voor
minderjarige personen met een handicap met dringende noden;

4° een budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning.

Art. 642. De personen die zich vanaf 1 januari 2011 conform artikel 4, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 5 februari 2010 houdende de uitvoering van het decreet van 30 maart 1999 houdende de organisatie van de
zorgverzekering niet konden aansluiten, en die zorgverzekeringstegemoetkomingen kregen op 31 december 2010,
zullen de lopende zorgverzekeringstegemoetkomingen verder toegekend krijgen, als ze:

1° de bijdrage voor de Vlaamse sociale bescherming blijven betalen voor 31 december van elk jaar waarin
zorgverzekeringstegemoetkomingen worden toegekend;

2° getroffen blijven door een langdurig en ernstig verminderd zelfzorgvermogen.

Art. 643. Zolang de leidend ambtenaar van het agentschap geen productlijst heeft opgemaakt conform artikel 359,
wordt de lijst van voor vergoeding aangenomen producten, die opgemaakt is conform artikel 28, § 8, van de bijlage bij
het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, zoals van toepassing op
31 december 2018, beschouwd als productlijst in het kader van dit besluit.

In afwijking van artikel 360, § 2, worden aanvragers die vóór 1 januari 2019 een volledig ingevulde en
ondertekende verklaring hebben ingediend bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering conform artikel 28, § 8, I, 4.1, a) van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, vrijgesteld van de verplichting om een verklaring in te
dienen bij het agentschap.

Art. 644. § 1. Van 16 december 2018 tot en met 31 december 2018 kunnen de verstrekkers van mobiliteitshulp-
middelen bij de verzekeringsinstellingen geen aanvragen indienen van tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmid-
delen.

De verzekeringsinstellingen sturen de aanvragen die worden ingediend in de periode van 16 december 2018 tot en
met 31 december 2018 terug naar de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen die de aanvraag heeft ingediend, met de
vraag om de aanvraag vanaf 1 januari 2019 opnieuw in te dienen bij de zorgkas conform de bepalingen van dit besluit.

§ 2. De aanvragen van tegemoetkomingen voor de aankoop of huur van mobiliteitshulpmiddelen die zijn
ingediend bij de verzekeringsinstellingen tot en met 15 december 2018, worden behandeld en beslist door de
verzekeringsinstellingen conform de bepalingen van de Ziekteverzekeringswet en zijn uitvoeringsbesluiten.

Art. 645. De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen bezorgt de facturen van tegemoetkomingen voor de
aankoop van mobiliteitshulpmiddelen waarvoor de aanvraag is ingediend bij de verzekeringsinstellingen uiterlijk op
15 december 2018, aan de verzekeringsinstelling in kwestie.

De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen bezorgt de facturen van tegemoetkomingen voor de huur van
mobiliteitshulpmiddelen waarvoor de aanvraag is ingediend bij de verzekeringsinstellingen uiterlijk op 15 decem-
ber 2018, aan de verzekeringsinstelling in kwestie, voor zover de gefactureerde tegemoetkomingen betrekking hebben
op prestaties in 2018.

De verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen bezorgt de facturen van tegemoetkomingen voor de huur van
mobiliteitshulpmiddelen waarvoor een aanvraag is ingediend bij de verzekeringsinstellingen uiterlijk op 15 decem-
ber 2018, aan de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten, als de gefactureerde tegemoetkomingen betrekking
hebben op prestaties vanaf januari 2019.

Art. 646. Tot en met 31 december 2019 aanvaarden en behandelen de zorgkassen aanvragen voor de aankoop of
de huur van mobiliteitshulpmiddelen die ingediend worden met de documenten die vereist zijn conform de
Ziekteverzekeringswet en zijn uitvoeringsbepalingen.

Art. 647. In afwijking van artikel 261, 2°, zijn de bepalingen van boek 2, deel 2, titel 3, hoofdstuk 1, tot en met
31 december 2021 alleen van toepassing op gebruikers vanaf 85 jaar.

In 2021 evalueert de Vlaamse Regering de verhuur van mobiliteitshulpmiddelen aan gebruikers vanaf 85 jaar. Bij
een positieve evaluatie wordt de verhuur van mobiliteitshulpmiddelen uitgebreid tot de doelgroep vanaf 65 jaar met
ingang van 1 januari 2022.

Art. 648. De huurforfaits, vermeld in artikel 262, § 3, van dit besluit, zijn vanaf 1 januari 2019 ook van toepassing
op de huurovereenkomsten in het kader van mobiliteitshulpmiddelen die vóór 1 januari 2019 zijn gesloten conform
artikel 28, § 8, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van
de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen.

De huurovereenkomsten, vermeld in het eerste lid, moeten niet opnieuw worden ondertekend door de gebruiker
en de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen.
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Art. 649. Wat de huur van manuele rolstoelen betreft conform artikel 278, en artikel 314, § 1, en door gebruikers
als vermeld in artikel 261, 2°, conform artikel 262, § 1, worden de periodieke huurforfaits, vermeld in artikel 262, § 3,
en artikel 278, tweede lid, verhoogd met 20 euro voor de maanden januari 2019 tot en met december 2020.

Wat de huur van elektronische rolstoelen betreft conform artikel 278, worden de periodieke huurforfaits, vermeld
in artikel 278, tweede lid, verhoogd met 200 euro voor de maanden januari 2019 tot en met december 2020.

Wat de huur van elektronische scooters betreft conform artikel 278, worden de periodieke huurforfaits, vermeld in
artikel 278, tweede lid, verhoogd met 40 euro voor de maanden januari 2019 tot en met december 2020.

Art. 650. De volgende aanvragen van tegemoetkomingen worden verder behandeld, beslist en uitbetaald door het
VAPH conform de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2001 tot vaststelling van de criteria,
voorwaarden en refertebedragen van de tussenkomsten in de individuele materiële bijstand voor de sociale integratie
van personen met een handicap zoals van toepassing vóór 1 januari 2019, op voorwaarde dat het dossier voor de
aanvraag van het mobiliteitshulpmiddel wordt ingediend bij de verzekeringsinstelling van de gebruiker uiterlijk op
15 december 2018 en op voorwaarde dat het dossier voor de aanvraag van de tegemoetkoming volledig is bij het VAPH
uiterlijk op 30 juni 2019:

1° aanvragen van tegemoetkomingen voor supplementen;

2° aanvragen van tegemoetkomingen voor:

a) zender geïntegreerd met rolstoelbesturing, afneembaar voor stand-alone;

b) zender geïntegreerd met rolstoelbesturing, niet afneembaar voor stand-alone;

c) aanvulling bij zender stand alone met dynamisch aanraakscherm : koppeling met rolstoelbesturing;

d) aanvulling bij zender stand-alone voor bediening via schakelaars (scanning): koppeling met rolstoelbesturing;

e) muisalternatief: bediening via de rolstoelbesturing;

f) aangepaste bediening smartphone of tablet: bediening via de rolstoelbesturing;

g) aanvulling bij aangepaste bediening smartphone of tablet: USB-lader op rolstoelbatterij.

De minister kan bepalen wanneer dossiers geacht worden volledig te zijn.

Voor de toepassing van dit artikel moet worden verstaan onder supplement: het gedeelte van de kosten dat niet
vergoed wordt in het kader van de verplichte verzekering tegen ziekte en invaliditeit voor een elektronische rolstoel
of een manuele rolstoel die gedeeltelijk werd vergoed in het kader van de verplichte verzekering tegen ziekte in
invaliditeit.

Art. 651. Aanvragen van tegemoetkomingen voor de vergoeding van onderhouds-, herstellings- en aanpassings-
kosten worden verder behandeld en beslist door het VAPH conform de bepalingen van het besluit van de Vlaamse
Regering van 13 juli 2001 tot vaststelling van de criteria, voorwaarden en refertebedragen van de tussenkomsten in de
individuele materiële bijstand voor de sociale integratie van personen met een handicap, zoals van toepassing vóór
1 januari 2019, op voorwaarde dat het dossier voor de aanvraag van het mobiliteitshulpmiddel waarop de
aangevraagde tegemoetkoming voor de vergoeding van onderhouds-, herstellings- en aanpassingskosten betrekking
heeft, wordt ingediend bij de verzekeringsinstelling van de gebruiker uiterlijk op 15 december 2018 en het dossier voor
de aanvraag van de tegemoetkoming voor de vergoeding van onderhouds-, herstellings- en aanpassingskosten volledig
is bij het VAPH uiterlijk op 30 juni 2019.

Als het gaat om een mobiliteitshulpmiddel waarvoor niet eerst een aanvraag van een tegemoetkoming van de
verplichte verzekering tegen ziekte en invaliditeit moet worden ingediend, moet, in afwijking van het eerste lid, het
dossier voor de aanvraag van het mobiliteitshulpmiddel waarop de aangevraagde tegemoetkoming voor de
vergoeding van onderhouds-, herstellings- en aanpassingskosten betrekking heeft, worden ingediend bij het VAPH
uiterlijk op 31 december 2018 en het dossier voor de aanvraag van de tegemoetkoming voor de vergoeding van
onderhouds-, herstellings- en aanpassingskosten volledig zijn bij het VAPH uiterlijk op 30 juni 2019.

De minister kan bepalen wanneer dossiers geacht worden volledig te zijn.

Art. 652. § 1. Voor gebruikers aan wie een mobiliteitshulpmiddel is verstrekt en aan wie door het VAPH een
tegemoetkoming wordt verleend voor de vergoeding van onderhouds-, herstellings- en aanpassingskosten vóór
1 januari 2019 of vanaf 1 januari 2019 conform artikel 651, wordt het deel van de tegemoetkoming dat nog niet is
opgebruikt op 1 januari 2019 overgedragen en beschouwd als het bedrag dat ter beschikking staat van de gebruiker
voor de vergoeding van onderhouds- en herstellingskosten als vermeld in artikel 328 en artikel 329.

De bepalingen van boek 2, deel 2, titel 4, hoofdstuk 7, zijn van overeenkomstige toepassing op de saldo’s die
worden overgedragen conform het eerste lid.

§ 2. In afwijking van artikel 329, § 2, gebeurt de vergoeding van onderhouds- en herstellingskosten met betrekking
tot mobiliteitshulpmiddelen waarvoor een tegemoetkoming voor de vergoeding van onderhouds-, herstellings- en
aanpassingskosten is toegekend conform de bepalingen van hoofdstuk 2 van bijlage II bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 13 juli 2001 tot vaststelling van de criteria, voorwaarden en refertebedragen van de tussenkomsten in de
individuele materiële bijstand voor de sociale integratie van personen met een handicap, zoals van toepassing vóór
1 januari 2019, conform de voorwaarden, vermeld in het voormelde besluit, met dien verstande dat de gebruiker in
voorkomend geval de betreffende factuur indient bij de zorgkas waarbij hij is aangesloten en dat de terugbetaling van
de factuur door de zorgkas gepaard gaat met de aftrek van het factuurbedrag van het bedrag dat ter beschikking staat
voor onderhouds- en herstellingskosten.

De afwijking, vermeld in het eerste lid, wordt enkel toegepast tot een door de minister te bepalen tijdstip en enkel
in de gevallen waarin de betreffende factuur niet wordt ingediend door een erkende verstrekker van mobiliteitshulp-
middelen.

105813BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 653. De volgende aanvragen worden verder behandeld, beslist en uitbetaald door het VAPH conform de
bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2001 tot vaststelling van de criteria, voorwaarden en
refertebedragen van de tussenkomsten in de individuele materiële bijstand voor de sociale integratie van personen met
een handicap zoals van toepassing vóór 1 januari 2019, op voorwaarde dat het dossier volledig is bij het VAPH uiterlijk
op 31 december 2018.

1° aanvragen van tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen conform hoofdstuk 1 van bijlage II bij het
voormelde besluit, met uitzondering van aanvragen van tegemoetkomingen voor supplementen;

2° aanvragen van tegemoetkomingen voor elektrische hoepelondersteuning;

3° aanvragen tot tenlasteneming van aanvullende onderhouds-, herstellings- en aanpassingskosten.

De minister kan bepalen wanneer dossiers geacht worden volledig te zijn.

Voor de toepassing van dit artikel moet worden verstaan onder supplement: het gedeelte van de kosten dat niet
vergoed wordt in het kader van de verplichte verzekering tegen ziekte en invaliditeit voor een elektronische rolstoel
of een manuele rolstoel die gedeeltelijk werd vergoed in het kader van de verplichte verzekering tegen ziekte in
invaliditeit.

Art. 654. De bedragen die worden uitbetaald ten gevolge van aanvragen van tegemoetkomingen waarover een
beslissing wordt genomen door het VAPH na 31 december 2018, vallen ten laste van het agentschap.

Het VAPH factureert de bedragen, vermeld in het eerste lid, aan het agentschap.

Art. 655. Als de gebruiker een aanvraag van een tegemoetkoming heeft ingediend bij zijn verzekeringsinstelling
of bij het VAPH en als over de aanvraag nog geen beslissing is genomen vóór 1 januari 2019, heeft hij de mogelijkheid
om de aanvraag stop te zetten en een nieuwe aanvraag in te dienen bij de zorgkas waarbij hij is aangesloten conform
de bepalingen van dit besluit.

Art. 656. Zolang de in artikel 376, § 2, vereiste aanwezigheid van de handtekeningen van de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen en van de gebruiker op de aanvraag, ingediend bij de zorgkas via de digitale applicatie,
onmogelijk is, geldt die aanvraag tot het bewijs van het tegendeel op basis van het ondertekende document, dat in
originele of in elektronische vorm wordt bewaard door de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen conform
artikel 397.

Art. 657. Tot en met 31 december 2021 kunnen de volgende categorieën van personen aanspraak maken op een
tegemoetkoming in het kader van de residentiële ouderenzorg conform de bepalingen van boek 3, met dien verstande
dat die personen zich administratief moeten aansluiten bij een zorgkas van hun keuze:

1° personen die in het Duitse taalgebied of in het Franse taalgebied wonen, op wie de Vlaamse sociale bescherming
niet van toepassing is en die zorg ontvangen in een woonzorgcentrum, een dagverzorgingscentrum of een centrum
voor kortverblijf, erkend door de Vlaamse Gemeenschap;

2° personen die in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wonen, die niet vrijwillig aangesloten zijn bij een
zorgkas en die zorg ontvangen in een woonzorgcentrum, een dagverzorgingscentrum of een centrum voor kortverblijf,
erkend door de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 658. In afwijking van artikel 1, 29°, en tot een door de minister vast te stellen datum wordt voor de toepassing
van dit besluit verstaan onder initiatiefnemer: de natuurlijke persoon of rechtspersoon die een woonzorgcentrum, een
centrum voor kortverblijf of een dagverzorgingscentrum uitbaat.

Art. 659. Tot en met 31 december 2019 is de waarde van J in de berekening van de basistegemoetkoming voor zorg
in een woonzorgcentrum, in voorkomend geval met het bijbehorende centrum voor kortverblijf, vermeld in artikel 473,
§ 3, gelijk aan nul.

Art. 660. De saldo’s en eventuele terugvorderingen van de werkingssubsidies voor de centra voor kortverblijf
voor het jaar 2018 worden afgehandeld conform hoofdstuk IV, afdeling I van de bijlage XI bij het besluit van 24 juli 2009
en het ministerieel besluit van 22 april 2015 tot vaststelling van de subsidiëringswijze van de centra voor kortverblijf
zoals van toepassing op 31 december 2018.

Art. 661. De woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra kunnen de gebruikers die voor
1 januari 2019 al verblijven in de desbetreffende zorgvoorziening in de periode van 1 januari 2019 tot en met
31 januari 2019 digitaal aanmelden via de applicatie, vermeld in artikel 435, in afwijking van de aanmeldingstermijn,
vermeld in artikel 435.

De minister kan de periode waarin de zorgvoorzieningen digitaal gebruikers kunnen aanmelden zoals vermeld in
het eerste lid, verlengen.

Art. 662. De woonzorgcentra, centra voor kortverblijf en dagverzorgingscentra die de aanmelding van een
gebruiker niet binnen de voorgeschreven termijnen hebben kunnen indienen, kunnen in de periode van 1 januari 2019
tot en met 30 juni 2019 een aanvraag van afwijking van de termijn, vermeld in artikel 435, indienen bij de zorgkas. Als
voorwaarde daarvoor geldt dat het niet nakomen van de termijnen te wijten is aan het nog niet in werking zijn van de
digitale applicatie, vermeld in artikel 435, in de desbetreffende zorgvoorziening.

Als de zorgvoorziening voldoende bewijzen aanvoert om haar aanvraag van afwijking, vermeld in het eerste lid,
te ondersteunen, dan kan de zorgkas alsnog de aanmelding van opname goedkeuren met ingang van de dag van
opname van de gebruiker.

De minister kan de periode waarin een aanvraag van afwijking ingediend mag worden, vermeld in het eerste lid,
verlengen.
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Art. 663. In afwijking van artikel 454, derde lid en artikel 456, § 2, derde lid, zijn aanvullende gegevens of
correcties van vroeger meegedeelde gegevens over de periode van 1 juli 2017 tot en met 30 juni 2018 nog ontvankelijk
tot en met 10 januari 2019.

Art. 664. In afwijking van artikel 492, tweede lid, kunnen de personen die op 1 januari 2019 niet beschikken over
een bachelordiploma, maar wel de specifieke opleiding hebben gevolgd die vereist wordt in hetzelfde artikel en die
reeds voor 1 januari 2019 de opleiding, vermeld in artikel 492, tweede lid, gegeven hebben, gelijkgesteld worden door
ervaring op vlak van palliatieve verzorging.

In afwijking van artikel 493, eerste lid, 2°, kunnen de personen die op 1 januari 2019 niet beschikken over een
bachelordiploma, maar wel de specifieke opleiding hebben gevolgd die vereist wordt in hetzelfde artikel en die reeds
voor 1 januari 2019 aangewezen waren als verantwoordelijke, vermeld in artikel 493, eerste lid, 2°, gelijkgesteld worden
door ervaring op vlak van palliatieve verzorging.

Art. 665. Het ministerieel besluit van 9 december 2009 tot bepaling van de samenstelling van de dagprijs, de extra
vergoedingen en de voorschotten ten gunste van derden aangerekend in de woonzorgcentra en het ministerieel besluit
van 5 december 2012 tot bepaling van de samenstelling van de dagprijs of prijs per uur, de extra vergoedingen en de
voorschotten ten gunste van derden die aangerekend worden in de dagverzorgingscentra blijven van kracht tot ze bij
ministerieel besluit opgeheven worden.

Art. 666. De aanvragen van tegemoetkoming voor een verblijf in een woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf
of dagverzorgingscentrum die betrekking hebben op een opname tot uiterlijk 31 december 2018, worden ingediend bij
de verzekeringsinstellingen en behandeld en beslist door de verzekeringsinstellingen conform de bepalingen van de
Ziekteverzekeringswet en zijn uitvoeringsbesluiten.

Art. 667. Het woonzorgcentrum, centrum voor kortverblijf of dagverzorgingscentrum bezorgt tot en met
31 december 2020 de facturen aan de verzekeringsinstelling waarbij de gebruiker is aangesloten, als de gefactureerde
tegemoetkoming betrekking heeft op prestaties 2018. De facturen worden behandeld door de verzekeringsinstellingen
conform de bepalingen van de Ziekteverzekeringswet en zijn uitvoeringsbesluiten.

Deel 3. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 668. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019, met uitzondering van:

1° artikel 46, § 1, eerste lid, 4°, dat in werking treedt op een door de minister vast te stellen datum;

2° artikel 165, dat in werking treedt op 1 december 2019;

3° boek 2, deel 1, titel 1, hoofdstuk 4, dat in werking treedt op een door de minister vast te stellen datum voor wat
betreft de toepassing op het zorgbudget voor ouderen met een zorgnood;

4° artikel 473, § 1, 16°, en boek 3, deel 2, titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 1, onderafdeling 17, die in werking treden
op 1 januari 2020.

Art. 669. De Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de
bijstand aan personen, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 november 2018.

De Minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/32546]
30 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant exécution du décret du 18 mai 2018

relatif à la protection sociale flamande

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 22 février 1995 fixant les règles relatives au recouvrement des créances non fiscales pour la Région
flamande et les organismes qui en relèvent, article 2, modifié par les décrets des 16 juin 2006, 23 décembre 2016 et
8 décembre 2017 ;

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, article 95, modifié par les décrets des
15 décembre 2006, 31 mai 2013 et 10 mars 2017 ;

Vu le décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine, article 8, modifié par les décrets des
19 juillet 2013, 11 décembre 2015 et 18 décembre 2015 ;

Vu le décret-cadre politique administrative du 18 juillet 2003, article 7, alinéa 3, et article 10, § 4, modifié par le
décret du 26 juin 2015 ;

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées), article 8,
13°, modifié par le décret du 25 avril 2014, et article 14, modifié par les décrets des 20 mars 2009 et 21 juin 2013 ;

Vu le décret du 7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour la Politique flamande de
l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille et d’une Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de
la Santé publique et de la Famille et des (Candidats) Accueillants, article 13 ;

Vu le décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement, article 49, article 52/1, inséré par le décret du 18 mai 2018
relatif à la protection sociale flamande, article 52/2, inséré par le décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale
flamande, article 54, article 58, § 2, modifié par le décret du 21 juin 2013, article 60 et article 62, modifié le décret du
15 juillet 2016 ;

Vu le décret du 20 mars 2009 portant diverses dispositions relatives au domaine politique Aide sociale, Santé
publique et Famille, article 30, modifié par le décret du 21 juin 2013, articles 31 et 33;

Vu le décret du 25 avril 2014 portant le financement qui suit la personne pour des personnes handicapées et portant
réforme du mode de financement des soins et du soutien pour des personnes handicapées, article 4, alinéa 3, et
article 5 ;

Vu le décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, article 4, article 8, article 9, alinéa 2, article 14,
article 15, § 4, article 17, article 18, alinéa 2, article 19, alinéa 1er, 8°, et alinéa 2, article 21, § 6, article 22, alinéas 2 et 3,
article 23, article 29, article 30, article 34, article 35, article 36, alinéas 1er et 3, article 37, § 1er, article 38, article 39, § 1er,
article 41, article 42, §§ 1er et 4, article 44, article 45, §§ 1er et 2, article 46, article 47, §§ 1er, 2 et 4, article 49, § 2, § 3, 3°,
4° et 6°, §§ 5, 7 et 8, articles 50 à 53, article 54, alinéa 2, article 57, articles 60 à 62, articles 73 à 76, article 78, article 79,
article 80, § 1er, alinéas 2 à 4, § 2, alinéa 2, §§ 3, 4 et 5, article 82, article 83, alinéa 3, article 84, § 1er, alinéa 2, article 85,
§ 2, article 87, §§ 1er, 3 et 5, article 88, §§ 1er et 3, article 90, article 92, § 1er, alinéa 3, §§ 3 à 5, article 105, §§ 2 et 5,
article 106, alinéas 2 et 3, article 107, article 108, §§ 2 et 3, articles 109 à 112, article 113, articles 115 à 117, article 119, §§ 2
et 3, article 120, alinéa 3, article 121, § 2, 2°, articles 122 à 126, article 128, article 129, article 130, alinéa 2, article 131,
alinéas 2 et 3, article 132, §§ 1er, 2, 3 et 5, article 137, article 141, article 145, article 146, §§ 2 et 4, articles 147 à 153,
article 179, article 180, article 182 et articles 184 à 186 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines mesures en vue d’harmoniser le
fonctionnement, les jetons de présence et les indemnités aux organes consultatifs ;

Vu l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 mai 1995 portant agrément et subventionnement de réseaux palliatifs ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif au recouvrement des créances non fiscales pour la

Communauté flamande et les organismes qui en relèvent ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière

d’hygiène de l’environnement ;
Vu l’arrêté royal du 13 mai 1996 fixant la procédure relative à la constatation de l’infraction et au prononcé de

l’amende administrative applicable aux maisons de repos pour personnes âgées et aux maisons de repos et de soins
agréées ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2000 fixant la procédure d’agrément spécial d’un centre de soins
de jour ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2000 établissant les conditions d’octroi d’un budget
d’assistance personnelle aux personnes handicapées ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand 13 juillet 2001 fixant les critères, les conditions et les montants de référence
des interventions d’assistance matérielle individuelle à l’intégration sociale des personnes handicapées ;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne « Zorg en

Gezondheid » (Soins et Santé) ;
Vu l’arrêté royal du 9 juillet 2003 portant exécution de l’article 69, § 4, alinéa 2, de la loi relative à l’assurance

obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 ;
Vu l’arrêté royal du 21 septembre 2004 fixant les normes pour l’agrément spécial comme maison de repos et de

soins, comme centre de soins de jour ou comme centre pour lésions cérébrales acquises ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er septembre 2006 réglant la garantie d’investissement alternative

octroyée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand de
l’infrastructure affectée aux matières personnalisables) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 portant composition et fonctionnement des conseils
consultatifs auprès des agences autonomisées internes du domaine politique de l’Aide sociale, de la Santé publique et
de la Famille ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de location sociale et portant
exécution du titre VII du Code flamand du Logement ;

Vu l’arrêté royal du 21 août 2008 portant exécution de l’article 37quater de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, pour les dispensateurs de soins visés à l’article 34, alinéa 1er,
11° et 12°, de la même loi ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et
au régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et d’associations d’usagers et
d’intervenants de proximité ;

Vu l’arrêté royal du 12 octobre 2010 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans les frais de transport des bénéficiaires admis dans un centre de soins de jour ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2016 réglant les subventions d’investissement alternatives
octroyées par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand de
l’infrastructure affectée aux matières personnalisables) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 avril 2011 portant définition des droits et obligations des exploitants
des réseaux publics de distribution d’eau et de leurs clients relatifs à la fourniture d’eau destinée à la consommation
humaine, la mise en œuvre de l’obligation d’assainissement et au règlement général de la vente d’eau ;

Vu l’arrêté royal du 28 décembre 2011 relatif à l’exécution du plan d’attractivité pour la profession infirmière, dans
certains secteurs fédéraux de la santé, en ce qui concerne les primes pour des titres et qualifications professionnels
particuliers et les prestations inconfortables ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives à l’utilisation durable des
pesticides en Région flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et à l’établissement du Plan d’Action
flamand pour l’Utilisation durable des Pesticides (« Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik ») ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 juillet 2013 concernant la Commission consultative pour les Structures
de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et des (Candidats-)accueillants ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 facilitant le financement de l’infrastructure par le biais
de la garantie d’investissement alternative, octroyée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden » (Fonds flamand de l’infrastructure affectée aux matières personnalisables) ;

Vu l’arrêté de subvention du 22 novembre 2013 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2014 fixant les procédures pour les structures de soins de santé ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014 fixant les règles régissant l’agrément de plusieurs

implantations d’un centre de services de soins et de logement, d’un centre de court séjour ou d’une maison de repos
et de soins comme un seul centre de services de soins et de logement, un seul centre de court séjour ou une seule maison
de repos et de soins ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 novembre 2015 relatif à la conversion des autorisations préalables ou
des agréments pour les centres de court séjour et les centres de services de soins et de logement et modifiant les règles
relatives à l’autorisation préalable pour les centres de court séjour et les centres de services de soins et de logement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015 portant exécution du décret du 25 avril 2014 relatif
au permis d’environnement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 flamand portant agrément et subventionnement de
centres multifonctionnels pour personnes handicapées mineures ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2016 établissant le planning de lits disposant d’un agrément
spécial comme maison de repos et de soins ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2016 portant attribution et agrément de lits supplémentaires
disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2016 portant exécution du décret du 24 juin 2016 relatif à la
protection sociale flamande ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 janvier 2018 portant application de l’interdiction de cumul et de la
règle de la différence pour la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les
Personnes handicapées) ;

Vu l’arrêté ministériel du 22 juin 2000 fixant l’intervention visée à l’article 37, § 12, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dans les centres de soins de jour ;

Vu l’arrêté ministériel du 6 novembre 2003 fixant le montant et les conditions d’octroi de l’intervention visée à
l’article 37, § 12, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
dans les maisons de repos et de soins et dans les maisons de repos pour personnes âgées ;

Vu le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 18 mai 2018 ;
Vu l’avis 64.367/1 du Conseil d’État, donné le 12 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :
Livre 1er. — Dispositions de base communes

Partie 1re. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° lettre recommandée : une lettre recommandée ou un envoi recommandé électronique conformément au
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et
les services de confiance pour les transactions électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant la
Directive 1999/93/CE ;

2° affiliation : l’affiliation à une caisse d’assurance soins moyennant paiement d’une prime par des personnes
auxquelles s’applique la protection sociale flamande ;

3° bachelier en soins infirmiers : une personne titulaire d’un diplôme de bachelier en soins infirmiers ou une
personne dont le grade obtenu y est assimilé conformément à l’article II.378 du Code de l’Enseignement supérieur ;

4° procédure de base : la procédure visée au livre 2, partie 2, titre 2, chapitre 2 ;
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5° échelle de profil BEL ou BelRAI screener : les échelles d’évaluation permettant de mesurer la durée et la gravité
de la réduction de l’autonomie telles que visées à l’article 82 du décret du 18 mai 2018 ainsi que dans la réglementation
relative aux services d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile, en particulier l’article 4, A., 1°, de
l’annexe I à l’arrêté du 24 juillet 2009. Le BelRAI screener est un instrument d’évaluation étayé scientifiquement, basé
sur le Resident Assessment Instrument au niveau international. C’est un instrument validé qui génère des informations
standardisées sur le besoin en soins de l’usager dans le but d’améliorer les soins pour l’usager.

6° arrêté du 24 juillet 2009 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux
conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et
d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité ;

7° prime payée : la prime dont le montant figure sur le compte de la caisse d’assurance soins ou de l’agence ;

8° résident : une personne qui réside dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour ;

9° budget de soins et de soutien non directement accessibles : un budget de soins et de soutien non directement
accessibles, tel que visé au chapitre 5 du décret portant le financement qui suit la personne ;

10° centre de court séjour : le centre de court séjour visé à l’article 32 du décret sur les soins et le logement, à
l’exclusion du centre de court séjour qui est exploité dans les locaux destinés à cet effet d’un centre de convalescence
agréé ;

11° centre de court séjour disposant d’un agrément supplémentaire : un centre de court séjour qui offre, de façon
temporaire et multidisciplinaire, à des usagers qui vivent à domicile un trajet d’observation et d’accompagnement
intensif pour les orienter vers l’offre de soins résidentiels la plus appropriée et qui a, de ce fait, obtenu un agrément
supplémentaire comme centre de court séjour d’orientation ;

12° centre de soins de jour : le centre de soins de jour, visé à l’article 25 du décret sur les soins et le logement, qui
dispose d’un agrément supplémentaire conformément à l’article 10/5 de l’arrêté du 24 juillet 2009 ;

13° centre de soins de jour pour personnes souffrant d’une maladie grave : un centre de soins de jour disposant
d’un agrément supplémentaire comme centre de soins de jour pour personnes souffrant d’une maladie grave, tel que
visé à l’article 10/5, § 3, de l’arrêté du 24 juillet 2009 ;

14° centre de soins de jour pour personnes dépendantes : un centre de soins de jour disposant d’un agrément
supplémentaire comme centre de soins de jour pour personnes dépendantes, tel que visé à l’article 10/5, § 2, de l’arrêté
du 24 juillet 2009 ;

15° décret du 18 mai 2018 : le décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ;

16° désinfection : la suppression, l’inactivation ou la réduction de micro-organismes nuisibles ;

17° entité : terme générique désignant aussi bien un logement dans un centre de soins résidentiels qu’une unité de
séjour dans un centre de court séjour ou dans un centre de soins de jour ;

18° expert : un ergothérapeute, un kinésithérapeute, un logopède, un psychologue ou un infirmier qui remplit des
missions pour la Commission des caisses d’assurance soins ;

19° indemnité supplémentaire : l’indemnité qui peut être portée en compte pour les services et fournitures
personnels et individuels ;

20° période de facturation : la période ininterrompue de douze mois pour laquelle une intervention pour les soins
a été fixée. Cette période court du 1er janvier de l’année A + 2 au 31 décembre de l’année A + 2, « A » désignant
l’année calendrier visée au point 45° ;

21° infirmier gradué : une personne titulaire :

a) d’un diplôme de gradué en soins infirmiers délivré dans l’enseignement professionnel supérieur, à l’exception
des personnes possédant le grade de gradué visé à l’article II.378, § 1er, du Code de l’Enseignement supérieur ;

b) du grade d’infirmier diplômé délivré avant 2009 ;

c) du grade d’infirmier breveté délivré avant 1997 ;

d) du grade d’assistant en soins hospitaliers délivré avant 1996 ;

e) du grade d’hospitalier délivré avant 1979 ;

22° journées ou heures assimilées : les journées ou les heures non prestées mais assimilées à des journées ou des
heures de travail dans la mesure où elles donnent lieu au paiement d’une rémunération par la structure (notamment
les vacances annuelles, les jours fériés, les périodes de maladie couvertes par un salaire garanti), à l’exception des
journées ou heures de disponibilité auprès d’une administration publique ;

23° indicateur mandaté : une organisation, une structure ou un prestataire de soins professionnel habilité(e) à
déterminer la gravité et la durée de la réduction de l’autonomie d’une personne, visées à l’article 82 du décret du
18 mai 2018 ;

24° nombre moyen d’entités agréées : le nombre d’entités agréées correspondant à la formule suivante :

où :
a) L = le nombre d’entités agréées le premier jour de la période de référence ;
b) li = l’augmentation ou la diminution du nombre d’entités durant la période de référence ;
c) Ji = le nombre de jours entre la date de l’adaptation du nombre d’entités et le dernier jour de la période de

référence ;
d) J = le nombre de jours de la période de référence ;
e) n = le nombre d’adaptations du nombre d’entités durant la période de référence ;
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25° équipe d’avis spécialisée en matière de voiturette : un indicateur dans le cadre des aides à la mobilité, agréé
en vue de l’établissement de prescriptions médicales d’affection dégénérative rapide et de rapports d’avis en matière
de voiturette, visés à l’article 350 ;

26° réparation : les interventions techniques nécessaires pour remédier aux problèmes, moyennant le remplace-
ment éventuel des pièces défectueuses ou usées ;

27° paramédical en chef : le membre du personnel de réactivation salarié ou statutaire d’une structure de soins,
désigné au sein d’une équipe de soins d’au moins douze équivalents temps plein, composée de personnel de
réactivation, afin d’en assurer la coordination ;

28° infirmier(ère) en chef : le membre du personnel visé aux articles 48/8 et 48/9, 1° et 2°, de l’annexe XII à l’arrêté
du 24 juillet 2009 ;

29° initiateur : la personne morale qui exploite un centre de soins résidentiels, un centre de court séjour ou un
centre de soins de jour ;

30° échelle de Katz dans les soins infirmiers à domicile : l’échelle d’évaluation pour mesurer la réduction de
l’autonomie, utilisée pour calculer les interventions dans les prestations visées à l’article 34, alinéa 1er, 1°, b), de la loi
sur l’assurance maladie ;

31° échelle de Katz dans un centre de soins résidentiels, un centre de soins de jour ou un centre de court séjour :
l’échelle d’évaluation pour mesurer la réduction de l’autonomie, visée à l’article 424 ;

32° arrêté royal du 28 décembre 2011 : l’arrêté royal du 28 décembre 2011 relatif à l’exécution du plan d’attractivité
pour la profession infirmière, dans certains secteurs fédéraux de la santé, en ce qui concerne les primes pour des titres
et qualifications professionnels particuliers et les prestations inconfortables ;

33° fonctionnaire dirigeant : le fonctionnaire dirigeant chargé par le Gouvernement flamand de la direction
générale, du fonctionnement et de la représentation de l’agence ;

34° soins de proximité et à domicile : forme de soins relative au budget de soins pour personnes fortement
dépendantes, où l’aide et les services non médicaux sont fournis par une structure de soins non résidentiels, un
prestataire de soins professionnel ou un intervenant de proximité ;

35° voiturette manuelle : une voiturette manuelle pour adultes, une voiturette manuelle pour enfants ou un châssis
de voiturette ;

36° ministre : les ministres flamands ayant respectivement la politique de la santé et l’assistance aux personnes
dans leurs attributions ;

37° journées ou heures non assimilées : les journées ou les heures non prestées et non assimilées à des journées ou
des heures de travail dans la mesure où elles ne donnent pas lieu au paiement d’une rémunération par la structure
(notamment les périodes de maladie non couvertes par un salaire garanti, le repos d’accouchement, le congé sans
solde). Il faut également y inclure les journées où le membre du personnel est en disponibilité ;

38° nouveau centre de soins résidentiels : l’un des centres de soins résidentiels suivants :
a) tout centre de soins résidentiels disposant d’un nouveau numéro d’agrément ;
b) tout centre de soins résidentiels qui, durant la période de référence, n’a rien facturé depuis le jour où il a

commencé à facturer ;
c) tout centre de soins résidentiels qui fait l’objet d’une reprise après faillite ;
39° entretien : la vérification nécessaire et les interventions techniques afin d’assurer le fonctionnement optimal de

l’aide à la mobilité ;
40° personnel de réactivation : le personnel qui accomplit des tâches de réactivation, de rééducation et de

réintégration sociale ;
41° liste des prestations : la liste des prestations, visée à l’article 240 ;
42° liste des produits : la liste des produits admis au remboursement, visée à l’article 359 ;
43° maison de soins psychiatriques : une maison de soins psychiatriques telle que visée à l’article 54 du décret du

6 juillet 2018 relatif à la reprise des secteurs des maisons de soins psychiatriques, des initiatives d’habitation protégée,
des conventions de revalidation, des hôpitaux de revalidation et des équipes d’accompagnement multidisciplinaires de
soins palliatifs, agréée conformément à l’article 56 du décret précité ;

44° reconditionnement : la reprise de l’aide à la mobilité et sa préparation afin de la mettre à disposition d’un autre
usager, y compris le nettoyage, l’entretien, la réparation et, si nécessaire, la désinfection de l’aide à la mobilité ;

45° période de référence : la période ininterrompue de douze mois pour laquelle l’ensemble des données relatives
aux activités de la structure de soins sont communiquées à l’agence. Cette période court du 1er juillet de l’année A au
30 juin de l’année qui suit (A + 1) ;

46° nettoyage : la suppression de la saleté visible et des matières organiques invisibles afin de prévenir le maintien,
la multiplication et la dispersion des micro-organismes ;

47° soins résidentiels : la forme de soins relative au budget de soins pour personnes fortement dépendantes, où
l’aide et les services non médicaux sont fournis par une structure agréée par le Gouvernement flamand en tant que
centre de soins résidentiels ou maison de soins psychiatriques ou par un centre assimilé ;

48° équipe d’avis en matière de voiturette : un indicateur dans le cadre des aides à la mobilité, agréé conformément
à l’article 356 en vue de l’établissement de rapports d’avis en matière de voiturette, visés à l’article 350 ;

49° procédure étendue : la procédure visée au livre 2, partie 2, titre 2, chapitre 3 ;
50° procédure ‘plus’ étendue : la procédure visée au livre 2, partie 2, titre 2, chapitre 4 ;
51° journée de séjour : une journée pour laquelle un usager a droit à une intervention pour les soins dans un centre

de soins résidentiels, un centre de court séjour ou un centre de soins de jour ;
52° procédure de demande simplifiée : la procédure visée au livre 2, partie 2, titre 2, chapitre 1er ;
53° conditions de remboursement : les conditions à remplir en vertu des dispositions du décret du 18 mai 2018 et

du présent arrêté pour qu’une intervention puisse être accordée à l’usager pour une aide à la mobilité, à l’exception des
conditions relatives au statut d’assurance de l’usager ;

54° coordinateur infirmier : le praticien de l’art infirmier salarié ou statutaire d’une structure de soins, désigné au
sein d’une équipe de soins d’au moins douze équivalents temps plein, composée de personnel infirmier,
d’aides-soignants et de personnel de réactivation, afin d’en assurer la coordination ;

55° statut d’assurance : informations sur l’usager concernant le respect ou non des conditions d’affiliation et de
paiement de la prime visées aux articles 42 à 46 du décret du 18 mai 2018 ;
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56° jours ouvrables : tous les jours à l’exception des :
a) samedis ;
b) dimanches ;
c) jours fériés légaux visés à l’article 1er de l’arrêté royal du 18 avril 1974 royal déterminant les modalités générales

d’exécution de la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés ;
57° centre de soins résidentiels : un centre de soins résidentiels tel que visé à l’article 37 du décret sur les soins et

le logement, qui a été agréé conformément à l’arrêté du 24 juillet 2009 ;
58° centre de soins résidentiels disposant d’un agrément supplémentaire : un centre de soins résidentiels tel que

visé à l’article 52/1, alinéa 2, du décret sur les soins et le logement ;
59° inspection des soins : l’Inspection des soins telle que visée à l’article 3, § 2, alinéa 3, de l’arrêté du

Gouvernement flamand du 31 mars 2006 concernant le Département de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la
Famille, relatif à l’entrée en vigueur de la réglementation créant des agences dans le domaine politique Aide sociale,
Santé publique et Famille et modifiant la réglementation concernant ce domaine politique ;

personnel de soins : les praticiens de l’art infirmier, les aides-soignants, les kinésithérapeutes, les ergothérapeutes,
les logopèdes et le personnel de réactivation.

Partie 2. — Organisation de la protection sociale flamande

Titre 1er. — L’Agence pour la protection sociale flamande

Chapitre 1er. — Domaine politique

Art. 2. L’agence fait partie du domaine politique Aide sociale, Santé publique et Famille, tel que visé à l’article 2,
7°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande.

Chapitre 2. — Gestion et fonctionnement de l’agence

Art. 3. § 1er. Le fonctionnaire dirigeant a délégation de compétence de décision pour les matières visées dans
l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2015 réglant la délégation de compétences de décision aux chefs des
départements et des agences autonomisées internes.

Outre la délégation visée à l’alinéa 1er, délégation complémentaire est conférée au fonctionnaire dirigeant pour
infliger l’amende administrative visée aux articles 47, 68, 99, 101, 112, 117 et 125 du décret du 18 mai 2018.

§ 2. Outre les délégations visées au paragraphe 1er, les délégations spécifiques suivantes sont conférées au
fonctionnaire dirigeant :

1° donner toutes les approbations requises et prendre les décisions éventuellement nécessaires, le cas échéant, pour
les matières visées à l’article 11, 4° et 6 °, du décret du 18 mai 2018, et conformément aux règles fixées par le
Gouvernement flamand ;

2° prendre des décisions dans le cadre de la surveillance et du contrôle des caisses d’assurance soins tels que visés
à l’article 11, 2°, du décret du 18 mai 2018, conformément aux règles fixées par le Gouvernement flamand ;

3° ouvrir des comptes auprès d’établissements financiers et en disposer, en fonction de la gestion de trésorerie et
du placement à court terme des actifs financiers disponibles, conformément aux règles fixées par le Gouvernement
flamand.

§ 3. L’utilisation des délégations visées aux paragraphes 1er et 2 est soumise aux réglementations, conditions et
limitations générales visées à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2015 réglant la délégation de
compétences de décision aux chefs des départements et des agences autonomisées internes, y compris les dispositions
relatives à la sous-délégation, la réglementation en cas de remplacement et la justification.

Art. 4. § 1er. Les membres du personnel de l’Inspection des soins exercent sur place et sur pièces le contrôle de la
gestion, du fonctionnement et de la situation financière des caisses d’assurance soins.

Les membres du personnel de l’Inspection des soins effectuent les missions d’inspection aux conditions suivantes :

1° l’Inspection des soins effectue les missions d’inspection données chaque année par l’agence ;

2° l’Inspection des soins établit à cette fin un concept d’inspection, sur la base de l’analyse des risques qui est
exécutée en collaboration avec l’agence ;

3° l’Inspection des soins effectue également des missions d’inspections ciblées données par l’agence ;

4° l’Inspection des soins peut décider de façon autonome d’effectuer une inspection après en avoir informé
l’agence ;

5° l’Inspection des soins établit un rapport d’inspection.

Art. 5. Il est conclu entre l’agence et l’Inspection des soins un accord de coopération fixant les modalités pratiques
en matière de contrôle de l’Inspection des soins dans le cadre de la protection sociale flamande.

Chapitre 3. — Dispositions relatives au financement, au fonds de réserve et à la comptabilité

Art. 6. L’agence peut contracter des emprunts, moyennant accord du ministre flamand ayant les finances et le
budget dans ses attributions, pour autant qu’il ait été satisfait au moins aux conditions suivantes :

1° au moins trois prêteurs potentiels sont contactés ;

2° il est fait référence à un taux du marché couramment appliqué.

Art. 7. Tout prélèvement du fonds de réserve est subordonné à l’autorisation préalable du ministre et du ministre
flamand ayant les finances et le budget dans ses attributions.

Art. 8. Au plus tard le 31 mars, l’agence transmet au ministre et au ministre flamand ayant les finances et le budget
dans ses attributions un rapport comptable de toutes les opérations de l’année écoulée.

Le ministre et le ministre flamand ayant les finances et le budget dans ses attributions arrêtent les exigences de
forme auxquelles le rapport doit répondre.

105828 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Titre 2. — Les caisses d’assurance soins

Chapitre 1er. — Procédure de délivrance de l’agrément

Art. 9. Pour être recevable, une demande d’agrément d’une caisse d’assurance soins doit émaner d’une instance
telle que visée à l’article 18 du décret du 18 mai 2018. La demande est transmise à l’agence par lettre recommandée et
contient les informations et pièces suivantes :

1° les statuts de la caisse d’assurance soins ;

2° les prénoms, nom de famille, domicile ou résidence, profession et nationalité des administrateurs de la caisse
d’assurance soins et des personnes chargées de la direction effective de la caisse d’assurance soins et les mandats de
ces dernières ;

3° les statuts de l’instance ou des instances visées à l’article 18 du décret du 18 mai 2018, qui a ou ont créé la caisse
d’assurance soins ;

4° les nom, prénoms, domicile ou résidence des membres, personnes physiques ou morales, qui possèdent une
participation qualifiée au sein de l’assemblée générale de la caisse d’assurance soins, ainsi que le pourcentage de cette
participation ;

5° l’engagement de respecter les règles fixées par le décret du 18 mai 2018 ou en vertu de celui-ci ;

6° d’autres informations et pièces déterminées par l’agence ;

7° les informations et pièces démontrant que les conditions visées à l’article 22 du présent arrêté sont remplies.

Une participation qualifiée au sens de l’alinéa 1er, 4°, s’entend de la détention directe ou indirecte d’au moins 10 %
des droits de vote ou de toute autre possibilité d’exercer une influence significative sur la gestion de la caisse
d’assurance soins.

Art. 10. § 1er. Dans les trente jours de la réception de la demande, l’agence communique à la caisse d’assurance
soins si la demande est recevable.

Si la demande n’est pas recevable du fait qu’une ou plusieurs des informations ou pièces visées à l’article 9 font
défaut, l’agence réclame les informations ou pièces manquantes. L’agence fixe un délai pour la remise des informations
ou pièces. Dans les trente jours de la réception des informations ou pièces, l’agence communique à la caisse d’assurance
soins si la demande est recevable Si aucune information ou pièce n’est transmise, la demande est irrecevable.

L’agence examine la demande.

§ 2. Dans les quatre mois de la notification de recevabilité de la demande à la caisse d’assurance soins, la décision
du fonctionnaire dirigeant d’accorder l’agrément ou l’intention du fonctionnaire dirigeant de refuser l’agrément lui est
transmise par lettre recommandée.

L’agrément ne peut être accordé que s’il ressort de la demande que la caisse d’assurance soins satisfera aux règles
fixées par le décret du 18 mai 2018 ou en vertu de celui-ci.

Art. 11. § 1er. La caisse d’assurance soins peut introduire auprès de l’agence une réclamation motivée contre
l’intention visée à l’article 10, § 2, alinéa 1er, dans le délai de deux mois suivant la date d’envoi de l’intention.

La réclamation est traitée conformément aux articles 6 à 22 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 juillet 2013
concernant la Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et
des (Candidats-) accueillants.

Si la caisse d’assurance soins n’introduit pas de réclamation recevable dans les deux mois de l’envoi de l’intention,
la décision du fonctionnaire dirigeant de refuser l’agrément est communiquée à la caisse d’assurance soins par lettre
recommandée à l’expiration de ce délai.

§ 2. La décision d’octroi de l’agrément est publiée par extrait au Moniteur belge.

Art. 12. L’agrément d’une caisse d’assurance soins est valable cinq ans.

Art. 13. L’agrément visé à l’article 12 peut être prorogé si la caisse d’assurance soins agréée introduit une
demande à cet effet au plus tard huit mois avant l’expiration de son agrément. Les articles 9, 10 et 11 s’appliquent par
analogie, à l’exception de l’article 9, alinéa 1er, 3°.

Chapitre 2. — Procédure de retrait et de suspension de l’agrément d’une caisse d’assurance soins agréée

Art. 14. Lorsque l’agence constate qu’une caisse d’assurance soins ne fonctionne pas conformément aux règles
fixées par ou en vertu du décret du 18 mai 2018, que sa gestion ou sa situation financière n’offre pas de garanties
suffisantes de bonne fin de ses engagements ou que son organisation administrative ou comptable ou son contrôle
interne présentent de sérieuses lacunes, l’agence met la caisse d’assurance soins en demeure, par lettre recommandée,
de remédier à ces problèmes dans le délai à fixer par l’agence.

Art. 15. Le fonctionnaire dirigeant ou le ministre peut retirer l’agrément d’une caisse d’assurance soins agréée
dans les cas suivants :

1° lorsque la caisse d’assurance soins ne fait pas usage de l’agrément dans les douze mois ou lorsqu’elle a suspendu
ses activités pendant plus de six mois ;

2° lorsqu’elle ne respecte pas les règles fixées par ou en vertu du décret du 18 mai 2018 ou lorsque sa gestion ou
sa situation financière n’offre pas de garanties suffisantes de bonne fin de ses engagements ou que son organisation
administrative ou comptable ou son contrôle interne présentent de sérieuses lacunes, après l’expiration du délai visé
à l’article 14.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, le fonctionnaire dirigeant exprime une intention de retirer l’agrément, qui est
communiquée par lettre recommandée à la caisse d’assurance soin agréée.

Art. 16. La caisse d’assurance soins agréée peut introduire auprès de l’agence une réclamation motivée contre
l’intention visée à l’article 15, alinéa 2, du présent arrêté dans le délai de deux mois suivant la date d’envoi de
l’intention.

La réclamation est traitée conformément aux articles 6 à 22 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 juillet 2013
concernant la Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et
des (Candidats-) accueillants.
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Si la caisse d’assurance soins agréée n’introduit pas de réclamation recevable dans les deux mois de l’envoi de
l’intention, la décision du fonctionnaire dirigeant de retirer l’agrément est communiquée à cette caisse d’assurance soins
par lettre recommandée à l’expiration de ce délai.

Art. 17. Une caisse d’assurance soins agréée peut demander au fonctionnaire dirigeant, par lettre recommandée,
de retirer son agrément. La décision est communiquée à cette caisse d’assurance soins par lettre recommandée au plus
tard deux mois après réception de la demande.

Art. 18. L’agrément d’une caisse d’assurance soins agréée est retiré d’office par le fonctionnaire dirigeant en cas
de dissolution de cette caisse d’assurance soins. Cette décision est communiquée par lettre recommandée à la caisse
d’assurance soins concernée au plus tard quinze jours après avoir été prise.

Art. 19. La décision de retrait de l’agrément d’une caisse d’assurance soins agréée mentionne la date à laquelle le
retrait prend cours Elle est publiée par extrait au Moniteur belge.

Art. 20. Le retrait d’un agrément entraîne l’interdiction pour la caisse d’assurance soins de procéder à de
nouvelles affiliations.

L’agence imposera au besoin toutes les mesures appropriées afin de sauvegarder les droits des affiliés et usagers.

Une caisse d’assurance soins dont l’agrément a été retiré reste assujettie aux règles fixées par ou en vertu du décret
du 18 mai 2018, jusqu’à la clôture de sa liquidation.

Art. 21. Dans les cas visés à l’article 15, alinéa 1er, 2°, le fonctionnaire dirigeant ou le ministre peut suspendre
l’agrément d’une caisse d’assurance soins agréée. L’article 15, alinéa 2, les articles 16 et 19 s’appliquent par analogie.

La suspension de l’agrément entraîne l’interdiction pour la caisse d’assurance soins de procéder à de nouvelles
affiliations.

Chapitre 3. — Fonctionnement territorial

Art. 22. Les instances visées à l’article 18, alinéa 1er, 1° et 3°, du décret du 18 mai 2018, sont actives sur l’ensemble
du territoire de la région de langue néerlandaise et de la région bilingue de Bruxelles-Capitale lorsqu’elles répondent
à toutes les conditions suivantes :

1° elles comptent au moins 140.000 membres ou assurés, dont à chaque fois au moins 8.000 dans chaque province
de la région de langue néerlandaise et dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale ;

2° elles sont non seulement joignables par téléphone et par voie numérique pour leurs membres ou assurés, mais
elles possèdent également au moins une agence dans chaque province de la région de langue néerlandaise et dans la
région bilingue de Bruxelles-Capitale et y assurent un service accessible physiquement pour leurs membres en vue de
fournir des informations et conseils dans le cadre de la protection sociale flamande.

Chapitre 4. — Organisation, fonctionnement et gestion des caisses d’assurance soins

Art. 23. Une caisse d’assurance soins dispose d’une structure de gestion, d’une organisation administrative et
comptable et d’un contrôle interne adaptés à ses activités. Le ministre peut en arrêter les modalités.

Le contrôle interne visé à l’alinéa 1er porte au moins sur la validité, l’exhaustivité et l’exactitude du traitement des
opérations financières dans les documents comptables et les comptes.

Art. 24. Les moyens techniques et financiers d’une caisse d’assurance soins sont adaptés à ses activités et
garantissent une bonne exécution de ses engagements.

Art. 25. La direction effective d’une caisse d’assurance soins est confiée à deux personnes au moins.

La caisse d’assurance soins agréée inscrit sur la liste de son personnel salarié les personnes qui consacrent 50 % ou
davantage de leur temps de travail à la caisse d’assurance soins.

Art. 26. L’objet social de la caisse d’assurance soins, énoncé dans ses statuts, se limite aux missions définies à
l’article 22 du décret du 18 mai 2018.

Les statuts de la caisse d’assurance soins énoncent les droits et devoirs des affiliés et des usagers. Ils ne peuvent
être contraires aux règles fixées par le décret du 18 mai 2018 ou en vertu de celui-ci.

Art. 27. L’article III.82, l’article III.83, alinéa 1er, l’article III.84, alinéas 1er à 5, l’article III.86, alinéas 1er et 4,
l’article III.87, § 1er et § 2, alinéa 1er, l’article III.88 et l’article III.89 du Code de droit économique s’appliquent par
analogie à une caisse d’assurance soins.

Art. 28. Une caisse d’assurance soins fournit aux personnes désireuses de s’affilier et à ses affiliés au moins les
informations déterminées par le ministre.

Les documents ou informations utilisés ou diffusés par une caisse d’assurance soins sont conformes aux règles
fixées par le décret du 18 mai 2018 ou en vertu de celui-ci.

Les documents ou formulaires que la caisse d’assurance soins porte à la connaissance du public contiennent les
mentions déterminées par le ministre.

Art. 29. Le ministre détermine les données, telles que visées à l’article 22, alinéa 1er, 4°, du décret du 18 mai 2018,
à enregistrer, de même que leur mode d’enregistrement et leur mode de transmission à l’agence.

Art. 30. Une caisse d’assurance soins s’abstient :

1° de consentir des prêts sous quelque forme que ce soit ;

2° de conclure avec une mutualité, une union nationale de mutualités, une société mutualiste, une compagnie
d’assurances ou toute autre organisation avec laquelle elle a des liens financiers, commerciaux ou administratifs, des
accords ou de prendre des arrangements susceptibles d’influencer la répartition des coûts et des recettes dans la mesure
où les comptes s’en trouveraient faussés.

105830 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Chapitre 5. — Surveillance et contrôle des caisses d’assurance soins

Art. 31. Une caisse d’assurance soins informe l’agence par lettre recommandée des modifications de ses statuts et
de la liste de ses administrateurs, dans le mois suivant leur approbation par l’assemblée générale. Au plus tard un mois
après cette notification, l’agence peut s’opposer, par lettre recommandée et motivée, à toute modification contraire aux
règles fixées par le décret du 18 mai 2018 ou en vertu d celui-ci.

Dans le cas visé à l’alinéa 1er, la caisse d’assurance soins fait en sorte que la modification soit retirée ou adaptée
dans les deux mois suivant l’envoi de la lettre de l’agence.

Art. 32. Une caisse d’assurance soins désigne un réviseur d’entreprises, qui est choisi par l’assemblée générale
parmi les membres de l’Institut des Réviseurs d’Entreprises. Si la caisse d’assurance soins prend la forme juridique
d’une société mutualiste telle que visée à l’article 43bis de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités, le réviseur d’entreprises doit être agréé par l’Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales de mutualités. Dans les autres cas, le réviseur d’entreprises doit être agréé par la Banque nationale de
Belgique.

Le réviseur d’entreprises est désigné pour un terme de trois ans, renouvelable. Il ne peut être révoqué que pour
des motifs légitimes.

La caisse d’assurance soins agréée communique à l’agence les nom, prénoms et adresse du réviseur d’entreprises
dans le mois qui suit sa désignation.

Outre sa rémunération, la caisse d’assurance soins ne peut procurer au réviseur d’entreprise aucun avantage, sous
quelque forme que ce soit.

Des missions supplémentaires ne peuvent lui être confiées qu’avec l’approbation de l’assemblée générale.

Lorsque le mandat du réviseur d’entreprises prend fin, pour quelque raison que ce soit, la caisse d’assurance soins
agréée désigne un successeur dans les trois mois.

Art. 33. Le réviseur d’entreprises désigné par une caisse d’assurance soins contrôle, en respectant les normes
générales de contrôle de l’Institut des Réviseurs d’Entreprises :

1° le caractère fidèle et complet de la comptabilité et des comptes annuels ;

2° le caractère adéquat et le fonctionnement de l’organisation administrative et comptable et du contrôle interne.

Le réviseur d’entreprises peut à tout moment prendre connaissance, au siège de la caisse d’assurance soins agréée,
de tous documents qu’il juge nécessaires à l’accomplissement de sa mission. Il peut exiger des administrateurs et des
personnes chargées de la direction effective tous éclaircissements et informations et opérer toutes les vérifications
nécessaires.

Il porte sans tarder à la connaissance des administrateurs de la caisse d’assurance soins toute infraction aux règles
fixées par le décret du 18 mai 2018 ou en vertu de celui-ci, ainsi que tout ce qui pourrait, à son avis, compromettre la
situation financière de la caisse d’assurance soins agréée.

Il vise le rapport comptable mentionné à l’article 30 du décret du 18 mai 2018, ainsi que le bilan social mentionné
à l’article 37, § 2, du présent arrêté.

Art. 34. Le réviseur rédige annuellement un rapport sur les résultats de ses contrôles, en respectant les normes
générales de contrôle de l’Institut des Réviseurs d’Entreprises. Ce rapport mentionne notamment :

1° la manière dont les missions de contrôle ont été effectuées et si tous les éclaircissements et documents demandés
ont été obtenus ;

2° si la comptabilité est tenue et si les comptes annuels sont rédigés conformément aux prescriptions qui leur sont
applicables ;

3° si, de l’avis du réviseur, les comptes annuels donnent une image fidèle du patrimoine, de la situation financière
et des résultats de la caisse d’assurance soins agréée.

Dans ce rapport, le réviseur mentionne et justifie d’une manière claire et précise les réserves et les objections qu’il
estime devoir exprimer. Dans l’autre cas, il mentionne explicitement qu’il n’a ni objection ni réserve à formuler.

Le rapport est joint aux comptes annuels qui sont soumis à l’approbation de l’assemblée générale. Le réviseur est
invité à assister à l’assemblée générale lorsqu’elle est amenée à délibérer sur les comptes annuels et sur le rapport qu’il
a rédigé. Il a le droit de prendre la parole à l’assemblée générale au sujet de l’accomplissement de sa mission.

Art. 35. Une caisse d’assurance soins conserve, à son siège ou dans un autre lieu autorisé préalablement par
l’agence, pendant une période à déterminer par le ministre, tous les documents relatifs aux affiliations et interventions
effectuées par elle.

Art. 36. Lorsqu’un document ne remplit pas les conditions énoncées à l’article 28, la caisse d’assurance soins
assure son retrait ou son adaptation dans le mois suivant la sommation signifiée par l’agence.

Art. 37. § 1er. Avant le 30 avril de chaque année, une caisse d’assurance soins transmet à l’agence ses comptes
annuels et le rapport comptable, visés à l’article 33, relatifs à l’exercice précédent. L’agence détermine les exigences de
forme auxquelles le rapport comptable précité doit satisfaire.

§ 2. Avec les comptes annuels et le rapport comptable, une caisse d’assurance soins agréée transmet à l’agence le
bilan social inclus dans le « Modèle complet de comptes annuels » ou le « Modèle abrégé de comptes annuels », établi
par la Banque nationale de Belgique en application de l’article 174, § 2, de l’arrêté royal du 30 janvier 2001 portant
exécution du Code des Sociétés.

Le bilan social visé à l’alinéa 1er contient les informations suivantes :

1° le nombre de personnes occupées, le nombre d’heures prestées, la rotation du personnel et les formations suivies
par celui-ci durant l’exercice écoulé. La caisse d’assurance soins agréée transmet également les frais de personnel
associés à ces composants pour l’exercice en question, conformément aux sections I.A, II et IV du bilan social visé à
l’alinéa 1er ;

2° les frais facturés à la caisse d’assurance soins agréée pour des temporaires, des intérimaires et des personnes qui
ont exécuté des tâches pour la caisse d’assurance soins mais qui n’ont pas de contrat de travail avec la caisse
d’assurance soins. Ces frais sont associés au nombre de personnes occupées et au nombre d’heures prestées pour la
caisse d’assurance soins, conformément à la section I.B du bilan social visé à l’alinéa 1er.
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Chapitre 6. — Fonction de médiation

Art. 38. La caisse d’assurance soins confie la direction de la fonction de médiation visée à l’article 19, 8°, du décret
du 18 mai 2018 à un médiateur. Le médiateur doit remplir les conditions suivantes :

1° il ne peut pas être ou avoir été associé aux faits ou aux personnes visés par la plainte ;

2° il respecte la confidentialité ;

3° il se montre neutre et impartial ;

il n’accepte pas d’instructions sur la manière d’instruire la réclamation sur le fond.

Art. 39. Tout usager a le droit d’introduire sans frais et par écrit une plainte auprès du médiateur. Toute plainte
est enregistrée et reçoit un numéro unique.

Le ministre peut déterminer les conditions que doit remplir par la plainte pour être recevable et les données
minimales relatives à la plainte qui doivent être enregistrées.

Art. 40. § 1er. Dans les huit jours de la réception de la plainte, le médiateur envoie un accusé de réception à
l’usager ou à son représentant.

§ 2. Le médiateur envoie une réponse définitive à l’usager ou à son représentant dans les 45 jours. La réponse
définitive consiste en un exposé et une motivation écrits des conclusions de l’examen de la plainte.

Si le dépassement du délai visé à l’alinéa 1er est occasionné par le comportement de tiers, le délai peut être prolongé
à condition que :

1° la caisse d’assurance soins ait au moins envoyé une lettre de rappel aux tiers pour chaque mois de retard ;

2° la caisse d’assurance n’ait pas reçu de réponse à la lettre de rappel précitée ;

3° l’usager ou son représentant ait été informé de l’état d’avancement du dossier.

À l’alinéa 2, un « tiers » s’entend de toute personne qui n’est pas impliquée dans la plainte.

§ 3. Si la réponse définitive visée au paragraphe 2 est envoyée dans les huit jours, l’envoi d’un accusé de réception
conformément au paragraphe 1er n’est pas requis.

Art. 41. § 1er. Le médiateur rédige annuellement un rapport. Ce rapport annuel contient au moins les informations
suivantes relatives à l’année calendrier écoulée :

1° un aperçu du nombre de plaintes ;

2° l’objet des plaintes ;

3° le résultat du traitement des plaintes ;

4° la suite donnée au plan d’action visé au paragraphe 2.

Le ministre peut prévoir des informations additionnelles à faire figurer dans le rapport.

Le rapport annuel ne peut pas contenir d’informations susceptibles de permettre l’identification de personnes
impliquées dans le règlement de la plainte.

§ 2. Sur la base des informations visées au paragraphe 1er, le médiateur rédige au moins une fois par an un plan
d’action afin d’éviter les plaintes récurrentes et d’améliorer l’organisation.

Art. 42. § 1er. La caisse d’assurance soins affiche clairement sur son site web au moins les informations suivantes
en rapport avec la fonction de médiation :

1° les nom et coordonnées du médiateur ;

2° la façon dont une plainte peut être introduite ;

3° la procédure interne de traitement des plaintes conformément au présent arrêté ;

4° les délais légaux relatifs au traitement des plaintes.

§ 2. Dans toutes ses communications écrites avec ses membres, la caisse d’assurance soins attire l’attention sur
l’existence d’une procédure de plainte et mentionne la façon dont cette procédure peut être consultée.

Titre 3. — La Commission des caisses d’assurance soins

Art. 43. Les membres de la Commission des caisses d’assurance soins créée conformément à l’article 33 du décret
du 18 mai 2018 sont repris sur une liste qui est transmise par les caisses d’assurance soins à l’agence. Toute modification
de cette liste est communiquée à l’agence dans les 10 jours ouvrables.

L’agence peut imposer aux membres de la Commission des caisses d’assurance soins une formation annuelle
agréée par l’agence.

Art. 44. § 1er. Les membres de la Commission des caisses d’assurance soins sont répartis en plusieurs équipes.

Par province flamande, au moins une équipe est désignée pour exécuter les tâches visées aux articles 260, 391 et
397 et aux articles 512 à 519. L’équipe comprend au moins les experts suivants :

1° des médecins ;

2° des infirmiers ;

3° des ergothérapeutes ou des kinésithérapeutes.

Pour l’exécution du contrôle des structures de revalidation, des hôpitaux de revalidation, des maisons de soins
psychiatriques et des initiatives d’habitation protégée, conformément aux articles 24 et 25 du décret du 6 juillet 2018
relatif à la reprise des secteurs des maisons de soins psychiatriques, des initiatives d’habitation protégée, des
conventions de revalidation, des hôpitaux de revalidation et des équipes d’accompagnement multidisciplinaires de
soins palliatifs, et des tâches de la Commission des caisses d’assurance soins dans le cadre de la subrogation, deux
équipes sont désignées sur l’ensemble des provinces flamandes. L’équipe comprend au moins les experts suivants :

1° des médecins ;

2° des logopèdes ;

3° des ergothérapeutes ou des kinésithérapeutes ;
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4° des psychologues.

§ 2. Il est interdit aux membres de la Commission des caisses d’assurance soins d’être employés par une structure
de soins, d’agir en qualité de fournisseur d’aides à la mobilité ou d’assumer des mandats au sein d’une structure de
soins ou d’une personne morale qui fabrique ou fournit des aides à la mobilité.

Un membre de la Commission des caisses d’assurance soins s’abstient de formuler tout avis au sujet d’un contrôle
s’il a un intérêt personnel à l’objet du contrôle ou à la décision, s’il est parent avec la personne dépendante ou s’il est
directement ou indirectement compétent pour la décision qui fait l’objet du contrôle.

Art. 45. La Commission des caisses d’assurance soins règle son fonctionnement dans un règlement d’ordre
intérieur qui doit être soumis à l’approbation du ministre. Le règlement d’ordre intérieur est repris sur le site web de
l’agence.

Il est institué auprès de l’agence un secrétariat qui se charge du soutien administratif et de la gestion de la
Commission des caisses d’assurance soins conformément à l’article 36 du décret du 18 mai 2018.

L’agence transmet à la Commission des caisses d’assurance soins une liste des structures de soins à contrôler et des
demandes d’aides à la mobilité conformément aux articles 260, 391 et 397 et aux articles 512 à 519.

Titre 4. — Les commissions consultatives sectorielles

Art. 46. § 1er. Des commissions consultatives sectorielles sont créées dans les secteurs suivants :

1° les soins résidentiels aux personnes âgées, comprenant un certain nombre de représentants des structures de
soins concernées, à déterminer par le ministre, un représentant des organisations d’usagers et un représentant des
organisations d’exécution ;

2° les soins de santé mentale, y compris la revalidation essentiellement axée sur les aspects psychosociaux,
comprenant un certain nombre de représentants des structures de soins concernées, à déterminer par le ministre, un
représentant des organisations d’usagers, un représentant des organisations d’intervenants de proximité dans le cadre
des soins de santé mentale et un représentant des organisations d’exécution ;

3° la revalidation essentiellement axée sur le rétablissement de fonctions physiques, comprenant un certain nombre
de représentants des structures de soins concernées, à déterminer par le ministre, un représentant des organisations
d’usagers et un représentant des organisations d’exécution ;

4° l’aide à domicile, comprenant un certain nombre de représentants des structures de soins concernées, à
déterminer par le ministre, un représentant des organisations d’usagers et un représentant de l’agence.

Les commissions consultatives sectorielles sont composées par le ministre sur avis de l’agence. Les membres des
commissions consultatives sectorielles sont nommés pour un terme de cinq ans, renouvelable.

Le ministre peut instituer des chambres auprès des commissions consultatives sectorielles.

§ 2. La qualité de membre d’une commission consultative sectorielle n’est pas compatible avec l’exercice d’un
mandat politique supralocal.

§ 3. La présidence des commissions consultatives sectorielles ou, le cas échéant, des chambres est assurée par un
membre du personnel de l’agence.

Le secrétariat des commissions consultatives sectorielles est assuré par des membres du personnel mis à
disposition par l’agence.

§ 4. Des suppléants sont désignés pour tous les membres et présidents des commissions consultatives.

§ 5. Les commissions consultatives sectorielles règlent leur fonctionnement dans un règlement d’ordre intérieur.

Art. 47. Sous réserve de l’application de missions spécifiques dont sont chargées commissions consultatives
sectorielles, elles émettent des avis d’initiative ou à la demande du ministre. Dans les avis rendus, on s’efforce de
parvenir à un consensus.

Les avis des commissions consultatives sectorielles d’importance stratégique sont également transmis aux comités
consultatifs compétences et au Conseil flamand pour l’Aide sociale, la Santé publique et la Famille.

Titre 5. — La Commission d’experts des soins spécialisés

Art. 48. § 1er. La Commission d’experts est une commission interdisciplinaire, composée au moins de trois
médecins, de deux psychologues, d’un kinésithérapeute et d’un logopède. Ils doivent pouvoir attester de leur
compétence en matière de soins spécialisés.

Sur avis de l’agence, le ministre peut déterminer quelles expertises supplémentaires sont adjointes à la composition
de la Commission d’experts en fonction de la mission partielle concernée.

Le ministre peut instituer des chambres auprès de la Commission d’experts.

La présidence de la Commission d’experts ou, le cas échéant, des chambres est assurée par un membre du
personnel de l’agence.

Un suppléant est désigné pour chaque membre de la Commission d’experts et pour le président.

Le secrétariat de la Commission d’experts est assuré par des membres du personnel mis à disposition par l’agence.
Ils ne disposent pas du droit de vote.

§ 2. Le ministre nomme les membres, le président et les suppléants de la Commission d’experts pour un terme de
cinq ans, renouvelable.

Art. 49. La Commission d’experts règle son fonctionnement dans un règlement d’ordre intérieur à approuver par
le ministre.

Art. 50. La Commission d’experts ou, le cas échéant, une chambre de la Commission d’experts ne peut émettre un
avis valable dans des dossiers individuels que lorsqu’au moins trois membres, ou leurs suppléants, sont présents. La
Commission d’experts décide à la majorité simple. En cas de parité, la voix du président ou de son suppléant est
prépondérante.

Art. 51. Sous réserve de l’application de l’article 39, § 1er, alinéa 3, du décret du 18 mai 2018, le membre qui a un
intérêt personnel à l’objet de l’avis ou qui est parent avec la personne dépendante doit se retirer de la discussion et
s’abstenir d’avis.
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La qualité de membre de la Commission d’experts n’est pas compatible avec l’exercice d’un mandat politique
supralocal.

Le règlement d’ordre intérieur de la Commission d’experts peut arrêter des règles supplémentaires au sujet des
incompatibilités.

Art. 52. § 1er. Les membres de la Commission d’experts et leurs suppléants reçoivent pour leurs travaux un jeton
de présence par réunion de la Commission d’experts à laquelle ils assistent.

Le jeton de présence par réunion est fixé par le ministre. Le ministre peut fixer un nombre maximum de réunions
par an pour lesquelles un jeton de présence est alloué et peut décider que deux réunions ou plus de la Commission
d’experts ou d’une chambre au cours d’une même journée sont considérées comme une seule réunion.

§ 2. Le ministre peut décider que les membres de la Commission d’experts et leurs suppléants reçoivent une
indemnité pour les frais de déplacement liés à leur participation aux réunions et fixe, le cas échéant, l’indemnité.

Titre 6. — Le comité consultatif

Art. 53. Les représentants, les experts indépendants et les suppléants du comité consultatif de l’agence sont
nommés par le ministre pour un terme de cinq ans, renouvelable.

Partie 3. — Affiliation à la protection sociale flamande

Titre 1er. — Affiliation

Chapitre 1er. —. Généralités

Art. 54. Une personne telle que visée à l’article 42, § 2, alinéa 2 ou alinéa 4, du décret du 18 mai 2018 a exercé son
droit à la libre circulation des travailleurs ou à la liberté d’établissement si elle remplit une des conditions suivantes :

1° avoir travaillé, immédiatement avant son emploi en région de langue néerlandaise ou en région bilingue de
Bruxelles-Capitale, dans un autre État membre de l’UE, de l’EEE ou en Suisse ;

2° avoir habité, immédiatement avant son emploi en région de langue néerlandaise ou en région bilingue de
Bruxelles-Capitale, dans un autre État membre de l’UE, de l’EEE ou en Suisse ;

3° avoir déménagé, pendant son emploi en région de langue néerlandaise ou en région bilingue de
Bruxelles-Capitale, d’un autre État membre de l’UE, de l’EEE ou de la Suisse.

Art. 55. Le ministre peut déterminer les modalités de l’affiliation obligatoire, de l’affiliation volontaire et de
l’affiliation administrative.

Chapitre 2. — Obligation d’affiliation

Art. 56. § 1er. Toute personne visée à l’article 42, § 1er, alinéa 1er, du décret du 18 mai 2018 doit s’affilier à une caisse
d’assurance soins de son choix à partir de l’année au cours de laquelle elle atteint l’âge de 26 ans. Si cette personne ne
s’affilie pas avant le 1er juillet de l’année au cours de laquelle elle atteint l’âge de 26 ans, elle est affiliée d’office à la Caisse
flamande d’Assurance Soins à partir du 1er janvier de l’année au cours de laquelle elle aurait dû s’affilier.

Les première et deuxième primes peuvent être payées jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle au cours de
laquelle la personne a atteint l’âge de 26 ans, sans que les années entrent en ligne de compte pour l’amende
administrative visée à l’article 47 du décret du 18 mai 2018. Le ministre peut fixer les modalités de paiement des
première et deuxième primes.

§ 2. Toute personne qui s’installe dans la région de langue néerlandaise et qui a atteint l’âge de 26 ans au moins
s’affilie à une caisse d’assurance soins de son choix. L’affiliation est obligatoire à partir du 1er janvier de l’année au cours
de laquelle cette personne s’installe dans la région de langue néerlandaise. Si cette personne ne s’affilie pas à une caisse
d’assurance soins de son choix dans les six mois de son installation en région de langue néerlandaise, elle est affiliée
d’office à la Caisse flamande d’Assurance Soins à partir du 1er janvier de l’année au cours de laquelle elle aurait dû
s’affilier.

Les personnes qui s’installent dans la région de langue néerlandaise au cours du premier semestre d’une année
calendrier peuvent payer les première et deuxième primes jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle au cours de
laquelle elles s’y sont installées, sans que les années entrent en ligne de compte pour l’amende administrative visée à
l’article 47 du décret du 18 mai 2018. Le ministre peut fixer les modalités de paiement des première et deuxième primes.

Les personnes qui s’installent dans la région de langue néerlandaise au cours du second semestre d’une année
calendrier peuvent payer les première, deuxième et troisième primes jusqu’au 31 décembre de la deuxième année
suivant celle au cours de laquelle elles s’y sont installées, sans que les années entrent en ligne de compte pour l’amende
administrative visée à l’article 47 du décret du 18 mai 2018. Le ministre peut fixer les modalités de paiement des
première, deuxième et troisième primes.

§ 3. Toute personne, visée à l’article 42, § 2, alinéas 1er et 2, du décret du 18 mai 2018, qui a atteint l’âge de 26 ans
au moins s’affilie à une caisse d’assurance soins de son choix.

Les personnes visées à l’alinéa 1er peuvent payer les primes jusqu’au 31 décembre de la deuxième année suivant
la date à laquelle l’agence a reçu de la Banque-Carrefour de la Sécurité sociale le fichier dans lequel ces personnes ont
été reprises pour la première fois, sans que les années entrent en ligne de compte pour l’amende administrative visée
à l’article 47 du décret du 18 mai 2018.

Le ministre fixe les modalités du délai d’affiliation, la notion d’emploi et la preuve de la qualité d’assuré social
belge.

Chapitre 3. — Affiliation volontaire

Art. 57. § 1er. Toute personne visée à l’article 42, § 1er, alinéa 2, du décret du 18 mai 2018 peut s’affilier à une caisse
d’assurance soins de son choix à partir du 1er janvier de l’année au cours de laquelle elle atteint l’âge de 26 ans.

Elle peut payer les première et deuxième primes jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle de son
vingt-sixième anniversaire. Le ministre peut fixer les modalités de paiement des première et deuxième primes.

§ 2. Toute personne qui s’installe dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale et qui a atteint l’âge de 26 ans au
moins peut s’affilier à une caisse d’assurance soins de son choix. L’affiliation est possible à partir du 1er janvier de
l’année au cours de laquelle cette personne s’installe dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.
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Les personnes qui s’installent dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale au cours du premier semestre d’une
année calendrier peuvent payer les première et deuxième primes jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle au
cours de laquelle elles s’y sont installées. Le ministre peut fixer les modalités de paiement des première et deuxième
primes.

Les personnes qui s’installent dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale au cours du second semestre d’une
année calendrier peuvent payer les première, deuxième et troisième primes jusqu’au 31 décembre de la deuxième année
suivant celle au cours de laquelle elles s’y sont installées. Le ministre peut fixer les modalités de paiement des première,
deuxième et troisième primes.

§ 3. Toute personne, visée à l’article 42, § 2, alinéas 3 et 4, du décret du 18 mai 2018, qui a atteint l’âge de 26 ans
au moins s’affilie à une caisse d’assurance soins de son choix.

Les personnes visées à l’alinéa 1er peuvent payer les primes jusqu’au 31 décembre de la deuxième année suivant
la date à laquelle l’agence a reçu de la Banque-Carrefour de la Sécurité sociale le fichier dans lequel ces personnes ont
été reprises pour la première fois.

Le ministre fixe les modalités de l’affiliation, la notion d’emploi et la preuve de la qualité d’assuré social belge.

§ 4. Le paragraphe 3 s’applique aux militaires belges ou aux militaires belges retraités résidant dans un autre État
membre de l’UE ou de l’EEE ou en Suisse en raison d’une mission à l’étranger.

À l’alinéa 1er, un militaire belge s’entend du militaire rémunéré par le Ministère belge de la Défense et les
personnes à sa charge.

§ 5. Toute personne visée aux paragraphes 1er à 4 qui s’affilie en dehors des périodes visées aux paragraphes 1er à
4 est affiliée tardivement. L’affiliation tardive prend cours au 1er janvier de l’année du paiement de la première prime.
Dans ce cas, la durée d’affiliation ininterrompue, visée à l’article 41, § 1er, alinéas 2 et 3, du décret du 18 mai 2018,
s’applique.

Art. 58. § 1er. Toute personne visée à l’article 42, § 1er, alinéa 3, du décret du 18 mai 2018 peut s’affilier à une caisse
d’assurance soins de son choix à partir de l’année au cours de laquelle elle atteint l’âge de 26 ans.

Elle peut payer les première et deuxième primes jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle de son
vingt-sixième anniversaire. Le ministre peut fixer les modalités de paiement des première et deuxième primes.

§ 2. Toute personne qui s’installe dans la région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale et qui, par conséquent, peut être considérée comme une personne visée à l’article 42, § 1er, alinéa 3,
du décret du 18 mai 2018 peut s’affilier à une caisse d’assurance soins de son choix si elle a atteint l’âge de 26 ans au
moins. L’affiliation est possible à partir du 1er janvier de l’année au cours de laquelle cette personne s’installe dans la
région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Les personnes qui s’installent dans la région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale au cours du premier semestre d’une année calendrier peuvent payer les première et deuxième
primes jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle au cours de laquelle elles s’y sont installées. Le ministre peut fixer
les modalités de paiement des première et deuxième primes.

Les personnes qui s’installent dans la région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale au cours du second semestre d’une année calendrier peuvent payer les première, deuxième et
troisième primes jusqu’au 31 décembre de la deuxième année suivant celle au cours de laquelle elles s’y sont installées.
Le ministre peut fixer les modalités de paiement des première, deuxième et troisième primes.

§ 3. Toute personne visée aux paragraphes 1er et 2 qui s’affilie en dehors des périodes visées aux paragraphes 1er et
2 est affiliée tardivement. L’affiliation tardive prend cours au 1er janvier de l’année du paiement de la première prime.
Dans ce cas, la durée d’affiliation ininterrompue, visée à l’article 41, § 1er, alinéas 2 et 3, du décret du 18 mai 2018,
s’applique.

§ 4. Les paragraphes 1er à 3 s’appliquent également aux étudiants provenant d’un État membre de l’UE ou de l’EEE
autre que la Belgique ou de la Suisse, lorsqu’ils n’ont pas la qualité d’assuré social belge.

Chapitre 4. — Affiliation administrative

Art. 59. § 1er. Toute personne visée à l’article 43 et à l’article 44 du décret du 18 mai 2018 s’affilie
administrativement à une caisse d’assurance soins de son choix préalablement à la prestation de soins à laquelle il fait
appel dans le cadre de la protection sociale flamande.

§ 2. Les personnes visées à l’article 44, § 1er ou § 2, du décret du 18 mai 2018 doivent démontrer qu’elles résident
de fait dans la région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, au moyen de pièces
justificatives.

Le ministre peut déterminer les pièces justificatives à l’aide desquelles une résidence de fait dans la région de
langue néerlandaise ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale peut être démontrée.

§ 3. Le ministre peut définir des conditions supplémentaires auxquelles doivent satisfaire les personnes visées à
l’article 44 du décret du 18 mai 2018.

Art. 60. Une personne qui doit s’affilier administrativement à une caisse d’assurance soins conformément à
l’article 59 est informée, par la structure de soins ou par le fournisseur d’aides à la mobilité auxquels il s’est adressé,
de son obligation d’obligation d’affiliation telle que visée à l’article 59 et de la liberté de choix dont il dispose quant à
la caisse d’assurance soins d’affiliation.

Chapitre 5. — Interdiction d’affiliation

Art. 61. Les personnes auxquelles la protection sociale flamande ne s’applique pas ne peuvent pas s’affilier à une
caisse d’assurance soins, hormis l’affiliation volontaire conformément à l’article 58 et l’affiliation administrative
conformément à l’article 59.

Le ministre peut fixer les modalités de l’interdiction d’affiliation et du remboursement des primes.

Le ministre détermine également la manière dont peut être apportée la preuve qu’une personne a la qualité
d’assuré social dans un autre État membre.
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Art. 62. Toute personne visée à l’article 61 qui acquiert la qualité d’une personne telle que visée aux articles 56,
57 ou 58 peut payer les première et deuxième primes jusqu’au 31 décembre de l’année suivant la date du changement
de sa qualité, sans que les années entrent en ligne de compte pour l’amende administrative visée à l’article 47 du décret
du 18 mai 2018 et sans que la durée d’affiliation ininterrompue visée à l’article 41, § 1er, alinéas 2 et 3, du décret du
18 mai 2018 ne s’applique.

Chapitre 6. — Mode d’affiliation

Art. 63. Une personne s’affilie à la caisse d’assurance soins à laquelle elle paie la première prime. L’affiliation est
valable par année calendrier.

Art. 64. Si une personne a été correctement signalée à l’agence comme membre par plusieurs caisses d’assurance
soins, elle devient membre de la première caisse d’assurance soins à avoir communiqué l’affiliation à l’agence dans les
délais fixés à cet effet.

Les caisses d’assurance soins visées à l’alinéa 1er peuvent, après concertation, renoncer à l’affiliation d’une
personne au profit d’une autre caisse d’assurance soins.

Chapitre 7. — Changement de caisse d’assurance soins

Art. 65. Un membre peut changer de caisse d’assurance soins à partir du 1er janvier de l’année suivant celle au
cours de laquelle il en a communiqué l’intention. À cet effet, il remplit le formulaire de mutation mis à disposition par
l’agence et le transmet à l’autre caisse d’assurance soins au plus tard le cinq décembre de l’année en cours.

Art. 66. Une personne qui est affiliée à une caisse d’assurance soins, créée par des mutualités, une union nationale
ou une société mutualiste, telles que visées à l’article 18, alinéa 1er, 1°, du décret du 18 mai 2018, et qui est en même
temps membre d’une mutualité n’appartenant pas à cette union nationale ou société mutualiste peut encore changer
de caisse d’assurance soins par dérogation à l’application de l’article 65 du présent arrêté.

Art. 67. Le ministre fixe les modalités de mutation de caisse d’assurance soins.

Titre 2. — Primes pour la protection sociale flamande

Chapitre 1er. —. Montant et perception des primes pour la protection sociale flamande

Art. 68. Dans le présent article, l’indice-santé s’entend de l’indice des prix calculé pour l’application de l’article 2
de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays.

La prime annuelle pour la protection sociale flamande, visée à l’article 45, § 1er, du décret du 18 mai 2018, s’élève
à 50 euros.

Par dérogation à l’alinéa 2, la prime annuelle pour la protection sociale flamande s’élève à 25 euros pour les
personnes ayant droit, au 1er janvier de l’année calendrier précédant celle à laquelle se rapporte la prime, à
l’intervention majorée de l’assurance visée à l’article 37, § 19, de la loi sur l’assurance maladie.

À partir de l’année calendrier 2017, les montants visés aux alinéas 2 et 3 sont adaptés, chaque année au 1er janvier,
à l’évolution de l’indice-santé des prix à la consommation du mois d’avril de l’année précédente par rapport à
l’indice-santé des prix à la consommation du mois d’avril en 2014.

Après le calcul annuel visé à l’alinéa 4, les montants sont arrondis à l’unité inférieure si la première décimale est
inférieure à cinq. Les montants sont arrondis à l’unité supérieure si la première décimale est égale ou supérieure à cinq.

Art. 69. Outre la prime annuelle pour la protection sociale flamande, la caisse d’assurance soins réclame
annuellement à ses membres les primes pour la protection sociale flamande dues pour les années précédentes, sauf les
primes qui sont réclamées par l’agence en même temps que l’amende administrative visée à l’article 47 du décret du
18 mai 2018.

Si le membre y consent, la caisse d’assurance soins peut réclamer les primes dues par le biais d’un message
électronique.

Le membre paie sa prime annuelle visée à l’alinéa 1er à sa caisse d’assurance soins au plus tard le 30 avril de l’année
en cours.

Art. 70. Le montant de primes perçu est imputé sur l’année la plus récente pour laquelle la prime pour la
protection sociale flamande n’a pas ou pas entièrement été payée.

Art. 71. La caisse d’assurance soins déduit les primes non payées pour l’usager des budgets de soins versés à
l’usager, sauf les primes qui sont réclamées par l’agence en même temps que l’amende administrative visée à l’article 47
du décret du 18 mai 2018.

Art. 72. Le ministre fixe les modalités de perception des primes.

Chapitre 2. — Lettre de rappel

Art. 73. Lorsqu’un membre ne paie pas la prime annuelle après la première invitation, la caisse d’assurance soins
envoie une lettre de rappel au plus tard le 30 novembre de la même année calendrier, sauf si la prime annuelle a été
réclamée par lettre recommandée.

Chapitre 3. — Lettre recommandée

Art. 74. Aux membres qui n’ont pas ou pas entièrement payé au moins deux primes, pas nécessairement
consécutives, la caisse d’assurance soins réclame les primes dues par lettre recommandée, au plus tard le 1er septembre
de l’année de la deuxième prime impayée ou non entièrement payée.

Le membre paie les primes visées à l’alinéa 1er à sa caisse d’assurance soins au plus tard le 5 octobre de l’année
de l’envoi de la lettre recommandée.

Aux membres visés à l’alinéa 1er auxquels il était impossible pour la caisse d’assurance soins d’envoyer la lettre
recommandée visée à l’alinéa 1er au plus tard le 1er septembre, la caisse d’assurance soins réclame encore les primes
dues par lettre recommandée, au plus tard le 1er septembre de l’année suivante.

Le ministre peut déterminer les situations dans lesquelles il était impossible pour la caisse d’assurance soins
d’envoyer la lettre recommandée visée au paragraphe 3.
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En vue d’infliger l’amende administrative visée à l’article 47 du décret du 18 mai 2018, chaque caisse d’assurance
soins transmet par voie électronique à l’agence, suivant les conditions imposées par l’agence, les données des personnes
auxquelles a été envoyée une lettre recommandée telle que visée aux alinéas 1er et 2. Cela se fait au plus tard le
10 octobre de l’année d’envoi des lettres recommandées.

Titre 3. — Cessation de l’affiliation

Art. 75. L’affiliation prend fin le 31 décembre de l’année au cours de laquelle les membres qui se sont affiliés
obligatoirement ne relèvent plus du champ d’application du décret du 18 mai 2018, visé à l’article 3 du décret précité.
La prime annuelle reste due pour l’année en cours.

Art. 76. L’affiliation prend fin le 31 décembre de l’année au cours de laquelle les membres qui se sont affiliés
volontairement ne relèvent plus du champ d’application du décret du 18 mai 2018, visé à l’article 3 du décret précité.
La prime annuelle reste due pour l’année en cours.

Art. 77. L’affiliation prend fin avec effet rétroactif et d’office pour les personnes qui se sont affiliées volontairement
et n’ont pas payé ou n’ont payé que partiellement la prime annuelle à deux reprises. L’affiliation prend fin avec effet
rétroactif le 31 décembre de la dernière année pour laquelle la prime a été entièrement payée.

Le membre peut former opposition à cette cessation d’office de son affiliation auprès de la caisse d’assurance soins
à laquelle il est affilié. Le ministre fixe les modalités selon lesquelles la cessation d’office ou l’opposition doit se dérouler.

Art. 78. L’affiliation prend fin avec effet rétroactif le 31 décembre de la dernière année pour laquelle la prime a été
entièrement payée lorsque les membres qui se sont affiliés volontairement en font la demande.

Art. 79. Lorsque la personne visée à l’article 77 ou 78 s’affilie de nouveau à une caisse d’assurance soins après la
cessation avec effet rétroactif de son affiliation, l’article 41, § 1er, alinéas 2 et 3, reste applicable.

Art. 80. Les primes d’une personne qui peut s’affilier volontairement à une caisse d’assurance soins sont
uniquement remboursées par la caisse d’assurance soins lorsque toutes les conditions suivantes sont remplies :

1° la personne démontre ne pas être informée, au moment du paiement des primes, du fait que l’affiliation est
volontaire ;

2° la personne introduit une demande écrite.

Partie 4. — Dispositions de sanction : l’amende administrative

Titre 1er. — Cas dans lesquels l’amende administrative est infligée

Art. 81. Une amende administrative est infligée à tout membre visé à l’article 56 du présent arrêté qui, à
deux reprises, pas nécessairement consécutives, n’a pas ou n’a que partiellement payé la prime visée à l’article 45 du
décret du 18 mai 2018 au plus tard le 5 octobre de l’année de l’envoi de la lettre recommandée visée à l’article 74 du
présent arrêté.

Titre 2. — Motifs d’exemption de l’amende administrative

Art. 82. Le non-paiement ou le paiement partiel de la prime n’est pas pris en compte dans les cas suivants pour
infliger une amende administrative :

1° au moment de l’envoi de la lettre recommandée visée à l’article 74, le membre réside dans un établissement
pénitentiaire ou dans une institution, une section ou un centre tels que visés à l’article 61 du décret du 18 mai 2018. Une
attestation de l’établissement en question en constitue la preuve ;

2° au moment de l’envoi de la lettre recommandée visée à l’article 74, le membre est déclaré disparu, absent ou
radié d’office. Une copie imprimée du fichier électronique du registre national, une attestation de déclaration ou une
copie du jugement du tribunal de première instance en constitue la preuve ;

3° au moment de l’envoi de la lettre recommandée visée à l’article 74, le membre fait l’objet d’une guidance ou
d’une gestion budgétaire par un centre public d’action sociale ou par une institution de médiation de dettes agréée par
la Communauté flamande ou d’une médiation de dettes à l’amiable telle que visée à l’article 519, § 2, 10°, C. jud. Une
attestation du centre public d’action sociale ou de l’institution agréée ou de l’huissier de justice en constitue la preuve ;

4° le non-paiement ou le paiement partiel de la prime résulte d’une faute de l’agence, du Registre national ou de
la Banque-Carrefour de la Sécurité sociale ;

5° la non-réception ou la réception tardive de la lettre recommandée visée à l’article 74 résulte d’une faute
manifeste de la caisse d’assurance soins. Une attestation de la caisse d’assurance soins en constitue la preuve ;

6° le membre est un assuré social étranger ou un assuré social belge ayant son domicile en dehors de la région de
langue néerlandaise ou de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, pour lequel une enquête sur l’obligation d’affiliation
est en cours auprès de l’agence ;

7° la prime est versée sur le compte de la caisse d’assurance soins au plus tard le 15 octobre de l’année de l’envoi
de la lettre recommandée visée à l’article 74 ;

8° la caisse d’assurance soins a indûment reversé une prime entièrement payée d’un membre.

Il n’est pas infligé d’amende administrative aux personnes connues auprès de l’agence comme :

1° radiées d’office ;

2° disparues.

Titre 3. — Procédure

Art. 83. Les caisses d’assurance soins communiquent à l’agence les données des personnes prises en considération
pour une amende administrative. Le ministre fixe les modalités à ce sujet et précise les données à communiquer.

Art. 84. Le fonctionnaire dirigeant inflige l’amende administrative.

L’intéressé est invité, par lettre recommandée, à payer l’amende administrative, majorée, le cas échéant, des primes
dues, dans le délai de deux mois suivant l’envoi de la lettre recommandée.

Un paiement partiel dans le cadre de l’amende administrative est imputé en premier lieu sur le montant non réglé
de l’amende administrative. Dès que l’amende administrative est payée, les paiements supplémentaires sont portés en
déduction des primes dues.
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Titre 4. — Recours administratif contre l’amende administrative

Art. 85. Les personnes auxquelles une amende administrative est infligée peuvent former un recours administratif
auprès de l’agence dans le délai de deux mois suivant l’envoi de la lettre recommandée visée à l’article 84, alinéa 2. Le
recours n’est recevable que s’il est motivé et accompagné de toutes pièces pertinentes. Le recours est suspensif.

Le fonctionnaire dirigeant prend une décision sur avis de l’agence. Le ministre fixe les modalités de la procédure
de recours administratif.

Titre 5. — Recouvrement

Art. 86. Si une personne ne paie pas dans le délai visé à l’article 84, alinéa 2, l’amende administrative, majorée,
le cas échéant, des primes dues, dans le cadre de l’amende administrative, sera recouvrée par voie de contrainte.

Les données des personnes auprès desquelles l’amende administrative, majorée, le cas échéant, des primes dues,
doit être recouvrée par contrainte sont transmises au Service flamand des Impôts.

Partie 5. — Enregistrement, traitement et échange de données

Titre 1er. — Généralités

Art. 87. L’agence et les caisses d’assurance soins utilisent le numéro NISS des usagers comme donnée-clé unique
pour la création, l’identification et la gestion de dossiers, pour la consultation des données à caractère personnel
requises afin de pouvoir traiter et gérer des dossiers et pour la réception des mutations pour les données à caractère
personnel requises.

Art. 88. Conformément à l’article 50 du décret du 18 mai 2018, les caisses d’assurance soins transmettent les
informations suivantes aux organismes assureurs :

1° les admissions et les données relatives au séjour dans le cadre des soins résidentiels aux personnes âgées, y
compris les indications, et les modifications éventuelles ;

2° les prestations admises facturées dans le cadre des piliers aides à la mobilité et soins résidentiels aux personnes
âgées et les suppléments.

Conformément à l’article 50 du décret du 18 mai 2018, les organismes assureurs transmettent les informations
suivantes aux caisses d’assurance soins :

1° les admissions et les données relatives au séjour, à condition qu’une admission dans le cadre des soins
résidentiels aux personnes âgées ait été notifiée par la caisse d’assurance soins ;

2° les prestations admises facturées, à condition qu’une admission dans le cadre des soins résidentiels aux
personnes âgées ait été notifiée par la caisse d’assurance soins ;

3° les admissions et les données relatives au séjour dans le cadre des soins résidentiels aux personnes âgées, dans
la région de langue française, dans la région de langue allemande et, en ce qui concerne les structures de soins
bicommunautaires et les structures de soins qui, en raison de leur organisation, doivent être considérées comme
relevant de la Communauté française, dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale;

4° les admissions et les données relatives au séjour et les prestations admises facturées dans le cadre de ces
admissions, à condition qu’une demande d’intervention pour une aide à la mobilité soit contrôlée par la caisse
d’assurance soins.

Art. 89. Conformément à l’article 49, § 8, du décret du 18 mai 2018, les caisses d’assurance soins transmettent à
l’Agence Intermutualiste toutes les données relatives aux prestations facturées dans le cadre des piliers aides à la
mobilité et soins résidentiels aux personnes âgées.

En ce qui concerne les modalités de la transmission de données visée à l’alinéa 1er, il sera demandé, si besoin en
est et selon le cas, une délibération préalable de la chambre compétente du comité de sécurité de l’information ou une
autorisation de principe du comité sectoriel compétent.

Art. 90. Conformément à l’article 49, § 7, du décret du 18 mai 2018, toutes les données pertinentes sont transmises
à l’agence pour analyses au niveau politique et du management et pour l’établissement de rapports opérationnels.

En ce qui concerne les modalités de la transmission de données visée à l’alinéa 1er, il sera demandé, si besoin en
est et selon le cas, une délibération préalable de la chambre compétente du comité de sécurité de l’information ou une
autorisation de principe du comité sectoriel compétent.

Art. 91. Les données à caractère personnel peuvent être conservées sous forme électronique.

Art. 92. Dans les cas où le décret du 18 mai 2018 ou le présent arrêté prévoit l’envoi de pièces ou l’exécution de
paiements à la résidence principale, il peut être fait usage, par dérogation à l’article 54, alinéa 1er, du décret du
18 mai 2018, pour les personnes visées à l’article 44 du décret précité, d’une adresse de contact de la personne en
question.

Titre 2. — Aides à la mobilité

Art. 93. § 1er. En vue de l’introduction d’une demande d’intervention pour une aide à la mobilité conformément
aux dispositions du présent arrêté, l’usager transmet son numéro NISS au fournisseur d’aides à la mobilité.

Le fournisseur d’aides à la mobilité doit pouvoir accéder, sur la base du numéro NISS de l’usager, aux informations
concernant :

1° la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié ;

2° le statut d’assurance de l’usager ;

3° ses nom et prénom ;

4° sa date de naissance ;

5° son sexe ;

6° sa résidence principale ;

7° le cas échéant, la date de son décès.
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§ 2. En vue de l’introduction d’une demande d’intervention pour une aide à la mobilité conformément aux
dispositions du présent arrêté, le fournisseur d’aides à la mobilité est informé le cas échéant, au moyen du code de
prestation de l’aide à la mobilité concernée, du motif du résultat négatif du contrôle des conditions de remboursement
exécuté par la caisse d’assurance soins.

Le résultat négatif visé à l’alinéa 1er peut découler :

1° des règles de cumul d’aides à la mobilité, visées à l’annexe 3 ;

2° des délais de renouvellement, visés à l’annexe 2 ;

3° de demandes d’interventions pour des aides à la mobilité qui ont déjà été introduites et qui doivent encore être
traitées ;

4° de l’admission de l’usager dans un centre de soins résidentiels, un hôpital ou un hôpital de revalidation ;

5° d’autres contrats de location en cours dans le cadre d’interventions octroyées pour des aides à la mobilité.

Art. 94. Les demandes d’interventions pour des aides à la mobilité sont introduites auprès de la caisse d’assurance
soins à laquelle l’usager est affilié, conformément à l’article 376.

Outre la consultation des informations visées à l’article 52, alinéa 1er, et à l’article 53, alinéa 1er, du décret du
18 mai 2018, les caisses d’assurance soins, d’une part, conformément à l’article 22, alinéa 2, du décret précité, et l’agence
dans le cadre de sa fonction de contrôle, d’autre part, conformément à l’article 109, alinéa 2, du décret précité, doivent
pouvoir accéder aux informations suivantes sur la base du numéro NISS de l’usager :

1° le statut d’assurance de l’usager ;

2° l’historique des aides à la mobilité déjà fournies à l’usager ;

3° le cas échéant, l’admission de l’usager dans un centre de soins résidentiels ou un hôpital ;

4° le cas échéant, d’autres demandes en cours pour des aides à la mobilité ;

5° le montant pour les frais d’entretien et de réparation qui est à la disposition de l’usager.

Les caisses d’assurance soins, d’une part, et l’agence dans le cadre de sa fonction de contrôle, d’autre part, doivent
également pouvoir accéder au contenu des documents à joindre à la demande d’intervention conformément au présent
arrêté, des contrats de location et des documents de délivrance. Les documents à joindre à la demande d’intervention
concernant, selon l’aide à la mobilité pour laquelle une intervention est demandée :

1° la demande ;

2° la prescription médicale ;

3° le rapport d’avis en matière de voiturette ;

4° le rapport de motivation ;

5° le devis ;

6° le rapport d’essai.

Art. 95. Le numéro NISS de l’usager est utilisé dans le cadre de la facturation d’interventions par des fournisseurs
d’aides à la mobilité à la caisse d’assurance soins, conformément au livre 2, partie 2, titre 6, chapitre 1er.

Art. 96. Les fournisseurs d’aides à la mobilité sont tenus de conserver les documents de demande, les documents
de délivrance et les factures pendant une période minimale de dix ans.

Art. 97. Les données visées à l’article 96 sont conservées par l’agence jusqu’au décès de l’usager concerné.

Art. 98. Les documents visés aux articles 96 et 97 peuvent être conservés sous forme électronique.

Art. 99. La Commission des caisses d’assurance soins et la Commission technique spéciale doivent, conformément
à l’article 37, § 1er, et à l’article 133, § 5, du décret du 18 mai 2018, en fonction des tâches leur imposées, avoir accès aux
données visées à l’article 94.

Art. 100. Les données visées à l’article 50, alinéa 6, du décret du 18 mai 2018, auxquelles l’Agence flamande pour
les Personnes handicapées (VAPH) doit pouvoir accéder sont les suivantes :

1° les aides à la mobilité pour lesquelles l’usager a demandé une intervention ;

2° les aides à la mobilité pour lesquelles l’intervention demandée par l’usager a été approuvée et la date de
l’approbation ;

3° le groupe principal et le sous-groupe de la liste des prestations auxquels l’aide à la mobilité appartient.

La VAPH n’a accès aux documents joints à une demande d’intervention pour une aide à la mobilité conformément
au présent arrêté que dans les cas où il s’agit d’un usager atteint d’une affection dégénérative rapide ou d’une affection
assimilée qui souhaite également introduire auprès de la VAPH une demande d’intervention pour une autre aide.

Art. 101. Les données visées à l’article 50, alinéa 3, du décret du 18 mai 2018, auxquelles les médecins-conseils
doivent pouvoir accéder sont les suivantes :

1° les aides à la mobilité pour lesquelles l’usager a demandé une intervention ;

2° les aides à la mobilité pour lesquelles l’intervention demandée par l’usager a été approuvée et la date de
l’approbation ;

3° le groupe principal et le sous-groupe de la liste des prestations auxquels l’aide à la mobilité appartient ;

4° un ou plusieurs des documents suivants, en fonction de l’aide à la mobilité pour laquelle une intervention est
demandée ou accordée :

a) la demande ;

b) la prescription médicale ;

c) le rapport d’avis en matière de voiturette ;

d) le rapport de motivation ;

e) le devis ;
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f) le rapport d’essai ;

g) le contrat de location ;

h) le document de délivrance.

Art. 102. Les données visées à l’article 50, alinéas 4 et 5, du décret du 18 mai 2018, auxquelles les services sociaux
des mutualités, le service social de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité, le service social de la Caisse des
Soins de santé de la SNCB Holding et les centres publics d’action sociale doivent pouvoir accéder sont les suivantes :

1° les aides à la mobilité pour lesquelles l’usager a demandé une intervention ;

2° les aides à la mobilité pour lesquelles l’intervention demandée par l’usager a été approuvée et la date de
l’approbation ;

3° le groupe principal et le sous-groupe de la liste des prestations auxquels l’aide à la mobilité appartient.

Titre 3. — Soins résidentiels aux personnes âgées

Art. 103. En vue de la déclaration d’un usager, l’usager transmet son numéro NISS au centre de soins résidentiels,
centre de court séjour ou centre de soins de jour.

Le centre de soins résidentiels, le centre de court séjour ou le centre de soins de jour doit pouvoir accéder, sur la
base du numéro NISS de l’usager, aux informations concernant :

1° la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié ;

2° le statut d’assurance de l’usager ;

3° ses nom et prénom ;

4° sa date de naissance ;

5° son sexe ;

6° sa résidence principale ;

7° le cas échéant, la date de son décès.

Art. 104. § 1er. En vue de la déclaration d’un usager, le centre de soins résidentiels, le centre de court séjour ou le
centre de soins de jour transmet les informations suivantes à la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié :

1° les admissions et les données relatives au séjour ;

2° les indications, notamment :

a) le score de l’usager sur les items visés à l’article 424 ;

b) la date des attestations et rapports supplémentaires tels que visés à l’article 450, 4° à 6°.

Le ministre peut préciser ce qu’il faut entendre par ‘données relatives au séjour’.

§ 2. Outre la consultation des informations visées à l’article 52, alinéa 1er, et à l’article 53, alinéa 1er, du décret du
18 mai 2018, les caisses d’assurance soins, d’une part, conformément à l’article 22, alinéa 2, du décret précité, et l’agence
dans le cadre de sa fonction de contrôle, d’autre part, conformément à l’article 145, § 2, alinéa 3, à l’article 148, § 2,
alinéa 3, à l’article 150, § 2, alinéa 3, et à l’article 152, § 2, alinéa 3, du décret précité, doivent pouvoir accéder aux
informations visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, sur la base du numéro NISS de l’usager.

Art. 105. Le numéro NISS de l’usager est utilisé dans le cadre de la facturation d’interventions par des centres de
soins résidentiels, centres de court séjour et centres de soins de jour à la caisse d’assurance soins, conformément au
livre 3, partie 6.

Art. 106. Les centres de soins résidentiels, centres de court séjour et centres de soins de jour sont tenus de
conserver les documents et informations nécessaires à l’exécution du présent arrêté pendant une période maximale de
dix ans, à moins qu’un délai de conservation plus long ne soit prescrit par une autre législation applicable.

Art. 107. Les données visées à l’article 106 sont conservées par l’agence jusqu’au décès de l’usager concerné.

Art. 108. Les documents visés aux articles 106 et 107 peuvent être conservés sous forme électronique.

Art. 109. Conformément à l’article 37, § 1er, du décret du 18 mai 2018, la Commission des caisses d’assurance soins
doit, en fonction des tâches lui imposées, avoir accès aux données visées aux articles 103 et 104, § 1er, alinéa 1er, à
l’exception des données relatives à la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié.

Art. 110. Les données visées à l’article 50, alinéa 3, du décret du 18 mai 2018, auxquelles les médecins-conseils
doivent pouvoir accéder sont les suivantes :

1° les admissions et les données relatives au séjour ;

2° les indications, notamment :

a) le score de l’usager sur les items visés à l’article 424 ;

b) la date des attestations et rapports supplémentaires tels que visés à l’article 450, 4° à 6°.

Art. 111. Les données visées à l’article 50, alinéas 4 et 5, du décret du 18 mai 2018, auxquelles les services sociaux
des mutualités, le service social de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité, le service social de la Caisse des
Soins de santé de la SNCB Holding et les centres publics d’action sociale doivent pouvoir accéder sont celles visées à
l’article 110.
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Partie 6. — Interventions

Titre 1er. — Généralités

Art. 112. Pour pouvoir prétendre à des interventions, l’usager doit avoir payé toutes les primes pour la protection
sociale flamande dues pour les années précédentes conformément aux articles 68 à 72.

Art. 113. § 1er. L’usager qui ne peut pas payer de prime auprès d’une caisse d’assurance soins uniquement en
raison de la condition d’âge peut prétendre à une intervention s’il remplit les conditions visées à l’article 41 du décret
du 18 mai 2018.

L’usager visé à l’alinéa 1er est réputé être affilié à une caisse d’assurance soins de son choix, telle que visée à
l’article 41, § 1er, alinéa 1er, 1°, du décret du 18 mai 2018, pour la durée de la décision d’intervention. Tant qu’il ne
remplit pas la condition d’âge pour payer une prime, il ne doit pas la payer.

La condition visée à l’article 41, § 1er, alinéa 2, du décret du 18 mai 2018 ne s’applique pas à l’usager visé à
l’alinéa 1er.

§ 2. Pour qu’un usager de moins de 18 ans puisse prétendre aux droits visés dans le décret du 18 mai 2018, au
moins un de ses parents ou son représentant légal doit être affilié à une caisse d’assurance soins. Cette condition
s’applique dès qu’un des parents ou le représentant légal est âgé d’au moins 27 ans.

La condition visée à l’alinéa 1er ne s’applique pas si et aussi longtemps qu’un des parents ou le représentant légal
est autorisé à s’affilier à la protection sociale flamande.

Il peut être dérogé à la condition visée à l’alinéa 1er par une décision de l’agence, prise sur la base du caractère
digne d’intérêt démontré, sur avis de la commission du recours administratif visée à l’article 144.

Art. 114. Sous réserve de l’application des conditions et procédures pour la facturation et le paiement
d’interventions, le ministre peut fixer les règles d’exécution du paiement.

Art. 115. Le délai de prescription de deux ans pour le paiement des interventions, visé à l’article 62 du décret du
18 mai 2018, est interrompu par lettre recommandée et dans les visés aux articles 2244 à 2250 du Code civil.

Titre 2. — Dispense de primes

Art. 116. Lorsqu’un usager qui a besoin de soins dans le cadre des piliers de la protection sociale flamande visés
à l’article 4, alinéa 1er, 4° à 9°, du décret du 18 mai 2018 ne peut pas exercer son droit à une intervention en raison de
primes impayées, la caisse d’assurance soins reçoit un message via la plate-forme numérique de la Protection sociale
flamande.

Art. 117. La caisse d’assurance soins somme l’usager précité de payer les primes impayées, vérifie si l’usager se
trouve dans une situation digne d’intérêt, visée à l’article 46, § 2, alinéa 1er, du décret du 18 mai 2018, et décide si
l’usager peut être dispensé du paiement de primes en retard d’acquittement ou si les primes peuvent être diminuées
conformément à l’article 46 du décret du 18 mai 2018.

Art. 118. Le CPAS atteste de la situation digne d’intérêt, visée à l’article 46, § 2, alinéa 1er, du décret du 18 mai 2018,
si l’une des conditions suivantes est remplie :

1° le revenu du ménage de l’usager se situe sous le seuil de pauvreté visé dans les Statistiques de l’Union
européenne sur le revenu et les conditions de vie ;

2° la situation est jugée digne d’intérêt par le CPAS pour des raisons médicales, sociales ou financières.

Le revenu du ménage de l’usager est réputé de plein droit se situer sous le seuil de pauvreté conformément à
l’alinéa 1er, 1°, si l’une des conditions suivantes est remplie :

1° l’usager ou un membre de son ménage a droit à un revenu d’intégration tel que visé dans la loi du 26 mai 2002
concernant le droit à l’intégration sociale ;

2° l’usager ou un membre de son ménage a droit à une allocation de remplacement de revenus telle que visée dans
la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées ;

3° l’usager ou un membre de son ménage a droit au montant journalier minimal de l’allocation de chômage tel que
visé dans l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage et le revenu du ménage de l’usager
consiste uniquement en cette allocation ;

4° l’usager ou un membre de son ménage a droit la garantie de revenus aux personnes âgées telle que visée dans
la loi du 22 mars 2001 instituant la garantie de revenus aux personnes âgées.

Le revenu du ménage de l’usager visés aux alinéas 1er et 2 est calculé conformément à l’arrêté royal du
15 janvier 2014 relatif à l’intervention majorée de l’assurance visée à l’article 37, § 19, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

Le CPAS constate, à l’aide d’une enquête sociale, si l’usager se trouve dans situation digne d’intérêt occasionnée
par des raisons médicales, sociales ou financières, telle que visée à l’alinéa 1er, 2°. Le CPAS motive l’attestation ou non
de la situation et transmet cette motivation à la caisse d’assurance soins.

Art. 119. § 1er. L’usager peut former auprès de l’agence un recours administratif contre la décision de la caisse
d’assurance soins quant à la dispense du paiement de primes en retard d’acquittement ou à la diminution des primes
conformément à l’article 46, § 1er, du décret du 18 mai 2018, dans les trois mois de l’envoi de la décision. Le recours
n’est recevable que s’il est motivé et accompagné de toutes pièces pertinentes. Le recours est suspensif.

Le fonctionnaire dirigeant prend une décision sur avis de l’agence. Le ministre fixe les modalités de la procédure
de recours administratif.

§ 2. Après épuisement de la procédure de recours administratif visée au paragraphe 1er, l’usager peut former
recours devant le tribunal du travail dans le délai de trois mois suivant la réception de la décision contestée.
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Art. 120. La caisse d’assurance soins rend compte annuellement à l’agence de l’application du caractère digne
d’intérêt selon les modalités définies par l’agence.

Titre 3. — Subrogation

Art. 121. Pour l’exercice de leur droit de subrogation conformément à l’article 75 du décret du 18 mai 2018, les
caisses d’assurance soins font appel à un prestataire de services externe.

La caisse d’assurance soins charge le prestataire de services externe d’exercer le droit de subrogation, y compris les
procédures judiciaires et la conclusion d’accords sur l’indemnisation, au nom et pour le compte de la caisse d’assurance
soins. Le prestataire de services externe agit en bon père de famille. La Commission des caisses d’assurance soins visée
à l’article 33 du décret du 18 mai 2018 a la faculté d’évaluer la proposition du prestataire de services externe au sujet
du lien de causalité entre les coûts et l’accident, d’une part, et l’étendue de l’indemnisation, d’autre part, dans les cas
définis par le ministre. À défaut d’évaluation par la Commission des caisses d’assurance soins dans le délai fixé par le
ministre, l’évaluation est réputée positive.

Le ministre désigne les prestataires de services externes et conclut avec les prestataires de services externes et les
caisses d’assurance soins des accords de coopération réglant au moins l’échange de données, la validation de l’étendue
et le lien de causalité, l’établissement de rapports et le contrôle.

Art. 122. § 1er. L’octroi des interventions visées à l’article 75, § 1er, du décret du 18 mai 2018, est subordonné à la
condition que quiconque sollicite les interventions donne la possibilité à sa caisse d’assurance soins d’exercer le droit
de subrogation visée dans ledit article. L’usager communique à sa caisse d’assurance soins ou au prestataire de services
externe les informations suivantes :

1° si le dommage pour lequel l’intervention est obtenue peut être couvert par le droit commun ou par une autre
législation belge ou étrangère ;

2° toutes les informations permettant de déterminer si l’indemnisation doit avoir lieu en vertu du droit commun,
d’un accord ou d’une autre législation, y compris les informations judiciaires éventuelles ou d’autres actes en rapport
avec le dommage ;

3° toute action intentée ou autre procédure engagée en vue d’obtenir l’indemnisation en vertu du droit commun
ou d’une autre législation.

§ 2. La communication visée au paragraphe 1er peut avoir lieu sur un formulaire fourni par l’agence ou un
formulaire utilisé par le prestataire de services externe visé à l’article 121.

Art. 123. § 1er. Si l’usager omet de communiquer les informations visées à l’article 122, § 1er, à sa caisse
d’assurance soins ou au prestataire de services externe, la caisse d’assurance soins peut décider de diminuer, de
suspendre, voire, de récupérer les interventions auprès de l’usager.

§ 2. Les articles 126 à 130 et l’article 137 s’appliquent par analogie.

La décision de la caisse d’assurance soins, visée à l’article 126, contient en outre au moins les informations
suivantes :

1° la constatation que des montants indus ont été payés ;

2° le montant de la récupération et son calcul ;

3° la possibilité pour l’usager de demander un plan d’apurement auprès de sa caisse d’assurance soins.

Le ministre détermine les autres mentions que doit contenir la décision visée à l’alinéa 2.

Art. 124. Les caisses d’assurance soins reçoivent un pourcentage des montants récupérés conformément aux
dispositions du présent titre en guise de frais de fonctionnement au profit du prestataire de services externe visé à
l’article 121.

Le pourcentage visé à l’alinéa 1er est fixé conformément à l’article 3 de l’arrêté royal du 7 octobre 1993 fixant le
pourcentage dont les frais d’administration des organismes assureurs sont majorés en cas de récupération de sommes
payées.

Titre 4. — Récupération d’interventions payées indûment

Chapitre 1er. — Récupération d’interventions payées indûment à l’usager

Art. 125. L’usager qui a reçu indûment une intervention est tenu d’en rembourser la valeur. La valeur est, si
possible, portée en déduction d’interventions futures de la protection sociale flamande payées à l’usager.

Art. 126. § 1er. La caisse d’assurance soins communique sa décision de récupérer l’intervention payée indûment
auprès de l’usager ou de la déduire par une lettre recommandée adressée à l’usager ou à son représentant. La décision
mentionne au moins :

1° que les interventions payées indûment peuvent être déduites des interventions futures de la protection sociale
flamande ;

2° la possibilité pour l’usager ou son représentant d’introduire auprès de l’agence un recours administratif contre
la récupération ou la déduction.

Le ministre détermine les autres mentions que doit contenir la décision visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Préalablement à l’envoi de la lettre recommandée visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, la caisse d’assurance soins
peut envoyer à l’usager ou à son représentant une lettre contenant les mentions visées au paragraphe 1er, alinéa 1er. À
défaut de réaction de l’usager à cette lettre dans le délai d’un mois, en cas de récupération, la caisse d’assurance soins
envoie une lettre recommandée telle que visée au paragraphe 1er, alinéa 1er.

Art. 127. En vue du remboursement des interventions payées indûment, l’usager ou son représentant peut
solliciter un plan d’apurement auprès de la caisse d’assurance soins. La caisse d’assurance statue sur ce plan
d’apurement. La caisse d’assurance transmet à l’usager un plan d’apurement adapté ou non ou l’informe que le plan
d’apurement ne peut être accepté.

Si l’usager vient à décéder pendant l’exécution du plan d’apurement, la récupération n’est pas poursuivie, sauf en
cas de fraude ou de dol.
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Art. 128. Les interventions payées indûment sont recouvrées par voie de contrainte lorsque :

1° à défaut de plan d’apurement de la caisse d’assurance soins, l’usager n’a pas remboursé le montant des
interventions payées indûment dans les trois mois de l’envoi de la lettre recommandée visée à l’article 126, § 1er ;

2° l’usager ne respecte pas scrupuleusement le plan d’apurement de la caisse d’assurance soins ;

3° la caisse d’assurance soins ne peut déduire les interventions payées indûment d’interventions futures de la
protection sociale flamande.

La caisse d’assurance soins transmet au Service flamand des Impôts les données des personnes auprès desquelles
les interventions payées indûment doivent être recouvrées par voie de contrainte via l’agence. L’agence renonce d’office
à la récupération lorsque le montant est inférieur à 200 euros.

Art. 129. § 1er. Il est renoncé à la récupération d’interventions payées indûment à l’usager lorsque l’intervention
payée indûment résulte uniquement d’une erreur de la caisse d’assurance soins ou d’un service administratif ou
organisme dont l’usager ne peut normalement se rendre compte et que la caisse d’assurance soins n’a pas notifiée à
l’usager dans les deux mois.

La caisse d’assurance soins peut renoncer de sa propre initiative à la récupération d’interventions de faibles
montants.

La caisse d’assurance soins renonce d’office à la récupération d’interventions payées indûment à l’usager en cas de
décès de l’usager.

Si l’usager a perçu indûment des interventions du budget de soins pour personnes âgées présentant un besoin en
soins et qu’il séjourne dans un centre de soins résidentiels ou dans une maison de soins psychiatriques, la caisse
d’assurance soins déduit les interventions payées indûment du budget de soins pour personnes fortement
dépendantes. Parallèlement, la caisse d’assurance soins renonce d’office à la récupération des interventions payées
indûment qui ne sont pas déduites du budget de soins pour personnes fortement dépendantes.

§ 2. Par dérogation à l’article 128, alinéa 2, et au paragraphe 1er, cette renonciation n’a pas lieu :

1° en cas de fraude ou de dol ;

2° s’il existe des interventions payées indûment et non encore payées au décès de l’intéressé. Dans ce cas, les
interventions payées indûment sont récupérées en les déduisant des interventions non encore payées.

Art. 130. § 1er. Un usager ou son représentant peut former auprès de l’agence un recours administratif, tel que visé
à l’article 76, § 5, du décret du 18 mai 2018, contre la décision de récupération ou de déduction conformément à
l’article 125 du présent arrêté.

Le recours administratif visé à l’alinéa 1er peut également être formé pour l’usager par un centre public d’action
sociale, un service social de la mutualité, visé à l’article 14 du décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement, ou
d’autres instances agissant dans l’intérêt de l’usager.

Lorsque l’usager ou son représentant a formé un recours administratif tel que visé à l’alinéa 1er avant l’expiration
du délai de trois mois, la récupération est suspendue jusqu’à ce que le fonctionnaire dirigeant ait statué sur le recours
administratif.

Si le recours administratif est formé après le délai de trois mois, il est déclaré irrecevable. Le délai de trois mois
commence à courir à partir du jour de l’envoi de la lettre recommandée visée à l’article 126, § 1er.

§ 2. Le fonctionnaire dirigeant statue sur le recours administratif sur avis de la commission du recours administratif
visée à l’article 144 et en application des dispositions de l’article 145, § 3, et de l’article 146. Le fonctionnaire dirigeant
a la possibilité de renoncer au remboursement des montants ou de les réduire si, par l’application de la récupération,
le revenu du ménage de l’usager tombe sous le seuil de pauvreté visé dans les Statistiques de l’Union européenne sur
le revenu et les conditions de vie conformément à l’article 118, ou si l’usager est exposé à des frais exceptionnels
consécutifs à la réduction de son autonomie.

Le ministre détermine ce qu’il y a lieu de considérer comme frais exceptionnels tels que visés à l’alinéa 1er.

§ 3. Lorsque l’usager ou son représentant a formé, auprès du tribunal du travail, un recours contre la décision sur
recours administratif avant l’expiration du délai de trois mois visé à l’article 76, § 5, alinéa 2, du décret du 18 mai 2018,
la récupération est à nouveau suspendue jusqu’à ce que la décision judiciaire soit devenue définitive.

Art. 131. La caisse d’assurance soins est financièrement responsable des interventions payées indûment à l’usager
qui résultent d’une erreur de la caisse d’assurance soins dont l’usager ne pouvait normalement se rendre compte et que
la caisse d’assurance soins n’a pas notifiée à l’usager dans les deux mois. En cas de contestation, l’agence tranche.

La caisse d’assurance soins est financièrement responsable de la renonciation à la récupération d’interventions
payées indûment conformément à l’article 129, § 1er, alinéa 2.

L’agence est financièrement responsable d’interventions payées indûment autres que les interventions payées
indûment visées aux alinéas 1et et 2 lorsque ces interventions ne peuvent être récupérées auprès de l’usager ou déduites
d’une intervention allouée à l’usager.

Chapitre 2. — Récupération d’interventions payées indûment à des structures de soins ou à des fournisseurs d’aides à la mobilité

Art. 132. Lorsque des tickets de soins ou des interventions pour des aides à la mobilité ont été payés indûment
à une structure de soins ou à un fournisseur d’aides à la mobilité via un droit de tirage, l’intervention est récupérée ou
portée en déduction auprès de la structure de soins ou du fournisseur d’aides à la mobilité en question.

Si une personne physique ou une personne morale a perçu les tickets de soins ou les interventions pour des aides
à la mobilité pour compte propre, elle est solidairement responsable, avec la structure de soins ou au fournisseur
d’aides à la mobilité, de leur remboursement.

Art. 133. § 1er. La décision de la caisse d’assurance soins de déduire les interventions conformément à l’article 132
est notifiée à la structure de soins ou au fournisseur d’aides à la mobilité en question.

§ 2. Si la déduction de tickets de soins ou d’interventions pour des aides à la mobilité payés indûment est
impossible, la caisse d’assurance soins communique sa décision de récupérer les interventions, comme visé à
l’article 132, par lettre recommandée à la structure de soins ou au fournisseur d’aides à la mobilité en question.

Le ministre détermine les mentions que doit contenir la décision visée à l’alinéa 1er.
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§ 3. Préalablement à l’envoi de la lettre recommandée visée au paragraphe 2, alinéa 1er, la caisse d’assurance soins
peut envoyer une lettre à la structure de soins ou au fournisseur d’aides à la mobilité. À défaut de réaction de la
structure de soins ou du fournisseur d’aides à la mobilité à cette lettre dans le délai d’un mois, la caisse d’assurance
soins envoie une lettre recommandée telle que visée au paragraphe 2, alinéa 1er.

Art. 134. Les interventions payées indûment sont recouvrées par voie de contrainte lorsque :

1° la structure de soins ou le fournisseur d’aides à la mobilité n’a pas remboursé le montant des tickets de soins
ou des interventions payés indûment dans les trois mois de l’envoi de la lettre recommandée visée à l’article 133, § 2 ;

2° la caisse d’assurance soins ne peut déduire les interventions payées indûment d’interventions futures de la
protection sociale flamande.

La caisse d’assurance soins transmet au Service flamand des Impôts les données des structures de soins ou des
fournisseurs d’aides à la mobilité personnes auprès desquels les interventions payées indûment doivent être recouvrées
par voie de contrainte via l’agence. L’agence renonce d’office à la récupération lorsque le montant est inférieur à
200 euros.

Par dérogation à l’alinéa 2, cette renonciation n’a pas lieu en cas de fraude ou de dol.

Art. 135. Une structure de soins ou un fournisseur d’aides à la mobilité peut former recours auprès du tribunal
du travail contre la décision de récupération conformément à l’article 132.

Lorsque la structure de soins ou le fournisseur d’aides à la mobilité a formé un recours tel que visé à
l’alinéa 1er avant l’expiration du délai de trois mois, la récupération est suspendue jusqu’à ce que la décision judiciaire
soit devenue définitive.

Art. 136. L’agence est financièrement responsable d’interventions payées indûment qui ne peuvent être
récupérées auprès de la structure de soins ou du fournisseur d’aides à la mobilité ou qui ne peuvent être déduites d’une
intervention allouée à la structure de soins ou au fournisseur d’aides à la mobilité.

Chapitre 3. — Disposition commune relative aux chapitres 1er et 2

Art. 137. La caisse d’assurance soins auprès de laquelle l’usager est affilié au moment de la prestation qui a donné
lieu à la récupération récupère les interventions payées indûment. Lorsque l’usager change ensuite de caisse
d’assurance soins, la caisse d’assurance soins auprès de laquelle l’usager était affilié au moment de la prestation qui a
donné lieu à la récupération reste chargée de la récupération des interventions non encore perçues.

En cas de paiement multiple auprès de différentes caisses d’assurance soins, les caisses d’assurance soins
auxquelles l’intéressé n’est pas affilié récupèrent les montants.

Livre 2. — Financement lié aux soins

Partie 1re. — Budget de soins

Titre 1er. — Généralités

Chapitre 1er. — Octroi automatique et paiement des interventions

Art. 138. Les interventions sont octroyées automatiquement lorsqu’il est satisfait aux conditions suivantes :

1° l’usager a une attestation telle que visée à l’article 151 ou 233 ;

2° la caisse d’assurance soins obtient l’attestation via les données provenant de fichiers de l’agence.

S’il n’est pas satisfait aux conditions visées à l’alinéa 1er, l’intervention est octroyée sur demande.

Art. 139. L’intervention est versée au plus tard à la fin du mois auquel elle se rapporte.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’intervention pour soins résidentiels du budget de soins pour personnes fortement
dépendantes est versée après le dernier jour du mois auquel elle se rapporte.

Pour l’usager qui décède au cours d’un mois donné, l’intervention pour le mois en question est encore exécutée.

Le ministre fixe les modalités du paiement.

Art. 140. Le budget de soins pour personnes fortement dépendantes, le budget d’assistance de base et le budget
de soins pour personnes âgées présentant un besoin en soins sont cumulables entre eux.

Chapitre 2. — Modification de la situation ou des soins

Art. 141. Afin de pouvoir continuer de prétendre à une intervention, l’usager doit communiquer immédiatement
à la caisse d’assurance soins toute modification de la situation ou des soins ayant une incidence sur l’intervention.

L’usager n’est cependant pas obligé de communiquer à la caisse d’assurance soins la modification visée à
l’alinéa 1er s’il s’agit :

1° de modifications des informations visées à l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 8 août 1983 organisant un registre
national des personnes physiques, pour autant cette modification ait été communiquée à la caisse d’assurance soins ;

2° il s’agit d’un élément qui a déjà été communiqué à une autre autorité dans le cadre de la réglementation qui y
est en vigueur et si le ministre a repris cet élément dans une liste spécifiquement rédigée à cet effet.

Le ministre peut déterminer les règles de la communication d’informations à la caisse d’assurance soins.

Chapitre 3. — Suspension des interventions en cas de détention ou d’admission

Art. 142. Les budgets de soins sont suspendus pour la période durant laquelle l’usager est incarcéré dans un
établissement pénitentiaire ou admis dans une institution, une section ou un centre tels que visés à l’article 61 du décret
du 18 mai 2018.

Les budgets de soins ne sont pas exécutés à partir du premier jour du mois qui suit le début de l’incarcération ou
de l’admission visée à l’alinéa 1er jusqu’à la fin du mois au cours duquel l’incarcération ou l’admission prend fin.
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Chapitre 4. — Recours administratif

Art. 143. Un usager ou son représentant peut former auprès de l’agence un recours administratif contre toute
décision de la caisse d’assurance soins au sujet d’un budget de soins, dans les trois mois de l’envoi de la décision par
la caisse d’assurance soins.

Par dérogation à l’alinéa 1er, aucun recours ne peut être introduit contre le refus de reconnaissance du handicap
ou la décision selon laquelle il n’existe pas de besoin de soins et de soutien clairement constaté, en cas d’octroi
automatique d’un budget d’assistance de base sur la base d’attestations.

Art. 144. § 1er. Les recours sont soumis à l’avis d’une commission du recours administratif à constituer par le
ministre. Le ministre peut instituer des chambres auprès de la commission du recours administratif.

§ 2. La commission du recours administratif ou, lorsque des chambres ont été instituées en application du
paragraphe 1er, chaque chambre de la commission du recours administratif, se compose d’un président et de quatre
membres, et leurs suppléants Le président et son suppléant doivent être titulaires d’un diplôme de docteur ou de
master en droit. Les qualifications suivantes sont au minimum requises parmi les autres membres :

1° docteur en médecine ;

2° bachelier en soins infirmiers ;

3° bachelier ou master d’assistant social ou expérience équivalente.

Le président et les membres de la commission du recours administratif sont nommés par le ministre pour un terme
de cinq ans, renouvelable.

Le secrétariat d’une chambre de la commission du recours administratif est assuré par un membre du personnel
de l’agence. Il ne dispose pas du droit de vote.

Une chambre de la commission du recours administratif est habilitée à déterminer la gravité et la durée de la
réduction de l’autonomie de l’usager.

La commission du recours administratif règle son fonctionnement dans un règlement d’ordre intérieur à
approuver par le ministre. Si plusieurs chambres ont été instituées au sein de la commission du recours administratif,
le règlement d’ordre intérieur ou sa modification sont examinés au sein des chambres réunies.

Une chambre de la commission du recours administratif ne peut émettre un avis valable que lorsqu’au moins deux
membres, ou leurs suppléants, sont présents. La commission du recours administratif décide à la majorité simple. En
cas de parité, la voix du président ou de son suppléant est prépondérante.

Art. 145. § 1er. Le recours est recevable lorsqu’il remplit toutes les conditions suivantes :

1° il est motivé ;

2° toutes les pièces pertinentes y sont jointes ;

3° le recours a été transmis à l’agence dans le délai fixé.

Lorsque l’usager ou son représentant désire être entendu, la demande doit, à peine de nullité, en être faite dans le
recours.

Lorsque des pièces pertinentes, telles que visées à l’alinéa 1er, 2°, font défaut lors de l’introduction du recours,
l’agence les réclame par lettre recommandée auprès de l’usager ou de son représentant. La lettre précitée mentionne les
pièces à fournir et le délai d’un mois dans lequel elles doivent être transmises. Si les pièces pertinentes ne sont pas
transmises à l’agence dans le mois qui suit l’envoi de la lettre recommandée, le recours est irrecevable. À la demande
de l’usager ou de son représentant dans ce délai, ce délai est prolongé d’un mois.

Le ministre détermine les modalités de la transmission du recours à l’agence.

§ 2. Si le recours administratif est irrecevable, l’agence envoie la décision à l’usager ou à son représentant. Le
dossier n’est alors pas communiqué à la commission du recours administratif.

§ 3. Si le recours administratif est recevable, l’agence transmet le recours à la commission du recours administratif
dans les quinze jours suivant la réception du recours. Dans le même délai, l’agence informe la caisse d’assurance soins
de l’introduction d’un recours recevable. La caisse d’assurance soins peut demander à être entendue.

Art. 146. Une chambre de la commission du recours administratif rend son avis motivé à l’agence dans les trois
mois de la réception du recours.

Si la commission du recours administratif juge, sur la base de la motivation du recours administratif, qu’une
indication supplémentaire est souhaitable, une indication supplémentaire peut être établie par un indicateur mandaté
choisi au hasard qui n’a pas encore été impliqué dans le dossier antérieurement. Cette nouvelle indication remplace
l’avis motivé de la commission de recours visé à l’alinéa 1er.

Le fonctionnaire dirigeant prend une décision dans le mois de la réception de l’avis ou, le cas échéant, de la
nouvelle indication.

L’agence envoie la décision du fonctionnaire dirigeant par lettre recommandée à l’usager ou à son représentant et
à la caisse d’assurance soins en question.

Le ministre fixe les modalités de l’exécution du traitement du recours administratif.
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Titre 2. — Budget de soins pour personnes fortement dépendantes

Chapitre 1er. — Généralités

Art. 147. Le titre 2 s’applique au budget de soins pour personnes fortement dépendantes, visé à l’article 4,
alinéa 1er, 1°, du décret du 18 mai 2018.

Chapitre 2. — Conditions

Section 1re. — Conditions de résidence : soins résidentiels ou soins de proximité et à domicile

Art. 148. Pour pouvoir prétendre à un budget de soins pour personnes fortement dépendantes dans le cadre de
soins résidentiels tels que visés à l’article 149, l’usager doit résider dans l’une des structures de soins suivantes :

1° une structure de soins résidentiels agréée par le Gouvernement flamand ou assimilée, telle que visée à
l’article 79, alinéa 1er, 2°, du décret du 18 mai 2018 ;

2° une structure ayant introduit une demande d’agrément en tant que structure de soins résidentiels auprès de la
Communauté flamande.

La caisse d’assurance soins effectue les interventions pour les personnes résidant dans une structure de soins telle
que visée à l’alinéa 1er, 2°, avec effet rétroactif à partir du moment où la structure de soins est une structure de soins
résidentiels agréée.

Pour pouvoir continuer à prétendre à un budget de soins pour personnes fortement dépendantes dans le cadre de
soins résidentiels, une personne doit remplir les conditions suivantes :

1° elle a une convention de résidence avec la structure de soins lorsqu’elle réside dans un centre de soins
résidentiels ;

2° elle a été admise dans une maison de soins psychiatriques et n’est pas absente plus d’un mois calendrier
complet.

Lorsque l’usager ne remplit plus les conditions visées à l’alinéa 3, un changement de la forme de soins en soins de
proximité et à domicile est demandé. Lorsque l’usager ne demande pas de changement de forme des soins, la caisse
d’assurance soins met fin à la décision à partir du premier jour du premier mois calendrier complet de son absence.

Le ministre détermine les modalités des conditions pour le budget de soins pour personnes fortement dépendantes
dans le cadre de soins résidentiels visé aux alinéas 1er à 4.

Art. 149. Les institutions suivantes sont considérées comme des structures de soins résidentiels agréées ou
assimilées à un agrément :

1° les centres de soins résidentiels, sauf en ce qui concerne les personnes dont l’autonomie n’est pas affectée et qui,
conformément à l’article 53/1 du décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement sont admises en dehors de la
capacité agréée ;

2° les maisons de soins psychiatriques ;

3° les structures de soins établies en Belgique mais pas dans la région de langue néerlandaise, qui offrent une aide
et des services similaires aux structures de soins visées aux points 1° et 2° et qui exercent leurs activités de manière
légitime ;

4° les structures de soins et les prestataires de soins professionnels non établis en Belgique, mais dans un État
membre de la Communauté européenne ou de l’Espace économique européen autre que la Belgique ou en Suisse, qui
offrent une aide et des services similaires aux structures visées aux points 1° et 2° et qui exercent leurs activités de
manière légitime au sein de l’État membre d’établissement.

Art. 150. Pour pouvoir prétendre et continuer à prétendre à un budget de soins pour personnes fortement
dépendantes dans le cadre des soins de proximité et à domicile, l’usager ne peut séjourner à l’hôpital à la date de la
demande, à moins que l’indication n’ait lieu à un moment où l’usager séjourne à domicile. Cette condition devient
caduque en cas de révision ou de prolongation.

Si un usager séjourne à l’hôpital au moment de l’indication, il peut tout de même prétendre à un budget de soins
pour personnes fortement dépendantes dans le cadre des soins de proximité et à domicile lorsqu’il séjourne à domicile
à la date de la demande.

Section 2. — Condition de l’autonomie réduite grave et de longue durée

Art. 151. § 1er. Au moyen d’une attestation, un usager peut entrer en considération pour un budget de soins pour
personnes fortement dépendantes dans le cadre des soins de proximité et à domicile si l’un des critères suivants est
rempli :

1° un score minimum de 13 au BelRAI screener ou minimum 6 points pour la somme des modules AIVQ et AVQ
du BelRAI screener, constaté dans le cadre des activités soins personnels, aide ménagère ou aide sanitaire, effectuées
par un service d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile dans le cadre du décret du 13 mars 2009 sur les
soins et le logement, ou de l’activité aide sanitaire, effectuée par un service d’aide logistique dans le cadre du décret du
13 mars 2009 sur les soins et le logement ;

2° un score minimum de 35 sur l’échelle de profil BEL, constaté dans le cadre des activités soins personnels, aide
ménagère ou aide sanitaire, effectuées par un service d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile dans le
cadre du décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement, ou de l’activité aide sanitaire, effectuée par un service
d’aide logistique dans le cadre du décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement ;

3° un score minimum B sur l’échelle de Katz dans les soins infirmiers à domicile ;

4° un score minimum de 15 sur l’échelle médico-sociale utilisée pour évaluer le degré d’autonomie en vue
d’examiner le droit aux allocations d’intégration, à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées ou au budget de soins
pour personnes âgées présentant un besoin en soins ;

5° supplément d’allocations familiales basé sur 18 points minimum sur l’échelle médico-sociale, composée des
piliers P1, P2 et P3 ;

6° un score minimum C sur l’échelle de Katz dans un centre de soins résidentiels, un centre de soins de jour ou
un centre de court séjour ;
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7° une attestation Kiné E en cas de prolongation au moment où un usager dispose, durant trois ans au moins sans
interruption, d’une décision positive pour les soins de proximité et à domicile sur la base d’une indication à l’aide de
l’échelle de profil BEL. Une telle décision positive de prolongation peut également être reconduite au moyen d’une
attestation Kiné E.

À l’alinéa 1er, l’attestation Kiné E s’entend de l’attestation dans le cadre de l’assurance obligatoire maladie-
invalidité, visée à l’arrêté royal du 2 juin 1998 portant exécution de l’article 37, § 16bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend par :

1° service d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile : le service visé à l’article 5 du décret sur les soins
et le logement et agréé en application du décret précité ;

2° service d’aide logistique : le service visé à l’article 8 du décret sur les soins et le logement et agréé en application
du décret précité.

§ 2. Pour obtenir un budget de soins pour personnes fortement dépendantes dans le cadre de soins résidentiels,
l’usager doit démontrer, au moyen d’une attestation de résidence, qu’il est frappé par réduction de l’autonomie grave
et de longue durée.

L’attestation de résidence prouve le séjour dans une structure de soins résidentiels agréée ou assimilée à un
agrément. Il s’agit de l’une des attestations suivantes :

1° une attestation de la structure de soins, qui mentionne au moins la date d’admission ;

2° une attestation basée sur le score sur l’échelle de Katz dans un centre de soins résidentiels.

§ 3. Le ministre fixe les modalités de l’attestation visée aux paragraphes 1er et 2.

Art. 152. À défaut de l’attestation visée à l’article 151, une indication montre le degré de réduction d’autonomie
afin d’obtenir un budget de soins pour personnes fortement dépendantes dans le cadre des soins de proximité et à
domicile pour les usagers de plus de cinq ans.

Art. 153. Lors d’une indication, un usager peut entrer en considération pour un budget de soins pour personnes
fortement dépendantes dans le cadre des soins de proximité et à domicile si l’un des critères suivants est rempli :

1° minimum 35 points sur l’échelle de profil BEL, lorsqu’un usager est âgé de dix-huit ans ou plus ;

2° minimum 10 points sur le bloc AVQ physique de l’échelle de profil BEL lorsqu’un usager est âgé de cinq à
dix-huit ans ;

3° minimum 13 points au BelRAI screener ou minimum 6 points pour la somme des modules AIVQ et AVQ du
BelRAI screener lorsqu’un usager est âgé de dix-huit ans ou plus.

Le BelRAI screener visé à l’alinéa 1er, 3°, ne peut entrer en considération pour une intervention que lorsque la
personne qui effectue l’indication a suivi l’une des formations suivantes :

1° une formation à l’exécution d’évaluations avec le BelRAI screener, auprès d’une instance qui possède cette
expérience et peut en apporter la preuve ;

2° une formation à l’exécution d’évaluations avec le BelRAI screener, auprès d’une personne ayant suivi une
formation telle que visée au point 1°.

Le ministre détermine les modalités selon lesquelles une instance telle que visée à l’alinéa 2, 1°, peut apporter la
preuve de son expérience.

Le ministre peut déterminer les modalités de l’organisation et du contenu de la formation visée à l’alinéa 2.

Art. 154. Les structures de soins suivantes sont habilitées de plein droit pour une durée indéterminée en tant
qu’indicateur mandaté :

1° les associations d’aide sociale visées à l’article 475 du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale,
et le centres publics d’action sociale ;

2° les services d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile visés à l’article 5 du décret du 13 mars 2009
sur les soins et le logement ;

3° les services sociaux de la mutualité visés à l’article 14 du décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement.

Art. 155. Une indication effectuée dans l’année d’une indication antérieure qui ne remplit pas les critères visés à
l’article 153, alinéa 1er, 1°, 2° ou 3°, ne tient pas lieu de preuve d’une réduction de l’autonomie grave et de longue durée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’indication peut tout de même tenir lieu de preuve lorsque la réindication est
effectuée par la même personne que celle qui a effectué l’indication précédente. Si cette personne se trouve dans
l’impossibilité d’effectuer à nouveau l’indication, l’indication doit être effectuée par un autre membre du personnel de
l’indicateur mandaté concerné ou de l’organisme de contrôle. Si l’indicateur mandaté concerné se trouve dans
l’impossibilité d’effectuer à nouveau l’indication, suite au déménagement de la personne dépendante, l’indication peut
être effectuée par un autre indicateur mandaté.

Le ministre peut préciser les modalités à remplir par l’indication effectuée dans l’année conformément à l’alinéa 2.

Art. 156. Un usager ou son représentant choisit un indicateur mandaté. Les indications sont effectuées à l’aide de
l’échelle de profil BEL ou du BelRAI screener par les personnes travaillant dans les structures de soins qui agissent en
qualité d’indicateurs mandatés.

La personne qui effectue l’indication est titulaire de l’un des diplômes suivants :

1° bachelier dans la discipline des soins de santé ;

2° bachelier dans la discipline du travail socio-éducatif ;

3° bachelier en sciences familiales ;

4° un diplôme qui, tant en termes de contenu que de niveau, est assimilé par le Ministère flamand de
l’Enseignement et de la Formation à un diplôme, tel que visé aux points 1°, 2° ou 3°.

La personne qui effectue l’indication avec le BelRAI screener a suivi l’une des formations visées à l’article 153,
alinéa 2.

L’indication est signée par la personne qui l’a effectuée.
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Art. 157. Pour un usager qui n’habite pas dans la région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale et qui ne dispose pas d’une attestation, l’indication est effectuée conformément à l’article 156.

Art. 158. L’agence met le formulaire « rapport descriptif » à la disposition de l’usager visé à l’article 157. Ce
rapport descriptif est complété par un médecin agréé dans le pays de résidence. L’indication a lieu sur la base du
rapport descriptif complété.

Art. 159. Le ministre détermine les modalités de l’exécution de l’indication.

Chapitre 3. — Octroi automatique et demande

Art. 160. À défaut d’octroi automatique tel que visé à l’article 138, alinéa 1er, l’usager introduit une demande
d’intervention auprès de la caisse d’assurance soins à laquelle il est affilié. À cet effet, il complète le formulaire de
demande mis à disposition par l’agence. Un usager signe le formulaire et la caisse d’assurance soins date le formulaire
de demande.

Un représentant peut intervenir au nom et pour compte d’un usager. Le ministre détermine les modalités de
l’intervention d’un représentant.

Une mutualité ou les structures de soins ou prestataires de soins professionnels agréés ou mandatés par le présent
arrêté peuvent introduire une demande pour l’usager s’ils y ont été autorisés par l’usager ou son représentant.

Art. 161. Les personnes visées à l’article 3, § 2, alinéas 1er, 3, 4 et 5, du décret du 18 mai 2018 peuvent introduire
une demande d’intervention avec effet rétroactif au jour où elles auraient dû ou pu s’affilier au plus tôt. À cet effet, un
usager ou son représentant doit introduire la demande auprès de la caisse d’assurance soins au plus tard le 31 décembre
de la deuxième année qui suit la date à laquelle l’agence a reçu de la Banque-Carrefour de la Sécurité sociale le fichier
dans lequel une personne a été reprise pour la première fois.

Le ministre peut fixer les modalités d’introduction de la demande.

Chapitre 4. — Décision quant à l’intervention

Section 1re. — Prise de la décision

Art. 162. La caisse d’assurance soins communique sa décision par écrit à l’usager ou à son représentant.

Un usager ou son représentant peut introduire un recours contre cette décision auprès de l’agence, conformément
aux dispositions des articles 143 à 146, dans les trois mois de l’envoi de la décision par la caisse d’assurance soins.

Un représentant peut intervenir au nom et pour compte d’un usager. Le ministre détermine les modalités de
l’intervention d’un représentant.

Art. 163. Lorsqu’une caisse d’assurance soins ne peut prendre de décision dans les soixante jours à défaut de
preuve d’une réduction de l’autonomie grave et de longue durée, elle en informe l’usager ou son représentant par écrit.

Dans le cas visé à l’alinéa 1er, le délai de soixante jours est prorogé de trente jours.

Art. 164. Les délais dans lesquels une caisse d’assurance soins doit prendre la décision visée à l’article 80, § 1er,
alinéa 1er, du décret du 18 mai 2018 et à l’article 163, alinéa 2, ne s’appliquent pas aux usagers qui ne résident pas dans
la région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Art. 165. Par dérogation à l’article 83, alinéa 2, du décret du 18 mai 2018, il n’y a pas de délai de carence et
l’exécution de l’intervention prend cours au plus tôt le premier jour du mois suivant la date d’ouverture du droit à une
intervention, lorsque l’usager a droit, avant le premier jour du quatrième mois suivant la date d’ouverture du droit à
une intervention, à l’intervention forfaitaire visée à l’article 2 de l’arrêté royal du 2 décembre 1999 déterminant
l’intervention de l’assurance soins de santé obligatoire pour les médicaments, le matériel de soins et les auxiliaires pour
les patients palliatifs à domicile visés à l’article 34, 14°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, modifié par les arrêtés royaux des 9 mai 2008 et 12 février 2009.

Art. 166. Le ministre fixe les modalités de décision quant à l’intervention visée aux articles 162 et 163.

Section 2. — Durée de validité

Art. 167. § 1er. La caisse d’assurance soins décide de la durée de validité d’une décision positive.

§ 2. Pour les soins de proximité et à domicile, la durée de validité d’une décision positive est de six mois au moins
et trois ans au plus.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la durée de validité d’une décision positive pour le budget de soins pour personnes
fortement dépendantes dans le cadre des soins de proximité et à domicile est calculée comme suit :

1° dans le cas d’un score minimum B sur l’échelle de Katz dans les soins infirmiers à domicile, la durée de validité
de la décision est de six mois ;

2° dans le cas d’une attestation basée sur l’échelle médico-sociale utilisée pour évaluer le degré d’autonomie en vue
d’examiner le droit à l’allocation d’intégration et au budget de soins pour personnes âgées présentant un besoin en
soins, la décision court jusqu’à la fin du mois de l’expiration de l’attestation. La durée de validité est de six mois au
moins. En cas d’attestation à durée indéterminée, la décision positive est également valable pour une durée
indéterminée ;

3° dans le cas d’une attestation basée sur le supplément d’allocations familiales, la durée de validité de la décision
court jusqu’à la fin du mois de l’expiration de l’attestation. La durée de validité est de six mois au mois et court au
maximum jusqu’à la fin du mois du vingt et unième anniversaire de l’usager. Les interventions se poursuivent après
la fin du mois du mois du vingt et unième anniversaire de l’usager s’il est démontré qu’une demande d’allocation
d’intégration a été introduite pour l’usager. Une copie de la demande d’allocation d’intégration en constitue la preuve.
Si la demande d’allocation d’intégration ne donne pas lieu à une attestation démontrant la gravité et la durée de la
réduction de l’autonomie en vue d’une intervention pour les soins de proximité et à domicile, la caisse d’assurance
soins récupère les interventions payées indûment, lorsque celles-ci ont été effectuées après la fin du mois du
vingt et unième anniversaire de l’usager ;

4° dans le cas d’une indication telle que visée à l’article 152, avec une durée de réduction de l’autonomie grave et
de longue durée de 36 mois au moins, la décision est valable pour une durée indéterminée si la personne est âgée de
80 ans au moins moment de l’indication.

§ 3. Un décision positive pour le budget de soins pour personnes fortement dépendantes dans le cadre de soins
résidentiels est valable pour une durée indéterminée.
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Section 3. — Révision

Art. 168. Un usager ou son représentant a le droit de demander à tout moment à la caisse d’assurance soins une
révision de la décision positive relative à l’intervention. La procédure de la demande d’intervention s’applique par
analogie.

Si la révision donne lieu à une décision positive quant à l’intervention, cette décision prend effet à partir du premier
jour du mois qui suit la date à laquelle la révision a été demandée par l’usager ou par son représentant.

Le ministre fixe les modalités de la révision.

Section 4. — Prolongation

Art. 169. Avant la fin de la durée de validité de la décision d’intervention visée à l’article 167, § 2, la caisse
d’assurance soins avertit un usager ou son représentant par écrit de ce que l’usager doit demander la prolongation de
la décision ou la caisse d’assurance soins informe à l’usager de la décision de prolongation avant la fin de la durée de
validité de la décision.

Art. 170. La prolongation est automatiquement accordée si les conditions visées à l’article 151 sont remplies.

Art. 171. § 1er. À défaut d’octroi automatique de la prolongation tel que visé à l’article 170, la demande de
prolongation d’une décision prise antérieurement sur la base d’une indication est introduite auprès de la caisse
d’assurance soins au moyen d’une attestation, d’une indication ou d’un formulaire de demande.

§ 2. Si l’octroi automatique de la prolongation tel que visé à l’article 170 ou la demande de prolongation visée au
paragraphe 1er intervient après l’expiration de la durée de validité de la décision précédente, la décision ne peut être
prolongée.

§ 3. Si l’usager ou son représentant introduit un formulaire de demande auprès de la caisse d’assurance soins en
vue de la prolongation, la caisse d’assurance soins communique par écrit sa décision quant à la prolongation dans les
soixante jours.

Lorsqu’une caisse d’assurance soins ne peut prendre de décision dans les soixante jours à défaut de preuve de la
réduction de l’autonomie grave et de longue durée, elle en informe l’usager ou son représentant par écrit. Dans ce cas,
le délai de soixante jours est prorogé de trente jours.

§ 4. Les procédures d’octroi automatique et de demande d’intervention s’appliquent par analogie à la prolongation
d’une décision prise antérieurement sur la base d’une indication.

Art. 172. § 1er. La demande de prolongation d’une décision prise antérieurement sur la base d’une attestation est
introduite auprès de la caisse d’assurance soins au moyen d’une attestation ou d’une indication.

§ 2. La décision prise antérieurement sur la base d’une attestation est prolongée lorsque l’attestation ou l’indication
a été transmise à la caisse d’assurance soins au plus tard nonante jours après l’expiration de la durée de validité.

Si la caisse d’assurance soins n’a pas reçu d’attestation ou d’indication soixante jours après l’expiration de la durée
de validité de la décision précédente, elle en informe l’usager ou son représentant par écrit.

§ 3. La procédure de la demande d’intervention s’applique par analogie à la prolongation d’une décision prise
antérieurement sur la base d’une attestation.

Art. 173. La décision positive de prolongation visée aux articles 170, 171 et 172 prend effet le premier jour du mois
suivant celui de l’expiration de la durée de validité de la décision précédente. Après expiration de la décision
précédente, aucune intervention ne peut être payée tant que la caisse d’assurance soins n’a pas pris de décision positive
de prolongation.

Les délais dans lesquels une caisse d’assurance soins doit prendre une décision sur la prolongation visée aux
articles 171 et 172 ne s’appliquent pas aux usagers qui ne résident pas dans la région de langue néerlandaise ou dans
la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Les délais visés aux articles 171 et 172 ne s’appliquent pas à la prolongation de la décision sur la base d’une
attestation basée sur le supplément d’allocations familiales.

Art. 174. Le ministre fixe les modalités de la prolongation.

Section 5. — Cessation

Art. 175. La caisse d’assurance soins met fin à une décision lorsque l’usager ne remplit plus les conditions.

La décision de cessation prend effet le premier jour du mois qui suit le jour où :

1° un usager disposant d’un budget de soins pour personnes fortement dépendantes dans le cadre de soins
résidentiels ne remplit plus les conditions de résidence visées à l’article 151, paragraphe 2, du présent arrêté ;

2° un usager ne remplit plus les conditions à caractère administrative visées à l’article 41 du décret du 18 mai 2018 ;

3° la caisse d’assurance soins prend la décision de cessation lorsqu’un usager qui fait l’objet d’une décision positive
pour des soins de proximité et à domicile ne remplit plus la condition de réduction de l’autonomie grave et de longue
durée visée à l’article 78 du décret du 18 mai 2018.

La caisse d’assurance soins communique sa décision par écrit à l’usager ou à son représentant. L’usager ou son
représentant peut former auprès de l’agence un recours administratif contre la décision, conformément aux dispositions
des articles 143 à 146, dans les trois mois de l’envoi de la décision par la caisse d’assurance soins.

Le ministre fixe les modalités de la cessation d’une décision.

Section 6. — Changement de forme des soins

Art. 176. L’usager qui bénéficie d’une intervention et souhaite changer de forme de soins en informe la caisse
d’assurance soins par écrit, soit lui-même soit via son représentant La caisse d’assurance soins communique sa décision
par écrit à l’usager ou à son représentant. La caisse d’assurance soins décide de la durée et de la validité de la décision,
conformément à l’article 167.

En cas de changement des soins de proximité et à domicile en soins résidentiels, le budget de soins pour personnes
fortement dépendantes dans le cadre de la nouvelle forme de soins prend effet, le cas échéant avec effet rétroactif, à
partir du premier jour du premier mois complet au cours duquel l’usager séjourne dans une structure de soins
résidentiels agréée ou assimilée à un agrément.
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En cas de changement des soins résidentiels en soins de proximité et à domicile, le budget de soins pour personnes
fortement dépendantes dans le cadre de la nouvelle forme de soins prend effet, le cas échéant avec effet rétroactif, à
partir du premier jour du mois suivant celui au cours duquel l’usager a quitté une structure de soins résidentiels agréée
ou assimilée à un agrément.

Art. 177. Si une demande de changement de forme des soins en soins résidentiels est introduite avant qu’une
décision au sujet d‘une demande antérieure de soins de proximité et à domicile ne soit prise, les deux demandes
peuvent être acceptées. À cet effet, l’intéressé doit être admis, avant le premier jour du quatrième mois qui suit la
demande de soins de proximité et à domicile, dans une structure de soins résidentiels avec au minimum un forfait B
sur l’échelle de Katz au sein d’un centre de soins résidentiels, d’un centre de soins de jour ou d’un centre de court séjour.

Art. 178. Si, lors du changement des soins de proximité et à domicile en soins résidentiels, un usager décède au
cours du premier mois complet de son séjour dans la structure de soins résidentiels, le budget de soins pour personnes
fortement dépendantes dans le cadre de soins résidentiels est encore versé pour le mois du décès.

Si, lors du changement des soins de proximité et à domicile en soins résidentiels, l’usager séjourne dans une
structure de soins non agréée en tant que structure de soins résidentiels ou non assimilée à un agrément, le changement
de forme de soins est refusé. Dans ce cas, le budget de soins pour personnes fortement dépendantes dans le cadre des
soins de proximité et à domicile court jusqu’au premier mois complet de séjour dans une structure de soins résidentiels.

Art. 179. Le ministre fixe les modalités du changement de forme de soins.

Section 7. — Exécution des interventions

Art. 180. Le budget de soins pour personnes fortement dépendantes dans le cadre des soins de proximité et à
domicile et le budget de soins pour personnes fortement dépendantes dans le cadre de soins résidentiels ne sont pas
cumulables.

Art. 181. Les interventions rétroactives telles que visées à l’article 60 du décret du 18 mai 2018 sont effectuées aux
conditions suivantes :

1° les interventions rétroactives sont limitées à six mois maximum ;

2° le premier mois, l’intervention rétroactive n’est pas exécutée.

Une intervention est considérée comme rétroactive lorsque la date de la demande tombe au cours d’un mois qui
suit la date du droit à l’ouverture d’une intervention visé à l’article 83, alinéa 1er, 1° et 2°, du décret du 18 mai 2018.

Le ministre fixe les formalités administratives à remplir pour exercer le droit aux interventions rétroactivement.

Art. 182. L’intervention est suspendue si l’usager remplit l’une des conditions suivantes :

1° il dispose d’un budget de soins et de soutien non directement accessibles tel que visé dans le décret portant le
financement qui suit la personne;

2° il fait appel à un budget d’assistance personnelle ;

3° il séjourne à temps plein, conformément à un protocole de résidence, dans un centre multifonctionnel pour
personnes handicapées, agréé par l’Agence flamande pour les personnes handicapées ;

4° il est inscrit dans un internat ou un internat ouvert en permanence d’un institut médico-pédagogique de
l’enseignement communautaire ;

5° il séjourne dans une structure résidentielle pour personnes handicapées agréée en Belgique par une autorité
autre que l’Autorité flamande ;

6° il séjourne dans une structure résidentielle pour personnes handicapées qui n’est pas établie en Belgique et qui
offre une aide et des services similaires à la structure visée au point 5°.

Art. 183. Les interventions sont suspendues conformément à l’article 182 à partir du premier jour du mois qui suit
le début du budget, de l’inscription ou du séjour visés à l’alinéa 1er jusqu’à la fin du mois du budget, de l’inscription
ou du séjour, si la notification est faite à la caisse d’assurance soins avant ou à la date du début du budget.

Art. 184. Lorsque le début du budget, de l’inscription ou du séjour visés à l’article 182 est notifié à la caisse
d’assurance soins après la date du début, la caisse d’assurance soins suspend les interventions à partir du premier jour
du mois de la notification.

Art. 185. Par dérogation à l’article 182, 3° et 4°, et tant que l’intéressé ne dispose pas d’un budget de soins et de
soutien non directement accessibles tel que visé à l’article 182, 1°, l’exécution de l’intervention pour soins de proximité
et domicile peut avoir lieu pendant un mois lorsque l’intéressé remplit toutes les conditions suivantes :

1° il est absent de la structure de soins pendant plus de trente jours au cours de la période du 1er septembre de
l’année précédente au 31 août inclus ;

2° il avait droit à l’intervention pour soins de proximité et à domicile au 31 août.

Par dérogation à l’article 182, 3° et 4°, et tant que l’intéressé ne dispose pas d’un budget de soins et de soutien non
directement accessibles tel que visé à l’article 182, 1°, l’exécution de l’intervention pour soins de proximité et domicile
peut avoir lieu pendant deux mois lorsque l’intéressé remplit toutes les conditions suivantes :

1° il est absent de la structure de soins pendant plus de cent jours au cours de la période du 1er septembre de
l’année précédente au 31 août inclus ;

2° il avait droit à l’intervention pour soins de proximité et à domicile au 31 août.

Art. 186. Le ministre détermine les modalités relatives au cumul des interventions.

Chapitre 5. — Contrôle de l’indication

Art. 187. Un organisme de contrôle peut contrôler le degré de besoin en matière de soins chez l’usager qui fait
l’objet d’une décision positive pour le budget de soins pour personnes fortement dépendantes dans le cadre des soins
de proximité et à domicile.

L’organisme de contrôle procède à des contrôles d’initiative et à la demande de l’agence.

Le ministre désigne l’organisme de contrôle.
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Art. 188. Les personnes qui effectuent les contrôles sont soumises aux mêmes exigences de diplôme que les
personnes qui effectuent les indications.

Art. 189. L’organisme de contrôle transmet le résultat de l’indication immédiatement à la caisse d’assurance soins
et à l’usager ou à son représentant.

Art. 190. § 1er. La caisse d’assurance soins prend une décision sur la base de l’indication visée à l’article 189.

Les dispositions relatives à la prise d’une décision par la caisse d’assurance soins, visées aux articles 162 et 167,
s’appliquent par analogie.

La caisse d’assurance soins communique immédiatement sa décision à l’usager ou à son représentant.

La décision prend effet à partir du premier jour du mois suivant la date de la décision.

Un usager ou son représentant peut former auprès de l’agence un recours administratif contre la décision,
conformément aux dispositions des articles 143 à 146, dans les trois mois de l’envoi de la décision par la caisse
d’assurance soins.

§ 2. La décision prend effet à partir du premier jour du mois qui suit la date de la décision.

§ 3. Si un usager n’est pas disponible pour un contrôle à deux reprises sans avertissement préalable ou refuse de
collaborer au contrôle à deux reprises, la caisse d’assurance soins met fin à la décision.

Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 5, la cessation de la décision pour indisponibilité ou refus de collaboration
au contrôle prend effet le premier jour du mois suivant la date du premier contrôle.

Art. 191. Le ministre fixe les modalités de l’exécution du contrôle visé à l’article 187.

Titre 3. — Budget de soins pour personnes âgées présentant un besoin en soins

Chapitre 1er. — Généralités

Art. 192. Le titre 3 s’applique au budget de soins pour personnes âgées présentant un besoin en soins, visé à
l’article 4, alinéa 1er, 2°, du décret du 18 mai 2018.

Chapitre 2. — Conditions

Section 1re. — Réduction de l’autonomie

Art. 193. § 1er. La réduction de l’autonomie est mesurée à l’aide de l’échelle médico-sociale et du guide qui
l’accompagne, annexé à l’arrêté ministériel du 30 juillet 1987 fixant les catégories et le guide pour l’évaluation du degré
d’autonomie en vue de l’examen du droit à l’allocation d’intégration, et selon lesquels il est tenu compte des facteurs
suivants :

1° possibilités de se déplacer ;

2° possibilités d’absorber ou de préparer sa nourriture ;

3° possibilités d’assurer son hygiène personnelle et de s’habiller ;

4° possibilités d’entretenir son habitat et d’accomplir des tâches ménagères ;

5° possibilités de vivre sans surveillance, d’être conscient des dangers et d’être en mesure d’éviter les dangers ;

6° possibilités de communiquer et d’avoir des contacts sociaux.

Le ministre peut modifier le guide pour l’évaluation du degré d’autonomie visé à l’alinéa 1er

§ 2. Pour chacun des facteurs mentionnés au paragraphe 1er, alinéa 1er, un nombre de points est attribué en fonction
du degré d’autonomie de la personne à autonomie réduite, comme suit :

1° pas de difficultés, pas d’effort spécial ni de moyens auxiliaires spéciaux : 0 point ;

2° difficultés limitées ou effort supplémentaire limité ou usage limité de moyens auxiliaires spéciaux : 1 point ;

3° difficultés importantes ou effort supplémentaire important ou usage important de moyens auxiliaires spéciaux :
2 points ;

4° impossible sans l’aide d’une tierce personne, sans accueil dans une structure de soins approprié ou sans
environnement entièrement adapté : 3 points.

Les points attribués sont totalisés et, selon ce total, la personne à autonomie réduite appartient à une des catégories
mentionnées à l’article 86 du décret du 18 mai 2018.

Section 2. — Revenus et composition du ménage

Art. 194. § 1er. Pour la personne à autonomie réduite qui appartient à la catégorie A, un montant de 14.149,83 euros
du revenu n’est pas pris en considération. Pour la personne à autonomie réduite qui appartient à la catégorie B, un
montant de 17.681,40 euros du revenu du ménage n’est pas pris en considération.

Les montants visés à l’alinéa 1er sont liés aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation, conformément
aux dispositions de la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation des
traitements, salaires, pensions, allocations et subventions à charge du trésor public, de certaines prestations sociales, des
limites de rémunération à prendre en considération pour le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale des
travailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants.

L’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juillet 2015 portant indexation de subventions, de forfaits et
d’allocations, s’applique à cette liaison.

Pour l’application de l’alinéa 1er, les montants en vigueur sont pris en considération à la date de prise de cours de
l’exécution de l’intervention dans le cas d’une demande ou d’une demande de révision telle que visée à l’article 211
ou 223 ou le premier jour du mois calendrier qui suit le fait donnant lieu à la révision d’office visée aux articles 225
et 226.

§ 2. Les personnes ci-après appartiennent aux catégories suivantes :

1° la catégorie A : les personnes à autonomie réduite qui n’appartiennent pas à la catégorie B ;

2° la catégorie B : les personnes à autonomie réduite qui se trouvent dans l’une des situations suivantes :

a) elles forment un ménage, à l’exception des personnes qui vivent au sein d’une communauté religieuse ;

b) elles ont un ou plusieurs enfants à charge.
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La preuve contraire concernant la catégorie visée à l’alinéa 1er peut être fournie par tous les moyens possibles par
l’usager à sa caisse d’assurance soins ou par la caisse d’assurance soins.

§ 3. Le ménage visé au paragraphe 2, alinéa 1er, 2°, a), s’entend de toute forme de cohabitation de deux personnes
qui ne sont ni parentes ni alliées au premier, deuxième ou troisième degré. Ces personnes ont leur résidence principale
à la même adresse. La preuve contraire peut être fournie par tous les moyens possibles par l’usager à sa caisse
d’assurance soins ou par la caisse d’assurance soins.

La personne placée dans une famille d’accueil et les parents d’accueil sont considérés comme parents au premier
degré.

Si l’un des membres du ménage est incarcéré dans un établissement pénitentiaire ou admis dans une institution,
une section ou un centre tels que visés à l’article 61 du décret du 18 mai 2018, le ménage cesse d’exister.

§ 4. L’enfant à charge visé au paragraphe 2, alinéa 1er, 2°, b), s’entend de la personne âgée de moins de 25 ans :

1° pour laquelle l’usager ou la personne avec laquelle il forme un ménage perçoit des allocations familiales ;

2° pour laquelle l’usager ou la personne avec laquelle il forme un ménage perçoit une pension alimentaire fixée par
jugement ou par une convention signée dans le cadre d’une procédure de divorce par consentement mutuel ;

3° pour laquelle l’usager ou la personne avec laquelle il forme un ménage paie une pension alimentaire fixée par
jugement ou par une convention signée dans le cadre d’une procédure de divorce par consentement mutuel ;

4° dont l’usager ou la personne avec laquelle il forme un ménage s’occupe, comme prévu par jugement ou par une
convention signée dans le cadre d’une procédure de divorce par consentement mutuel, tandis que l’ex-conjoint perçoit
les allocations familiales ;

La personne qui est placée dans une famille d’accueil est assimilée à un enfant à charge tel que visé au
paragraphe 3.

§ 5. Par ménage, seule une personne peut bénéficier d’un abattement correspondant à la catégorie B. Si, dans un
ménage, deux personnes à autonomie réduite appartiennent à la catégorie B, chacune d’entre elles bénéficie d’un
abattement égal à la moitié de l’abattement correspondant à la catégorie B.

Art. 195. § 1er. L’intervention est octroyée sur la base du résultat d’une enquête sur les revenus. Sous réserve de
l’application du paragraphe 2, tous les revenus, quelle qu’en soit la nature ou l’origine, dont disposent la personne à
autonomie réduite et éventuellement la personne avec laquelle elle forme un ménage, sont pris en considération

Si, dans un ménage, deux personnes à autonomie réduite appartiennent à la catégorie B, il est tenu compte pour
chacune des deux personnes de la moitié du revenu du ménage.

§ 2. Pour le calcul du revenu, il n’est pas tenu compte :

1° des prestations familiales ;

2° des rentes alimentaires entre ascendants et descendants ;

3° des rentes de chevrons de front et de captivité pas plus que des rentes attachées à un ordre national pour fait
de guerre ;

4° des interventions aux personnes handicapées, octroyées à la personne avec laquelle la personne à autonomie
réduite forme un ménage :

a) une allocation d’intégration ou une allocation de remplacement de revenus telle que visée dans la loi du
27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées ;

b) une allocation ordinaire ou une allocation spéciale en vertu de la loi du 27 juin 1969 relative à l’octroi
d’allocations aux handicapés ;

c) une allocation pour aide de tiers, conformément à l’article 2 de la loi du 27 juin 1969 relative à l’octroi
d’allocations aux handicapés ;

d) une allocation complémentaire ou une allocation complémentaire du revenu garanti aux personnes âgées ;

5° du pécule de vacances et du pécule complémentaire payés à charge du régime de pension des travailleurs
salariés, de l’allocation spéciale payée à charge du régime de pension des travailleurs indépendants ainsi que du pécule
de vacances à charge du régime de pension du secteur public ;

6° des indemnités qui sont accordées dans le cadre des agences locales pour l’emploi à la personne avec laquelle
la personne à autonomie réduite forme un ménage ;

7° de la partie de la pension qui correspond au montant de la rente alimentaire payée au conjoint ou l’ex-conjoint
par la personne à autonomie réduite séparée de corps, séparée de fait ou divorcée qui jouit d’une pension lorsque
l’obligation de payer la rente alimentaire est fixée par décision judiciaire ;

8° des indemnités payées par les autorités allemandes en dédommagement de la détention durant la Deuxième
Guerre mondiale ;

9° des indemnités qui sont octroyées en application des articles 10 et 11 de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits
des volontaires, à condition que ces indemnités satisfassent aux conditions prévues à l’article 10, alinéas 1er et 3, et à
l’article 11, de la loi précitée ;

10° des allocations dans le cadre de la protection sociale flamande.

§ 3. Pour l’application du présent article, les revenus à prendre en considération sont les revenus auxquels l’usager
a droit à la date de prise de cours de l’exécution de l’intervention dans le cas d’une demande ou d’une demande de
révision telle que visée à l’article 211 ou 223 ou le premier jour du mois calendrier qui suit le fait donnant lieu à la
révision d’office visée aux articles 225 et 226. En vue de leur déduction du montant de l’intervention, les montants des
revenus visés au présent article sont sur une base annuelle.

Art. 196. § 1er. Dans le présent article, l’année de référence s’entend de l’année -2, soit la deuxième année
calendrier précédant :

1° la date de prise de cours de l’exécution de l’intervention dans le cas d’une demande ou d’une demande de
révision telle que visée à l’article 211 ou 223 ;

2° le mois calendrier qui suit le fait donnant lieu à la révision d’office visée aux articles 225 et 226.

§ 2. Lorsque l’usager ou la personne avec laquelle il forme un ménage exerce une activité professionnelle en tant
que travailleur salarié, il est tenu compte, pour le calcul du revenu, du salaire imposable de l’année de référence.
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§ 3. Dans le cas d’un travailleur indépendant, le revenu professionnel à prendre en considération est le montant
du revenu visé à l’article 11 de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs
indépendants, afférent à l’année de référence.

En cas de début ou de reprise d’une activité professionnelle en qualité de travailleur indépendant, aussi longtemps
qu’il ne peut être fait application de l’alinéa 1er, et dans tous les cas où il ne peut être fait référence à des revenus
professionnels déterminés par l’Administration des Contributions directes, il est tenu compte des revenus
professionnels déclarés par l’usager ou, le cas échéant, par la personne avec laquelle il forme un ménage. Ces revenus
peuvent être vérifiés et, le cas échéant, rectifiés sur la base d’éléments recueillis auprès de l’Administration des
Contributions directes.

Lorsque l’usager continue l’activité professionnelle de travailleur indépendant de la personne décédée avec
laquelle il formait un ménage, les revenus acquis par cette dernière au cours de l’année de référence qui doit être
retenue pour l’établissement des revenus sont censés acquis par l’usager.

§ 4. Lorsqu’à la date visée au paragraphe 1er, 1° ou 2°, l’usager ou la personne avec laquelle il forme un ménage
a cessé l’activité professionnelle en vue d’obtenir une pension ou une garantie de revenus aux personnes âgées, il n’est
plus tenu compte d’aucun revenu professionnel.

§ 5. Lorsque le revenu professionnel de l’année de référence provient d’une activité exercée alors que l’usager ou
la personne avec laquelle il forme un ménage n’étaient pas encore pensionnés, tandis qu’à la date visée au
paragraphe 1er, 1° ou 2°, cette personne ou ces personnes bénéficient d’une pension tout en exerçant une activité
professionnelle autorisée, le montant du revenu professionnel à prendre en considération est le montant de l’activité
professionnelle autorisée, calculé sur une base annuelle.

§ 6. Lorsqu’à la date visée au paragraphe 1er, 1° ou 2°, l’usager ou la personne avec laquelle il forme un ménage
perçoit un revenu de remplacement, à l’exception des revenus de pensions visés à l’article 197, il est tenu compte, pour
le calcul du revenu, du montant de l’année de référence. Le montant imposable est pris en compte.

§ 7. Les revenus provenant d’une cession d’entreprise sont portés en compte en application des articles 205 à 210.

Art. 197. Pour le calcul des revenus, un montant égal à 90 % des pensions octroyées à l’usager ou à la personne
avec laquelle il forme un ménage est pris en considération Le précompte professionnel, la cotisation pour l’assurance
maladie-invalidité et la cotisation de solidarité ne sont pas pris en compte dans la pension.

Les avantages suivants sont considérés comme pension : les avantages accordés soit en application d’un régime
obligatoire belge de pension, institué par ou en vertu d’une loi, d’un règlement provincial ou par la Société nationale
des Chemins de fer belges, soit en application d’un régime obligatoire étranger de pension, soit en application d’un
régime obligatoire de pension du personnel d’une institution de droit international public, soit au titre d’indemnités,
d’allocations ou pensions accordées à titre de réparation ou de dédommagement à des victimes de la guerre ou à leurs
ayants droit.

Le montant visé à l’alinéa 1er est le montant réellement versé augmenté, le cas échéant, du montant correspondant
à la réduction dans l’un des cas suivants :

1° récupération de l’indu ;

2° suspension à titre de sanction.

Art. 198. Pour le calcul du revenu, un montant de 1500 euros est déduit du revenu cadastral global des biens
immeubles bâtis, dont l’usager ou la personne avec laquelle il forme un ménage ont la pleine propriété ou l’usufruit.
Ce montant est majoré de 250 euros pour chaque enfant à charge.

Art. 199. Si l’usager ou la personne avec laquelle il forme un ménage n’ont que la pleine propriété ou l’usufruit
de biens immeubles non bâtis, il est tenu compte, pour le calcul du revenu, du montant des revenus cadastraux de ces
biens, diminué de 60,00 euros.

Art. 200. Pour le calcul du revenu, il est tenu compte :

1° en ce qui concerne les biens immeubles bâtis : du montant du revenu cadastral non exonéré multiplié par 3 ;

2° en ce qui concerne les biens immeubles non bâtis : du montant du revenu cadastral non exonéré multiplié par 9.

Art. 201. Les biens immobiliers situés à l’étranger sont pris en considération conformément aux dispositions
applicables aux biens immobiliers situés en Belgique.

À l’alinéa 1er, le revenu cadastral s’entend de toute base d’imposition analogue prévue par la législation fiscale du
lieu où se situent les biens.

Art. 202. Le revenu cadastral d’une partie d’un bien immeuble est égal au revenu cadastral du bien immeuble
multiplié par la fraction représentant la partie de ce bien immeuble.

Si l’usager ou la personne avec laquelle il forme un ménage ont la qualité de propriétaire ou d’usufruitier indivis,
le revenu cadastral est multiplié, avant l’application des articles 198 à 202, par la fraction qui exprime l’importance des
droits, en pleine propriété ou en usufruit, de l’usager ou de la personne avec laquelle il forme un ménage.

Art. 203. Lorsque le bien immeuble est grevé d’hypothèque, le montant pris en compte pour l’établissement du
revenu peut être diminué du montant annuel des intérêts hypothécaires, pour autant que :

1° la dette ait été contractée par l’usager ou la personne avec laquelle il forme un ménage pour des besoins propres
et que la destination donnée au capital emprunté soit prouvée ;

2° que la preuve soit fournie que les intérêts hypothécaires étaient exigibles et ont été réellement acquittés pour
l’année précédant celle de la prise de cours de l’exécution de l’intervention.

Toutefois, le montant de la réduction ne peut être supérieur à la moitié du montant à prendre en considération.

Si l’immeuble a été acquis moyennant le paiement d’une rente viagère, le montant pris en considération pour
l’établissement du revenu est diminué du montant de la rente viagère payée effectivement par l’usager ou la personne
avec laquelle il forme un ménage. L’alinéa 2 est applicable à la réduction précitée.
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Art. 204. Pour les capitaux mobiliers, placés ou non, il est porté en compte une somme égale à 6 % des capitaux.

Art. 205. Il est tenu compte de 6 % de la valeur vénale des biens au moment de la cession si l’usager ou la personne
avec laquelle il forme un ménage ont cédé à titre gratuit ou à titre onéreux des biens immobiliers ou mobiliers au cours
des dix années qui précèdent :

1° la date de prise de cours de l’exécution de l’intervention dans le cas d’une demande ou d’une demande de
révision telle que visée à l’article 211 ou 223 ;

2° le premier jour du mois calendrier qui suit le fait donnant lieu à la révision d’office visée aux articles 225 et 226.

Art. 206. Pour l’application de l’article 205, la valeur vénale des biens meubles ou immeubles cédés, dont l’usager
ou la personne avec laquelle il forme un ménage étaient propriétaires ou usufruitiers indivis, est multipliée par la
fraction qui exprime l’importance des droits de l’usager ou de la personne avec laquelle il forme un ménage.

Pour l’application de ces dispositions, la valeur respective de l’usufruit et de la nue-propriété sera évaluée comme
en matière de droits de succession.

Art. 207. En cas de cession à titre onéreux de biens meubles ou immeubles, les dettes personnelles de l’usager ou
de la personne avec laquelle il forme un ménage sont déduites de la valeur vénale des biens cédés au moment de la
cession. Les dettes personnelles doivent être antérieures à la cession et éteintes à l’aide du produit de la cession.

Art. 208. En cas de cession à titre onéreux de biens meubles ou immeubles, et sans préjudice des dispositions de
l’article 207, il est déduit de la valeur vénale des biens, en vue de l’application de l’article 205, un abattement annuel
de 1500 euros.

L’abattement déductible est calculé proportionnellement au nombre de mois compris entre le premier du mois
suivant la date de la cession et la date de prise de cours de l’exécution de l’intervention.

Si l’usager ou la personne avec laquelle ont procédé à plusieurs cessions, l’abattement ne peut être appliqué qu’une
seule fois pour une même période.

Art. 209. Les articles 205 à 208 ne s’appliquent pas au produit de la cession, dans la mesure où ce produit se
retrouve encore entièrement ou en partie dans le patrimoine pris en considération. Les articles 198 à 204 s’appliquent,
selon le cas, au produit précité.

Art. 210. Lorsqu’un bien mobilier ou immobilier est mis en rente viagère, il est porté en compte un montant qui,
pendant les dix premières années qui suivent la cession, est calculé conformément aux dispositions des articles 205 à
208. Ce montant ne peut toutefois pas être inférieur à celui de la rente viagère. Après la période de dix ans susvisée,
ce montant est égal au montant de la rente viagère.

Chapitre 3. — Examen et décision

Section 1re. — La demande

Art. 211. L’usager introduit une demande d’intervention auprès de la caisse d’assurance soins à laquelle il est
affilié. Une demande ne peut être introduite que par voie électronique.

Un service social de la mutualité, le service social de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité ou le
service social de la Caisse des Soins de santé de la SNCB Holding, la commune ou le centre public d’action sociale peut
introduire une demande pour l’usager sans mandat spécial.

Section 2. — La constatation

Art. 212. La réduction de l’autonomie est constatée par un médecin désigné à cet effet ou par une équipe
multidisciplinaire, sous le contrôle d’un service avec lequel le ministre signe une convention. Si nécessaire, des
renseignements complémentaires sont demandés à l’usager ou à la personne que l’usager a habilitée à cet effet.

Si les renseignements complémentaires visés à l’alinéa 1er ne sont pas fournis dans le mois, l’usager en est informé.

Si nécessaire, l’usager est convoqué pour un examen.

Si l’usager se trouve dans l’impossibilité de se déplacer, l’examen est pratiqué sur place.

L’examen est soumis à la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient, ce qui implique entre autres que l’usager
a le droit de se faire assister par une personne de confiance.

Si l’usager omet de se présenter à l’examen, il reçoit une deuxième convocation. Si l’usager, malgré la deuxième
convocation, omet de se présenter à l’examen, ou si les renseignements complémentaires font encore défaut après
expiration d’un délai d’un mois suivant la notification visée à l’alinéa 2, le service désigné par le ministre, visé à
l’alinéa 1er, prend une décision quant à la réduction de l’autonomie sur la base des éléments disponibles.

Art. 213. Le service visé à l’article 212, alinéa 1er, reçoit une indemnité pour les constatations de réduction de
l’autonomie. La fixation de l’indemnité et les modalités de paiement de cette indemnité sont réglés dans la convention
conclue par le ministre avec le service.

Section 3. — L’examen de la demande

Art. 214. La caisse d’assurance soins est tenue de s’adresser au Registre national des personnes physiques pour
obtenir les informations visées à l’article 3, alinéas 1er et 2, de la loi du 8 août 1983 organisant un registre national des
personnes physiques ou lorsqu’elle vérifie l’exactitude de ces informations. Elle ne peut recourir à une autre source que
si les informations nécessaires ne peuvent pas être obtenues auprès du Registre national.

Art. 215. La caisse de soins examine la demande sur la base des renseignements fournis par l’usager et des
renseignements qu’elle recueille, conformément à l’article 23, § 1er, du décret du 18 mai 2018, directement auprès de
l’instance ou de la personne qui dispose des informations. Les renseignements, documents et pièces justificatives
fournis par l’usager sont considérés comme authentiques, indépendamment de la compétence de contrôle de la caisse
d’assurance soins.

En vue de l’examen administratif, la caisse d’assurance soins recueille auprès de l’instance qui dispose des
renseignements entre autres les données suivantes :

1° les données d’identification légales, contenues dans le Registre national des personnes physiques ;

2° le revenu professionnel et le revenu de remplacement de l’année -2, visée à l’article 196 ;

3° le revenu de pensions visé à l’article 197 ;
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4° les informations relatives aux biens immobiliers visés aux articles 198 à 203.

Si la caisse d’assurance soins est obligée de recueillir des renseignements complémentaires auprès de l’usager,
l’usager est tenu de fournir ces informations complémentaires dans le mois. Si les renseignements complémentaires ne
sont pas fournis dans le mois, l’usager reçoit de la caisse d’assurance soins un rappel l’invitant à nouveau à fournir les
renseignements complémentaires.

Si, malgré le rappel visé à l’alinéa 3, l’usager omet de fournir les renseignements demandés pendant plus d’un
mois, la caisse d’assurance soins prend une décision sur la base des éléments dont elle dispose. Si ces éléments ne lui
permettent pas de prendre une décision, le droit à l’allocation s’éteint.

Art. 216. Les interventions peuvent être refusées sans examen complémentaire s’il apparaît, sur la base d’éléments
suffisants, que l’usager ne remplit pas les conditions pour obtenir les interventions.

Art. 217. § 1er. Le délai entre, d’une part, la date de réception de la demande ou de la demande de révision ou la
date de notification du fait donnant lieu à une révision par la caisse de soins, et, d’autre part, la date de la décision de
la caisse d’assurance soins, ne peut être supérieur à six mois.

Si la prise d’une décision nécessite l’intervention d’une institution de sécurité sociale, cette institution est
interrogée par la caisse d’assurance soins.

§ 2. Le délai visé au paragraphe 1er est suspendu tant que l’usager ou une institution étrangère n’a pas fourni
complètement les renseignements demandés par la caisse d’assurance soins, nécessaires pour prendre une décision La
demande de renseignements complémentaires visés à l’article 215, alinéa 3, à l’usager ne suspend toutefois pas le délai,
à condition que l’usager transmette les données demandées à la caisse d’assurance soins dans le mois qui suit l’envoi
de la demande par la caisse d’assurance soins.

§ 3. Les interventions produisent de plein droit des intérêts moratoires à partir de leur exigibilité, mais au plus tôt
à partir de l’expiration du délai visé au paragraphe 1er.

Les intérêts visés à l’alinéa 1er sont calculés au taux légal. Ils s’appliquent aux mensualités ainsi qu’aux arriérés
éventuels.

À l’alinéa 2, les arriérés s’entendent des sommes qui auraient dû être liquidées à la personne à autonomie réduite
à titre de mensualités après l’expiration du délai visé au paragraphe 1er.

Le nombre de jours sur lequel des intérêts doivent être payés est déterminé comme suit :

1° pour les mensualités : le nombre de jours entre la date de fin du délai visé au paragraphe 1er et le premier jour
du mois qui suit la date de décision de la caisse d’assurance soins ;

2° pour les arriérés : le nombre de jours entre le quinzième jour du mois auquel se rapporte l’intervention et le
premier jour du mois qui suit la décision de la caisse d’assurance soins.

§ 4. Les intérêts moratoires visés au paragraphe 3 ne sont pas payés pour la période pour laquelle des intérêts
judiciaires doivent être payés.

Section 4. — La décision

Art. 218. La caisse d’assurance soins prend une décision au sujet de l’intervention sur la base de l’enquête sur les
revenus, sur la réduction de l’autonomie et sur les autres conditions fixées dans le décret du 18 mai 2018 ou en vertu
de celui-ci. La caisse d’assurance soins communique sa décision par écrit à l’usager ou à son représentant.

Si la personne a déménagé d’une autre région linguistique pour s’installer dans la région de langue néerlandaise
et qu’elle disposait d’un budget de soins pour personnes âgées présentant un besoin en soins ou équivalent au moment
du déménagement, l’usager doit à nouveau introduire une demande conformément au présent arrêté à partir du
moment où il est installé dans la région linguistique néerlandaise. En cas de décision positive, l’exécution de
l’intervention prend cours à compter du premier jour du mois qui suit le déménagement, à condition que la demande
ait été introduite dans les trois mois suivant le déménagement.

La caisse d’assurance soins vérifie quelle est l’intervention la plus avantageuse pour l’usager, si au moment de la
demande d’intervention, la personne dispose encore de l’une des interventions suivantes :

1° une allocation d’intégration ou une allocation de remplacement de revenus telle que visée dans la loi du
27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées ;

2° une allocation ordinaire ou une allocation spéciale en vertu de la loi du 27 juin 1969 relative à l’octroi
d’allocations aux handicapés ;

3° une allocation pour aide de tiers, conformément à l’article 2 de la loi du 27 juin 1969 relative à l’octroi
d’allocations aux handicapés ;

4° une allocation complémentaire ou une allocation complémentaire du revenu garanti aux personnes âgées.

Si le budget de soins pour personnes âgées présentant un besoin en soins est plus avantageux pour l’usager que
l’autre intervention visée à l’alinéa 3, la caisse d’assurance soins prend une décision positive quant au budget de soins
pour personnes âgées présentant un besoin en soins. Jusqu’au mois de sa décision inclus, la caisse d’assurance soins
ne paie que le montant supplémentaire au-delà du montant de l’autre intervention. Si le budget de soins pour
personnes âgées présentant un besoin en soins n’est pas plus avantageux, il n’est pas octroyé.

Art. 219. Si la caisse d’assurance soins notifie une décision après la date de prise de cours de l’exécution de
l’intervention, elle tient compte de plein droit des faits survenus et des éléments présentés entre la date de prise de
cours de l’exécution de l’intervention et la date de sa notification si ces faits et ces éléments ont été portés à la
connaissance de la caisse d’assurance soins avant la date de la notification de la décision.

Art. 220. La caisse d’assurance soins peut rapporter sa décision et en prendre une nouvelle dans le délai
d’introduction d’un recours devant la juridiction du travail compétente ou, si un recours a déjà été introduit, jusqu’à
la clôture des débats lorsque :

1° à la date de prise de cours de l’exécution de l’intervention, le droit a été modifié par une disposition légale ou
réglementaire ;

2° un fait nouveau ou des éléments de preuve nouveaux ayant une incidence sur les droits du demandeur sont
invoqués en cours d’instance ;

3° il est constaté que la décision administrative est entachée d’irrégularité ou d’erreur matérielle.
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Art. 221. Sous réserve de l’application des articles 223 à 226, la décision de la caisse d’assurance soins est valable
pour une durée indéterminée, sauf dans les cas suivants :

1° la caisse d’assurance soins prend une décision pour douze mois si la décision est prise sur la base d’éléments
à caractère provisoire ou évolutif ;

2° la caisse d’assurance soins prend une décision valable jusqu’à la date de la fin de la réduction de l’autonomie
visée à l’article 212.

Art. 222. Le ministre fixe les modalités de la décision quant à l’intervention visée aux articles 218 à 221.

Section 5. — Demande de révision

Art. 223. Une demande de révision peut être introduite si, selon le demandeur, des modifications justifiant la
majoration des interventions se produisent.

Les demandes de révision sont introduites auprès de la caisse d’assurance soins conformément à l’article 211.

La demande de révision est examinée conformément aux articles 214 à 217. Il n’est procédé à un nouvel examen
médical que si la demande de révision porte sur l’appréciation du degré d’autonomie.

L’exécution de l’intervention prend cours à partir du premier jour du mois qui suit la date d’introduction de la
demande de révision.

Par dérogation à l’alinéa 4, si la demande de révision est introduite dans les trois mois suivant la date de
survenance d’un fait justifiant la majoration de l’allocation ou la date à laquelle le demandeur en a eu connaissance,
l’exécution de l’intervention consécutive à la nouvelle décision peut prendre cours le premier jour du mois suivant la
date visée en premier lieu et au plus tôt à la même date que celle de la décision à modifier.

Section 6. — La déclaration

Art. 224. La communication visée à l’article 88 du décret du 18 mai 2018 est adressée à la caisse d’assurance soins.
L’usager mentionne dans celle-ci les éléments nouveaux susceptibles de donner lieu à une réduction du montant de
l’allocation. Cette déclaration est faite dans les trois mois qui suivent la date du fait ou de la notification du fait à
l’usager.

Section 7. — La révision d’office de la décision par la caisse d’assurance soins

Art. 225. Si la caisse d’assurance soins constate que la décision est entachée d’une erreur juridique ou matérielle,
elle prend d’office une nouvelle décision produisant ses effets à la date à laquelle la décision rectifiée aurait dû prendre
effet. Si l’erreur est due à la caisse d’assurance soins et que le droit à l’intervention est inférieur à celui reconnu
initialement, la nouvelle décision prend cours le premier jour du mois qui suit sa notification à l’usager.

Art. 226. § 1er. Sous réserve de l’application de l’article 225, la caisse d’assurance soins procède à une révision du
droit à l’intervention :

1° si l’usager ne remplit plus les conditions visées à l’article 41 du décret du 18 mai 2018 ;

2° si l’usager déménage dans la région de langue française ou de langue allemande et que, de ce fait, il n’entre plus
dans le champ d’application de la protection sociale flamande, visé à l’article 3 du décret du 18 mai 2018 ;

3° si l’usager déménage dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, dans la région de langue française ou de
langue allemande, continue à entrer dans le champ d’application de la protection sociale flamande, visé à l’article 3 du
décret du 18 mai 2018, mais peut prétendre dans cette région linguistique à une forme de budget de soins pour
personnes âgées présentant un besoin en soins ;

4° en cas de modification du nombre d’enfants à charge de l’usager ayant une incidence sur le droit à l’intervention
de l’usager ;

5° s’il a été communiqué à la caisse d’assurance soins que les revenus ont baissé par rapport à la décision
précédente ;

6° si la caisse d’assurance soins constate que les revenus ont augmenté de 10 % au moins par rapport à la décision
précédente ;

7° en cas de modification de la composition de ménage ayant une incidence sur le droit aux interventions de
l’usager ;

8° en cas de modification du degré d’autonomie de l’usager ;

9° à la date fixée par une décision précédente, si celle-ci a été prise sur la base d’éléments à caractère provisoire ou
évolutif.

§ 2. La nouvelle décision prise à la suite de l’un des cas visés au paragraphe 1er, 1°, 2° et 3°, produit ses effets à
compter du premier jour du mois qui suit celui au cours duquel l’usager se trouve dans le cas visé.

§ 3. La nouvelle décision qui entraîne une diminution ou la cessation de l’intervention :

1° à la suite de l’un des cas visés au paragraphe 1er, 4° et 6° :

a) prend cours le premier jour du mois suivant la date de la notification de la décision par la caisse d’assurance
soins, à condition que la déclaration ait été faite à temps ;

b) produits ses effets à compter du premier jour du mois qui suit celui au cours duquel l’usager se trouve dans l’un
de ces cas, si l’usager ou son représentant n’a pas déclaré le fait dans les délais.

2° à la suite de l’un des cas visés au paragraphe 1er, 7°, 8° et 9°, prend cours le premier jour du mois suivant la date
de la notification de la décision. Si l’usager se trouve dans le cas visé au paragraphe 1er, 9°, la nouvelle décision prend
cours au plus tôt le premier jour du mois qui suit l’expiration de la décision précédente.

§ 4. La nouvelle décision qui entraîne une majoration de l’allocation :

1° à la suite de l’un des cas visés au paragraphe 1er, 4°, 5°, 7° ou 8°, produit ses effets à compter du premier jour
du mois qui suit la notification à la caisse d’assurance soins de la situation dans laquelle l’usager se trouve ;

2° à la suite du cas visé au paragraphe 1er, 9°, prend cours le premier jour du mois qui suit l’expiration de la
décision précédente.
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Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, la nouvelle décision produit ses effets à compter du premier jour du mois suivant
celui au cours duquel l’usager se trouve dans le cas visé au paragraphe 1er et au plus tôt à la même date que celle de
la décision à modifier, si:

1° l’usager ou son représentant a notifié la situation à la caisse d’assurance soins dans les trois mois suivant la date
de survenance du cas visé au paragraphe 1er ou la date à laquelle le demandeur en a eu connaissance ;

2° l’usager n’est pas tenu de communiquer la modification à la caisse d’assurance soins conformément à
l’article 141, alinéa 2.

§ 5. La nouvelle décision ne peut avoir effet avant la date de prise de cours de la décision qui attribue pour la
première fois une intervention.

§ 6. Les articles 218 à 222 s’appliquent par analogie à la décision en cas de révision par la caisse d’assurance soins.

Chapitre 4. — Exécution des interventions

Section 1re. — Modalités de paiement

Art. 227. Les arriérés sont versés en même temps que la première mensualité.

La personne à laquelle une intervention est versée accepte que les montants payés indûment en cas de décès ou
de départ à l’étranger puissent être récupérés via l’organisme qui gère le compte financier.

Art. 228. Le montant des interventions à payer est arrondi à l’unité inférieure si la première décimale est inférieure
à cinq. Le montant est arrondi à l’unité supérieure si la première décimale est égale ou supérieure à cinq.

Section 2. — Le paiement d’avances

Art. 229. Si l’article 90, alinéa 2, du décret du 18 mai 2018 est appliqué, le demandeur de l’avance doit :

1° indiquer sur quelles prestations ou indemnités il souhaite obtenir une avance, par qui celles-ci sont, selon son
avis, dues et pour quelle période ;

2° communiquer à la caisse d’assurance soins si les instances qui doivent les prestations ou indemnités ont accordé
des avances ;

3° avertir la caisse d’assurance soins dès qu’il obtient ces prestations ou indemnités.

L’avance n’est pas accordée pour des périodes antérieures à la demande. Elle est accordée jusqu’à concurrence des
montants de l’intervention à laquelle l’usager peut prétendre.

Section 3. — Conditions de paiement

Art. 230. En cas de décès de l’usager, les interventions non encore payées, y compris l’intervention pour le mois
du décès, sont payées dans l’ordre suivant :

1° à l’époux ou l’épouse, inscrit(e) à la même adresse que l’usager ;

2° à la personne avec laquelle l’usager formait un ménage, tel que visé à l’article 194, § 3 ;

3° aux enfants avec lesquels l’usager vivait au moment de son décès ;

4° aux père et mère avec lesquels le bénéficiaire vivait au moment de son décès ;

5° à toute personne avec laquelle l’usager vivait au moment de son décès ;

6° à la personne physique qui est intervenue dans les frais d’hospitalisation ;

7° à la personne physique qui a acquitté les frais funéraires ;

8° à l’époux qui vivait séparé de fait au moment du décès de l’usager.

Les ayants droit visés à l’alinéa 1er, 5° à 8°, introduisent une demande auprès de la caisse d’assurance soins en vue
d’obtenir le paiement visé à l’alinéa 1er.

La demande datée et signée est introduite sur un formulaire dont le modèle est établi par l’agence.

Sous peine de forclusion, les demandes de paiement d’arrérages sont introduites dans un délai de six mois. Ce
délai prend cours le jour du décès de l’usager ou le jour de l’envoi de la notification de la décision, si celle-ci a été
envoyée après le décès.

Section 4. — Refus ou diminution des interventions en cas d’intervention
ou d’indemnisation pour le même besoin de soins et de soutien

Art. 231. § 1er. En application des articles 74 et 75 du décret du 18 mai 2018, le budget de soins pour personnes
âgées présentant un besoin en soins est refusé ou diminué en cas d’intervention ou d’indemnisation pour le même
besoin de soins et de soutien.

§ 2. Une indemnisation telle que visée aux articles 74 et 75 du décret du 18 mai 2018 ne peut être liquidée que sous
la forme de capitaux ou de valeurs de rachat. Dans ce cas, leur contre-valeur en prestation périodique est prise en
compte pour l’usager à concurrence d’un montant de la rente viagère. Cette rente viagère précitée est le résultat d’une
conversion. Il s’agit d’une conversion effectuée suivant le pourcentage indiqué au tableau repris à l’annexe 1 jointe au
présent arrêté en regard de l’âge révolu de l’usager à la date du fait qui a donné lieu à la liquidation.

Dans les cas où le jugement ou l’accord amiable ne précise pas la partie du capital affectée à l’indemnisation de la
réduction d’autonomie, la conversion en rente viagère hypothétique se fait sur la base de 30 % du capital-indemnité
alloué à l’usager en indemnisation de la réduction d’autonomie.

L’application du refus ou de la diminution visés au paragraphe 1er :

1° prend cours le premier jour du mois qui suit la date de notification de la décision par la caisse d’assurance soins,
si la communication visée à l’article 88 du décret du 18 mai 2018 a été faite à temps ;

2° produit ses effets à compter du premier jour du mois qui suit celui au cours duquel l’usager se trouve dans ce
cas, si l’usager ou son représentant n’a pas déclaré ce fait à temps.

Aucun abattement n’est appliqué à la compensation conformément à l’article 194, § 1er.
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§ 3. le budget de soins pour personnes âgées présentant un besoin en soins est en tout cas refusé :

1° à la personne qui habite dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale et qui peut prétendre à une forme
comparable de budget de soins pour personnes âgées présentant un besoin en soins, organisée par la Commission
communautaire commune dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale ;

2° à la personne qui n’habite pas en Belgique et à laquelle s’applique, en raison d’un emploi dans la région bilingue
de Bruxelles-Capitale, le système de sécurité sociale belge, et qui peut prétendre à une forme comparable de budget de
soins pour personnes âgées présentant un besoin en soins, organisée par la Commission communautaire commune
dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale ;

3° à la personne qui habite dans la région de langue française ou allemande, qui a fait usage du régime européen
de libre circulation et à laquelle s’applique, en raison d’un emploi dans la région de langue néerlandaise, le système de
sécurité sociale belge, et qui peut prétendre à une forme comparable de budget de soins pour personnes âgées
présentant un besoin en soins, organisée par la Communauté française ou la Communauté germanophone ;

4° à la personne qui habite dans la région de langue française ou allemande, qui a fait usage du régime européen
de libre circulation et à laquelle s’applique, en raison d’un emploi dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, le
système de sécurité sociale belge, et qui peut prétendre à une forme comparable de budget de soins pour personnes
âgées présentant un besoin en soins, organisée par la Communauté française ou la Communauté germanophone.

§ 4. Le ministre peut définir les modalités du refus ou de la diminution des interventions en cas d’intervention ou
d’indemnisation pour le même besoin de soins et de soutien.

Titre 4. — Budget d’assistance de base

Chapitre 1er. — Généralités

Art. 232. Le titre 4 du présent arrêté s’applique au budget d’assistance de base visé à l’article 4, alinéa premier, 3°,
du décret du 18 mai 2018.

Chapitre 2. — Condition d’autonomie réduite grave

Art. 233. En exécution de l’article 5, § 2, du décret portant le financement qui suit la personne, l’Agence flamande
pour les personnes handicapées ou la porte d’entrée reconnaît automatiquement, pour l’application du présent livre,
un usager comme personne handicapée avec un besoin de soins et de soutien clairement constaté, tel que visé à
l’article 4, alinéa premier, 2°, du décret portant le financement qui suit la personne, lorsque cette personne dispose d’une
attestation qui démontre qu’elle se trouve dans l’une des situations suivantes :

1° l’usager est pris en compte pour l’obtention d’un budget pour des soins et du soutien non directement
accessibles ;

2° l’usager a droit à des allocations familiales supplémentaires sur la base :

a) d’au moins douze points sur l’échelle médicosociale, composée des piliers P1, P2 et P3 ;

b) d’au moins quatre points au pilier P1 sur l’échelle médicosociale, composée des piliers P1, P2 et P3, si l’usager
a un score de moins de douze points pour tous les trois piliers ;

3° l’usager a un score d’au moins douze points sur l’échelle médicosociale qui est utilisée pour l’évaluation du
degré d’autosuffisance en vue de l’enquête du droit à l’allocation d’intégration.

Chapitre 3. — Décision quant à l’intervention

Section 1ère. — Prise de la décision

Art. 234. § 1er. La caisse d’assurance soins prend une décision sur l’intervention fondée sur les données provenant
de fichiers dont il ressort que l’usager remplit les conditions énoncées à l’article 233 ou aux articles 636 à 641 inclus, et
après examen des autres conditions, définies par le ou en vertu du décret du 18 mai 2018. Cette décision est prise dans
les soixante jours qui suivent la réception dudit fichier.

Le délai visé à l’alinéa premier ne s’applique pas aux usagers qui ne résident pas en région de langue néerlandaise
ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

§ 2. La caisse d’assurance soins fait part de sa décision par écrit à l’usager ou à son représentant.

Le Ministre définit les modalités relatives aux décisions d’intervention visées au paragraphe 1er.

Section 2. — Durée de validité

Art. 235. La caisse d’assurance soins prend une décision pour une durée indéterminée.

Par dérogation à l’alinéa premier, la durée de validité de la décision d’attribution pour les attestations de durée
limitée visées aux articles 233, 636 et 638 à 641 inclus, est limitée jusqu’à la fin du mois durant lequel l’attestation expire.

Par dérogation à l’alinéa deux, la décision d’attribution s’applique jusqu’à l’âge de 21 ans pour les personnes
disposant d’une attestation telle que visée à l’article 233, 1°, ou à l’article 640, qui expire avant l’âge de vingt et un ans.

Section 3. — Prolongation et cessation

Art. 236. La caisse d’assurance soins prolonge la décision sur la base d’une attestation de durée limitée lorsqu’une
autre attestation avec une date consécutive est disponible, quelle que soit la date de remise de cette attestation à la caisse
d’assurance soins.

Art. 237. La caisse d’assurance soins met fin à sa décision lorsque l’usager ne remplit plus les conditions.

La décision de cessation visée à l’alinéa premier prend effet le premier jour du mois qui suit le jour où :

1° l’usager ne remplit plus les conditions de nature administrative ;

2° la caisse d’assurance soins prend la décision d’arrêt lorsque l’usager ne remplit plus la condition d’agrément en
tant que personne handicapée ayant un besoin de soins et de soutien clairement constaté ;

3° un budget de soins et de soutien non directement accessibles est mis à la disposition de l’usager, ou un budget
d’assistance personnelle est mis à disposition, ou l’usager est inscrit ou réside dans une structure telle que visée à
l’article 238, lorsque la mention à la caisse d’assurance soins se fait avant ou à la date de début du budget, de
l’inscription ou du séjour.

Lorsque la mention à la caisse d’assurance soins, visée à l’alinéa deux, 3°, est faite après la date de début du budget,
de l’inscription ou du séjour, la caisse d’assurance soins met fin à la décision le premier jour du mois de la mention.
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La caisse d’assurance soins fait part de sa décision par écrit à l’usager ou à son représentant.

Le Ministre fixe les modalités relatives à la cessation d’une décision.

Chapitre 4. — Cumul de l’allocation avec d’autres dispositions légales ou décrétales

Art. 238. L’exécution de l’intervention n’a pas lieu lorsque l’usager remplit une des conditions suivantes :

1° L’usager est inscrit dans un internat ou dans un internat ouvert en permanence d’un institut médicopédago-
gique de l’enseignement communautaire ;

2° l’usager recourt à un budget d’assistance personnelle ;

3° l’usager recours à un centre multifonctionnel pour personnes handicapées mineures, agréé par l’Agence
flamande pour les personnes handicapées ;

4° l’usager réside dans une structure résidentielle pour personnes handicapées, agréée en Belgique par une autorité
autre que l’Autorité flamande ;

5° l’usager réside dans une structure résidentielle pour personnes handicapées non établie en Belgique et qui
propose une assistance et des services comparables à ceux proposés par la structure visée au point 4° ;

6° l’usager réside dans un établissement de soins psychiatriques ;

7° l’usager recourt à une aide à la jeunesse non directement accessible et séjourne dans une organisation d’aide
spéciale à la jeunesse ;

8° l’usager séjourne dans une institution communautaire ;

9° l’usager recourt à une structure ambulatoire pour personnes handicapées qui propose une assistance et des
services comparables à ceux des soins et du soutien non directement accessibles tels que visés à l’article 6 du décret
portant le financement qui suit la personne et qui :

a) est agréée en Belgique par une autorité autre que l’Autorité flamande ;

b) n’est pas établie en Belgique ;

10° l’usager recourt à une aide à la jeunesse non directement accessible et séjourne dans un centre d’aide aux
enfants et d’assistance des familles ;

11° l’usager recourt au versement d’aides personnalisées aux personnes handicapées ayant des besoins urgents,
telles que visées à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 mars 2017 relatif au versement d’aides
personnalisées aux personnes handicapées ayant des besoins urgents ;

12° l’usager recourt à une unité pour internés visée à l’article 11 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
24 novembre 2017 relatif à l’agrément et au subventionnement de structures offrant du soutien aux personnes
handicapées en prison, et d’unités pour internés ;

13° l’usager recourt à une unité d’observation, de diagnostic ou de traitement visée dans l’arrêté du Gouvernement
flamand du 8 décembre 2017 relatif à l’agrément et au subventionnement d’unités d’observation, de diagnostic et de
traitement ;

14° l’usager recourt à un budget pour des soins et du soutien non directement accessibles.

Le Ministre peut définir les modalités relatives au cumul des allocations.

Partie 2. — Intervention pour les aides à la mobilité

Titre 1er. — Conditions

Art. 239. Une intervention pour une aide à la mobilité ne peut être octroyée à un usager que lorsque l’usager :

1° remplit les conditions de remboursement de l’aide à la mobilité en question à la date d’introduction de la
demande d’intervention ;

2° remplit les conditions de remboursement de l’aide à la mobilité en question pour ce qui concerne la location
d’aides à la mobilité durant le mois sur lequel porte la facturation du forfait de location ;

3° a payé, à la date de l’introduction de la demande d’intervention, toutes les primes dues pour la protection sociale
flamande pour les années qui précèdent, conformément à l’article 112.

Lorsque le fournisseur d’aides à la mobilité constate que l’usager n’est pas affilié à une caisse d’assurance soins,
il communique à l’usager les informations nécessaires en rapport avec l’affiliation à une caisse d’assurance soins ainsi
qu’avec les différentes étapes de la procédure d’affiliation.

Art. 240. La liste des prestations est établie par le Ministre.

Sans préjudice de l’application des conditions de remboursement incluses dans les dispositions du présent arrêté,
la liste des prestations dans le cadre de l’achat et de la location d’aides à la mobilité mentionne les codes de prestations
et conditions de remboursements suivants :

1° les indications fonctionnelles pour l’usager ;

2° les spécifications fonctionnelles des aides à la mobilité ;

3° les adaptations pouvant être prévues pour les aides à la mobilité ainsi que les règles de cumul des adaptations.

Les aides à la mobilité incluses dans la liste des prestations sont réparties en groupes principaux et sous-groupes.

Art. 241. § 1er. Le financement des aides à la mobilité prend la forme d’interventions dans le cadre de l’achat
d’aides à la mobilité ou d’interventions sous forme de forfaits de location périodiques.

Les usagers ne sont pris en compte pour une intervention pour l’achat d’une aide à la mobilité que lorsqu’ils
n’entrent pas dans le champ d’application du titre 3 ou que la location d’une aide à la mobilité ne permet pas de
répondre à leurs besoins particuliers.

§ 2. Les conditions relatives au cumul des aides à la mobilité pour lesquelles des interventions sont octroyées, sont
reprises à l’annexe 3 jointe au présent arrêté.

Art. 242. L’usager ne peut introduire une demande d’intervention pour une aide à la mobilité dans le cadre du
présent arrêté lorsqu’il séjourne dans un hôpital ou un hôpital de revalidation, à l’exception des cas dans lesquels il
séjourne dans un hôpital psychiatrique ou dans le service psychiatrique d’un hôpital général.
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Par dérogation à l’alinéa premier, les usagers qui séjournent dans un hôpital sont pris en compte pour l’obtention
d’une intervention dans chacun des cas suivants :

1° le régime de licenciement de l’usager est connu ;

2° il est question d’une préparation à la sortie dans le plan de revalidation de l’usager.

La preuve qu’il a été satisfait aux conditions énoncées à l’alinéa deux doit ressortir des documents joints à la
demande d’intervention pour une aide à la mobilité.

Art. 243. Les aides à la mobilité ne peuvent être délivrées tant qu’un usager est enfermé dans un établissement
pénitentiaire ou admis dans un établissement, une institution ou un centre tels que visés à l’article 61 du décret du
18 mai 2018.

Art. 244. § 1er. L’usager qui s’adresse à un fournisseur d’aides à la mobilité dans un État membre de l’Union
européenne autre que la Belgique, dans un État membre autre que la Belgique qui est partie à l’Espace économique
européen, ou en Suisse, peut prétendre au remboursement des frais liés à une aide à la mobilité en vertu de l’article 121,
§ 2, 2°, du décret du 18 mai 2018, lorsqu’il a été satisfait à toutes les conditions suivantes :

1° le présent arrêté prévoit une intervention pour l’aide à la mobilité en question ;

2° l’usager remplit les conditions auxquelles il y a lieu de satisfaire en vertu du présent arrêté pour qu’une
intervention pour une aide à la mobilité puisse être octroyée ;

3° l’usager introduit une demande de remboursement auprès de la caisse d’assurance soins à laquelle il est affilié.
Les procédures visées au titre 4 s’appliquent par analogie, étant entendu que les modèles de documents à joindre à la
demande définis par le Ministre ne doivent pas être utilisés lorsque toutes les informations requises figurent également
dans les documents utilisés ;

4° l’aide à la mobilité est octroyée par un fournisseur autorisé par la législation du pays en question à fournir des
aides à la mobilité dans le pays de l’octroi ;

5° au moment où l’intervention pour une aide à la mobilité est demandée, l’usager a déjà payé les frais liés à l’aide
à la mobilité et apporte la preuve du paiement en question.

Le Ministre peut définir les modalités selon lesquelles la preuve visée à l’alinéa premier, 5°, doit être apportée.

§ 2. L’usager introduit la demande de remboursement des frais visés au paragraphe premier auprès de la caisse
d’assurance soins à laquelle il est affilié.

§ 3. Les frais sont remboursés à l’usager conformément aux tarifs fixés conformément aux dispositions du présent
arrêté, étant entendu que le montant remboursé ne peut excéder le montant des frais réellement exposés.

Art. 245. Les usagers qui, par le passé, ont été soumis à la réglementation de la Commission communautaire
commune de la Région de Bruxelles-Capitale ou à la réglementation de la région linguistique française ou allemande
et qui, dans ce cadre, ont bénéficié d’une intervention pour l’achat d’une aide à la mobilité, ne peuvent demander une
intervention pour une aide à la mobilité dans le cadre de la protection sociale flamande conformément aux dispositions
du présent arrêté qu’à l’expiration du délai de renouvellement de l’aide à la mobilité en question.

Le délai de renouvellement visé à l’alinéa premier est le délai de renouvellement défini à l’annexe 2, jointe au
présent arrêté, pour une aide à la mobilité dont l’aide à la mobilité de l’usager se rapproche le plus.

Les règles de renouvellement anticipé et d’adaptations anticipées visées aux articles 271 et 284 ainsi qu’aux
articles 322 à 327 inclus, s’appliquent par analogie.

Titre 2. — Procédures

Chapitre 1er. — Procédure de demande simplifiée

Art. 246. Le présent chapitre s’applique à la procédure de demande simplifiée.

Art. 247. Dans le cadre de la procédure de demande simplifiée, l’intervention pour une aide à la mobilité est
octroyée sur la base d’une prescription médicale délivrée par un médecin et complétée par l’usager.

Art. 248. § 1er. L’usager introduit la demande d’intervention pour une aide à la mobilité auprès de la caisse
d’assurance soins à laquelle il est affilié et joint à sa demande la prescription médicale visée à l’article 247.

§ 2. La caisse d’assurance soins est chargée de contrôler le statut d’assurance de l’usager ainsi que les conditions
de remboursement de l’aide à la mobilité en question.

Un résultat positif du contrôle visé à l’alinéa premier donne lieu à une décision d’acceptation totale ou partielle de
la demande d’intervention pour une aide à la mobilité.

Un résultat négatif du contrôle visé à l’alinéa premier donne lieu à une décision de refus de la demande
d’intervention pour une aide à la mobilité.

Art. 249. La décision d’acceptation ou de refus visée à l’article 248, § 2, doit être prise par la caisse d’assurance
soins dans les quinze jours ouvrables qui suivent la date à laquelle la demande d’intervention a été introduite
conformément à l’article 248, § 1er.

Art. 250. Le fournisseur d’aides à la mobilité est informé par la caisse d’assurance soins de la décision
d’acceptation ou de refus visée à l’article 248, § 2.

La caisse d’assurance soins informe également l’usager de la décision d’acceptation ou de refus de l’intervention
demandée, et mentionne le cas échéant le motif du refus ainsi que les possibilités de recours et les délais dans lesquels
le recours doit être formé.

Chapitre 2. — Procédure de base

Art. 251. Le présent chapitre s’applique à la procédure de base.

Art. 252. Dans le cadre de la procédure de base, l’intervention pour une aide à la mobilité est octroyée sur la base
d’une indication relative au contenu d’une prescription médicale délivrée par un médecin et complétée par l’usager.

L’usager s’adresse, muni de la prescription médicale visée à l’alinéa premier, à un fournisseur d’aides à la mobilité
de son choix, qui, conformément à la prescription médicale, procède à une évaluation de l’aide à la mobilité pour
laquelle l’usager est pris en compte.
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Art. 253. § 1er. L’usager introduit la demande d’intervention pour une aide à la mobilité auprès de la caisse
d’assurance soins auprès de laquelle il est affilié et joint à sa demande la prescription médicale visée à l’article 247.

§ 2. La caisse d’assurance soins est chargée de contrôler le statut d’assurance de l’usager ainsi que les conditions
de remboursement de l’aide à la mobilité en question, et demande, si nécessaire, à obtenir les informations manquantes.

§ 3. À l’issue du contrôle visé au paragraphe 2, la demande d’intervention est soumise, selon les modalités définies
par le Ministre, à un contrôle de la Commission des caisses d’assurance soins, qui rend un avis conforme dans les dix
jours ouvrables, conformément à l’article 260. Le contrôle précité est effectué sur une base monodisciplinaire par un
expert, qui peut faire appel à un médecin en cas de questions.

§ 4. La caisse d’assurance soins prend, compte tenu du résultat du contrôle et, le cas échéant, après avis conforme
de la Commission des caisses d’assurance soins, la décision d’accepter totalement ou partiellement ou de refuser
l’intervention demandée.

Si la demande est soumise au contrôle par la Commission des caisses d’assurance soins, la caisse d’assurance soins
prend une décision dans les cinq jours ouvrables qui suivent l’introduction de la demande, étant entendu que le délai
est suspendu tant que le délai nécessaire au contrôle et à l’avis de la Commission des caisses d’assurance soins est en
cours.

Si la demande n’est pas soumise au contrôle de la Commission des caisses d’assurance soins, la caisse d’assurance
soins prend une décision dans les quinze jours ouvrables qui suivent l’introduction de la demande.

Le délai de décision de la caisse d’assurance soins visé aux alinéas deux et trois est également suspendu lorsque
la caisse d’assurance soins demande à obtenir des informations manquantes conformément à l’article 253, § 2, et
recommence à courir le jour ouvrable qui suit la date de réception des informations demandées. Le ministre peut définir
ce qu’il y a lieu d’entendre par « informations manquantes ».

Art. 254. Le fournisseur d’aides à la mobilité est informé par la caisse d’assurance soins de la décision
d’acceptation ou de refus visée à l’article 253, § 4.

La caisse d’assurance soins informe également l’usager de la décision d’acceptation ou de refus de l’intervention
demandée, et mentionne le cas échéant le motif du refus ainsi que les possibilités de recours et les délais dans lesquels
le recours doit être formé.

Chapitre 3. — Procédure étendue

Art. 255. Le présent chapitre s’applique à la procédure étendue.

Art. 256. Les dispositions du chapitre 2 s’appliquent par analogie dans le cadre de la procédure étendue, étant
entendu que :

1° le fournisseur d’aides à la mobilité est également chargé de l’établissement d’un rapport de motivation ;

2° le fournisseur d’aides à la mobilité est également chargé, conformément à l’article 311, de l’établissement d’un
rapport de test, dont il ressort que le test a eu lieu avec l’aide à la mobilité sur laquelle porte la demande, lorsque la
demande d’intervention concerne une voiturette électronique ou un scooter électronique.

Le Ministre définit le modèle de rapport de motivation visé à l’alinéa premier.

Les documents visés à l’alinéa premier sont joints lors de l’introduction de la demande.

Chapitre 4. — Procédure complémentaire étendue

Art. 257. La présente section s’applique à la procédure complémentaire étendue.

Art. 258. Les dispositions du chapitre 3 s’appliquent par analogie dans le cadre de la procédure complémentaire
étendue, étant entendu que :

1° l’indication concerne l’établissement d’un rapport d’avis « type de voiturette » par une équipe consultative
« type de voiturette », conformément au titre 7, chapitre 2 ;

2° le contrôle par la Commission des caisses d’assurance soins est effectué, le cas échéant, de manière
multidisciplinaire, par un médecin et un expert.

Lors de la demande d’intervention pour l’achat d’un scooter, l’établissement d’un rapport d’avis « type de
voiturette », tel que visé à l’alinéa premier, 1°, est précédé de l’établissement d’une prescription médicale rédigée par
un médecin et complétée par l’usager.

Art. 259. Outre le fournisseur d’aides à la mobilité et l’usager, l’équipe consultative « type de voiturette »
concernée est également informée par la caisse d’assurance soins de la décision de refuser l’intervention demandée
ainsi que de la motivation de ladite décision.

Chapitre 5. — Commission des caisses d’assurance soins

Art. 260. § 1er. Lorsque la demande d’intervention est soumise au contrôle de la Commission des caisses
d’assurance soins tel que visé à l’article 253, § 3, ou à l’article 303, § 1er, 1°, la Commission des caisses d’assurance soins
rend, dans les dix jours ouvrables qui suivent la date de réception de la demande, un avis à la caisse d’assurance soins
en rapport avec l’indication, dans le cadre de laquelle les codes qualificatifs CIF sont fournis à titre indicatif, ainsi
qu’avec l’évaluation par le fournisseur d’aides à la mobilité de l’aide à la mobilité pour laquelle l’usager est pris en
compte.

§ 2. La Commission des caisses d’assurance soins peut, dans le délai visé au paragraphe premier, demander des
informations complémentaires à l’usager, au médecin qui a rédigé la prescription médicale ou au fournisseur d’aides
à la mobilité qui a introduit la demande au nom de l’usager, lorsqu’elle juge lesdites informations nécessaires dans le
cadre de sa mission de contrôle et de consultance. Lorsque la Commission des caisses d’assurance soins demande des
informations complémentaires, elle dispose d’un nouveau délai de dix jours ouvrables pour rendre son avis. Le délai
précité commence à courir le jour ouvrable qui suit la date de réception des informations complémentaires.

§ 3. La Commission des caisses d’assurance soins peut, dans le délai visé au paragraphe premier, décider qu’un
examen physique de l’usager lors d’une visite à domicile est nécessaire dans le cadre de sa mission de contrôle et de
consultance. Les visites à domicile peuvent également avoir lieu à la demande de l’agence.
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Si l’usager le souhaite, la visite à domicile visée à l’alinéa premier peut être remplacée par une visite de l’usager
à la Commission des caisses d’assurance soins.

Dans les cas visés aux alinéas premier et deux, le délai visé au paragraphe premier est prolongé de 25 jours
ouvrables.

Titre 3. — Location

Chapitre 1er. — Centres de services de soins et de logement – soins à domicile

Section 1ère. — Champ d’application

Art. 261. Le présent chapitre s’applique aux catégories d’usagers suivantes :

1° les usagers qui séjournent dans un centre de services de soins et de logement agréé par la Communauté
flamande ;

2° les usagers âgés d’au moins 65 ans et qui ne séjournent pas dans un centre de services de soins et de logement
agréé par la Communauté flamande ;

Section 2. — Location d’une voiturette standard, d’une voiturette modulaire ou d’une voiturette de soins

Art. 262. § 1er. Les interventions pour une voiturette standard, une voiturette modulaire ou une voiturette de soins
demandées pour des usagers tels que visés à la section 1ère sont octroyées sous la forme de forfaits de location
périodiques. Les forfaits de location couvrent la location mensuelle de l’aide à la mobilité, en ce compris tous les frais
liés à la remise, à l’entretien, à la réparation et au reconditionnement de la voiturette, ainsi qu’aux adaptations requises,
telles que visées dans la liste des prestations, et les frais de déplacement.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le fournisseur d’aides à la mobilité est en droit de facturer une indemnité
pour frais de transport à l’usager visé à l’article 261, 2°, lorsque le domicile de l’usager est situé en dehors d’un rayon
de 30 kilomètres du siège social, de l’unité d’établissement la plus proche et du lieu de travail le plus proche du
fournisseur d’aides à la mobilité ou de l’entreprise pour le compte de laquelle travaille le fournisseur d’aides à la
mobilité.

L’indemnité visée à l’alinéa premier est calculée conformément à la réglementation alors en vigueur pour ce qui
concerne l’indemnité kilométrique octroyée aux membres du personnel de l’Autorité flamande, et ne peut être facturée
qu’à concurrence de la distance qui excède la distance de 30 kilomètres, avec l’accord écrit préalable de l’usager quant
au coût en question.

§ 3. Le Ministre détermine le montant des forfaits de location visés au paragraphe 1er.

§ 4. Il ne peut être facturé aucun supplément à charge de l’usager pour des frais qui sont couverts par le forfait de
location.

Art. 263. La demande d’intervention pour une voiturette standard telle que visée à l’article 262 est introduite
conformément à la procédure de base.

La demande d’intervention pour une voiturette modulaire ou une voiturette de soins telle que visée à l’article 262
est introduite conformément à la procédure étendue.

Art. 264. § 1er. Après la décision d’acceptation de l’intervention demandée conformément à l’article 263, l’aide à
la mobilité en question est octroyée par le fournisseur d’aides à la mobilité dans les quinze jours ouvrables qui suivent
la notification de l’acceptation. Le délai précité ne peut être prolongé à trente jours ouvrables qu’en cas de force majeure,
auquel cas la charge de la preuve repose sur le fournisseur d’aides à la mobilité, qui est tenu de motiver le cas de force
majeure auprès de la caisse d’assurance soins.

Lorsque, au moment de la notification de l’acceptation, un délai de résiliation est toujours en cours à la suite de
la résiliation d’un contrat de location relatif à une autre aide à la mobilité, le délai de remise ne commence qu’à courir,
par dérogation à l’alinéa premier, qu’à l’expiration du délai de résiliation en question.

§ 2. Lors de la remise de l’aide à la mobilité, le fournisseur d’aides à la mobilité et l’usager signent un contrat de
location à durée indéterminée.

Le Ministre définit le modèle de contrat de location visé à l’alinéa premier.

Art. 265. § 1er. Le contrat de location visé à l’article 264, § 2, comprend, dans le cadre de la remise de l’aide à la
mobilité, les obligations suivantes dans le chef du fournisseur d’aides à la mobilité :

1° l’entretien et la réparation d’une voiturette ont lieu dans les cinq jours ouvrables qui suivent la demande de
l’usager, sauf si ladite demande est manifestement excessive. En cas de contestation, le bandagiste communique la
demande de l’usager à la caisse d’assurance soins, qui peut jouer un rôle de médiation ;

2° le fournisseur d’aides à la mobilité met à la disposition de l’usager une voiturette de remplacement adéquate
dans les cas où l’entretien ou la réparation de l’aide à la mobilité ne peut être effectué immédiatement ;

3° le fournisseur d’aides à la mobilité est responsable de la location de toutes les voiturettes incluses à cet effet dans
la liste des prestations. Il doit parvenir à la solution la plus adéquate, qui réponde à tous les besoins fonctionnels de
l’usager. L’obligation précitée s’applique également lorsque la situation de l’usager change et qu’une autre voiturette
est requise, après notification par l’usager ;

4° le fournisseur d’aides à la mobilité peut facturer à l’usager, éventuellement en partie, les dommages imputables
à une négligence grave de l’usager, et ce après déduction de la garantie visée à l’article 266. Le montant facturé ne peut
en aucun cas être supérieur à la valeur résiduelle de l’aide à la mobilité. En cas de contestation, l’usager peut s’adresser
à la caisse d’assurance soins, qui soumet alors la contestation à la Commission des caisses d’assurance soins pour avis
conforme. Pour autant que de besoin, la Commission des caisses d’assurance soins recueille l’avis technique de la
Commission technique spéciale.

La valeur résiduelle de l’aide à la mobilité, visée à l’alinéa premier, 4°, est égale à la multiplication des facteurs
suivants :

1° l’intervention qui aurait été octroyée pour l’aide à la mobilité en cas d’achat de l’aide à la mobilité ;

2° une fraction dont le numérateur est égal à 84, diminué du nombre de mois de location de l’aide à la mobilité
déjà expiré, et dont le dénominateur est égal à 84.
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§ 2. Le contrat de location comprend, dans le cadre de la remise de l’aide à la mobilité, l’obligation pour l’usager :

1° de faire un usage normal de la voiturette ;

2° de maintenir la voiturette propre ;

3° de ne pas vendre la voiturette ;

4° de prévoir l’entretien de la voiturette ;

5° de contacter uniquement le fournisseur d’aides à la mobilité ayant signé le contrat de location pour ce qui
concerne les adaptations, l’entretien, les réparations ou la reprise de la voiturette ;

6° de rembourser au fournisseur d’aides à la mobilité le montant qui lui a été facturé en raison de dommages
imputables à une négligence grave de l’usager.

Art. 266. § 1er. Lors de la signature du contrat de location visé à l’article 264, § 2, le fournisseur d’aides à la mobilité
peut facturer une garantie à l’usager.

Le montant de la garantie visée à l’alinéa premier est égal au montant du forfait de location mensuel prévu pour
l’aide à la mobilité en question, mais ne peut en aucun cas être supérieur au forfait de location mensuel d’une voiturette
de soins.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le fournisseur d’aides à la mobilité ne peut facturer de garantie aux
catégories d’usagers suivantes :

1° les usagers qui ont droit à l’intervention majorée de l’assurance, telle que visée à l’article 37, § 19, de la Loi sur
l’assurance maladie ;

2° les usagers qui se trouvent dans une situation digne d’intérêt visée à l’article 46 du décret du 18 mai 2018.

§ 3. Le fournisseur d’aides à la mobilité ne peut utiliser la garantie visée au paragraphe 1er qu’en cas de négligence
grave de l’usager ou d’aliénation de l’aide à la mobilité par l’usager.

§ 4. Le présent article ne s’applique pas dans le cadre de la location de voiturettes aux usagers visés à l’article 261,
1°.

Art. 267. § 1er. L’usager comme le fournisseur d’aides à la mobilité peuvent à tout moment mettre fin par courrier
recommandé au contrat de location visé à l’article 264, § 2, moyennant un délai de préavis de trois mois qui prend cours
le premier jour du mois qui suit la date de réception du courrier recommandé.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’usager peut mettre fin au contrat de location par courrier recommandé, sans
délai de préavis, lorsque le fournisseur d’aides à la mobilité ne respecte pas ses obligations sur les plans fonctionnel,
hygiénique et technique.

La résiliation du contrat de location conformément aux alinéas premier et deux est également notifiée par écrit à
la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié, soit par le fournisseur d’aides à la mobilité, soit par l’usager,
selon le cas.

§ 2. Le fournisseur d’aides à la mobilité peut mettre fin au contrat de location par courrier recommandé, sans délai
de préavis, lorsqu’il est constaté des dommages à la voiturette qui sont imputables à des précautions insuffisantes ou
à une manipulation inappropriée de la voiturette dans le chef de l’usager.

La résiliation d’un contrat de location conformément à l’alinéa premier est également notifiée par écrit par le
fournisseur d’aides à la mobilité à la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié.

§ 3. Le contrat de location prend fin de plein droit dans les cas suivants :

1° lors du décès de l’usager ;

2° lorsque le besoin de l’aide à la mobilité de l’usager cesse d’exister ;

3° lorsque l’usager n’entre plus dans le champ d’application du présent chapitre, tel que visé à l’article 261 ;

4° lorsque la personne en question n’entre plus dans le champ d’application de la protection sociale flamande ou
n’est plus affiliée à une caisse d’assurance soins ;

5° en cas de cessation des activités de l’entreprise pour le compte de laquelle travaille le fournisseur d’aides à la
mobilité.

§ 4. Par dérogation au paragraphe 3, 4°, la résiliation du contrat de location a lieu au plus tard trois mois après la
date à laquelle la personne en question est partie habiter dans la région linguistique française, dans la région
linguistique allemande ou dans la région linguistique bilingue de Bruxelles-Capitale, et n’entre plus dans le champ
d’application de la protection sociale flamande ou choisit, le cas échéant, de ne plus être affiliée à une caisse d’assurance
soins.

L’article 262, § 2, s’applique par analogie dans le cadre de l’enlèvement de l’aide à la mobilité à l’expiration de la
période visée à l’alinéa premier.

Art. 268. Les aides à la mobilité données en location conformément au présent chapitre doivent être neuves au
moment de la première mise en service de l’aide à la mobilité dans le cadre du système de location. La date de
production de l’aide à la mobilité ne peut alors être antérieure à douze mois.

Une aide à la mobilité datant de plus de sept ans ne peut plus être donnée en location à un nouvel usager.

La charge de la preuve relative aux exigences figurant dans le présent article repose sur le fournisseur d’aides à
la mobilité.

Art. 269. Le fournisseur d’aides à la mobilité conserve, pour chaque aide à la mobilité qu’il a donnée en location,
et pour chaque usager, les données suivantes :

1° le contrat de location ;

2° le numéro de série de l’aide à la mobilité remise à l’usager ;

3° la date de production de l’aide à la mobilité ;

4° la date de la première mise en service de l’aide à la mobilité ;

5° les adaptations prévues sur l’aide à la mobilité remise à l’usager ;

6° les dates de remise, d’entretien et de réparation de l’aide à la mobilité;
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7° l’identification de l’usager ;

8° l’identification du centre de services de soins et de logement où séjourne l’usager ;

9° les dates de début et de fin de la location de l’aide à la mobilité louée à l’usager ;

10° la date à laquelle l’aide à la mobilité sera supprimée du système de location.

Art. 270. Dans le cas de l’usager qui entre dans le champ d’application du présente chapitre conformément à
l’article 261, 1°, ni la demande introduite, ni la décision d’acceptation de l’intervention demandée n’expirent pas au
moment où l’usager ne remplit plus la condition d’application visée à l’article 261, 1°, mais où il reste dans le champ
d’application parce qu’il remplit la condition d’application visée à l’article 261, 2°.

Dans le cas de l’usager qui entre dans le champ d’application du présente chapitre conformément à l’article 261,
2°, ni la demande introduite, ni la décision d’acceptation de l’intervention demandée n’expirent pas au moment où
l’usager ne remplit plus la condition d’application visée à l’article 261, 2°, mais où il reste dans le champ d’application
parce qu’il remplit la condition d’application visée à l’article 261, 1°.

Art. 271. Dans le cas d’une aide à la mobilité pour laquelle une intervention pour l’achat d’une aide à la mobilité
a été octroyée, les règles en matière de renouvellement visées aux articles 322 à 327 inclus ou, le cas échéant, les règles
en matière de renouvellement imposées conformément à l’article 298, § 1er, alinéa premier, s’appliquent. À partir du
moment du renouvellement ou du renouvellement anticipé, les dispositions de la présente section s’appliquent aux
usagers visés à la section 1ère.

Art. 272. Lorsque la situation de l’usager est restée inchangée mais que l’aide à la mobilité donnée en location à
l’usager doit être remplacée parce qu’elle ne peut être réparée d’une manière économiquement justifiée, le fournisseur
d’aides à la mobilité notifie la situation à la caisse d’assurance soins. La notification précitée comprend une copie du
contrat de location et mentionne le numéro de série de la nouvelle voiturette.

Art. 273. Lorsque l’usager auquel une aide à la mobilité est donnée en location conformément à la présente section
a besoin d’une autre aide à la mobilité à laquelle s’appliquent les dispositions de la présente section, il introduit une
nouvelle demande, conformément à l’article 263.

Section 3. — Achat

Art. 274. Par dérogation à l’article 262, les usagers visés à l’article 261, 2°, qui bénéficient d’un agrément en tant
que personne handicapée délivré par l’Agence flamande pour les personnes handicapées, peuvent opter pour
l’introduction d’une demande d’intervention pour l’achat d’une voiturette standard, d’une voiturette modulaire ou
d’une voiturette de soins.

Art. 275. Par dérogation à l’article 262, les usagers visés à l’article 261, 2°, qui résident de fait dans un autre État
fédéré ou un autre État membre et qui ne trouvent pas de fournisseur d’aides à la mobilité qui soit disposé à leur donner
une voiturette en location, peuvent opter pour l’introduction d’une demande d’intervention pour l’achat d’une
voiturette.

Art. 276. Les demandes d’interventions pour l’achat d’aides à la mobilité telles que visées à l’article 274 ou 275,
de même que les demandes d’interventions pour l’achat d’aides à la mobilité autres qu’une voiturette standard, une
voiturette modulaire ou une voiturette de soins, sont introduites et traitées conformément aux conditions et procédures
qui s’appliquent aux aides à la mobilité en question, telles que visées au titre 4.

Chapitre 2. — Usagers souffrant de maladies dégénératives progressives

Section 1ère. — Champ d’application

Art. 277. § 1er. Le présent chapitre s’applique aux usagers souffrant d’une maladie dégénérative progressive.

Les maladies suivantes sont considérées de plein droit comme des maladies dégénératives progressives :

1° sclérose latérale amyotrophique ;

2° sclérose latérale primaire ;

3° atrophie musculaire spinale progressive ;

4° atrophie multisystémique.

§ 2. L’équipe consultative « type de voiturette » spécialisée à laquelle l’usager s’est adressé peuvent assimiler les
autres maladies à une maladie dégénérative progressive telle que visée au paragraphe 1er, à la condition de motiver sa
décision de manière circonstanciée dans le rapport d’avis « type de voiturette ».

Dans la motivation circonstanciée visée à l’alinéa premier, l’équipe consultative « type de voiturette » spécialisée
est tenue de démontrer qu’il a été satisfait aux conditions suivantes :

1° un diagnostic négatif rapide de la pathologie ou des restrictions croissantes sont prévus en termes de mobilité
et de déplacement : l’usager passe de l’autonomie à l’impossibilité de se lever ou de se mouvoir sans l’aide de tiers ;

2° en raison de l’évolution rapide, l’usager aura rapidement et successivement besoin de différentes solutions
adaptées, de sorte que les aides ne pourront être utilisées pendant toute la durée de vie prévue.

À l’alinéa deux, 1°, il faut entendre par « rapide » : une progression de la pathologie peut être attendue dans un
délai d’un an ou moins.

Section 2. — Location d’une voiturette standard, d’une voiturette modulaire, d’une voiturette de soins,
d’une voiturette active, d’une voiturette électronique ou d’un scooter électronique

Art. 278. L’intervention pour une voiturette standard, une voiturette modulaire, une voiturette de soins, une
voiturette active, une voiturette électronique ou un scooter électronique qui est demandée par un usager tel que visé
à la section 1ère, est octroyée sous la forme de forfaits de location périodiques. Les forfaits de location couvrent la
location mensuelle de l’aide à la mobilité, en ce compris tous les frais liés à la remise, à l’entretien, à la réparation et
au reconditionnement de l’aide à la mobilité, ainsi qu’aux adaptations requises, et les frais de déplacement.

Le Ministre détermine le montant des forfaits de location visés à l’alinéa premier.

Il ne peut être facturé aucun supplément à charge de l’usager pour des frais qui sont couverts par le forfait de
location.
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Art. 279. L’intervention pour une aide à la mobilité visée à l’article 278 est octroyée sur la base d’une indication.

Pour la demande d’intervention pour une voiturette standard, une voiturette modulaire, une voiturette de soins
ou une voiturette active, l’indication porte, selon le choix de l’usager, sur l’établissement d’une prescription médicale
pour une maladie dégénérative progressive par un neurologue ou une équipe consultative « type de voiturette »
spécialisée, ou sur l’établissement d’un rapport d’avis « type de voiturette » par une équipe consultative « type de
voiturette » spécialisée.

Pour la demande d’intervention pour une voiturette électronique ou un scooter électronique, l’indication porte sur
l’établissement d’un rapport d’avis « type de voiturette » par une équipe consultative « type de voiturette » spécialisée.

Par dérogation à l’alinéa deux, l’indication dans le cadre d’une demande pour un usager souffrant d’une affection
assimilée à une maladie dégénérative progressive conformément à l’article 277, § 2, porte toujours sur l’établissement
d’un rapport d’avis « type de voiturette » par une équipe consultative « type de voiturette » spécialisée.

Art. 280. L’usager s’adresse, muni de la prescription médicale ou du rapport d’avis « type de voiturette » visé à
l’article 279, à un fournisseur d’aides à la mobilité de son choix, qui est habilité à fournir des aides à la mobilité aux
personnes souffrant de maladies dégénératives progressives, conformément aux articles 367 à 371 inclus.

Le fournisseur d’aides à la mobilité visé à l’alinéa premier procède, conformément à la prescription médicale ou
au rapport d’avis « type de voiturette », à une évaluation de l’aide à la mobilité pour laquelle l’usager est pris en
compte.

Art. 281. L’usager introduit la demande d’intervention pour une aide à la mobilité auprès de la caisse d’assurance
soins à laquelle il est affilié et joint à sa demande la prescription médicale ou le rapport d’avis « type de voiturette »
visé à l’article 279.

La demande d’intervention pour une aide à la mobilité visée à l’alinéa premier est introduite conformément à la
procédure de demande simplifiée, étant entendu que, outre le fournisseur d’aides à la mobilité et l’usager, l’équipe
consultative « type de voiturette » concernée est également informée par la caisse d’assurance soins de la décision de
refuser l’intervention demandée ainsi que de la motivation de ladite décision.

Art. 282. § 1er. Après la décision d’acceptation de l’intervention demandée conformément aux dispositions du
présent chapitre, l’aide à la mobilité en question est octroyée par le fournisseur d’aides à la mobilité dans les vingt jours
ouvrables qui suivent la notification de l’acceptation. Le délai précité ne peut être prolongé à quarante jours ouvrables
qu’en cas de force majeure, auquel cas la charge de la preuve repose sur le fournisseur d’aides à la mobilité. Le cas
échéant, le fournisseur d’aides à la mobilité notifie les motifs du cas de force majeure à la caisse d’assurance soins.

Lorsque, au moment de la notification de l’acceptation, un délai de résiliation est toujours en cours à la suite de
la résiliation d’un contrat de location relatif à une autre aide à la mobilité, le délai de remise ne commence qu’à courir,
par dérogation à l’alinéa premier, qu’à l’expiration du délai de résiliation en question.

§ 2. Lors de la remise de l’aide à la mobilité, le fournisseur d’aides à la mobilité et l’usager signent un contrat de
location à durée indéterminée.

Le Ministre définit le modèle de contrat de location visé à l’alinéa premier.

Art. 283. Les articles 265 à 269 inclus et l’article 272 s’appliquent par analogie au présent chapitre.

Art. 284. L’usager auquel une intervention a été octroyée pour l’achat d’une aide à la mobilité figurant dans la liste
n’est plus tenu de remplir les conditions de renouvellement énoncées aux articles 322 et 323 à partir du moment où il
entre dans le champ d’application du présent chapitre et où il demande une intervention pour une aide à la mobilité
telle que visée à l’article 278.

Art. 285. L’usager auquel une intervention a été octroyée conformément aux dispositions du présent chapitre
peut, en fonction du changement de la restriction de sa mobilité, introduire une demande d’intervention pour une autre
aide à la mobilité, telle que visée à l’article 278, sans qu’une nouvelle indication ne soit requise à cet effet.

La demande de passage à une autre aide à la mobilité visée à l’alinéa premier est motivée par écrit à l’égard du
fournisseur d’aides à la mobilité, qui conserve la motivation introduite. En vue de la motivation précitée, l’usager peut
recourir à l’assistance d’une association d’usagers spécialisée dans le domaine des maladies dégénératives progressives.

Par dérogation à l’alinéa premier, toute demande d’intervention pour une voiturette électronique ou un scooter
électronique pour un usager qui dispose d’une voiturette standard, d’une voiturette modulaire, d’une voiturette de
soins ou d’une voiturette active doit impérativement être accompagnée d’une indication sous la forme d’un rapport
d’avis « type de voiturette », établi conformément à l’article 279, alinéa trois.

Section 3. — Achat

Art. 286. Par dérogation à l’article 278, les usagers peuvent opter pour l’introduction d’une demande
d’intervention pour l’achat d’une voiturette standard, d’une voiturette modulaire, d’une voiturette de soins, d’une
voiturette active, d’une voiturette électronique ou d’un scooter électronique, lorsque la location de l’aide à la mobilité
ne permet pas de répondre aux besoins particuliers de l’usager.

Les demandes visées à l’alinéa premier sont traitées par la Commission technique spéciale, conformément à la
procédure visée au titre 4, chapitre 2, section 1ère. Les demandes sont traitées en priorité par rapport aux autres
demandes introduites conformément à l’article 291 ou 299.

Art. 287. § 1er. Les demandes d’intervention d’usagers souffrant d’une maladie dégénérative progressive en vue
de l’achat d’aides à la mobilité autres que les aides à la mobilité visées à l’article 278 sont introduites conformément à
la procédure de demande simplifiée, lorsque les aides à la mobilité en question figurent dans la liste des produits.

Par dérogation à l’alinéa premier, les demandes d’intervention pour des tricycles ou quadricycles standard sont
introduites conformément à la procédure étendue, et les demandes d’intervention pour des tricycles couchés, des
cadres de marche ainsi que pour des châssis et des sièges-coquilles ou pour des dossiers modulaires adaptables pour
le soutien de la position assise, sont introduites conformément à la procédure complémentaire étendue.

§ 2. Les demandes d’intervention d’usagers souffrant d’une maladie dégénérative progressive pour des aides à la
mobilité autres que les aides à la mobilité visées à l’article 278 sont introduites et traitées auprès de la Commission
technique spéciale, conformément au titre 4, chapitre 2, section 1ère, lorsque les aides à la mobilité en question figurent
dans la liste des produits. Les demandes sont traitées en priorité par rapport aux autres demandes introduites
conformément à l’article 291 ou 299.
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Titre 4. — Achat

Chapitre 1er. — Dans la liste des produits

Art. 288. § 1er. La procédure de demande simplifiée s’applique dans le cadre de la demande d’intervention pour
l’achat d’une aide à la mobilité.

La procédure de base s’applique dans le cadre de la demande d’intervention pour l’achat d’une voiturette
standard.

La procédure étendue s’applique dans le cadre de la demande d’intervention pour l’achat d’une des aides à la
mobilité suivantes :

1° une voiturette modulaire ;

2° une voiturette de soins ;

3° un scooter électronique pour l’intérieur ;

4° un tricycle ou quadricycle standard ;

5° une voiturette manuelle pour enfants.

La procédure complémentaire étendue s’applique dans le cadre de la demande d’intervention pour l’achat d’une
des aides à la mobilité suivantes :

1° une voiturette électronique pour enfants ;

2° une voiturette active ;

3° une voiturette active aux dimensions individualisées ;

4° une voiturette électronique ;

5° un scooter électronique pour l’intérieur ou l’extérieur ;

6° un scooter électronique pour l’extérieur ;

7° un châssis pour siège-coquille ;

8° un dossier modulaire adaptable pour le soutien de la position assise ;

9° un cadre de marche ;

10° une voiturette avec fonction debout mécanique ou électronique ;

11° un tricycle couché.

§ 2. Le Ministre détermine le montant des interventions pour l’achat d’une aide à la mobilité telle que visée à
l’alinéa premier.

Art. 289. Après la décision d’acceptation de l’intervention demandée pour l’achat d’une aide à la mobilité telle
que visée à l’article 288, alinéa premier ou deux, l’aide à la mobilité en question est remise à l’usager par le fournisseur
d’aides à la mobilité dans les quinze jours ouvrables qui suivent la notification de l’acceptation. Le délai précité ne peut
être prolongé à trente jours ouvrables qu’en cas de force majeure, auquel cas la charge de la preuve repose sur le
fournisseur d’aides à la mobilité, qui notifie les motifs du cas de force majeure à la caisse d’assurance soins.

Après la décision d’acceptation de l’intervention demandée pour l’achat d’une aide à la mobilité telle que visée à
l’article 288, § 1er, alinéa trois ou quatre, l’aide à la mobilité en question est remise à l’usager par le fournisseur d’aides
à la mobilité dans les trente jours ouvrables qui suivent la notification de l’acceptation. Le délai précité ne peut être
prolongé à soixante jours ouvrables qu’en cas de force majeure, auquel cas la charge de la preuve repose sur le
fournisseur d’aides à la mobilité, qui notifie les motifs du cas de force majeure à la caisse d’assurance soins.

Lorsque, au moment de la notification de l’acceptation, un délai de résiliation est toujours en cours à la suite de
la résiliation d’un contrat de location relatif à une autre aide à la mobilité, le délai de remise ne commence qu’à courir,
par dérogation aux alinéas premier et deux, qu’à l’expiration du délai de résiliation en question.

§ 2. La remise d’une aide à la mobilité pour laquelle seule une acceptation partielle a été obtenue ne peut avoir lieu
qu’après confirmation de l’achat par l’usager vis-à-vis du fournisseur d’aides à la mobilité.

Art. 290. Lors de la remise d’une aide à la mobilité conformément aux dispositions du présent chapitre, le
fournisseur d’aides à la mobilité et l’usager signent un document de remise, dont le modèle est défini par le Ministre.

Le fournisseur d’aides à la mobilité remet immédiatement à l’usager une copie du document de remise signé.

Chapitre 2. — En dehors de la liste des produits - intervention complémentaire

Section 1ère. — Aides à la mobilité ne figurant pas dans la liste des produits

Art. 291. Lorsque l’aide à la mobilité pour laquelle l’usager est pris en compte après évaluation par le fournisseur
d’aides à la mobilité auquel il s’est adressé ne figure pas dans la liste des produits, l’usager peut introduire une
demande d’intervention sur la base de besoins particuliers.

Art. 292. La demande visée à l’article 291 est accompagnée des documents suivants :

1° une indication sous la forme d’un rapport d’avis « type de voiturette », établi par une équipe consultative « type
de voiturette », conformément au titre 7, chapitre 2 ;

2° un rapport de motivation, établi par le fournisseur d’aides à la mobilité, et dont le modèle est défini par le
Ministre ;

3° un rapport de test, établi par le fournisseur d’aides à la mobilité conformément à l’article 311, dont il ressort que
le test a eu lieu avec l’aide à la mobilité sur laquelle porte la demande, lorsque la demande d’intervention concerne une
voiturette électronique ou un scooter électronique.

Art. 293. La demande d’intervention visée à l’article 291 doit également contenir un devis du coût de l’aide à la
mobilité pour laquelle l’intervention est demandée. Le ministre peut déterminer les données essentielles à inclure dans
le devis.

Art. 294. L’usager introduit la demande visée à l’article 291 auprès de la caisse d’assurance soins à laquelle il est
affilié et joint à sa demande le rapport d’avis « type de voiturette », le rapport de motivation, le devis et, le cas échéant,
le rapport de test.
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La caisse d’assurance soins est chargée de contrôler le statut d’assurance de l’usager ainsi que les conditions de
remboursement et demande, si nécessaire, à obtenir les informations manquantes. Le ministre peut définir ce qu’il y a
lieu d’entendre par « informations manquantes ».

Art. 295. En cas de résultat positif du contrôle visé à l’article 294, alinéa deux, la demande est transmise à la
Commission des caisses d’assurance soins, qui rend un avis à la caisse d’assurance soins en rapport avec la recevabilité
de la demande dans les dix jours ouvrables qui suivent la réception de la demande. L’avis de la Commission des caisses
d’assurance soins est rendu de manière multidisciplinaire par un médecin et un expert.

Lors de l’appréciation de la recevabilité de la demande, la Commission des caisses d’assurance soins tient compte
des éléments suivants :

1° il doit s’agir d’une demande d’intervention pour une aide à la mobilité qui ne figure pas dans la liste des
produits ;

2° les frais à charge de l’usager doivent être d’au moins 300 euros, TVA incluse ;

3° la demande qui vise à soumettre la demande à la Commission technique spéciale doit être motivée ;

4° la restriction de la mobilité de l’usager doit être de nature identique à celle qui est requise pour l’intervention
d’une aide à la mobilité similaire, mentionnée dans la liste des produits ;

5° la demande doit remplir les conditions énoncées à l’annexe 5, jointe au présent arrêté.

La condition visée à l’alinéa deux, 2°, ne s’applique pas aux usagers qui se trouvent dans une situation digne
d’intérêt visée à l’article 46 du décret du 18 mai 2018.

Art. 296. § 1er. Après avis conforme rendu par la Commission des caisses d’assurance soins conformément à
l’article 295, la caisse d’assurance soins prend une décision de recevabilité ou d’irrecevabilité de la demande.

La décision visée à l’alinéa premier est prise par la caisse d’assurance soins dans les cinq jours ouvrables qui
suivent l’introduction de la demande, étant entendu que le délai est suspendu tant que le délai nécessaire à l’avis de
la Commission des caisses d’assurance soins est en cours.

Le délai de décision de la caisse d’assurance soins visé à l’alinéa deux est également suspendu lorsque la caisse
d’assurance soins demande à obtenir des informations manquantes conformément à l’article 294, § 2, alinéa deux, et
recommence à courir le jour ouvrable qui suit la date de réception des informations demandées.

§ 2. La caisse d’assurance soins informe le fournisseur d’aides à la mobilité de la décision visée au paragraphe 1er,
alinéa premier.

La caisse d’assurance soins informe également l’usager de la décision d’irrecevabilité, du motif de l’irrecevabilité
ainsi que des possibilités de recours et des délais dans lesquels le recours doit être formé.

Art. 297. La décision de recevabilité de la demande est suivie de l’inscription de la demande d’avis à l’ordre du
jour de l’assemblée de la Commission technique spéciale.

Dans les 45 jours ouvrables qui suivent la décision de recevabilité, la Commission technique spéciale rend un avis
à la caisse d’assurance soins en rapport avec l’octroi total ou partiel de l’intervention demandée conformément à
l’article 291, et avec les règles applicables au renouvellement, au cumul, à l’entretien et à la réparation.

La Commission technique spéciale peut demander des informations complémentaires à l’usager, au médecin qui
a rédigé la prescription médicale, à l’équipe consultative « type de voiturette » qui a établi le rapport d’avis « type de
voiturette » ou au fournisseur d’aides à la mobilité qui a introduit la demande au nom de l’usager, lorsqu’elle juge
lesdites informations nécessaires dans le cadre de sa mission de consultance. Lorsque la Commission technique spéciale
demande des informations complémentaires, le délai visé à l’alinéa deux est suspendu et recommence à courir le jour
ouvrable qui suit la date de réception des informations demandées.

Art. 298. § 1er. Dans les cinq jours ouvrables qui suivent la réception de l’avis conforme de la Commission
technique spéciale, la caisse d’assurance soins prend une décision d’acceptation totale ou partielle ou de refus de
l’intervention demandée ainsi qu’en rapport avec les règles applicables au renouvellement, au cumul, à l’entretien et
à la réparation.

La caisse d’assurance soins informe le fournisseur d’aides à la mobilité de la décision d’acceptation ou de refus
visée à l’alinéa premier. La caisse d’assurance soins informe également l’usager de la décision d’acceptation ou de refus
de l’intervention demandée, et mentionne le cas échéant le motif du refus ainsi que les possibilités de recours et les
délais dans lesquels le recours doit être formé. L’équipe consultative « type de voiturette » concernée est également
informée par la caisse d’assurance soins de la décision de refuser l’intervention demandée ainsi que de la motivation
de ladite décision.

§ 2. Après la décision d’octroi de l’intervention demandée, l’aide à la mobilité en question est remise à l’usager par
le fournisseur d’aides à la mobilité.

La remise d’une aide à la mobilité pour laquelle seule une acceptation partielle a été obtenue ne peut avoir lieu
qu’après confirmation de l’achat par l’usager vis-à-vis du fournisseur d’aides à la mobilité.

§ 3. Lors de la remise de l’aide à la mobilité en question, le fournisseur d’aides à la mobilité et l’usager signent un
document de remise, dont le modèle est défini par le Ministre.

Le fournisseur d’aides à la mobilité remet immédiatement à l’usager une copie du document de remise signé.

Section 2. — Intervention complémentaire

Art. 299. Lorsque l’usager est chargé du paiement d’un supplément pour l’aide à la mobilité pour laquelle il
demande une intervention, et qu’une intervention complémentaire pour le supplément en question est justifiée sur la
base de la spécificité des besoins de l’usager, il peut en même temps demander une intervention complémentaire.

Art. 300. L’article 292 s’applique par analogie aux demandes introduites dans le cadre de la présente section.

Art. 301. L’usager introduit la demande visée à l’article 299 auprès de la caisse d’assurance soins à laquelle il est
affilié et joint à sa demande le rapport d’avis « type de voiturette », le rapport de motivation et, le cas échéant, le rapport
de test.

Art. 302. La caisse d’assurance soins est chargée de contrôler le statut d’assurance de l’usager ainsi que les
conditions de remboursement et demande, si nécessaire, à obtenir les informations manquantes. Le ministre peut
définir ce qu’il y a lieu d’entendre par « informations manquantes ».
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Art. 303. § 1er. En cas de résultat positif du contrôle visé à l’article 302, la demande est transmise à la Commission
des caisses d’assurance soins, qui rend un avis à la caisse d’assurance soins dans les dix jours ouvrables qui suivent la
réception de la demande. L’avis précité porte sur les éléments suivants :

1° l’indication et l’évaluation par le fournisseur d’aides à la mobilité de l’aide à la mobilité pour laquelle l’usager
est pris en compte, conformément à l’article 260 ;

2° la recevabilité de la demande d’intervention complémentaire.

L’avis de la Commission des caisses d’assurance soins est rendu de manière monodisciplinaire ou multidiscipli-
naire, en fonction de l’aide à la mobilité pour laquelle une intervention est demandée.

§ 2. Lors de l’appréciation de la recevabilité de la demande visée au paragraphe 1er, alinéa premier, 2°, la
Commission des caisses d’assurance soins tient compte des éléments suivants :

1° les frais à charge de l’usager doivent être d’au moins 300 euros, TVA incluse ;

2° la demande qui vise à soumettre la demande à la Commission technique spéciale doit être motivée ;

La condition visée à l’alinéa premier, 1°, ne s’applique pas aux usagers qui se trouvent dans une situation digne
d’intérêt visée à l’article 46 du décret du 18 mai 2018.

Art. 304. § 1er. Après avis conforme rendu par la Commission des caisses d’assurance soins conformément à
l’article 303, la caisse d’assurance soins prend une décision :

1° d’acceptation, éventuellement partielle, ou de refus de l’intervention demandée ;

2° de recevabilité ou d’irrecevabilité de la demande d’intervention complémentaire.

La décision visée à l’alinéa premier est prise par la caisse d’assurance soins dans les cinq jours ouvrables qui
suivent l’introduction de la demande, étant entendu que le délai est suspendu tant que le délai nécessaire à l’avis de
la Commission des caisses d’assurance soins est en cours.

Le délai de décision de la caisse d’assurance soins visé à l’alinéa deux est également suspendu lorsque la caisse
d’assurance soins demande à obtenir des informations manquantes conformément à l’article 302, et recommence à
courir le jour ouvrable qui suit la date de réception des informations demandées.

§ 2. La caisse d’assurance soins informe le fournisseur d’aides à la mobilité de la décision visée au paragraphe 1er,
alinéa premier.

La caisse d’assurance soins informe également l’usager de la décision d’acceptation ou de refus de l’intervention
demandée, ou de la décision d’acceptation de l’intervention demandée et d’irrecevabilité de l’intervention
complémentaire demandée, des motifs du refus ou de l’irrecevabilité ainsi que des possibilités de recours et des délais
dans lesquels le recours doit être formé.

L’équipe consultative « type de voiturette » concernée est également informée par la caisse d’assurance soins de
la décision de refuser l’intervention demandée ainsi que de la motivation de ladite décision.

Art. 305. La décision d’acceptation de l’intervention demandée et de recevabilité de la demande d’intervention
complémentaire est suivie de l’inscription de la demande d’avis à l’ordre du jour de l’assemblée de la Commission
technique spéciale.

Dans les 45 jours ouvrables qui suivent la décision de recevabilité, la Commission technique spéciale rend un avis
à la caisse d’assurance soins en rapport avec l’octroi total ou partiel de l’intervention complémentaire demandée
conformément à l’article 299.

La Commission technique spéciale peut demander des informations complémentaires à l’usager, au médecin qui
a rédigé la prescription médicale, à l’équipe consultative « type de voiturette » qui a établi le rapport d’avis « type de
voiturette » ou au fournisseur d’aides à la mobilité qui a introduit la demande au nom de l’usager, lorsqu’elle juge
lesdites informations nécessaires dans le cadre de sa mission de consultance. Lorsque la Commission technique spéciale
demande des informations complémentaires, le délai visé à l’alinéa deux est suspendu et recommence à courir le jour
ouvrable qui suit la date de réception des informations demandées.

Art. 306. Dans les cinq jours ouvrables qui suivent la réception de l’avis conforme de la Commission technique
spéciale, la caisse d’assurance soins prend une décision d’acceptation totale ou partielle ou de refus de l’intervention
complémentaire demandée.

La caisse d’assurance soins informe le fournisseur d’aides à la mobilité de la décision d’acceptation ou de refus
visée à l’alinéa premier. La caisse d’assurance soins informe également l’usager de la décision d’acceptation ou de refus,
le cas échéant du motif du refus ainsi que des possibilités de recours et des délais dans lesquels le recours doit être
formé.

Art. 307. Après la décision d’acceptation de l’intervention demandée et après qu’une décision a été prise quant à
l’octroi de l’intervention complémentaire demandée, l’aide à la mobilité en question est remise à l’usager par le
fournisseur d’aides à la mobilité.

La remise d’une aide à la mobilité pour laquelle seule une acceptation partielle de l’intervention demandée a été
obtenue, ou pour laquelle la demande d’intervention complémentaire n’a pas été acceptée ou n’a été acceptée que
partiellement, ne peut avoir lieu qu’après confirmation de l’achat par l’usager vis-à-vis du fournisseur d’aides à la
mobilité.

Lors de la remise de l’aide à la mobilité visée à l’alinéa premier, le fournisseur d’aides à la mobilité et l’usager
signent un document de remise, dont le modèle est défini par le Ministre.

Le fournisseur d’aides à la mobilité remet immédiatement à l’usager une copie du document de remise signé.

Chapitre 3. — Intervention forfaitaire

Art. 308. Une intervention forfaitaire peut être octroyée à l’usager lorsqu’il demande une intervention pour une
aide à la mobilité autre que celle pour laquelle il est pris en compte.

La demande visée à l’alinéa premier est introduite conformément à la procédure définie pour l’aide à la mobilité
pour laquelle une intervention a été demandée.

Par dérogation à l’alinéa deux, la procédure suivie est la procédure définie l’aide à la mobilité pour laquelle
l’usager est pris en compte, lorsque l’usager opte immédiatement pour une intervention forfaitaire.
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Art. 309. Le Ministre définit le montant des interventions forfaitaires ainsi que les modalités de l’intervention
forfaitaire.

Art. 310. Dans le cas des aides à la mobilité pour lesquelles une intervention forfaitaire a été octroyée, il y a lieu
d’appliquer les règles de cumul figurant à l’annexe 3, jointe au présent arrêté, au sous-groupe de l’aide à la mobilité
pour laquelle l’usager est pris en compte.

Chapitre 4. — Rapport de test lors de l’achat

Art. 311. § 1er. Lorsque la demande d’intervention porte sur une voiturette électronique ou un scooter
électronique, la demande doit être précédée de la réalisation d’un test qui démontre que l’aide à la mobilité a été
adaptée aux besoins de l’usager et à l’utilisation de l’aide dans l’environnement de vie de l’usager, et que l’usager est
capable d’utiliser l’aide à la mobilité en question de manière réfléchie et sûre, tant à l’intérieur que, le cas échéant, sur
la voie publique.

Le test visé à l’alinéa premier est réalisé dans l’habitation ou l’environnement de vie de l’usager lorsqu’il s’agit
d’une voiturette électronique, à l’exception des cas dans lesquels il s’agit d’un renouvellement.

Le fournisseur d’aides à la mobilité établit un rapport sur le test réalisé et utilise à cet effet le document dont le
modèle est défini par le Ministre. Le Ministre peut déterminer les informations essentielles à inclure dans le rapport.

§ 2. Le test visé au paragraphe 1er porte au moins sur deux différentes aides à la mobilité devant être adaptées aux
besoins de l’usager.

Une des deux aides à la mobilité visées à l’alinéa premier doit être une aide à la mobilité pour laquelle aucun
supplément n’est à charge de l’usager, à moins que les aides à la mobilité en question ne figurent pas dans la liste des
produits.

§ 3. Pour chaque rapport tel que visé au paragraphe premier, alinéa trois, établi dans le cadre d’une demande
d’intervention pour une voiturette électronique, le fournisseur d’aides à la mobilité perçoit une rémunération dont le
montant est déterminé par le Ministre, étant entendu que la rémunération ne peut porter que sur un seul rapport par
usager et que la rémunération est payée lorsque le rapport de test est effectivement suivi de la demande d’intervention
pour une voiturette électronique.

Art. 312. Lorsqu’une demande d’intervention forfaitaire est introduite conformément à l’article 308 pour une
voiturette électronique ou un scooter électronique, il y a lieu d’établir un rapport de test conformément aux conditions
et procédures visées dans le présent chapitre.

Chapitre 5. — Location temporaire préalablement à l’achat

Art. 313. La présente section s’applique aux usagers majeurs qui souffrent d’une restriction de leur mobilité et qui
ont suivi un programme de revalidation locomotrice ou neurologique.

Art. 314. § 1er. La demande d’intervention introduite par un usager tel que visé à l’article 313 en vue de l’achat
d’une voiturette standard, d’une voiturette modulaire, d’une voiturette de soins ou d’une voiturette active doit être
précédée de la location temporaire d’une voiturette standard, d’une voiturette modulaire, d’une voiturette de soins ou
d’une voiturette active.

La demande d’intervention introduite par un usager tel que visé à l’article 313 en vue de l’achat d’une voiturette
électronique ou d’un scooter électronique peut être précédée de la location temporaire d’une voiturette standard, d’une
voiturette modulaire, d’une voiturette de soins ou d’une voiturette active.

Le présent paragraphe ne s’applique pas aux demandes d’intervention dans le cadre du renouvellement d’une aide
à la mobilité ou aux demandes d’intervention pour une seconde voiturette.

§ 2. La durée totale de la location temporaire, qui peut porter sur différentes voiturettes louées successivement,
éventuellement auprès de différents fournisseurs d’aides à la mobilité, ne peut être supérieure à six mois.

§ 3. À l’expiration de la période de location temporaire d’au moins trois mois, l’usager peut demander une
intervention pour l’achat d’une aide à la mobilité, conformément à la procédure de base, à la procédure étendue ou à
la procédure complémentaire étendue, selon le cas.

L’aide à la mobilité octroyée à l’usager après acceptation de la demande d’intervention pour l’achat d’une aide à
la mobilité, introduite conformément aux dispositions de l’alinéa premier, doit être neuve au moment de la remise.

Par dérogation à l’alinéa deux, la voiturette fournie à l’usager peut également être la voiturette mise à la
disposition de l’usager précédemment dans le cadre de la location temporaire, à la condition que, à ce moment-là, la
voiturette ait été neuve et n’ait pas encore été mise en vente ou donnée en location. Le cas échéant, le délai de
renouvellement de l’aide à la mobilité commence à courir à la date de signature du document de remise.

Art. 315. Une intervention peut être octroyée pour la location temporaire d’une aide à la mobilité visée à
l’article 314.

L’article 262 s’applique par analogie.

Art. 316. § 1er. L’intervention pour la location temporaire d’une aide à la mobilité, telle que visée à l’article 315,
est octroyée sur la base d’une indication relative au contenu d’une prescription médicale délivrée par un médecin et
complétée par l’usager.

Dans la prescription médicale visée à l’alinéa premier, le médecin mentionne la revalidation de l’usager visé à
l’article 313.

§ 2. L’usager s’adresse, muni de la prescription médicale visée au paragraphe premier, à un fournisseur d’aides à
la mobilité de son choix, qui, conformément à la prescription médicale, procède à une évaluation de l’aide à la mobilité
pour laquelle l’usager est pris en compte.

Art. 317. La demande d’intervention pour la location temporaire d’une aide à la mobilité est introduite
conformément à la procédure de base, étant entendu que :

1° après la décision d’acceptation de l’intervention demandée, l’aide à la mobilité en question est octroyée par le
fournisseur d’aides à la mobilité dans les quinze jours ouvrables qui suivent la notification de l’acceptation. Le délai
précité ne peut être prolongé à trente jours ouvrables qu’en cas de force majeure, auquel cas la charge de la preuve
repose sur le fournisseur d’aides à la mobilité, qui notifie les motifs du cas de force majeure à la caisse d’assurance soins.
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2° lors de la remise de l’aide à la mobilité, le fournisseur d’aides à la mobilité et l’usager signent un contrat de
location d’une durée de six mois.

Le Ministre définit le modèle de contrat de location visé à l’alinéa premier, 2°.

Art. 318. Les articles 265, 266, 268, 269 et 272 s’appliquent par analogie.

Art. 319. § 1er. L’usager peut à tout moment mettre fin de manière anticipée au contrat de location par courrier
recommandé, en vue de la conclusion d’un nouveau contrat de location auprès d’un autre fournisseur d’aides à la
mobilité conformément aux dispositions du présent chapitre, moyennant un délai de préavis d’un mois qui prend cours
le premier jour du mois qui suit la date de réception du courrier recommandé.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’usager peut mettre fin au contrat de location par courrier recommandé, sans
délai de préavis, lorsque le fournisseur d’aides à la mobilité ne respecte pas ses obligations sur les plans fonctionnel,
hygiénique et technique.

La résiliation du contrat de location conformément aux alinéas premier et deux est également notifiée par écrit à
la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié, soit par le fournisseur d’aides à la mobilité, soit par l’usager,
selon le cas.

§ 2. Le fournisseur d’aides à la mobilité peut mettre fin au contrat de location par courrier recommandé, sans délai
de préavis, lorsqu’il est constaté des dommages à la voiturette qui sont imputables à des précautions insuffisantes ou
à une manipulation inappropriée de la voiturette dans le chef de l’usager.

La résiliation d’un contrat de location conformément à l’alinéa premier est également notifiée par écrit par le
fournisseur d’aides à la mobilité à la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié.

§ 3. Le contrat de location prend fin de plein droit dans les cas visés à l’article 267, § 3.

Art. 320. Pendant la durée de la location temporaire, le fournisseur d’aides à la mobilité peut introduire une
demande d’intervention au nom de l’usager, conformément à l’article 317, en vue de la location temporaire d’une autre
voiturette standard, voiturette modulaire, voiturette de soins ou voiturette active.

Sans préjudice de l’application du délai de préavis visé à l’article 319, § 1er, alinéa premier, l’usager peut à tout
moment, pendant toute la durée de la location temporaire, s’adresser à un autre fournisseur d’aides à la mobilité, qui,
le cas échéant, peut introduire au nom de l’usager une demande d’intervention pour la location temporaire d’une
voiturette standard, une voiturette modulaire, une voiturette de soins ou une voiturette active, conformément à
l’article 317.

Le contrat de location entre le fournisseur d’aides à la mobilité et l’usager après acceptation de la demande
introduite conformément à l’alinéa premier ou deux, est conclu pour une durée de six mois, sans préjudice de la durée
des contrats de location conclus par l’usager au cours des mois précédents dans le cadre de la location temporaire.

Art. 321. Lorsque l’aide à la mobilité demandée conformément à l’article 314, § 3, n’a pas encore été remise au
moment où la durée maximale de la location temporaire a expiré, le fournisseur d’aides à la mobilité en question est
tenu de continuer à mettre gratuitement à la disposition de l’usager l’aide à la mobilité louée, sauf si l’usager peut être
considéré comme personnellement responsable de l’introduction tardive de la demande ou si l’usager a introduit une
demande auprès d’un autre fournisseur d’aides à la mobilité.

Chapitre 6. — Renouvellement, renouvellement anticipé et adaptations anticipées lors de l’achat

Section 1ère. — Renouvellement

Art. 322. § 1er. Les délais de renouvellement des aides à la mobilité sont définis à l’annexe 2, jointe au présent
arrêté, et commencent toujours à courir à la date de la remise de l’aide à la mobilité en question.

Dans le cas des aides à la mobilité pour lesquelles une intervention forfaitaire a été octroyée, les délais de
renouvellement visés à l’annexe 2, jointe au présent arrêté, s’appliquent à l’aide à la mobilité pour laquelle l’usager est
pris en compte.

Les délais de renouvellement des aides à la mobilité qui ne figurent pas dans la liste des produits et pour lesquelles
une intervention a été octroyée conformément au chapitre 2, section 1ère, sont définis par la caisse d’assurance soins
dans sa décision telle que visée à l’article 298, § 1er, alinéa premier, après avis conforme de la Commission technique
spéciale.

Les délais de renouvellement relatifs aux deuxièmes voiturettes sont déterminés comme suit :

1° en ce qui concerne les usagers mineurs, le délai de renouvellement applicable est le délai déterminé pour l’aide
à la mobilité en question à l’annexe 2, jointe au présent arrêté ;

2° en ce qui concerne les usagers majeurs, le délai de renouvellement applicable est le délai déterminé pour l’aide
à la mobilité en question à l’annexe 2, jointe au présent arrêté, multiplié par un et demi.

§ 2. Les délais de renouvellement visés au paragraphe premier sont déterminés sur la base de l’âge de l’usager au
moment de l’introduction de la demande dans le cadre du renouvellement.

§ 3. Tant que le délai de renouvellement est en cours, aucune nouvelle demande d’intervention pour une aide à la
mobilité ne peut être introduite, sauf pour :

1° les cas dans lesquels le cumul des interventions pour des aides à la mobilité est autorisé conformément aux
règles de cumul définies à l’annexe 3, jointe au présent arrêté ;

2° les cas dans lesquels l’usager a droit à une intervention pour une seconde voiturette, conformément aux
dispositions du titre 5.

Art. 323. § 1er. Lorsque, à l’expiration du délai de renouvellement de l’aide à la mobilité pour laquelle il a reçu une
intervention, l’usager introduit une nouvelle demande d’intervention pour une autre aide à la mobilité, il suit la
procédure de demande définie dans le présent arrêté pour l’aide à la mobilité en question.

§ 2. Pour une aide à la mobilité qui figure dans le même sous-groupe de la liste des prestations, l’usager peut, par
dérogation au paragraphe premier, suivre la procédure de base.

Pour une voiturette électronique ou un scooter électronique qui figure dans un même groupe principal mais dans
un autre sous-groupe de la liste des prestations, l’usager peut, par dérogation au paragraphe premier, suivre la
procédure étendue.
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Art. 324. Dans le cadre de renouvellement d’une aide à la mobilité pour laquelle une intervention forfaitaire a déjà
été octroyée, il y a lieu de suivre la procédure étendue.

Lorsque l’usager n’est pris en compte que pour une voiturette standard, il est possible, par dérogation à l’alinéa
premier, de suivre la procédure de base.

Art. 325. Sans préjudice de l’application de l’article 327, des délais de renouvellement distincts sont prévus à
l’annexe 2, jointe au présent arrêté, pour les coussins anti-escarres. Les délais de renouvellement sont déterminés sur
la base de l’âge de l’usager au moment de l’introduction de la demande dans le cadre du renouvellement.

Quel que soit le délai de renouvellement déterminé pour sa voiturette conformément à l’article 322, l’usager peut,
à l’expiration du délai de renouvellement visé à l’alinéa premier, introduire une nouvelle demande d’intervention pour
un coussin anti-escarres conformément à la procédure étendue.

Section 2. — Renouvellement anticipé

Art. 326. Par dérogation à l’article 322, une intervention pour une nouvelle aide à la mobilité peut être octroyée
préalablement à l’expiration du délai de renouvellement dans chacun des cas suivants :

1° lorsque surviennent chez l’usager des modifications imprévues et significatives des fonctions du système
locomoteur ou des changements des propriétés anatomiques qui rendent indispensable un renouvellement anticipé ;

2° lorsqu’un renouvellement anticipé est nécessaire parce que l’aide à la mobilité est devenue inutilisable, sauf dans
les cas d’une utilisation inappropriée de l’aide à la mobilité.

La demande d’intervention conformément à l’alinéa premier, 1°, est introduite conformément à la procédure
complémentaire étendue.

La demande d’intervention conformément à l’alinéa premier, 2°, doit concerner une aide à la mobilité faisant partie
du même sous-groupe de la liste des prestations que le sous-groupe de l’aide à la mobilité devenue inutilisable, et est
introduite conformément à la procédure étendue.

Section 3. — Adaptations anticipées

Art. 327. Lorsque, en raison de modifications chez l’usager des fonctions du système locomoteur ou de
perturbations des propriétés anatomiques, il y a lieu d’apporter des adaptations à une aide à la mobilité déjà remise et
pour laquelle une intervention a été octroyée, le fournisseur d’aides à la mobilité peut introduire à cet effet une
demande d’intervention au nom de l’usager, conformément à la procédure étendue.

Les adaptations pour lesquelles une demande est introduite conformément à l’alinéa premier, doivent être prévues
dans la liste des prestations.

Chapitre 7. — Entretien et réparation lors de l’achat

Art. 328. § 1er. Le présent chapitre s’applique aux voiturettes manuelles, aux voiturettes électroniques, aux
scooters électroniques ainsi qu’aux tricycles et quadricycles.

S’agissant des aides à la mobilité visées à l’alinéa premier, à l’exception des scooters électroniques, pour lesquelles
une intervention a été octroyée conformément au chapitre 1er du présent titre, un montant est mis à la disposition de
l’usager à titre d’indemnisation des frais d’entretien et de réparation dans les cas suivants :

1° un forfait étendu de 40 % de l’intervention qui a été octroyée pour l’achat de l’aide à la mobilité en question,
en ce compris les adaptations, est octroyé aux catégories d’usagers suivantes :

a) les usagers souffrant de difficultés de déplacement complètes prouvées et définitives, qui ne peuvent pas se
mettre en station debout ou marcher à l’intérieur, et pour lesquels les déplacements à l’intérieur sont impossibles sans
l’aide à la mobilité ;

b) les usagers auxquels est octroyée une intervention pour une voiturette de soins, une voiturette active, un tricycle
ou quadricycle standard ou un tricycle couché, une voiturette électronique, une voiturette manuelle pour enfants, une
voiturette avec fonction debout ou un châssis pour voiturette ;

2° un forfait de base de 150 euros est octroyé aux usagers auxquels une intervention a été octroyée pour une
voiturette standard ou une voiturette modulaire.

S’agissant des scooters électroniques pour lesquels une intervention a été octroyée conformément au chapitre 1er

du présent titre, un montant est mis à la disposition de l’usager à titre d’indemnisation des frais d’entretien et de
réparation dans les cas suivants :

1° un forfait étendu de 40 % de l’intervention qui a été octroyée pour l’achat du scooter électronique en question,
en ce compris les adaptations, est octroyé aux catégories d’usagers suivantes :

a) les usagers souffrant de difficultés de déplacement complètes prouvées et définitives, qui ne peuvent pas se
mettre en station debout ou marcher à l’intérieur, et pour lesquels les déplacements à l’intérieur sont impossibles sans
l’aide à la mobilité, et qui utilisent le scooter électronique à des fins professionnelles telles que la participation à une
formation, l’exercice d’un emploi ou une occupation y assimilée ;

b) les usagers souffrant d’une maladie neuromusculaire évolutive, de myopathie évolutive, de sclérose en plaques,
de tétraparésie, de quadriparésie ou de polyarthrite chronique inflammatoire d’origine immunitaire selon les
définitions acceptées par la Société royale belge de Rhumatologie, à savoir l’arthrite rhumatoïde, la spondyloarthro-
pathie, l’arthrite rhumatoïde juvénile, le lupus érythémateux et la sclérodermie, pour lesquels le scooter électronique
est l’unique solution de mobilité indiquée.

2° un forfait de base de 250 euros est octroyé aux usagers qui ne sont pas pris en compte pour le montant visé au
point 1°.

§ 2. Lorsqu’il est octroyé à l’usager une intervention forfaitaire conformément à l’article 308, les règles visées au
paragraphe 1er s’appliquent en fonction de l’aide à la mobilité pour laquelle l’usager est pris en compte.

§ 3. Les indemnités pour les frais d’entretien et de réparation d’aides à la mobilité qui ne figurent pas dans la liste
des produits et pour lesquelles une intervention a été octroyée conformément au chapitre 2, section 1ère, sont définies
par la caisse d’assurance soins dans sa décision telle que visée à l’article 298, § 1er, alinéa premier, après avis conforme
de la Commission technique spéciale.

§ 4. Le montant des frais d’entretien et de réparation est demandé par le fournisseur d’aides à la mobilité dans le
cadre de l’introduction de la demande d’intervention pour l’aide à la mobilité en question.
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§ 5. Le montant des frais d’entretien et de réparation est à la disposition de l’usager depuis la date de remise de
l’aide à la mobilité en question jusqu’à la date de remise d’une nouvelle aide à la mobilité pour laquelle une
intervention est octroyée.

Art. 329. § 1er. Le montant des frais d’entretien et de réparation pour une aide à la mobilité mise à la disposition
de l’usager conformément à l’article 328 ne peut être consacré qu’aux frais d’entretien et de réparation qui portent sur
l’aide à la mobilité en question.

Les frais d’entretien et de réparation visés à l’alinéa premier doivent être remboursables conformément à la liste
des prestations.

Le montant des frais d’entretien et de réparation ne peut en aucun cas être consacré à des frais qui entrent dans
le champ d’application d’une garantie et qui, partant, ne peuvent être portés à charge de l’usager ou de la Protection
sociale flamande.

§ 2. En vue de l’entretien ou de la réparation d’une aide à la mobilité conformément au paragraphe premier,
l’usager s’adresse à un fournisseur d’aides à la mobilité de son choix. L’entretien ou la réparation est effectué par le
fournisseur d’aides à la mobilité proprement dit ou sous sa responsabilité et doit être précédé de la signature par
l’usager d’une offre que le fournisseur d’aides à la mobilité conserve en vue de contrôles a posteriori.

L’entreprise du fournisseur d’aides à la mobilité qui effectue l’entretien ou la réparation, ou sous la responsabilité
de laquelle l’entretien ou la réparation est effectué, remet la facture à la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est
affilié par le biais d’une application numérique, certifiée conformément aux dispositions du titre 6, chapitre 2.

Le remboursement de la facture visée à l’alinéa deux par la caisse d’assurance soins au fournisseur d’aides à la
mobilité s’accompagne de la déduction du montant total de la facture du montant mis à disposition pour les frais
d’entretien et de réparation.

§ 3. Lorsque le montant de la facture introduite par le fournisseur d’aides à la mobilité conformément au
paragraphe 2, alinéa deux, est supérieur au montant mis à disposition pour les frais d’entretien et de réparation, la
facture précitée est remboursée à concurrence du montant mis à disposition.

À partir du moment où le montant mis à disposition pour couvrir les frais d’entretien et de réparation a été utilisé,
les factures ne sont plus remboursées.

Art. 330. Par dérogation à l’article 329, § 3, l’usager peut, lorsque le montant mis à disposition pour couvrir les
frais d’entretien et de réparation a été utilisé, introduire malgré tout une demande en vue d’obtenir le remboursement
total ou partiel des frais de réparation, lorsque le défaut à réparer est la conséquence de circonstances exceptionnelles
et que la réparation est essentielle pour que l’aide à la mobilité soit à nouveau utilisable.

Les dispositions du chapitre 2, section 1ère, s’appliquent par analogie aux demandes introduites conformément à
l’alinéa premier, étant entendu que :

1° les documents suivants sont joints à la demande :

a) un rapport de motivation, établi par le fournisseur d’aides à la mobilité, et dont le modèle est défini par le
Ministre ;

b) un devis mentionnant les frais de réparation pour lesquels une intervention est demandée.

2° la Commission des caisses d’assurance soins rend un avis négatif dans le cadre de l’appréciation de la
recevabilité de la demande dans chacun des cas suivants :

a) les frais à charge de l’usager ne s’élèvent pas à moins de 300 euros, TVA incluse, à l’exception des cas dans
lesquels l’usager se trouve dans une situation digne d’intérêt visée à l’article 46 du décret du 18 mai 2018 ;

b) la demande qui vise à soumettre la demande à la Commission technique spéciale n’est pas motivée ;

c) il ressort manifestement de la demande qu’il ne s’agit pas de circonstances exceptionnelles ;

3° en cas d’irrecevabilité de la demande pour cause d’absence manifeste de circonstances exceptionnelles, la caisse
d’assurance soins informe également l’usager des motifs sur la base desquels la Commission des caisses d’assurance
soins a constaté l’absence manifeste en question ;

4° la caisse d’assurance soins prend, après avis conforme de la Commission technique spéciale, une des décisions
suivantes :

a) l’octroi d’un montant forfaitaire unique à titre d’indemnisation des frais de réparation ;

b) le refus d’octroyer une quelconque intervention, éventuellement avec l’avis d’introduire une demande de
renouvellement anticipé conformément à l’article 326.

Chapitre 8. — Situations exceptionnelles

Art. 331. § 1er. Lorsqu’un usager a besoin d’une intervention pour une aide à la mobilité, qu’il se trouve dans une
situation exceptionnelle et qu’il ne peut obtenir d’intervention pour une aide à la mobilité sur la base des autres
procédures de demande prévues par le présent arrêté, il peut introduire une demande d’intervention auprès de la caisse
d’assurance soins à laquelle il est affilié, à la condition de motiver sa demande de manière circonstanciée.

Le Ministre peut définir ce qu’il y a lieu d’entendre par situation exceptionnelle au sens de l’alinéa premier.

Le Ministre peut déterminer les documents que l’usager doit joindre à sa demande.

§ 2. Dans les cinq jours ouvrables, la caisse d’assurance soins transmet les demandes, introduites conformément
au paragraphe premier, à l’agence, qui procède à l’appréciation de la recevabilité de la demande dans les dix jours
ouvrables. Une demande est réputée irrecevable lorsqu’il ressort manifestement de la demande qu’une des conditions
énoncées au paragraphe premier, alinéa premier, n’a pas été remplie, ou que la demande ne contient pas les documents
requis.

§ 3. La décision de recevabilité de la demande est suivie de l’inscription de la demande d’avis à l’ordre du jour de
l’assemblée de la Commission technique spéciale.

Dans les 45 jours ouvrables qui suivent la décision de recevabilité, la Commission technique spéciale rend un avis
à la caisse d’assurance soins en rapport avec l’octroi total ou partiel de l’intervention demandée conformément à
l’article 1er.

§ 4. Dans les cinq jours ouvrables qui suivent la réception de l’avis conforme de la Commission technique spéciale,
la caisse d’assurance soins prend une décision d’acceptation totale ou partielle ou de refus de l’intervention demandée.
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§ 5. La caisse d’assurance soins informe l’usager de la décision de recevabilité, d’acceptation ou de refus de
l’intervention demandée, et mentionne le cas échéant le motif de l’irrecevabilité ou du refus ainsi que les possibilités
de recours et les délais dans lesquels le recours doit être formé. La caisse d’assurance soins informe également le
fournisseur d’aides à la mobilité.

Art. 332. La décision d’octroyer l’intervention demandée conformément à l’article 331 est suivie de l’exécution de
la décision.

Lors de la remise d’une aide à la mobilité, le fournisseur d’aides à la mobilité et l’usager signent un document de
remise, dont le modèle est défini par le Ministre.

Le fournisseur d’aides à la mobilité remet immédiatement à l’usager une copie du document de remise signé.

La remise d’une aide à la mobilité pour laquelle seule une acceptation partielle a été obtenue ne peut avoir lieu
qu’après confirmation de l’achat par l’usager vis-à-vis du fournisseur d’aides à la mobilité.

Titre 5. — Intervention pour une seconde voiturette

Art. 333. Le présent chapitre s’applique aux usagers qui ont reçu une intervention pour l’achat ou la location
d’une voiturette manuelle, d’une voiturette électronique ou d’un scooter électronique, à l’exception des usagers visés
à l’article 261, 1°, et à l’article 277, ainsi que des usagers qui reçoivent une intervention pour la location temporaire
d’une voiturette conformément au titre 4, chapitre 5.

Art. 334. Sans préjudice de l’application des règles de cumul énoncées à l’annexe 3, jointe au présent arrêté, et
quels que soient les conditions et délais de renouvellement applicables à l’aide à la mobilité pour laquelle l’usager a
reçu une intervention, un usager tel que visé à l’article 333 peut prétendre à une intervention pour l’achat ou la location
d’une seconde voiturette dans chacun des cas suivants :

1° l’usager réside dans une structure semi-résidentielle ou résidentielle, sa voiturette ne peut être transportée et il
a également besoin d’une voiturette chez lui ;

2° l’usager doit pouvoir passer chez lui d’un étage à l’autre et dispose uniquement pour ce faire d’un
monte-escalier ou d’un ascenseur inaccessible aux voiturettes, et aucun plan n’est prévu à court terme pour rendre le
domicile entièrement accessible aux voiturettes au rez-de-chaussée ;

3° une intervention pour voiturette électronique a déjà été octroyée à l’usager ;

4° l’usager a besoin de la voiturette dans le cadre d’une formation, de l’exercice d’une fonction ou d’une occupation
y assimilée, et ne peut emporter sa voiturette de manière autonome lors de la conduite d’une voiture.

La seconde voiturette visée à l’alinéa premier peut être une voiturette standard, une voiturette modulaire ou un
châssis pour siège-coquille lorsqu’il s’agit d’usagers majeurs, et d’une voiturette standard pour enfants, d’une
voiturette active pour enfants, d’un déambulateur ou d’un châssis pour siège-coquille lorsqu’il s’agit d’usagers
mineurs, auquel cas il y a lieu d’appliquer les règles de cumul énoncées à l’annexe 4, jointe au présent arrêté.

La seconde voiturette doit, le cas échéant, être équipée des adaptations requises.

Art. 335. La demande d’intervention pour une seconde voiturette est introduite conformément à la procédure qui
s’appliquerait dans le cadre du présent arrêté s’il s’agissait d’une première voiturette.

Art. 336. Le Ministre définit le montant des interventions visées à l’article 334, alinéa premier.

Titre 6. — Octroi des interventions

Chapitre 1er. — Facturation

Art. 337. L’intervention pour les aides à la mobilité octroyée à l’usager conformément aux dispositions du présent
arrêté est payée par la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié au fournisseur d’aides à la mobilité ou, le
cas échéant, à l’entreprise pour laquelle travaille le fournisseur d’aides à la mobilité en question, via un droit de tirage.

Le présent chapitre s’applique à la facturation à la caisse d’assurance soins des interventions visées à l’alinéa
premier.

La facturation à la caisse d’assurance soins d’interventions pour des aides à la mobilité doit toujours être précédée
de l’introduction, par le fournisseur d’aides à la mobilité, d’un document de remise ou d’un contrat de location, établi
et signé conformément aux articles 264, 282, 290, 298, 307 ou 317.

Art. 338. Le fournisseur d’aides à la mobilité ou, le cas échéant, l’entreprise pour laquelle travaille le fournisseur
d’aides à la mobilité au moment de la remise de l’aide à la mobilité, facture l’intervention octroyée pour l’aide à la
mobilité à la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié au moment de la remise ou, s’il s’agit de la facturation
de forfaits de location, à la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié pendant le mois sur lequel porte
l’intervention facturée.

Lorsque l’usager n’est plus affilié à une caisse d’assurance soins au moment de la remise de l’aide à la mobilité, la
facturation doit se faire à la dernière caisse d’assurance soins à laquelle l’usager était affilié.

La facturation est effectuée sur une base mensuelle et par caisse d’assurance soins, par le biais d’une application
numérique certifiée conformément aux dispositions du chapitre 2.

Art. 339. § 1er. Dans le cadre de la vente d’une aide à la mobilité à un usager, le montant pouvant être facturé est
égal au montant de l’intervention pour l’aide à la mobilité tel qu’applicable à la date de remise de l’aide à la mobilité
en question.

Par dérogation à l’alinéa premier, le montant pouvant être facturé est égal au prix public lorsque ce dernier est
inférieur au montant de l’intervention.

La date de remise d’une aide à la mobilité est la date de signature du document de remise.

§ 2. La facturation d’une intervention supérieure à l’intervention visée au paragraphe premier, alinéa premier ou
deux, n’est pas acceptée.

§ 3. En cas de décès de l’usager entre l’acceptation de l’intervention demandée et la remise de l’aide à la mobilité,
il peut être facturé à la caisse d’assurance soins un montant supplémentaire équivalant à 25 % du montant de
l’intervention applicable à l’aide à la mobilité en question à la date de l’acceptation. L’article 337, alinéa trois, ne
s’applique pas, le cas échéant.

Par dérogation à l’alinéa premier, le montant pouvant être facturé est égal à 25 % du prix public lorsque ce dernier
est inférieur au montant de l’intervention.
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L’alinéa premier ne s’applique pas aux interventions pour des cadres de marche.

Par dérogation à l’alinéa premier, un montant de 40 % peut être facturé lorsqu’il s’agit de travail sur mesure.

Dans le présent article, il faut entendre par « travail sur mesure » : toute aide fabriquée spécialement selon la
prescription d’un médecin qualifié, dans laquelle sont indiquées, sous sa responsabilité, les caractéristiques spécifiques
du modèle, et qui est destinée à être exclusivement utilisée par un usager donné.

Art. 340. § 1er. Dans le cadre d’aides à la mobilité données en location aux usagers, les interventions à facturer
prennent la forme de forfaits de location mensuels, tels qu’applicables dans le mois sur lequel porte l’intervention
facturée.

La facturation d’un montant autre que le montant visé à l’alinéa premier n’est pas acceptée.

§ 2. Sans préjudice de l’application de l’article 262, § 2, le paiement d’un forfait mensuel est dû à partir :

1° du mois de la remise de l’aide à la mobilité, lorsque la remise a lieu entre le premier jour et le quinzième jour
inclus du mois en question ;

2° du mois qui suit la remise de l’aide à la mobilité, lorsque la remise a lieu après le quinzième jour du mois en
question.

Sans préjudice de l’application de l’article 262, § 2, le paiement d’un forfait mensuel est dû jusque et en ce compris :

1° du mois qui précède le mois au cours duquel le contrat de location prend fin, lorsque l’expiration a lieu entre
le premier jour et le quinzième jour inclus du mois en question ;

2° du mois au cours duquel le contrat de location prend fin, lorsque l’expiration a lieu après le quinzième jour du
mois en question.

La date de remise d’une aide à la mobilité est la date de signature du contrat de location.

§ 3. En cas de décès de l’usager entre l’acceptation de l’intervention demandée et la remise de l’aide à la mobilité,
il peut être facturé à la caisse d’assurance soins un montant supplémentaire en compensation des frais administratifs
exposés. Le Ministre détermine le montant précité.

Art. 341. L’ensemble des factures introduites par un fournisseur d’aides à la mobilité ou une entreprise doit
contenir une énumération, d’une part, des aides à la mobilité pour lesquelles une intervention est facturée à la caisse
d’assurance soins et, d’autre part, des suppléments facturés à l’usager.

Le Ministre détermine les informations essentielles à inclure dans les factures.

Art. 342. § 1er. Les factures introduites conformément à l’article 338 doivent être dûment et entièrement
complétées. Si tel n’est pas le cas, les factures en question seront refusées et renvoyées au fournisseur d’aides à la
mobilité en question ou, le cas échéant, à l’entreprise en question.

§ 2. La facture doit être conforme aux conditions en matière d’octroi de l’intervention facturée pour l’aide à la
mobilité ou l’adaptation en question incluses dans le décret du 18 mai 2018 ainsi que dans le présent arrêté.

Les factures ou éléments de factures qui ne sont pas conformes aux conditions énoncées à l’alinéa premier sont
rejetés.

Les lots de factures dont le nombre d’éléments rejetés atteint un nombre déterminé par le Ministre sont
intégralement refusés. Les autres factures sont payées par la caisse d’assurance soins dans les six semaines qui suivent
la date de réception de la facture dûment et entièrement complétée, à l’exception des interventions sur lesquelles
portent les éléments rejetés.

Art. 343. L’application de l’article 62 du décret du 18 mai 2018 sur la facturation par une entreprise à la caisse
d’assurance soins, conformément aux dispositions du présent chapitre, a les conséquences suivantes :

1° s’agissant des interventions pour l’achat d’aides à la mobilité : l’entreprise doit facturer l’intervention au plus
tard deux ans à compter de la date de remise de l’aide à la mobilité en question, à l’exception des cas dans lesquels la
prescription est suspendue ou interrompue ;

2° s’agissant des forfaits de location : l’entreprise doit facturer les interventions au plus tard deux ans à compter
du mois sur lequel porte la facture, à l’exception des cas dans lesquels la prescription est suspendue ou interrompue ;

Un courrier recommandé interrompt la prescription.

Chapitre 2. — Logiciels

Art. 344. § 1er. L’application numérique visée à l’article 338, alinéa trois, et à l’article 376, § 1er, alinéa deux, doit
satisfaire aux exigences fonctionnelles ainsi qu’aux exigences de fiabilité et de sécurité fixées par le Ministre, après avis
d’un groupe d’experts indépendants.

L’agence est chargée de la certification des applications numériques qui satisfont aux conditions énoncées à l’alinéa
premier.

§ 2. Les fournisseurs d’aides à la mobilité et les entreprises pour lesquelles travaillent les fournisseurs d’aides à la
mobilité qui n’utilisent pas d’application numérique telle que visée au paragraphe premier ne peuvent introduire de
demande d’interventions pour des aides à la mobilité et ne peuvent facturer aux caisses d’assurance soins.

§ 3. Les experts mentionnés au paragraphe premier sont désignés par les organisations professionnelles
concernées. Le Ministre peut fixer les modalités relatives à la composition et au fonctionnement du groupe d’experts
indépendants.

Art. 345. § 1er. Les demandes de certification, telle que visée à l’article 344, § 1er, alinéa deux, peuvent être
introduites par les fournisseurs de logiciels auprès de l’agence.

Dans le mois qui suit l’introduction d’une demande conformément à l’alinéa premier, l’agence organise un test qui
consiste à vérifier si l’application numérique pour laquelle une certification a été demandée satisfait aux conditions
énoncées à l’article 344, § 1er, alinéa premier, et établit un rapport de test.

Le Ministre peut fixer les modalités relatives aux demandes visées à l’alinéa premier ainsi qu’à l’organisation des
tests visés à l’alinéa deux.

§ 2. L’agence remet le rapport de test établi conformément au paragraphe premier, alinéa deux, au groupe d’experts
indépendants visé à l’article 344, § 1er, alinéa premier, qui rend un avis à l’agence dans le mois qui suit la réception du
rapport de test.

105874 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Après avoir recueilli l’avis conforme du groupe d’experts indépendants, l’agence prend une décision de certifier
ou de refuser de certifier l’application numérique et informe le demandeur de sa décision.

§ 3. Les fournisseurs de logiciels qui conçoivent une application numérique peuvent à tout moment introduire une
nouvelle demande auprès de l’agence.

Art. 346. La certification d’une application numérique accordée conformément à l’article 345 est valable jusqu’au
31 décembre inclus de la troisième année qui suit l’année de la certification.

Pendant le délai de certification, la version certifiée de l’application numérique et son évolution sont supposées
satisfaire aux exigences fonctionnelles ainsi qu’aux exigences de fiabilité et de sécurité énoncées à l’article 344, § 1er,
alinéa premier.

S’il existe des indications selon lesquelles une application numérique ne satisferait plus aux exigences
fonctionnelles ainsi qu’aux exigences de fiabilité et de sécurité énoncées à l’article 344, § 1er, alinéa premier, l’agence
peut, après avoir recueilli l’avis du groupe d’experts indépendants, décider d’organiser un nouveau test pendant la
période de certification en cours. En fonction du résultat du test, l’agence peut, après avoir recueilli l’avis du groupe
d’experts indépendants, décider de confirmer la certification ou de retirer la certification ou de raccourcir le délai de
certification.

En cas de modification des exigences fonctionnelles et des exigences de fiabilité et de sécurité énoncées à
l’article 344, § 1er, alinéa premier, l’agence peut, après avoir recueilli l’avis du groupe d’experts indépendants, décider
de raccourcir le délai de certification ou d’imposer des tests complémentaires ou de nouveaux tests.

Art. 347. Les attestations délivrées conformément aux dispositions du présent chapitre sont publiées sur le site
internet de l’agence, avec mention de leur délai de validité.

Chapitre 3. — Indexation

Art. 348. Les montants des interventions pour des aides à la mobilité sont, à partir de l’année calendaire 2020 et
chaque année le 1er janvier, rattachés à l’évolution de l’indice de santé lissé des prix à la consommation du mois d’avril
de l’année précédente par rapport à l’indice de santé lissé des prix à la consommation du mois d’avril en 2018.

Titre 7. — Indication

Chapitre 1er. — Prescription médicale

Art. 349. § 1er. Le modèle de prescription médicale, telle que visée aux articles 247, 258 et 316, est déterminé par
le Ministre.

Les documents délivrés par d’autres États fédérés, d’autres États membres de l’Espace économique européen ou
par la Suisse, autres que le modèle visé à l’alinéa premier, ne sont acceptés à titre de prescription médicale qu’à la
condition que toutes les informations à communiquer sur la base du modèle soient mentionnées dans les documents.

La prescription médicale est signée par le médecin et par l’usager et ne peut être datée de plus de douze mois au
moment de l’introduction d’une demande d’intervention.

§ 2. Le modèle de prescription médicale pour maladie dégénérative progressive, telle que visée à l’article 279,
alinéa deux, est déterminé par le Ministre.

Les documents délivrés par d’autres États fédérés, d’autres États membres de l’Espace économique européen ou
par la Suisse, autres que le modèle visé à l’alinéa premier, ne sont acceptés à titre de prescription médicale pour maladie
dégénérative progressive qu’à la condition que toutes les informations à communiquer sur la base du modèle soient
mentionnées dans les documents.

La prescription médicale pour maladie dégénérative progressive est signée par le neurologue ou l’équipe
consultative « type de voiturette » spécialisée ainsi que par l’usager, et ne peut être datée de plus de douze mois au
moment de l’introduction d’une demande d’intervention.

Chapitre 2. — Rapport d’avis « type de voiturette »

Art. 350. Le modèle de rapport d’avis « type de voiturette », tel que visé aux articles 258, 279 et 292, est déterminé
par le Ministre.

Les documents délivrés par d’autres États fédérés, d’autres États membres de l’Espace économique européen ou
par la Suisse, autres que le modèle visé à l’alinéa premier, ne sont acceptés à titre de rapport d’avis « type de voiturette »
qu’à la condition que toutes les informations à communiquer sur la base du modèle soient mentionnées dans les
documents.

Le rapport d’avis « type de voiturette » est toujours signé par l’équipe consultative « type de voiturette » ou
l’équipe consultative « type de voiturette » spécialisée en question ainsi que par l’usager, et ne peut être daté de plus
de douze mois au moment de l’introduction d’une demande d’intervention.

Art. 351. L’équipe consultative « type de voiturette » ou l’équipe consultative « type de voiturette » spécialisée
peut demander des informations complémentaires à l’usager, au fournisseur d’aides à la mobilité auquel l’usager s’est,
le cas échéant, déjà adressé, ou, avec le consentement de l’usager, au médecin traitent de l’usager, lorsque l’équipe
considère que cela est nécessaire en vue de l’établissement du rapport d’avis « type de voiturette ».

Art. 352. L’équipe consultative « type de voiturette » ou l’équipe consultative « type de voiturette » spécialisée est
tenue de présenter un rapport d’avis « type de voiturette » dans les vingt jours ouvrables qui suivent la date à laquelle
l’usager s’est adressé à l’équipe.

Le délai visé à l’alinéa premier est suspendu lorsque l’équipe demande à obtenir des informations complémen-
taires manquantes conformément à l’article 351, et recommence à courir le jour ouvrable qui suit la date de réception
des informations demandées.

Art. 353. L’équipe consultative « type de voiturette » ou l’équipe consultative « type de voiturette » spécialisée met
à la disposition de l’usager une liste de tous les fournisseurs d’aides à la mobilité auxquels l’usager peut librement
s’adresser. Le Ministre peut en arrêter les modalités.

Chapitre 3. — Agrément des indicateurs

Art. 354. Seuls les indicateurs agréés peuvent établir la prescription médicale ou le rapport d’avis « type de
voiturette » visé aux articles 349 et 350.
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Art. 355. Les médecins autorisés à pratiquer la médecine conformément à l’article 25 de la loi relative à l’exercice
des professions des soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015, sont de plein droit agréés en qualité d’indicateur dans
le cadre des aides à la mobilité, en vue de l’établissement de prescriptions médicales ainsi que, sans préjudice de
l’application de l’article 349, § 2, alinéa deux, du présent arrêté, de prescriptions médicales pour maladies dégénératives
progressives, telles que visées à l’article 349 du présent arrêté.

Art. 356. Les services qui, conformément à l’article 75 ou 110 du décret du 6 juillet 2018 relatif à la reprise des
secteurs des maisons de soins psychiatriques, des initiatives d’habitation protégée, des conventions de revalidation, des
hôpitaux de revalidation et des équipes d’accompagnement multidisciplinaires de soins palliatifs, ont conclu une
convention de revalidation 7.90 avec le Gouvernement flamand en vue de l’établissement de rapports d’avis « type de
voiturette », sont de plein droit agréés en qualité d’indicateur dans le cadre des aides à la mobilité en vue de
l’établissement des rapports d’avis « type de voiturette » visés à l’article 350.

Les services visés à l’alinéa premier interviennent en tant qu’équipe consultative « type de voiturette » dans le
cadre du présent arrêté.

Art. 357. Les équipes des centres de référence pour les patients souffrant de maladies neuromusculaires qui,
conformément à l’article 75 ou 110 du décret du 6 juillet 2018 relatif à la reprise des secteurs des maisons de soins
psychiatriques, des initiatives d’habitation protégée, des conventions de revalidation, des hôpitaux de revalidation et
des équipes d’accompagnement multidisciplinaires de soins palliatifs, ont conclu une convention de revalidation 7.90
avec le Gouvernement flamand en vue de l’établissement de rapports d’avis « type de voiturette », sont de plein droit
agréés en qualité d’indicateur dans le cadre des aides à la mobilité en vue de l’établissement des rapports d’avis « type
de voiturette » visés à l’article 350.

Les équipes visées à l’alinéa premier interviennent en tant qu’équipe consultative « type de voiturette » spécialisée
dans le cadre du présent arrêté.

Art. 358. Les médecins dans d’autres États membres de l’Espace économique européen ou en Suisse qui sont
autorisés à pratiquer la médecine par la réglementation du pays en question sont assimilés aux indicateurs agréés
conformément à l’article 355.

Les services ou équipes dans d’autres États fédérés, dans d’autres États membres de l’Espace économique européen
ou en Suisse qui sont autorisés par la réglementation de l’État fédéré ou du pays en question à établir des rapports
d’avis « type de voiturette », sont assimilés aux indicateurs agréés conformément à l’article 356.

Les services ou équipes dans d’autres États fédérés, dans d’autres États membres de l’Espace économique européen
ou en Suisse qui sont autorisés par la réglementation de l’État fédéré ou du pays en question à établir des prescriptions
médicales pour maladies dégénératives progressives et des rapports d’avis « type de voiturette » pour des personnes
souffrant de maladies dégénératives progressives, sont assimilés aux indicateurs agréés conformément à l’article 357.

Titre 8. — Liste des produits

Chapitre 1er. — Établissement de la liste des produits

Art. 359. § 1er. La liste des produits visée à l’article 113 du décret du 18 mai 2018 est établie par le fonctionnaire
dirigeant de l’agence et peut être modifiée conformément aux dispositions du chapitre 2, le cas échéant après avoir
recueilli l’avis de la Commission consultative Aides à la mobilité.

Les produits figurant dans la liste des produits visée à l’alinéa premier sont classés en sous-groupes tels que visés
à l’article 240, alinéa trois, avec mention des éléments suivants :

1° le fabricant

2° le demandeur, visé à l’article 360, § 1er ;

3° la marque ;

4° le modèle ;

5° le prix public ;

6° les adaptations proposées, dont :

a) les adaptations proposées dans le produit de base ;

b) les adaptations proposées en remplacement des adaptations dans le produit de base, en ce compris le tarif à
facturer par le fournisseur d’aides à la mobilité ;

c) les adaptations complémentaires proposées, en ce compris le tarif à facturer par le fournisseur d’aides à la
mobilité ;

7° le code du produit.

§ 2. Les aides à la mobilité visées aux articles 262, 278, alinéa premier, 288, 308, alinéa premier, 314, § 1er,
alinéa premier et deux, 326 et 334, alinéa deux, doivent être incluses dans la liste des produits.

Dans le cas d’une demande d’intervention pour des produits n’ayant pas été inclus dans la liste des produits, il y
a lieu de suivre la procédure visée au titre 4, chapitre 2, section 1ère.

Chapitre 2. — Enregistrement de produits dans la liste des produits

Art. 360. § 1er. Un fabricant d’aides à la mobilité ou un demandeur mandaté par le fabricant peut intervenir en
qualité de demandeur en vue de l’application du présent chapitre.

Le demandeur visé à l’alinéa premier doit être établi dans l’Espace économique européen et être enregistré auprès
de l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé, conformément à l’article 4 de l’arrêté royal du
15 novembre 2017 relatif à la notification d’un point de contact matériovigilance et à l’enregistrement des distributeurs
et exportateurs de dispositifs médicaux.

§ 2. En vue de l’inscription d’aides à la mobilité dans la liste des produits, le demandeur introduit auprès de
l’agence une déclaration dûment complétée et signée.

La déclaration précise, entre autres :

1° les données d’identification du fabricant et du demandeur mandaté ;

2° le cas échéant, la relation entre le fabricant et le demandeur mandaté ;
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3° les données d’identification des personnes physiques pour lesquelles il est demandé un accès à l’application
contenant la fiche produit à compléter.

Le Ministre définit le modèle de la déclaration visée à l’alinéa premier.

Art. 361. § 1er. Sur la base de la déclaration introduite conformément à l’article 360, l’accès à l’application
contenant la fiche produit à compléter est accordé au demandeur ou aux personnes physiques désignées par ce dernier.

La fiche produit doit être dûment complétée et doit inclure tous les renseignements et documents demandés, tels
que visés à l’annexe 5.

Lorsque le contenu de la fiche produit satisfait aux conditions énoncées dans le sous-groupe en question dans la
liste des prestations, l’agence inscrit la demande pour avis à l’ordre du jour de la réunion de la Commission consultative
Aides à la mobilité.

Lorsque le contenu de la fiche produit ne satisfait pas aux conditions énoncées dans le sous-groupe en question
dans la liste des prestations, la demande est refusée par l’agence.

§ 2. La Commission consultative aides à la mobilité rend un avis au fonctionnaire dirigeant de l’agence quant à la
question de savoir si l’aide à la mobilité en question ou les adaptations peuvent être incluses dans la liste des produits.

La Commission consultative aides à la mobilité peut demander à obtenir les informations complémentaires qu’elle
juge nécessaires à l’exécution de sa mission, telle que visée à l’alinéa premier.

Sur la base de l’avis de la Commission consultative aides à la mobilité, rendu conformément à l’alinéa deux, le
fonctionnaire dirigeant de l’agence peut apporter des modifications à la liste.

Art. 362. § 1er. Le demandeur peut à tout moment introduire une demande d’actualisation des fiches produit dont
il a demandé et obtenu l’inscription dans la liste des produits.

Le Ministre peut définir les conditions et procédures relatives à l’introduction et au traitement des demandes visées
à l’alinéa premier.

§ 2. Périodiquement, l’agence demande au demandeur d’actualiser, dans un délai indiqué à cet effet, les fiches
produit des produits dont il a demandé et obtenu l’inscription dans la liste des produits.

À défaut de réponse du demandeur à la demande d’actualisation des fiches produit dans le délai indiqué à cet effet,
la demande d’actualisation lui est réitérée. En l’absence de réponse au rappel précité dans les dix jours ouvrables, les
produits du demandeur sont radiés de la liste des produits. Le produit en question reste, le cas échéant, remboursable
jusqu’à six mois après la décision de radiation.

Art. 363. En cas de modification de la liste des prestations, le demandeur est tenu d’introduire, dans un délai
déterminé par le Ministre, une actualisation des fiches produit en question.

À défaut d’actualisation conformément à l’alinéa premier, les produits en question sont radiés de la liste des
produits par le fonctionnaire dirigeant de l’agence. Le produit en question reste, le cas échéant, remboursable jusqu’à
six mois après la décision de radiation.

Art. 364. Le demandeur peut introduire une demande en vue de la radiation d’aides à la mobilité de la liste des
produits.

À la suite de la demande de radiation, le fonctionnaire dirigeant peut modifier la liste des produits. Le produit en
question reste, le cas échéant, remboursable jusqu’à six mois après la décision de radiation.

Titre 9. — Fournisseurs d’aides à la mobilité

Chapitre 1er. — Autorisation

Art. 365. Les usagers prétendent à une intervention pour des aides à la mobilité conformément aux dispositions
du présent arrêté lorsqu’ils s’adressent à des fournisseurs d’aides à la mobilité qui sont autorisés, conformément aux
dispositions du présent chapitre, à vendre ou à donner en location des aides à la mobilité.

Art. 366. Les fournisseurs d’aides à la mobilité qui remplissent une des conditions ci-dessous sont de plein droit
autorisés à vendre ou à donner en location des aides à la mobilité :

1° ils sont titulaires d’un agrément en tant que technicien orthopédique en matière d’aides à la mobilité, en
exécution de l’article 72 de loi relative à l’exercice des professions de soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015 ;

2° ils sont titulaires d’un agrément pour la remise d’aides à la mobilité et leurs adaptations, délivré conformément
à l’article 215 de la loi relative à l’assurance maladie.

Art. 367. Les fournisseurs d’aides à la mobilité ne sont autorisés à vendre ou à donner en location des aides à la
mobilité aux usagers qui prétendent à une intervention conformément au titre 3, chapitre 2, que lorsqu’ils remplissent,
outre les conditions énoncées à l’article 366, les conditions suivantes :

1° ils possèdent suffisamment de compétences pour garantir une offre de services de qualité au groupe-cible en
question ;

2° ils possèdent suffisamment de compétences pour ce qui concerne les outils de communication, l’informatique et
la commande d’environnement ;

3° ils prennent des mesures visant à respecter les délais de remise visés à l’article 282, § 1er.

Les conditions énoncées à l’alinéa premier, 1° à 3° inclus, peuvent être remplies :

1° par le fournisseur d’aides à la mobilité proprement dit ;

2° par l’entreprise pour le compte de laquelle travaille le fournisseur d’aides à la mobilité ;

3° dans le cadre d’un accord de coopération dont fait partie le fournisseur d’aides à la mobilité et dont il démontre
l’existence.

Le Ministre peut définir les conditions énoncées à l’alinéa premier, 1° à 3° inclus.

Art. 368. Pour obtenir une autorisation telle que visée à l’article 367, le fournisseur d’aides à la mobilité introduit
une demande d’autorisation auprès de l’agence.

La demande visée à l’alinéa premier n’est recevable que lorsqu’elle contient les documents et informations
suivants :
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1° les données d’identification du fournisseur d’aides à la mobilité ;

2° les données d’identification, dont le numéro BCE, de l’entreprise pour le compte de laquelle travaille le
fournisseur d’aides à la mobilité ;

3° la preuve des compétences visées à l’article 367, alinéa premier, 1° et 2° ;

4° une description des mesures prises en vue de respecter les délais de remise visés à l’article 282, § 1er.

Art. 369. Lorsque la demande d’autorisation est irrecevable, l’agence en informe le fournisseur d’aides à la
mobilité en question dans les trente jours qui suivent la réception de la demande. À l’expiration du délai fixé, la
demande est réputée recevable.

L’agence peut demander des renseignements complémentaires au fournisseur d’aides à la mobilité. Le délai visé
à l’alinéa premier est suspendu, le cas échéant, et recommence à courir le jour qui suit la date de réception des
renseignements demandés.

Si l’agence ne reçoit pas les renseignements visés à l’alinéa deux dans un délai de trente jours qui suivent la date
d’envoi de la demande, la demande d’autorisation est déclarée irrecevable.

Art. 370. Lorsque la demande introduite conformément à l’article 368 est fondée, le fonctionnaire dirigeant de
l’agence notifie la décision d’autorisation au fournisseur d’aides à la mobilité en question dans les trois mois qui suivent
la réception de la demande recevable.

La décision d’autorisation visée à l’alinéa premier contient au moins les données suivantes :

1° les données d’identification du fournisseur d’aides à la mobilité ;

2° la date de prise d’effet l’autorisation ;

3° un numéro d’autorisation.

Art. 371. Lorsque la demande introduite conformément à l’article 368 est non fondée, le fonctionnaire dirigeant de
l’agence notifie l’intention motivée de refuser l’autorisation au fournisseur d’aides à la mobilité en question, et ce par
courrier recommandé adressé dans les trois mois qui suivent la réception de la demande recevable. Le courrier
recommandé visé à l’alinéa premier inclut également la possibilité d’introduire un recours motivé auprès de l’agence.

Dans les deux mois qui suivent la date d’envoi de l’intention de refuser l’autorisation conformément à
l’alinéa premier, le demandeur peut introduire une réclamation motivée auprès de l’agence.

La réclamation visée à l’alinéa deux est traitée conformément aux dispositions des articles 6 à 22 inclus de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 12 juillet 2013 concernant la Commission consultative pour les Structures de l’Aide
sociale, de la Santé publique et de la Famille et des (Candidats-)accueillants, étant entendu que la réclamation est, par
dérogation à l’article 8, § 1er, alinéa premier, de l’arrêté précité, traitée par la chambre pour les structures de soins de
santé.

Lorsque le demandeur n’introduit pas de réclamation dans les deux mois qui suivent l’envoi de l’intention de
refuser l’autorisation, la décision du fonctionnaire dirigeant de l’agence de refuser l’autorisation est notifiée, à
l’expiration dudit délai, par courrier recommandé au fournisseur d’aides à la mobilité en question.

Art. 372. L’autorisation accordée conformément à l’article 370 n’est valable que tant que les conditions énoncées
à l’article 367, alinéa premier, sont remplies, selon le cas, par le fournisseur d’aides à la mobilité, par l’entreprise ou dans
le cadre de l’accord de coopération visé à l’article 367, alinéa deux.

Lorsque le fournisseur d’aides à la mobilité ne travaille plus pour le compte de l’entreprise visée à l’article 367,
alinéa deux, 2°, ou que des modifications sont apportées à l’accord de coopération visé à l’article 367, alinéa deux, 3°,
le fournisseur d’aides à la mobilité en informe immédiatement l’agence.

Chapitre 2. — Conditions dans le cadre de la remise, de l’adaptation, de l’entretien et de la réparation d’aides à la mobilité

Art. 373. Le fournisseur d’aides à la mobilité doit, dans le cadre de la remise, de l’adaptation, de l’entretien et de
la réparation d’aides à la mobilité, remplir les conditions suivantes :

1° dans le cadre de la location et de la vente d’aides à la mobilité :

a) il dispose à tout moment d’un nombre suffisant d’aides à la mobilité, éléments, adaptations, installations et outils
pour effectuer les remises, les ajustements, l’entretien et les réparations ;

b) il veille, à chaque remise, à ce que l’aide à la mobilité soit en règle sur les plans technique et hygiénique ;

c) il communique toutes les indications relatives à l’utilisation et à l’entretien de l’aide à la mobilité remise à
l’usager et, le cas échéant, au centre de services de soins et de logement où séjourne l’usager ;

d) il prend personnellement les mesures chez l’usager ;

2° dans le cadre de la location d’aides à la mobilité :

a) l’enlèvement, le reconditionnement et les réparations d’aides à la mobilité peuvent être effectués sous sa
responsabilité. Il prend lui-même les mesures et procède lui-même à l’ajustement des aides à la mobilité ;

b) à la demande de l’usager, il adapte l’aide à la mobilité, qui doit être parfaitement adaptée à l’usager,
conformément à la prescription médicale, et ce dans les vingt jours ouvrables qui suivent la demande d’adaptation ;

c) il garantit la convertibilité de l’aide à la mobilité en fonction des changements dans la restriction de la mobilité
de l’usager ;

d) il souscrit une assurance couvrant les responsabilités qui découlent du contrat de location ;

e) il procède à l’enlèvement de l’aide à la mobilité dans les deux mois qui suivent l’expiration du contrat de
location ;

f) s’il estime qu’il ne peut délivrer la voiturette adaptée, qu’il ne peut garantir la continuité du service ou qu’il ne
pourra pas fournir l’aide à la mobilité en question dans les délais de remise définis à cet effet, il s’engage à en avertir
l’usager et à lui offrir la possibilité de s’adresser à un autre fournisseur d’aides à la mobilité, qui s’engagera à délivrer
ou à adapter la voiturette ;

g) le fournisseur ou l’entreprise pour laquelle il travaille n’a pas conclu avec un centre de services de soins et de
logement agréé par la Communauté flamande ou avec un autre centre de services et de soins, des accords susceptibles
d’influencer d’une quelconque manière la liberté de choix de l’usager lors du choix du fournisseur d’aides à la mobilité.
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Art. 374. Le Ministre peut déterminer les informations essentielles que doit contenir la facture adressée par le
fournisseur d’aides à la mobilité à l’usager et peut, dans ce cadre, définir un modèle de facture usager.

Art. 375. Le fournisseur d’aides à la mobilité communique à l’agence son numéro BCE ou les numéros BCE des
entreprises pour lesquelles il travaille. En outre, il informe immédiatement l’agence de toute modification dans ce cadre.

Chapitre 3. — Introduction des demandes

Art. 376. § 1er. Une demande d’intervention pour une aide à la mobilité conformément au présent arrêté est
introduite auprès de la caisse d’assurance soins au nom de l’usager par le fournisseur d’aides à la mobilité auquel
l’usager s’est adressé.

Les demandes visées à l’alinéa premier ne peuvent être introduites que par le biais d’une application numérique
certifiée conformément aux dispositions du titre 6, chapitre 2.

§ 2. Une demande d’intervention pour une aide à la mobilité ne peut être introduite qu’après la signature de la
demande par le fournisseur d’aides à la mobilité et par l’usager, qui, le cas échéant, marque son accord sur la remise
de l’aide à la mobilité en question sous réserve de décision positive en rapport avec l’intervention demandée.

§ 3. Le fournisseur d’aides à la mobilité remet immédiatement à l’usager une copie de la demande signée.

Titre 10. — Commission consultative Aides à la mobilité

Chapitre 1er. — Composition de la Commission consultative Aides à la mobilité

Art. 377. § 1er. La Commission consultative Aides à la mobilité visée à l’article 132 du décret du 18 mai 2018 se
compose d’un président et de 22 membres.

Il existe un suppléant pour chaque membre de la Commission consultative aides à la mobilité ainsi que pour le
président.

Le secrétariat de la Commission consultative aides à la mobilité est assuré par des membres du personnel mis à
disposition par l’agence. Les membres du personnel précité ne disposent pas du droit de vote.

§ 2. La présidence de la Commission consultative Aides à la mobilité est assurée par un membre du personnel de
l’agence.

Les membres de la Commission consultative aides à la mobilité présentent les profils suivants :

1° cinq représentant des usagers, dont deux représentants d’associations d’usagers de personnes handicapées, un
représentant de la Plate-forme flamande des patients et deux représentants du Conseil flamand des personnes âgées ;

2° cinq représentants des caisses d’assurance soins ;

3° quatre représentants des fournisseurs d’aides à la mobilité, parmi lesquels trois représentants de l’Union
professionnelle belge des technologies orthopédiques ;

4° deux représentants des fabricants et distributeurs d’aides à la mobilité ;

5° six experts, parmi lesquels un médecin possédant des compétences en matière d’aides à la mobilité, un expert
possédant des compétences en matière de contrôle des indications des aides à la mobilité, un travailleur social
possédant de l’expérience en matière d’aides à la mobilité, un expert indépendant possédant des compétences prouvées
en matière d’aides à la mobilité, et deux représentants de différentes équipes consultatives « type de voiturette », dont
au moins une équipe consultative « type de voiturette » spécialisée.

§ 3. Le Ministre nomme les membres, le président et les suppléants de la Commission consultative aides à la
mobilité pour un délai renouvelable de cinq ans.

Art. 378. Des observateurs peuvent être ajoutés à la Commission consultative Aides à la mobilité. Les
observateurs précités ne disposent pas du droit de vote.

Chapitre 2. — Organisation et règles de fonctionnement de la Commission consultative Aides à la mobilité

Art. 379. La Commission consultative Aides à la mobilité règle son fonctionnement dans un règlement d’ordre
intérieur à approuver par le Ministre.

Art. 380. La Commission consultative Aides à la mobilité ne peut émettre un avis valable que lorsque le président
et au moins dix membres, ou leurs suppléants, sont présents. La Commission consultative Aides à la mobilité prend ses
décisions à la majorité simple. En cas de partage des voix, la voix du président ou de son suppléant est prépondérante.

Chapitre 3. — Tâches

Art. 381. Sans préjudice de l’application de l’article 132, § 2, du décret du 18 mai 2018, les demandes d’inscription
d’aides à la mobilité dans la liste des produits sont préalablement soumises à l’avis de la Commission consultative aides
à la mobilité, conformément à l’article 361, § 2.

Toute adaptation des montants des interventions pour des aides à la mobilité ainsi que des conditions qu’il y a lieu
de remplir pour pouvoir octroyer une intervention pour une aide à la mobilité, est préalablement soumise pour avis
à la Commission consultative aides à la mobilité.

Art. 382. La Commission consultative aides à la mobilité rend, soit de sa propre initiative, soit à la demande du
Ministre, un avis relatif aux adaptations indispensables de la politique en matière d’aides à la mobilité à l’évolution du
contexte. À cet égard, elle tient compte des évolutions sur le marché des aides, des évolutions sociales ainsi que de la
satisfaction des usagers.

La Commission consultative aides à la mobilité rend, soit de sa propre initiative, soit à la demande du Ministre,
un avis relatif aux priorités dans le respect du budget disponible.

Les avis de la Commission consultative aides à la mobilité qui ont une importance sur le plan politique sont
également transmis au comité consultatif Protection sociale flamande ainsi qu’au Conseil flamand pour l’aide sociale,
la santé publique et la famille.

Chapitre 4. — Rémunération

Art. 383. § 1er. Les membres de la Commission consultative aides à la mobilité et leurs suppléants reçoivent, dans
le cadre de leurs activités, un jeton de présence pour chaque réunion de la Commission consultative Aides à la mobilité
à laquelle ils participent.
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Le Ministre détermine le montant du jeton de présence par réunion . Le Ministre peut définir un nombre maximum
de réunions par an pour lesquelles un jeton de présence est octroyé et peut décider que deux ou plusieurs réunions de
la Commission consultative Aides à la mobilité organisées un même jour soient considérées comme une seule réunion.

§ 2. Le Ministre peut décider que les membres de la Commission consultative aides à la mobilité et leurs suppléants
reçoivent une indemnité pour les frais de déplacement liés à leur participation aux réunions, et détermine le montant
de ladite indemnité, le cas échéant.

Titre 11. — Commission technique spéciale

Chapitre 1er. — Composition de la Commission technique spéciale

Art. 384. § 1er. Le Ministre peut constituer des chambres au sein de la Commission technique spéciale visée à
l’article 133 du décret du 18 mai 2018.

Il existe un suppléant pour chaque membre de la Commission technique spéciale ainsi que pour le président.

Le secrétariat de la Commission technique spéciale est assuré par des membres du personnel mis à disposition par
l’agence. Les membres du personnel précité ne disposent pas du droit de vote.

§ 2. Les membres de la Commission technique spéciale et leurs suppléants sont spécialisés dans les aspects
médicaux ou techniques des aides à la mobilité ou experts en utilisation des aides à la mobilité. À cet égard, les profils
suivants doivent être présents :

1° un médecin ;

2° un ergothérapeute, kinésithérapeute ou infirmer possédant de l’expérience dans le domaine des aides à la
mobilité ;

3° trois spécialistes produits ;

4° deux représentants des usagers.

La composition de la Commission technique spéciale est complétée par un représentant d’une association
d’usagers qui possède des compétences dans le domaine des maladies dégénératives progressives et un représentant
de l’équipe consultative « type de voiturette » spécialisée pour le traitement des dossiers qui traitent des maladies
dégénératives progressives.

La spécialisation dans les aspects médicaux ou techniques des aides à la mobilité peut ressortir de l’expérience
pratique acquise dans lesdites matières.

§ 3. Le Ministre nomme les membres, le président et les suppléants de la Commission technique spéciale pour un
délai renouvelable de cinq ans.

Chapitre 2. — Organisation et règles de fonctionnement de la Commission technique spéciale

Art. 385. La Commission technique spéciale régit son fonctionnement dans un règlement d’ordre intérieur à
approuver par le Ministre.

Art. 386. La Commission technique spéciale ou, le cas échéant, une chambre de la Commission technique spéciale,
ne peut émettre un avis valable que lorsqu’au moins trois membres ou leurs suppléants sont présents. La Commission
technique spéciale prend ses décisions à la majorité simple. En cas de partage des voix, la voix du président ou de son
suppléant est prépondérante.

Art. 387. Les dossiers sont inscrits à l’ordre du jour des réunions de la Commission technique spéciale dans un
ordre chronologique, à l’exception des dossiers inscrits et traités en priorité conformément aux articles 286, alinéa deux,
et 287, § 2.

Chapitre 3. — Statut et rémunération

Art. 388. Les membres de la Commission technique spéciale qui ont déjà, d’une quelconque autre manière ou en
une quelconque autre qualité, été concernés par une demande, s’abstiennent de s’exprimer sur la demande en question
lorsque la Commission technique spéciale rend son avis.

Des règles complémentaires en matière d’incompatibilités peuvent être définies dans le règlement d’ordre intérieur
de la Commission technique spéciale.

Art. 389. § 1er. Les membres de la Commission technique spéciale et leurs suppléants reçoivent, dans le cadre de
leurs activités, un jeton de présence pour chaque réunion de la Commission technique spéciale à laquelle ils participent.

Le Ministre détermine le montant du jeton de présence par réunion. Le Ministre peut définir un nombre maximum
de réunions par an pour lesquelles un jeton de présence est octroyé et peut décider que deux ou plusieurs réunions de
la Commission technique spéciale organisées un même jour soient considérées comme une seule réunion.

§ 2. Le Ministre peut décider que les membres de la Commission technique spéciale et leurs suppléants reçoivent
une indemnité pour les frais de déplacement liés à leur participation aux réunions, et détermine le montant de ladite
indemnité, le cas échéant.

Chapitre 4. — Rapport à la Commission consultative aides à la mobilité

Art. 390. En application de l’article 133, § 3, du décret du 18 mai 2018, la Commission technique spéciale fait, deux
fois par an, rapport écrit à la Commission consultative aides à la mobilité qui, à son tour, tient compte des rapports
lorsqu’elle formule ses propositions, visées aux articles 381 et 382 du présent arrêté.
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Titre 12. — Maintien

Chapitre 1er. — Indication

Art. 391. § 1er. La Commission des caisses d’assurance soins vérifie si les indicateurs appliquent correctement les
indications.

Un indicateur est considéré comme ayant adapté l’indication de manière erronée lorsque l’indication ou l’aide à
la mobilité indiquée ne correspond pas à la restriction réelle de la mobilité du demandeur.

§ 2. La caisse d’assurance soins vérifie si les indications sont délivrées en temps utile à l’usager.

Un indicateur est considéré comme ayant délivré une indication tardivement lorsque ladite indication n’a pas été
délivrée dans le délai visé à l’article 352.

§ 3. Le Ministre fixe les modalités relatives au contrôle des demandes par la Commission des caisses d’assurance
soins.

Art. 392. Lorsqu’il ressort des contrôles visés à l’article 391 que, au cours d’une année civile et pour au moins vingt
indications au cours de l’année civile en question, un indicateur applique erronément l’indication pour plus de 20 %
des dossiers contrôlés ou délivre tardivement l’indication pour plus de 20 % des dossiers contrôlés,, ou s’il est constaté
au cours de l’année qu’un indicateur applique erronément l’indication de façon répétée, la Commission des caisses
d’assurance soins ou la caisse d’assurance soins en informe l’agence.

Art. 393. Le fonctionnaire dirigeant de l’agence notifie par courrier recommandé à l’indicateur les constatations
visées à l’article 392, et demande à l’indicateur de lui fournir un plan correctif.

Le fonctionnaire dirigeant de l’agence détermine le délai dans lequel le plan correctif doit être introduit et exécuté,
et peut, en fonction des circonstances concrètes, déterminer les mesures minimales que doit inclure le plan correctif.

Art. 394. § 1er. Si le plan de remédiation visé à l’article 393 n’est pas soumis ou exécuté dans les délais ou s’il
apparaît, dans les deux ans qui suivent l’exécution du plan de remédiation, que, pendant une période de trois mois,
l’indicateur en question applique erronément l’indication pour plus de 10 % des dossiers contrôlés ou délivre
tardivement les indications pour plus de 10 % des dossiers contrôlés, le fonctionnaire dirigeant de l’agence peut
exprimer, par courrier recommandé, son intention de suspendre ou de retirer l’agrément de l’indicateur.

§ 2. Lorsque l’indicateur ne paie pas l’amende administrative dans les deux mois qui suivent l’envoi du courrier
recommandé, le fonctionnaire dirigeant de l’agence procède au recouvrement de l’amende administrative par
injonction.

Le cas échéant, le fonctionnaire dirigeant de l’agence remet à l’administration fiscale flamande les données de
l’indicateur auprès duquel l’amende administrative, majorée des frais de recouvrement, doit être recouvrée par
injonction.

Art. 395. Lorsqu’il apparaît, dans les deux ans qui suivent l’imposition d’une amende administrative telle que
visée à l’article 394, que, pendant une période de trois mois, l’indicateur en question applique erronément l’indication
pour plus de 10 % des dossiers contrôlés ou délivre tardivement les indications pour plus de 10 % des dossiers
contrôlés, le fonctionnaire dirigeant de l’agence peut exprimer, par courrier recommandé, son intention de suspendre
ou de retirer l’agrément de l’indicateur.

Le courrier recommandé visé à l’alinéa premier inclut également la possibilité d’introduire un recours motivé
auprès de l’agence, conformément à l’article 396.

Art. 396. § 1er. Dans les deux mois qui suivent la date d’envoi de l’intention de suspendre ou de retirer l’agrément
conformément à l’article 395, l’indicateur peut introduire une réclamation motivée auprès de l’agence.

La réclamation est traitée conformément aux articles 6 à 22 inclus de l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 juillet 2013 concernant la Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de
la Famille et des (Candidats-)accueillants, étant entendu que la réclamation est, par dérogation à l’article 8, § 1er, alinéa
premier, de l’arrêté précité, traitée par la chambre pour les structures de soins de santé.

Lorsque l’indicateur n’introduit pas de réclamation dans les deux mois qui suivent l’envoi de l’intention de
suspendre ou de retirer l’agrément, la décision du fonctionnaire dirigeant de l’agence de suspendre ou de refuser
l’agrément est notifiée par courrier recommandé à l’indicateur à l’expiration dudit délai.

§ 2. La suspension est imposée pour une période minimale d’un mois et pour une période maximale de six mois.

Pendant la période de suspension, l’indicateur ne peut accepter aucune nouvelle demande d’indication.

Chapitre 2. — Évaluation des aides à la mobilité pour lesquelles les usagers sont pris en compte

Art. 397. La Commission des caisses d’assurance soins vérifie si le fournisseur d’aides à la mobilité évalue
correctement les aides à la mobilité pour lesquelles les usagers sont pris en compte.

Le Ministre fixe les modalités relatives au contrôle des demandes par la Commission des caisses d’assurance soins.

Art. 398. Lorsqu’il ressort des contrôles visés à l’article 397 que, au cours d’une année civile et pour au moins vingt
demandes au cours de l’année civile en question, un fournisseur se trompe dans l’évaluation des aides à la mobilité
pour lesquelles les usagers sont pris en compte, et ce pour plus de 10 % des dossiers contrôlés, ou s’il est constaté au
cours de l’année qu’un fournisseur se trompe de façon répétée dans l’évaluation des aides à la mobilité pour lesquelles
les usagers sont pris en compte, la Commission des caisses d’assurance soins en informe l’agence.

Art. 399. Le fonctionnaire dirigeant de l’agence informe le dispensateur, par lettre recommandée, des constata-
tions visées à l’article 398, et demande un plan de remédiation au dispensateur.

Le fonctionnaire dirigeant de l’agence fixe le délai dans lequel le plan de remédiation doit avoir été introduit et
exécuté et peut, en fonction des circonstances concrètes, déterminer les mesures que le plan de remédiation doit au
minimum comporter.

Art. 400. § 1er. Si le plan de remédiation visé à l’article 399 n’est pas présenté ou exécuté dans le délai imparti, ou
si dans les deux ans suivant l’exécution du plan de remédiation, il apparaît, pendant une période de trois mois, que le
dispensateur évalue de manière incorrecte les dispositifs de mobilité pour lesquels les utilisateurs entrent en ligne de
compte dans plus de 10% des dossiers contrôlés, le fonctionnaire dirigeant de l’agence peut infliger une amende
administrative par lettre recommandée.
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§ 2. Si le dispensateur de dispositifs de mobilité ne paie pas l’amende administrative dans les deux mois suivant
l’envoi de la lettre recommandée, le fonctionnaire dirigeant de l’agence réclamera l’amende administrative par voie de
contrainte.

Le cas échéant, le fonctionnaire dirigeant de l’agence fournira, au Service flamand des Impôts, les coordonnées du
dispensateur de dispositifs de mobilité auprès duquel l’amende administrative, majorée des frais de recouvrement, doit
être réclamée par voie de contrainte.

Art. 401. Si dans les deux ans suivant une amende administrative infligée, visée à l’article 400, il apparaît que le
dispensateur de dispositifs de mobilité en question évalue de manière incorrecte, pendant une période de trois mois,
les dispositifs de mobilité pour lesquels les utilisateurs entrent en ligne de compte dans plus de 10% des dossiers
contrôlés, le fonctionnaire dirigeant de l’agence peut exprimer son intention de suspendre ou retirer l’habilitation du
dispensateur par lettre recommandée.

La lettre recommandée visée à l’alinéa premier contiendra également la possibilité d’introduire une réclamation
motivée auprès de l’agence, conformément à l’article 401.

Art. 402. § 1er. Le dispensateur de dispositifs de mobilité peut, dans les deux mois suivant la date d’envoi de
l’intention de suspension ou retrait de l’habilitation, conformément à l’article 401, introduire une réclamation motivée
auprès de l’agence.

La réclamation sera traitée conformément aux articles 6 à 22 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 juillet 2013 concernant la Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de
la Famille et des (Candidats-)accueillants, étant entendu que la réclamation, par dérogation à l’article 8, § 1er, alinéa
premier, de l’arrêté précité, sera traité par la chambre pour les structures de santé.

Si le dispensateur de dispositifs de mobilité n’introduit pas de réclamation dans les deux mois suivant l’envoi de
l’intention de suspension ou retrait de l’habilitation, la décision du fonctionnaire dirigeant de l’agence concernant la
suspension ou le retrait de l’habilitation sera communiquée par lettre recommandée au dispensateur de dispositifs de
mobilité à l’expiration de ce délai.

§ 2. La suspension est infligée pour minimum un mois et maximum six mois.

Pendant la suspension, le dispensateur de dispositifs de mobilité ne peut pas introduire de nouvelle demande de
dispositifs de mobilité.

Chapitre 3. — Imputation de l’intervention et des suppléments

Art. 403. Les caisses d’assurance soins contrôlent si le dispensateur ou le cas échéant l’entreprise pour le compte
de la laquelle le dispensateur travaille, impute correctement les interventions et suppléments.

Si une caisse d’assurance soins a déjà rejeté totalement, à plusieurs reprises consécutives, l’ensemble de factures
d’un dispensateur de dispositifs de mobilité ou d’une entreprise pour le compte de laquelle un dispensateur de
dispositifs de mobilité travaille, conformément à l’article 342, § 2, la caisse d’assurance soins fournira des informations
relatives au rejet de la facture au dispensateur ou à l’entreprise en question.

Si un ensemble de factures est à nouveau rejeté par la suite, durant une période de six mois suivant le contact pris
par la caisse d’assurance soins conformément à l’alinéa premier, la caisse d’assurance soins le signalera à l’agence.

Art. 404. Le fonctionnaire dirigeant de l’agence informe, par lettre recommandée, le dispensateur de dispositifs de
mobilité et l’entreprise pour le compte de laquelle le dispensateur de dispositifs de mobilité travaille, des constatations
visées à l’article 403, troisième alinéa, et demande un plan de remédiation.

Le fonctionnaire dirigeant de l’agence fixe le délai dans lequel le plan de remédiation doit avoir été introduit et
exécuté et peut, en fonction des circonstances concrètes, déterminer les mesures que le plan de remédiation doit au
minimum comporter.

Art. 405. § 1er. Si le plan de remédiation visé à l’article 404 , n’est pas présenté ou exécuté dans le délai imparti,
ou si dans les deux ans suivant l’exécution du plan de remédiation, une caisse d’assurance soins signale à l’agence,
conformément à l’article 403, que plusieurs ensembles de factures du dispensateur de dispositifs de mobilité ou de
l’entreprise en question ont été rejetés, le fonctionnaire dirigeant de l’agence peut infliger au dispensateur de dispositifs
de mobilité une amende administrative, par lettre recommandée.

§ 2. Si le dispensateur de dispositifs de mobilité ou l’entreprise ne paie pas l’amende administrative dans les deux
mois suivant l’envoi de la lettre recommandée, le fonctionnaire dirigeant de l’agence réclamera l’amende
administrative par voie de contrainte.

Le cas échéant, le fonctionnaire dirigeant de l’agence fournira au Service flamand des Impôts les coordonnées du
dispensateur de dispositifs de mobilité ou l’entreprise auprès duquel l’amende administrative, majorée des frais de
recouvrement, doit être réclamée par voie de contrainte.

Art. 406. Si dans les deux ans suivant une amende administrative infligée, visée à l’article 405, une caisse
d’assurance soins signale à l’agence, conformément à l’article 403, que plusieurs factures du dispensateur de dispositifs
de mobilité concerné ou de l’entreprise en question ont été rejetées, le fonctionnaire dirigeant de l’agence peut exprimer
son intention de suspendre ou retirer l’habilitation du dispensateur de dispositifs de mobilité, par lettre recommandée.

La lettre recommandée visée à l’alinéa premier comportera également la possibilité d’introduire une réclamation
motivée auprès de l’agence, conformément à l’article 407.

Art. 407. Le dispensateur de dispositifs de mobilité peut, dans les deux mois suivant la date d’envoi de l’intention
de suspension ou retrait de l’habilitation, introduire une réclamation motivée auprès de l’agence.

La réclamation sera traitée conformément aux articles 6 à 22 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 juillet 2013 concernant la Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de
la Famille et des (Candidats-)accueillants, étant entendu que la réclamation, par dérogation à l’article 8, § 1er, alinéa
premier, de l’arrêté précité, sera traité par la chambre pour les structures de santé.

Si le dispensateur de dispositifs de mobilité n’introduit pas de réclamation dans les deux mois suivant l’envoi de
l’intention de suspension ou retrait de l’habilitation, la décision du fonctionnaire dirigeant de l’agence concernant la
suspension ou le retrait de l’habilitation sera communiquée par lettre recommandée au dispensateur de dispositifs de
mobilité à l’expiration de ce délai.
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§ 2. La suspension est infligée pour minimum un mois et maximum six mois.

Pendant la suspension, le dispensateur de dispositifs de mobilité ne peut pas introduire de nouvelle demande de
dispositifs de mobilité.

Art. 408. En cas de fraude, le fonctionnaire dirigeant de l’agence peut, outre le recouvrement des prestations
facturées de manière frauduleuse, infliger immédiatement une amende administrative ou exprimer immédiatement son
intention de suspendre ou retirer l’habilitation du dispensateur de dispositifs de mobilité.

Les articles 405, § 2, et 407 s’appliquent le cas échéant par analogie.

Chapitre 4. — Respect des conditions et procédures

Art. 409. Les caisses d’assurance soins contrôlent si le dispensateur de dispositifs de mobilité et l’entreprise pour
le compte de laquelle le dispensateur de dispositifs de mobilité travaille satisfont aux procédures et conditions visées
à l’article 264, l’article 265, § 1er, l’article 282, l’article 289, l’article 317 et l’article 373.

Art. 410. S’il ressort des contrôles visés à l’article 409 qu’un dispensateur de dispositifs de mobilité ou l’entreprise
pour le compte de laquelle le dispensateur de dispositifs de mobilité travaille, ne satisfait pas, dans plusieurs dossiers,
aux procédures et conditions visées à l’article 264, l’article 265, § 1er, l’article 282, l’article 289, l’article 317 ou
l’article 373, la caisse d’assurance soins fournira des informations relatives aux procédures et conditions non respectées
au dispensateur ou à l’entreprise pour le compte de laquelle le dispensateur travaille.

Par la suite, si la caisse d’assurance soins constate que le dispensateur ou l’entreprise pour le compte de laquelle
le dispensateur travaille ne satisfait pas à nouveau, dans plusieurs dossiers, aux procédures et conditions visées à
l’article 264, l’article 265, § 1er, l’article 282, l’article 289, l’article 317 et l’article 373, la caisse d’assurance soins le
signalera à l’agence.

Art. 411. Le fonctionnaire dirigeant de l’agence informe le dispensateur et l’entreprise pour le compte de laquelle
le dispensateur travaille, par lettre recommandée, des constatations visées à l’article 410, deuxième alinéa, et demande
un plan de remédiation au dispensateur.

Le fonctionnaire dirigeant de l’agence fixe le délai dans lequel le plan de remédiation doit avoir été introduit et
exécuté et peut, en fonction des circonstances concrètes, déterminer les mesures que le plan de remédiation doit au
minimum comporter.

Art. 412. § 1er. Si le plan de remédiation visé à l’article 411 n’est pas présenté ou exécuté dans le délai imparti, ou
si dans les deux ans suivant l’exécution du plan de remédiation, il apparaît que le dispensateur de dispositifs de
mobilité ou l’entreprise ne satisfont pas à nouveau, dans plusieurs dossiers, aux procédures et conditions visées à
l’article 264, l’article 265, § 1er, l’article 282, l’article 289, l’article 317 et l’article 373, le fonctionnaire dirigeant de l’agence
pourra infliger une amende administrative par lettre recommandée au dispensateur de dispositifs de mobilité ou à
l’entreprise.

§ 2. Si le dispensateur de dispositifs de mobilité ou l’entreprise ne paie pas l’amende administrative dans les deux
mois suivant l’envoi de la lettre recommandée, le fonctionnaire dirigeant de l’agence réclamera l’amende
administrative par voie de contrainte.

Le cas échéant, le fonctionnaire dirigeant de l’agence fournira au Service flamand des Impôts les coordonnées du
dispensateur ou de l’entreprise mobilité auprès duquel l’amende administrative, majorée des frais de recouvrement,
doit être réclamée par voie de contrainte.

Art. 413. Si dans les deux ans suivant une amende administrative infligée, visée à l’article 412, il apparaît que le
dispensateur de dispositifs de mobilité ou l’entreprise pour le compte de laquelle le dispensateur travaille ne satisfait
pas à nouveau, dans plusieurs dossiers, aux procédures et conditions visées à l’article 264, l’article 265, § 1er,
l’article 282, l’article 289, l’article 317 et l’article 373, le fonctionnaire dirigeant de l’agence pourra exprimer son intention
de suspendre ou retirer l’habilitation du dispensateur de dispositifs de mobilité par lettre recommandée.

La lettre recommandée visée à l’alinéa premier comportera également la possibilité d’introduire une réclamation
motivée auprès de l’agence, conformément à l’article 414.

Art. 414. § 1er. Le dispensateur de dispositifs de mobilité peut introduire une réclamation motivée auprès de
l’agence dans les deux mois suivant la date d’envoi de l’intention de suspension ou retrait de l’habilitation.

La réclamation sera traitée conformément aux articles 6 à 22 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 juillet 2013 concernant la Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de
la Famille et des (Candidats-)accueillants, étant entendu que la réclamation, par dérogation à l’article 8, § 1er, alinéa
premier de l’arrêté précité, sera traité par la chambre pour les structures de santé.

Si le dispensateur de dispositifs de mobilité n’introduit pas de réclamation dans les deux mois suivant l’envoi de
l’intention de suspension ou retrait de l’habilitation, la décision du fonctionnaire dirigeant de l’agence concernant la
suspension ou le retrait de l’habilitation sera communiquée par lettre recommandée au dispensateur de dispositifs de
mobilité à l’expiration de ce délai.

§ 2. La suspension est infligée pour un mois minimum et six mois maximum.

Pendant la suspension, le dispensateur de dispositifs de mobilité ne peut pas introduire de nouvelle demande de
dispositifs de mobilité.

Art. 415. Si un dispensateur de dispositifs de mobilité ou l’entreprise pour le compte de laquelle il travaille ne
respecte pas la condition visée à l’article 373, 2°, g), le fonctionnaire dirigeant, par dérogation à l’article 410, l’article 411,
l’article 412, § 1er, et l’article 413, alinéa premier, pourra infliger immédiatement, par lettre recommandée, une amende
administrative au dispensateur de dispositifs de mobilité ou à l’entreprise en question, ou exprimer, par lettre
recommandée, son intention de suspendre ou retirer l’habilitation du dispensateur de dispositifs de mobilité.

L’article 412, § 2, l’article 413, deuxième alinéa, et l’article 414 s’appliquent le cas échéant par analogie.
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Livre 3. — Interventions pour soins dans des centres de soins résidentiels,
centres de court séjour ou centres de soins de jour

Partie 1ère. — Conditions

Titre 1er. — Généralités

Art. 416. Afin que l’utilisateur puisse prétendre à l’intervention pour soins dans un centre de soins résidentiels,
un centre de court séjour ou un centre de soins de jour, il doit :

1° remplir les conditions visées au titre 2 :

2° respectivement :

a) séjourner dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour agréé par l’autorité compétente ;

b) avoir recours à un centre de soins de jour agréé par l’autorité compétente.

Art. 417. L’intervention de l’utilisateur pour soins dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour
peut être accordée à un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour, conformément à l’article 520,
uniquement si le centre de soins résidentiels ou le centre de court séjour répond aux conditions suivantes :

1° être agréé par l’autorité compétente ;

2° répondre aux conditions relatives au personnel, visées au titre 3, chapitres 1er et 2 ;

3° répondre aux conditions de l’inscription, conformément au titre 4 ;

4° tenir à jour un dossier individuel de soins, conformément au titre 5 ;

5° répondre aux obligations administratives visées au titre 6, chapitres 1er et 2.

L’alinéa premier s’applique sans restriction aux sanctions visées au titre 3, chapitres 1er et 2, et aux titres 4 à 6.

Art. 418. L’intervention de l’utilisateur pour soins dans un centre de soins résidentiels peut être accordée à un
centre de soins résidentiels, conformément à l’article 520, uniquement si le centre de soins résidentiels répond aux
conditions suivantes :

1° être agréé par l’autorité compétente ;

2° répondre aux conditions relatives au personnel, visées au titre 3, chapitres 1er et 2 ;

3° répondre aux conditions de l’inscription, conformément au titre 4 ;

4° tenir à jour un dossier de soins individuel, conformément au titre 5 ;

5° répondre aux obligations administratives visées au titre 6, chapitres 1er et 3.

L’alinéa premier s’applique sans restriction aux sanctions visées au titre 3, chapitres 1er et 2, et aux titres 4 à 6.

Titre 2. — Utilisateur

Chapitre 1er. — Généralités

Art. 419. L’intervention pour soins dans des centres de soins résidentiels ne disposant pas d’un agrément
supplémentaire est accordée à l’utilisateur qui satisfait à toutes les conditions suivantes :

1° ne pas avoir besoin d’une surveillance médicale quotidienne ni de soins médicaux spécialisés permanents, mais
être fortement tributaire, par ailleurs, de soins et d’un soutien de tiers pour les actes essentiels de la vie de tous les
jours ;

2° répondre aux critères des catégories de dépendance O, A, B, C, Cd ou D, visées à l’article 425 ;

3° à la date de l’inscription et à la date du jour de séjour, avoir payé les primes dues en matière de protection sociale
flamande pour les années précédentes, conformément à l’article 112.

Art. 420. L’intervention pour soins dans des centres de soins résidentiels disposant d’un agrément supplémentaire
est accordée à l’utilisateur qui satisfait à toutes les conditions suivantes :

1° ne pas avoir besoin d’une surveillance médicale quotidienne ni de soins médicaux spécialisés permanents, mais
être fortement tributaire, par ailleurs, de soins et d’un soutien de tiers pour les actes essentiels de la vie de tous les
jours ;

2° répondre aux critères des catégories de dépendance B, C ou Cd, visées à l’article 425 ;

3° à la date de l’inscription et à la date du jour de séjour, avoir payé les primes dues en matière de protection sociale
flamande pour les années précédentes, conformément à l’article 112.

Art. 421. L’intervention pour soins dans des centres de court séjour est accordée à l’utilisateur qui satisfait à toutes
les conditions suivantes :

1° ne pas avoir besoin d’une surveillance médicale quotidienne ni de soins médicaux spécialisés permanents, mais
être fortement tributaire, par ailleurs, de soins et d’un soutien de tiers pour les actes essentiels de la vie de tous les
jours ;

2° répondre aux critères des catégories de dépendance O, A, B, C, Cd ou D, visées à l’article 425 ;

3° à la date de l’inscription et à la date du jour de séjour, avoir payé les primes dues en matière de protection sociale
flamande pour les années précédentes, conformément à l’article 112.

Art. 422. L’intervention pour soins dans des centres de soins de jour pour personnes dépendantes est accordée à
l’utilisateur qui satisfait à toutes les conditions suivantes :

1° ne pas avoir besoin d’une surveillance médicale ni de soins médicaux spécialisés permanents, mais être par
ailleurs dépendant des soins et du soutien de tiers pour certains actes de la vie de tous les jours ;

2° répondre aux critères des catégories de dépendance F, Fd, D, visées à l’article 426 ;

3° la date de l’inscription et à la date du jour de séjour, avoir payé les primes dues en matière de protection sociale
flamande pour les années précédentes, conformément à l’article 112.
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Art. 423. L’intervention pour soins dans des centres de soins de jour pour personnes ayant une maladie grave est
accordée à l’utilisateur qui satisfait aux critères des catégories de dépendance Fp, visées à l’article 427, et qui, à la date
de l’inscription et à la date du jour de séjour, a payé les primes dues en matière de protection sociale flamande pour
les années précédentes, conformément à l’article 112.

Chapitre 2. — Catégories de dépendance

Section 1ère. — Généralités

Art. 424. § 1er. Pour l’application des articles 425 et 426, une personne est considérée comme physiquement
dépendante si elle obtient un score de 3 ou 4 à un ou plusieurs des critères visés dans ce paragraphe. Le score est
attribué comme suit pour chaque critère :

1° se laver :

a) score 1 : la personne peut totalement se laver sans aucune aide ;

b) score 2 : la personne a en partie besoin d’aide pour se laver au-dessus ou en dessous de la taille ;

c) score 3 : la personne a en partie besoin d’aide pour se laver au-dessus et en dessous de la taille ;

d) score 4 : la personne a entièrement besoin d’aide pour se laver au-dessus ou en dessous de la taille ;

2° s’habiller :

a) score 1 : la personne peut entièrement s’habiller et se déshabiller sans aucune aide ;

b) score 2 : la personne a en partie besoin d’aide pour s’habiller au-dessus ou en dessous de la taille, sans tenir
compte des lacets ;

c) score 3 : la personne a en partie besoin d’aide pour s’habiller au-dessus et en dessous de la taille ;

d) score 4 : la personne a entièrement besoin d’aide pour s’habiller au-dessus ou en dessous de la taille ;

3° transfert et déplacements :

a) score 1 : la personne est indépendante pour le transfert et peut se déplacer de manière totalement indépendante
sans dispositif(s) mécanique(s) ni l’aide de tiers ;

b) score 2 : la personne est indépendante pour le transfert et pour ses déplacements, à condition d’utiliser un (des)
dispositif(s) mécanique(s) (béquille(s), chaise roulante, ...) ;

c) score 3 : la personne a entièrement besoin de l’aide de tiers pour au moins un des transferts ou ses déplacements ;

d) score 4 : la personne est confinée au lit ou à la chaise roulante et est entièrement dépendante d’autres personnes
pour se déplacer ;

4° visite à la toilette :

a) score 1 : la personne peut se rendre seule à la toilette, s’habiller et s’essuyer ;

b) score 2 : la personne a besoin d’aide pour l’un des trois aspects : se déplacer ou s’habiller ou s’essuyer ;

c) score 3 : la personne a besoin d’aide pour deux des trois aspects : se déplacer ou s’habiller ou s’essuyer ;

d) score 4 : la personne a besoin d’aide pour les trois aspects : se déplacer et s’habiller et s’essuyer ;

5° continence :

a) score 1 : la personne est continente pour les urines et les selles ;

b) score 2 : la personne est accidentellement incontinente pour les urines ou les selles, y compris les sondes vésicales
ou anus artificiels ;

c) score 3 : la personne est incontinente pour les urines, y compris exercices de miction, ou pour les selles ;

d) score 4 : la personne est incontinente pour les urines et les selles ;

6° manger :

a) score 1 : la personne peut manger et boire seule ;

b) score 2 : la personne a besoin d’une aide préalable pour manger ou boire ;

c) score 3 : la personne a partiellement besoin d’aide lorsqu’elle mange ou bois ;

d) score 4 : la personne est totalement dépendante pour manger ou boire.

§ 2. Pour l’application de l’article 425, une personne est considérée comme psychiquement dépendante si elle
obtient un score de 3 ou 4 aux critères suivants. Le score est attribué comme suit pour chaque critère :

1° orientation temporelle :

a) score 1 : pas de problème ;

b) score 2 : de temps à autre, rarement un problème ;

c) score 3 : presque chaque jour un problème ;

d) score 4 : totalement désorientée ou impossible à évaluer ;

2° orientation spatiale :

a) score 1 : pas de problème ;

b) score 2 : de temps à autre, rarement un problème ;

c) score 3 : presque quotidiennement un problème ;

d) score 4 : totalement désorientée ou impossible à évaluer.
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Section 2. — Centre de soins résidentiels et centres de court séjour

Art. 425. Les résidents d’un centre de soins résidentiels ou d’un centre de court séjour sont répartis en catégories
de dépendance O, A, B, C, Cd ou D en fonction de leur dépendance physique ou psychique.

Pour l’application de ce livre, on entend par :

1° catégorie O : catégorie dans laquelle sont classés les résidents qui sont totalement indépendants sur le plan
physique et psychique ;

2° catégorie A : catégorie dans laquelle sont classés les résidents qui :

a) sont dépendants physiquement : ils sont dépendants pour se laver ou s’habiller ;

b) sont dépendants psychiquement : ils sont désorientés dans le temps et dans l’espace, et ils sont totalement
indépendants sur le plan physique ;

3° catégorie B : catégorie dans laquelle sont classés les résidents qui :

a) sont dépendants physiquement : ils sont dépendants pour se laver et s’habiller, et ils sont dépendants pour le
transfert et les déplacements ou pour se rendre à la toilette ;

b) sont dépendants psychiquement : ils sont désorientés dans le temps et l’espace, et ils sont dépendants pour se
laver ou s’habiller ;

4° catégorie C : catégorie dans laquelle sont classés les résidents qui sont dépendants physiquement : ils sont
dépendants pour se laver et s’habiller, et ils sont dépendants pour le transfert et les déplacements et pour se rendre à
la toilette, et ils sont dépendants pour cause d’incontinence ou pour manger ;

5° catégorie Cd : catégorie dans laquelle sont classés les résidents qui :

a) sont dépendants psychiquement : ils sont désorientés dans le temps et l’espace, et sont dépendants pour se laver
et s’habiller, et ils sont dépendants pour cause d’incontinence, et ils sont dépendants pour le transfert et les
déplacements ou pour se rendre à la toilette ou pour manger ;

b) les résidents pour lesquels le diagnostic de démence est établi ou confirmé sur la base d’un bilan diagnostique
spécialisé pour la démence, qui est réalisé par un médecin spécialiste en neurologie, en psychiatrie ou en gériatrie, avec
rapport écrit, et qui sont dépendants pour se laver et s’habiller, et dépendants pour cause d’incontinence, et dépendants
pour le transfert et les déplacements ou pour aller à la toilette ou pour manger ;

6° catégorie D : catégorie dans laquelle sont classés les résidents pour lesquels le diagnostic de démence est établi
ou confirmé sur la base d’un bilan diagnostique spécialisé pour la démence, qui est réalisé par un médecin spécialiste
en neurologie psychiatrie ou en gériatrie, avec rapport écrit.

Section 3. — Centres de soins de jour

Art. 426. Les personnes qui ont recours à un centre de soins de jour pour personne dépendantes, sont répartis en
catégories de dépendance F, Fd ou D en fonction de leur dépendance physique ou psychique.

Pour l’application de ce livre, on entend par :

1° Catégorie F : catégorie dans laquelle sont classées les personnes dépendantes physiquement : elles sont
dépendantes pour se laver et s’habiller, et elles sont dépendantes pour le transfert et les déplacements ou pour se rendre
à la toilette ;

2° catégorie Fd : catégorie dans laquelle sont classées les personnes dépendantes psychiquement : elles sont
désorientées dans le temps et l’espace et elles sont dépendantes pour se laver ou s’habiller ;

3° catégorie D : catégorie dans laquelle sont classés les personnes pour lesquelles le diagnostic de démence est
établi ou confirmé sur la base d’un bilan diagnostique spécialisé pour la démence, réalisé par un médecin spécialiste
en neurologie psychiatrie ou en gériatrie, avec rapport écrit.

Art. 427. Les personnes qui ont recours à un centre de soins de jour disposant d’un agrément supplémentaire pour
personne ayant une maladie grave, sont classées dans la catégorie de dépendance Fp.

Aux fins du présent chapitre, on entend par « catégorie Fp » : la catégorie dans laquelle sont classées les personnes,
sans limite d’âge :

1° qui se trouvent dans une phase avancée ou terminale d’une maladie grave, progressive et potentiellement
mortelle, quelle que soit leur espérance de vie ;

2° ayant des besoins physiques, psychiques, sociaux et spirituels importants nécessitant un engagement soutenu
et long, et qui justifient des soins à domicile réguliers ;

3° qui séjournent à leur domicile et ont l’intention d’y rester ;

4° qui, motivés par leur(s) affection(s) irréversibles, ont fait l’objet, au cours de trois derniers mois :

a) d’au moins un séjour hospitalier (hospitalisation classique ou hospitalisation de jour) ;

b) ou de soins prodigués par un service de soins à domicile, par un kinésithérapeute, et/ou d’une prise en charge
par une équipe d’accompagnement multidisciplinaire ;

5° qui sont renvoyés vers le centre par leur médecin traitant ou qui répondent aux conditions visées à l’article 3
de l’arrêté royal du 2 décembre 1999 déterminant l’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé pour les
médicaments, le matériel de soins et les auxiliaires pour les patients palliatifs à domicile visés à l’article 34, 14°, de la
loi relative à l’assurance.

Titre 3. — Personnel

Chapitre 1er. — Généralités

Art. 428. Les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour et les centres de soins de jour doivent
accorder au personnel de soins au moins les conditions salariales et de travail imposées en vertu de la réglementation
en vigueur, des CCT sectorielles applicables de la CP 330 dans le secteur privé et les protocoles prévus dans la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant du secteur
public.
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Chapitre 2. — Centre de soins résidentiels et centres de court séjour

Section 1ère. — Normes de financement en fonction du nombre et de la catégorie de dépendance

Art. 429. § 1er. Les centres de soins résidentiels ne disposant pas d’un agrément supplémentaire et les centres de
court séjour doivent disposer de leurs propres infirmiers ou aides-soignants salariés ou statutaires et, le cas échéant, de
personnel de réactivation, salarié, statutaire ou lié à la structure de soins par un contrat d’entreprise. Lors de la
composition de ce personnel, il est tenu compte du nombre de résidents classés dans chacune des catégories de
dépendance visées à l’article 425. Les centres de court séjour disposant d’un agrément supplémentaire doivent, outre
les normes de personnel du présent alinéa, satisfaire aux normes de personnel visées à l’article 504.

Les centres de soins résidentiels disposant d’un agrément supplémentaire doivent disposer de leurs propres
infirmiers et aides-soignants, de leurs propres kinésithérapeutes ou ergothérapeutes, salariés ou statutaires et, le cas
échéant, d’autre personnel de réactivation, salarié, statutaire ou lié à la structure de soins par un contrat d’entreprise.
Lors de la composition de ce personnel, il est tenu compte du nombre de résidents classés dans chacune des catégories
de dépendance visées à l’article 425.

§ 2. Lors d’un transfert d’exploitation à partir d’un service public, le personnel statutaire détaché qui est repris dans
une liste au moment du transfert d’exploitation, est assimilé au propre personnel salarié ou statutaire, conformément
au paragraphe 1er, si la liste et les informations suivantes sont fournies à l’agence :

1° la liste exhaustive des noms des membres du personnel statutaire concernés, leur qualification et leur durée de
travail hebdomadaire, et accompagnée d’une copie de la décision de leur nomination ;

2° si l’agence en fait la demande, toutes les autres informations supplémentaires relatives au transfert
d’exploitation et au rôle du service public.

La liste visée à l’alinéa premier, 1°, doit être signée par le service public et par le responsable du centre de soins
résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour correspondant, et transmise à l’agence dans le mois suivant
le transfert d’exploitation. Aucune personne ne pourra être ajoutée par la suite à cette liste. La durée de travail
hebdomadaire des personnes peut toutefois être augmentée et leurs qualifications adaptées. Les modifications précitées
ne produiront leurs effets que le jour de la modification pour le calcul de l’intervention.

Art. 430. Dans les entités d’un centre de soins résidentiels ne disposant pas d’un agrément supplémentaire, les
normes de financement suivantes du personnel s’entendent par qualification, exprimée en équivalent temps plein et par
trente résidents :

1° pour la catégorie de dépendance O : 0,25 infirmier ;

2° pour la catégorie de dépendance A :

a) 1,20 infirmier ;

b) 1,05 aide-soignant ;

3° pour la catégorie de dépendance B :

a) 2,10 infirmiers ;

b) 4 aides-soignants ;

c) 0,35 membre du personnel de réactivation ;

4° pour la catégorie de dépendance C :

a) 4,10 infirmiers ;

b) 5,06 aides-soignants ;

c) 0,385 membre du personnel de réactivation ;

5° pour la catégorie de dépendance Cd :

a) 4,10 infirmiers ;

b) 6,06 aides-soignants ;

c) 0,385 membre du personnel de réactivation ;

6° pour la catégorie de dépendance D :

a) 1,2 infirmier ;

b) 4 aides-soignants ;

c) 1,25 membre du personnel de réactivation.

Dans les entités d’un centre de soins résidentiels disposant d’un agrément supplémentaire, les normes de
financement suivantes du personnel s’entendent par qualification, exprimée en équivalent temps plein et par
trente résidents :

1° pour la catégorie de dépendance B :

a) 5 infirmiers ;

b) 5,2 aides-soignants ;

c) 1 kinésithérapeute, ergothérapeute ou logopède, ou une combinaison de deux ou trois de ces qualifications pour
un total d’1 ETP ;

d) 0,10 membre du personnel de réactivation ayant une qualification en soins palliatifs, afin d’apporter un soutien
aux soins des résidents en phase terminale ;

2° pour la catégorie de dépendance C :

a) 5 infirmiers ;

b) 6,2 aides-soignants ;

c) 1 kinésithérapeute, ergothérapeute ou logopède, ou une combinaison de deux ou trois de ces qualifications pour
un total d’1 ETP ;

d) 0,5 membre du personnel de réactivation ;
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e) 0,10 membre du personnel de réactivation supplémentaire ayant une qualification en soins palliatifs, afin
d’apporter un soutien aux soins des résidents en phase terminale ;

3° pour la catégorie de dépendance Cd :

a) 5 infirmiers ;

b) 6,7 aides-soignants ;

c) 1 kinésithérapeute, ergothérapeute ou logopède, ou une combinaison de deux ou trois de ces qualifications pour
un total d’1 ETP ;

d) 0,5 membre du personnel de réactivation ;

e) 0,10 membre du personnel de réactivation supplémentaire ayant une qualification en soins palliatifs, afin
d’apporter un soutien aux soins des résidents en phase terminale.

Dans les entités agréées comme centre de court séjour, les normes de financement suivantes du personnel
s’entendent par qualification, exprimée en équivalent temps plein et par trente résidents :

1° les normes en matière de personnel, visées à l’alinéa premier ;

2° 1,4 membre du personnel de réactivation supplémentaire par trente résidents qui séjournent dans une entité de
court séjour agréée.

Les centres de court séjour disposant d’un agrément supplémentaire doivent, outre les normes en matière de
personnel de l’alinéa premier, satisfaire aux normes en matière de personnel visées à l’article 504.

Section 2. — Normes de financement aides-soignants et personnel de réactivation

Art. 431. Les aides-soignants doivent être enregistrés comme tels. Cet enregistrement peut être provisoire ou
définitif.

Les membres du personnel de réactivation doivent disposer au moins de l’une des qualifications suivantes ou
d’une qualification y étant assimilée par l’autorité compétente :

1° graduat ou licence ou master en kinésithérapie ;

2° graduat ou bachelier ou licence ou master en logopédie ;

3° graduat ou bachelier en ergothérapie ;

4° graduat ou bachelier en thérapie occupationnelle ;

5° graduat ou bachelier en sciences de la réadaptation ;

6° graduat ou bachelier en diététique ;

7° graduat ou bachelier ou licence ou master en pédagogie ou orthopédagogie ;

8° graduat ou bachelier ou post-graduat ou master en psychomotricité ;

9° licence ou master en psychologie ;

10° graduat ou bachelier assistant en psychologie ;

11° graduat ou bachelier travailleur social ou dans les soins de santé sociaux ou infirmier social ou infirmier
spécialisé dans les soins de santé sociaux ;

12° bachelier ou master en travail social ;

13° graduat ou bachelier en sciences familiales ;

14° licence ou master en gérontologie ;

15° graduat ou bachelier éducateur ;

16° bachelier de spécialisation en gérontologie psychosociale.

Section 3. — La continuité des soins

Art. 432. Les centres de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour correspondant, assurent la
continuité des soins, de jour comme de nuit, par la présence d’un personnel infirmier, d’aides-soignants ou de
personnel de réactivation en suffisance.

Un membre du personnel infirmier, un aide-soignant ou un membre du personnel de réactivation sera toujours
présent dans tout centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour correspondant.

Un infirmier sera présent de jour comme de nuit dans les centres de soins résidentiels disposant d’un agrément
supplémentaire.

Les centres de soins résidentiels, le cas échéant avec les centres de court séjour correspondants, qui accueillent en
moyenne, pendant la période de référence, au moins dix résidents des catégories de dépendance B, C, Cd ou D et qui
accueillent en moyenne, par rapport au nombre moyen d’entités agréées, 40% de résidents des catégories de
dépendance B, C, Cd ou D, doivent disposer en moyenne, pendant la période de référence, d’au moins cinq équivalents
temps plein de personnel salarié ou statutaire, infirmiers, aides-soignants ou personnel de réactivation, dont au moins
deux équivalents temps plein infirmiers. Le personnel infirmier intérimaire visé à l’article 475, § 3, est également pris
en considération.

Chapitre 3. — Centre de soins de jour

Art. 433. § 1er. Les centres de soins de jour pour personnes dépendantes doivent disposer de leurs propres
infirmiers et aides-soignants salariés ou statutaires, de leurs propres kinésithérapeutes ou ergothérapeutes salariés ou
statutaires et de personnel de réactivation qualifié complémentaire en suffisance.

§ 2. Lors d’un transfert d’exploitation à partir d’un service public, le personnel statutaire détaché qui est repris dans
une liste au moment du transfert d’exploitation, est assimilé au propre personnel salarié ou statutaire, conformément
au paragraphe 1er, si la liste et les informations suivantes sont fournies à l’agence :

1° la liste exhaustive des noms des membres du personnel statutaire concernés, leur qualification et leur durée de
travail hebdomadaire, et accompagnée d’une copie de la décision de leur nomination ;

2° si l’agence en fait la demande, toutes les autres informations supplémentaires relative au transfert d’exploitation
et au rôle du service public.
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La liste visée à l’alinéa premier, 1°, doit être signée par le service public et par le responsable du centre de soins
de jour et transmise à l’agence dans le mois suivant le transfert d’exploitation. Aucune personne ne pourra être ajoutée
par la suite à cette liste. La durée de travail hebdomadaire des personnes peut toutefois être augmentée et leurs
qualifications adaptées. Les modifications précitées ne produiront leurs effets que le jour de la modification pour le
calcul de l’intervention.

§ 3. L’effectif du personnel, exprimé en équivalent temps plein et pour quinze personnes qui ont recours au centre
de soins de jour, représente :

1° 0,75 infirmier ;

2° 2,03 aides-soignants ;

3° 0,35 kinésithérapeute, ergothérapeute ou logopède, ou une combinaison de deux ou trois de ces qualifications
pour un total de 0,35 ETP ;

4° 0,60 membre du personnel de réactivation.

Pendant les heures d’ouvertures, au moins un membre de ce personnel assurera une permanence.

Pour chaque centre de soins de jour, la norme de personnel pour la période de référence est le nombre moyen de
personnes qui ont recours au centre de soins de jour (N) multiplié par les normes visées à l’alinéa premier, divisé par
15, N étant calculé en divisant par 250 le nombre de jours facturés de l’intervention de base pour soins dans un centre
de soins de jour.

§ 4. Les centres de soins de jour pour personnes gravement malades doivent disposer de leur propres infirmiers
et aides-soignants salariés ou statutaires, et de personnel de réactivation qualifié complémentaire en suffisance. L’effectif
du personnel, exprimé en équivalent temps plein et pour quinze personnes qui ont recours au centre de soins de jour
représente :

1° 2,5 infirmiers ;

2° 2 aides-soignants ;

3° 0,5 psychologue clinique salarié ;

4° 1 autre membre du personnel de réactivation.

Pendant les heures d’ouvertures, au moins un membre de ce personnel assurera une permanence.

En outre, les centres de soins de jours visés dans le présent paragraphe doivent, au pro rata d’au moins cinq heures
par semaine pour quinze personnes qui ont recours au centre de soins de jour, disposer des services d’un médecin
chargé de la coordination des activités. Ce médecin aura au moins suivi la formation exigée du médecin responsable
d’un service Sp de soins palliatifs.

La norme de personnel pour la période de référence correspond au nombre moyen de personnes qui ont recours
au centre de soins de jour (N) multiplié par les normes visées à l’alinéa premier, divisé par 15, N étant calculé en
divisant par 250 le nombre de jours facturés de l’intervention de base pour soins dans un centre de soins de jour.

§ 5. Tous les aides-soignants engagés par le centre de soins de jour doivent être enregistrés par l’autorité
compétente et posséder un visa délivré par le Service public fédéral Santé publique.

Pour l’application de ce chapitre, les membres du personnel qualifié complémentaire qui accomplissent des tâches
en matière de réactivation, revalidation et réintégration sociale doivent posséder l’une des qualifications visées à
l’article 431, deuxième alinéa.

§ 6. Pour prouver qu’ils disposent de leurs propres infirmiers ou aides-soignants salariés ou statutaires, les centres
de soins de jour doivent, à la demande de l’agence, fournir une copie de la déclaration ONSS de l’effectif du personnel,
ainsi qu’une copie du contrat de travail propre au centre de soins de jour, ou une copie de la délibération du pouvoir
organisateur s’il s’agit d’un service public.

Les centres de soins de jour confrontés à un manque de personnel infirmier et qui se trouvent dans l’impossibilité
d’engager immédiatement du personnel infirmier salarié ou statutaire peuvent faire appel aux services d’une entreprise
de travail intérimaire agréée par l’autorité compétente. Dans ce cas, cet appel à l’agence doit être motivé au moyen
d’offres d’emploi et de demandes auprès de l’entreprise de travail intérimaire en question. Un exemplaire du contrat
conclu avec l’entreprise de travail intérimaire doit également être mis à la disposition de l’agence, ainsi qu’une copie
des factures mentionnant le nombre d’heures prestées dans le centre des soins de jour par le personnel intérimaire.

Le personnel engagé conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant
à promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand, en application soit de conventions collectives de travail conclues
pour le secteur privé, soit de contrats-cadres conclus pour le secteur public, soit de protocoles d’accord mixtes
privé/public, n’entre pas en ligne de compte pour atteindre les normes de personnel visées au paragraphe 3 du présent
article.

Art. 434. § 1er. Si pendant la période de référence, le centre de soins de jour ne satisfait pas, pour une ou plusieurs
qualifications de personnel, à la norme visée à l’article 433, § 3 ou § 4, cette pénurie par qualification peut, dans un
certain nombre de cas, être compensée par un excédent de membres du personnel salariés ayant une autre qualification.
Aucune compensation n’est possible s’il s’agit d’une pénurie pour la norme de 0,35 kinésithérapeute ou ergothérapeute
ou logopède par quinze personnes qui ont recours au centre de soins de jour et/ou pour la norme de personnel de 0,5
psychologue clinique pour quinze personnes qui ont recours au centre de soins de jour. La hiérarchie suivant est
d’application dans ce cas :

1° en cas d’excédent de bacheliers en soins infirmiers, on doit d’abord les affecter à la pénurie de membres du
personnel de réactivation ;

2° s’il y a encore un excédent d’infirmiers, y compris le nombre restant de bacheliers en soins infirmiers, l’affecter
à la pénurie d’aides-soignants ;

3° s’il y a un excédent de personnel de réactivation, il faut l’affecter à la pénurie d’infirmiers ;

4° s’il y a encore un excédent de personnel de réactivation, il faut l’affecter à la pénurie restante d’aides-soignants.

La compensation visée à l’alinéa premier est appliquée selon les règles suivantes :

1° la pénurie de membres du personnel de réactivation peut être compensée à maximum 20% par un excédent de
bacheliers en soins infirmiers ;

2° la pénurie d’infirmiers peut être compensée à maximum 20% par un excédent de membres du personnel de
réactivation ;
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3° la pénurie d’aides-soignants peut être compensée de manière illimitée par un excédent d’infirmiers ou de
membres du personnel de réactivation.

§ 2. Si après l’application du paragraphe 1er, il subsiste une pénurie de personnel ayant une qualification donnée,
la réduction suivante est appliquée :

1° si pour une catégorie de personnel précise, le centre de soins de jour satisfait en moyenne à une norme inférieure
à 100%, mais égale ou supérieure à 90% des normes visées à l’article 433, § 1er ou § 2, l’intervention visée à l’article 506,
1° ou 2°, est réduite de 20% ;

2° si pour une catégorie de personnel précise, le centre de soins de jour satisfait en moyenne à une norme inférieure
à 90%, mais égale ou supérieure à 75% des normes visées à l’article 433, § 1er et § 2, l’intervention visée à l’article 506,
1° ou 2°, est réduite de 50% ;

3° si pour une catégorie de personnel précise, le centre de soins de jour ne satisfait pas à 75% des normes visées
à l’article 433, § 1er ou § 2, aucune intervention ne peut être accordée.

§ 3. Si un centre de soins de jour est agréé pour la première fois après la période de référence, donc après le 30 juin
de l’année A, il est tenu compte, pour la période débutant à partir de l’agrément et jusqu’au 31 décembre de l’année
A+1, pour déterminer l’intervention, des contrats ou des emplois statutaires du personnel et du nombre de personnes
qui ont recours au centre de soins de jour le dernier jour du mois qui suit l’agrément, tel que le centre de soins de jour
en aura fait la communication conformément à l’article 456, § 1er.

Si le centre de soins de jour, le dernier jour du mois qui suit l’agrément, ne satisfait pas aux normes visées à l’article
433, § 3 ou 4, les règles visées aux paragraphes 1 et 2 doivent être appliquées à partir du premier jour du deuxième mois
suivant le mois au cours duquel le centre de soins de jour a été agréé. À partir du jour de l’agrément et jusqu’au dernier
jour du mois suivant, le centre de soins de jour a droit, conformément à l’article 520, à la totalité de l’intervention de
49,59 euros (forfait F) ou 93,47 euros (forfait Fp) visé à l’article 506.

Titre 4. — Inscription

Chapitre 1er. — Généralités

Art. 435. § 1er. Les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour et les centres de soins de jour annoncent
toute admission d’un utilisateur à la caisse d’assurance soins par le biais d’une application numérique en vue d’obtenir
l’intervention pour soins dans un centre de soins résidentiels, un centre de court séjour ou un centre de soins de jour.
L’annonce peut se faire à partir du moment de l’admission et doit intervenir dans les cinq jours ouvrables suivant la
date de cette admission.

L’indication temporelle, via un sceau temporel, dans le message électronique vaut pour preuve du moment de
l’annonce de l’admission.

Les centres de soins résidentiels, centres de court séjour et centres de soins de jour qui n’utilisent pas une
application numérique telle que visée à l’alinéa premier, ne peuvent pas annoncer l’admission de l’utilisateur aux
caisses d’assurance soins. Les articles 531 à 534 sont d’application dans le cadre de l’annonce par les centres de soins
résidentiels, centres de court séjour et centres de soins de jour.

Le ministre peut préciser la forme et le contenu de l’annonce.

§ 2. L’annonce visée au paragraphe 1er, doit être accompagnée d’une évaluation des besoins permettant au ministre
d’en préciser le forme et le contenu. L’évaluation des besoins doit être complétée par l’infirmier qui a eu la possibilité
d’observer l’utilisateur dans la réalisation des actes de la vie de tous les jours, ou par le médecin traitant.

Une évaluation des besoins doit également être conservée dans le dossier de soins. L’évaluation des besoins
conservée dans le dossier de soins doit comporter la signature de la personne qui l’a complétée conformément à l’alinéa
premier.

Pour l’application de ce livre, une signature numérique a la même valeur de preuve qu’une signature sur papier,
à moins que l’inverse ne soit prouvé.

Pour l’application de ce livre, l’évaluation des besoins se compose des deux éléments suivants :

1° l’application de la l’échelle d’évaluation conformément à l’article 424 ;

2° les attestations et rapports qui montrent que le résident et personne qui a recours à un centre de soins de jour
répond aux conditions de classement dans la catégorie de dépendance attribuée.

Pour l’application de ce livre, l’évaluation des besoins est assimilée à l’instrument d’évaluation visé à l’article 145,
§ 2, l’article 148, § 2, l’article 150, § 2, et l’article 152, § 2 du décret du 18 mai 2018.

§ 3. L’évaluation des besoins d’un utilisateur qui est classé en catégorie de dépendance D ou Cd sur la base d’un
bilan diagnostic spécialisé de démence, ne peut être introduite qu’à condition que soit mentionnée dans le dossier de
soins visé à l’article 450, la date visée du bilan diagnostic spécialisé de démence réalisé par un médecin spécialiste en
neurologie, psychiatrie ou gériatrie. Dans ce cas, la signature du médecin traitant est requise. Si un utilisateur évolue
de la catégorie de dépendance D vers la catégorie de dépendance Cd et qu’il est classé, sur la base d’un bilan diagnostic
spécialisé de démence, dans la catégorie de dépendance Cd, une nouvelle signature du médecin traitant est requise.

Art. 436. Les centres de soins résidentiels, centres de court séjour et centres de soins de jour signalent toute
modification relative à une admission à la caisse d’assurance soins dans le cinq jours ouvrables suivant la modification.
La modification de données de séjour peut notamment consister à compléter, corriger et supprimer des données de
séjour.

L’indication temporelle, via un sceau temporel, dans le message électronique vaut pour preuve du moment de la
modification des données de séjour.

Le ministre peut préciser les modifications qui doivent être transmises dans le délai visé à l’alinéa premier.

Art. 437. Si le centre de soins résidentiels, le centre de court séjour ou le centre de soins de jour n’a pas pu
introduire l’inscription d’un utilisateur dans les délais impartis pour cause de force majeure, il peut introduire, auprès
de la caisse d’assurance soins, une demande de dérogation au délai visé à l’article 435, § 1er. Si l’infrastructure de soins
apporte suffisamment de preuves pour soutenir sa demande de dérogation, la caisse d’assurance soins peut malgré tout
approuver l’inscription d’admission avec prise d’effet le jour de l’admission. Les problèmes de personnel ou
organisationnels de l’infrastructure de soins ne peuvent pas être considérés comme des cas de force majeure si ces
problèmes ne découlent pas de circonstances exceptionnelles et imprévues.
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Art. 438. La caisse d’assurance soins envoie, dans les cinq jours ouvrables suivant l’inscription de l’admission
d’un utilisateur, un message électronique à l’infrastructure de soins visé à l’article 435. Ce message soit approuve la
notification, soit demande des informations complémentaires, soit explique pourquoi l’inscription est refusée.

L’approbation de l’inscription prend effet au plus tôt le jour de l’admission si l’inscription est introduite dans les
cinq jours ouvrables qui suivent le jour de l’admission, ou le jour de l’annonce de l’admission dans l’autre cas, sauf dans
le cas visé à l’article 437.

L’indication temporelle, via un sceau temporel, dans le message électronique vaut pour preuve du moment auquel
le message a été envoyé.

Art. 439. Par dérogation à l’article 438, la caisse d’assurance soins peut faire débuter avec effet rétroactif la période
pour laquelle l’admission est approuvée en cas de changement de statut d’assurance de l’utilisateur ou s’il est question
d’un cas exceptionnel visé à l’article 462, deuxième alinéa, et à l’article 466, deuxième alinéa.

Art. 440. Si la situation de l’utilisateur évolue de manière telle qu’une autre catégorie de dépendance puisse être
envisagée, les centres de soins résidentiels, centres de court séjour et centres de soins de jour doivent réaliser une
nouvelle évaluation des besoins correspondant à la dépendance de cet utilisateur et le signaler à la caisse d’assurance
soins.

L’infrastructure de soins visée à l’alinéa premier annoncera tout changement de catégorie de dépendance dans les
cinq jours ouvrables suivant le jour qui suit le changement de catégorie de dépendance.

L’indication temporelle, via un sceau temporel, dans le message électronique vaut pour preuve du moment de
l’évaluation des besoins.

Art. 441. En cas de changement de catégorie de dépendance et que le centre de soins résidentiels, le centre de
court séjour ou le centre de soins de jour introduit pour cela une nouvelle évaluation des besoins, cette évaluation des
besoins doit toujours reposer sur une indication médicale ou infirmière étayée par un rapport circonstancié dont le
ministre peut déterminer le modèle. Le rapport circonstancié doit être conservé dans le dossier de soins de l’utilisateur.

Le rapport circonstancié visé à l’alinéa premier, doit être signé par :

1° un médecin si le changement est introduit dans les six mois suivant la décision d’adaptation après contrôle par
la Commission des caisses d’assurance soins visée à la partie 5, titre 1er ;

2° un médecin ou un infirmier qui a eu la possibilité d’observer l’utilisateur dans la réalisation des actes de la vie
quotidienne : si le changement est introduit après une inscription précédente ou plus de six mois après la décision visée
au point 1°.

Art. 442. S’il s’agit d’un utilisateur qui est classé dans la catégorie de dépendance D, et chaque fois qu’il changerait
de catégorie de dépendance sur la seule base des critères physiques dans l’échelle d’évaluation, les centres de soins
résidentiels, centres de court séjour et centres de soins de jour doivent transmettre une évaluation des besoins adaptée
à la caisse d’assurance soins. La communication de ces informations à la caisse d’assurance soins ne porte pas préjudice
au fait que l’utilisateur, sur la base d’un bilan diagnostic spécialisé pour démence réalisé par un médecin spécialiste en
neurologie, psychiatrie ou gériatrie, reste classé dans la catégorie de dépendance D, à moins qu’il s’agisse d’un
utilisateur qui soit de ce fait classé dans la catégorie de dépendance Cd ou la catégorie de dépendance B ou C lors de
son admission dans un centre de soins résidentiels disposant d’un agrément supplémentaire.

Chapitre 2. — Centre de soins résidentiels et centres de court séjour

Art. 443. Les centre de soins résidentiels et centres de court séjour signaleront la fin du séjour dans les cinq jours
ouvrables à la caisse d’assurance soins, soit suite au décès d’un utilisateur, soit suite au départ de l’utilisateur du centre
de soins résidentiels ou du centre de court séjour.

Art. 444. Les centre de soins résidentiels et centres de court séjour préviendront, dans les trois jours ouvrables, le
dispensateur de dispositifs de mobilité qui loue une chaise roulante à un résident du décès de ce dernier.

Art. 445. Les centres de soins résidentiels et centres de court séjour préviendront le kinésithérapeute dont des
prestations sont reprises dans le dossier de soins, du transfert du résident d’un logement dans un centre de soins
résidentiels ne disposant pas d’un agrément supplémentaire ou d’un logement dans un centre de court séjour vers un
logement dans un centre de soins résidentiels disposant d’un agrément supplémentaire. La charge de la preuve
incombe aux centres de soins résidentiels et centres de court séjour.

Art. 446. Si un utilisateur est à nouveau admis dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour
dans les trente jours suivant la fin de son séjour visé à l’article 443, l’inscription visée à l’article 435 ne doit pas être
accompagnée d’une évaluation des besoins visée dans le même article si l’utilisateur est resté classé dans la même
catégorie de dépendance qu’avant son départ.

Chapitre 3. — Centres de soins de jour

Art. 447. Les centres de soins de jour doivent tenir à jour un registre de présences dans lequel est mentionné, pour
chaque jour d’ouverture du centre, le nom de l’utilisateur présent ainsi que l’heure de son arrivée et de son départ.

Le registre doit être clôturé tous les jours à 13 heures en ce qui concerne le nombre d’utilisateurs et leur heure
d’arrivée et doit être complété avec leur heure de départ à la fin de la journée.

Si des registres de présence sur papier sont tenus à jour, ils ne peuvent pas comporter de feuilles volantes, de pièces
vierges, de ratures ni de corrections. Ils doivent pouvoir être consultés à tout moment par la Commission des caisses
d’assurance soins et doivent être conservés dans le centre de soins de jour pendant cinq ans suivant leur clôture.

Art. 448. Les centres de soins résidentiels signaleront la fin du séjour d’un utilisateur dans les cinq jours ouvrables
à la caisse d’assurance soins, soit suite au décès d’un utilisateur, soit suite au départ de l’utilisateur de la structure.

Art. 449. Si un utilisateur est à nouveau admis dans un centre de soins de jour dans les trente jours suivant la fin
de son séjour visé à l’article 448, l’inscription visée à l’article 435 ne doit pas être accompagnée d’une évaluation des
besoins visée dans le même article si l’utilisateur est resté classé dans la même catégorie de dépendance qu’avant son
départ.
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Titre 5. — Dossier de soins

Art. 450. § 1er. Les centres de soins résidentiels, centres de court séjour et centres de soins de jour doivent tenir
à jour un dossier de soins par résident ou personne qui a recours au centre de soins de jour. Le dossier individuel de
soins devra comprendre au moins les données suivantes :

1° une description de la contribution des différentes catégories de personnel prévues dans l’intervention, qui est
établie par la personne responsable des soins au sein de l’infrastructure de soins ;

2° s’il s’agit de résidents dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour qui sont désorientés dans
le temps et dans l’espace : une énumération précise des troubles du comportement, y compris :

a) difficultés d’expression ;

b) comportement verbal dérangeant ;

c) comportement importun ;

d) comportement agité ;

e) comportement destructeur ;

f) comportement nocturne perturbé ;

3° pour les actes techniques qui sont réalisés par le personnel infirmier et paramédical qui est prévu dans
l’intervention : les prescriptions médicales, la nature et la fréquence des actes techniques et l’identité de celui qui les
a administrés ;

4° si le résident ou la personne qui a recours au centre de soins de jour est classé dans la catégorie de dépendance
D ou Cd sur la base d’un bilan diagnostic spécialisé de démence, la date du bilan diagnostic spécialisé pour démence
qui a été réalisé par un médecin spécialiste en neurologie, psychiatrie ou gériatrie ;

5° si le résident ou la personne qui a recours au centre de soins de jour est classé dans la catégorie de dépendance
Fp : une attestation qui montre que cet utilisateur répond aux conditions visées à l’article 427, dont le ministre
détermine le modèle ;

6° si le centre de soins résidentiels, le centre de court séjour ou le centre de soins de jour établit une évaluation des
besoins pour cause de changement de catégorie de dépendance : un rapport circonstancié signé par :

a) un médecin si la demande de révision a été introduite dans les six mois suivant la décision d’adaptation après
contrôle par la Commission des caisses d’assurance soins ;

b) un médecin ou un infirmier qui a eu la possibilité d’observer le résident ou la personne qui a recours au centre
de soins de jour dans la réalisation des actes de la vie quotidienne, si la demande de révision est introduite après une
demande précédente ou plus de six mois après la décision visée au point a).

La description visée à l’alinéa premier, 1°, est évaluée de manière structurée et systématique, et adaptée en fonction
de l’évolution de la dépendance aux soins. Si une personne qui a recours à un centre de soins de jour est soignée dans
le cadre des soins à domicile, cette description doit être établie après consultation de l’infirmier qui soigne cette
personne à domicile.

Le ministre détermine le modèle du rapport circonstancié visé à l’alinéa premier, 6°, b).

S’il s’agit, dans le dossier de soins visé à l’alinéa premier, du dossier de soins d’un centre de soins résidentiels, le
dossier de soins fait partie du projet de vie en soins résidentiels de ce résident.

Au quatrième alinéa, il faut entendre par projet de vie en soins résidentiels : le plan établi par le centre de soins
résidentiels en concertation avec le résident, et qui détermine les besoins, les attentes et les préférences du résident en
matière de logement, de soins et de vie dans le centre de soins résidentiels, décrit les interventions s’y rapportant et les
évalue de manière régulière.

§ 2. Si un dispositif de mobilité est loué à utilisateur qui séjourne dans un centre de soins résidentiels
conformément au livre 2, partie 2, titre 3, chapitre 1er, le dossier individuel de soins de cet utilisateur doit également,
outre les données visées au paragraphe 1er, alinéa premier, comporter les données suivantes :

1° le contrat de location ;

2° le numéro de série du dispositif de mobilité livré ;

3° les adaptations prévues sur le dispositif de mobilité livré ;

4° les dates de première mise en service par l’utilisateur, de réception, d’entretien et de réparation du dispositif de
mobilité.

Titre 6. — Obligations administratives

Chapitre 1er. — Généralités

Art. 451. Les centres de soins résidentiels, le cas échéant avec les centres de court séjour correspondants, et les
centre de soins de jour :

1° fourniront aux caisse d’assurance soins les documents dont elles ont besoin pour rembourser les interventions
portées en compte et pour le contrôle des dispositions légales et réglementaires en la matière ;

2° permettront à la Commission des caisses d’assurance soins de procéder aux visites qu’elle juge utiles pour la
réalisation de leur mission ;

3° permettront à l’agence de procéder aux visites et lui fourniront les renseignements afin de lui permettre de
contrôler les données que l’infrastructure de soins doit transmettre à l’agence en exécution du présent arrêté, ce qui ne
peut en aucun cas aller de pair avec le déplacement des pièces nécessaires à l’exécution de cette mission.
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Chapitre 2. — Centre de soins résidentiels et centres de court séjour

Art. 452. Les centres de soins résidentiels, le cas échéant avec les centres de court séjour correspondants,
fourniront chaque trimestre à l’agence un question complété électroniquement dont le modèle est déterminé par
l’agence. Par ailleurs, ces infrastructures de soins fourniront les documents suivants à l’agence, à sa première demande :

1° une copie de la déclaration ONSS reprenant l’effectif du personnel, et une copie des contrats de travail propres
à l’infrastructure de soins ou une copie de la décision de l’instance organisatrice s’il s’agit d’un service public ;

2° une copie des contrats d’entreprise conclus avec le personnel indépendant visé à l’article 475, § 6, une copie des
factures avec le nombre d’heures prestées de ce personnel, ainsi que les preuves de paiement ;

3° une déclaration attestant que les avantages visés à l’article 428 sont appliqués ;

4° la répartition des résidents entre les catégories de dépendance à une date donnée ;

5° les données relatives à l’utilisation, conformément aux directives internes de l’infrastructure de soins, des
produits et du matériel permettant d’améliorer l’hygiène, afin de prévenir les maladies nosocomiales ;

6° une copie du contrat qui a été conclu avec la personne désignée comme personne de référence démence ;

7° toutes les autres données relatives au financement d’une quelconque donnée de l’intervention.

En ce qui concerne le personnel employé dans la fonction d’infirmier, aide-soignant, kinésithérapeute,
ergothérapeute, logopède ou personnel de réactivation, l’agence vérifie chaque année auprès du service public
compétent en matière d’octroi du visa ainsi qu’auprès du service des professions de soins de l’agence si ce personnel
a effectivement obtenu le visa ou est agréé dans la profession de soins et si oui, à partir de quelle date. Si elle l’estime
nécessaire, l’agence peut demander une copie des diplômes et un description de fonction du personnel à l’infrastructure
de soins.

Art. 453. § 1er. Le questionnaire électronique visé à l’article 452 reprend notamment les données suivantes par
trimestre :

1° les données suivantes relatives au centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour
correspondant :

a) le numéro ONSS ;

b) le statut ;

c) la durée de travail hebdomadaire moyenne pour prestations complètes ;

d) le nombre de journées facturées par catégorie de dépendance pour les utilisateurs par caisse d’assurance soins ;

e) le nombre de journées facturées par catégorie de dépendance pour les résidents qui ne sont pas repris au
point d) ;

f) le nombre de résidents qui appartiennent à la catégorie de dépendance A, qui sont effectivement présents dans
l’infrastructure de soins au 31 mars de la période de référence et qui obtiennent au minimum un score de 2 pour
l’orientation temporelle et spatiale telle que visée à l’article 424, § 2, du présent arrêté ;

g) le numéro de compte bancaire de l’infrastructure de soins ;

2° données de tous les infirmiers, du personnel de réactivation et des aides-soignants : par personne :

a) le nom et prénom ;

b) le numéro NISS ;

c) le nombre de journées prestées et/ou de journées assimilées telles que visées à l’article 475, § 2, alinéa premier,
1°, du présent arrêté ;

d) le nombre de journées non assimilées telles que visées à l’article 475, § 2, alinéa premier, 1°, du présent arrêté

e) le nombre d’heures prestées et/ou d’heures assimilées telles que visées à l’article 475, § 2, 1°, du présent arrêté ;

f) le nombre d’heures prestées telles que visées à l’article 475, § 3, § 4 et § 6, du présent arrêté ;

g) la qualification professionnelle ;

h) le statut : salarié ou statutaire ; intérimaire ; indépendant ; directeur, indépendant, statutaire ou salarié ;
remplaçant, et les renseignements relatifs à l’article 475, § 3, du présent arrêté ;

i) s’il s’agit d’un nouveau membre du personnel ou s’il est mis fin à l’emploi : la date de début et le cas échéant
la date de fin ;

j) l’ancienneté barémique visée à l’article 480 du présent arrêté ;

3° les données relatives au complément de fonction pour les infirmiers-chefs, les paramédicaux-chefs et les
coordinateurs infirmiers, visés à l’article 497 du présent arrêté ;

4° les données relatives à la personne de référence démence visée à l’article 498 du présent arrêté ;

5° les données relatives au médecin coordinateur visé à l’article 500 du présent arrêté ;

6° les données relatives à la formation complémentaire du personnel en matière de démence, visées à l’article 502,
§ 3, du présent arrêté ;

7° la confirmation des certificats suivants :

a) une attestation de fin de carrière si l’infrastructure de soins répond à l’une des conditions suivantes :

1) pour le secteur privé et le secteur non marchand : relever de l’application d’un contrat de travail collectif conclu
au sein de la commission paritaire compétente, en exécution de l’accord pour le secteur non marchand du 26 avril 2005,
qui a été conclu entre le gouvernement fédéral et les organisations représentatives du secteur privé non marchand ;

2) pour le secteur public : relever de l’application d’un protocole d’accord conclu au sein du comité de négociation
compétent tel que visé dans la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les
syndicats des agents relevant de ces autorités, en exécution du protocole n° 148/2 du Comité commun à l’ensemble des
services publics des 29 juin, 5 juillet et 18 juillet 2005 ;

b) une attestation accord social si l’infrastructure de soins remplit les conditions visées à l’article 428 du
présent arrêté ;
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c) une attestation nosocomiale si l’infrastructure de soins remplit les conditions visées à l’article 490 du
présent arrêté ;

d) une attestation fonction palliative si l’infrastructure de soins remplit les conditions visées aux articles 491 à 494
du présent arrêté ;

e) attestation fonction démence si l’infrastructure de soins remplit les conditions visées à l’article 502 du
présent arrêté ;

8° la mention de l’une des conventions suivantes si des résidents qui séjournent dans l’infrastructure de soins
relèvent de l’application de l’une des conventions suivantes :

a) soins alternatifs ;

b) Huntington ;

c) MS/ALS ;

9° le nom et le numéro de registre national du directeur ;

10° une ou deux adresses e-mail auxquelles l’agence peut envoyer des informations utiles.

§ 2. Les données visées au paragraphe 1er peuvent être contrôlées par l’agence dans les centres de soins résidentiels,
le cas échéant dans les centres de court séjour correspondants, et auprès de la caisse d’assurance soins. Chaque année,
l’agence contrôle un échantillon de centres de soins résidentiels, le cas échéant avec les centres de court séjour
correspondants.

Une amende de maximum 50.000 euros peut être infligée si l’agence constate qu’un centre de soins résidentiels,
le cas échéant avec le centre de court séjour correspondant, a délibérément complété erronément le questionnaire
électronique dans le but d’obtenir une intervention plus élevée que celle à laquelle il a droit sur la base des données
réelles. La charge de la preuve en incombe à l’agence.

L’agence transmet un constat motivé au centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour
correspondant. Le centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour correspondant, paiera
l’amende dans les 3 mois suivant la réception de la constatation motivée.

Le centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour correspondant, adaptera dans le délai
visé au troisième alinéa, le questionnaire électronique sur la base des données réelles pour la période de référence
confirmée en dernier lieu. Sur la base des données réelles, l’intervention sera recalculée et le cas échéant le montant
payé en trop sera réclamé.

Le centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour correspondant, pourra interjeter appel
auprès du tribunal du travail dans un délai d’un mois suivant la date de la réception du constat motivé. L’appel auprès
du tribunal du travail suspend le délai de 3 mois visé aux troisième et quatrième alinéas.

Art. 454. Le 30 septembre suivant la période de référence, l’agence vérifiera si le questionnaire électronique visé
à l’article 453 a été transmis pour tous les trimestres.

Si l’agence n’a pas reçu le questionnaire électronique visé à l’article 453 le 16 octobre suivant la période de
référence, le montant de l’intervention totale sera réduit de 25%. Les centre de soins résidentiels et centres de court
séjour peuvent obtenir la totalité de l’intervention à partir du premier jour du trimestre suivant celui au cours duquel
ils ont communiqué le questionnaire électronique visé à l’article 453, et ce, au plus tôt à partir du 1er avril de la période
de facturation.

Lorsque les centre de soins résidentiels, le cas échéant avec les centres de court séjour correspondants, ont
communiqué les données, ils peuvent encore les modifier jusqu’à trente jours après le jour où ils ont reçu le calcul de
l’agence. L’agence fournit le montant et le calcul de l’intervention pour soins dans un centre de soins résidentiels ou
un centre de court séjour à l’infrastructure de soins entre le 16 et le 31 octobre.

Art. 455. L’agence communique aux caisses d’assurance soins le montant de l’intervention pour soins dans un
centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour que l’infrastructure de soins peut facturer conformément à la
partie 6, et ce, au même moment où l’agence communique cette intervention à l’infrastructure de soins.

Chapitre 3. — Centres de soins de jour

Art. 456. § 1. Tous les trimestres, les centres de soins de jour transmettent à l’agence un questionnaire complété
électroniquement dont le modèle est déterminé par l’agence. De plus, les centres de soins de jour sont tenus de remettre
à l’agence les documents suivants et ce, dès la première demande :

1° une copie de la déclaration ONSS dans laquelle le personnel apparaît, et une copie des contrats de travail
propres au centre de soins de jour ou une copie de la décision de l’instance organisatrice s’il s’agit d’un service public ;

2° une déclaration attestant de l’application effective des avantages visés à l’article 428.

En ce qui concerne le personnel employé au poste d’infirmier, aide-soignant, kinésithérapeute, ergothérapeute,
logopède ou membre du personnel de réactivation , l’agence contrôle chaque année auprès du service public compétent
en matière de délivrance du visa et du service des professions des soins de santé de l’agence si ce personnel a
effectivement reçu le visa ou s’il est reconnu dans la profession des soins de santé en question et, si tel est le cas, la date
d’agrément. Si elle l’estime nécessaire, l’agence peut réclamer aux centres de soins de jour une copie des diplômes et
la description de fonction du personnel.

Sur la base des informations mentionnées aux alinéas un et deux, l’agence vérifie si au cours de la période de
référence le centre de soins de jour a respecté les normes, visées à l’article 433, §1 ou §2, et fixe l’allocation que le centre
de soins de jour peut facturer au cours de la période de facturation. L’agence en informe en temps opportun les centres
de soins de jour et les caisses d’assurance soins.

§2. Le 30 septembre suivant la période de référence, l’agence vérifie si le questionnaire électronique, visé au
paragraphe premier, a été transmis pour l’ensemble des trimestres.

Si l’agence n’a pas reçu l’information, visée au paragraphe premier, au 16 octobre suivant la période de référence,
le montant de l’allocation est diminué de 25%. Le centre de soins de jour peut recevoir l’allocation complète à partir du
premier jour du trimestre suivant celui au cours duquel il a transmis l’information, visée paragraphe premier, et ce, au
plus tôt à partir du 1er avril de la période de facturation.

Après avoir transmis les données, le centre de soins de jour dispose encore de trente jours suivant la date à laquelle
l’agence a reçu le calcul pour les modifier. L’agence transmet au centre de soins de jour l’allocation et le calcul de
l’allocation entre le 16 octobre et le 31 octobre.
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§3. L’information, mentionnée paragraphe premier, peut être contrôlée par l’agence dans les centres de soins de
jour et à la caisse d’assurance soins. L’agence contrôle un échantillon de centres de soins de jour.

Une amende pécuniaire de maximum 50 000 euros peut être infligée si l’agence constate qu’un centre de soins de
jour a volontairement complété le questionnaire électronique de manière erronée dans le but d’obtenir une allocation
plus élevée que celle à laquelle il a droit sur la base des données réelles. La charge de la preuve incombe à l’agence.

L’agence transmet un constat motivé au centre de soins de jour. Le centre de soins de jour paie l’amende dans les
3 mois suivant la réception du constat motivé.

Dans ce délai, visé à l’alinéa 3, le centre de soins de jour adapte le questionnaire électronique sur la base des
données réelles pour la dernière période de référence confirmée. L’allocation sera à nouveau calculée sur la base des
données réelles et, le cas échéant, le montant trop perçu sera recouvré.

Le centre de soins de jour peut introduire un appel auprès du tribunal du travail dans un délai d’un mois suivant
la date de réception du constat motivé. Cet appel suspend le délai de 3 mois, visé aux alinéas trois et quatre.

Art. 457. Au moment où elle communique l’allocation à la structure de soins, l’agence communique aux caisses
d’assurance soins le montant de l’allocation de soin dans un centre de soins de jour que la structure de soins peut
facturer conformément à la partie 6.

Partie 2. — Octroi des allocations

Titre 1. — Allocations

Chapitre 1er. — Général

Art. 458. L’allocation de soins dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour se compose de :

1° l’allocation de soins de base pour des soins dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour,
visée au titre 3, chapitre premier, section 1 ;

2° l’allocation de frais consolidés pour le matériel d’incontinence dans un centre de soins résidentiels ou un centre
de court séjour, visée à l’article 505.

Art. 459. L’allocation de soins dans un centre de soins de jour se compose de :

1° l’allocation de base pour soins dans un centre de soins de jour, visée à l’article 506 :

2° l’intervention dans les frais de déplacement vers le centre de soins de jour, visée à l’article 507.

Art. 460. Un centre de soins résidentiels, un centre de court séjour et un centre de soins de jour n’ont pas droit à
une allocation visée à l’article 520 pour un nombre supérieur d’entités pour lesquelles ils sont agréés.

Par dérogation à l’alinéa premier, les exceptions suivantes s’appliquent à l’intervention dans les frais de
déplacement vers le centre de soins de jour, visée à l’article 459, 2° :

1° conformément à l’article 520, les centres de soins de jour pour personnes nécessitant des soins ont droit à une
intervention dans les frais de déplacement pour soins de jour pour chaque journée de séjour d’un patient répondant
aux conditions visées à l’article 422 ;

2° conformément à l’article 520, les centres de soins de jour pour personnes gravement malades ont droit à une
intervention dans les frais de déplacement pour soins de jour pour chaque journée de séjour d’un patient répondant
aux conditions visées à l’article 423 ;

Art. 461. Il n’est pas permis de cumuler l’allocation de soins dans un centre de soins résidentiels, l’allocation de
soins dans un centre de court séjour et l’allocation de soins dans un centre de soins de jour.

Chapitre 2. — Centres de soins résidentiels et centres de court séjour

Art. 462. L’allocation pour soins dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour est accordée à
compter de la date de transmission au centre de soins résidentiels ou au centre de court séjour de la décision d’octroi
de l’agrément, conformément aux articles 7 et 12 relatif aux procédures pour les structures de services de soins et de
logement et les associations d’usagers et intervenants de proximité et aux articles 33 et 37 de l’Arrêté du Gouvernement
flamand du 25 avril 2014 fixant les procédures pour les structures de soins de santé.

Dans des cas exceptionnels, le ministre peut décider d’octroyer l’allocation à partir de la date d’entrée en vigueur
de l’agrément.

Si la date d’entrée en vigueur de l’agrément suit la date à laquelle la décision d’octroi de l’agrément est transmise
au centre de soins résidentiels ou au centre de court séjour, l’allocation est octroyée à partir de la date d’entrée en
vigueur de l’agrément comme mentionné dans la décision.

Art. 463. L’utilisateur satisfaisant aux conditions, visées à la partie 1, et résidant dans un centre de soins
résidentiels ou un centre de court séjour a droit à une allocation pour soins dans un centre de soins résidentiels ou un
centre de court séjour pour tout séjour comprenant au moins une nuit. Cela implique que l’admission débute avant
minuit et se termine après 8 heures le lendemain.

Le jour d’admission et le jour de sortie sont comptabilisés pour une seule journée de séjour, hormis dans les cas
où toutes les conditions suivantes sont réunies :

1° admission du patient avant 12 heures le jour de son admission ;

2° départ du patient après 14 heures le jour de sa sortie.

À l’exception des cas visés à l’alinéa deux, les journées de séjour du patient sont comptabilisées comme suit :

1° en cas d’admission avant 12 heures le jour de l’admission et de départ avant 14 heures le jour de sortie :
comptabilisation du jour d’admission ;

2° en cas d’admission après 12 heures le jour de l’admission, quelle que soit l’heure de départ le jour de sortie :
comptabilisation de la journée de sortie.

Si le patient décède le jour de son admission, l’allocation visée à l’alinéa premier sera due.
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Le transfert dans un même centre de soins résidentiels du résident d’une entité centre de soins résidentiels sans
agrément supplémentaire dans une entité centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire ou inversement,
n’est pas considéré comme une interruption du séjour, mais, le cas échéant, comme une modification de la catégorie de
dépendance, visée à l’article 440.

Le transfert d’un patient d’un centre de court séjour vers un centre de soins résidentiels et inversement est
considéré comme une interruption du séjour et une modification d’établissement de soins.

Art. 464. §1. L’absence temporaire du patient d’un centre de soins résidentiels ou d’un centre de court séjour ne
donne pas droit à une allocation de soins dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour.

À l’alinéa premier, il convient de comprendre par absence temporaire : l’absence d’un patient durant au moins une
nuit comprise avant minuit jusque 8 heures le lendemain. L’article 463, alinéa deux à quatre inclus, est applicable en
cas d’absence temporaire.

L’admission d’un patient dans un hôpital ou un hôpital de revalidation pendant au moins une nuit n’est pas
considérée comme absence temporaire mais comme un départ de l’établissement de soins, visé à l’article 443. Toute
absence du patient supérieure à 72 heures est considérée comme un départ de l’établissement de soins, visé à
l’article 443.

§2. Les centres de soins résidentiels et les centres de court séjour sont tenus de signaler à la caisse d’assurance soins
toute absence temporaire d’un patient, visé au paragraphe 1.

Art. 465. Des séjours de vacances collectifs organisés et dirigés par l’établissement de soins, et placés sous sa
responsabilité, peuvent être accordés aux patients admis dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court
séjour. Un séjour de vacances collectif n’est pas considéré comme absence temporaire, visée à l’article 464, §1.

Au cours de la période de séjour de vacances collectif, l’allocation de soins dans un centre de soins résidentiels ou
un centre de court séjour peut être facturée pour le patient à sa caisse d’assurance soins. Le nombre maximum de jours
d’un séjour de vacances collectif est fixé à quatorze jours par année civile.

Si le patient d’un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour participe à un séjour de vacances collectif,
les dates, la durée et le lieu du séjour devront alors être mentionnés dans le dossier de soins du patient.

Chapitre 3. — Centres de soins de jour

Art. 466. L’allocation de soins dans un centre de soins de jour est octroyée à partir de la date de réception par le
centre de soins de jour de la décision d’octroi de l’agrément de la façon visée à l’article 6 de l’Arrêté du Gouvernement
flamand du 23 juin 2000 fixant la procédure d’agrément spécial d’un centre de soins de jour.

Dans certains cas exceptionnels, le ministre peut décider d’octroyer l’allocation à compter de la date d’entrée en
vigueur de l’agrément.

Si la date d’entrée en vigueur de l’agrément suit celle de la date de réception par le centre de soins de jour de la
décision d’octroi de l’agrément, l’allocation sera accordée à partir de la date d’entrée en vigueur de l’agrément telle que
mentionnée dans la décision.

Art. 467. Un patient qui fait appel à un centre de soins de jour a droit à une allocation de soins dans un centre de
soins de jour pour chaque séjour d’au moins six heures. L’admission doit avoir lieu au plus tard à 12 heures.

En cas de décès du patient durant la journée de séjour ou s’il doit être admis à l’hôpital ou dans un hôpital de
revalidation, le paiement de l’allocation, visée à l’alinéa premier, sera également dû.

Titre 2. — Soins couverts

Chapitre 1er. — Centres de soins résidentiels et centres de court séjour

Art. 468. L’allocation de base pour soins dans des centres de soins résidentiels sans agrément supplémentaire est
uniquement destinée au financement des services, produits et primes suivants :

1° les soins et l’assistance dans les actes de la vie journalière ;

2° les soins donnés par du personnel infirmier ;

3° les prestations de logopédie effectuées par les dispensateurs de soins qualifiés à cet effet ;

4° tout acte de réactivation et de réintégration sociale, y compris l’ergothérapie ;

5° une intervention destinée à stimuler l’implication d’efforts de soins supplémentaires ;

6° les produits et le matériel destinés à prévenir les maladies nosocomiales, ainsi que les produits suivants :

a) les désinfectants, à l’exception des désinfectants à usage gynécologique, à usage buccal et à usage ophtalmique,
qui ne sont pas remboursables dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé

b) les pansements non imprégnés ;

c) les compresses stériles qui ne sont pas remboursables dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé ;

d) le matériel d’injection sous-cutanée et/ou intramusculaire à l’exception des seringues à insuline ;

7° la formation et la sensibilisation du personnel aux soins palliatifs dans :

a) les centres de soins résidentiels avec agrément supplémentaire ;

b) les centres de soins résidentiels sans agrément supplémentaire, le cas échéant avec les centres de court séjour y
afférents, abritant au cours de la période de référence au moins 25 résidents dans les catégories de dépendance B, C ou
Cd, visées à l’article 425 du présent arrêté, et, par rapport au nombre total d’entités agréées, comptant au moins 40%
de résidants dans les catégories de dépendance B, C ou Cd, visées à l’article 425 du présent arrêté ;

8° une intervention partielle dans le coût de la gestion et de la transmission des données ;

9° le complément de fonction pour l’infirmier en chef, le paramédical en chef et l’infirmier coordinateur ayant au
moins 18 ans d’ancienneté ;

10° le financement d’une personne de référence pour la démence dans les établissements de soins concernés dans
lesquels résident en moyenne 25 résidents classés dans la catégorie de dépendance Cd, visée à l’article 425 du présent
arrêté, en raison de leur dépendance psychique ;

11° les titres et qualifications professionnelles, visés à l’article 1 à 3 inclus de l’arrêté royal du 28 décembre 2011 ;
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12° la formation complémentaire du personnel en matière de démence dans les établissements de soins concernés
avec agrément supplémentaire et dans les établissements de soins dans lesquels résident en moyenne 15 résidents
classés dans la catégorie de dépendance Cd, visée à l’article 425 du présent arrêté, en raison de leur dépendance
psychique.

Le ministre établit une liste de produits considérés comme produits ou matériaux visés à l’alinéa premier, 6°.

Art. 469. L’allocation de base pour les soins prodigués dans les centres de soins résidentiels avec agrément
supplémentaire est uniquement destinée au financement des produits, services et primes, visés à l’article 468, alinéa
premier, 1° à 12° inclus du présent arrêté, et au financement des produits et services suivants :

1° les prestations de kinésithérapie dispensées par des dispensateurs de soins qualifiés à cet effet ;

2° les tâches du médecin coordinateur et conseiller, définies à l’article 48/10 de l’annexe XII de l’arrêté du
24 juillet 2009 ;

les tâches d’un(e) infirmier/ère en chef.

Art. 470. L’allocation de base pour des soins prodigués dans des centres de court séjour est uniquement destinée
au financement des produits, services et primes, visés à l’article 468, alinéa premier, 1° à 12° inclus, pour un financement
supplémentaire du court séjour, pour les moyens de fonctionnement du centre de court séjour et pour, le cas échéant,
le financement du personnel dans un centre de court séjour avec agrément supplémentaire.

Chapitre 2. — Centres de soins de jour

Art. 471. L’allocation de base pour soins prodigués dans des centres de soins de jour est uniquement destinée au
financement des services et produits suivants :

1° les soins et l’assistance dans les actes de la vie journalière ;

2° les soins donnés par du personnel infirmier ;

3° les prestations de kinésithérapie dispensées par des dispensateurs de soins qualifiés à cet effet ;

4° les prestations de logopédie dispensées par des dispensateurs de soins qualifiés à cet effet ;

5° tout acte de réactivation et de réintégration sociale, y compris l’ergothérapie ;

6° les produits et le matériel destinés à prévenir les maladies nosocomiales, ainsi que les produits suivants :

a) les désinfectants, à l’exception des désinfectants à usage gynécologique, à usage buccal et à usage ophtalmique,
qui ne sont pas remboursables dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé

b) les pansements non imprégnés ;

c) les compresses stériles qui ne sont pas remboursables dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé ;

d) le matériel d’injection sous-cutanée et/ou intramusculaire à l’exception des seringues à insuline.

Le ministre établit une liste de produits considérés comme produits ou matériaux visés à l’alinéa premier, 6°.

Titre 3. — Calcul de l’allocation

Chapitre 1er. — Allocation de soins dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour

Section 1ère. — Allocation de base pour soins dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour

Sous-section 1ère. — Généralités

Art. 472. Pour l’application du présent titre, on entend par :

1° résident O : un résident classé dans la catégorie de dépendance O, visée à l’article 425 ;

2° résident A : un résident classé dans la catégorie de dépendance A, visée à l’article 425 ;

3° résident B : un résident classé dans la catégorie de dépendance B, visée à l’article 425 ;

4° résident C : un résident classé dans la catégorie de dépendance C, visée à l’article 425 ;

5° résident Cd : un résident classé dans la catégorie de dépendance Cd, visée à l’article 425 ;

6° résident D : un résident classé dans la catégorie de dépendance D, visée à l’article 425.

Art. 473. §1. L’allocation de base pour soins prodigués dans des centres de soins résidentiels, le cas échéant avec
les centres de court séjour y afférents, est composée des parties suivantes :

1° Partie A1 : le financement du personnel normé visé à l’article 429 à 432 inclus ;

2° Partie A2 : une intervention destinée à encourager l’utilisation de moyens de soins supplémentaires ;

3° Partie A3 : intervention destinée à couvrir l’harmonisation des barèmes de tous les membres du personnel
soignant disposant de la qualification d’aide-soignant ;

4° Partie B1: le financement du matériel de soins visé à l’article 468 ;

5° Partie B2 : le financement de produits et de matériel destinés à prévenir les maladies nosocomiales ;

6° Partie C : le financement de la fonction palliative ;

7° Partie D: une intervention partielle dans le coût de gestion et de transmission des données ;

8° Partie E1: le complément de fonction pour l’infirmier(ère) en chef dans les centres de soins résidentiels avec
agrément supplémentaire ;

9° Partie E2 : le complément de fonction pour les infirmiers(ères) en chef, les paramédicaux en chef et les
coordinateurs infirmiers ;

10° Partie E3 : le financement d’une personne de référence pour la démence ;

11° Partie E4 : le financement des titres et qualifications professionnelles, visés à l’article 468 ;

12° Partie F: le financement du médecin coordinateur et du médecin conseil dans les centres de soins résidentiels
avec agrément supplémentaire ;

13° Partie G : le financement supplémentaire du court séjour ;
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14° Partie H : le financement de la formation complémentaire du personnel dans le domaine de la démence ;

15° Partie I : le subside de fonctionnement du centre de court séjour ;

16° Partie J : le financement du personnel dans un centre de court séjour avec agrément supplémentaire.

§2. Pour le calcul des parties, conformément au paragraphe 1, les règles suivantes sont appliquées pour les
arrondis, en négligeant le chiffre suivant la décimale à arrondir s’il est inférieur à cinq et en portant la décimale à
arrondir à l’unité supérieure si ce chiffre est égal ou supérieur à cinq :

1° pour le calcul du nombre d’équivalents temps plein (ETP) : tous les calculs par qualification, y compris les
calculs intermédiaires, sont arrondis à trois décimales, tant pour le nombre d’ETP par trimestre que pour le
nombre d’ETP pendant la période de référence ou le nombre total d’ETP ;

2° pour le calcul des montants exprimés en euros : tous les calculs sont arrondis à deux décimales ;

3° pour le calcul de l’ancienneté, mentionné à l’article 480 : tous les calculs sont arrondis à trois décimales ;

4° pour le calcul du nombre moyen de résidents : tous les calculs sont arrondis à trois décimales.

§3. L’allocation de base pour soins prodigués dans un centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de
court séjour y afférent, est calculée sur la base de la formule suivante par journée de séjour et par patient :

((A1+A2+A3+B1+B2+C+D+E1+E2+E3+F+G+H) * 0,998527 * 1,022318) + E4 + I + J, où :

1° 1,022318 comprend l’augmentation des parties de l’opération, conformément au point 2° à 14° inclus, avec
2,2318% pour le subventionnement des activités d’animation ;

2° A1 = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 2 ;

3° A2 = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 3 ;

4° A3 = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 4 ;

5° B1 = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 5 ;

6° B2 = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 6 ;

7° C = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 7 ;

8° D = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 8 ;

9° E1 = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 9 ;

10° E2 = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 10 ;

11° E3 = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 11 ;

12° F = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 13 ;

13° G = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 14 ;

14° H = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 15 ;

15° E4 = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 12 ;

16° I = l’allocation par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 16 ;

17° J = le financement par journée de séjour et par patient conformément aux dispositions de la sous-section 17.

Le résultat de l’opération, visé à l’alinéa premier, est arrondi jusqu’au deuxième chiffre après la virgule.

Les éléments de l’opération, visés à l’alinéa premier, 2°

à 17° inclus, sont uniquement pris en compte dans l’opération s’ils sont d’application conformément aux
dispositions de la sous-section concernée, visée à l’alinéa premier.

§4. Pour un centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, qui a employé moins
de personnel d’animation qu’exigé au cours de la période de référence par la condition d’agrément, visée à l’article 38,
alinéa premier, 4°, de l’annexe XII de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009,le coefficient d’animation,
visé au paragraphe 3, alinéa premier, 1°, est adapté comme suit : 1 + (0,022318 * ETP personnel d’animation employé
au cours de la période de référence / ETP norme personnel d’animation).

Sous-section 2. — Partie A1: financement du personnel normé

Art. 474. Le financement du personnel normé, visé aux articles 430 et 432, couvre le salaire qui, quelle que soit la
qualification de ce personnel, est composé des éléments suivants

1° le salaire mensuel brut ;

2° les prestations irrégulières et les prestations inconfortables des praticiens de l’art infirmier et des membres du
personnel soignant (13,74 % du salaire mensuel brut) et les prestations irrégulières et les prestations inconfortables des
kinésithérapeutes, ergothérapeutes, logopèdes et des membres du personnel de réactivation (0,79 % du salaire mensuel
brut) ;

3° le double pécule de vacances (92 % du salaire mensuel brut, y compris les prestations irrégulières et l’allocation
de foyer et de résidence) ;

4° la prime de fin d’année (montant fixe + 2,5 % du salaire mensuel brut, augmenté de l’allocation de foyer et de
résidence) ;

5° les charges patronales suivant les montants qui sont d’application dans le secteur privé (forfaitairement
34,67 %) ;

6° les primes annuelles de 184,92 et 15,75 euros ;

7° la prime annuelle d’attractivité de 619,19 euros ;

8° deux jours de congé supplémentaires ;

9° une intervention dans l’assurance contre les accidents du travail (0,91 % du salaire annuel brut) ;

10° une intervention dans le coût du secrétariat social (241,59 euros par an par équivalent temps plein) ;

11° une intervention dans le coût de la médecine du travail (120,60 euros par an par équivalent temps plein) ;
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12° une intervention dans les frais de déplacement vers et à partir du lieu de travail (341,30 euros par an par
équivalent temps plein) ;

13° une intervention dans le coût des vêtements de travail (310,81 euros par an par équivalent temps plein) ;

l’allocation de foyer et de résidence.

Art. 475. §1. L’agence calcule le nombre d’équivalents temps plein par qualification présents dans le centre de
soins résiduels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, au cours de la période de référence. Pour ce faire,
les règles suivantes sont appliquées :

1° une personne physique occupée à temps plein chez le même initiateur est prise en considération pour une durée
de travail moyenne de 38 heures par semaine au maximum, y compris ses prestations comme praticien de l’art infirmier
en tant qu’intérimaire ;

2° le nombre maximum d’heures prestées par jour est limité à 11 ;

3° le nombre maximum d’heures par trimestre tx est calculé sur la base de la formule suivante : nombre de jours
du lundi au vendredi pendant le trimestre tx * 7,6 heures par jour ;

4° pour un équivalent temps plein, le nombre minimum de jours à prester par trimestre, y compris les jours
assimilés, est déterminé au moyen de la règle suivante :

[(P * 11) + (NP * 7,6)] >= H * (d1/d2)

où :

a) P = nombre de journées prestées et nombre de journées assimilées dans le trimestre tx ;

b) NP = nombre de jours non assimilés dans le trimestre tx ;

c) H = nombre de jours du lundi au vendredi, au cours du trimestre, multiplié par 7,6 heures par jour ;

d) d1 = nombre de jours d’occupation à temps plein ;

e) d2 = nombre de jours au cours du trimestre ;

5° les journées pendant lesquelles le travailleur est mis en disponibilité ne sont pas prises en considération ;

6° en cas de licenciement, l’indemnité compensatoire de préavis n’est pas prise en considération ;

7° si les prestations d’un membre du personnel sont réparties entre plusieurs activités, ces heures/jours prestés
sont attribués dans l’ordre suivant pour :

a) les prestations des membres du personnel visées au paragraphe 2, 2°, f), g), l) et o) ;

b) les prestations des membres du personnel visées au paragraphe 2, 2°, b) ;

c) les prestations des membres du personnel visées au paragraphe 2, 2°, j) et k) ;

d) les prestations faisant l’objet de l’allocation forfaitaire, conformément à l’article 484.

Pour le calcul, visé à l’alinéa premier, 3° et 4°, il est tenu compte de l’ensemble des jours ou heures prestés et/ou
assimilés au cours du trimestre, même si ces jours ou heures ont été prestés dans plusieurs centres de soins résidentiels,
centres de court séjour ou centres de soins de jour du même initiateur.

Si l’agence constate que les maxima visés à l’alinéa premier, 2° ou 3° sont dépassés, elle limitera ces jours ou ces
heures au maximum autorisé. Le maximum de prestations admis est alors réparti proportionnellement entre les
différents établissements, en fonction du nombre d’heures du contrat de la personne dans chaque établissement.

§2. Lors du calcul, visé au paragraphe 1, les règles suivantes s’appliquent :

1° l’équivalent temps plein du personnel salarié ou statutaire est déterminé comme suit :

a) Pour la période d’occupation à temps plein :

l’équivalent temps plein par trimestre tx = ((P/(P+NP)) x (d1/d2))

où :

1) P = nombre de journées prestées et nombre de journées assimilées dans le trimestre tx ;

2) NP = nombre de jours non assimilés dans le trimestre tx ;

3) d1 = nombre de jours d’occupation à temps plein ;

4) d2 = nombre de jours au cours du trimestre ;

b) l’équivalent temps plein pour les membres du personnel occupés à temps partiel :

l’équivalent temps plein par trimestre tx = (P/H)

où :

1) P = le nombre d’heures prestées et/ou assimilées au cours du trimestre, à l’exception du nombre d’heures
d’occupation à temps plein comme visé au point a);

2) H = nombre de jours du lundi au vendredi, au cours du trimestre, multiplié par 7,6 heures par jour ;

c) L’équivalent temps plein au cours de la période de référence est déterminé à l’aide des résultats du calcul, visé
aux points a) et b), et est égal à la somme des équivalents temps plein par trimestre tx pendant la période de
référence/nombre de trimestres pendant la période de référence ;

2° les ETP des membres du personnel suivants ne sont pas pris en considération pour le calcul de l’allocation visée
à l’article 484 du présent arrêté :

a) les membres du personnel qui tombent sous l’application de l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des mesures
visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand ;

b) les membres du personnel qui tombent sous l’application des dispositions de l’article 4, § 1er, 3° de l’arrêté royal
du 15 septembre 2006 portant exécution de l’article 59 de la loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales,
budgétaires et diverses, en ce qui concerne les mesures de dispense des prestations de travail et de fin de carrière ;
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c) les remplaçants des travailleurs d’au moins 50 ans, qui ne bénéficient pas des mesures de dispense des
prestations de travail et de fin de carrière, mais qui bénéficient d’un congé supplémentaire dans le cadre de l’accord
social qui a trait au secteur des soins de santé, conclu par le gouvernement fédéral en 2005 avec les organisations
représentatives concernées des employeurs et des travailleurs ;

d) les membres du personnel qui tombent sous l’application des dispositions de l’article 6 de l’annexe à l’arrêté
royal du 15 février 2012 rendant obligatoire la convention collective de travail du 11 avril 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé, relative au projet de formation en art infirmier ;

e) les membres du personnel qui tombent sous l’application de l’article 17 du protocole d’accord cadre du
26 juillet 2000 relatif au projet de formation en vue de l’obtention du titre d’infirmier dans les secteurs fédéraux de la
Santé ;

f) les membres du personnel qui sont financés dans le cadre de l’arrêté royal du 2 juillet 2009 fixant les conditions
dans lesquelles le Comité de l’Assurance peut conclure des conventions en application de l’article 56, § 2, alinéa 1er, 3°,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités pour le financement de soins alternatifs et de
soutien aux soins à des personnes âgées fragiles ;

g) les membres du personnel qui sont financés dans le cadre des conventions conclues en application de l’article 22
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités ;

h) les membres du personnel qui sont financés dans le cadre de l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant les
dispositions générales d’exécution des mesures en faveur de l’emploi des jeunes dans le secteur non marchand
résultant de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations ;

i) les membres du personnel afin de satisfaire à la condition d’agrément, visée à l’article 38, alinéa premier, 4°, de
l’annexe XII de l’arrêté du 24 juillet 2009 dans le cadre de l’annexe XIV du même arrêté ;

j) la personne de référence pour la démence financée dans la partie E3, visée à la sous-section 11 ;

k) les membres du personnel financés dans le cadre des mesures visées à l’article 4bis de l’arrêté royal du
17 août 2007 pris en exécution des articles 57 et 59 de la loi-programme du 2 janvier 2001 concernant l’harmonisation
des barèmes et l’augmentation des rémunérations dans certaines institutions de soins ;

l) les membres du personnel financés en application de l’article 506 ;

m) les membres du personnel financés dans le cadre de l’article 60, § 7, de la loi organique du 8 juillet 1976 des
centres publics d’aide sociale ;

n) les membres du personnel qui bénéficient d’un contrat d’apprentissage ou d’une convention d’insertion
socio-professionnelle visée dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 juillet 1998 relatif à la
convention d’insertion socioprofessionnelle des centres d’éducation et de formation en alternance ;

o) les parties d’ETP pendant lesquelles les prestations du kinésithérapeute salarié sont facturées via la
nomenclature ;

p) les membres du personnel financés dans le cadre d’une convention de subventionnement.

Par dérogation à l’alinéa premier, 2°, le nombre d’heures de dispense de prestations de travail, accordé en exécution
de l’arrêté royal du 15 septembre 2006 portant exécution de l’article 59 de la loi du 2 janvier 2001 portant des
dispositions sociales, budgétaires et diverses, en ce qui concerne les mesures de dispense des prestations de travail et
de fin de carrière, doit être compris dans l’équivalent temps plein visé à l’alinéa premier, 1°.

§3. Les centres de soins résidentiels, le cas échéant avec les centres de court séjour y afférent, qui sont confrontés
à un manque de personnel infirmier et qui sont dans l’impossibilité d’engager immédiatement du personnel salarié ou
statutaire, peuvent faire appel aux services d’une société de travail intérimaire agréée par l’autorité compétente. Dans
ce cas, elles doivent motiver ce recours auprès de l’agence au moyen de demandes d’embauche de personnel à la société
de travail intérimaire concernée. Elles doivent également envoyer à l’agence une copie des factures sur lesquelles
figurent le nombre d’heures prestées par ce membre du personnel dans l’établissement. L’agence peut aussi demander
les documents nécessaires d’où il ressort qu’il s’agit d’un praticien de l’art infirmier qualifié. Un praticien de l’art
infirmier peut être pris en considération pour une moyenne de 38 heures par semaine au maximum.

L’équivalent temps plein par trimestre tx est dans ce cas-ci, visé à l’alinéa premier, égal à U/D, où :

1° U = le nombre d’heures prestées au cours du trimestre ;

2° D = le nombre de jours du lundi au vendredi, au cours du trimestre, multiplié par 7,6 heures par jour.

L’équivalent temps plein au cours de la période de référence est déterminé au moyen des résultats de la formule,
visée à l’alinéa deux, et est égal à la somme des équivalents temps plein par trimestre tx au cours de la période de
référence/le nombre de trimestres au cours de la période de référence.

§4. Afin d’éviter partiellement ou totalement la réduction prévue à l’article 479 ou les réductions prévues à l’article
483, §2 et §3, les heures effectivement prestées dans sa qualification par le directeur indépendant d’un centre de soins
résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, peuvent compenser un manque dans cette
qualification, pour un maximum de 19 heures par semaine en ce qui concerne l’application de l’article 479, et pour un
maximum de 38 heures par semaine en ce qui concerne l’application de l’article 483, § 2 ou §3. La fixation du nombre
d’heures prestées par trimestre et dans la qualification de ce directeur est effectuée par le directeur indépendant
lui-même dans une déclaration sur l’honneur.

Un directeur indépendant ne peut faire valoir ces heures, visées à l’alinéa premier, que dans un seul centre de soins
résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, au maximum. Si l’agence constate qu’un directeur
indépendant communique ces heures dans plusieurs centres de soins résidentiels, le cas échéant avec les centres de
court séjour y afférents, et que le total de 19 heures ou de 38 heures est ainsi dépassé, il ne sera en aucun cas tenu compte
de ces heures.

Dans un centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, une seule personne
physique au maximum peut exercer au même moment la fonction de directeur indépendant. L’équivalent temps plein
par trimestre tx est dans ce cas-ci égal à U/D, où :

1° U = le nombre d’heures prestées au cours du trimestre ;

2° D = le nombre de jours du lundi au vendredi au cours du trimestre, multiplié par 7,6 heures par jour.

L’équivalent temps plein au cours de la période de référence est déterminé au moyen des résultats de la formule,
visée à l’alinéa trois, et est égal à la somme des équivalents temps plein par trimestre tx au cours de la période de
référence/le nombre de trimestres au cours de la période de référence.
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§5. Pour le directeur qualifié salarié ou statutaire d’un centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de
court séjour y afférent, l’équivalent temps plein est déterminé selon les règles visées au paragraphe 2, alinéa premier,
1°. Les heures effectivement prestées dans sa qualification par ce directeur salarié ou statutaire sont prises en
considération pour un maximum de 50 % de son ETP total en ce qui concerne le respect des normes, visées à l’article 430
ou 432, et pour un maximum de 38 heures par semaine en moyenne, afin d’éviter les réductions visées à l’article 483,
§§2 ou 3. Dans un centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, une seule personne
physique au maximum peut exercer au même moment la fonction de directeur.

Le nombre d’heures, visé à l’alinéa premier, est déterminé conformément aux règles visées au paragraphe 2, alinéa
premier, 1° et 2°. Un travailleur salarié ou un directeur statutaire d’un centre de soins résidentiels, le cas échéant avec
le centre de court séjour y afférent, ne peut être pris en considération pour cette fonction qu’une seule fois. Si l’agence
constate qu’une personne est communiquée comme directeur dans plusieurs centres de soins résidentiels, le cas échéant
avec les centres de court séjour y afférents, il ne sera en aucun cas tenu compte de ces jours ou heures.

§6. L’équivalent temps plein par trimestre tx d’un membre du personnel de réactivation indépendant lié au centre
de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, par un contrat d’entreprise est égal à P/D,
où :

1° P = nombre d’heures prestées au cours du trimestre ;

2° D = nombre de jours du lundi au vendredi, à l’exclusion des jours fériés légaux, au cours du trimestre, multiplié
par 7,6 heures par jour.

L’équivalent temps plein au cours de la période de référence est déterminé au moyen des résultats de la formule,
conformément à l’alinéa premier, et est égal à la somme des équivalents temps plein par trimestre tx au cours de la
période de référence/le nombre de trimestres au cours de la période de référence.

Art. 476. §1. L’agence calcule le niveau d’encadrement, en équivalents temps plein et par qualification, dont devait
disposer le centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, pendant la période de
référence (norme théorique), et cela suivant les normes visées à l’article 430.

§2. Lors du calcul, visé au paragraphe 1, les règles suivantes s’appliquent :

1° le nombre moyen de résidents par catégorie de dépendance est égal au nombre de journées d’hébergement des
résidents par catégorie de dépendance au cours de la période de référence/le nombre de jours calendrier au cours de
la période de référence ;

la norme théorique est obtenue en multipliant le nombre de résidents par catégorie de dépendance par les normes
de financement du personnel exprimé dans l’article 430 par trente résidents.

Art. 477. Si le personnel présent par qualification, déterminé selon les dispositions de l’article 475, est supérieur
ou égal à la norme théorique par qualification comme prévu dans l’article 476, le financement par équivalent temps
plein dans une certaine qualification est égal au coût salarial visé à l’article 480.

Art. 478. §1. Si le centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, au cours de
la période de référence, ne satisfait pas à la norme théorique pour une ou plusieurs qualifications de personnel visées
à l’article 476, ce déficit par qualification peut dans certains cas être compensé par un excédent de personnel salarié
dans une autre qualification. Toutefois, cette compensation n’est pas possible lorsqu’il s’agit d’un déficit relatif à la
norme d’un kinésithérapeute et/ou ergothérapeute et/ou logopède par 30 résidents dans des entités centre de soins
résidentiels avec agrément supplémentaire.

§2. La hiérarchie suivante est alors d’application pour la compensation, visée au paragraphe premier :

1° s’il y a un excédent de praticiens de l’art infirmier bacheliers ou gradués, il faut d’abord affecter l’excédent de
praticiens de l’art infirmier bacheliers, puis l’excédent de praticiens de l’art infirmier gradués au déficit de personnel
de réactivation ;

2° s’il y a encore un excédent de praticiens de l’art infirmier, y compris le nombre restant de praticiens de l’art
infirmier bacheliers ou gradués, il faut l’affecter au déficit de personnel soignant ;

3° s’il y a encore un déficit de personnel de réactivation, un certain nombre de praticiens de l’art infirmier
bacheliers ou gradués peuvent d’abord combler, sous conditions, ce déficit de personnel de réactivation, avant d’être
affectés à la norme pour le personnel infirmier ;

4° s’il y a un excédent de personnel de réactivation, il faut l’affecter au déficit de praticiens de l’art infirmier ;

5° s’il y a encore un excédent de personnel de réactivation, il faut l’affecter au déficit restant de personnel soignant ;

6° s’il y a un excédent de personnel soignant, il faut l’affecter au déficit restant de praticiens de l’art infirmier.

En vue de l’application de l’alinéa premier, 3°, le centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court
séjour y afférent, doit disposer de membres du personnel suffisant afin de répondre à la norme globale. Seuls les
praticiens de l’art infirmier bacheliers présents au-delà de 80% de la norme de l’art infirmier peuvent entrer en
considération pour cette norme. Le déficit créé de cette manière au sein des praticiens de l’art infirmier peut alors être
compensé conformément à l’alinéa premier, 6°.

§3. La compensation, visée au paragraphe premier, est appliquée selon les règles suivantes :

1° le déficit de membres du personnel de réactivation ne peut être compensé que par un excédent de membres du
personnel infirmier bacheliers ou gradués, avec priorité pour les bacheliers.

2° le déficit de praticiens de l’art infirmier peut être compensé pour 20 % au maximum par un excédent de
membres du personnel de réactivation et/ou du personnel soignant ;

3° le déficit de membres du personnel soignant peut être compensé de manière illimitée par un excédent de
praticiens de l’art infirmier et/ou de membres du personnel de réactivation.

Le pourcentage de 20 %, visé à l’alinéa premier, 2°, peut être augmenté jusqu’à 30 % pour les centres de soins
résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, qui occupent au moins 7 ETP praticiens de l’art
infirmier
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§4. Dans la situation visée au paragraphe premier le montant à financer est déterminé comme suit :

1° pour le personnel qui remplit la norme théorique, visée à l’article 476, dans sa propre qualification, le
financement par équivalent temps plein pour une certaine qualification est égal au coût salarial visé à l’article 480 ;

2° les règles suivantes sont d’application pour le personnel qui, en application du présent article, est pris en
considération pour la compensation d’un déficit de personnel dans une autre qualification :

a) le praticien de l’art infirmier bachelier ou gradué qui compense un déficit de personnel de réactivation, est
indemnisé selon le coût salarial d’un praticien de l’art infirmier bachelier ou gradué ;

b) le personnel de réactivation qui compense un déficit de praticiens de l’art infirmier est indemnisé selon le coût
salarial d’un membre du personnel de réactivation ;

c) le personnel soignant qui compense un déficit de praticiens de l’art infirmier ou de personnel de réactivation est
indemnisé selon le coût salarial d’un membre du personnel soignant ;

d) le membre du personnel qui compense un déficit de membres du personnel soignant est indemnisé selon le coût
salarial d’un membre du personnel soignant.

§5. Le financement par équivalent temps plein est égal au coût salarial visé à l’article 480.

Art. 479. Si après l’application de l’article 475, §4 et §5, et de l’article 478, il subsiste encore un déficit dans une
certaine qualification, la réduction suivante est déterminée comme suit : le déficit en pourcentage restant dans cette
qualification x le coût salarial par ETP, visé à l’article 478, x le déficit d’ETP.

Cette réduction, visée à l’alinéa premier, est appliquée au montant calculé conformément à l’article 484.

Art. 480. §1. Le coût salarial dépend de l’ancienneté moyenne par qualification du personnel de soins dans le
centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, à l’exclusion des membres du
personnel visés à l’article 475, §2, 2°, à l’exception de la personne de référence pour la démence visée à l’article 475, §2,
2°, j), qui est également prise en considération. Cette ancienneté moyenne est déterminée par qualification comme suit
: l’ancienneté du membre du personnel x ETP de ce membre du personnel/nombre total ETP dans cette qualification.

Dans l’alinéa premier, on entend par ancienneté l’ancienneté barémique le dernier jour de la période de référence
ou, pour les membres du personnel qui ont quitté le centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court
séjour y afférent, ou qui ont changé de qualification, l’ancienneté barémique telle qu’elle est d’application à la date de
la fin du contrat. L’ancienneté barémique d’un membre du personnel est au maximum égale à son âge - 18 ans.

L’ancienneté est calculée par individu et par qualification. Si une personne est liée par plusieurs contrats pendant
la période de référence, son ancienneté est prise en considération le dernier jour de la période de référence ou à la fin
de son contrat.

Pour ce calcul, il n’est pas tenu compte des membres du personnel qui travaillent dans le centre de soins
résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, avec un contrat d’intérimaire ou comme directeur
avec un statut de travailleur indépendant. Les personnes qui y travaillent en qualité de travailleur indépendant sont
comptées avec une ancienneté de zéro année.

Pour un calcul correct de l’ancienneté moyenne par qualification, les centres de soins résidentiels, le cas échéant
avec les centres de court séjour y afférents, communiquent à l’agence l’ancienneté barémique, le nombre de journées
et/ou d’heures prestées pour toutes les personnes (salariées, statutaires, travailleurs indépendants, intérimaires) qui
travaillaient dans les centres de soins résidentiels, le cas échéant avec les centres de court séjour y afférents, en tant que
praticiens de l’art infirmier, membres du personnel de réactivation ou membres du personnel soignant au cours de la
période de référence.

§2. Le coût salarial pour un équivalent temps plein praticien de l’art infirmier bachelier s’élève à, si l’ancienneté
moyenne dans le centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, pour tous les
praticiens de l’art infirmier :

1° est inférieure à 4 ans : 55.055,28 euros ;

2° à partir de 4 ans et moins de 6 ans : 59.387,85 euros ;

3° à partir de 6 ans et moins de 8 ans : 63.787,32 euros ;

4° à partir de 8 ans et moins de 12 ans : 65.539,70 euros ;

5° à partir de 12 ans et moins de 14 ans : 67.814,90 euros ;

6° à partir de 14 ans et moins de 16 ans : 69.330,24 euros ;

7° à partir de 16 ans : 75.364,55 euros.

§3. Le coût salarial pour un équivalent temps plein praticien de l’art infirmier gradué ou assistant en soins
hospitaliers s’élève à, si l’ancienneté moyenne dans le centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court
séjour y afférent, pour tous les praticiens de l’art infirmier et assistants en soins hospitaliers :

1° est inférieure à 4 ans : 50.659,58 euros ;

2° à partir de 4 ans et moins de 6 ans : 54.188,32 euros ;

3° à partir de 6 ans et moins de 8 ans : 58.081,37 euros ;

4° à partir de 8 ans et moins de 12 ans : 59.801,15 euros ;

5° à partir de 12 ans et moins de 14 ans : 62.054,04 euros ;

6° à partir de 14 ans et moins de 16 ans : 63.553,34 euros ;

7° à partir de 16 ans : 65.060,83 euros.

§4. Le coût salarial pour un équivalent temps plein aide-soignant s’élève à, si l’ancienneté moyenne dans le centre
de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, pour tous les aides-soignants :

1° est inférieure à 4 ans : 48.260,29 euros ;

2° à partir de 4 ans et moins de 6 ans : 48.831,67 euros ;

3° à partir de 6 ans et moins de 10 ans : 49.583,31 euros ;

4° à partir de 10 ans et moins de 12 ans : 51.358,54 euros ;

5° à partir de 12 ans : 52.165,03 euros.
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§5. Le coût salarial pour un équivalent temps plein membre du personnel de réactivation et pour un
kinésithérapeute, un ergothérapeute ou un logopède s’élève à, si l’ancienneté moyenne dans le centre de soins
résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour y afférent, pour tous les membres de ce personnel :

1° est inférieure à 4 ans : 49.304,85 euros ;

2° à partir de 4 ans et moins de 6 ans : 53.147,20 euros ;

3° à partir de 6 ans et moins de 10 ans : 57.054,80 euros ;

4° à partir de 10 ans et moins de 12 ans : 58.609,83 euros ;

5° à partir de 12 ans : 60.631,27 euros.

§6. Sans préjudice de l’application de l’article 482, les praticiens de l’art infirmier qui remplissent les normes pour
praticiens de l’art infirmier visées aux articles 430 et 432, sont financés suivant les coûts salariaux d’un praticien de
l’art infirmier.

Art. 481. §1. Dans les centres de soins résidentiels, le cas échéant avec les centres de court séjour y afférents, qui
après l’application des articles 475, 476 et 478 disposent encore d’une réserve en personnel de réactivation, il est tenu
compte, lors de la fixation du montant à financer pour la norme de personnel visée à l’article 484, d’un certain nombre
d’équivalents temps plein qui s’élève au maximum à : ((nombre moyen de résidents O x 0,10 équivalent temps plein
membre du personnel de réactivation) + (nombre moyen de résidents A x 0,20 équivalent temps plein membre du
personnel de réactivation))/30 résidants. Le nombre moyen de résidents O et A correspond au nombre calculé en
exécution de l’article 476.

Lorsque la réserve visée au premier alinéa est insuffisante pour remplir cet équivalent temps plein de 0,10 ou
0,20/30 résidants, la différence peut être compensée par un excédent de praticiens de l’art infirmier bacheliers.

§2. Dans les centres de soins résidentiels, le cas échéant avec les centres de court séjour y afférents, qui après
l’application du paragraphe premier, disposent encore d’une réserve en personnel de réactivation ou, à défaut, de
personnel soignant, il est tenu compte, lors de la fixation du montant à financer pour la norme de personnel visée à
l’article 484, du nombre d’équivalents temps plein qui s’élève au maximum à : ((nombre de patients classés dans la
catégorie de dépendance A, effectivement présents dans le centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de
court séjour y afférent, le 31 mars de la période de référence, et qui ont un score égal au moins à 2 pour l’orientation
dans le temps et pour l’orientation dans l’espace, comme stipulé à l’article 424, §2, x 0,8 équivalent temps plein membre
du personnel de réactivation ou du personnel soignant / 30 patients).

Art. 482. Dans les centres de soins résidentiels, avec le cas échéant les centres de court séjour associés, qui ne
relèvent pas de l’application de l’article 479 ou de l’article 483, plusieurs bachelors en art infirmier - qui répondent à
la norme pour infirmiers visée aux articles 429 et 430, sont financés conformément aux coûts salariaux d’un bachelor
en art infirmier. Dès lors, le nombre de bachelors en art infirmier financé s’élève à 30 % au maximum de la norme
théorique pour les infirmiers, visée à l’article 476.

Art. 483. §1. Dans les centres de soins résidentiels, avec le cas échéant les centres de court séjour associés, qui
répondent aux conditions visées à l’article 432, alinéa 4 et où la norme, mentionnée à l’article 430, est inférieure à cinq
équivalents à temps plein, dont deux infirmiers, on se base, lors de la définition du montant à financer pour le personnel
normé visé à l’article 484, sur deux équivalents à temps plein infirmiers et trois équivalents à temps plein aide-infirmier,
sauf si la non-application de cette règle est plus avantageuse pour cette infrastructure de soins.

Le premier alinéa ne s’applique pas aux centres de soins résidentiels, avec le cas échéant les centres de court séjour
associés, repris à l’article 486, §1 à §4 inclus.

§2. Pour les centres de soins résidentiels, avec le cas échéant les centres de court séjour associés, qui au cours de
la période de référence hébergent en moyenne dix résidents au moins qui s’inscrivent dans la catégorie de dépendance
B, C, Cd ou D et qui, par rapport au nombre moyen d’entités agréées hébergent au moins 40 % de résidents en moyenne
relevant de ces catégories de dépendance et qui, durant cette même période, emploient au minimum cinq équivalents
à temps plein pour des travailleurs salariés ou statutaires, des infirmiers, des aides-soignants, dont au moins deux
équivalents à temps plein infirmiers, le financement du personnel normé, visé à l’article 484, est diminué de moitié.

§3. Pour les centres de soins résidentiels, avec le cas échéant les centres de court séjour associés, qui au cours de
la période de référence hébergent en moyenne moins de dix résidents qui s’inscrivent dans la catégorie de dépendance
B, C, Cd ou D ou qui, par rapport au nombre moyen d’entités agréées hébergent moins de 40 % de résidents en
moyenne relevant de ces catégories de dépendance et qui, durant cette même période, emploient moins de cinq
équivalents à temps plein pour des travailleurs salariés ou statutaires, des infirmiers, des aides-soignants, dont au
moins deux équivalents à temps plein infirmiers, le financement du personnel normé, visé à l’article 484, est défini en
tenant compte de la moitié du financement de la norme, mentionné à l’article 430, pour les catégories de dépendance
B, C, Cd et D.

Art. 484. §1. Le montant de base du financement du personnel normé est égal à la somme du nombre
d’équivalents à temps plein dans une qualification déterminée, multipliée par les coûts salariaux de cette qualification,
étant entendu que :

1° le nombre d’équivalents temps plein est défini conformément aux articles 475, 476, 478, 481, 482 en 483 ;

2° les frais salariaux sont déterminés en application des articles 480 et 483, §2.

Le montant, visé à l’alinéa premier, est le cas échéant minoré conformément à l’article 479, sauf en cas d’application
de l’article 483, §2 ou §3.

Le montant du financement du personnel normé par journée de séjour et par utilisateur est déterminé par le
montant de base du financement du personnel normé à diviser par le nombre de journées de séjour pour les résidents
durant la période de référence.

§2. Par dérogation au paragraphe 1, le montant par journée de séjour et par utilisateur du financement du
personnel normé pour le centre de soins résidentiels, avec le cas échéant les centres de court séjour associés, auxquels
s’applique l’article 486, s’élève à : ((Montant de base pour le financement du personnel normé / le nombre de journées
de séjour pour les résidents durant la période de référence, mentionné à l’article 486) x (le nombre de jours durant la
période de référence, mentionné à l’article 486 / le nombre de jours durant la période de référence)).

Art. 485. §1. Le montant par journée de séjour et par utilisateur, mentionné à l’article 484, est adapté si une
modification des entités agréées intervient dans le centre de soins résidentiels, avec le cas échéant les centres de court
séjour associés, durant la période de référence ou durant la période qui se situe entre la période de référence et la
période de facturation.

105903BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Le montant de l’adaptation est égal à : ((nombre de centres de soins résidentiels dotés d’un agrément
supplémentaire après modification/nombre total d’entités après adaptation) - (nombre de centres de soins résidentiels
dotés d’un agrément supplémentaire avant l’adaptation / nombre total d’entités avant l’adaptation)) x 19,51 euros x
((nombre de jours entre la date de départ de la période de référence et la date de l’adaptation avec un maximum du
nombre de jours de la période de facturation / nombre de jours de la période de facturation) + ((nombre de centres de
court séjour après adaptation/nombre total d’entités avant adaptation)) x 6,53 euros x ((nombre de jours entre la date
de début de la période de référence et la date de modification avec un maximum égal au nombre de jours de la période
de facturation) / nombre de jours durant la période de facturation)).

§2. Le montant par journée de séjour et par utilisateur, mentionné à l’article 484 est adapté si une modification des
entités agréées intervient pendant la période de facturation. L’adaptation intervient dès le moment de la modification.

Le montant de cette adaptation est égal à :((nombre de centres de soins résidentiels dotés d’un agrément
supplémentaire après adaptation / nombre total d’entités après adaptation) - (nombre de centres de soins résidentiels
dotés d’un agrément supplémentaire avant adaptation / nombre total d’entités avant adaptation)) x 19,51 euros +
((nombre d’entités après adaptation / nombre total d’entités après adaptation) - (nombre de centres de court séjour
avant adaptation / nombre total d’entités avant adaptation)) x 6,53 euros).

§3. En cas de reprise, de fusion, de scission ou de transfert d’exploitation sur un autre site, le centre de soins
résidentiels, avec le cas échéant le centre de court séjour associé, fournit, par le biais de l’application Web, les
informations nécessaires à l’Agence afin qu’elle soit en mesure de calculer le montant par journée de séjour et par
utilisateur, mentionné à l’article 473.

Art. 486. §1. Le montant de l’intervention par utilisateur et par journée de séjour pour un nouveau centre de soins
résidentiels, avec le cas échéant le centre de court séjour associé, agréé entre le 1er juillet et le 30 septembre est défini
comme suit :

1° pour la période entre la date d’agrément et le 31 mars de l’année suivante, ce montant s’élève à 18,17 euros ;

2° pour la période de facturation résiduelle, du 1er avril de l’année suivante au 31 décembre, le montant est calculé
conformé aux articles 475 à 483, sachant que la période de référence correspond au quatrième trimestre ;

3° le montant de la période de facturation suivante est calculé conformément aux articles 475 à 483, sachant que
la période de référence correspond au quatrième trimestre ainsi qu’aux deux premiers trimestres de l’année suivante.

§2. Le montant de l’intervention par utilisateur et par journée de séjour pour un nouveau centre de soins
résidentiels, avec le cas échéant le centre de court séjour associé, agréé entre le 1er octobre et le 31 décembre est défini
comme suit :

1° pour la période entre la date d’agrément et le 30 juin de l’année suivante, ce montant s’élève à 18,17 euros ;

2° pour la période de facturation résiduelle, du 1er juillet de l’année suivante au 31 décembre, le montant est calculé
conformément aux articles 475 à 483, sachant que la période de référence correspond au premier trimestre ;

3° le montant de la période de facturation suivante est calculé conformément aux articles 475 à 483 inclus, sachant
que la période de référence correspond aux deux premiers trimestres de l’année qui suit celle de l’agrément.

§3. Le montant de l’intervention par utilisateur et par journée de séjour pour un nouveau centre de soins
résidentiels, avec le cas échéant le centre de court séjour associé, agréé entre le 1er janvier et le 31 mars, est défini comme
suit :

1° pour la période entre la date d’agrément et le 30 septembre de l’année suivante, ce montant s’élève à 18,17 euros ;

2° pour la période de facturation résiduelle du 1er octobre au 31 décembre, le montant est calculé conformément
aux articles 475 à 483 inclus, sachant que la période de référence correspond au deuxième trimestre (soit celui qui suit
celui de l’agrément) ;

3° le montant de la période de facturation suivante est calculé conformément aux articles 475 à 483 inclus, sachant
que la période de référence correspond au deuxième trimestre (l’année qui suit celle de l’agrément).

§4. Le montant de l’intervention par utilisateur et par journée de séjour pour un nouveau centre de soins
résidentiels, avec le cas échéant le centre de court séjour associé, agréé entre le 1er avril et le 30 juin, est défini comme
suit :

1° pour la période entre la date d’agrément et la fin de la période de facturation en cours (31 décembre), ce montant
s’élève à 18,17 euros ;

2° le montant de la période de facturation suivante est calculé conformément aux articles 475 à 483 inclus, sachant
que la période de référence correspond au troisième trimestre (le trimestre qui suit celui de l’agrément).

§5. Une régularisation financière est prévue pour la période allant de la date d’agrément au deuxième trimestre
suivant le trimestre de l’agrément.

Le calcul du montant de cette régularisation financière s’effectue comme suit :

1° le montant de l’intervention par utilisateur est calculé conformément aux articles 475 à 483 inclus, sachant que
la période de référence correspond au trimestre d’agrément ainsi qu’aux deux trimestres suivants celui-ci ;

2° La différence entre ce montant et le montant, visé au point 1° des paragraphes 1 à 4, correspond au montant de
la régularisation financière.

Celui-ci est calculé au plus tard le dernier jour du quatrième trimestre qui suit celui de l’agrément.

Sous-section 3. — Partie A2 : intervention au titre d’encouragement pour des efforts de soins supplémentaires

Art. 487. §1. Si un centre de soins résidentiels, avec le cas échéant le centre de court séjour associé, ne manque pas
de personnel, comme mentionné à l’article 479 ou à l’article 483, §2, et si le total des frais de personnel des infirmiers,
du personnel en charge de la réactivation et des aides-infirmiers, calculés conformément aux frais tels que visés à
l’article 480, est supérieur au montant de base pour le financement du personnel normé, mentionné à l’article 484 ou
486, une intervention supplémentaire est définie au titre d’encouragement pour les efforts de de soins supplémentaires,
pour autant que les conditions cumulatives suivantes soient remplies :

1° (coût du personnel présent - coût du personnel financé) est supérieur ou égal à 51 742,35 euros ;

2° ((coût du personnel présent - coût du personnel financé)/coût du personnel financé) est supérieur ou égal à 4 %,
sachant que :

a) le coût du personnel présent correspond aux frais de personnel par qualification, visés à l’article 480, multipliés
par le nombre d’équivalents à temps plein par qualification ;
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b) le coût du personnel financé correspond au montant de base du financement du personnel normé, mentionné
à l’article 484 ou 486.

§2. Dans la situation visée au paragraphe 1, l’intervention s’élève à 78 % de (coût du personnel présent - coût du
personnel financé), avec un maximum de 9,74 % du coût du personnel financé.

Le montant de l’intervention par journée de séjour et par utilisateur s’élève à : (montant total de l’intervention/nombre
de jours de séjour pour les résidents durant la période de référence).

Par dérogation à l’alinéa 2, le montant par jour de séjour et par utilisateur pour les offres de soins auxquelles
s’applique l’article 486 s’élève à :

((montant total de l’intervention / le nombre de jours de séjour pour les résidents durant la période de référence,
mentionné à l’article 486) x (le nombre de jours de la période de référence, mentionné à l’article 486 ,/ le nombre de
jours de la période de référence)).

Sous-section 4. — Partie A3 : intervention destinée à couvrir l’harmonisation des barèmes
pour tous les membres du personnel soignant qui disposent de la qualification d’aide-infirmier

Art. 488. L’intervention par journée de séjour et par utilisateur est définie selon la formule suivante : [(141,81 euros
x nombre total moyen d’ETP aides-infirmiers salariés ou statutaires présents dans le centre de soins résidentiels, avec
le cas échéant le centre de court séjour associé, pendant la période de référence)/nombre de journées de séjour des
résidents pendant la période de référence].

Sous-section 5. — Partie B1 : financement du matériel de soins

Art. 489. L’intervention par journée de séjour et par utilisateur pour le matériel de soins, visé à l’article 468, est
définir conformément à la formule suivante : [(0,17 euro x nombre de résidents O) + (0,34 euro x nombres de résidents
A) + (0,50 euro x nombre de résidents B) + (0,69 euro x nombre de résidents C et Cd) + (0,50 euro x nombre d’habitants
D)] / nombre total de résidents.

Sous-section 6. — Partie B2 : financement des produits et du matériel visant à prévenir les maladies nosocomiales

Art. 490. L’intervention par journée de séjour et par utilisateur pour les produits et le matériel visant à prévenir
les maladies nosocomiales s’élève à 0,07 euro.

Le centre de soins résidentiels, avec le cas échéant le centre de court séjour associé, doit apporter la preuve qu’il
applique les directives internes et utilise régulièrement des produits et du matériel permettant de renforcer le degré
d’hygiène, en particulier celle des mains, afin de prévenir les maladies nosocomiales. L’utilisation correcte,
conformément aux directives, de ces produits et de ce matériel, constitue une garantie pour l’octroi de l’intervention
de base pour les soins dans un centre de soins résidentiels ou un centre de court séjour.

Le centre de soins résidentiels, et le cas échéant le centre de court séjour associé, a droit à l’intervention visée à
l’alinéa premier, conformément à l’article 520, à compter du premier jour du trimestre au cours duquel l’établissement
remplit les conditions visées à l’alinéa 2.

Sous-section 7. — Partie C : financement de la fonction palliative

Art. 491. L’intervention destinée au financement de la formation et à la sensibilisation du personnel aux soins
palliatifs, est accordée par utilisateur résidant dans l’un des centres de soins résidentiels suivants :

1° un centre de soins résidentiels doté d’un agrément supplémentaire ;

2° un centre de soins résidentiels sans agrément supplémentaire avec le cas échéant le centre de court séjour
associé, qui accueille en moyenne 25 résidents au minimum de la catégorie de dépendance B, C ou Cd, visée à
l’article 425, et par rapport au nombre total d’entités agréées, compte au minimum 40 % de résidents relevant des
catégories de dépendance B, C ou Cd, mentionnés à l’article 425.

L’intervention par journée de séjour et par utilisateur est définie selon les formules suivantes : [(0,35 euro x nombre
de résidents B, C, Cd) / nombre total de résidents].

Art. 492. Grâce à l’intervention visée à l’article 491, les centres de soins résidentiels, avec le cas échéant le centre
de court séjour associé, organisent une formation continue pour leur personnel dont le nombre total d’heures par année
civile est au moins égal au nombre de résidents B, C ou Cd admis dans l’infrastructure de soins au 30 juin de l’année
civile précédente.

Compte tenu des priorités qu’ils se sont fixées, les centres de soins résidentiels susmentionnés organisent cette
formation de préférence pour l’ensemble de leur personnel et au moins pour le personnel soignant. Ils veillent en
particulier à ce que cette formation soit dispensée par des personnes hautement qualifiées qui ont suivi une formation
spécifique dans le domaine des soins palliatifs et qui sont titulaires d’un diplôme de bachelor.

Lorsque plusieurs membres du personnel d’un même centre de soins résidentiels, avec le cas échéant le centre de
court séjour associé, suivent simultanément la même formation, le nombre d’heures est déterminé, lors du décompte
final, sur la base du nombre de membres du personnel ayant suivi cette formation, à concurrence de 20 membres du
personnel maximum par heure de formation.

Art. 493. Pour bénéficier de l’intervention visée à l’article 491, les centres de soins résidentiels, avec le cas échéant
le centre de court séjour associé, doivent remplir les conditions suivantes :

1° rédiger une déclaration d’intention qui décrit la politique que le centre de soins résidentiels entend suivre eu
égard à la planification anticipée des soins, aux soins palliatifs ainsi qu’aux soins de fin de vie ;

2° désigner un responsable dans le centre de soins résidentiels ou le centre de court séjour qui a suivi une formation
dans le domaine de la planification anticipée des soins, des soins palliatifs et des soins de fin de vie et qui est titulaire
d’un diplôme de bachelier ;

3° pour les centres de soins résidentiels sans agrément supplémentaire : conclure une convention qui prévoit au
minimum une concertation périodique avec une association régionale qui se charge de la planification anticipée des
soins, des soins palliatifs et des soins de fin de vie, dans les six mois après l’obtention de leur agrément.

La déclaration visée à l’alinéa premier, 1°, est largement diffusée et remise à chaque membre du personnel, ainsi
qu’aux résidents du centre de soins résidentiels ou du centre de court séjour. Cette déclaration est transmise à l’agence
à sa propre demande. Les nouveaux centres de soins résidentiels établiront cette déclaration et la distribueront dans les
six mois suivant leur agrément. La déclaration doit également figurer sur le site Internet ou dans la brochure d’accueil
du centre de soins résidentiels, avec le cas échéant le centre de court séjour associé.
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Le centre de soins résidentiels a droit à l’intervention visée à l’article 491, à compter du premier jour du trimestre
au cours duquel l’établissement remplit les conditions visées dans cet article.

Art. 494. L’agence applique les règles suivantes aux nouveaux centres de soins résidentiels, en ce compris, le cas
échéant, les centres de court séjour associés :

1° eu égard aux centres de soins résidentiels et, le cas échéant, aux centres de court séjour associés, qui remplissent
les conditions le dernier jour du mois suivant l’agrément visé à l’article 491, alinéa premier, le nombre d’heures de
formation à organiser par l’infrastructure de soins est déterminé selon la formule suivante : H = P x M / 12, où :

a) H = le nombre d’heures de formation à organiser (arrondi à l’unité supérieure la plus proche si les deux
premières décimales sont supérieures ou égales à 50) ;

b) P = le nombre de résidents B, C ou Cd admis dans le centre de soins résidentiels le dernier jour du mois suivant
le mois de l’agrément ;

c) M = le nombre de mois compris entre le premier jour du mois suivant celui de l’agrément et la fin de l’année
civile en cours ;

2° pour les centres de soins résidentiels avec, le cas échéant, les centres de court séjour associés, dépourvus d’un
agrément complémentaire qui ne remplissent pas les conditions prévues à l’article 491, alinéa premier le dernier jour
du mois suivant celui de l’agrément, l’intervention visée à l’article 491, deuxième alinéa, est octroyée à compter de la
première période de facturation suivant la première période de référence pendant laquelle ces conditions sont remplies.

Sous-section 8. — Partie D : intervention partielle dans les frais de gestion et les frais de transfert de données

Art. 495. L’intervention par journée de séjour et par utilisateur pour la couverture des frais de gestion et des frais
de transfert de données s’élève à 0,13 euro.

Sous-section 9. — Partie E1 : financement du complément de fonction pour l’infirmier en chef
dans les centres de soins résidentiels doté d’un agrément supplémentaire

Art. 496. L’intervention par journée de séjour et par utilisateur pour la fonction d’infirmier en chef dans les centres
de soins résidentiels dotés d’un agrément supplémentaire est défini conformément à la formule suivante : ((0,71 euro
x nombre de résidents dans les centres de soins résidentiels dotés d’un agrément supplémentaire) / nombre total de
résidents dans le centre de soins résidentiels, avec le cas échéant un centre de court séjour associé).

Sous-section 10. — Partie E2 : financement du complément de fonction pour les infirmiers en chef,
les chefs du personnel paramédical ainsi que les coordinateurs des infirmiers.

Art. 497. §1. L’intervention par journée de séjour et par utilisateur pour le complément de fonction dans les
centres de soins résidentiels, avec le cas échéant des centres de court séjour associés, pour les infirmiers en chef, les
responsables du personnel paramédical et les coordinateurs des infirmiers, est défini à l’aide de la formule suivante :

(1 367,65 euros x le nombre d’équivalents à temps plein coordinateurs du personnel infirmier, des responsables de
l’équipe paramédicale et des responsables des infirmiers dans les centres de soins résidentiels, avec le cas échéant des
centres de court séjour associés / nombre total de résidents) / nombre de jours de la période de référence.

Pour les infirmiers en chef dans les centres de soins résidentiels dotés d’un agrément supplémentaire, le montant
calculé conformément aux directives de l’alinéa premier, peut être cumulé avec le montant calculé conformément à
l’article 496.

§2. Pour le financement du complément de fonction, les coordinateurs des infirmiers, les responsables de l’équipe
paramédicale et les infirmiers en chef répondent aux conditions suivantes sont éligibles :

1° disposer d’un contrat définissant le rôle de coordinateur des infirmiers ou de responsable de l’équipe
paramédicale, ou un contrat d’infirmier en chef ;

2° répondre à une ancienneté barémique de dix-sept ans au minimum le dernier jour de la période de référence ;

3° avoir réussi l’une des formations de base complémentaires suivantes le dernier jour de la période de référence :

a) formation de cadre ;

b) formation universitaire : maîtrise en art infirmier ou en sage-femme, ou maîtrise en politique et en gestion des
soins de santé, ou maîtrise en soins de santé (toutes options incluses) ;

c) formation donnant accès à la fonction de directeur ;

d) ou une formation complémentaire de 24 heures au minimum agréée par l’agence autonomisée interne « Zorg
en Gezondheid » et concernant : la gestion des horaires, la durée du travail et les conventions collectives de travail, le
bien-être sur le lieu de travail et la gestion d’une équipe ;

4° suivre chaque année une formation permanente de huit heures agréée par l’agence autonomisée interne « Zorg
en Gezondheid », concernant un ou plusieurs domaines mentionnés au point 3°, d).

S’agissant de la condition visée à l’alinéa premier, 1°, le personnel statutaire est tenu de prouver le rôle de
coordinateur des infirmiers ou de responsable de l’équipe paramédicale à l’aide de la décision de nomination ou de la
décision de désignation.

Le ministre détermine la procédure pour l’obtention de l’agrément de la formation et de la formation permanente
ainsi que les règles inhérentes à celles-ci, visées à l’alinéa premier, 3°, d), et 4°, et définit plus avant les parties visées
à l’alinéa premier, 3°, d).

La formation complémentaire et la formation permanente, visées à l’alinéa premier, 3°, d), et 4°, évoquent
l’organisation d’un centre de soins résidentiels flamand et les soins qui y sont dispensés, avec une référence à la
législation applicable dans le centre de soins résidentiels concerné. Le ministre peut définir des critères de qualité
supplémentaires pour la formation et la formation permanente.

La surveillance de la qualité de la formation, visée à l’alinéa premier, 3°, d), et de la formation permanente,
mentionnée à l’alinéa premier, 4°, est exercée en tenant compte du décret du 19 janvier 2018 relatif au contrôle public
dans le cadre de la politique de la santé et de l’aide sociale, dans lequel l’instance de formation est considérée comme
un acteur des soins de santé.
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§3. Le complément de fonction peut, pour un équivalent à temps plein infirmier ou assistant médical au maximum,
être financé dans chaque centre de soins résidentiels, avec le cas échéant un centre de court séjour associé, qui dispose
pendant la période de référence d’une équipe de soins de minimum 12 ETP salariés ou statutaires (infirmiers, personnel
soignant et personnel de réactivation). Chaque fois que le centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de
court séjour associé, atteint la moitié d’une nouvelle tranche de douze équivalents à temps plein, le complément de
fonction pour un équivalent à temps plein supplémentaire infirmier ou assistant médical au maximum peut être
financé.

Les membres du personnel, mentionnés à l’article 475, §2, alinéa premier 2°, et §3, présents dans le centre de soins
résidentiels et, le cas échéant, avec le centre de court séjour associé, comptent également dans la composition de
l’équipe de soins.

Sous-section 11. — Partie E3 : financement d’une personne de référence démence

Art. 498. §1. L’intervention par journée de séjour et par utilisateur pour la personne de référence démence est
définie à l’aide des critères suivants :

1° l’équivalent à temps plein de la personne de référence démence pendant la période de référence est calculée
conformément à l’article 475 ;

2° pendant une même période, une seule personne de référence démence est prise en compte et durant la période
au cours de laquelle un membre du personnel assure cette fonction, un maximum de 19 heures par semaine est pris en
compte ;

3° l’intervention est calculée conformément à la formule suivante :

((ETP de la personne de référence démence pendant la période de référence x coûts salariaux annuels selon
l’ancienneté moyenne de la qualification de cette personne) / nombre moyen de résidents pendant la période de
référence) / nombre de jours de la période de référence ;

4° il est possible que pendant la période de référence plusieurs personnes de référence soient désignées
successivement.

§2. Pour être éligible à ce financement, le centre de soins résidentiels, le cas échéant avec le centre de court séjour
associé, doit remplir les conditions suivantes :

1° héberger au minimum 25 résidents en moyenne relevant de la catégorie de dépendance Cd pendant la période
de référence ;

2° transmettre à l’agence les pièces suivantes qui démontrent qu’un membre du personnel a signé un contrat pour
19 heures par semaine au minimum ou a été nommé en tant que personne de référence démence ;

a) être titulaire du diplôme de base ou du brevet de titulaire de fonction ;

b) le certificat délivré par le dispensateur de formation ;

c) le contrat de travail et la description de fonction dans lesquels le mandat de personne de référence démence est
précisé et la manière dont le recyclage est prévu ;

3° ne pas avoir reçu de financement pour une personne de référence démence sur la base de l’article 4bis de l’arrêté
royal du 17 août 2007 pris en exécution des articles 57 et 59 de la loi-programme du 2 janvier 2001 concernant
l’harmonisation des barèmes et l’augmentation des rémunérations dans certaines institutions de soins ;

4° cette fonction de personne de référence peut être exercée simultanément par un seul membre du personnel au
maximum, sauf en cas d’absence où il peut être remplacé par un autre membre du personnel qui répond aux mêmes
conditions que celles qui sont visées au paragraphe 4.

Dès que la condition visée à l’alinéa premier, 1°, est remplie durant la période de référence, et au plus tôt à partir
de la période de référence qui a commencé le 1er juillet 2010, elle ne s’applique plus par la suite. Si l’on constate que
le centre de soins résidentiels, avec le cas échéant le centre de court séjour associé, ne dispose pas d’une personne de
référence démence pendant une période de référence complète, cette condition entrera à nouveau en vigueur pendant
une période de référence au minimum.

§3. Cette fonction de personne de référence démence peut être décrite comme suit :

1° se présenter comme personne de référence au sein de l’institution où la personne concernée est employée ;

2° intervenir en tant que conseiller au sujet des questions de la personne atteinte de démence et de son entourage
concernant la vie, les soins et la résidence ;

3° affûter ses connaissances relatives à la législation et aux évolutions et développements scientifiques en matière
de démence ;

4° conseiller la direction au sujet des besoins en formation du personnel dans le cadre de la démence et chercher
une offre de formation appropriée ;

5° sensibiliser les collaborateurs au sentiment d’insécurité et aux symptômes d’un début de démence et en informer
sur cette base, en concertation avec tous les intéressés concernés, le médecin traitant, le médecin-conseil ou le médecin
coordinateur ;

6° réaliser le tutorat spécialisé et le promouvoir vis-à-vis des intervenants de proximité, des collaborateurs et de
toutes les personnes concernées en fonction du maintien ou du renforcement de la qualité de vie de la personne atteinte
de démence et de son entourage ;

7° participer à la mise en place d’une politique de qualité, incluant notamment des procédures et une concertation
pluridisciplinaire, liée à l’encadrement de et aux soins des personnes atteintes de démence, adaptées au cadre de
référence démence développé par le centre d’expertise Dementie Vlaanderen vzw ;

8° Faciliter la prise de contact avec et la participation aux initiatives locales et supralocales, comme un centre
d’expertise régional démence Vlaanderen, un café-débat démence, des trajets de soins, une plateforme de concertation
démence, les projets « Dementievriendelijke Gemeente », les groupes familiaux démence (jeune) de la ligue flamande
Alzheimer (Alzheimer Liga Vlaanderen vzw) et l’offre psychoéducative « Dementie en (n)u » ;

9° interpeller le CRA au sujet du contenu du traitement adéquat de la démence ;

10° sensibiliser au sujet de la supervision et de la formation du personnel en matière de démence.
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Dans le cadre de la sensibilisation, visée à l’alinéa premier, 10°, la personne de référence démence se concentre
avant tout sur les aspects psychosociaux et éthiques des soins de cette maladie, ainsi que sur les aptitudes en
communication. L’objectif consiste en particulier à avoir un impact sur le comportement incompris des résidents et à
éviter autant que possible la contention physique et chimique.

§4. Les membres du personnel sont éligibles à la fonction de personne de référence démence pour autant qu’ils
disposent d’un diplôme de bachelier en art infirmier ou soient gradués en art infirmier ou ait aient suivi l’une des
qualifications reprises à l’article 431, alinéa deux, et si :

1° Ils ont suivi une formation de soixante heures au minimum auprès d’un organisme de formation agréé et portant
sur les sujets suivants :

a) les aspects médicaux de la démence, en ce compris la prévention et la politique en matière de médication ;

b) les aspects psychosociaux de la démence ;

c) les aspects de santé mentale de la démence ;

d) les aspects esthétiques de soins en cas de démence ;

e) les aspects juridiques en cas de démence ;

f) les aspects organisationnels et la surveillance de la qualité de l’encadrement et des soins ;

g) les méthodologies et les aptitudes en communication ;

h) les aspects relatifs à l’encadrement des soins de proximité en cas de démence ;

i) les aspects liés au rôle de personne de référence en pratique ;

2° suivre tous les deux ans un recyclage de huit heures au minimum consacré au soin des personnes atteintes de
démence ;

3° être salarié ou statutaire.

Une première condition supplémentaire à la condition, visée à l’alinéa premier, 1°, est qu’une évaluation de la
matière démontre que le membre du personnel, mentionnée à l’alinéa premier, a acquis les connaissances suffisantes
dans ladite matière. Le ministre peut définir les modalités de cette évaluation.

Un directeur, un infirmier en chef, un responsable de l’équipe paramédicale ou un coordinateur des infirmiers
salarié ou statutaire ne peut pas assurer simultanément la fonction de personne de référence. Toutefois, cette fonction
est indivisible. En d’autres termes, elle ne peut pas être combinée avec une autre fonction éventuelle durant le temps
de travail.

La liste des instances de formation agréées, mentionnée à l’alinéa premier, 1°, est publiée sur le site Internet de
l’agence.

Le ministre définit les exigences minimales pour les instances de formation, mentionnées à l’alinéa premier, 1°, et
les modalités pour l’agrément de ces instances, mentionnées à ce même alinéa.

La surveillance de ces instances de formation, visées à l’alinéa premier, 1°, est exercée en tenant compte du décret
du 19 janvier 2018 relatif au contrôle public dans le cadre de la politique de la santé et de l’aide sociale, dans lequel
l’instance de formation est considérée comme un acteur des soins de santé.

§5. Les personnes suivantes sont exemptées de la formation visée au paragraphe 4, alinéa premier, 1°:

1° les infirmiers (bachelors ou assimilés) qui disposent du titre d’infirmier spécialisé en soins de santé mentale ou
en gériatrie, ou sont titulaires d’une licence ou d’une maîtrise en gérontologie ou gériatrie, un d’un post-baccalauréat
en gérontologie psychosociale ;

2° les candidats à la fonction de personne de référence démence qui, entre le 1er janvier 2005 et le 31 décembre 2011,
ont suivi une formation de 90 heures au minimum concernant les thèmes abordés au paragraphe 4, alinéa premier, 1°;

3° Les candidats à la fonction de personne de référence démence qui, entre le 1er janvier 2005 et le 31
décembre 2011, ont suivi une formation de 60 heures au minimum concernant les thèmes abordés au paragraphe 4,
alinéa premier, 1°et qui ont déjà acquis 3 ans d’expérience au minimum dans le secteur des soins aux personnes âgées.

Sous-section 12. — Partie E4 : financement de titres et de qualifications professionnelles tels que visés
dans l’arrêté royal du 28 décembre 2011

Art. 499. §1. L’intervention par journée de séjour et par utilisateur est calculée comme suit :

1° pour les ayants droit à la prime, visés à l’article 1, §1, de l’arrêté royal du 28 décembre 2011, conformément à
la formule suivante : (1 656,02 euros x le nombre d’équivalents à temps plein d’infirmiers à financer dans la structure
qui disposent d’une aptitude professionnelle d’infirmier en gériatrie ou d’infirmier spécialisé dans les soins palliatifs)
/ nombre total de résidents durant la période de référence / nombre de jours de la période de référence ;

2° pour les ayants droit à la prime, visés à l’article 1, §2, de l’arrêté royal du 28 décembre 2011, conformément à
la formule suivante : (4 968,07 euros x le nombre d’équivalents à temps plein d’infirmiers à financer dans la structure
qui disposent d’un titre professionnel d’infirmier en gériatrie) / nombre total de résidents durant la période de
référence / nombre de jours de la période de référence ;

Sous-section 13. — Partie F : financement du médecin coordinateur dans des centres de soins
résidentiels dotés d’un agrément supplémentaire

Art. 500. L’intervention par journée de séjour et par utilisateur pour la fonction de médecin coordinateur dans des
centres de soins résidentiels dotés d’un agrément supplémentaire, est calculé conformément à la formule suivante :
(0,61 euro x nombre de résidents dans les centres de soins résidentiels dotés d’un agrément supplémentaire) / nombre
total de résidents.

Ce financement est destiné à la rémunération du médecin coordinateur et conseil. Les prestations de ce dernier, qui
est au minimum lié à l’infrastructure de soins au travers d’un contrat d’entreprise, s’élèvent à environ 2 heures et
20 minutes par semaine pour 30 résidents dans des centres de soins résidentiels dotés d’un agrément supplémentaire.
Le centre de soins résidentiels remet un exemplaire de ce contrat à l’agence.
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Sous-section 14. — Partie G : financement supplémentaire du court-séjour

Art. 501. L’intervention du financement supplémentaire pour le court séjour par journée de séjour et par
utilisateur dans un centre de soins résidentiels également doté d’un agrément en tant que centre de court séjour est
calculée selon la formule suivante : (1,82 euro x nombre moyen d’entités agréées en tant que centres de court séjour au
cours de la période de référence) / nombre total moyen d’entités agréées en tant que centres de soins résidentiels et
centres de court séjour au cours de la période de référence.

Sous-section 15. — Partie H : financement de la formation supplémentaire du personnel en matière de démence

Art. 502. §1. L’intervention destinée au financement de la formation et à la sensibilisation du personnel à la
démence est accordée par utilisateur résidant dans :

1° un centre de soins résidentiels doté d’un agrément supplémentaire ;

2° un centre de soins résidentiels sans agrément supplémentaire et, le cas échéant, le centre de court séjour associé,
qui accueille en moyenne 15 résidents au minimum de la catégorie de dépendance Cd pendant la période de référence.

L’intervention par journée de séjour et par utilisateur est calculée selon la formule suivante : 0,35 euro x nombre
de résidents Cd) / nombre total de résidents.

§2. Avec l’intervention visée au paragraphe 1, les centres de soins résidentiels, mentionnés au paragraphe 1
organisent une formation continue pour leur personnel dont le nombre total d’heures par année civile est au moins égal
au nombre de résidents Cd admis dans l’infrastructure de soins au 30 juin de l’année civile précédente.

Compte tenu des priorités qu’ils se sont fixées, les centres de soins résidentiels organisent cette formation de
préférence pour l’ensemble de leur personnel et au moins pour le personnel soignant. Ils veillent en particulier à ce que
cette formation soit dispensée par des personnes hautement qualifiées dans le domaine du traitement de la démence.

Lorsque plusieurs membres du personnel d’un même centre de soins résidentiels avec, le cas échéant, le centre de
court séjour associé, suivent simultanément la même formation, le décompte final indique le nombre d’heures de
formation à organiser par l’infrastructure de soins, compte tenu du nombre de membres du personnel ayant suivi cette
formation, à concurrence de 20 membres du personnel maximum par heure de formation.

L’agence peut à tout moment demander à l’infrastructure de soins de fournir un aperçu des formations dispensées,
en vue de pouvoir vérifier le respect du nombre d’heures de formation minimal.

§3. Pour bénéficier de l’intervention visée au paragraphe 1, les centres de soins résidentiels visés au paragraphe 1
doivent remplir les conditions suivantes :

1° préparer une déclaration d’intention qui répond à toutes les conditions suivantes :

a) la déclaration décrit la politique que le centre de soins résidentiels entend suivre eu égard aux personnes
atteintes de démence ;

b) la déclaration est largement diffusée et remise à chaque membre du personnel, ainsi qu’aux résidents admis ;

c) le certificat reste à disposition au sein de l’infrastructure ;

2° désignation d’une personne responsable de la prise en charge de la problématique de la démence et de la
formation du personnel au sein du centre de soins résidentiels.

La déclaration visée à l’alinéa premier, 1°, est largement diffusée et remise à chaque membre du personnel, ainsi
qu’aux résidents du centre de soins résidentiels ou de court séjour. Cette déclaration est transmise à l’agence à sa propre
demande. Les nouveaux centres de soins résidentiels établiront cette déclaration et la distribueront dans les six mois
suivant leur agrément. La déclaration doit également figurer sur le site Internet ou sur la brochure d’accueil du centre
de soins résidentiels avec, le cas échéant, le centre de court séjour associé.

La personne responsable, visée à l’alinéa premier, 2°, est en principe la personne de référence en matière de
démence, visée à l’article 498. Si le centre de soins résidentiels ne dispose pas d’une telle personne de référence, la
personne responsable est alors un membre du personnel qui possède une certaine expertise ou une formation
spécifique en la matière.

§4. L’agence applique les règles suivantes aux nouveaux centres de soins résidentiels, en ce compris, le cas échéant,
les centres de court séjour associés :

1° eu égard aux centres de soins résidentiels avec, le cas échéant, les centres de court séjour associés, qui
remplissent les conditions le dernier jour du mois suivant l’agrément visé au paragraphe 1, alinéa premier), le nombre
d’heures de formation à organiser par l’infrastructure de soins est déterminé selon la formule suivante : H = P x M/12,
où :

a) H = le nombre d’heures de formation à organiser (arrondi à l’unité supérieure la plus proche si les
deux premières décimales sont supérieures ou égales à 50) ;

b) P = le nombre de résidents Cd admis dans le centre de soins résidentiels avec, le cas échéant, le centre de court
séjour associé, le dernier jour du mois suivant le mois de l’agrément ;

c) M = le nombre de mois compris entre le premier jour du mois suivant celui de l’agrément et la fin de
l’année civile en cours ;

2° pour les centres de soins résidentiels avec, le cas échéant, les centres de court séjour associés, dépourvus d’un
agrément complémentaire qui ne remplissent pas les conditions prévues au paragraphe 1, alinéa premier le dernier jour
du mois suivant celui de l’agrément, l’intervention visée au paragraphe 1, deuxième alinéa, est octroyée à compter de
la première période de facturation suivant la première période de référence pendant laquelle ces conditions sont
remplies.

§5. Le centre de soins résidentiels avec, le cas échéant, le centre de court séjour associé, a droit à l’intervention visée
au paragraphe 1, à compter du premier jour du trimestre au cours duquel l’établissement remplit les conditions visées
au paragraphe 3.
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Sous-section 16. — Partie I : subvention de fonctionnement pour les centres de court séjour

Art. 503. L’intervention par journée de séjour et par utilisateur pour les moyens de fonctionnement du centre de
court séjour, qui prend court le 1er janvier de l’année suivant l’agrément, est calculée selon la formule suivante :
(2 543,78euros x le nombre de centres de court séjour agréés au 31 décembre précédant la période de facturation /
nombre total de centres de soins résidentiels et de centres de court séjour agréés au 31 décembre précédant la période
de facturation / nombre de jours dans la période de facturation).

L’intervention visée à l’alinéa premier est ramenée à zéro au cours de la quatrième année suivant la reconnaissance
si l’occupation moyenne au sein du centre de court séjour au cours de la période de référence est inférieure au quart
du nombre moyen de centres de court séjour agréés pendant la période de référence.

L’intervention visée à l’alinéa premier est ramenée à zéro à partir de la cinquième année suivant l’agrément si
l’occupation moyenne au sein du centre de court séjour au cours de la période de référence est inférieure à la moitié
du nombre moyen de centres de court séjour agréés pendant la période de référence.

Le présent article ne s’applique qu’aux centres de court séjour gérés par les autorités locales et provinciales, les
associations sans but lucratif et les organismes d’intérêt public tels que visés par la loi du 27 juin 1971 sur les
associations sans but lucratif, les fondations et les partis politiques européens et les fondations politiques européennes.

Sous-section 17. — Partie J : Financement du personnel dans un centre de court séjour doté d’un agrément
complémentaire

Art. 504. §1. Un centre de court séjour disposant d’un agrément supplémentaire doit disposer de ses propres
infirmiers, psychologues, ergothérapeutes et assistants sociaux ou infirmiers sociaux salariés ou statutaires.

L’effectif du personnel, exprimé en équivalent temps plein et pour quinze personnes utilisant le centre
d’orientation de court séjour, s’élève à 3,5 ETP en plus des équivalents temps plein du centre de court séjour et peut
être déployé de façon multidisciplinaire et flexible, en comprenant toutefois les disciplines suivantes, au moins :

1° infirmier ;

2° psychologue ;

3° ergothérapeute ;

4° assistant social ou infirmier social.

L’intervention par journée de séjour et par utilisateur du financement pour le personnel d’un centre de court séjour
doté d’un agrément complémentaire s’élève à 49,59 euros.

§2. Le présent article ne s’applique qu’aux centres de court séjour doté d’un agrément complémentaire.

Division 2. L’intervention dans les frais solidarisés du matériel d’incontinence

Art. 505. L’intervention dans les frais solidarisés du matériel d’incontinence s’élève à 0,33 euro par journée de
séjour et par utilisateur.

Chapitre 2. — Intervention dans les soins dispensés dans un centre de soins de jour
Division 1. Intervention de base dans les soins dispensés dans un centre de soins de jour

Art. 506. L’intervention de base dans les soins dispensés dans le centre de soins de jour est déterminée comme
suit :

1° pour les centres de soins de jour agréés pour personnes dépendantes, par journée de séjour et par utilisateur :
49,59 euros (forfait F) ;

2° pour les centres de soins de jour agréés pour personnes gravement malades, par journée de séjour et par
utilisateur : 93,47 euros (forfait Fp).

Division 2. L’intervention dans les frais de déplacement du centre de soins de jour

Art. 507. L’intervention dans les frais de déplacement par journée de séjour et par utilisateur s’élève à 0,34 euro
par kilomètre en fonction de la distance réelle entre la résidence principale de l’utilisateur et le centre de soins de jour
où il réside. Aux fins du présent article, la distance entre la résidence principale de l’utilisateur et le centre de soins de
jour où il réside est limitée à un maximum de 15 kilomètres.

L’intervention visée à l’alinéa premier est octroyée tant pour le transfert du lieu de résidence au centre de soins de
jour que pour le transfert du centre de soins de jour au lieu de résidence.

Partie 3. — Prix journalier et indemnités et avances supplémentaires pour les tiers

Art. 508. Le ministre détermine les éléments de coût que le prix journalier doit inclure au minimum qui ne
peuvent donc pas être facturés séparément.

Il détermine également :

1° les services et fournitures supplémentaires pour lesquels des indemnités supplémentaires peuvent être facturées
et, le cas échéant, à quelles conditions ;

2° les dépenses qui doivent être considérées comme des avances à des tiers.

Les avances à des tiers seront justifiées à l’aide de pièces justificatives.

Art. 509. Les indemnités supplémentaires doivent être explicitement mentionnées dans l’accord écrit avec le
résident et ne font pas partie des éléments de coût minimaux du prix journalier. L’initiateur du centre de soins
résidentiels, du centre de court séjour ou du centre de soins de jour doit être en mesure de fournir, sur simple demande,
les documents justificatifs de ces dépenses. Les indemnités supplémentaires ne peuvent être facturées qu’aux prix du
marché.

Art. 510. Les services, produits et primes remboursés par l’intervention dans les soins dispensés dans un centre
de soins résidentiels, un centre de court séjour ou un centre de soins de jour ne peuvent faire partie du prix journalier
des centres de soins résidentiels, des centres de court séjour et des centres de soins de jour ni donner lieu à une
intervention supplémentaire ou à une avance en faveur de tiers.
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Les activités médicales, infirmières, soignantes, paramédicales et physiothérapeutiques visées dans l’intervention
dans les soins dispensés dans un centre de soins résidentiels, un centre de court séjour ou un centre de soins de jour
peuvent faire partie du prix journalier à hauteur du montant non couvert par cette intervention.

Partie 4. — Indexation

Art. 511. Les montants mentionnés dans le présent document sont indexés conformément à la loi du 1er mars 1977
organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le
secteur public, et dont l’augmentation ou la diminution est appliquée dès le premier mois suivant celui au cours duquel
l’indice atteint le chiffre justifiant la variation.

Cette liaison à l’indice est appliquée conformément à l’alinéa 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant
exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays.

Les montants mentionnés dans le présent document sont liés à l’indice pivot 103.04 (1er juin 2017 ; base 2013=100).

Partie 5. — Commission des caisses d’assurance soins

Titre 1. — Centre de soins résidentiels et centre de court séjour

Art. 512. L’agence peut procéder chaque mois à une sélection aléatoire de 10 % des centres de soins résidentiels
avec, le cas échéant, les centres de court séjour associés, relevant du champ d’application de la présente décision. Au
cours de ce mois, ces institutions de soins en sont informées. Certaines d’entre elles seront choisies au hasard par
l’agence. Dans ce cadre, la répartition géographique et le nombre d’entités pour lesquelles ces institutions de soins sont
reconnues sont pris en compte. La Commission des caisses d’assurance soins détermine dans ces centres de soins
résidentiels avec, le cas échéant, les centres de court séjour associés, la catégorie de dépendance des résidents au cours
du mois suivant. La date de la visite est communiquée au préalable par lettre recommandée.

Le premier alinéa ne porte aucunement préjudice à la compétence de la Commission des caisses d’assurance soins
d’effectuer des contrôles ciblés sans préavis dans les centres de soins résidentiels et, le cas échéant, les centres de court
séjour associés, qu’elle sélectionne. Sous réserve du respect de la procédure visée aux articles 513 à 516 inclus, ces
contrôles peuvent aboutir aux mêmes mesures que celles visées aux articles 517 et 518.

La Commission des caisses d’assurance soins peut changer à tout moment la catégorie de dépendance d’un
résident au terme d’un examen médical.

Art. 513. § 1er. Dans les centres de soins résidentiels, y compris, le cas échéant, les centres de court séjour associés,
comptant au total 50 résidents ou moins, tous les résidents doivent être examinés. Dans des centres de soins
résidentiels, y compris, le cas échéant, les centres de court séjour associés, comptant plus de 50 résidents, au moins 20%
de tous les résidents, avec un minimum de 50 résidents, doivent être examinés. Ces résidents sont choisis au hasard par
la Zorgkassencommissie (Commission des caisses d’assurance soins). Ce choix a lieu sur la base d’une liste mise à
disposition par la structure de soins concernée et sur laquelle tous les résidents sont classés par ordre alphabétique, sans
mentionner la catégorie de dépendance et la caisse d’assurance du résident. La catégorie de dépendance du résident
est exceptionnellement mentionnée s’il appartient à la catégorie de dépendance D. Les centres de soins résidentiels, y
compris, le cas échéant, les centres de court séjour associés, mettent également les listes suivantes à la disposition de
la Zorgkassencommissie :

1° une liste indiquant la composition du personnel contractuel ou statutaire au jour de la visite ;

2° sous pli fermé, une liste de tous les résidents présents le jour de la visite, indiquant leur catégorie de dépendance
par rapport à la date de la lettre recommandée visée à l’article 512, alinéa 1er, ou le jour de la visite, dans le cas où
l’article 512, alinéa 2, est applicable.

§ 2. Pour les résidents appartenant à la catégorie de dépendance D, seuls les critères de dépendance physique sont
examinés pour déterminer s’ils ne doivent pas être classés dans la catégorie de dépendance Cd.

Pour les résidents classés dans la catégorie de dépendance D ou Cd sur la base d’un bilan diagnostique spécialisé
pour la démence, la Zorgkassencommissie vérifiera si la date du bilan diagnostique spécialisé pour la démence établi
par un médecin spécialiste en neurologie, gériatrie ou psychiatrie est bien mentionnée dans le dossier de soins visé à
l’article 450. Dans le cas contraire, ces patients sont réaffectés à la catégorie de dépendance correspondant à leur
dépendance physique et psychologique pendant la visite.

S’il est établi que des patients qui appartenaient à la catégorie de dépendance Cd avant le contrôle et pour qui un
diagnostic de démence a été posé ne remplissent pas les critères de dépendance physique correspondant à cette
catégorie de dépendance, ils sont à nouveau placés dans la catégorie de dépendance D.

Art. 514. Les membres de la Zorgkassencommissie peuvent consulter le dossier individuel de soins du résident
pour l’exécution de leur mission. Les membres de la Zorgkassencommissie peuvent également demander au médecin
traitant de leur fournir toutes les informations médicales qu’il juge nécessaires.

Art. 515. Les décisions de la Zorgkassencommissie sont communiquées à la structure de soins concernée, à la
caisse d’assurance soins, à l’entreprise d’assurance et à l’Agence. Le Ministre fixe les modalités relatives à l’entrée en
vigueur de la décision de la Zorgkassencommissie.

Simultanément, l’Agence est informée de la catégorie de dépendance dans laquelle le résident était classé avant
l’examen, sur la base de l’indication fournie conformément aux articles 435, 440, 441 ou 442. Il s’agit de la catégorie de
dépendance à la date de la lettre recommandée annonçant la date de la visite, ou au jour de la visite en cas de visite
inopinée.

Si le centre de soins résidentiels et, le cas échéant, le centre de court séjour associé n’approuve pas la décision visée
au paragraphe 1, il dispose d’un délai de quinze jours ouvrables à compter de la date de réception de la décision pour
communiquer, par lettre recommandée adressée au secrétariat de la Zorgkassencommissie, ses arguments à l’équipe de
la Zorgkassencommissie qui a pris cette décision. Cette équipe peut réexaminer sa décision avec effet rétroactif à
compter de la date d’entrée en vigueur de la décision révisée, éventuellement après une nouvelle visite dans le centre
de soins résidentiels ou le centre de court séjour. Le résultat est communiqué dans les deux mois suivant la date du
premier contrôle. À défaut, les demandes de révision sont considérées comme acceptées avec effet rétroactif à compter
de la date d’entrée en vigueur de la décision révisée.

En cas de recours à la procédure visée au troisième alinéa, le délai de trois mois dans lequel le centre de soins
résidentiels, le cas échéant avec son centre de court séjour, peut engager une action en justice sur la base de l’article 146,
§4 du décret du 18 mai 2018, commence à courir à compter de la date à laquelle la décision définitive de la
Zorgkassencommissie lui a été communiquée. Cette procédure ne suspend pas l’entrée en vigueur de la décision de la
Zorgkassencommissie visée au premier alinéa.
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Art. 516. L’agence compare les catégories de dépendance du résident examiné avant et après l’enquête selon le
schéma suivant :

Catégorie avant
examen Li 0 A B C Cd D Total

0 LiCi (00) OA OB OC OCd OD Li

A AO LiCi (AA) AB AC ACd AD Li

B BO BA LiCi (BB) BC BCd BD Li

C CO CA CB LiCi (CC) CCd CD Li

Cd Cd0 CdA CdB CdC LiCi (CdCd) CdD Li

D DO DA DB DC DCd L° iCi (DD) Li

Total Ci Ci Ci Ci Ci Ci N

Li = total ligne Li

Ci = total colonne Ci

LiCi = accord dans la catégorie

N = total observations

Le taux de concordance (Kappa) entre les deux évaluations est mesuré à l’aide de la formule suivante : Kappa =
(Po - Pe)/(1 - Pe); coefficient de concordance, où : Po = (sigmaLiCi)/N ; population observée et Pe = (sigmaLi x Ci)/N2 ;
population prévue.

Le résultat est arrondi à deux chiffres après la virgule.

Si Kappa est inférieur à 0,55, l’indication est appliquée de manière problématique dans le centre de soins pour
résidentiels, le cas échéant avec le centre de soins de courte durée correspondant. Si Kappa est inférieur à 0,40,
l’indication est significativement mal appliquée dans le centre de soins résidentiels, ainsi que le centre de court séjour
associé le cas échéant.

Art. 517. Dans le cas d’un centre de soins résidentiels et, le cas échéant, du centre de court séjour associé qui, après
une adaptation éventuelle visée à l’article 515, paragraphe 3, applique en application de l’article 516 l’indication de
manière problématique ou significativement erronée, l’Agence calcule l’incidence financière de la discordance.

La discordance visée au premier alinéa correspond à la différence entre le financement F1 et le financement F2, où :

1° F1 = le financement de la partie A1 de l’intervention de base pour les soins dans un centre de soins résidentiels
et, le cas échéant, dans un centre de court séjour, calculé conformément aux articles 474 à 486 inclus, sur la base du
nombre de résidents par catégorie de dépendance à la date de la visite, avant les décisions de la Zorgkassencommissie,
et sur l’efficacité du personnel à la date de la visite ;

2° F2 = le financement de la partie A1 de l’intervention de base pour les soins dans un centre de soins résidentiels
et, le cas échéant, dans un centre de court séjour, calculé conformément aux articles 474 à 486 inclus, sur la base du
nombre de résidents par catégorie de dépendance, conformément aux décisions de la Zorgkassencommissie, et sur la
base de l’effectif à la date du séjour.

Le calcul du financement visé au deuxième alinéa, 1° et 2°, est basé sur les coûts salariaux visés à l’article 480 ;

En comparant F1 avec F2, les situations suivantes existent :

1° si Kappa est inférieur à 0,55 mais égal ou supérieur à 0,4 :

a) si la différence entre F1 et F2 est inférieure ou égale à 5%, ce résultat est communiqué au centre de soins
résidentiels, ainsi le cas échéant qu’au centre de court séjour associé, et est considéré comme un avertissement qui peut
entraîner un nouveau contrôle inopiné des résidents dans un délai d’un an après le premier contrôle ;

b) si F1 est supérieur à F2 avec un pourcentage supérieur à 5%, le montant de la partie A1 de l’intervention de base
pour les soins dans un centre de soins résidentiels et, le cas échéant, dans un centre de court séjour est réduit de ce
pourcentage pendant une période de six mois ;

c) si F1 est inférieur à F2 avec un pourcentage supérieur à 5%, le montant de la partie A1 de l’intervention de base
pour les soins dans un centre de soins résidentiels et, le cas échéant, dans un centre de court séjour est réduit de 5%
pendant une période de six mois s’il est établi que ce centre avec, le cas échéant, le centre de court séjour associé, ne
disposait pas, au jour des décisions de la Zorgkassencommissie, d’effectifs suffisants pour répondre aux normes visées
aux articles 429 à 432 inclus, et au titre 3, suite aux décisions de la Zorgkassencommissie ;

2° si Kappa est inférieur à 0,4 :

a) si F1 est inférieur à F2, le montant de la partie A1 de l’intervention de base pour les soins dans un centre de soins
résidentiels et, le cas échéant, un centre de court séjour est réduit de 5% pendant une période de six mois s’il est établi
que le centre de soins résidentiels et, le cas échéant, le centre de court séjour associé ne disposait pas, au jour des
décisions de la Zorgkassencommissie, d’effectifs suffisants pour satisfaire aux normes visées aux articles 429 à 432 et au
titre 3 suite à la décision de la Zorgkassencommissie ;

b) si F1 est supérieur à F2 avec un pourcentage de 5% ou moins, le montant de la partie A1 de l’intervention de
base pour les soins dans un centre de soins résidentiels et, le cas échéant, dans un centre de court séjour est réduit de
ce pourcentage, multiplié par 1,01, pendant une période de six mois ;

c) si F1 est supérieur à F2 avec un pourcentage supérieur à 5%, le montant de la partie A1 de l’intervention de base
pour les soins dans un centre de soins résidentiels et, le cas échéant, dans un centre de court séjour est réduit de ce
pourcentage, multiplié par 1,5, pendant une période de six mois ;
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Art. 518. L’agence transfère le schéma visé à l’article 516 et le Kappa au centre de soins résidentiels et, le cas
échéant, au centre de court séjour correspondant. En cas d’application de l’article 517, l’Agence communique le
pourcentage de réduction de la partie A1 de l’intervention de base pour les soins dans un centre de soins résidentiels
et, le cas échéant, dans un centre de court séjour, aux caisses d’assurance soins et au centre de soins résidentiels, ainsi
que, le cas échéant, au centre de court séjour correspondant, ainsi que le montant modifié de la partie A1. Cette
réduction prend effet le premier jour du mois qui suit la date de l’avis et court pour une période de six mois.

Titre 2. — Centre de soins de jour

Art. 519. Les articles 512 à 515 s’appliquent mutatis mutandis au contrôle des indications des personnes
fréquentant un centre de soins de jour qui sont présentes dans le centre de soins de jour en question.

Partie 6. — Facturation

Art. 520. L’intervention de prise en charge dans un centre de soins résidentiels, un centre court séjour ou un centre
de soins de jour accordée à l’usager conformément aux dispositions du présent arrêté est versée au centre de soins
résidentiels ou au centre de soins de jour auquel il a accès par un droit de tirage de l’usager, par la caisse d’assurance
soins auquel il est affilié, conformément aux dispositions de la présente partie.

La facturation à la caisse d’assurance soins de l’intervention visée au premier alinéa doit toujours être précédée de
l’approbation de l’inscription de l’usager par la caisse d’assurance soins conformément à l’article 438.

Art. 521. § 1er. Les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour et les centres de soins de jour facturent
l’intervention pour les soins dans un centre de soins résidentiels, un centre de court séjour ou un centre de soins de jour
à la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager, qui a droit à une allocation, est affilié. La facturation par ces structures
de soins a lieu sur une base mensuelle et par caisse d’assurance soins, via une application numérique.

Les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour et les centres de soins de jour qui n’utilisent pas une
application numérique au sens du premier alinéa ne peuvent facturer aux caisses d’assurance soins. Les articles 531 à
534 s’appliquent dans le cadre de la facturation par les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour et les
centres de soin de jour.

§2. Pour la facturation visée au paragraphe 1, la structure de soins établit un relevé mensuel individuel numérique
des coûts par usager et par caisse d’assurance soins.

Le relevé des coûts individuel numérique contient les sections suivantes :

1° coordonnées de l’usager ;

2° coordonnées de la structure de soins ;

3° coordonnées de la caisse d’assurance soins ;

4° un récapitulatif de la durée du séjour ;

5° un récapitulatif du prix quotidien facturé et des remises et des réductions applicables ;

6° un récapitulatif des suppléments facturés ;

7° le cas échéant, un récapitulatif des avances au bénéfice de tiers ;

8° le cas échéant, un récapitulatif des services et fournitures remboursées ;

9° le cas échéant, un état des montants payés d’avance pour la durée du séjour ;

10° le montant de l’intervention pour les soins dans un centre de soins résidentiels, un centre de court séjour ou
un centre de soins de jour.

Le Ministre peut déterminer les modalités relatives à la structure et aux codes de prestation du relevé des coûts
individuels.

§3. Le montant des relevés des coûts soumis aux caisses d’assurance soins est dû dès leur réception, sous réserve
de rectifications ultérieures.

§ 4. Les relevés des coûts individuels mensuels doivent être remplis correctement et complètement, faute de quoi
ils seront refusés et renvoyés à la structure de soins concernée.

Les relevés de coûts individuels doivent respecter les conditions d’octroi des interventions facturées prévues par
le décret du 18 mai 2018 et le présent arrêté.

Les éléments du relevé des coûts individuel qui ne remplissent pas les conditions énoncées au paragraphe 2 sont
rejetés. Les liasses de relevés des coûts individuels dont le nombre d’éléments rejetés atteint une part déterminée par
le ministre seront refusées dans leur intégralité.

§5. Les relevés des coûts individuels qui remplissent les conditions visées aux paragraphes 1 à 4 sont payés par la
caisse d’assurance soins au plus tard dans un délai de six semaines à compter de la date de réception du relevé des
coûts individuel correctement et entièrement rempli, à l’exception des éléments qui ne remplissent pas les conditions
visées aux paragraphes 1 à 4.

§6. Conformément à l’article 486, §5, une nouvelle structure de soins reçoit une régularisation financière de
l’intervention pendant le trimestre de l’agrément et les deux trimestres suivants.

Les relevés des coûts individuels pour la régularisation financière visée au premier alinéa qui remplissent les
conditions visées aux paragraphes 1 à 4 sont payées par la caisse d’assurance soins au plus tard dans un délai de six
semaines à compter de la date de réception du relevé des coûts individuel correctement et entièrement rempli, à
l’exception des éléments qui ne remplissent pas les conditions visées aux paragraphes 1 à 4.

§ 7. Si les relevés de frais mensuels ne sont pas payés dans les six semaines suivant leur réception, des intérêts de
retard sont dus sans mise en demeure à compter du premier jour suivant cette date. Le montant de ces intérêts
correspond au taux d’intérêt de la facilité de dépôt de la Banque centrale européenne fixé à l’échéance, majoré de 1,75 %.

Toutefois, les intérêts de retard visés au premier alinéa ne sont pas dus si la caisse d’assurance soins n’a pas été en
mesure d’effectuer le paiement pour cause de force majeure dans les délais prescrits, à condition que la caisse
d’assurance soins fournisse des preuves suffisantes pour justifier le cas de force majeure vis-à-vis de la structure de
soins. En cas de contestation, l’Agence décide s’il y a ou non force majeure. Les problèmes de personnel ou
d’organisation de la caisse d’assurance soins ne peuvent être acceptés comme cas de force majeure s’ils ne résultent pas
de circonstances exceptionnelles et imprévues.
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Si le retard de paiement est imputable à l’Agence, il n’est pas considéré comme un cas de force majeure visé au
paragraphe 2. Dans ce cas, des intérêts de retard sont dus, à la charge de l’Agence.

Pour que les intérêts visés au paragraphe 1 soient exigibles en cas de retard de paiement de la part de la caisse
d’assurance soins, les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour et les centres de soins de jour sont tenus
de présenter des relevés des coûts avant la fin du mois suivant celui auquel se rapporte le relevé individuel.

Art. 522. Si la caisse d’assurance soins du centre de soins résidentiels, du centre de soins de courte durée ou du
centre de soins de jour constate des lacunes répétées dans la préparation et l’envoi des relevés des coûts, conformément
à l’article 521, §§1-4, ou des demandes d’admission ou des indications visées à la partie 1, titre 4, la caisse d’assurance
soins en informe la structure de soins concernée.

Si la structure de soins visée au premier alinéa n’a pas pris de mesures pour remédier aux lacunes constatées dans
les trente jours, la caisse d’assurance soins en informe l’Agence. L’Agence évalue ensuite des mesures à prendre à
l’égard de cette structure de soins.

Art. 523. Les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour et les centres de soins de jour ne peuvent
facturer aux caisses d’assurance soins les services, produits et primes visés à la partie 2, titre 2, qu’à concurrence du
montant de l’intervention pour soins dans un centre de soins résidentiels, un centre de court séjour ou un centre de
soins de jour, tel que notifié par l’Agence conformément aux articles 454, paragraphe 3, et 456, §2, point 3).

Les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour et les centres de soins de jour ne peuvent inclure sur
la facture de l’usager des services, produits et primes visés à la partie 2, titre 2, aucun montant autre que le montant
de l’intervention pour les soins dans un centre de soins résidentiels, un centre de court séjour ou un centre de soins de
jour, tel que notifié par l’Agence conformément à l’article 454, paragraphe 3, de l’article 456, §2, troisième alinéa.

Art. 524. L’éventuelle mise à disposition de fauteuils roulants (fauteuils roulants manuels standard), de béquilles
ou d’aides à la marche (cadres de marche pour adultes avec quatre supports fixes et deux supports fixes et deux roues
sans siège) pour les personnes ayant des difficultés à se déplacer de manière autonome ne peut être facturée séparément
à l’usager.

Art. 525. À la fin de chaque mois, les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour et les centres de soins
de jour établissent une facture usager pour chaque usager. Une copie de la facture usager est envoyée à l’usager ou à
toute personne physique ou morale qui est entièrement ou partiellement responsable du paiement de la facture usager
mensuelle.

Art. 526. La facture usager contient les mêmes rubriques que le relevé des coûts numérique et les unités, montants
et autres informations figurant sur la facture d’utilisation correspondent exactement aux informations contenues dans
le relevé des coûts numérique visé à l’article 521.

Le ministre peut déterminer les éléments à inclure dans la facture usager et peut imposer un modèle de facture
usager.

Art. 527. Les centres de soins résidentiels et les centres de court séjour déduisent du prix journalier sur la facture
de l’usager l’intervention au coût consolidé du matériel d’incontinence. Le cas échéant, le montant maximal de la
subvention obtenu par application de la subvention d’infrastructure visée à l’article 11 de l’arrêté du 24 juillet 2009 est
également déduit du prix journalier. Ces montants sont explicitement mentionnés sur la facture usager comme faisant
partie des interventions de la protection sociale flamande.

Les centres de soins de jour déduisent l’intervention pour les frais de déplacement pour les centres de soins de jour
du prix journalier sur la facture usager.

Ce montant est explicitement mentionné sur la facture usager comme faisant partie des interventions de la
protection sociale flamande.

Art. 528. L’agence verse aux centres de soins résidentiels et aux centres de soins de jour utilisant une application
numérique certifiée conformément à la procédure visée aux articles 531 à 534 une prime informatique unique de 800
euros s’ils envoient leurs données de facturation aux caisses d’assurance soins sous forme numérique.

Art. 529. § 1er. Les centres de soins résidentiels ne peuvent facturer plus de jours par trimestre que le nombre
maximal de jours correspondant de leur capacité agréée.

Les centres de court séjour et les centres de soins de jour ne peuvent facturer plus de jours par an que le nombre
maximal de jours correspondant à leur capacité agréée.

En dérogation aux premier et deuxième alinéas, ce qui précède s’applique à l’intervention pour frais de
déplacement du centre de soins de jour visé à l’article 459, 2° :

1° les centres de soins de jour pour personnes dépendantes peuvent facturer une indemnité pour les frais de
déplacement pour la garde de jour pour chaque jour où un usager qui remplit les conditions visées à l’article 422 est
présent au centre de soins de jour ;

2° les centres de soins de jour pour personnes atteintes d’une maladie grave peuvent facturer une participation aux
frais de déplacement pour le centre de soins de jour pour chaque jour où un usager qui remplit les conditions visées
à l’article 422 est présent dans le centre de soins de jour.

§2. Si le nombre maximum de jours à facturer conformément au paragraphe 1 est dépassé, la caisse d’assurance
soins ne tiendra pas compte, dans l’ordre de réception, des jours facturés qui excèdent le nombre maximum de jours
à facturer.

Si un centre de soins résidentiels, un centre de court séjour ou un centre de soins de jour a facturé trop de jours,
la structure de soins doit ramener le nombre de jours facturés à la quantité maximale autorisée.

Art. 530. L’application de l’article 62 du décret du 18 mai 2018 à la facturation par un centre de soins résidentiels,
un centre de court séjour ou un centre de soins de jour à la caisse d’assurance soins conformément aux dispositions du
présent titre a pour conséquence que la structure de soins doit facturer l’allocation pour soins dans un centre de soins
résidentiels, un centre de court séjour ou un centre de soins de jour dans un délai ne dépassant pas deux ans à compter
du jour du séjour auquel l’intervention est liée, sauf en cas d’interruption ou de suspension de la période de
prescription. Le droit d’interrompre le délai de prescription est établi par lettre recommandée adressée aux caisses
d’assurance soins.
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Partie 7. — Logiciels

Art. 531. § 1er. L’application numérique visée aux articles 435, §1 et 521, §1, doit répondre aux exigences
fonctionnelles et aux exigences de fiabilité et de sécurité déterminées par le ministre, après avis d’un groupe d’experts
indépendants.

L’agence est chargée de certifier les applications numériques qui remplissent les conditions visées au paragraphe 1.

§2. Les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour et les centres de soins de jour qui n’utilisent pas
l’application numérique visée au paragraphe 1 ne peuvent pas notifier l’admission conformément à la partie 1, titre 4,
en vue d’obtenir des interventions pour soins dans un centre de soins résidentiels, un centre de court séjour ou un
centre de soins de jour et ne peuvent facturer aux caisses d’assurance soins.

§3. Les experts mentionnées au paragraphe 1 sont proposés par les organisations professionnelles concernées. Le
ministre peut fixer d’autres règles en rapport avec la composition et le fonctionnement du groupe d’experts
indépendants.

Art. 532. § 1er. Les demandes d’attestation conformément à l’article 531, §1, deuxième alinéa, peuvent être
soumises à l’Agence par les fournisseurs de logiciels concernés.

Dans un délai d’un mois à compter de la présentation d’une demande conformément au paragraphe 1, l’Agence
organise un essai afin de vérifier si l’application numérique pour laquelle l’attestation est demandée remplit les
conditions énoncées à l’article 531, paragraphe 1, alinéa 1, et rédige un rapport d’essai.

Le ministre peut fixer d’autres règles en rapport avec les demandes visés au premier alinéa et l’organisation des
tests visés au deuxième alinéa.

§2. L’Agence transmet le rapport d’essai rédigé conformément au paragraphe 1, deuxième alinéa, au groupe
d’experts indépendants visé à l’article 531, paragraphe 1, premier alinéa, qui émet un avis à l’intention de l’Agence dans
un délai d’un mois après réception du rapport.

Après avis unanime du groupe d’experts indépendants, l’Agence prend la décision d’octroyer ou de refuser
l’attestation de l’application numérique et informe le demandeur de cette décision.

§3. Les fournisseurs de logiciels développant une application numérique peuvent soumettre une nouvelle
application à l’Agence à tout moment.

Art. 533. L’attestation d’une application numérique délivrée conformément à l’article 532 est valable jusqu’au 31
décembre de la troisième année suivant celle de l’attestation.

Pendant la période couverte par l’attestation, la version certifiée de l’application numérique et son évolution sont
réputées continuer à répondre aux exigences fonctionnelles et aux exigences de fiabilité et de sécurité visées à l’article
531, §1, premier alinéa.

S’il y a lieu de penser qu’une application numérique ne répondrait plus aux exigences fonctionnelles et aux
exigences de fiabilité et de sécurité visées à l’article 344, paragraphe 1, alinéa 1, l’Agence peut, après avis du groupe
d’experts indépendants, décider d’organiser un nouvel essai dans le délai couvert par l’attestation en cours. En fonction
du résultat de l’essai, l’Agence peut décider, après avis contraignant du groupe d’experts indépendants, de confirmer
ou de retirer l’attestation ou d’abréger la période d’attestation.

En cas de modification des exigences fonctionnelles, de fiabilité et de sécurité visées à l’article 531, §1, premier
alinéa, l’Agence peut, après consultation du groupe d’experts indépendants, décider d’abréger la période d’attestation
ou d’imposer des essais supplémentaires ou nouveaux.

Art. 534. Les certificats délivrés conformément aux dispositions de la présente partie sont publiés sur le site
internet de l’Agence avec mention de leur durée de validité.

Livre 4. — Dispositions modificatives

Partie 1ère. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines mesures
en vue d’harmoniser le fonctionnement, les jetons de présence et les indemnités aux organes consultatifs

Art. 535. Au point 4 de l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines
mesures en vue d’harmoniser le fonctionnement, les jetons de présence et les indemnités aux organes consultatifs,
modifié pour la dernière fois par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017, la disposition « - la commission
de réclamation, visée à l’article 130 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2016 portant exécution du
décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande » est remplacée par la disposition « - la commission
professionnelle administrative visée à l’article 144 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant
exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ».

Partie 2. — Modification de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

Art. 536. Le paragraphe 8 de l’article 28 de l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 27 mai 2014, est supprimé.

Partie 3. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 mai 1995 portant approbation
et subventionnement des réseaux palliatifs

Art. 537. L’article 8 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 mai 1995 portant approbation et subventionne-
ment des réseaux palliatifs est modifié comme suit :

1° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° les centres de soins résidentiels agréés sans agrément supplémentaire ; » ;

2° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° les centres de soins résidentiels agréés avec agrément supplémentaire ; » ;

Art. 538. Dans l’article 27 du même arrêté, tel que modifié par l’arrêté du gouvernement flamand du
24 juillet 2009, les termes « centre de soins résidentiels, maison de repos et de soins » sont remplacés par les termes
« centre de soins résidentiels, avec ou sans agrément supplémentaire ».
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Partie 4. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif au recouvrement
des créances non fiscales pour la Communauté flamande et les organismes qui en relèvent

Art. 539. Dans l’article 1er, paragraphe 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif au
recouvrement des créances non fiscales pour la Communauté flamande et les organismes qui en relèvent, insérée par
l’arrêté du gouvernement flamand du 19 janvier 2007 et modifiée par la décision du gouvernement flamand du
14 octobre 2016, les termes « visée dans le décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande » sont remplacés
par « visés dans le décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ».

Partie 5. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant
les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement

Art. 540. À la rubrique 49.1 de l’annexe de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les
dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, inséré par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 27 novembre 2015, la partie de phrase « centres de repos et de soins agréés par la Communauté flamande
en application de l’arrêté royal du 21 septembre 2004 fixant les normes pour l’agrément spécial comme maison de repos
et de soins, comme centre de soins de jour ou comme centre pour lésions cérébrales acquises », est remplacée par
« centres de soins résidentiels avec agrément supplémentaire, agréés par la Communauté flamande conformément à
l’article 10/4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, les conditions
d’agrément et le régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et d’associations
d’usagers et d’intervenants de proximité ».

Partie 6. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2000
fixant la procédure d’agrément spécial d’un centre de soins de jour

Art. 541. Dans l’intitulé de la version néerlandaise de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2000 fixant
la procédure d’agrément spécial d’un centre de soins de jour, les mots « l’agrément spécial d’un centre de soins de jour »
sont remplacés par « l’agrément supplémentaire d’un centre de soins de jour ».

Art. 542. À l’article 1 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 31 mars 2006,
12 janvier 2007 et 7 décembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 3° est remplacé comme suit :

« 3° l’arrêté du 24 juillet 2009 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, les
conditions d’agrément et le régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et
d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité ; » ;

2° le point 4° est remplacé comme suit :

« 4° agrément : l’agrément supplémentaire visé à l’article 10/5 du décret du 24 juillet 2009 ; » ;

3° le point 5° est remplacé comme suit :

« 5° centre : un centre de soins de jour doté d’un agrément supplémentaire, c’est-à-dire un centre soins de jour qui
offre une structure de soins accueillant des personnes gravement dépendantes ayant besoin de soins en journée et qui
fournit le soutien nécessaire au maintien de ces personnes dans leur milieu de vie ou qui offre une structure de soins
accueillant en journée des personnes souffrant d’une maladie grave et qui requièrent des soins appropriés, et
fournissant le soutien nécessaire au maintien de ces personnes dans leur milieu de vie ; » ;

4° le point 6° est remplacé comme suit :

« 6° unités de séjour : possibilités d’admission en centre de soins de jour ; ».

Art. 543. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre II est remplacé comme suit :

« L’agrément supplémentaire »

Art. 544. Le point 3° de l’article 2 du même arrêté, tel que modifié par le décret du gouvernement flamand du
7 décembre 2012, est remplacé comme suit :

« 3° le centre remplit les conditions d’agrément énumérées au chapitre III/1 de l’annexe IX ou au chapitre III/1 de
l’annexe XV de l’arrêté du 24 juillet 2009. ».

Art. 545. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 4 de la version néerlandaise du même arrêté, tel
que modifiée par les arrêtés du Gouvernement flamand du 24 juin 2009 et du 7 décembre 2012 :

1° au point 3°, les mots « centrum voor dagverzorging » sont remplacés par le mot « dagverzorgingscentrum »;

2° le point 4° est supprimé.

Art. 546. dans l’article 10, premier alinéa, du même arrêté, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 7 décembre 2012, l’expression « respect des conditions d’agrément prévues à l’annexe 2 de l’arrêté du
21 septembre 2004 » est remplacée par « respect des conditions d’agrément prévues au chapitre III/1 de l’annexe IX ou
à l’annexe XV de l’arrêté du 24 juillet 2009 ».

Art. 547. Dans l’article 11 de la même loi, telle que modifiée par la loi du gouvernement flamand du
12 janvier 2007, les termes « normes d’agrément » sont remplacés par les termes « conditions d’agrément ».

Partie 7. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2000
établissant les conditions d’octroi d’un budget d’assistance personnelle aux personnes handicapées

Art. 548. Dans l’article 8, §7 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2000 établissant les conditions
d’octroi d’un budget d’assistance personnelle aux personnes handicapées, inséré par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 17 novembre 2006 et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2015, les mots « maison
de repos et de soins » sont remplacés systématiquement par les mots « centre de soins résidentiels avec agrément
supplémentaire ».
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Art. 549. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 10, paragraphe 4, du même arrêté, modifié en
dernier lieu par l’arrêté du gouvernement flamand du 26 février 2016 :

1° dans le septième alinéa, les mots « un centre de soins résidentiels ou une maison de repos et de soins » sont
remplacés par « un centre de soins résidentiels, avec ou sans agrément supplémentaire » ;

2° dans le paragraphe 8, les termes « un centre de soins résidentiels ou une maison de repos et de soins » sont
remplacés par « un centre de soins résidentiels sans agrément supplémentaire ou un centre de soins résidentiels avec
agrément supplémentaire ».

Partie 8. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 fixant les critères, les conditions
et les montants de référence des interventions d’assistance matérielle individuelle à l’intégration sociale des
personnes handicapées

Art. 550. Le deuxième alinéa de l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 fixant les
critères, les conditions et les montants de référence des interventions d’assistance matérielle individuelle à l’intégration
sociale des personnes handicapées, remplacé par l’arrêté du gouvernement flamand du 9 décembre 2011 et modifié par
l’arrêté du gouvernement flamand du 1er février 2013 est supprimé.

Art. 551. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 7 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 novembre 2013 :

1° au premier alinéa, 2°, b), les termes « et en annexe II, jointe au présent arrêté » sont supprimés ;

2° au premier alinéa, 2°, c), les termes « ou en annexe II, jointe au présent arrêté » sont supprimés ;

3° au paragraphe 2, les mots « y compris les aides à la mobilité visées en annexe II, jointe au présent arrêté » sont
supprimés.

Art. 552. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 16 du même arrêté, tel que modifié par les arrêtés
du Gouvernement flamand des 19 juillet 2002, 14 mai 2004, 12 décembre 2008, 17 décembre 2010 et 9 décembre 2011 :

1° au deuxième alinéa, les mots « II et » sont supprimés ;

2° au sixième alinéa, les mots « , et les montants énumérés en annexe II Fauteuils roulants, jointe au présent arrêté, »
sont supprimés.

Art. 553. L’annexe II du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2013 et
modifié par l’arrêté du gouvernement flamand du 29 novembre 2013, est abrogée.

Partie 9. — Modification de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 relatif aux titres-services

Art. 554. Dans l’article 1, premier alinéa, 7° b) de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 relatif aux titres-services,
restauré par l’arrêté royal du 28 septembre 2008 et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2016,
les termes « qui reçoit une allocation pour l’aide aux personnes âgées, sur la base du décret du 24 juin 2016 relatif à la
protection sociale flamande » sont remplacés par les termes « qui reçoit un budget de soins pour les personnes âgées
nécessitant des soins, sur la base du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ».

Partie 10. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004
portant création de l’Agence autonomisée interne « Zorg en Gezondheid » (Soins et Santé)

Art. 555. Dans l’article 3, premier alinéa, 5° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création
de l’Agence autonomisée interne « Zorg en Gezondheid » remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 octobre 016, les mots « l’article 18, § 1er, du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande » sont
remplacés par les mots « l’article 21, § 1er, du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande »

Partie 11. — Modifications de l’arrêté royal du 21 septembre 2004 fixant les normes pour l’agrément spécial comme
maison de repos et de soins, comme centre de soins de jour ou comme centre pour lésions cérébrales acquises

Art. 556. Dans l’article 1 de l’arrêté royal du 21 septembre 2004 fixant les normes pour l’agrément spécial comme
maison de repos et de soins, comme centre de soins de jour ou comme centre pour lésions cérébrales acquises, modifié
par les arrêtés royaux du 7 juin 2009 et du 15 décembre 2013, les points 1°, 3°, 4°, 5° et 7° sont supprimés.

Art. 557. Dans le même arrêté royal, les articles suivants sont abrogés :

1° l’article 2 ;

2° l’article 2bis, inséré par l’arrêté royal du dimanche 15 décembre 2013 ;

3° article 3, modifié par l’arrêté royal du 15 décembre 2013.

Art. 558. Dans le même arrêté royal, les articles suivants sont abrogés :

1° l’article 4 ;

2° les articles 5 et 6, modifiés par l’arrêté royal du 15 décembre 2013.

Art. 559. L’annexe 1 du même arrêté, telle que modifiée par les arrêtés royaux des 7 juin 2009, 9 mars 2014,
18 décembre 2014, 9 juillet 2015 et 27 novembre 2015, est abrogée.

Art. 560. L’annexe 2 du même décret, telle que modifiée par les arrêtés royaux des 7 juin 2009, 15 décembre 2013
et 9 mars 2014, est abrogée.

Partie 12. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er septembre 2006 réglant la garantie
d’investissement alternative octroyée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegen-
heden »

Art. 561. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 1 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er septembre 2006 réglant la garantie d’investissement alternative octroyée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor
Persoonsgebonden Aangelegenheden », modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 juin 2009,
24 juillet 2009, 4 juin 2010 et 10 novembre 2011 ;

1° le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° centre de services de soins et de logement avec agrément supplémentaire: un centre de services de soins et de
logement agréé, tel que visé à l’article 52/ 1, deuxième alinéa du décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement ; »;
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2° au point 8°, les mots « un hôpital, une maison de repos et de soins, un foyer de soins psychiatriques ou une
fonction d’hospitalisation de jour dans un hôpital » sont remplacés par les mots « un hôpital, un centre de soins
résidentiels avec agrément supplémentaire, un foyer de soins psychiatriques ou une fonction d’hospitalisation de jour
dans un hôpital ».

Partie 13. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 portant composition et
fonctionnement des conseils consultatifs auprès des agences autonomisées internes du domaine politique de
l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille

Art. 562. Dans l’article 1, premier alinéa, 4° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 portant
composition et fonctionnement des conseils consultatifs auprès des agences autonomisées internes du domaine
politique du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 14 octobre 2016,
les mots « établi par le décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande » sont remplacés par les mots « visé
à l’article 9 du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ».

Art. 563. À l’article 2, paragraphe 4 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du gouvernement flamand du
14 octobre 2016, les termes « article 14 du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande » sont remplacés
par les termes « article 17 du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ».

Art. 564. À l’article 5 du même arrêté tel que modifié par l’arrêté du gouvernement flamand du 14 octobre 2016,
les termes « conformément à l’article 14 du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande » sont
remplacés par les termes « conformément à l’article 17 du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale
flamande ».

Partie 14. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de
location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement

Art. 565. Dans l’article 24, quatrième alinéa de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007
réglementant le régime de location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement, inséré par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, le point 1° est remplacé comme suit :

« 1° une attestation, délivrée par une caisse d’assurance soins agréée par la Communauté flamande, attestant que
la personne ayant une capacité réduite d’autosoin est reconnue comme une personne ayant besoin de soins dans le
cadre du budget flamand des soins pour les personnes ayant un besoin grave de soins ; ».

Partie 15. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, les
conditions d’agrément et le régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et
d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité

Art. 566. À l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, les
conditions d’agrément et le régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et
d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
2 mars 2018 et 12 octobre 2012, il est ajouté un chapitre III/1 composé de l’article 10/4 et 10/5 et libellé comme suit :

« Chapitre III/1 Conditions supplémentaires d’agrément

Art. 10/4. Un agrément supplémentaire peut être accordé aux centres de soins résidentiels qui offrent une structure
de soins accueillant des personnes gravement dépendantes ayant besoin de soins.

L’agrément supplémentaire d’un centre de soins résidentiels peut concerner :

1° soit la totalité des logements ;

2° soit une partie de ceux-ci.

Afin d’obtenir et de maintenir l’agrément supplémentaire visé au paragraphe 1, un centre de soins résidentiels doit
remplir les conditions fixées à l’annexe XII, chapitre III/1.

Art. 10/5. §1. Un agrément supplémentaire peut être accordé à un centre de soins de jour :

1° soit pour l’accueil de personnes dépendantes correspondant aux catégories de dépendance F, Fd ou D visées à
l’article 426, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du vendredi
18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ;

2° soit pour l’accueil de personnes souffrant d’une maladie grave correspondant à la catégorie de dépendance Fp
visée à l’article 427 du décret du Gouvernement flamand du 18 mai 2018 portant application du décret du
Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 relatif à la protection sociale flamande.

§2. L’agrément supplémentaire en tant que centre de soins de jour pour personnes dépendantes peut être accordé
aux centres de soins de jour offrant une structure d’accueil qui accueille en journée des personnes fortement
dépendantes et fournissant le soutien nécessaire au maintien de ces personnes dans leur milieu de vie tel que visé à
l’annexe IX.

§3. Un agrément supplémentaire de centre de soins de jour pour personnes souffrant d’une maladie grave peut être
accordé aux centres de soins de jour offrant une structure d’accueil de jour pour les personnes souffrant d’une maladie
grave nécessitant des soins appropriés et apportant le soutien nécessaire au maintien de ces personnes dans leur
environnement familial, telles que visées à l’annexe XV.

§ 4. Afin d’obtenir et de maintenir un agrément supplémentaire pour l’accueil des personnes dépendantes visées
au paragraphe 1, 1°, un centre de soins de jour doit remplir les conditions visées à l’annexe IX, chapitre III/1.

Afin d’obtenir et de maintenir un agrément supplémentaire pour l’accueil des personnes atteintes d’une maladie
grave visée au paragraphe 1, 2°, un centre de soins de jour doit remplir les conditions prévues au chapitre 3/1 de
l’annexe XV.

§5. Le nombre d’entités agréées d’un centre de soins de jour bénéficiant d’un agrément supplémentaire est indiqué
dans la décision d’agrément qui précise également s’il est accordé un agrément supplémentaire en tant que centre de
soins de jour pour personnes dépendantes ou un agrément supplémentaire en tant que centre de soins de jour pour
personnes atteintes d’une maladie grave. ».

Art. 567. Dans l’article 2, premier alinéa, 3°, de l’annexe V du même arrêté, tel que modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 5 octobre 2012, les termes « aide aux personnes âgées » sont remplacés par les termes
« budget de soins pour les personnes âgées nécessitant des soins ».
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Art. 568. Dans l’article 51 de l’annexe IX du même arrêté, remplacé par l’arrêté du gouvernement flamand du
14 septembre 2012, le point 10° est remplacé par le texte suivant :

« 10° le centre de soins de jour ne peut obtenir d’agrément supplémentaire au sens de l’article 10/5 §1 du présent
arrêté; ».

Art. 569. Dans l’annexe IX du même arrêté, remplacé par l’arrêté du gouvernement flamand du 14 septembre 2012
et modifié par l’arrêté du gouvernement flamand du 16 mai 2014, un chapitre III/1, composé des articles 51/3 à 51/6,
est inséré et, libellé comme suit :

« Chapitre III/1. Agrément supplémentaire

Section I. Conditions générales d’agrément

Art. 51/3. Les centres de soins de jour avec agrément supplémentaire pour l’accueil des personnes dépendantes
sont destinés aux personnes relevant des catégories de dépendance F, Fd ou D visées à l’article 426 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 mai 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale en
Flandre.

Section II. Conditions fonctionnelles d’agrément

Art. 51/4. Une unité distincte doit être créée pour les centres de soins de jour mentionnés dans ce chapitre et situés
dans un centre de soins résidentiels.

Section III. Conditions organisationnelles d’agrément

Art. 51/5. §1. Les conditions d’agrément suivantes s’appliquent au personnel par quinze personnes hébergées dans
un centre de soins de jour avec agrément supplémentaire pour l’accueil des personnes dépendantes :

1° 0,75 équivalent temps plein infirmier ;

2° 2,03 équivalents temps plein unités de personnel qui assistent effectivement les infirmiers dans la prestation des
soins, assistent les personnes dépendantes dans les activités de la vie quotidienne, le maintien de l’autonomie et le
maintien de la qualité de logement et de vie ;

3° 0,35 équivalent temps plein kinésithérapeute, ergothérapeute ou orthophoniste, ou une combinaison de deux ou
trois de ces qualifications avec un total de 0,35 ETP ;

4° 0,63 équivalent temps plein qui occupe un poste dans le domaine de la réactivation des personnes âgées et
possède l’une des qualifications suivantes : gradué, baccalauréat, maîtrise ou physiothérapie ; gradué, baccalauréat ou
maîtrise en orthophonie ; gradué ou baccalauréat en ergothérapie, gradué ou baccalauréat en sciences de la
réadaptation ; gradué ou baccalauréat en diététique ; gradué, baccalauréat, maîtrise ou maîtrise en ortho-pédagogie ;
gradué, baccalauréat, études supérieures ou maîtrise en psychomotricité ; gradué ou maîtrise en psychologie ; gradué
ou baccalauréat en psychologie ; gradué ou baccalauréat en assistance psychologique et équivalent ; gradué ou
baccalauréat en travail social, en soins de santé sociale, en infirmière spécialisée en santé communautaire ; gradué ou
baccalauréat en sciences familiales ; gradué ou maîtrise en gérontologie, gradué ou baccalauréat en éducation.

Le personnel visé au premier alinéa, 2°, doit au moins justifier des qualifications exigées par : le certificat ou
diplôme de l’enseignement secondaire, le certificat d’études secondaires ou le certificat de qualification ou le certificat
de l’enseignement secondaire en : aide familiale et sanitaire, garde d’enfants, aide infirmière, travail communautaire,
aide familiale et aide aux personnes âgées, aide familiale, soins spéciaux pour les jeunes, soins personnels, assistant(e)
en gériatrie, éducateur, moniteur de collectivité, auxiliaires polyvalentes des services à domicile et en collectivités ou
aide polyvalente de collectivités ou aide-soignant. Les personnes ayant suivi avec succès une formation reconnue par
l’autorité compétente de la Communauté flamande sont assimilées au personnel infirmier.

§2. Au moins une personne remplissant les conditions de l’un des points mentionnés au paragraphe 1 doit être
présente en permanence pour assurer l’accueil et les soins des personnes.

§3. Si le centre de soins de jour disposant d’un agrément supplémentaire pour l’accueil des personnes dépendantes
ne remplit pas les conditions d’agrément du personnel visées au paragraphe 1 pour une ou plusieurs qualifications du
personnel, l’insuffisance d’une certaine qualification peut être compensée par un excédent de personnel ayant une
qualification différente selon les règles visées au deuxième alinéa. En tout état de cause, une telle compensation n’est
pas possible si elle concerne une lacune dans la condition d’agrément du personnel visée au paragraphe 1, premier
alinéa, 3°.

La compensation visée au premier alinéa s’applique conformément aux règles suivantes :

1° un manque de personnel de réactivation visé au paragraphe 1, premier alinéa, 4° peut être compensé jusqu’à
concurrence de 20% par un excédent d’infirmiers diplômés ou de bacheliers en soins infirmiers ;

2° un manque d’infirmières visées au paragraphe 1, premier alinéa, 1° peut être compensé jusqu’à concurrence de
20% par un excédent de personnel de réactivation visé au paragraphe 1, premier alinéa, 4° ;

3° un manque de professionnels de santé visée au paragraphe 1, premier alinéa, 2°, peut être compensé sans
limitation par un surplus d’infirmières visées au paragraphe 1, premier alinéa, 1°, ou de personnel de réactivation visé
au paragraphe 1, premier alinéa, 4°.

Section IV. Données statistiques

Art. 51/6. Le centre de soins de jour disposant d’un agrément supplémentaire pour l’accueil des personnes
dépendantes doit communiquer à l’Agence Zorg en Gezondheid les données statistiques relatives au centre de soins de
jour, conformément aux règles fixées par le ministre et dans le délai fixé par ce dernier. ».

Art. 570. Au chapitre IV, section I, de l’annexe XI du même arrêté, tel que modifié par l’arrêté du gouvernement
flamand du 17 mars 2017, un nouvel article 15/0 libellé comme suit est inséré :

« Art. 15/0. La présente section ne s’applique qu’aux centres de court séjour agréés opérant dans des locaux
spécialisés de centres de revalidation agréés destinés à cette fin. ».

Art. 571. Dans l’annexe XII du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du gouvernement flamand du
17 mars 2017, un chapitre III/1, composé des articles 48/1 à 48/28, est inséré comme suit :

« Chapitre III/1. Agrément supplémentaire

Section I. Conditions générales d’un agrément supplémentaire

Art. 48/1. Les unités de logement avec agrément supplémentaire dans un centre de soins résidentiels sont
destinées aux personnes qui correspondent aux catégories de dépendance B, C ou Cd, visées à l’article 425 de l’arrêté
du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande.

105919BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 48/2. L’agrément supplémentaire doit porter sur 25 logements au moins.

Section II. Conditions spécifiques d’agrément supplémentaire

Sous-section I. Conditions architectoniques d’agrément

Art. 48/3. Le ou les bâtiments des centres de soins résidentiels doivent répondre aux conditions suivantes :

1° Le centre de soins résidentiels doit être situé de manière à ce que toutes les conditions soient réunies pour le
bien-être psychologique et physique des résidents ;

2° toutes les précautions doivent être prises pour prévenir un risque d’incendie ; plus spécifiquement, les centres
de soins résidentiels doivent appliquer les règles de sécurité incendie applicables aux centres de soins résidentiels ;

3° Les locaux communs suivants doivent être prévus dans chaque centre de soins résidentiels :

a) au moins une salle à manger et un salon, de préférence séparés, aussi confortables et accueillants que possible,
qui, en fonction de la taille du centre, sont présents en nombre suffisant pour assurer le maintien du cadre de vie et,
selon que le centre est organisé en différents groupes, sont présents en nombre suffisant pour assurer leur intégration
dans le cadre de vie normal ;

b) au moins une salle équipée pour les exercices de kinésithérapie et d’ergothérapie et l’animation de groupe ;

4° les résidents doivent être assistés pour leurs déplacements dans le bâtiment par des mains courantes et des
poignées qui doivent également être installées dans l’espace sanitaire, et il doit y avoir des installations de repos dans
les couloirs ;

5° dans toutes les pièces et couloirs du centre de soins résidentiels accessibles aux résidents, toutes les différences
de niveau telles que marches, escaliers et autres obstacles doivent être éliminées ou, si ce n’est pas possible, signalées
clairement et le risque de chute doit être évité ;

6° toutes les pièces du centre de soins résidentiels accessibles aux résidents doivent être suffisamment spacieuses
pour permettre aux personnes en fauteuil roulant de se déplacer facilement ;

7° il ne peut y avoir plus de deux unités de logement par chambre, et la moitié au moins de la capacité d’accueil
doit être constituée de chambres individuelles ;

8° toutes les chambres doivent être dotées d’un cabinet de toilette séparé avec au moins un lavabo et des toilettes ;

9° la surface nette de la chambre une personne doit être d’au moins 12 m_, compte non tenu des installations
sanitaires. Cette surface sera portée à 18 m2 pour deux personnes ;

10° chaque chambre doit disposer de l’eau courante chaude et froide ;

11° chaque chambre doit disposer d’un éclairage artificiel suffisant, que le résident peut contrôler depuis son lit et
qui est adapté aux conditions locales ;

12° la nuit, les pièces et les couloirs doivent être éclairés de manière à ce que les résidents puissent se déplacer en
toute sécurité ;

13° les locaux accessibles aux résidents doivent être éclairés en permanence de manière à assurer le confort des
résidents ;

14° dans toutes les conditions météorologiques normales, une température minimale de 22 °C doit pouvoir être
obtenue dans les chambres :

a) dans les centres de soins résidentiels pour lesquels des travaux de reconstruction ou d’adaptation sont en cours
et dans les bâtiments neufs agréés à partir de 2015, toutes les mesures utiles doivent être prises pour maintenir la
température en dessous de 27 °C dans des conditions météorologiques normales ;

b) en cas de canicule, l’un des espaces de vie doit être climatisé et d’une taille suffisante pour accueillir les
résidents ;

c) toutes les pièces accessibles aux résidents doivent être équipées d’un système interne ou externe pour les
protéger des rayons du soleil ;

15° tous les résidents doivent avoir une vue dégagée sur le monde extérieur lorsqu’ils sont assis ;

16° des installations sanitaires suffisantes pour les résidents doivent être prévues ; elle seront situées aussi près que
possible des chambres et à proximité immédiate des espaces de vie communs, dont au moins une par étage occupé doit
être suffisamment spacieuse pour permettre à un fauteuil roulant d’y entrer et, si nécessaire, permettre au résident
d’être assisté par un accompagnateur ;

17° les toilettes doivent être équipées d’un lavabo ;

18° le centre de soins résidentiels où les chambres sont situées sur un étage ou réparties sur plusieurs étages doit
disposer d’au moins un ascenseur adapté pouvant transporter un résident avec son accompagnateur ;

19° dans toutes les pièces accessibles aux résidents, il doit y avoir un système d’appel efficace et accessible ;

20° toutes les pièces doivent être convenablement ventilées ;

21° le centre de soins résidentiels doit disposer d’au moins une salle de soins infirmiers, de soins et d’examen, ainsi
que d’un local pour l’accueil de la famille des résidents ;

22° dans chaque pièce, il doit être possible de se connecter à la radio, à la télévision et au téléphone.

Sous-section II. Conditions fonctionnelles d’agrément

Art. 48/4. Les centres de soins résidentiels doivent répondre aux conditions fonctionnelles suivantes :

1° le centre de soins résidentiels doit disposer des moyens nécessaires pour garantir une ambiance familiale, les
soins, la surveillance, les activités et les loisirs des résidents ;

2° les chambres doivent comporter au moins un lit, un placard où ranger les effets personnels, un fauteuil, une table
et une chaise adaptées aux besoins de chaque résident ;

3° le résident doit pouvoir disposer d’effets personnels et de mobilier dans la chambre ;

4° tous les lits dans les unités de logement avec agrément supplémentaire dans le centre de soins résidentiels
doivent être réglables en hauteur et adaptés aux besoins du résident.
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Art. 48/5. Le centre de soins résidentiels doit disposer de :

1° fauteuils roulants pour les résidents qui ont des difficultés à se déplacer de façon autonome ;

2° matériel nécessaire à la prévention des escarres ;

3° la possibilité d’isoler n’importe quel lit dans une chambre à plusieurs personnes pendant les soins ;

4° au moins une baignoire adaptée : au-delà de trente personnes dans un centre de soins résidentiels agréé avec
agrément supplémentaire, une baignoire adaptée supplémentaire est requise si la moitié de chaque nouvelle tranche de
trente personnes dans un centre de soins résidentiels internes agréé avec agrément supplémentaire est dépassée.

Sous-section III. Conditions organisationnelles d’agrément

Art. 48/6. Au moment de l’admission, un dossier individuel est créé pour chaque résident ; il est conservé au centre
de soins résidentiels et inclut son dossier administratif et son dossier de soins.

Le dossier administratif du résident, visé au premier alinéa, contient au moins les informations suivantes :

1° l’identité du résident ;

2° les informations concernant sa situation en matière de sécurité sociale ;

3° les nom, adresse et numéro de téléphone de la personne de contact et, le cas échéant, du représentant du
résident ;

4° les nom, adresse et numéro de téléphone du médecin traitant, ainsi que les dispositions à prendre en son
absence ;

5° les nom, adresse et numéro de téléphone du pharmacien, si le résident fait appel à un pharmacien avec lequel
l’établissement n’a pas conclu d’accord de coopération.

Le dossier administratif du résident, visé au premier alinéa, contient au moins les documents suivants :

1° le dossier médical, établi par le médecin traitant ;

2° la fiche de liaison avec les données médicales nécessaires en cas d’urgence ou d’hospitalisation ;

3° le dossier infirmier, paramédical, de kinésithérapie et psychosocial, qui contient notamment les données
suivantes :

a) l’anamnèse et l’historique du résident ;

b) l’examen clinique au moment de l’admission et pendant le séjour ;

c) le diagnostic ;

d) le plan de soins, y compris les médicaments prescrits, les soins requis, l’aide pour les activités de la vie
quotidienne et toute mesure de confinement ou de ségrégation ;

e) l’évolution clinique et diagnostique ;

f) le cas échéant, les souhaits exprimés concernant les préoccupations futures visées à l’article 48/24.

Art. 48/7. Afin d’organiser au mieux le transport d’un résident d’un service hospitalier à un centre de soins
résidentiels et vice versa, une procédure écrite est mise en place entre les hôpitaux concernés et le centre de soins
résidentiels, afin qu’ils puissent obtenir immédiatement toutes les informations nécessaires pour assurer la continuité
des soins, en particulier le formulaire de liaison visé à l’article 48/6, troisième alinéa, 2°.

Art. 48/8. La condition d’agrément du personnel doit être établie comme suit pour chaque tranche de 30 résidents
d’un centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire :

1° inclure au moins cinq équivalents temps plein d’infirmières, dont une infirmière principale. Au-delà des trente
premiers résidents, une infirmière en chef supplémentaire est requise si la moitié de chaque nouvelle tranche de trente
résidents d’un centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire est dépassée ;

2° au moins cinq équivalents temps plein de personnel soignant ;

3° un kinésithérapeute, ergothérapeute ou orthophoniste équivalent temps plein, étant entendu que les deux
premières disciplines sont en tout état de cause suffisamment représentées dans le centre de soins résidentiels et qu’elles
sont soit salariées, soit engagées à titre permanent. L’orthophonie est proposée en fonction des besoins des résidents ;

4° 0,10 membre du personnel de réactivation qualifié en soins palliatifs, soutenant les soins des patients en phase
terminale et possédant l’une des qualifications suivantes : gradué, baccalauréat, maîtrise ou physiothérapie ; gradué,
baccalauréat ou maîtrise en orthophonie ; gradué ou baccalauréat en ergothérapie, gradué ou baccalauréat en sciences
de la réadaptation ; gradué ou baccalauréat en diététique ; gradué, baccalauréat, maîtrise ou maîtrise en
ortho-pédagogie ;gradué, baccalauréat, études supérieures ou maîtrise en psychomotricité ; gradué ou maîtrise en
psychologie ; gradué ou baccalauréat en psychologie ; gradué ou baccalauréat en assistance psychologique et
équivalent ; gradué ou baccalauréat en travail social, en soins de santé sociale, en infirmière spécialisée en santé
communautaire ; gradué ou baccalauréat en sciences familiales ; gradué ou maîtrise en gérontologie, gradué ou
baccalauréat en éducation.

5° une infirmière en équivalent temps plein, au prorata d’un maximum d’un équivalent temps plein pour trente
résidents, peut, dans le respect de la permanence visée à l’article 48/9, 2°, être remplacée par une personne qui possède
de préférence l’une des qualifications suivantes : gradué, baccalauréat, maîtrise ou physiothérapie ; gradué,
baccalauréat ou maîtrise en orthophonie ; gradué ou baccalauréat en ergothérapie, gradué ou baccalauréat en sciences
de la réadaptation ; gradué ou baccalauréat en diététique ; gradué, baccalauréat, maîtrise ou maîtrise en
ortho-pédagogie ;gradué, baccalauréat, études supérieures ou maîtrise en psychomotricité ; gradué ou maîtrise en
psychologie ; gradué ou baccalauréat en psychologie ; gradué ou baccalauréat en assistance psychologique et
équivalent ; gradué ou baccalauréat en travail social, en soins de santé sociale, en infirmière spécialisée en santé
communautaire ; gradué ou baccalauréat en sciences familiales ; gradué ou maîtrise en gérontologie, gradué ou
baccalauréat en éducation ou, à défaut, par des professionnels de la santé pour lesquels le ministre détermine la
formation minimale requise.

Art. 48/9. Ce qui suit s’applique au personnel des centres de soins résidentiels :

1° une infirmière en chef doit accomplir les tâches suivantes :

a) assurer la gestion quotidienne du personnel infirmier et du personnel soignant ;

b) coordonner les activités multidisciplinaires du personnel infirmier et paramédical, du personnel de réactivation,
des kinésithérapeutes et des aides-soignants ;
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c) surveiller la mise à jour des dossiers infirmiers, paramédicaux, kinésithérapeutiques et psychosociaux du
résident ;

d) assister le médecin coordonnateur et conseil dans l’exercice de ses fonctions ;

2° une infirmière est présente dans le centre d’hébergement de jour comme de nuit ;

3° les besoins en kinésithérapie, ergothérapie et orthophonie inclus dans le plan de soins, sont satisfaits.

Art. 48/10. §1. Dans chaque centre de soins résidentiels bénéficiant d’un agrément supplémentaire, l’initiateur
désigne un médecin coordonnateur et un médecin agréé, qui doit être un médecin généraliste et qui doit, au plus tard
quatre ans après sa désignation, détenir une attestation donnant accès aux fonctions de médecin coordonnateur et de
médecin-conseil. Cette attestation peut être obtenue après une formation d’au moins 24 heures, reconnue par l’Agence
indépendante interne Zorg en Gezondheid, suivie avec succès.

Au premier alinéa, on entend par agence autonome interne « Zorg en Gezondheid » : l’Agence créée par l’arrêté
du gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création de l’Agence autonome interne « Zorg en Gezondheid ».

Le cycle de formation visé au premier alinéa traite de l’organisation d’un centre de soins résidentiels flamand et
des soins au sein d’un centre de soins résidentiels flamand, en référant à la réglementation applicable au centre de soins
résidentiels en question. L’organisme proposant la formation doit avoir conclu au moins un partenariat avec l’un des
centres académiques de médecins généralistes des universités flamandes. Le ministre peut déterminer d’autres critères
de qualité pour le cycle de formation, ainsi que les conditions de la formation professionnelle continue (FPC), qui
doivent être maintenus annuellement.

Le cycle de formation inclut au moins les éléments suivants :

1° l’organisation et la réglementation des centres de soins résidentiels, y compris la qualité des soins ;

2° la spécificité de la médecine gériatrique, y compris les soins palliatifs, les soins de fin de vie et les soins
pharmaceutiques ;

3° la prévention des infections et la prise en charge de l’antibiothérapie ;

4° les techniques de communication, y compris la communication avec les résidents présentant une déficience
mentale ou cognitive et la communication des souhaits et des préférences du résident.

Le ministre détermine la procédure à suivre pour obtenir la reconnaissance du cycle de formation et les règles
d’évaluation du cycle de formation visées au troisième alinéa, et peut en préciser les éléments au quatrième alinéa.

Le contrôle du cycle de formation visé au premier alinéa s’effectue conformément au décret du 19 janvier 2018
relatif au contrôle public dans le cadre de la politique de la santé et de l’aide sociale, dans lequel l’organisme de
formation est traité comme un acteur de la santé.

§2. En concertation avec l’infirmière en chef, le médecin coordonnateur et le médecin-conseil sont responsables des
tâches suivantes :

1° en relation avec la profession médicale :

a) l’organisation, à intervalles réguliers, de réunions de consultation individuelles et collectives avec les médecins
traitants ;

b) la coordination et l’organisation de la continuité des soins médicaux ;

c) coordonner la compilation et la mise à jour des dossiers des résidents tenus par les médecins traitants ;

d) la coordination des activités médicales en cas de maladie mettant en danger les résidents ou le personnel ;

e) en consultation avec les médecins traitants, la coordination de la politique de soins, qui comprend au moins,
pour les médicaments, la préparation et l’utilisation d’une formule de médicament ;

2° formation continue et formation : participation à l’organisation d’activités de formation continue dans le
domaine de la santé pour le personnel du centre de soins résidentiels et pour les médecins traitants concernés.

Le ministre peut préciser les tâches visées à l’alinéa 1° et déterminer quelles activités de formation sont admissibles
à la formation continuée et à la formation visées à l’alinéa 1 2°.

Art. 48/11. Le libre choix du résident du médecin traitant et de l’hôpital, si nécessaire, doit être respecté et ne doit
en aucun cas être influencé.

Art. 48/12. Le centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire dispose d’un règlement général de
l’activité médicale qui décrit les droits et obligations des médecins traitants qui y sont actifs. Ce règlement est remis à
chaque médecin traitant qui, en le signant, s’engage à coopérer le plus efficacement possible à l’organisation médicale
et aux soins médicaux du centre de soins résidentiels.

Le règlement général de l’activité médicale décrit au moins les points suivants :

1° l’engagement des médecins traitants à adhérer à une politique médicale cohérente au sein du centre de soins
résidentiels, y compris en ce qui concerne la prescription de médicaments, la fourniture de soins de qualité, la
consultation multidisciplinaire et la concertation avec le médecin coordonnateur et le médecin-conseil ;

2° les heures normales d’ouverture et de visite sauf en cas d’urgence ;

3° les contacts avec la famille ;

4° des réunions de concertation dans le centre de soins résidentiels ;

5° conserver le dossier médical du résident ;

6° l’utilisation du formulaire médico-pharmaceutique et, entre autres, la prescription des médicaments les moins
chers ainsi que l’utilisation des prescriptions électroniques ;

7° les modalités de facturation des honoraires ;

8° la circulation de l’information en cas de maladies transmissibles.

Art. 48/13. Les ministres du culte et les représentants du Conseil central laïque qui sont sollicités par les résidents
ont libre accès à l’établissement. Ils y trouveront l’ambiance et les facilités nécessaires à l’accomplissement de leur
mission. La pleine liberté de convictions philosophiques, religieuses et d’opinions politiques est garantie à tous.
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Sous-section IV. — Conditions relatives au règlement intérieur
Art. 48/14. Chaque centre de soins résidentiels disposant d’un agrément supplémentaire doit établir son propre

règlement d’ordre intérieur. Les personnes chargées de la surveillance des centres de soins résidentiels peuvent à tout
moment consulter ce règlement intérieur.

En ce qui concerne le règlement intérieur, les dispositions suivantes s’appliquent :
1° lors de son admission au centre de soins résidentiels, le résident ou son représentant reçoit un exemplaire du

règlement intérieur signé et daté par le directeur contre récépissé signé pour accord ;
2° le règlement intérieur contient le nom du directeur et le numéro d’agrément du centre de soins résidentiels ;
3° le règlement intérieur régit les droits et obligations des résidents et de l’initiateur, en tenant compte des règles

suivantes :
a) le respect de la vie privée des résidents ;
b) donner aux résidents la plus grande liberté possible, pour autant que cela soit compatible avec la vie de la

communauté ;
c) le libre choix du médecin et son accès à l’institution conformément aux dispositions du règlement intérieur

régissant les activités médicales ;
d) le libre accès de la famille et des amis, qui devrait être garanti, en particulier en cas d’accompagnement en fin

de vie ;
4° le Règlement intérieur garantit à chaque résident le respect de ses droits individuels, y compris ses convictions

idéologiques, philosophiques et religieuses ;
5° le règlement intérieur contient le nom de la personne à qui les résidents, leurs familles, leurs représentants ou

visiteurs peuvent communiquer leurs observations, objections et réclamations ;
6° le règlement intérieur explique comment le résident peut participer à la vie du centre de soins résidentiels, y

compris par l’intermédiaire du conseil des usagers visé à l’article 48/15.
Sous-section V. Participation et examen des suggestions et des plaintes des résidents
Art. 48/15. Dans chaque centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire, un conseil d’usagers est mis

en place et se réunit au moins une fois par trimestre. Afin d’assurer le bon fonctionnement de ce conseil, il est appuyé
par le personnel travaillant dans le centre de soins résidentiels.

En ce qui concerne le conseil des usagers, les dispositions suivantes s’appliquent :
1° le conseil est composé des résidents du centre de soins résidentiels et/ou des membres de leur famille, mais le

directeur ou son représentant peut participer aux réunions du conseil des usagers ;
2° la liste nominative actualisée des membres du conseil des usagers doit être affichée à un endroit bien visible ;
3° le Conseil peut émettre un avis, soit de sa propre initiative, soit à la demande du directeur, sur toute question

relative au fonctionnement général du centre de soins résidentiels ;
4° il est dressé un procès-verbal des réunions qui peut être consulté à tout moment par les résidents, les membres

de leur famille et leurs représentants, ainsi que par les agents chargés de la surveillance des centres d’hébergement ;
5° les suggestions, remarques ou réclamations peuvent être mises en œuvre par le résident, son représentant ou sa

famille dans un registre prévu à cet effet, après quoi l’auteur de la réclamation doit être informé des suites qui y sont
données.

Le registre visé au deuxième alinéa, 5°, doit être soumis tous les trois mois au conseil des résidents sur simple
demande.

Sous-section VI. — Convention entre l’initiateur et le résident
Art. 48/16. L’initiateur, représenté par le directeur, et le résident ou son représentant signent un contrat intelligible

et lisible en deux exemplaires. Ce contrat inclut au moins les éléments suivants :
1° les conditions générales et particulières de séjour dans le centre de soins résidentiels ;
2° le prix journalier du séjour, les prestations qu’il inclut, une énumération et une description détaillées des

suppléments éventuels et de leur prix, ainsi qu’une mention indiquant que les suppléments non inclus dans le contrat
ne peuvent être facturés ;

3° le montant de toute éventuelle caution à verser, qui ne peut excéder le prix mensuel du séjour, et sa destination ;
4° les modalités de conservation des biens et valeurs confiés à l’institution par le résident, les modalités de leur

gestion, ainsi que la preuve de la nomination du ou des responsables de cette gestion ;
5° le numéro de la chambre attribuée au résident, en indiquant le nombre maximal de résidents permis dans cette

pièce ;
6° les modalités de résiliation du contrat ;
7° les charges financières pour les résidents en cas d’absence ou d’hospitalisation.
La gestion des fonds ou des biens du résident, ou leur conservation, ne peut en aucun cas être confiée au centre

de soins résidentiels, à l’exception de la gestion de l’argent de poche et du règlement des frais directement liés au séjour
dans le centre de soins résidentiels.

Sous-section VI. — Comptabilité
Art. 48/17. Le centre de soins résidentiels tient une feuille de dépenses individuelle pour chaque résident. Le

résident ou son représentant doit avoir accès à cette feuille à tout moment. Une facture mensuelle détaillée reprend un
aperçu des recettes et des dépenses. Cette facture, accompagnée de toutes les pièces justificatives, sera remise au
résident ou à son représentant.

Les comptes totaux du centre de soins résidentiels et des fiches de dépenses individuelles des résidents, ainsi que
les pièces justificatives, doivent être tenus à la disposition des services d’inspection compétents.

Le centre de soins résidentiels doit avoir des comptes distincts fondés sur le plan comptable général. Ces comptes
doivent être vérifiés par un vérificateur (ou un vérificateur externe indépendant, selon ce que le ministre peut préciser).

Le ministre peut fixer d’autres règles sur la manière dont les centres de soins résidentiels s’acquittent des
obligations visées au présent article.
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Sous-section VIII. — Données statistiques

Art. 48/18. Les centres de soins résidentiels bénéficiant d’un agrément supplémentaire doivent communiquer à
l’Agence Zorg en Gezondheid les données statistiques relatives au centre de soins résidentiels conformément aux règles
fixées par le ministre et dans le délai fixé par ce dernier.

Sous-section IX. — Critères de qualité

Art. 48/19. Le centre de soins résidentiels doté d’un agrément supplémentaire offre des soins et des services
appropriés à chaque résident dans l’accomplissement de sa mission. Dans ce cadre, il doit élaborer une politique de
qualité visant à déterminer, planifier, évaluer et améliorer systématiquement la qualité des soins et des services ainsi
que leur fonctionnement. Cette politique couvre au minimum :

1° la prestation de soins et de services dans le respect de la dignité humaine, de la vie privée, des convictions
idéologiques, philosophiques ou religieuses, du droit de porter plainte, de l’information et de la participation du
résident et dans lesquels le contexte social du résident est pris en compte ;

2° l’accompagnement spécifique des personnes atteintes de démence ;

3° l’efficacité et l’efficience des soins et des services offerts et leur fonctionnement ;

4° la continuité des soins et des services offerts.

Art. 48/20. Le centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire doit tenir un registre contenant au moins
les informations suivantes :

1° le nombre de cas d’escarres ;

2° le nombre d’infections nosocomiales ;

3° le nombre de chutes ;

4° le nombre de personnes incontinentes ;

5° l’application de mesures de contention et d’isolation.

Art. 48/21. Le centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire doit avoir des procédures écrites pour
l’hygiène des mains et l’isolement des résidents souffrant d’une infection présentant un risque de contagion.

Le centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire doit également disposer des produits permettant une
bonne hygiène des mains et des équipements nécessaires à l’application des procédures visées au premier alinéa.

Art. 48/22. Le centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire dispose de procédures écrites qui doivent
être suivies lors de l’application d’une mesure de contention ou d’isolement. Ces mesures ne peuvent être appliquées
qu’exceptionnellement, uniquement pour protéger le résident ou les autres résidents et uniquement sur indication
médicale claire.

Les mesures visées au paragraphe 1 ne sont envisagées que s’il n’existe pas d’autres mesures moins intrusives pour
atteindre le même objectif et si les intérêts de toutes les parties concernées ont été mis en balance.

Toute décision de contention ou d’isolement est mentionnée dans le dossier de soins du résident. Le dossier de
soins enregistre également la nature et la durée de la mesure, ainsi que la motivation de la décision.

Si les procédures écrites mentionnées au premier alinéa ne sont pas respectées, une motivation séparée est requise.

Art. 48/23. Le centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire doit avoir un lien fonctionnel avec un
service gériatrique agréé (lettre de code G) ou un service de traitement et de revalidation agréé destiné aux patients
souffrant de troubles psychogériatriques (lettre de code Sp-psychogériatrie). Ce lien fonctionnel est établi dans une
convention écrite qui stipule notamment que le service de psychogériatrie G ou Sp et le centre de soins résidentiels
doivent se réunir au moins deux fois par an. Les réunions prévues couvriront à la fois la consultation et la formation
continue du personnel des deux partenaires.

Les justificatifs de la concrétisation des conventions écrites visées au premier alinéa doivent être fournis.

Art. 48/24. Le centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire invite les résidents à exprimer leurs
souhaits en matière de soins et de traitements futurs dans une atmosphère ouverte et détendue. À la demande du
résident, ses souhaits sont également consignés dans le dossier de soins, étant entendu qu’ils peuvent être révoqués à
tout moment et qu’ils ne dispensent pas le soignant de son obligation de toujours connaître la volonté actuelle du
patient.

Art. 48/25. En soutien des soins de fin de vie dans le centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire,
le médecin coordonnateur et le(s) infirmier(s) en chef sont responsables :

1° du développement d’une culture des soins palliatifs et de la sensibilisation du personnel à la nécessité d’une telle
culture ;

2° de formuler des conseils sur les soins palliatifs à l’intention du personnel infirmier, soignant et paramédical, du
personnel de réactivation et des kinésithérapeutes ;

3° de la mise à jour des connaissances des membres du personnel visés au point 2° en matière de soins palliatifs ;

4° du respect de la législation relative à l’euthanasie et aux soins palliatifs, ainsi que du respect de la volonté de
l’occupant concernant sa fin de vie ou sa déclaration de volonté concernant l’euthanasie.

Art. 48/26. Le centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire doit avoir un lien fonctionnel avec un
service de soins palliatifs SP tel que mentionné dans la section III bis « Normes spécifiques par spécialité », partie B
« Normes spécifiques pour le service de soins palliatifs SP », des normes spéciales applicables au service spécialisé de
traitement et de revalidation, lettre de code Sp, jointe en annexe de l’arrêté royal du 23 octobre 1964 portant fixation
des normes auxquelles les hôpitaux et leurs services doivent répondre.

Art. 48/27. Le centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire contribue au partenariat de soins
palliatifs couvrant la zone géographique concernée et coopère avec la plate-forme régionale d’hygiène hospitalière de
la zone dont il fait partie.

Art. 48/28. Chaque centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire doit établir une politique de
formation adaptée à chaque discipline ».
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Art. 572. Dans l’article 1er de l’annexe XIV du même arrêté, inséré par l’arrêté du gouvernement flamand du
8 janvier 2016 et modifié par l’arrêté du gouvernement flamand du 16 septembre 2016, le point 2° est remplacé par le
texte suivant :

« 2° année d’exploitation :

a) au chapitre I/1 : période de référence, visée à l’article 1er, 45°, de l’arrêté du gouvernement flamand du
30 novembre 2018 mettant en œuvre le décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ;

b) dans les chapitres II et II/1 : l’année civile. ».

Art. 573. L’article 3 de l’annexe XIV du même arrêté, remplacé par l’arrêté du gouvernement flamand du
16 septembre 2016, est remplacé par le texte suivant :

« Art. 3. Un centre de soins résidentiels agréé, le cas échéant avec le centre de court séjour associé, reçoit une
subvention d’animation conformément à l’article 473, §3, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novem-
bre 2018 portant application du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande. »

Art. 574. Dans l’article 6, paragraphe 1, point 4), de l’annexe XIV du même décret, tel que modifié par les décisions
du gouvernement flamand du 15 juillet 2016 et du 16 septembre 2016, les termes « Arrêté ministériel fixant le montant
et les conditions d’octroi de l’intervention visée à l’article 37, § 12, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dans les maisons de repos et de soins et dans les maisons de repos
pour personnes âgées » sont remplacés par les termes « arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant
exécution du décret du Gouvernement flamand du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ».

Art. 575. l’article 7/2, paragraphe 1, paragraphe 4, de l’annexe XIV du même arrêté, inséré par l’arrêté du
gouvernement flamand du 8 janvier 2016, la phrase « l’arrêté ministériel du 6 novembre 2003 fixant le montant et les
conditions d’octroi de l’intervention visée à l’article 37, § 12, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dans les maisons de repos et de soins et dans les maisons de repos pour
personnes âgée » est remplacée par « l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du
décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ».

Art. 576. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 9 de l’annexe XIV du même arrêté, telle que modifié
par les arrêtés du gouvernement flamand des 16 septembre 2016, 8 janvier 2016 et 5 octobre 2012 :

1° dans le paragraphe 2, la partie de phrase « l’indemnité pour les activités d’animation visée à l’article 3 peut être
recalculée proportionnellement et le surplus d’indemnité payée par application de l’article 3 peut être recouvré » est
remplacée par la partie de phrase « le coefficient d’animation est adapté conformément à l’article 473 §4 du décret du
Gouvernement flamand du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande » ;

2° dans le paragraphe 6, la partie de phrase « l’arrêté ministériel fixant le montant et les conditions d’octroi de
l’intervention visée à l’article 37, § 12, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, dans les maisons de repos et de soins et dans les maisons de repos pour personnes âgées »
est remplacée par la partie de phrase « l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du
décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ».

Art. 577. Dans l’annexe XV du même arrêté, inséré par le décret du Gouvernement flamand du 14 septembre 2012,
un chapitre 3/1, composé des articles 21/1 à 21/5, est inséré, qui est libellé comme suit :

« Chapitre 3/1. Agrément supplémentaire

Section 1. — Conditions générales d’agrément
Art. 21/1. Les centres de soins de jour avec agrément supplémentaire pour les personnes souffrant d’une maladie

grave sont destinés aux personnes relevant de la catégorie de dépendance Fp, visée à l’article 427 de l’arrêté du
30 novembre 2018 du Gouvernement flamand du portant application du décret du Gouvernement flamand du
18 mai 2018 relatif à la protection sociale en Flandre.

Art. 21/2. Le centre de soins de jour pour les personnes souffrant d’une maladie grave offre un soutien pour :
1° le contrôle de la douleur et des symptômes de la souffrance psychologique ou physique résultant de l’évolution

de la maladie ou de traitements connexes ;
2° les soins complémentaires adaptés ;
3° la revalidation et en particulier l’acquisition de compétences spécifiques pour la vie quotidienne.

Section 2. — Conditions fonctionnelles d’agrément
Art. 21/3. §1. L’agrément supplémentaire en tant que centre de soins de jour pour personnes souffrant d’une

maladie grave est accordé pour au moins cinq unités de séjour et un maximum de quinze unités de séjour regroupées
dans une unité architecturale distincte.

§2. Le centre de soins de jour répond aux exigences fonctionnelles suivantes :
1° Le centre est ouvert au moins cinq jours par semaine pour une prise en charge d’au moins six heures par jour ;
2° un plan de prise en charge est établi pour chaque personne séjournant au centre de soins de jour ;
3° le centre de soins de jour organise une collaboration fonctionnelle avec :
a) un hôpital disposant d’un service de Sp pour les soins palliatifs ;
b) un hôpital disposant d’une fonction de soins d’urgence spécialisés et d’une fonction de soins intensifs ;
c) le partenariat compétent pour les soins palliatifs et l’équipe d’accompagnement pour les soins palliatifs à

domicile ;
d) un centre de soins résidentiels ;
4° le centre de soins de jour coopère avec le ou les cercles de médecins généralistes dans sa zone d’intervention ;
5° le centre de soins de jour fait office de passerelle entre les soins intra et extra-muros en vue d’assurer la continuité

des soins.

Section 3. — Conditions organisationnelles d’agrément
Art. 21/4. La supervision médicale se compose d’un médecin généraliste ou d’un médecin-spécialiste ayant une

expérience particulière en soins palliatifs. Ce médecin est responsable de la coordination de l’activité médicale du centre
de soins de jour, du bilan à l’admission, des plans de soins et de la réglementation nécessaire aux soins dans le cadre
du centre de soins de jour. Pour exercer cette fonction de coordination médicale, le médecin doit être présent au centre
de soins de jour au moins cinq heures par semaine pour quinze usagers.
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À la demande de l’infirmière responsable du centre de soins de jour, il peut être fait appel au le médecin traitant
du patient pour fournir les soins médicaux.

Art. 21/5. §1. La condition d’agrément du personnel pour quinze personnes séjournant dans le centre de soins de
jour avec agrément supplémentaire pour les personnes souffrant d’une maladie grave est la suivante :

1° 2,5 équivalents temps plein infirmier ;
2° 2 équivalents temps plein aide-soignant ;
3° 1,5 équivalent temps plein pour la réactivation visée à l’article 51/5, §1, premier alinéa, 4°, de l’annexe IX, dont

au moins 0,5 équivalent temps plein psychologue clinique.
§2. Au moins une personne remplissant les conditions mentionnées au paragraphe 1 doit être présente en

permanence pour assurer l’accueil et les soins des personnes.
§3. Si le centre de soins de jour ne remplit pas les conditions d’accréditation du personnel visées aux paragraphes

1 et 2 pour une ou plusieurs qualifications du personnel, l’insuffisance d’une certaine qualification peut être compensée
par un excédent de personnel ayant une qualification différente selon les règles visées au deuxième alinéa. En tout état
de cause, une telle compensation n’est pas possible si elle concerne une lacune dans la condition d’agrément du 0,5
équivalent temps plein psychologue visé au paragraphe 1, 3°.

La compensation visée au premier alinéa s’applique conformément aux règles suivantes :
1° un manque de personnel de réactivation visé au paragraphe 1, 3° peut être compensé jusqu’à concurrence de

20% par un excédent d’infirmiers diplômés ou de bacheliers en soins infirmiers ;
2° un manque d’infirmiers tel que visé au paragraphe 1, 1° peut être compensé jusqu’à concurrence de 20% par un

excédent de personnel de réactivation ;
2° un manque d’infirmiers tel que visé au paragraphe 1, 2° peut être compensé sans limitation par un excédent

d’infirmiers, de personnel de réactivation ou une combinaison des deux. » ;

Art. 578. À l’article 4, §4, deuxième alinéa, de l’annexe XVII du même décret, inséré par le décret du
gouvernement flamand du 17 mars 2017, le point 2° est remplacé par le texte suivant :

« 2° jours de référence facturés : le nombre total de jours facturés au cours de la période de référence, tel qu’il a
été communiqué dans le cadre de l’indemnité de prise en charge dans un centre de soins résidentiels ou un centre de
court séjour, visés aux articles 145, 148 et 152 du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ; ».

Partie 16. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2011 réglant les subsides
d’investissement alternatifs octroyés par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegen-
heden »

Art. 579. L’article 1 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2011 réglant les subsides d’investissement
alternatifs octroyés par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden », modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 février 2014, est modifié comme suit :

1° le point 16° est remplacé par ce qui suit :

« 16° centre de services de soins et de logement avec agrément supplémentaire: un centre de services de soins et
de logement agréé, tel que visé à l’article 52/ 1, deuxième alinéa du décret du 13 mars 2009 sur les soins et le
logement ; »;

2° au point 17°, les mots « un hôpital, une maison de repos et de soins, un foyer de soins psychiatriques ou une
fonction d’admission de jour dans un hôpital » sont remplacés par les mots « un hôpital, un centre de soins résidentiels
avec agrément supplémentaire, un foyer de soins psychiatriques ou une fonction d’admission de jour dans un hôpital ».

Art. 580. À l’article 7 du même arrêté, les termes « maison de repos et de soins » sont remplacés par les termes
« centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire ».

Partie 17. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 avril 2011 portant définition des droits et
obligations des exploitants des réseaux publics de distribution d’eau et de leurs clients relatifs à la fourniture
d’eau destinée à la consommation humaine, la mise en œuvre de l’obligation d’assainissement et au règlement
général de la vente d’eau

Art. 581. Dans l’article 1, premier alinéa, 23° d) de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 avril 2011 portant
définition des droits et obligations des exploitants des réseaux publics de distribution d’eau et de leurs clients relatifs
à la fourniture d’eau destinée à la consommation humaine, la mise en œuvre de l’obligation d’assainissement et au
règlement général de la vente d’eau, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 décembre 2013 et modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2016, la partie de phrase « ou de l’intervention pour l’aide aux
personnes âgées visées à l’article 4, premier alinéa, 2° du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande »
est remplacée par la partie de phrase « ou du budget de soins pour les personnes âgées ayant besoin de soins, visé à
l’article 4, premier alinéa, 2°, du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ».

Partie 18. — Modification de l’arrêté royal du 28 décembre 2011 relatif à l’exécution du plan d’attractivité pour la
profession infirmière, dans certains secteurs fédéraux de la santé, en ce qui concerne les primes pour des titres
et qualifications professionnels particuliers et les prestations inconfortables

Art. 582. Le chapitre II, composé des articles 4 à 15, de l’arrêté royal du 28 décembre 2011 relatif à l’exécution du
plan d’attractivité pour la profession infirmière, dans certains secteurs fédéraux de la santé, en ce qui concerne les
primes pour des titres et qualifications professionnels particuliers et les prestations inconfortables, tel que modifié par
l’arrêté royal du 15 juillet 2016, est supprimé.

Partie 19. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives à
l’utilisation durable des pesticides en Région flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et à
l’établissement du Plan d’Action flamand pour l’Utilisation durable des Pesticides (« Vlaams Actieplan
Duurzaam Pesticidengebruik »)

Art. 583. L’article 3, deuxième alinéa, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités
relatives à l’utilisation durable des pesticides en Région flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et
à l’établissement du Plan d’Action flamand pour l’Utilisation durable des Pesticides (« Vlaams Actieplan Duurzaam
Pesticidengebruik ») est remplacé comme suit :

« 5° établissement de santé : un établissement tel qu’un hôpital, un centre de soins résidentiels avec agrément
supplémentaire ou un foyer de soins psychiatriques ».
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Partie 20. Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi 12 juillet 2013 concernant la Commission
consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et des (Candidats-)
accueillants

Art. 584. À l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi 12 juillet 2013 concernant la
Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et des
(Candidats-)accueillants, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 28 avril 2017, il est ajouté un deuxième
alinéa libellé comme suit :

« § 4. La Chambre des infrastructures de soins et la Chambre des structures d’aide sociale sont compétentes
conjointement pour traiter les objections concernant l’intention de refuser l’agrément des caisses d’assurance soins et
les objections concernant l’intention de retirer l’agrément des caisses d’assurance soins. Dans ce cas, les dispositions des
articles 9 à 12 l’article 15, paragraphe 1er, et des articles 16 à 21 inclus s’appliquent mutatis mutandis, étant entendu
que :

1° La réunion des chambres compétentes en commun est présidée par un président ou un vice-président de l’une
des chambres compétentes en commun ou leur suppléant ;

2° les chambres compétentes en commun ne peuvent valablement délibérer et voter que si au moins le président
ou le vice-président, ou leurs suppléants, et deux membres de chacune des chambres, ou leurs suppléants, sont
présents. ».

Partie 21. — Modification de l’arrêté Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 du facilitant le financement de
l’infrastructure par le biais de la garantie d’investissement alternative, octroyée par le « Vlaams Infrastructuur-
fonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand de l’infrastructure affectée aux matières
personnalisables)

Art. 585. L’article 1 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 facilitant le financement de
l’infrastructure par le biais de la garantie d’investissement alternative, octroyée par le « Vlaams Infrastructuurfonds
voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand de l’infrastructure affectée aux matières personnalisables)
est modifié comme suit :

1° le point 20° est remplacé par ce qui suit :

« 20° centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire : un centre de soins résidentiels visé à
l’article 52/1, deuxième alinéa, du décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement ; » ;

2° au point 21°, les mots « un hôpital, une maison de repos et de soins, une maison de soins psychiatriques ou une
fonction d’hospitalisation de jour dans un hôpital » sont remplacés par les mots « un hôpital, un centre de soins
résidentiels avec agrément supplémentaire, un foyer de soins psychiatriques ou une fonction d’hospitalisation de jour
dans un hôpital ».

Partie 22. — Modification de l’Arrêté de Subvention du 22 novembre 2013

Art. 586. Dans l’article 1, 10°, d), 2),de l’Arrêté de Subvention du 22 novembre 2013, remplacé par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 14 octobre 2016, les mots « à la protection sociale flamande, visée à l’article 4, alinéa premier,
du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande » sont remplacés par les mots « un ou plusieurs des
piliers de la protection sociale flamande visés à l’article 4, premier alinéa, 1° et 3°, du décret du 18 mai 2018 relatif à
la protection sociale flamande. »

Partie 23. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi 25 avril 2014
fixant les procédures pour les structures de soins de santé

Art. 587. L’article 1er de l’arrêté du gouvernement flamand du 25 avril 2014 établissant fixant les procédures pour
les structures de soins de santé, le point 11° est remplacé par le texte suivant :

« 11° centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire : un centre de soins résidentiels visé à l’article 52/1,
deuxième alinéa, du décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement ; » ;

Art. 588. À l’article 2 du même arrêté, les termes « maison de repos et de soins » sont remplacés par les termes
« centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire ».

Art. 589. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre 3 est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 3. Procédure pour les centres de soins résidentiels avec agrément supplémentaire, les foyers de soins
psychiatriques, les initiatives de logement protégé et les associations d’établissements et de services psychiatriques ».

Art. 590. Au chapitre 3 du même arrêté, l’intitulé de la section 1 est remplacé par ce qui suit :

« Section 1. Approbation complémentaire provisoire d’un établissement de soins résidentiels et approbation
préliminaire d’un foyer de soins psychiatriques et d’une initiative de logement protégé ».

Art. 591. À l’article 32 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Celui qui présente une première demande d’agrément supplémentaire pour un établissement de soins
résidentiels, d’agrément en tant que foyer de soins psychiatriques ou d’agrément en tant qu’initiative pour un logement
protégé peut être reconnu provisoirement, à moins que la structure en question n’ait déjà fait l’objet d’une décision de
fermeture ;

2° le point 1 du deuxième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« 1° dans le cas d’une demande d’agrément supplémentaire pour un centre de soins résidentiels :

a) une note précisant le statut du demandeur, le nom de l’administrateur responsable, le nom du responsable de
la gestion journalière et le nom du coordonnateur et du médecin-conseil désigné par l’autorité de gestion. Les
personnes concernées doivent signer ce document ;

b) une liste du personnel médical, infirmier, soignant et paramédical, y compris leurs noms, qualifications, numéros
de visa du diplôme et heures de travail hebdomadaires, indiquant que les conditions d’agrément du personnel sont
remplies ;

c) un plan indiquant les itinéraires internes reliant la structure, l’utilisation des locaux, le nombre total d’entités
dans l’installation et le nombre d’entités pour lesquelles une approbation supplémentaire est demandée ;

d) une note descriptive précisant comment les conditions d’agrément architectural et fonctionnel sont respectées ;
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e) une copie du contrat avec l’hôpital général avec lequel un lien fonctionnel doit être assuré conformément aux
conditions d’agrément en vigueur ;

f) la preuve que la structure est conforme aux réglementations applicables en matière de sécurité incendie ; ».

Art. 592. L’article 34 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 34. La décision accordant l’agrément provisoire ou l’agrément provisoire supplémentaire indique la date à
partir de laquelle l’agrément provisoire ou l’agrément provisoire supplémentaire prend effet.

L’agrément provisoire ou l’agrément provisoire supplémentaire ne peut commencer avant l’autorisation de
planification visée à l’article 2, paragraphe 2.

Un foyer de soins psychiatriques ou une initiative de logement protégé ne peut en aucun cas être mis en service
avant la date effective de l’agrément provisoire.

Les entités détentrices d’un agrément supplémentaire de centre de soins résidentiels ne peuvent en aucun cas
exercer cette fonction avant la date à laquelle l’agrément provisoire supplémentaire prend effet. ».

Art. 593. À l’article 35 du même arrêté, les termes « l’agrément provisoire » sont remplacés par les termes
« l’agrément provisoire ou l’agrément supplémentaire provisoire ».

Art. 594. L’article 36 même arrêté est modifié comme suit :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Pendant la période pour laquelle l’agrément provisoire ou l’agrément supplémentaire provisoire a été accordé,
l’Agence examine si les normes d’agrément ou les conditions d’agrément sont respectées lors de l’exploitation des
entités avec agrément supplémentaire dans le centre de soins résidentiels, le foyer de soins psychiatriques ou l’initiative
de logement protégé ;

2° dans le deuxième alinéa, les mots « exigences et normes fixées » sont remplacés par les mots « exigences, normes
et conditions fixées ».

Art. 595. Au chapitre 3 du même arrêté, l’intitulé de la section 2 est remplacé par ce qui suit :

« Section 2. Agrément supplémentaire d’un établissement de soins résidentiels et agrément d’un foyer de soins
psychiatriques ou d’une initiative de logement protégé ».

Art. 596. L’article 37 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 37. §1. Lorsque l’agrément provisoire ou l’agrément provisoire supplémentaire a été accordé conformément
à la section 1, la décision de l’administrateur général d’accorder l’agrément ou l’agrément supplémentaire est notifiée
au demandeur au plus tard un mois avant la fin de la période d’agrément provisoire, ou l’intention de refuser
l’agrément ou l’agrément supplémentaire est notifiée au demandeur par courrier recommandé.

Les articles 5 à 8 s’appliquent par analogie à l’intention.

§2. La décision d’agrément ou d’agrément supplémentaire précise le nombre de lits, de lieux ou d’entités pour
lesquels l’agrément ou l’agrément supplémentaire est accordé.

L’agrément des foyers de soins psychiatriques et des initiatives de logement protégé est accordée pour une période
maximale de six ans et peut être renouvelée.

L’agrément supplémentaire pour les centres de soins résidentiels est accordé pour une durée illimitée.

§3. Un agrément ou un agrément supplémentaire peut être accordé sans agrément préalable ou agrément
supplémentaire préalable s’il s’agit d’une extension de capacité supplémentaire dans un centre de soins résidentiels
existant avec agrément supplémentaire. À cet effet, une demande doit être présentée conformément à l’article 32, 1°. La
demande est examinée conformément à l’article 32, dernier alinéa, et 33. ».

Art. 597. Au chapitre 3 du même arrêté, l’intitulé de la section 5 est remplacé par ce qui suit :

« Section 5. Suspension de l’agrément supplémentaire et retrait de l’agrément supplémentaire d’un centre de soins
résidentiels, et suspension et retrait de l’agrément d’un foyer de soins psychiatriques, d’une initiative de logement
protégé ou d’un partenariat.

Art. 598. L’article 40 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 40. Si un foyer de soins psychiatriques, une initiative de logement protégé, un partenariat ou les entités ayant
obtenu un agrément supplémentaire dans un centre de soins résidentiels ne remplissent plus les conditions d’agrément,
l’Agence peut adresser une lettre recommandée à l’organe de gestion de la structure concernée pour exiger le respect
de toutes ses obligations dans un délai qu’elle détermine.

Si, malgré cet avis, les conditions ne sont pas remplies, l’agrément ou l’agrément supplémentaire peut être
suspendu ou retiré. ».

Art. 599. L’article 41 même arrêté est modifié comme suit :

1° au paragraphe 1, alinéa 1er, les mots « ou l’agrément supplémentaire » sont insérés entre le mot « agrément »
et la virgule « , » ;

2° à l’article 2, les termes « maison de repos et de soins » sont remplacés par les termes « centre de soins résidentiels
avec agrément supplémentaire » ;

3° au paragraphe 2, deuxième alinéa, entre le mot « agrément » et la partie de phrase « . Ce délai », les mots « ou
l’agrément supplémentaire » sont ajoutés.

4° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. La décision de retrait de l’agrément ou de l’agrément supplémentaire prend effet à la date indiquée dans la
décision. La décision de retrait de l’agrément ou de l’agrément supplémentaire entraîne la perte de l’agrément ou de
l’agrément supplémentaire à compter de la date précisée dans cette décision. » ;
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5° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. La décision de retirer ou de suspendre l’agrément d’un centre de soins résidentiels entraîne automatiquement
le retrait ou la suspension de l’agrément supplémentaire du centre. Les règles concernant le retrait et la suspension des
centres de soins résidentiels sont d’application.

Si l’agrément ou l’agrément supplémentaire est refusé, modifié, suspendu ou retiré, l’établissement n’a droit à
aucun remboursement.

Art. 600. au paragraphe 43, du même arrêté, les mots « ou l’agrément supplémentaire » sont insérés entre le mot
« agrément » et le mot « est ».

Art. 601. Au chapitre 3 du même arrêté, l’intitulé de la section 6 est remplacé par ce qui suit :

« Section 6. Fermeture d’un établissement de soins résidentiels avec agrément supplémentaire, d’un foyer de soins
psychiatriques ou d’une initiative de logement protégé ».

Art. 602. À l’article 45 du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé par le texte suivant :

« La décision de refuser, de renouveler ou de retirer l’agrément supplémentaire entraîne la perte de l’agrément
supplémentaire pour un centre de soins résidentiels, et l’établissement ne peut plus être exploité comme centre de soins
résidentiels avec agrément supplémentaire. ».

Art. 603. Les articles 46 à 48 du même arrêté sont remplacés par ce qui suit :

« Art. 46. Si un centre de soins résidentiels bénéficiant d’un agrément supplémentaire, un foyer de soins
psychiatriques ou une initiative d’hébergement protégé, dont l’agrément ou, dans le cas d’un centre de soins
résidentiels, l’agrément supplémentaire a été retiré, n’a pas obtenu un nouvel agrément ou un agrément
supplémentaire dans les deux ans suivant la date du retrait ou, le cas échéant, de l’arrêt rendu par le Conseil d’État
conformément à l’article 14 des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, l’autorisation de planification
sur laquelle l’agrément ou l’agrément supplémentaire initial était fondé tombe également.

Art. 47. La décision de retirer l’agrément supplémentaire d’un centre de soins résidentiels et la décision de le fermer
en tant que foyer de soins psychiatriques ou en tant qu’initiative de logement protégé, ainsi que la date de la
notification, sont publiées dans un extrait au Moniteur belge.

Art. 48. Lorsqu’il notifie son intention de refuser un agrément ou un agrément supplémentaire, de refuser le
renouvellement d’un agrément ou d’un agrément supplémentaire ou de retirer un agrément ou un agrément
supplémentaire pour des raisons urgentes de protection de la santé et de la sécurité publiques des usagers,
l’administrateur général peut prévoir que toutes les activités du centre de soins résidentiels, du foyer de soins
psychiatriques ou de l’initiative de logement protégé visées par cette intention doivent cesser immédiatement en
attendant une décision concernant un agrément ou agrément supplémentaire, le renouvellement ou le retrait de
l’agrément ou de l’agrément supplémentaire.

Dans ce cas, l’avertissement écrit visé à l’article 40 ne s’applique pas.
L’organisme gestionnaire de la structure assure l’évacuation immédiate des patients ou des résidents hospitalisés ».

Art. 604. Dans l’article 52 du même arrêté, les termes « maison de repos et de soins » sont remplacés par les termes
« centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire ».

Partie 24. — Modifications de l’arrêté du gouvernement flamand du 9 mai 2014 fixant les règles régissant l’agrément
de plusieurs implantations d’un centre de services de soins et de logement, d’un centre de court séjour ou d’une
maison de repos et de soins comme un seul centre de services de soins et de logement, un seul centre de court
séjour ou une seule maison de repos et de soins

Art. 605. Dans l’intitulé de l’arrêté du gouvernement flamand du 9 mai 2014 fixant les règles régissant l’agrément
de plusieurs implantations d’un centre de services de soins et de logement, d’un centre de court séjour ou d’une maison
de repos et de soins comme un seul centre de services de soins et de logement, un seul centre de court séjour ou une
seule maison de repos et de soins, les mots « maison de repos et de soins » sont remplacés systématiquement par les
mots « centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire ».

Art. 606. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre 4 est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 4. Agrément de plusieurs implantations en tant que centre de soins résidentiels avec agrément
supplémentaire ».

Art. 607. L’article 7 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. L’agrément supplémentaire d’un centre de soins résidentiels agréé pour plusieurs implantations est
soumis aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2014 fixant les procédures pour les structures
de soins de santé, étant entendu que :

1° la première demande d’agrément pour chaque implantation du centre contient les documents visés à l’article 32,
paragraphe 1, de l’arrêté précité ;

2° l’examen du respect des normes et conditions d’agrément visées à l’article 36 de l’arrêté susmentionné a lieu
séparément pour chacune des implantations du centre ;

les dispositions des sections 5, 6 et 7 du chapitre III dudit arrêté peuvent être appliquées séparément à chacune des
implantations du centre.

Art. 608. L’article 8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8. Chaque implantation d’un centre de soins résidentiels agréé en tant que centre de soins résidentiels avec
agrément supplémentaire doit satisfaire aux conditions supplémentaires d’agrément fixées au chapitre III/1 de
l’annexe XII de l’arrêté du 24 juillet 2009. ».

Art. 609. L’article 9 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. Si, pour une implantation d’un centre de soins résidentiels agréé qui a également reçu l’agrément
supplémentaire visé à l’article 10/4 de l’arrêté du 24 juillet 2009, l’agrément de centre de soins résidentiels est retiré
conformément à l’article 4, paragraphe 2, du présent arrêté, l’agrément supplémentaire pour cette implantation sera
également retiré. Le nombre de logements agréés comme centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire
dans cette implantation ne peut être exploité sans cet agrément dans les autres implantations du centre soins
résidentiels. ».
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Partie 25. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 novembre 2015 relatif à la conversion des
autorisations préalables ou des agréments pour les centres de court séjour et les centres de services de soins et de
logement et modifiant les règles relatives à l’autorisation préalable pour les centres de court séjour et les centres
de services de soins et de logement

Art. 610. Dans l’article 2, premier alinéa, et l’article 3, premier alinéa de l’arrêté du Gouvernement flamand du
13 novembre 2015 relatif à la conversion des autorisations préalables ou des agréments pour les centres de court séjour
et les centres de services de soins et de logement et modifiant les règles relatives à l’autorisation préalable pour les
centres de court séjour et les centres de services de soins et de logement, les mots « maison de repos et de soins ou une
maison de soins psychiatriques » sont remplacés par les mots « foyer de soins psychiatriques ou un agrément
supplémentaire pour un centre de soins résidentiels. »

Partie 26. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015
portant exécution du décret du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement

Art. 611. Dans l’article 35, §15, 1° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015 portant exécution
du décret du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement, les mots « maison de repos et de soins » sont remplacés
par les mots « centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire. »

Partie 27. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand portant agrément
et subventionnement de centres multifonctionnels pour personnes handicapées mineures

Art. 612. Dans l’article 15 de l’arrêté du Gouvernement flamand portant agrément et subventionnement de centres
multifonctionnels pour personnes handicapées mineures, le premier alinéa est remplacé comme suit :

« Un CFM fournit à l’Agence les informations requises par la loi, telles que visées à l’article 185 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 mai 2018 portant exécution du décret relatif à la protection sociale flamande.

Partie 28. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2016
établissant le planning de lits disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins

Art. 613. L’article 1 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2016 établissant le planning de lits disposant
d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins est remplacé comme suit :

« Art. 1. Dans l’arrêté, on entend par :

1° maison de repos et de soins : une structure qui, conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du 21 septembre 2004
fixant les normes pour l’agrément spécial comme maison de repos et de soins, comme centre de soins de jour ou comme
centre pour lésions cérébrales acquises comme d’application au 31 décembre 2018, dispose d’un agrément spécifique
de maison de repos et de soins ;

2° centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire : centre de soins résidentiels tel que visé à l’article
52/1, deuxième alinéa, du décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement. »

Art. 614. Dans l’article 2 du même décret, tel que modifié par les décrets du gouvernement flamand du
17 février 2017 et du 25 mai 2018, le quatrième alinéa suivant est ajouté :

« Le nombre maximal d’unités de logement à reconnaître en tant que centre de soins résidentiels avec agrément
supplémentaire est fixé à 47.773 unités de logement à compter du 1er janvier 2019.

Art. 615. À l’article 4 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi
17 février 2017 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi 25 mai 2018, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le troisième alinéa est remplacé comme suit :

« L’article 2, paragraphe 3, s’applique à partir du 1er avril 2018 et cesse de s’appliquer le 1er janvier 2019 ;

2° il est ajouté un quatrième alinéa libellé comme suit :

« L’article 2, paragraphe 4, entre en vigueur le 1er janvier 2019. ».

Partie 29. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2016 portant attribution
et agrément de lits supplémentaires disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins

Art. 616. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2016 portant attribution et agrément de
lits supplémentaires disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins, les mots « lits
supplémentaires disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins » sont remplacés systématique-
ment par les mots « unités de logement supplémentaires et vacantes avec agrément supplémentaire ».

Art. 617. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 1er du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
gouvernement flamand du 28 avril 2017 et modifié par l’arrêté du gouvernement flamand du 25 mai 2018 :

1° au point 4°, les termes « maisons de repos et de soins » sont remplacés par les mots « centres de soins résidentiels
avec agrément supplémentaire » ;

2° Les points 5° à 7° inclus sont remplacés par ce qui suit :

« 5° centre de soins résidentiels : un établissement visé à l’article 37 du

Décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement, composé ou non de plusieurs implantations ;

6° centre de soins résidentiels avec agrément supplémentaire : un centre de soins résidentiels visé

à l’article 37, deuxième alinéa, du Décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement ;

7° unités de logement supplémentaires avec agrément supplémentaire : les

les unités de logement pour lesquelles un agrément supplémentaire a été inclus dans la planification et pour
lesquelles aucun agrément supplémentaire pour un centre de soins résidentiels ou une autorisation de planning n’a
encore été accordé ; »;

3° au point 8°, les termes « lits » sont remplacés par les termes « unités de logement avec agrément
supplémentaire » ;

4° Il est ajouté un point 9° libellé comme suit :

« 9° unité de logement avec agrément supplémentaire : une unité de logement sur laquelle,
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conformément à l’article 10/4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation,
les conditions d’agrément et le régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et
d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, porte l’agrément supplémentaire d’un centre de soins
résidentiels. ».

Art. 618. L’article 2, deuxième alinéa, du même arrêté, tel que modifié par le décret du Gouvernement flamand du
25 mai 2018, est modifié comme suit :

1° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° pour le calcul de la répartition du nombre d’unités de logement supplémentaires et vacantes avec agrément
supplémentaire entre les centres de soins résidentiels qui n’ont pas encore d’agrément supplémentaire ou qui n’ont pas
encore d’autorisation de planification et les centres de soins résidentiels qui ont déjà un agrément supplémentaire ou
une autorisation de planification : le calcul est arrondi au multiple suivant de 25 ; »;

2° au point 3°, le mot « taux de couverture RVT » est remplacé par les mots « taux de couverture pour profils de
soins lourds » ;

3° au point 4°, les termes « lits avec agrément spécial en tant que maison de repos et de soins » sont remplacés par
les termes « unités de logement avec agrément supplémentaire ».

Art. 619. Dans l’article 3 du même décret, remplacé par le décret du Gouvernement flamand du 25 mai 2018, les
termes « lits avec agrément spécial en tant que maison de repos et de soins » sont remplacés par les termes « unités de
logement avec agrément supplémentaire ».

Art. 620. À l’article 4 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi 25 mai 2018,
les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1 est remplacé par ce qui suit :

« §1. Dans le présent article, on entend par :

1° résidents ayant un profil de prise en charge B, C, Cd ou D : les résidents relevant d’une catégorie de dépendance
visée à l’article 425, 3° à 6° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du
18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ;

2° période de référence : la période de référence, visée à l’article 1er, 45°, de l’arrêt du Gouvernement flamand du
18 mai 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, qui, selon la nature de
l’unité de logement en question, comprend les éléments suivants :

a) pour les unités de logement supplémentaires avec agrément supplémentaire : la période de référence achevée
la plus récente à compter de l’entrée en vigueur de la planification applicable et compte tenu du délai visé à l’article 454,
paragraphe 2, de l’arrêté susmentionné ;

b) pour les unités de logement vacantes avec agrément supplémentaire, la période de référence achevée la plus
récente au 1er janvier suivant l’année d’expiration de l’autorisation de planification. »;

2° dans le paragraphe 2, les mots « lits avec agrément spécial en tant que maison de repos et de soins » sont
remplacés par les termes « unités de logement avec agrément supplémentaire » ;

3° les paragraphes 4 et 5 sont remplacés comme suit :

« § 4. Un tiers des unités de logement supplémentaires ou vacantes avec agrément supplémentaire inclus dans la
planification est attribué aux centres de soins résidentiels qui n’ont pas encore d’agrément supplémentaire et qui n’ont
pas d’autorisation de planification à la fin de la période de référence et qui, en moyenne, ont accueilli au moins 25
résidents relevant d’un profil de soins B, C, Cd et D pendant la période de référence.

Vingt-cinq unités de logement avec agrément supplémentaire sont accordées aux centres de soins résidentiels
éligibles selon les critères définis au premier alinéa.

Si les ressources disponibles sont insuffisantes pour accorder à chaque centre de soins résidentiels éligible 25 unités
de logement avec agrément supplémentaire, la priorité sera accordée aux unités de logement où le nombre de résidents
présentant un profil de soins B, C, C, Cd et D est le plus élevé par rapport au nombre total de résidents du centre de
soins résidentiels pendant la période de référence, sans tenir compte des résidents occupant des unités de logement
avec agrément spécial comme centres pour lésions cérébrales non acquises, visées à l’article 3a de l’arrêté royal du
21 septembre 2004 fixant les normes pour l’agrément spécial comme maison de repos et de soins, comme centre de soins
de jour ou comme centre pour lésions cérébrales acquises.

§5. Le solde est accordé aux centres de soins résidentiels qui, à la fin de la période de référence, disposent d’un
agrément supplémentaire ou d’une autorisation de planification.

Les centres de soins résidentiels ayant un taux de couverture inférieur pour les profils de soins lourds ont une
priorité plus élevée que les centres de soins résidentiels ayant un taux de couverture plus élevé pour les profils de soins
lourds.

Le taux de couverture des profils de soins lourds est calculé comme suit : le nombre d’unités de logement avec
agrément supplémentaire, à l’exception des unités de logement avec agrément spécial en tant que centre de lésions
cérébrales non acquises, visées à l’article 3 bis de l’arrêté royal du 21 septembre 2004 fixant les normes pour l’agrément
spécial comme maison de repos et de soins, comme centre de soins de jour ou comme centre pour lésions cérébrales
acquises, plus le nombre d’unités de logements avec autorisation de planification à la fin de la période de référence,
divisé par le nombre moyen de résidents ayant un profil de soins B, C, Cd ou D en ROB et RVT pendant la période de
référence.

Si plusieurs centres de soins résidentiels sont éligibles, la priorité est accordée aux centres de soins résidentiels où
le nombre de résidents ayant un profil de soins B, C, Cd et D est le plus élevé par rapport au nombre total de résidents
du centre de soins résidentiels pendant la période de référence. » ;

4° aux paragraphes 6 et 7, les termes « agrément en tant que maison de repos et de soins » sont remplacés par les
termes « agrément supplémentaire ».

Art. 621. l’article 5 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mai 2018, le mot « lit »
est remplacé par les mots « unité de logement avec agrément supplémentaire ».
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Art. 622. L’article 7 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mai 2018, est modifié
comme suit :

1° le paragraphe 1er est modifié comme suit :

a) la partie de phrase « Les centres de soins et de logement qui, au 31 décembre 2014, n’étaient pas agréés comme
maison de repos et de soins et qui reçoivent une intention d’autorisation de planification par application de l’article 5
du présent arrêté, peuvent être agréés pour les lits supplémentaires ou vacants comme maison de repos et de soins s’ils
répondent aux conditions suivantes : », est remplacée par la partie de phrase « Les centres de soins résidentiels qui ne
disposent pas encore d’un agrément supplémentaire et qui reçoivent une autorisation de planification conformément
à l’article 5 du présent arrêté peuvent recevoir un agrément supplémentaire pour les unités de logement
supplémentaire ou vacantes s’ils répondent à toutes les conditions suivantes : »

b) au point 2°, les mots « ressources RVT » sont remplacés par les mots « ressources pour les unités de logement
avec agrément supplémentaire » ;

2° Le paragraphe 2 est modifié comme suit :

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Les centres de soins résidentiels qui ont un agrément supplémentaire et qui reçoivent une autorisation de
planification conformément à l’article 5 peuvent recevoir un agrément supplémentaire pour les unités de logement
supplémentaires ou vacantes, à condition qu’ils soumettent une demande d’agrément à l’Agence par lettre
recommandée. » ;

b) le point 3° du deuxième alinéa est remplacé comme suit :

« 3° pour les centres de soins résidentiels qui, conformément à l’article 5 du présent arrêté, reçoivent une
proposition d’autorisation de planification pour cinq unités de logement ou plus avec agrément supplémentaire :

a) le rapport du conseil des usagers montrant que les usagers ont été informés de l’utilisation des ressources
supplémentaires pour les unités de logement avec agrément supplémentaire ;

b) une attestation confirmant que des consultations ont eu lieu avec les délégués représentatifs des travailleurs ou,
en l’absence de ces délégués, avec les travailleurs eux-mêmes, sur la manière dont les ressources supplémentaires seront
utilisées pour les unités de logement avec agrément supplémentaire, et pour choisir, pour cette utilisation, entre un
emploi supplémentaire avec indication du nombre d’ETP sur une base annuelle, une réduction de la perte et/ou une
réduction du prix journalier avec indication du nombre d’euros pour lequel un ajustement du prix journalier est
requis. » ;

3° au paragraphe 3, les mots « maison de repos et de soins » sont remplacés par « centre de soins résidentiels avec
agrément supplémentaire » et le mot « lits » est remplacé par « unité de logement avec agrément supplémentaire » ;

4° les paragraphes 4 et 5 sont remplacés comme suit :

« §4. Pour les centres de soins résidentiels qui font l’objet d’une procédure de refus, de suspension ou de retrait
d’agrément, l’agrément supplémentaire des unités de logement pour lesquelles le centre de soins résidentiels a reçu
l’intention d’accorder une autorisation de planification conformément à l’article 5 est suspendu en attendant la décision
dans ce dossier. La décision de refus, de suspension et de retrait de l’agrément indique si et, le cas échéant, à partir de
quelle date l’agrément supplémentaire peut être demandé pour les unités de logement pour lesquelles l’initiateur a reçu
l’intention d’accorder une autorisation de planification conformément à l’article 5.

§5. Pour les unités de logement supplémentaires avec agrément supplémentaire, les centres de soins résidentiels
ont le choix de faire prendre effet l’agrément le 1er janvier, le 1er avril, le 1er juillet ou le 1er octobre de l’année au cours
de laquelle les unités de logement supplémentaires avec agrément supplémentaire sont incluses dans la planification.

Par dérogation au premier alinéa, les centres de soins résidentiels pour les unités de logement supplémentaires
avec agrément supplémentaire en 2018 ont le choix de faire prendre effet l’agrément le 1er avril 2018, le 1er juillet 2018
ou le 1er octobre 2018.

Pour les unités de logement vacantes avec agrément supplémentaire, les centres de soins résidentiels ont la
possibilité de faire prendre effet l’agrément le 1er janvier, le 1er avril, le 1er juillet ou le 1er octobre suivant l’année au
cours de laquelle l’autorisation de planification expire.

Art. 623. À l’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi 28 avril 2017,
les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1 est remplacé par ce qui suit :

« §1. Par dérogation à l’article 12 de l’arrêté du gouvernement flamand du 18 février 1997 fixant la procédure
d’obtention d’une autorisation de planification et d’une autorisation d’exploitation pour les établissements dispensant
des soins intra-muros et trans-muros, l’autorisation de planification devient caduque si l’initiateur ne présente pas à
l’Agence une demande d’agrément préalable ou une demande d’agrément telle que visée à l’article 7 dans les quatre
mois suivant la réception de l’intention d’autorisation.

Pour les centres de soins résidentiels pour lesquels un refus, une procédure de refus, de suspension ou de retrait
d’agrément est en cours et pour lesquels, conformément à l’article 7, paragraphe 4, l’agrément supplémentaire des
unités de logement pour lesquelles le centre de soins résidentiels reçoit une intention d’autorisation de planification
conformément à l’article 5 a été suspendu, l’autorisation de planification expire si l’initiateur ne présente pas une
demande d’agrément (provisoire) telle que visée à l’article 7 dans les quatre mois qui suivent la réception de la décision
concernant le refus, la suspension ou le retrait de la décision.

Pour les centres de soins résidentiels qui font l’objet d’un refus, une procédure de refus, de suspension ou de retrait
d’agrément et pour lesquels, conformément à l’article 7, paragraphe 4, l’agrément supplémentaire des unités de
logement pour lesquelles le centre de soins résidentiels reçoit une intention d’autorisation de planification
conformément à l’article 5 expire si la décision concernant le refus, la suspension ou le retrait d’agrément prévoit que
les unités de logement pour lesquelles l’initiateur a reçu l’intention de planification conformément à l’article 5 ne peut
être agréées ;

à l’article 2, premier alinéa, le mot « lits » est remplacé par les mots « unités de logement supplémentaires ou
vacantes avec agrément supplémentaire ».
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Partie 30. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 janvier 2018
portant application de l’interdiction de cumul et de la règle de la différence

pour la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap »

Art. 624. Dans l’article 1, 5° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 janvier 2018 portant application de
l’interdiction de cumul et de la règle de la différence pour la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap »,
la partie de phrase « du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande » est remplacée par la partie de
phrase « du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ».

Art. 625. Dans l’article 2, premier alinéa, 1° du même arrêté, la partie de phrase « du décret du 24 juin 2016 relatif
à la protection sociale flamande » est remplacée par la partie de phrase « du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection
sociale flamande ».

Partie 31. — Modification du règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 626. Le chapitre VI, qui comprend les articles 15 à 18 du règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de
l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonné le 14 juillet 1994,
modifié en dernier lieu par le règlement du 17 septembre 2018, est abrogé.

Livre 5. — Dispositions finales

Partie 1. — Disposition abrogatoire

Art. 627. Les réglementations suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté royal du 13 mai 96 fixant la procédure relative à la constatation de l’infraction et au prononcé de
l’amende administrative applicable aux maisons de repos pour personnes âgées et aux maisons de repos et de soins
agréées.

2° l’arrêté royal du 9 juillet 2003 d’exécution de l’article 69, § 4, deuxième alinéa, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du
28 septembre 2006 ;

3° l’arrêté royal du 21 août 2008 portant exécution de l’article 37quater, alinéa premier, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, pour les prestataires de soins de santé
visés à l’article 34, premier alinéa, 11° et 12° de la même loi, modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du
11 février 2013 ;

4° l’arrêté royal du 12 octobre 2010 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans les frais de transport des bénéficiaires admis dans un centre de soins de jour ;

5° l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2016 portant exécution du décret du 24 juin 2016 relatif à la
protection sociale flamande, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 juillet 2017, 22 septembre 2017,
10 novembre 2017, 17 novembre 2017, 1er décembre 2017 et 22 juin 2018 ;

6° l’arrêté ministériel du 22 juin 2000 fixant l’intervention visée à l’article 37, § 12, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dans les centres de soins de jour, modifiée en
dernier lieu par l’arrêté ministériel du 16 avril 2013 ;

7° l’arrêté ministériel fixant le montant et les conditions d’octroi de l’intervention visée à l’article 37, § 12, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dans les maisons de repos
et de soins et dans les maisons de repos pour personnes âgées, coordonné le 14 juillet 1994, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 septembre 2016.

Partie 2. — Dispositions transitoires

Art. 628. Aux fins du présent décret, la cotisation d’assurance maladie accordée avant le 1er janvier 2019 en
application du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande est traitée de la même manière que le
budget de la santé pour les personnes gravement dépendantes visées par le présent arrêté.

Art. 629. Aux fins du présent décret, l’intervention d’aide aux personnes âgées accordée avant le 1er janvier 2019
en application du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande est traitée de la même manière que le
budget de la santé pour les personnes âgées nécessitant des soins de santé visées par le présent arrêté.

Art. 630. Pour l’exécution des tâches visées aux articles 512 à 519 du présent arrêté, la fonction de la Commission
des caisses d’assurance soins pour la période du 1er janvier 2019 au 30 juin 2019 est exercée par les membres du Collège
national des médecins-conseils ou par les membres des collèges locaux. Les articles 121 et 122 de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994 sont d’application mutatis mutandis pour l’exécution de ces tâches.

Art. 631. Pour l’exécution des tâches visées aux articles 260, 391 et 397 du présent arrêté, la fonction de la
Commission des caisses d’assurance soins pour la période du 1er janvier 2019 au 30 juin 2019 est exercée par le
médecin-conseil de la mutuelle apparentée à la caisse d’assurances soins de l’usager. Les dossiers de la Vlaamse
Zorgkas sont répartis de manière aléatoire entre les mutuelles qui sont apparentées aux autres caisses d’assurance soins.

Par dérogation au premier alinéa, la fonction de Commission des caisses d’assurances soins peut également être
exercée par un expert associé à l’a caisse d’assurance soins proprement dite, pour des inspections monodisciplinaires
conformément aux dispositions du présent décret.

Art. 632. Les organismes assureurs continuent à traiter les dossiers de subrogation conformément à l’article 136,
paragraphe 2, de la loi sur l’assurance maladie, pour les prestations antérieures au 1er janvier 2019.
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Art. 633. Dans le cas des personnes qui reçoivent une allocation de l’assurance soins avant le mois de
décembre 2016 et qui ont commencé à recourir à un budget pour des soins et du soutien non directement accessibles
avant le ou au 1er janvier 2017, l’exécution des interventions de l’assurance soins se poursuit lorsqu’elles répondent aux
dispositions visées à ou déterminées en vertu de l’article 41 du décret du 18 mai 2018, ainsi qu’aux conditions
d’application visées à ou déterminées en vertu des articles 78 et 79 du décret susmentionné. L’exécution des
interventions prend fin lorsque ces personnes reçoivent, après le 1er janvier 2017 et après une procédure de révision,
un budget plus élevé pour des soins et du soutien non directement accessibles.

Conformément à l’article 73 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 février 2010 portant exécution du décret
du 30 mars 1999 portant organisation de l’assurance soins, tel qu’en vigueur avant l’entrée en vigueur de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 14 octobre 2016 portant exécution du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale
flamande, l’exécution des interventions de l’assurance soins relatives au nombre de mois de 2016 se poursuit également
lorsque les personnes remplissent les conditions suivantes :

1° elles reçoivent en 2016 une allocation de l’assurance soins, conformément à l’article 73 précité ;

2° elles commencent à recourir à un budget pour des soins et du soutien non directement accessibles avant le ou
au 1er janvier 2017 ;

3° elles satisfont aux dispositions visées à ou déterminées en vertu de l’article 41 du décret du vendredi
18 mai 2018, ainsi qu’aux conditions d’application visées aux ou déterminées en vertu des articles 42 et 43 du décret
susmentionné

Cette exécution, visée à l’alinéa deux, prend fin lorsque les personnes en question reçoivent un budget plus élevé
pour des soins et du soutien non directement accessibles après le 1er janvier 2017 et après une procédure de révision.

Art. 634. Dans le cas des personnes qui ont droit, au 31 décembre 2016, à une allocation pour l’aide aux personnes
âgées, en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées, et qui ne peuvent
s’affilier à la protection sociale flamande au 1er janvier 2017 parce qu’elles n’entrent pas dans le champ d’application du
décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande , ou qui, au 1er janvier 2017, ne remplissent pas la condition
visée à l’article 41, § 1er, premier alinéa, 4° du décret du 18 mai 2018, l’exécution des interventions pour l’aide aux
personnes âgées se poursuit également après le 31 décembre 2016 en vertu de ce décret du 18 mai 2018, même si
l’autonomie réduite de ces personnes subsiste.

Les personnes visées à l’alinéa premier sont supposées être affiliées pour la durée de l’intervention.

Art. 635. Le délai d’affiliation ininterrompue préalable à l’ouverture du droit à une allocation pour l’aide aux
personnes âgées ou à un budget pour des soins et du soutien non directement accessibles, visé à l’article 41, § 1er, alinéa
deux, du décret du 18 mai 2018, ne s’applique pas aux personnes visées à l’article 3, §1, point 2 du décret du 18 mai 2018
lorsqu’elles s’affilient avant le 1er janvier 2020 à une caisse d’assurance soins de leur choix.

Le délai d’affiliation ininterrompue préalable à l’ouverture du droit à une allocation pour les aides à la mobilité ou
à une intervention pour les soins de santé résidentiels pour personnes âgées, visé à l’article 41, § 1er, alinéa deux, du
décret du 18 mai 2018, ne s’applique pas aux personnes visées à l’article 3, §1, deuxième alinéa du décret du 18 mai 2018
lorsqu’elles s’affilient avant le 1er janvier 2020 à une caisse d’assurance soins de leur choix.

Le délai d’affiliation ininterrompue préalable à l’ouverture du droit à un budget pour des soins et du soutien non
directement accessibles, visé à l’article 41, § 1er, alinéa trois, du décret du 18 mai 2018, ne s’applique pas aux personnes
visées à l’article 3, §1, troisième et quatrième alinéas du décret du 18 mai 2018 lorsqu’elles s’affilient avant le
1er janvier 2020 à une caisse d’assurance soins de leur choix.

Art. 636. Les décisions suivantes sont assimilées à une attestation telle que visée à l’article 233, 1°, du présent
arrêté :

1° la décision dont il ressort que la commission d’experts a déterminé l’appréciation du budget d’assistance
personnelle en application de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2000 établissant les
conditions d’octroi d’un budget d’assistance personnelle aux personnes handicapées, tel qu’applicable au 31 mars 2016 ;

2° la décision dont il ressort qu’il a été octroyé à un usager un budget personnalisé, en application de l’article 1er de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 novembre 2008 relatif au lancement d’une expérience en matière d’octroi d’un
budget personnalisé à certaines personnes handicapées ;

3° la décision dont il ressort qu’il a été octroyé à un usager un champ d’assistance plus élevé que Z7 tel que visé
dans l’annexe de l’arrêté ministériel du 1er mars 2012 portant fixation des champs d’assistance ;

4° le rapport d’indication, visé à l’article 1er, 17°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014 relatif
à l’aide intégrale à la jeunesse, dont il ressort qu’un usager entre en ligne de compte pour une aide à la jeunesse non
directement accessible, proposée en application du décret du 7 mai 2004 portant création de l’Agence autonomisée
interne dotée de la personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande
pour les Personnes handicapées).

Art. 637. Le budget d’assistance de base est mis en place progressivement. Afin de permettre cette mise en place
progressive, un usager doit, pour la période allant jusqu’à l’année budgétaire 2020 incluse, remplir les conditions
cumulatives complémentaires telles que visées aux articles 638 à 641 inclus du présent arrêté, en plus des conditions
visées à l’article 4 du décret du 25 avril 2014 portant le financement qui suit la personne pour des personnes
handicapées et portant réforme du mode de financement des soins et du soutien pour des personnes handicapées.

Art. 638. À partir du 1er août 2016, le droit à un budget d’assistance de base est ouvert pour les personnes
majeures qui remplissent les conditions cumulatives complémentaires suivantes :

1° remplir la condition visée à l’article 233 du présent arrêté ;
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2° être enregistré, au 31 décembre 2014 ainsi qu’au 1er janvier 2016, dans la banque de données centralisée visée
à l’article 1er, 11°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 2006 relatif à la régie de l’aide et de l’assistance à
l’intégration sociale de personnes handicapées et à l’agrément et le subventionnement d’une « Vlaams Platform van
verenigingen van personen met een handicap » (Plate-forme flamande d’associations de personnes handicapées), avec
une des demandes de soins actives suivantes :

a) un accompagnement ambulatoire proposé par un centre de jour ;

b) un budget d’assistance personnelle ;

c) une unité d’observation pour adultes ;

d) logement encadré ;

e) logement protégé, SAI ou logement intégré ;

f) maison pour travailleurs ;

g) centre de jour ;

h) vie autonome ;

i) maison pour non-travailleurs occupation ;

j) maison pour non-travailleurs nursing ;

3° au moment de l’octroi du budget d’assistance de base :

a) ne pas recourir à un budget d’assistance personnelle tel que visé à l’article 16, 2°, du décret du 7 mai 2004 portant
création de l’Agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met
een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées) tel qu’applicable au 31 mars 2016, ou tel que visé
au chapitre IV/1 du décret susmentionné ;

b) ne pas recourir à un budget personnalisé en application de l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 novembre 2008 relatif au lancement d’une expérience en matière d’octroi d’un budget personnalisé à certaines
personnes handicapées, tel que d’application au 31 décembre 2016 ;

c) ne pas bénéficier d’une aide proposée par un centre d’offre de services flexibles pour personnes handicapées
majeures en application de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et
subventionnement de centres d’offre de services flexibles en faveur de personnes handicapées majeures, tel que
d’application au 31 décembre 2016 ;

d) ne pas bénéficier d’une aide proposée par un centre multifonctionnel pour personnes handicapées mineures en
application de l’article 7 ou 9, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et
subventionnement de centres multifonctionnels pour personnes handicapées mineures ;

e) ne pas bénéficier d’aides personnalisées aux personnes handicapées ayant des besoins urgents telles que visées
à l’article 2 dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 mars 2017 relatif au versement d’aides personnalisées aux
personnes handicapées ayant des besoins urgents ;

f) ne pas recourir à un budget pour des soins et du soutien non directement accessibles ;

g) ne pas recourir à une unité pour internés telle que visée à l’article 11 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
24 novembre 2017 relatif à l’agrément et au subventionnement de structures offrant du soutien aux personnes
handicapées en prison, et d’unités pour internés ;

h) ne pas recourir à une unité d’observation, de diagnostic et de traitement telle que visée à l’article 2 de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 8 décembre 2017 relatif à l’agrément et au subventionnement d’unités d’observation, de
diagnostic et de traitement.

Art. 639. § 1er. Dans le présent article, on entend par soins et soutien non directement accessibles :

1° un budget d’assistance personnelle au sens du chapitre IV/I du décret du 7 mai 2004 portant création de
l’Agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées)

2° soutien par un centre multifonctionnel pour mineurs handicapés en application de l’article 7 ou 9, §2, de la
décision du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres
multifonctionnels pour personnes handicapées mineures ;

3° aides personnalisées aux personnes handicapées ayant des besoins urgents telles que visées à l’article 2 dans
l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 mars 2017 relatif au versement d’aides personnalisées aux personnes
handicapées ayant des besoins urgents ;

4° un budget pour les soins et le soutien non directement accessibles.

§ 2. Le droit à un budget d’assistance de base est ouvert pour les personnes qui recourent à des soins et du soutien
non directement accessibles et qui mettent volontairement fin à l’assistance en vue de l’obtention d’un budget
d’assistance de base, lorsqu’elles remplissent les conditions cumulatives complémentaires suivantes :

1° avoir recours à des soins et un soutien non directement accessibles à compter du 1er janvier 2017, à l’exception
de l’assistance en cas de crise ;

2° mettre volontairement fin aux soins et au soutien non directement accessibles visés au point 1°, après l’entrée
en vigueur du présent article, en notifiant la cessation et la date de cessation à l’Agence flamande pour les personnes
handicapées.

Le droit au budget d’assistance de base visé à l’alinéa premier est ouvert à la date de la fin du délai de préavis.
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Art. 640. À partir du 1er décembre 2016, le droit à un budget d’assistance de base est ouvert pour les personnes
mineures qui remplissent les conditions cumulatives complémentaires suivantes :

1° remplir la condition visée à l’article 233 du présent arrêté ;

2° se trouver dans l’un des cas suivants à la date du 30 juin 2015 :

a) être inscrites sur la liste d’enregistrement intersectorielle visée à l’article 2, § 1er, 25°, du décret du 12 juillet 2013
relatif à l’aide intégrale à la jeunesse ;

b) disposer d’un rapport d’indication dont il ressort que le mineur a droit à un budget d’assistance personnalisé
tel que visé à l’article 16, 2°, du décret du 7 mai 2004 portant création de l’Agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes
handicapées) tel que d’application le 30 juin 2015.

3° au moment de l’octroi du budget d’assistance de base, ne pas recourir à :

a) un budget d’assistance personnelle au sens du chapitre IV/I du décret du 7 mai 2004 portant création de
l’Agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées)

b) soutien par un centre multifonctionnel pour mineurs handicapés en application de l’article 7 ou 9, §2, de la
décision du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres
multifonctionnels pour personnes handicapées mineures ;

c) aides personnalisées aux personnes handicapées ayant des besoins urgents telles que visées à l’article 2 dans
l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 mars 2017 relatif au versement d’aides personnalisées aux personnes
handicapées ayant des besoins.

Art. 641. À partir du 1er août 2017, le droit à un budget d’assistance de base est ouvert pour :

1° les personnes avec une attestation d’allocations familiales majorées d’au moins douze points sur l’échelle
médico-sociale, composée des piliers P1, P2 et P3, ne recourant pas à des soins et un soutien non directement
accessibles ;

2° les jeunes adultes de 21 à 25 ans inclus, qui disposent d’un score d’au moins douze points sur l’échelle
médico-sociale utilisée pour l’évaluation du degré d’autonomie en vue de l’examen du droit à l’allocation
d’intervention, et ne recourant pas à des soins et du soutien non directement accessibles.

La décision d’octroi des usagers, visée au premier alinéa, 2°, peut être prolongée sans conditions d’âge,
conformément à l’article 236.

On entend par soins et soutien non directement accessibles, au sens du premier alinéa, 1° :

1° un budget d’assistance personnelle au sens du chapitre IV/I du décret du 7 mai 2004 portant création de
l’Agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées)

2° soutien par un centre multifonctionnel pour mineurs handicapés en application de l’article 7 ou article 9, §2, de
la décision du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres
multifonctionnels pour personnes handicapées mineures ;

3° aides personnalisées aux personnes handicapées ayant des besoins urgents telles que visées à l’article 2 dans
l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 mars 2017 relatif au versement d’aides personnalisées aux personnes
handicapées ayant des ;

4° un budget pour les soins et le soutien non directement accessibles.

Art. 642. Les personnes qui n’ont pas pu s’affilier à partir du 1er janvier 2011 conformément à l’article 4, §1, de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 février 2010 portant exécution du décret du 30 mars 1999 portant organisation
de l’assurance soins, et qui ont reçu des allocations de l’assurance soins au 31 décembre 2010, continueront de recevoir
les allocations de l’assurance soins en cours, lorsqu’elles :

1° continuent de payer la cotisation pour la protection sociale flamande pour le 31 décembre de chaque année au
cours de laquelle les allocations de l’assurance soins sont octroyées ;

2° restent atteintes d’une autonomie gravement réduite de longue durée.

Art. 643. Tant que le fonctionnaire dirigeant de l’Agence n’a pas établi une liste de produits conformément à
l’article 359, la liste des produits admis au remboursement, établie conformément à l’article 28, paragraphe 8, de
l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités tel qu’applicable au 31 décembre 2018 est considérée comme la liste
des produits aux fins du présent arrêté.

Par dérogation à l’article 360, paragraphe 2, les demandeurs qui ont présenté une déclaration dûment remplie et
signée, au service des soins médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité conformément à l’article 28,
§8, I 4.1, a), de l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités sont exemptés de l’obligation de fournir une déclaration
à l’Agence.

Art. 644. § 1er. Du 16 décembre 2018 au 31 décembre 2018, les fournisseurs d’aides à la mobilité ne peuvent pas
demander aux organismes assureurs d’indemnités pour les aides à la mobilité.

Les organismes assureurs renvoient les demandes présentées entre le 16 décembre 2018 et le 31 décembre 2018 au
fournisseur d’aides à la mobilité qui a présenté la demande, en demandant que la demande soit à nouveau présentée
à la caisse d’assurances soins à compter du 1er janvier 2019, conformément aux dispositions du présent décret.

§2. Les demandes d’interventions pour l’achat ou la location d’aides à la mobilité soumises aux organismes
assureurs jusqu’au 15 décembre 2018 inclus sont traitées et décidées par les organismes assureurs conformément aux
dispositions de la loi sur l’assurance maladie et ses arrêtés d’application.

Art. 645. Le fournisseur d’aides à la mobilité remet à l’organisme assureur concerné, au plus tard le
15 décembre 2018, les factures des interventions pour l’achat d’aides à la mobilité pour lesquelles la demande est
soumise aux organismes assureurs.

Le fournisseur d’aides à la mobilité livre à l’organisme assureur concerné, au plus tard le 15 décembre 2018, les
factures des interventions pour la location d’aides à la mobilité pour lesquelles la demande est présentée aux
organismes assureurs, pour autant que les interventions facturées se rapportent à des services fournis en 2018.

105936 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Le fournisseur d’aides à la mobilité remet les factures des interventions pour la location d’aides à la mobilité pour
lesquelles une demande a été introduite auprès des organismes assureurs au plus tard le 15 décembre 2018 à la caisse
d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié, si les interventions facturées concernent des prestations à partir de
janvier 2019.

Art. 646. Jusqu’au 31 décembre 2019, les caisses d’assurance soins acceptent et traitent les demandes d’achat ou
de location d’aides à la mobilité accompagnées des documents requis par la loi sur l’assurance maladie et ses
dispositions d’application.

Art. 647. Par dérogation à l’article 261, 2°, les dispositions du livre 2, partie 2, titre 3, chapitre 1, ne s’appliquent
qu’aux usagers âgés de 85 ans et plus jusqu’au 31 décembre 2021 inclus.

En 2021, le gouvernement flamand évaluera la location d’aides à la mobilité aux usagers âgés de 85 ans et plus. En
cas d’évaluation positive, la location d’aides à la mobilité sera étendue au groupe cible à partir de 65 ans à compter du
1er janvier 2022.

Art. 648. Les formules de location visées à l’article 262, paragraphe 3, du présent arrêté s’appliquent également à
compter du 1er janvier 2019 aux contrats de location d’aide à la mobilité conclus avant le 1er janvier 2019 conformément
à l’article 28, paragraphe 8, de l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités.

L’usager et le fournisseur de l’équipement de mobilité ne doivent pas à signer à nouveau les contrats de location
visés au premier alinéa.

Art. 649. En ce qui concerne la location de fauteuils roulants manuels conformément à l’article 278 et à l’article
314, §1, et par les usagers visés à l’article 261, 2°, conformément à l’article 262, §1, les forfaits de location périodique
visés à l’article 262, §3 et à l’article 278, deuxième alinéa, sont augmentés de 20 euros pour les mois janvier 2019 à
décembre 2020 compris.

En ce qui concerne la location de fauteuils roulants électroniques conformément à l’article 278, les forfaits de
location périodiques visés à l’article 278, paragraphe 2, sont augmentés de 200 EUR pour les mois de janvier 2019 à
décembre 2020.

En ce qui concerne la location de scooters électroniques conformément à l’article 278, les loyers périodiques visés
à l’article 278, paragraphe 2, sont augmentés de 40 EUR pour les mois de janvier 2019 à décembre 2020.

Art. 650. Les demandes d’interventions suivantes sont traitées, décidées et payées par le VAPH conformément
aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 fixant les critères, les conditions et les
montants de référence des interventions d’assistance matérielle individuelle à l’intégration sociale des personnes
handicapées tel que d’application avant le 1er janvier 2019, pour autant que le dossier de demande d’aide à la mobilité
soit soumis à l’organisme assureur de l’usager au plus tard le 15 décembre 2018 et que le VAPH soit complet au plus
tard le 30 juin 2019 :

1° les demandes d’interventions pour des suppléments ;

2° les demandes d’intervention pour :

a) émetteur intégré avec commande pour fauteuil roulant, amovible pour une utilisation autonome ;

b) émetteur intégré avec commande pour fauteuil roulant, non amovible pour une utilisation autonome ;

c) complément de l’émetteur autonome avec écran tactile dynamique : couplage avec commande pour fauteuil
roulant ;

d) complément de l’émetteur autonome pour la commande par interrupteurs (balayage) : couplage avec
commande pour fauteuil roulant ;

e) alternative à la souris : commande par la commande du fauteuil roulant ;

f) smartphone personnalisé ou tablette de contrôle : contrôle via la commande du fauteuil roulant ;

g) Complément des contrôles personnalisés des smartphones ou des tablettes : Chargeur USB sur batterie du
fauteuil roulant.

Le ministre peut déterminer à quel moment les dossiers sont considérés comme complets.

Aux fins du présent article, on entend par « complément » la partie des frais qui n’est pas remboursée par
l’assurance maladie-invalidité obligatoire pour un fauteuil roulant électronique ou un fauteuil roulant manuel qui est
partiellement remboursée par l’assurance maladie-invalidité obligatoire.

Art. 651. Les demandes d’interventions suivantes pour le remboursement de frais d’entretien, de réparation et de
modification sont traitées, décidées et payées par le VAPH conformément aux dispositions de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 fixant les critères, les conditions et les montants de référence des
interventions d’assistance matérielle individuelle à l’intégration sociale des personnes handicapées tel que d’applica-
tion avant le 1er janvier 2019, pour autant que le dossier de demande d’aide à la mobilité sur lequel porte l’intervention
demandée pour le remboursement des frais d’entretien, de réparation et de modification, soit soumis à l’organisme
assureur de l’usager au plus tard le 15 décembre 2018 et que le dossier de demande d’intervention pour le
remboursement de frais d’entretien, de réparation et de modifications soit complet auprès du VAPH au plus tard le
30 juin 2019.

Par dérogation au paragraphe 1, s’il s’agit d’une aide à la mobilité pour laquelle une demande de remboursement
de l’assurance obligatoire maladie-invalidité ne doit pas être présentée au préalable, le dossier de demande pour l’aide
à la mobilité auquel se rapporte l’intervention demandée pour le remboursement des frais d’entretien, de réparation et
de modification est soumis au VAPH au plus tard le 31 décembre 2018 et le dossier de demande d’intervention pour
le remboursement des frais d’entretien, de réparation et de modification est complet auprès du VAPH avant le
30 juin 2019.

Le ministre peut déterminer à quel moment les dossiers sont considérés comme complets.
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Art. 652. § 1er. Pour les usagers auxquels une aide à la mobilité a été fournie et auxquels le VAPH accorde une
intervention pour le remboursement des frais d’entretien, de réparation et de modification avant le 1er janvier 2019 ou
à partir du 1er janvier 2019 conformément à l’article 651, la partie non encore utilisée de l’intervention est reportée au
1er janvier 2019 et est considérée comme le montant dont l’usager dispose pour rembourser les frais d’entretien et de
réparation visés aux articles 328 et 329.

Les dispositions du livre 2, section 2, titre 4, chapitre 7 s’appliquent mutatis mutandis aux soldes reportés
conformément à l’alinéa 1.

§2. Par dérogation à l’article 329, §2, le remboursement des frais d’entretien et de réparation des aides à la mobilité
pour lesquelles une intervention pour le remboursement des frais d’entretien, de réparation et de modification a été
accordée conformément aux dispositions du chapitre 2 de l’annexe II du décret du gouvernement flamand du
13 juillet 2001 fixant les critères, les conditions et les montants de référence des interventions d’assistance matérielle
individuelle à l’intégration sociale des personnes handicapées, le cas échéant, est effectué conformément aux conditions
fixées dans ledit décret, étant entendu que l’usager soumet la facture correspondante à la caisse d’assurance soins dont
il est membre, le cas échéant, et que le remboursement de la facture par la caisse d’assurance soins est accompagné de
la déduction du montant de la facture du montant disponible pour les frais d’entretien et de réparation.

La dérogation visée au premier alinéa n’est appliquée que jusqu’à une date à déterminer par le ministre, et
uniquement dans les cas où la facture concernée n’est pas présentée par un fournisseur d’aides à la mobilité agréé.

Art. 653. Les demandes suivantes sont traitées, décidées et payées par le VAPH conformément aux dispositions
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 fixant les critères, les conditions et les montants de référence
des interventions d’assistance matérielle individuelle à l’intégration sociale des personnes handicapées tel que
d’application avant le 1er janvier 2019, pour autant que le dossier soit complet auprès du VAPH au plus tard le lundi
31 décembre 2018.

1° les demandes d’interventions pour des aides à la mobilité conformément au chapitre 1 de l’annexe II du décret
précité, à l’exception des demandes d’interventions complémentaires ;

2° les demandes d’interventions pour des systèmes d’assistance électrique pour fauteuils roulants ;

3° les demandes de prise en charge de frais supplémentaires d’entretien, de réparation et de modification.

Le ministre peut déterminer à quel moment les dossiers sont considérés comme complets.

Aux fins du présent article, on entend par « complément » la partie des frais qui n’est pas remboursée par
l’assurance maladie-invalidité obligatoire pour un fauteuil roulant électronique ou un fauteuil roulant manuel qui est
partiellement remboursée par l’assurance maladie-invalidité obligatoire.

Art. 654. Les montants versés à la suite de demandes de prestations décidées par le VAPH après le
31 décembre 2018 sont à la charge de l’Agence.

Le VAPH facture à l’Agence les montants visés à l’alinéa premier.

Art. 655. Si l’usager a introduit une demande d’intervention auprès de son organisme assureur ou du VAPH et
qu’aucune décision n’a encore été prise concernant cette demande avant le 1er janvier 2019, il a la possibilité d’annuler
la demande et d’en introduire une nouvelle auprès de la caisse assurance soins dont il est membre, conformément aux
dispositions du présent arrêté.

Art. 656. Aussi longtemps que la présence requise des signatures du fournisseur de l’équipement de mobilité et
de l’usager sur la demande, soumise à la caisse d’assurance maladie via l’application numérique prévues à l’article 376
§2, , n’est pas possible, cette demande est valable jusqu’à preuve du contraire sur la base du document signé, qui est
conservé sous sa forme originale ou électronique par le fournisseur d’aides à la mobilité conformément à l’article 397.

Art. 657. Jusqu’au 31 décembre 2021, les catégories de personnes suivantes peuvent prétendre à une intervention
dans le cadre des soins résidentiels pour personnes âgées conformément aux dispositions du livre 3, étant entendu que
ces personnes doivent s’affilier administrativement à une caisse d’assurance soins de leur choix :

1° les personnes résidant dans la région germanophone ou dans la région francophone, auxquelles la protection
sociale flamande ne s’applique pas et qui sont prises en charge dans un centre de soins résidentiels, un centre de soins
de jour ou un centre de court séjour agréé par la Communauté flamande ;

2° les personnes résidant dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, qui ne sont pas affiliées volontairement à
une caisse d’assurances soins et qui sont prises en charge dans un centre de soins résidentiels, un centre de soins de
jour ou un centre de court séjour agréé par la Communauté flamande.

Art. 658. Par dérogation à l’article 1er, 29°, et jusqu’à une date à déterminer par le ministre, aux fins du présent
décret, on entend par initiateur : la personne physique ou morale qui exploite un centre de soins résidentiels, un centre
de court séjour ou un centre de soins de jour.

Art. 659. Jusqu’au 31 décembre 2019, la valeur de J dans le calcul de l’intervention de soins de base dans un centre
de soins résidentiels, y compris, le cas échéant, le centre de court séjour correspondant visé à l’article 473, paragraphe 3,
est nulle.

Art. 660. Les soldes et les recouvrements éventuels des subventions d’exploitation des centres de court séjour
pour l’année 2018 sont traités conformément à l’annexe XI, section I, chapitre IV, du décret du 24 juillet 2009 et à l’arrêté
ministériel du 22 avril 2015 fixant le mode de subventionnement des centres de court séjour applicable au
31 décembre 2018.

Art. 661. Par dérogation au délai de notification prévu à l’article 435, les centres de soins résidentiels, les centres
de court séjour et les centres de soins de jour peuvent enregistrer numériquement les usagers qui ont déjà résidé dans
la structure de soins concernée avant le 1er janvier 2019 au cours de la période allant du 1er janvier 2019 au
31 janvier 2019, au moyen de l’application visée à l’article 435.

Le ministre peut prolonger la période pendant laquelle les structures de soins peuvent enregistrer les usagers
numériques visés au paragraphe 1.
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Art. 662. Les centres de soins résidentiels, les centres de court séjour et les centres de soins de jour qui n’ont pas
été en mesure de soumettre la demande d’un usager dans les délais prescrits peuvent introduire une demande de
dérogation au délai visé à l’article 435 auprès de la caisse d’assurance soins pendant la période du 1er janvier 2019 au
30 juin 2019. Pour ce faire, il faut que le non-respect des délais soit dû au fait que l’application numérique visée à
l’article 435 n’est pas encore opérationnelle dans la structure de soins concernée.

Si la structure de soins fournit des preuves suffisantes à l’appui de sa demande de dérogation visée au premier
alinéa, la caisse d’assurance soins peut toujours approuver la demande d’admission avec effet au jour de l’admission
de l’usager.

Le ministre peut prolonger la période pendant laquelle une demande de dérogation telle que visée au premier
alinéa peut être introduite.

Art. 663. Par dérogation à l’article 454, paragraphe 3, et à l’article 456, paragraphe 2, point 3, les informations
complémentaires ou rectificatives aux informations précédemment communiquées pour la période du 1er juillet 2017
au 30 juin 2018 sont recevables jusqu’au 10 janvier 2019.

Art. 664. Par dérogation à l’article 492, deuxième alinéa, les personnes qui, au 1er janvier 2019, n’étaient pas
titulaires d’un baccalauréat, mais qui ont suivi la formation spécifique requise dans le même article et qui ont déjà
donné la formation visée à l’article 492, deuxième alinéa, avant le 1er janvier 2019, peuvent être assimilées par
expérience en matière de soins palliatifs.

Par dérogation à l’article 493, premier alinéa, 2°, les personnes qui n’étaient pas titulaires d’un baccalauréat au
1er janvier 2019, mais qui ont suivi la formation spécifique requise par le même article et qui étaient déjà désignées
comme personne responsable avant le 1er janvier 2019, comme visé à l’article 493, premier alinéa, 2°, peuvent être
assimilées par expérience en matière de soins palliatifs.

Art. 665. L’arrêté ministériel du 9 décembre 2009 fixant la composition du prix journalier, les indemnités
supplémentaires et les avances facturées aux tiers dans les établissements de soins résidentiels et l’arrêté ministériel du
5 décembre 2012 fixant la composition du prix journalier ou du prix horaire, les indemnités supplémentaires et les
avances facturées aux tiers dans les établissements de soins résidentiels restent en vigueur jusqu’à leur suppression par
arrêté ministériel.

Art. 666. Les demandes d’interventions pour un séjour dans un centre de soins résidentiels, un centre de court
séjour ou un centre de soins de jour portant sur une admission jusqu’au lundi 31 décembre 2018 inclus sont soumises
aux organismes assureurs et traitées et décidées par ces derniers conformément aux dispositions de la loi sur
l’assurance maladie et ses arrêtés d’application.

Art. 667. Jusqu’au 31 décembre 2020, le centre de soins résidentiels, le centre de court séjour ou le centre de soins
de jour envoie les factures à l’organisme assureur auquel l’usager est affilié jusqu’au 31 décembre 2020 si l’intervention
facturée concerne des services fournis en 2018. Les organismes assureurs traitent les factures conformément aux
dispositions de la loi sur l’assurance maladie et de ses décrets d’application.

Partie 3. — Entrée en vigueur

Art. 668. Le présent arrêté en vigueur le mardi 1 janvier 2019, à l’exception :

1° de l’article 46, alinéa 1er, 4° qui entre en vigueur à une date à fixer par le ministre ;

2° de l’article 165, qui entre en vigueur le dimanche 1 décembre 2019 ;

3° du livre 2, partie 1, titre 1, chapitre 4, qui entre en vigueur à une date à déterminer par le ministre en ce qui
concerne l’application au budget des soins des personnes âgées ayant besoin de soins ;

4° de l’article 473, §1, 16° et du livre 3, partie 2, titre 3, chapitre 1, section 1, sous-section 17, qui entrent en vigueur
le 1er janvier 2020.

Art. 669. Le Ministre flamand qui a la politique des soins de santé dans ses attributions et le Ministre flamand qui
a l’assistance aux personnes dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 30 novembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15609]

14 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de wijziging van het besluit Vlaamse Codex
Fiscaliteit van 20 december 2013, wat betreft de belasting op de spelen en weddenschappen en op de
automatische ontspanningstoestellen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, artikel 1.1.0.0.4, artikel 3.3.1.0.14 tot en met 3.3.1.0.16,
ingevoegd bij het decreet van 7 december 2018, artikel 3.4.7.0.7, ingevoegd bij het decreet van 7 december 2018,
artikel 3.13.2.0.5, gewijzigd bij de decreten van 3 juli 2015 en 7 december 2018 en artikel 5.0.0.0.1, 2°/1, ingevoegd bij
het decreet van 7 december 2018;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 juli 1970 houdende de algemene verordening betreffende de met de
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
20 december 2013, voor wat betreft het Vlaamse Gewest;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 september 2002 tot bepaling van de nadere regels inzake
teruggave van de belasting op de automatische ontspanningstoestellen;

Gelet op het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 december 2013;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 juli 1970 tot uitvoering van het Wetboek van de met de inkomstenbelas-
tingen gelijkgestelde belastingen, voor wat betreft het Vlaamse Gewest, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
18 december 2001 en 6 november 2008 en het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013, voor wat betreft
het Vlaamse Gewest;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 17 september 2018;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat artikel 31 van het decreet van
8 december 2017 houdende bepalingen tot verdere regeling van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor
de Vlaamse Gemeenschap en voor het Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder ressorteren, diverse fiscale
bepalingen, en de overname van de dienst van de belasting op spelen en weddenschappen, de automatische
ontspanningstoestellen en de openingsbelasting op slijterijen van gegiste dranken, bepaalt dat het Vlaamse Gewest
vanaf 1 januari 2019 de dienst van de belastingen, vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, 2° en 3°, van de bijzondere wet
van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en de gewesten, overeenkomstig artikel 5, § 3,
van dezelfde bijzondere wet, verzekert;

Overwegende dat het decreet van 7 december 2018 tot wijziging van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van
13 december 2013, wat betreft de belasting op de spelen en weddenschappen en op de automatische ontspannings-
toestellen, in werking treedt op 1 januari 2019;

Overwegende dat dit besluit bepaalt op welke wijze de belastingplichtigen dienen te voldoen aan hun fiscale
verplichtingen;

Gelet op advies 64.862/3 van de Raad van State, gegeven op 6 december 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Aan titel 2 van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 december 2013, het laatst gewijzigd bij het

decreet van 22 juni 2018, wordt een hoofdstuk 12, dat bestaat uit artikel 2.12.1.0.1 tot en met 2.12.7.0.1, toegevoegd, dat
luidt als volgt:

“Hoofdstuk 12. Belasting op de spelen en weddenschappen
Afdeling 1. Belastbaar voorwerp
Art. 2.12.1.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.
Afdeling 2. Belastingplichtigen
Art. 2.12.2.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.
Afdeling 3. Belastbare grondslag
Art. 2.12.3.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.
Afdeling 4. Tarieven
Art. 2.12.4.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.
Afdeling 5. Verminderingen
Art. 2.12.5.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.
Afdeling 6. Vrijstellingen
Art. 2.12.6.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.
Afdeling 7. Wijze van heffing
Art. 2.12.7.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.”.
Art. 2. Aan titel 2 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2018, wordt een hoofdstuk 13,

dat bestaat uit artikel 2.13.1.0.1 tot en met 2.13.7.0.1, toegevoegd, dat luidt als volgt:
“Hoofdstuk 13. Belasting op de automatische ontspanningstoestellen
Afdeling 1. Belastbaar voorwerp
Art. 2.13.1.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.
Afdeling 2. Belastingplichtigen
Art. 2.13.2.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.
Afdeling 3. Belastbare grondslag
Art. 2.13.3.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.
Afdeling 4. Tarieven
Art. 2.13.4.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.
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Afdeling 5. Verminderingen

Art. 2.13.5.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.

Afdeling 6. Vrijstellingen

Art. 2.13.6.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.

Afdeling 7. Wijze van heffing

Art. 2.13.7.0.1. Voorbehouden voor toekomstig gebruik.”.

Art. 3. Aan titel 3, hoofdstuk 3, afdeling 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 19 december 2014 en 17 juli 2015, worden een artikel 3.3.1.0.5 en 3.3.1.0.6. toegevoegd, die luiden als volgt:

“Art. 3.3.1.0.5. De voorafgaande aangifte van spelen en weddenschappen, vermeld in artikel 3.3.1.0.14 van de
Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, en de aangifte, vermeld in artikel 3.3.1.0.15, van hetzelfde decreet,
worden gedaan door middel van digitale formulieren die de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie ter
beschikking stelt.

De belastingplichtige dient de voorafgaande aangifte en de aangifte, vermeld in het eerste lid, behoorlijk ingevuld
en ondertekend in bij de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie.

Art. 3.3.1.0.6. De aangifte van een automatisch ontspanningstoestel, vermeld in artikel 3.3.1.0.16, eerste lid, van de
Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, de aangifte van een wijziging, vermeld in artikel 3.3.1.0.16, derde lid,
van hetzelfde decreet, en de aanvraag van een teruggave, vermeld in artikel 3.4.7.0.7 van hetzelfde decreet, worden
gedaan door middel van digitale formulieren die de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie ter beschikking
stelt.

De belastingplichtige dient de aangifte, de aangifte van wijziging en de aanvraag van een teruggave, vermeld in
het eerste lid, behoorlijk ingevuld en ondertekend in bij de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie.”.

Art. 4. Aan titel 3, hoofdstuk 12, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014, wordt een afdeling 4, die bestaat uit artikel 3.12.4.0.1, toegevoegd, die luidt als volgt:

Afdeling 4. Verplichtingen van derden in het kader van de belasting op de automatische ontspanningstoestellen

Art. 3.12.4.0.1. Als de invoerder, de fabrikant of al wie rechtstreeks of onrechtstreeks als dusdanig optreedt, geen
aangifte tot rangschikking van een model van automatisch ontspanningstoestel als vermeld in artikel 3.12.4.0.1, tweede
lid, van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, indient bij de federale belastingdiensten, wordt de aangifte
behoorlijk ingevuld en ondertekend ingediend bij de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie door middel van
een formulier dat wordt uitgereikt door die entiteit.”.

Art. 5. In artikel 3.13.2.0.1 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “om de processen-verbaal op te stellen wegens
schending van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december2013” vervangen door de zinsnede “om de verslagen van
vaststelling wegens schending van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 of processen-verbaal wegens
strafrechtelijke misdrijven op te stellen”.

Art. 6. In titel 4, hoofdstuk 1, van hetzelfde besluit wordt een artikel 4.1.0.0.1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.1.0.0.1/1. In titel I van het Koninklijk besluit van 8 juli 1970 houdende de algemene verordening betreffende
de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, zoals van toepassing op de belasting op de spelen en
weddenschappen en de belasting op de automatische ontspanningstoestellen wat betreft het Vlaamse Gewest, het laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2010, worden hoofdstuk I, dat bestaat uit artikel 1
tot en met 7, hoofdstuk II, dat bestaat uit artikel 8, 10 en 11, hoofdstuk III, dat bestaat uit artikel 12, hoofdstuk IV, dat
bestaat uit artikel 13, en hoofdstuk V, dat bestaat uit artikel 14, opgeheven.”.

Art. 7. In titel 4, hoofdstuk 1, van hetzelfde besluit wordt een artikel 4.1.0.0.3/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.1.0.0.3/1. In titel III van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het decreet van 22 december 2006, worden,
wat betreft het Vlaamse Gewest, hoofdstuk II, dat bestaat uit artikel 36 tot en met 38, hoofdstuk IV, dat bestaat uit
artikel 51 en 52, en hoofdstuk V, dat bestaat uit artikel 53 tot en met 55, opgeheven.”.

Art. 8. In artikel 5.0.0.0.1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een punt 3°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3°/1 het besluit van de Vlaamse Regering van 13 september 2002 tot bepaling van de nadere regels inzake
teruggave van de belasting op de automatische ontspanningstoestellen;”;

2° er wordt een punt 8°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“8°/1 hoofdstuk II, afdeling 1, dat bestaat uit artikel 3 tot en met 5, en afdeling 3, dat bestaat uit artikel 7bis tot en
met 7quinquies, van het ministerieel besluit van 17 juli 1970 tot uitvoering van het Wetboek van de met de
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, voor wat betreft het Vlaamse Gewest;”.

Art. 9. In bijlage 2, concordantietabel 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 19 december 2014 en 24 maart 2017, wordt tabel 6 vervangen door de tabel die opgenomen is in bijlage 1, die bij
dit besluit is gevoegd.

Art. 10. In bijlage 2, concordantietabel 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 19 december 2014 en 24 maart 2017, wordt tabel 6 vervangen door de tabel die opgenomen is in bijlage 2, die bij
dit besluit is gevoegd.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 12. De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 14 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,

B. TOMMELEIN
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Bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2018 houdende de wijziging van het besluit Vlaamse
Codex Fiscaliteit van 20 december 2013, wat betreft de belasting op de spelen en weddenschappen en op de
automatische ontspanningstoestellen
Tabel 6: Koninklijk besluit van 8 juli 1970 houdende de algemene verordening betreffende de met de

inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen (KB/WIGB)

bepaling KB/WIGB bepaling Besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit

Art. 2 Art. 3.2.1.0.1

Art. 2 Art. 3.2.1.0.2

Art. 3, tweede zinsdeel Art. 3.2.1.0.2

Art. 5 Art. 3.2.3.0.1

Art. 6 Art. 3.2.5.0.1

Art. 7 Art. 3.3.4.0.1

Art. 10 Art. 3.4.3.0.1

Art. 10 Art. 3.4.3.0.2

Art. 10 Art. 3.4.4.0.1

Art. 10 Art. 3.4.5.0.1

Art. 10 Art. 3.4.6.0.1

Art. 11 Art. 3.4.4.0.1

Art. 13 Art. 3.10.3.1.1

Art. 14/1 Art. 3.13.2.0.1

Art. 15, § 3 Art. 2.2.6.0.1

Art. 16 Art. 2.2.6.0.2

Art. 25 Art. 3.3.1.0.1

Art. 26 Art. 3.3.1.0.2

Art. 30 Art. 2.2.6.0.3

Art. 53 Art. 3.20.0.0.5

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2018 houdende de
wijziging van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 december 2013, wat betreft de belasting op de spelen en
weddenschappen en op de automatische ontspanningstoestellen

Brussel, 14 december 2018.
De Minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

Bijlage 2 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2018 houdende de wijziging van het besluit Vlaamse
Codex Fiscaliteit van 20 december 2013, wat betreft de belasting op de spelen en weddenschappen en op de
automatische ontspanningstoestellen
Tabel 6: Koninklijk besluit van 8 juli 1970 houdende de algemene verordening betreffende de met de

inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen KB/WIGB)

bepaling Besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit bepaling KB/WIGB

Art. 2.2.6.0.1 Art. 15, § 3

Art. 2.2.6.0.2 Art. 16

Art. 2.2.6.0.3 Art. 30

Art. 3.2.1.0.1 Art. 2

Art. 3.2.1.0.2 Art. 2

Art. 3.2.1.0.2 Art. 3, tweede zinsdeel

Art. 3.2.3.0.1 Art. 5

Art. 3.2.5.0.1 Art. 6

Art. 3.3.1.0.1 Art. 25

Art. 3.3.1.0.2 Art. 26

Art. 3.3.4.0.1 Art. 7

Art. 3.4.3.0.1 Art. 10

Art. 3.4.3.0.2 Art. 10
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Art. 3.4.4.0.1 Art. 10

Art. 3.4.4.0.1 Art. 11

Art. 3.4.5.0.1 Art. 10

Art. 3.4.6.0.1 Art. 10

Art. 3.10.3.1.1 Art. 13

Art. 3.13.2.0.1 Art. 14/1

Art. 3.20.0.0.5 Art. 53

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2018 houdende de
wijziging van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 december 2013, wat betreft de belasting op de spelen en
weddenschappen en op de automatische ontspanningstoestellen

Brussel, 14 december 2018.
De Minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15609]
14 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté relatif au Code flamand de la Fiscalité

du 20 décembre 2013, en ce qui concerne la taxe sur les jeux et les paris et sur les appareils automatiques de
divertissement

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, l’article 1.1.0.0.0.4, les articles 3.3.1.0.14 à 3.3.1.0.16, insérés
par le décret du 7 décembre 2018, l’article 3.4.7.0.7, inséré par le décret du 7 décembre 2018, l’article 3.13.2.2.0.5, modifié
par les décrets des 3 juillet 2015 et 7 décembre 2018 et l’article 5.0.0.0.1, 2°/1, inséré par le décret du 7 décembre 2018 ;

Vu l’arrêté royal du 8 juillet 1970 portant règlement général des taxes assimilées aux impôts sur les revenus,
modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 2013, pour ce qui concerne la Région
flamande ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2002 fixant les règles relatives au remboursement de la taxe
sur les appareils automatiques de divertissement ;

Vu l’arrêté relatif au Code flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013 ;
Vu l’arrêté ministériel du 17 juillet 1970 d’exécution du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, pour

ce qui concerne la Région flamande, tel que modifié par les arrêtés ministériels du 18 décembre 2001 et du
6 novembre 2008, et l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 2013, pour ce qui concerne la Région flamande ;

Vu l’accord du ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 17 septembre 2018 ;
Vu la demande d’examen en urgence, motivée par le fait que l’article 31 du décret du 8 décembre 2017 portant des

dispositions réglant le recouvrement de créances non fiscales pour la Communauté flamande et pour la Région
flamande et les organismes qui en relèvent, des dispositions fiscales diverses et la reprise du service de la taxe sur les
jeux et paris, sur les appareils automatiques de divertissement et de la taxe d’ouverture de débits de boissons
fermentées, prévoit qu’à partir du 1er janvier 2019, la Région flamande assure le service des impôts visés à l’article 3,
alinéa premier , 1°, 2° et 3° de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et régions,
conformément à l’article 5, § 3, de cette même loi spéciale ;

Considérant que le décret du 7 décembre 2018 modifiant le Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, en
ce qui concerne la taxe sur les jeux et les paris et sur les appareils automatiques de divertissement, entre en vigueur le
1er janvier 2019 ;

Considérant que le présent arrêté définit les modalités selon lesquelles les contribuables doivent accomplir leurs
obligations fiscales ;

Vu l’avis 64.862/3 du Conseil d’Etat, rendu le 6 décembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
3° des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie ;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Au titre 2 de l’arrêté relatif au Code flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013, modifié en dernier lieu

par le décret du 22 juin 2018, un chapitre 12, composé des articles 2.12.1.0.1 à 2.12.7.0.1, est ajouté, rédigé comme suit :
« Chapitre 12. Taxe sur les jeux et les paris
Section 1ère. Objet imposable
Art. 2.12.1.0.1. Réservé pour utilisation future.
Section 2. Contribuables
Art. 2.12.2.0.1. Réservé pour utilisation future.
Section 3. Base imposable
Art. 2.12.3.0.1. Réservé pour utilisation future.
Section 4. Tarifs
Art. 2.12.4.0.1. Réservé pour utilisation future.
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Section 5. Réductions
Art. 2.12.5.0.1. Réservé pour utilisation future.
Section 6. Exonérations
Art. 2.12.6.0.1 Réservé pour utilisation future.
Section 7. Modalités de perception
Art. 2.12.7.0.1 Réservé pour utilisation future. ».
Art. 2. Au titre 2 du même arrêté, modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2018, il est ajouté un chapitre 13,

qui se compose des articles 2.13.1.0.1 à 2.13.7.0.1, rédigés comme suit :
« Chapitre 13. Taxe sur les appareils automatiques de divertissement
Section 1ère. Objet imposable
Art. 2.13.1.0.1. Réservé pour utilisation future.
Section 2. Contribuables
Art. 2.13.2.0.1. Réservé pour utilisation future.
Section 3. Base imposable
Art. 2.13.3.0.1. Réservé pour utilisation future.
Section 4. Tarifs
Art. 2.13.4.0.1. Réservé pour utilisation future.
Section 5. Réductions
Art. 2.13.5.0.1. Réservé pour utilisation future.
Section 6. Exonérations
Art. 2.13.6.0.1. Réservé pour utilisation future.
Section 7. Modalités de perception
Art. 2.13.7.0.1. Réservé pour utilisation future. ».
Art. 3. Au titre 3, chapitre 3, section 1ère, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des

19 décembre 2014 et 17 juillet 2015, des articles 3.3.1.0.5 et 3.3.1.0.6 sont ajoutés, rédigés comme suit :
“Art. 3.3.1.0.5. La déclaration préalable des jeux et paris, visée à l’article 3.3.1.0.14 du Code flamand de la Fiscalité

du 13 décembre 2013, et la déclaration visée à l’article 3.3.1.0.15 du même décret, sont introduites au moyen de
formulaires numériques mis à disposition par l’entité compétente de l’administration flamande.

Le contribuable introduit la déclaration préalable et la déclaration visées à l’alinéa premier, dûment remplies et
signées, auprès de l’entité compétente de l’administration flamande.

Art. 3.3.1.0.6. La déclaration d’un appareil automatique de divertissement, visée à l’article 3.3.1.0.16, alinéa premier
du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, la déclaration d’une modification, visée à l’article 3.3.1.0.16,
alinéa trois, du même décret, et la demande de remboursement, visée à l’article 3.4.7.0.7 du même décret, sont effectuées
au moyen de formulaires numériques fournis par l’entité compétente de l’administration flamande.

Le contribuable introduit la déclaration, la déclaration de modification et la demande de remboursement visées à
l’alinéa premier, dûment remplies et signées, auprès de l’entité compétente de l’administration flamande.″.

Art. 4. Au titre 3, chapitre 12 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014,
il est ajouté une section 4, constituée de l’article 3.12.4.0.1, rédigé comme suit :

Section 4. Obligations de tiers dans le cadre de la taxe sur les appareils automatiques de divertissement
Art. 3.12.4.0.1. Si l’importateur, le fabricant ou quiconque agit directement ou indirectement en cette qualité,

n’introduit pas de déclaration de classement d’un modèle d’appareil automatique de divertissement, tel que visé à
l’article 3.12.4.0.1, alinéa deux, du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 auprès des services de l’impôt
fédéraux, la déclaration dûment remplie et signée est introduite auprès de l’entité compétente de l’administration
flamande au moyen d’un formulaire délivré par cette entité.

Art. 5. Dans l’article 3.13.2.0.1 du même arrêté, le membre de phrase « à dresser des procès-verbaux pour violation
du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 » est remplacé par le membre de phrase « à dresser les rapports
de constatation pour violation du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 ou des procès-verbaux pour
infraction pénale ».

Art. 6. Au titre 4, chapitre 1er, du même arrêté, il est inséré un article 4.1.0.0.1/1, rédigé comme suit :

“Art. 4.1.0.0.1/1. Au titre Ier de l’arrêté royal du 8 juillet 1970 portant règlement général des taxes assimilées aux
impôts sur les revenus, tel qu’il s’applique à la taxe sur les jeux et paris et à la taxe sur les appareils automatiques de
divertissement, pour ce qui concerne la Région flamande, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 10 décembre 2010, le chapitre Ier, constitué des articles 1er à 7 inclus, le chapitre II, constitué des articles 8,
10 et 11, le chapitre III, constitué de l’article 12, le chapitre IV, constitué de l’article 13 et le chapitre V, constitué de
l’article 14, sont abrogés. ».

Art. 7. Au titre 4,chapitre 1er, du même arrêté, il est inséré un article 4.1.0.0.3/1, rédigé comme suit :

“ Art. 4.1.0.0.3/1. Au titre III du même arrêté, modifié en dernier lieu par le décret du 22 décembre 2006, le
chapitre II, qui comprend les articles 36 à 38, le chapitre IV, qui comprend les articles 51 et 52, et le chapitre V, qui
comprend les articles 53 à 55, sont abrogés, pour ce qui concerne la Région flamande. ».

Art. 8. Dans l’article 5.0.0.0.1 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014,
les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un point 3°/1, rédigé comme suit :

« 3°/1 l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2002 fixant les règles relatives au remboursement de
la taxe sur les appareils automatiques de divertissement ; » ;

2° il est inséré un point 8°/1, rédigé comme suit :

« 8°/1 Chapitre II, section 1ère, composée des articles 3 à 5, et section 3, composée des articles 7bis à 7quinquies, de
l’arrêté ministériel du 17 juillet 1970 d’exécution du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, pour ce qui
concerne la Région flamande ;″.
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Art. 9. Dans l’annexe 2, tableau de concordance 1er, du même arrêté, tel que modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 19 décembre 2014 et 24 mars 2017, le tableau 6 est remplacé par le tableau repris à
l’annexe 1re, jointe au présent arrêté.

Art. 10. Dans l’annexe 2, tableau de concordance 2, du même arrêté, tel que modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 et du 24 mars 2017, le tableau 6 est remplacé par le tableau repris à
l’annexe 2, jointe au présent arrêté.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.
Art. 12. Le Ministre flamand ayant les finances et les budgets dans ses attributions est chargé de l’exécution du

présent arrêté.
Bruxelles, le 14 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie,
B. TOMMELEIN

Annexe 1re à l’arrêté du 14 décembre 2018 modifiant l’arrêté relatif au Code flamand de la Fiscalité du
20 décembre 2013, en ce qui concerne la taxe sur les jeux et les paris et sur les appareils automatiques de divertissement

Tableau 6 : Arrêté royal du 8 juillet 1970 portant règlement général des taxes assimilées aux impôts sur les
revenus (AR/CTAIR)

Disposition AR/CTAIR Disposition Arrêté Code flamand de la Fiscalité

Art. 2 Art. 3.2.1.0.1

Art. 2 Art. 3.2.1.0.2

Art. 3, deuxième partie de
phrase

Art. 3.2.1.0.2

Art. 5 Art. 3.2.3.0.1

Art. 6 Art. 3.2.5.0.1

Art. 7 Art. 3.3.4.0.1

Art. 10 Art. 3.4.3.0.1

Art. 10 Art. 3.4.3.0.2

Art. 10 Art. 3.4.4.0.1

Art. 10 Art. 3.4.5.0.1

Art. 10 Art. 3.4.6.0.1

Art. 11 Art. 3.4.4.0.1

Art. 13 Art. 3.10.3.1.1

Art. 14/1 Art. 3.13.2.0.1

Art. 15, § 3 Art. 2.2.6.0.1

Art. 16 Art. 2.2.6.0.2

Art. 25 Art. 3.3.1.0.1

Art. 26 Art. 3.3.1.0.2

Art. 30 Art. 2.2.6.0.3

Art. 53 Art. 3.20.0.0.5

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2018 modifiant l’arrêté relatif au Code
flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013, en ce qui concerne la taxe sur les jeux et les paris et sur les appareils
automatiques de divertissement

Bruxelles, le 14 décembre 2018.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie,
B. TOMMELEIN
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Annexe 2 à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2018 modifiant l’arrêté relatif au Code flamand de la
Fiscalité du 13 décembre 2013, en ce qui concerne la taxe sur les jeux et les paris et sur les appareils automatiques
de divertissement
Tableau 6 : Arrêté royal du 8 juillet 1970 portant règlement général des taxes assimilées aux impôts sur les

revenus AR/CTAIR)

Disposition Arrêté Code flamand de la Fiscalité Disposition AR/CTAIR

Art. 2.2.6.0.1 Art. 15, § 3

Art. 2.2.6.0.2 Art. 16

Art. 2.2.6.0.3 Art. 30

Art. 3.2.1.0.1 Art. 2

Art. 3.2.1.0.2 Art. 2

Art. 3.2.1.0.2 Art. 3, deuxième partie de phrase

Art. 3.2.3.0.1 Art. 5

Art. 3.2.5.0.1 Art. 6

Art. 3.3.1.0.1 Art. 25

Art. 3.3.1.0.2 Art. 26

Art. 3.3.4.0.1 Art. 7

Art. 3.4.3.0.1 Art. 10

Art. 3.4.3.0.2 Art. 10

Art. 3.4.4.0.1 Art. 10

Art. 3.4.4.0.1 Art. 11

Art. 3.4.5.0.1 Art. 10

Art. 3.4.6.0.1 Art. 10

Art. 3.10.3.1.1 Art. 13

Art. 3.13.2.0.1 Art. 14/1

Art. 3.20.0.0.5 Art. 53

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2018 modifiant l’arrêté relatif au Code
flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013, en ce qui concerne la taxe sur les jeux et les paris et sur les appareils
automatiques de divertissement.

Bruxelles, le 14 décembre 2018.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie,
B. TOMMELEIN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15439]
21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 9 november 2012 inzake erkenning en subsidiëring van de centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning,
het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2014 tot uitvoering van het decreet van 29 november 2013
houdende de organisatie van preventieve gezinsondersteuning, het Procedurebesluit van 9 mei 2014, het
Procedurebesluit Buitenschoolse Opvang van 19 december 2014 en het besluit van de Vlaamse Regering van
12 oktober 2018 houdende de erkenning en de subsidiëring van consultatiebureaus en de erkenning van
consultatiebureauartsen, wat betreft de procedure in het kader van samenvoeging van gemeenten, tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2018 tot vaststelling van de nadere regels voor het
toekennen van een sociale toeslag en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2018 tot
vaststelling van de nadere regels over de rechten en plichten van begunstigden in hun contacten met
uitbetalingsactoren en tot vaststelling van de regels voor de ambtshalve en gedwongen herziening van een
beslissing tot toekenning van toelagen in het kader van het gezinsbeleid

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 12, gewijzigd bij het decreet van 2 juni 2006;

Gelet op het decreet van 20 maart 2009 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, artikel 52;

Gelet op het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en peuters, artikel 4,
zesde lid en artikel 12, §3;

Gelet op het decreet van 29 november 2013 houdende de organisatie van preventieve gezinsondersteuning,
artikel 8, derde lid, en artikel 13, tweede lid;

Gelet op het decreet van 27 april 2018 tot regeling van de toelagen in het kader van het gezinsbeleid, artikel 18,
achtste lid en artikel 103, §2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2012 inzake erkenning en subsidiëring van de centra
voor kinderzorg en gezinsondersteuning;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2014 tot uitvoering van het decreet van
29 november 2013 houdende de organisatie van preventieve gezinsondersteuning;

Gelet op het Procedurebesluit van 9 mei 2014;
Gelet op het Procedurebesluit Buitenschoolse Opvang van 19 december 2014;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2018 tot vaststelling van de nadere regels voor het

toekennen van een sociale toeslag;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2018 houdende de erkenning en de subsidiëring van

consultatiebureaus en de erkenning van consultatiebureauartsen;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 juli 2018;
Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 21 november 2018 bij de Raad van State is ingediend, met

toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, §4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning

Artikel 1. In hoofdstuk 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2012 inzake erkenning en
subsidiëring van de centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 12 juli 2013, wordt een afdeling 4/1, die bestaat uit artikel 47/1, ingevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 4/1. Gevolgen van de vrijwillige samenvoeging van gemeenten

Art. 47/1. Als gemeenten samengevoegd worden op basis van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal
bestuur, vult het agentschap de gegevens van de erkenning van het CKG in de samengevoegde gemeenten automatisch
aan met de gegevens die voortvloeien uit de samenvoeging tot de nieuwe gemeente.

Kind en Gezin brengt het CKG elektronisch op de hoogte van de aanpassingen.”.

HOOFDSTUK 2. — Huizen van het Kind en aanbodsvormen

Art. 2. Aan titel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2014 tot uitvoering van het decreet van
29 november 2013 houdende de organisatie van preventieve gezinsondersteuning wordt een hoofdstuk 3, dat bestaat
uit artikel 94/1 tot en met 94/4, toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 3. Gevolgen van de vrijwillige samenvoeging van gemeenten

Art. 94/1. Als gemeenten waarvan de lokale besturen actor zijn in samenwerkingsverbanden met een verschillend
werkingsgebied, samengevoegd worden op basis van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur, kan
het agentschap, op verzoek van de betrokken samenwerkingsverbanden, de werkingsgebieden van de betrokken
samenwerkingsverbanden laten fuseren in een van de volgende gevallen:

1° als alle betrokken samenwerkingsverbanden erkend zijn conform artikel 5 van dit besluit;

2° als alle betrokken samenwerkingsverbanden erkend zijn conform artikel 5 van dit besluit en gesubsidieerd zijn
conform artikel 12 van dit besluit.

Het agentschap zet de erkenning en, in voorkomend geval, de subsidiëring van alle betrokken samenwerkings-
verbanden stop en kent een nieuwe erkenning en subsidiëring met hetzelfde voorwerp als vóór de samenvoeging van
de gemeenten toe aan het nieuwe samenwerkingsverband.

De procedures die lopen met toepassing van artikel 64 tot en met 80 voor een van de betrokken samenwerkings-
verbanden, kunnen voortgezet worden voor het nieuwe samenwerkingsverband.

Het agentschap bezorgt het nieuwe samenwerkingsverband de nieuwe erkenning.

Art. 94/2. Als gemeenten waarin het lokaal bestuur de vertegenwoordiger is van het samenwerkingsverband, dat
de vorm heeft van een feitelijke vereniging als vermeld in artikel 17, samengevoegd worden op basis van het decreet
van 22 december 2017 over het lokaal bestuur, past het agentschap automatisch de gegevens van de vertegenwoordiger
aan die voortvloeien uit de samenvoeging tot de nieuwe gemeente.

Het agentschap brengt de organisator elektronisch op de hoogte van de aanpassingen.

Art. 94/3. Als gemeenten waarin het lokaal bestuur de organisator is van een aanbodsvorm samengevoegd worden
op basis van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur, zet het agentschap automatisch de erkenning
en subsidiëring van de samengevoegde gemeenten stop en kent het automatisch een nieuwe erkenning en subsidiëring
met hetzelfde voorwerp als vóór de samenvoeging toe aan het nieuwe lokaal bestuur.

De procedures die lopen met toepassing van artikel 64 tot en met 80 voor het lokaal bestuur van de samengevoegde
gemeenten, kunnen voortgezet worden voor het nieuwe lokaal bestuur.

Het agentschap bezorgt het nieuwe lokaal bestuur automatisch de nieuwe erkenning.

Art. 94/4. Als gemeenten samengevoegd worden op basis van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal
bestuur, vult het agentschap de gegevens van de erkenningen van alle organisatoren van een aanbodsvorm in de
samengevoegde gemeenten automatisch aan met de gegevens die voortvloeien uit de samenvoeging tot de nieuwe
gemeente.

Het agentschap brengt de organisator elektronisch op de hoogte van de aanpassingen.”.

HOOFDSTUK 3. — Kinderopvang

Art. 3. In artikel 1, eerste lid, van het Procedurebesluit van 9 mei 2014, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 30 januari 2015 en 14 september 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 6°/1 wordt de zinsnede “vermeld in artikel 5, 5°, van het decreet Vrijwillige Samenvoeging van
Gemeenten van 24 juni 2016” vervangen door de zinsnede “vermeld in artikel 343, 2°, van het decreet van
22 december 2017 over het lokaal bestuur”;

2° in punt 6°/2 wordt de zinsnede “vermeld in het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn” vervangen door de zinsnede “vermeld in het decreet van
22 december 2017 over het lokaal bestuur”;
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3° in punt 7°/1 wordt de zinsnede “vermeld in artikel 5, 4°, van het decreet Vrijwillige Samenvoeging van
Gemeenten van 24 juni 2016” vervangen door de zinsnede “vermeld in artikel 343, 4°, van het decreet van
22 december 2017 over het lokaal bestuur”;

4° punt 7°/2 wordt opgeheven.

Art. 4. In artikel 112/7, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 september 2018, wordt de zinsnede “het decreet Vrijwillige Samenvoeging van Gemeenten van 24 juni 2016”
vervangen door de zinsnede “het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur”.

Art. 5. In artikel 112/8, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 september 2018, wordt de zinsnede “het decreet Vrijwillige Samenvoeging van Gemeenten van 24 juni 2016”
vervangen door de zinsnede “het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur”.

HOOFDSTUK 4. — Buitenschoolse Opvang

Art. 6. In artikel 127/1, eerste lid, van het Procedurebesluit Buitenschoolse Opvang van 19 december 2014,
ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 september 2018, wordt de zinsnede “het decreet Vrijwillige
Samenvoeging van Gemeenten van 24 juni 2016” vervangen door de zinsnede “het decreet van 22 december 2017 over
het lokaal bestuur”.

Art. 7. In artikel 127/2, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 september 2018, wordt de zinsnede “het decreet Vrijwillige Samenvoeging van Gemeenten van 24 juni 2016”
vervangen door de zinsnede “het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur”.

HOOFDSTUK 5. — Rechten en plichten

Art. 8. In artikel 13, vijfde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2018 tot vaststelling van de
nadere regels over de rechten en plichten van begunstigden in hun contacten met uitbetalingsactoren en tot vaststelling
van de regels voor de ambtshalve en gedwongen herziening van een beslissing tot toekenning van toelagen in het kader
van het gezinsbeleid, wordt de zin “Het bedrag wordt vergeleken met de maximum- en minimumgrens, vermeld in
artikel 1409, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek.” vervangen door de zin “Het bedrag wordt vergeleken met de
minimumgrens, vermeld in artikel 1409, § 1, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek, en een maximumgrens die gelijk
is aan de minimumgrens, vermeld in artikel 1409, §1, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek, vermenigvuldigd
met 1,5.”.

HOOFDSTUK 6. — Sociale toeslag

Art. 9. In hoofdstuk 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2018 tot vaststelling van de
nadere regels voor het toekennen van een sociale toeslag wordt een afdeling 4, dat bestaat uit artikel 18/1, ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Afdeling 4. Inkomsten van het gezin

Art. 18/1. In afwijking van artikel 4 wordt voor de periode van 1 januari 2019 tot en met 30 september 2019 voor
de vaststelling van de inkomsten van het gezin, vermeld in artikel 18, eerste lid, van het decreet van 27 april 2018, de
inkomensnotie uit de Algemene kinderbijslagwet, zoals deze geldt tot 31 december 2018, gehanteerd, namelijk:

1° de belastbare inkomsten, voor aftrek van de bestedingen:

a) de beroepsinkomsten:

1) de beroepsinkomsten als werknemer vóór de aftrek van de beroepskosten;

2) de beroepsinkomsten als zelfstandige vermenigvuldigd met factor 100/80;

b) de uitkeringen in het kader van de ziekteverzekering;

c) de werkloosheidsuitkeringen;

d) de pensioenen;

2° de inkomsten die voortvloeien uit een beroepsactiviteit toegekend aan personeelsleden van een Europese of
andere internationale instelling, voor hun totaalbedrag, verminderd met de persoonlijke bijdragen voor de door de
instelling georganiseerde verzekering voor dekking van sociale zekerheidsrisico’s.

Met de volgende inkomsten wordt nog geen rekening gehouden:

1° het leefloon, vermeld in artikel 4, 5° of het equivalent ervan, vermeld in artikel 4, 6°;

2° de inkomensvervangende tegemoetkoming, vermeld in artikel 4, 4°;

3° de onderhoudsgelden, vermeld in artikel 4, 2°;

4° de kadastrale inkomsten, vermeld in artikel 4, 3°.”

HOOFDSTUK 7. — Consultatiebureaus

Art. 10. Aan titel 2, hoofdstuk 4, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2018 houdende de
erkenning en de subsidiëring van consultatiebureaus en de erkenning van consultatiebureauartsen wordt een nieuwe
afdeling 4/1, die bestaat uit artikel 56/1 en 56/2, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 4/1. Gevolgen van de vrijwillige samenvoeging van gemeenten

Art. 56/1. Als gemeenten waarin het lokaal bestuur de organisator is van een consultatiebureau samengevoegd
worden op basis van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur, zet het agentschap automatisch de
erkenning en subsidiëring van de samengevoegde gemeenten stop en kent het automatisch een nieuwe erkenning met
hetzelfde voorwerp als vóór de samenvoeging toe aan het nieuwe lokaal bestuur.

De procedures die lopen met toepassing van artikel 44 tot en met 50 voor het lokaal bestuur van de samengevoegde
gemeenten, kunnen voortgezet worden voor het nieuwe lokaal bestuur.

Het agentschap bezorgt het nieuwe lokaal bestuur automatisch de nieuwe erkenning.

Art. 56/2. Als gemeenten samengevoegd worden op basis van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal
bestuur, vult het agentschap de gegevens van de erkenningen van alle organisatoren in de samengevoegde gemeenten
automatisch aan met de gegevens die voortvloeien uit de samenvoeging tot de nieuwe gemeente.

Het agentschap brengt de organisator elektronisch op de hoogte van de aanpassingen.”.
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HOOFDSTUK 8. — Slotbepaling

Art. 11. Artikel 51 van het decreet van 20 maart 2009 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin treedt in werking op dezelfde datum als dit besluit.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 13. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15439]
21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

9 novembre 2012 relatif à l’agrément et au subventionnement des centres d’aide aux enfants et d’assistance aux
familles, l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2014 portant exécution du décret du 29 novembre 2013
portant organisation du soutien préventif aux familles, l’Arrêté de Procédure du 9 mai 2014, l’Arrêté de Procédure
sur l’Accueil extrascolaire du 19 décembre 2014 et l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2018 portant
reconnaissance et subventionnement des bureaux de consultation ainsi que reconnaissance des médecins de
bureaux de consultation, en ce qui concerne la procédure dans le cadre la fusion de communes, modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 21 septembre 2018 fixant les modalités d’octroi du supplément social et modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2018 portant modalités des droits et obligations des bénéficiaires
dans leurs contacts avec les acteurs de paiement et établissant les règles de révision d’office et forcée d’une
décision d’octroi d’allocations dans le cadre de la politique familiale

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
Enfance et Famille, l’article 12, modifié par le décret du 2 juin 2006 ;

Vu le décret du 20 mars 2009 portant diverses dispositions relatives au domaine politique Bien-Etre, Santé publique
et Famille, l’article 52 ;

Vu le décret du 20 avril 2012 portant organisation de l’accueil de bébés et de bambins, les articles 4, alinéa six,
et 12, § 3 ;

Vu le décret du 29 novembre 2013 portant organisation du soutien préventif aux familles, les articles 8, alinéa trois,
et 13, alinéa deux ;

Vu le décret du 27 avril 2018 réglant les allocations dans le cadre de la politique familiale, les articles 18, alinéa huit,
et 103, § 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2012 relatif à l’agrément et au subventionnement des centres
d’aide aux enfants et d’assistance aux familles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2014 portant exécution du décret du 29 novembre 2013 portant
organisation du soutien préventif aux familles ;

Vu l’Arrêté de Procédure du 9 mai 2014 ;
Vu l’Arrêté de Procédure sur l’Accueil extrascolaire du 19 décembre 2014 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2018 fixant les modalités d’octroi du supplément social ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2018 portant reconnaissance et subventionnement des

bureaux de consultation ainsi que reconnaissance des médecins de bureaux de consultation ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances rendu le 16 juillet 2018 ;
Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours adressée le 21 novembre 2018 au Conseil d’Etat en application

de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que l’avis n’a pas été communiqué dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa deux des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur proposition du ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Centres d’aide aux enfants et d’assistance aux familles

Article 1er. Dans le chapitre 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2012 réglant l’agrément et
au subventionnement des centres d’aide aux enfants et d’assistance aux familles, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 12 juillet 2013, il est inséré une section 4/1, comprenant l’article 47/1, rédigée comme suit :

« Section 4/1. Conséquences de la fusion volontaire de communes

Art. 47/1. Lors de la fusion de communes sur la base du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale,
l’agence complète automatiquement les données de l’agrément du CKG dans les communes fusionnées avec les
données résultant de la fusion dans la nouvelle commune.

« Kind en Gezin » informe le CKG par voie électronique des adaptations apportées. ».
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CHAPITRE 2. — Maisons de l’Enfant et types d’offre

Art. 2. Au titre 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2014 portant exécution du décret du
29 novembre 2013 portant organisation du soutien préventif aux familles il est ajouté un chapitre 3, comprenant les
articles 94/1 à 94/4, ainsi rédigé :

« Chapitre 3. Conséquences de la fusion volontaire de communes

Art. 94/1. Si des communes dont les administrations locales sont des acteurs dans des partenariats avec une zone
d’action différente sont fusionnées sur la base du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, l’agence peut,
à la demande des partenariats concernés, faire fusionner les zones d’action des partenariats concernés dans un des cas
suivants :

1° tous les partenariats concernés sont agréés conformément à l’article 5 du présent arrêté ;

2° tous les partenariats concernés sont agréés conformément à l’article 5 du présent arrêté et subventionnés
conformément à l’article 12 du présent arrêté.

L’agence met fin à l’agrément et, le cas échéant, à la subvention de tous les partenariats concernés et octroie au
nouveau partenariat un nouvel agrément et subvention ayant le même objet qu’avant la fusion des communes.

Les procédures en cours en application des articles 64 à 80 pour l’un des partenariats concernés peuvent être
poursuivies pour le nouveau partenariat.

L’agence transmet le nouvel agrément au nouveau partenariat.

Art. 94/2. Si des communes dans lesquelles l’administration locale représente le partenariat, qui prend la forme
d’une association de fait visée à l’article 17, sont fusionnées sur la base du décret du 22 décembre 2017 sur
l’administration locale, l’agence adapte automatiquement les données du représentant, résultant de la fusion dans la
nouvelle commune.

L’agence informe l’organisateur par voie électronique des adaptations apportées.

Art. 94/3. Si des communes dans lesquelles l’administration locale organise un type d’offre sont fusionnées sur la
base du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, l’agence met automatiquement fin à l’agrément et à la
subvention des communes fusionnées et octroie automatiquement à la nouvelle administration locale un nouvel
agrément et subvention ayant le même objet qu’avant la fusion.

Les procédures en cours en application des articles 64 à 80 pour l’administration locale des communes fusionnées
peuvent être poursuivies pour la nouvelle administration locale.

L’agence transmet automatiquement le nouvel agrément à la nouvelle administration locale.

Art. 94/4. Lors de la fusion de communes sur la base du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale,
l’agence complète automatiquement les données des agréments de tous les organisateurs d’un type d’offre dans les
communes fusionnées avec les données résultant de la fusion dans la nouvelle commune.

L’agence informe l’organisateur par voie électronique des adaptations apportées. ».

CHAPITRE 3. — Accueil d’enfants

Art. 3. A l’article 1er, alinéa premier de l’Arrêté de Procédure du 9 mai 2014, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 30 janvier 2015 et 14 septembre 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 6°/1, le membre de phrase « visé à l’article 5, 5° du décret Fusion volontaire de Communes du
24 juin 2016 » est remplacé par le membre de phrase « visé à l’article 343, 2° du décret du 22 décembre 2017 sur
l’administration locale » ;

2° au point 6°/2, le membre de phrase « visé au décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres
publics d’action sociale » est remplacé par le membre de phrase « visé au décret du 22 décembre 2017 sur
l’administration locale » ;

3° au point 7°/1, le membre de phrase « visé à l’article 5, 4° du décret Fusion volontaire de Communes du
24 juin 2016 » est remplacé par le membre de phrase « visé à l’article 343, 4° du décret du 22 décembre 2017 sur
l’administration locale » ;

4° le point 7°/2 est abrogé.

Art. 4. Dans l’article 112/7, alinéa premier du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 septembre 2018, le membre de phrase « décret Fusion volontaire de Communes du 24 juin 2016 » est remplacé par
le membre de phrase « décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale ».

Art. 5. Dans l’article 112/8, alinéa premier du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 septembre 2018, le membre de phrase « décret Fusion volontaire de Communes du 24 juin 2016 » est remplacé par
le membre de phrase « décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale ».

CHAPITRE 4. — Accueil extrascolaire

Art. 6. Dans l’article 127/1, premier alinéa de l’Arrêté de Procédure sur l’Accueil extrascolaire du
19 décembre 2014, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 2018, le membre de phrase « décret
Fusion volontaire de Communes du 24 juin 2016 » est remplacé par le membre de phrase « décret du 22 décembre 2017
sur l’administration locale ».

Art. 7. Dans l’article 127/2, alinéa premier du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 septembre 2018, le membre de phrase « décret Fusion volontaire de Communes du 24 juin 2016 » est remplacé par
le membre de phrase « décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale ».

CHAPITRE 5. — Droits et obligations

Art. 8. Dans l’article 13, cinquième alinéa de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2018 portant
modalités des droits et obligations des bénéficiaires dans leurs contacts avec les acteurs de paiement et établissant les
règles de révision d’office et forcée d’une décision d’octroi d’allocations dans le cadre de la politique familiale, la phrase
« Le montant est comparé aux limites maximales et minimales fixées à l’article 1409 § 1 du Code judiciaire. » est
remplacée par la phrase « Le montant est comparé à la limite minimale prévue à l’article 1409, § 1er, troisième alinéa,
du Code judiciaire et à une limite maximale égale à la limite minimale prévue à l’article 1409, § 1er, troisième alinéa,
du Code judiciaire, multipliée par 1,5. ».
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CHAPITRE 6. — Supplément social

Art. 9. Dans le chapitre 6 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2018 fixant les modalités d’octroi
du supplément social, il est inséré une section 4, comprenant l’article 18/1, rédigée comme suit :

« Section 4. Revenu familial

Art. 18/1. Par dérogation à l’article 4, pour déterminer le revenu familial visé à l’article 18, premier alinéa, du
décret du 27 avril 2018 dans la période du 1er janvier 2019 au 30 septembre 2019, la notion de revenu de la loi générale
relative aux allocations familiales, telle qu’applicable jusqu’au 31 décembre 2018, est retenue, à savoir :

1° le revenu imposable, avant déduction des dépenses :

a) le revenu professionnel :

1) le revenu professionnel en tant qu’employé avant la déduction des frais professionnels ;

2) le revenu professionnel en tant qu’indépendant multiplié par facteur 100/80 ;

b) les indemnités dans le cadre de l’assurance maladie ;

c) les allocations de chômage ;

d) les pensions ;

2° les revenus résultant d’une activité professionnelle accordés aux personnels d’une institution européenne ou
internationale, pour leur montant total, déduction faite des cotisations personnelles à l’assurance risques de sécurité
sociale organisée par l’institution.

Les revenus suivants ne sont pas encore pris en compte :

1° le revenu d’intégration sociale, visé à l’article 4, 5° ou son équivalent, visé à l’article 4, 6° ;

2° l’allocation de remplacement de revenus, visée à l’article 4, 4° ;

3° les pensions alimentaires, visées à l’article 4, 2° ;

4° le revenu cadastral, visé à l’article 4, 3°. ».

CHAPITRE 7. — Bureaux de consultation

Art. 10. Au titre 2, chapitre 4, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2018 portant reconnaissance et
subventionnement des bureaux de consultation ainsi que reconnaissance des médecins de bureaux de consultation il
est ajouté une nouvelle section 4/1, comprenant les articles 56/1 et 56/2, ainsi rédigée :

« Section 4/1. Conséquences de la fusion volontaire de communes

Art. 56/1. Si des communes dans lesquelles l’administration locale organise un bureau de consultation sont
fusionnées sur la base du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, l’agence met automatiquement fin à
l’agrément et à la subvention des communes fusionnées et octroie automatiquement à la nouvelle administration locale
un nouvel agrément ayant le même objet qu’avant la fusion.

Les procédures en cours en application des articles 44 à 50 pour l’administration locale des communes fusionnées
peuvent être poursuivies pour la nouvelle administration locale.

L’agence transmet automatiquement le nouvel agrément à la nouvelle administration locale.

Art. 56/2. Lors de la fusion de communes sur la base du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale,
l’agence complète automatiquement les données des agréments de tous les organisateurs dans les communes
fusionnées avec les données résultant de la fusion dans la nouvelle commune.

L’agence informe l’organisateur par voie électronique des adaptations apportées. ».

CHAPITRE 8. — Disposition finale

Art. 11. L’article 51 du décret du 20 mars 2009 portant diverses dispositions relatives au domaine politique du
Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille entre en vigueur à la même date que le présent arrêté.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 13. Le ministre flamand qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/15344]
7 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit betreffende de uitvoering van de Vlaamse sociale bescherming,

wat de mobiliteitshulpmiddelen betreft

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN,

Gelet op het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming, artikel 105, § 2, artikel 107, 109,
122, 126, 128, 129, 130, tweede lid, en artikel 185;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van
18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming, artikel 240, 253, § 3, artikel 262, § 3, artikel 278, 288, 293, 309,
artikel 311, § 3, artikel 331, § 1, derde lid, artikel 336, 340, § 3, artikel 341, tweede lid, artikel 342, § 2, derde lid,
artikel 353, 367, derde lid, artikel 391, § 3, artikel 397, tweede lid, artikel 650, tweede lid, artikel 651, derde lid,
artikel 652, § 2, tweede lid, en artikel 653, tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 oktober 2018;
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Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 12 oktober 2018 bij de Raad van State is ingediend, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° agentschap: het Agentschap voor Vlaamse Sociale Bescherming, vermeld in artikel 9 van het decreet van
18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming;

2° besluit van 30 november 2018: het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de
uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming.

HOOFDSTUK 2. — Algemeen

Art. 2. De prestatielijst wordt vastgesteld in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 3. De omvang van de tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen is vastgelegd in bijlage 2, die bij dit
besluit is gevoegd.

De omvang van de tegemoetkomingen, vermeld in artikel 308 van het besluit van 30 november 2018, wordt
forfaitair bepaald op basis van het mobiliteitshulpmiddel waarvoor de gebruiker in aanmerking komt.

De omvang van de tegemoetkoming voor het opstellen van een testrapport bij de aankoop van een elektronische
rolstoel, vermeld in artikel 311, § 3, van het besluit van 30 november 2018, is vastgelegd in bijlage 2, die bij dit besluit
is gevoegd.

De omvang van de administratieve tegemoetkoming bij overlijden van de gebruiker tussen de goedkeuring van
de aangevraagde tegemoetkoming en de aflevering van het mobiliteitshulpmiddel bij huur, vermeld in artikel 340, § 3,
van het besluit van 30 november 2018, is vastgelegd in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 3. — Aankoop

Afdeling 1. — Buiten de productlijst – bijkomende tegemoetkoming

Art. 4. Het bestek, vermeld in artikel 293 van het besluit van 30 november 2018, bevat minstens de volgende
gegevens:

1° het KBO-nummer van de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of, in voorkomend geval, van de
onderneming in opdracht waarvan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen werkt;

2° de naam en de handtekening van de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen;

3° de naam en de handtekening van de gebruiker;

4° de datum en de geldigheidsduur van het bestek;

5° de gegevens over het aangevraagde mobiliteitshulpmiddel, ten minste:

a) de fabrikant;

b) het merk;

c) het type;

d) de prijs, inclusief btw;

e) het toepasselijke btw-tarief.

Afdeling 2. — Forfaitaire tegemoetkomingen

Art. 5. Een forfaitaire tegemoetkoming als vermeld in artikel 308 van het besluit van 30 november 2018, kan niet
worden aangevuld met een tegemoetkoming voor supplementen, aanpassingen of maatwerk.

Art. 6. Een forfaitaire tegemoetkoming kan niet worden toegekend voor de aankoop van een tweede rolstoel.

Een forfaitaire tegemoetkoming kan niet worden toegekend voor de aankoop van een mobiliteitshulpmiddel dat,
conform artikel 241, § 2, van het besluit van 30 november 2018, gecumuleerd wordt met een ander mobiliteitshulp-
middel waarvoor al een forfaitaire tegemoetkoming is toegekend.

Afdeling 3. — Uitzonderlijke situaties

Art. 7. Bij een aanvraag die ingediend wordt conform artikel 331, § 1, eerste lid, van het besluit van
30 november 2018, worden de volgende documenten gevoegd:

1° het aanvraagformulier;

2° een medisch voorschrift of rolstoeladviesrapport;

3° een motiveringsrapport;

4° een bestek.

Het agentschap kan oordelen dat een medisch voorschrift voor de betreffende aanvraag niet volstaat en dat hoe
dan ook een rolstoeladviesrapport vereist is.

HOOFDSTUK 4. — Toekenning van tegemoetkomingen – facturatie

Art. 8. In het kader van de facturatie van tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen conform boek 2,
deel 2, titel 6, hoofdstuk 1, van het besluit van 30 november 2018, bevat de factuur de volgende rubrieken:

1° de gegevens van de gebruiker;

2° de gegevens van de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of, in voorkomend geval, van de onderneming in
opdracht waarvan de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen werkt;

3° de gegevens van de zorgkas;
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4° de datum van aflevering of, bij verhuur, de maand waarop het gefactureerde huurforfait betrekking heeft;

5° een overzicht van de aangerekende mobiliteitshulpmiddelen;

6° een overzicht van de aangerekende supplementen;

7° het bedrag van de tegemoetkoming voor de mobiliteitshulpmiddelen.

Art. 9. Bundels facturen waarvan het aantal verworpen onderdelen meer dan 5 % bedraagt, worden in hun geheel
geweigerd.

De instructies voor de digitale facturatie die betrekking hebben op de algemene procedure, de recordtekening en
de beschrijving van de velden worden door het agentschap uitgeschreven in diverse instructies die online ter
beschikking worden gesteld.

HOOFDSTUK 5. — Indicatiestelling

Art. 10. Een lijst van alle verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen tot wie de gebruiker zich naar eigen keuze kan
wenden als vermeld in artikel 353 van het besluit van 30 november 2018, wordt gepubliceerd op de website van het
agentschap.

HOOFDSTUK 6. — Verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen

Art. 11. Om te kunnen voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 367, eerste lid, 1° en 2°, van het besluit
van 30 november 2018, legt de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen een competentiedossier voor waaruit blijkt dat
aan elk van de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, de onderneming in opdracht waarvan de verstrekker werkt of het
samenwerkingsverband waarvan de verstrekker deel uitmaakt, is minimaal drie jaar actief in het verdelen van
hulpmiddelen voor communicatie, computer- en omgevingsbediening;

2° de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, de onderneming in opdracht waarvan de verstrekker werkt of het
samenwerkingsverband waarvan de verstrekker deel uitmaakt, toont aan dat hij of zij kennis heeft van alle aangeboden
huurpakketten en kan instaan voor indienststelling, helpdesk en kleine herstellingen, aan de hand van een beschrijving
van minimaal twintig gerealiseerde totaaloplossingen.

Om te kunnen voldoen aan de voorwaarde, vermeld in artikel 367, eerste lid, 3°, van het besluit van
30 november 2018, legt de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen een personeelsplan en een materiaalbeheersplan
voor waaruit blijkt dat de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen, de onderneming in opdracht waarvan de
verstrekker werkt of het samenwerkingsverband waarvan de verstrekker deel uitmaakt, de afleveringstermijnen,
vermeld in artikel 282, § 1, van het voormelde besluit, kan verzekeren.

HOOFDSTUK 7. — Controles

Art. 12. De mate waarin a priori of a posteriori controles worden uitgevoerd door de Zorgkassencommissie,
conform artikel 253, § 3, artikel 391, § 3, en artikel 397, tweede lid, van het besluit van 30 november 2018, wordt bepaald
door het agentschap.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Afdeling 1. — Overgangsbepalingen

Art. 13. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 268, tweede lid, van het besluit van 30 novem-
ber 2018 hoeven de mobiliteitshulpmiddelen die voor 1 januari 2019 al opgenomen zijn op de lijst van voor vergoeding
aangenomen producten bij het RIZIV en die aan gebruikers worden verkocht voor 1 januari 2020 of die al worden
verhuurd aan gebruikers voor 1 januari 2020, niet te voldoen aan de technische vereisten die voor het
mobiliteitshulpmiddel in kwestie opgenomen zijn in de prestatielijst, maar wel aan de technische vereisten die voor het
mobiliteitshulpmiddel in kwestie opgenomen zijn in artikel 28, § 8, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, zoals van toepassing op 31 december 2018.

Voor de producten waarvan de productfiches uiterlijk op 30 juni 2019 niet in overeenstemming zijn met de
technische vereisten, vermeld in de prestatielijst, wordt een beslissing tot schrapping genomen. De producten blijven
in voorkomend geval vergoedbaar tot en met 31 december 2019.

§ 2. De mobiliteitshulpmiddelen waarvan vanaf 1 januari 2019 de opname gevraagd wordt op de productlijst,
conform deel 2, titel 8, hoofdstuk 2, van het besluit van 30 november 2018, moeten voldoen aan de technische vereisten
die voor het mobiliteitshulpmiddel in kwestie opgenomen zijn in de prestatielijst bij dit besluit.

Art. 14. De dossiers, vermeld in artikel 650, 651 en 653 van het besluit van 30 november 2018, worden geacht
volledig te zijn als voldaan is aan de vereisten die met het oog op volledigheid vervuld moeten zijn conform het besluit
van de Vlaamse Regering van 24 juli 1991 betreffende de indiening en afhandeling van de aanvraag tot ondersteuning
bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap en het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2001 tot
vaststelling van de criteria, voorwaarden en refertebedragen van de tussenkomsten in de individuele materiële bijstand
voor de sociale integratie van personen met een handicap, zoals van toepassing op 31 december 2018.

Bij de aanvragen die, door de toepassing van artikel 650, 651 en 653 van het besluit van 30 november 2018, niet
meer kunnen worden behandeld door het VAPH en waarover het VAPH geen beslissing meer kan nemen, informeert
het VAPH de betrokkene over de procedure die conform het besluit van 30 november 2018 moet worden gevolgd en
de documenten die in dat kader bij de zorgkas moeten worden ingediend.

Art. 15. De afwijking, vermeld in artikel 652, § 2, eerste lid, geldt tot en met 31 december 2020.

Afdeling 2. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Brussel, 7 december 2018.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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�����}����������������������}���������~�����"w�dL!�L���!N�!�"w�w�r������!�P�!N�tQ��y��!�P�NN� �����v���  �¤��~���������I��NP���������ĉ c"�I�L! LLP � �uuL! ��uLN�!�y��±�����NN±�NP����K�P�LL��t�±���a�! �PP�������v�I��NP�����"���cecR�gu�� ����L! LLP � �uuL! ��uLN�!�y��±�����NN±�NP����K�P�LL��t�±���a�! �PP�������v��w�I��NP��������!��"xK�!J���!�����! �JL�����M��P� ��N��P��a�P�y� ���NP����N��P��a�P������ ���z ��M�POLLP LN��w�w�{��P��a� ����|�������������~���������������������~�������������}����������������������������~�������������������
�����������������������
����
��������������������~������~���}����������~������|�������������~���������������������~�������������}���������������������������������������
�������~������|�������������������������������������~���������������}�������������������������������������������������}����������������~����������������������������~�����������������~���������������
������w�w�I��J�K��a���! �JL�����|�������������~���������������������~�������������}����������������������������~�����}������������������������}�����������������������������������������~���������������������������������������|������������������~������~������������������������
����}�����
����������������£�������������~�������������������������������~��������������~����������������������}���}������������������	����������������������~���������}��������������������~������}���}������������������������}������������~�������������������������������������������������������������~���������������������~�������������}�����¥���������}����������������������~��������������������������}������}���}��������������������������������~������������������������������������������������������������������~�������

105980 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



�

��������³����������

������~���������}�����
��������~������������������~����~~���¥�������������������������������~�����������������~���������������������������}�����
����������������£���|������~����������~������~�����}�����
������������������������������������������������������������~���������������������~�������������}�������w"w�f�OQ�! �P���! �JL�����¦�}�������������}���������������������������~���������������������~�������������}���·��¹̧ ����~������}����������������������������������������������������}���������
�������������������������~��������������������������������������������������������}������������~�����������~����������������~�������������������������������������
�����������������������~������~����¹̧ ����~��������������������
������������������������������������������������������������
��������}��������������������������������
����������������������~����~~�������������������������������}��~�������~����������������������������������������������������������������������������������¹̧ ����~�����������������������������
�������������������������������������������
��������������
��������}��������������������������������
����������������������~����~~�����������������������������������}��~���������������}��~���������������������������������������������������������������������w�I��NP��������!��"xK�!J���!�������J�K�JL�����ML!� ��P���������w�w�k�!J���!�������J�K�JL������! �P������ ��L��!�|�������������~���������������������~�������������}�������~�����~���}����������������~���|�����������~��}���������������������������
������~����������������������������������������~�������������������}������������������w�w�k�!J���!�������J�K�JL�������M�!������ ��L��!�¥����
��������~��������������������������������������������}�����������������w"w�k�!J���!�������J�K�JL�����L�N���!��Q����� �!N��!��������!�P�!N�|�������������~���������������������~�������������}�������}���}����~�����~���}����������������������~����������������~������������������~������������������������������������§������}���}��������~�������������������������~������������������
�������}���������������~������������}����������������}������������}����������}�~��������������������}�����������
���������������§������}���}��������~�������������������~�������wSw�k�!J���!�������J�K�JL�����LL! P�OM�!N������P�!N�|�������������~���������������������~�������������}�������~�����~���}����~��������������������~���~�������wcw�k�!J���!�������J�K�JL�����N��P��a� �����! �!�|�������������~���������������������~�������������}����}������~������������������������
���}�����}�§�}����}�����}������������������������|���~����������������~�����~���}������������������
��~�����������������}��}��������~��������������������}�����������§��������}���������}������}����������������������������������������������wew�k�!J���!�������J�K�JL�����y���J�!��J���L���J��!�

105981BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



�

��������̂ ����������

|�������������~���������������������~�������������}��������������������������������}����~����������������������������|�������������~���������������������~�������������}����������������������������������¢������������}����������|�� }�§�}���� ��������������� ����� }������ �~�����
�� ���}���� ������� ��� ��������}���������~�����"w�dL!�L���!N�!�"w�w�r������!�P�!N�tQ��y��!�P�NN� �����v���  �¤��~���������I��NP�����S���̂ ��³��� ��L�P�� �uuL! ��uLN�!�t�±���a�! �PP�������v�I��NP�����c���ce"c�gu�� ���� ��L�P�� �uuL! ��uLN�!�t�±���a�! �PP�������v���w�I��NP�����S��!��cx�K�!J���!�����! �JL�����M��P� ��N��P��a�P�y� ���NP����N��P��a�P������ ���z ��M�POLLP LN��w�w�{��P��a� ����|��}��~�������~�������������������������������������~�������������������
�����������������������
����
��������������������~������~���}����������~�������|�����~��������������������������~�����~���}���������������������������}������������~�������������~��������������~��������w�w�I��J�K��a���! �JL�����|��}��~�������~�������������������������������������~�����}���������������������������������������������������������������~�������}���}���������������������|����������������~��������������~������������������������}���}���������������������|����������������~�������~������~��������������������������������������£���|������~�������������������������������������~����������}������������~����������������������������}���}�����������������������w�I��NP�����S��!��cx�K�!J���!�������J�K�JL�����ML!� ��P���������w�w�k�!J���!�������J�K�JL������! �P������ ��L��!�|��}��~�������~����������������~�����~���}����������������~���|�����������~��}����}���������������������������������
����������������������������������������������������~����������������~����������������������������������������~�������������������}����������������|������������������������}�����������������
�����������������������§�������������������§��������}���}�����«�������}���������
��������������������������������������~���������������������~�������������������w�w�k�!J���!�������J�K�JL�������M�!������ ��L��!�¥����
��������~���������������������������������������������}�����������������w"w�k�!J���!�������J�K�JL�����L�N���!��Q����� �!N��!��������!�P�!N�|��}��~�������~����������������~�����~���}����������}�������~����������|����
������������������������}���
�����}������}��������~�����������������
�����������~��������������������������������������������|����
��������������������~������������
����������}�������������}��������������
��~�����~���}����������}�~��������}���������������������~����������������}������������������}���}����¢��}���������������}���}�������}������~���������������������
���

105982 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



�

�������������������

|���~����������������~�����~���}�����������������~��������������������������������~������}�����������������
�����������~����������������}���������
���������������������}���������~����������������~���������~���������̈��������}���}����¢«��|���~�������������������
�������������������������������������}���}������«����wSw�k�!J���!�������J�K�JL�����LL! P�OM�!N������P�!N�|��}��~�������~����������������~�����~���}����~��������������������~���~������������������������������������������������~���������������������������wcw�k�!J���!�������J�K�JL�����N��P��a� �����! �!�|��}��~�������~�������������}������~������������������������
���}�����}�§�}����}�����}������������������������|��}��~�������~����������������~�����~���}������������������
��~�����������������}��}��������~��������������������}�����������§�����������~�����~���}���������}������}����������������������������������������������wew�k�!J���!�������J�K�JL�����y���J�!��J���L���J��!�|��}��~�������~�����������������������������������������}����~�������������������������������������������
�������������|��}�§�}������������������������}�������~�����
�����}����������������������}���������~�����"w�I��NP�����S��!��cx�LL!�L���!N�!�"w�w�r������!�P�!N�tQ��y��!�P�NN� �����v���¢¢�©~���������  �¤��~�������������¢�©�����������������������������������¢��¤�����������������������������}������������}���������������I��NP�����e���̂ �"S��L!�������L! LLP �a�! �PP��������I��NP�����R���ĉ Rc�gu�� ���L!�������L! LLP �a�! �PP���������w�I��NP�����e��!��Rx�K�!J���!�����! �JL�����M��P� ��N��P��a�P�y� ���NP����N��P��a�P������ ���z ��M�POLLP LN��w�w�{��P��a� ����|��}��~�����������������������������������~������������������
�����������������������������������~������������|���������������������~�����}�������������������������������������~�������~������~����|�����������������������}�����������}�����������������������������������������~����������������������
��������������������������������������������������������������������������������������������
��������}����������������
����������������������~����~~����������������������}�������������}��������������������}�����}�������w�w�I��J�K��a���! �JL�����|��}��~�����������������������������������������������������~��������������������������
�������}������������������������������������������������������}���}����}�����������������~�������|������~����������������������������������������~���������������}�������~���}���}��������������������������������
�������~������~��������}�����
�������������������������������������������������������}���}���������������������¤���������������������������������}�������~��������������������
����
���������������������������������}����������}��������������������

105983BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



�

�������������������

��w"w�f�OQ�! �P���! �JL�����¤���������������������������������������������
��������}�����
����
������~����������
��~�������}���}���������������������¥���������������������}��~�����������������������������}�����}��������������������������� £��������������������������������������������~�����}������������������������¡¡������������������������}�������������������£�����w�I��NP�����e��!��Rx�K�!J���!�������J�K�JL�����ML!� ��P���������w�w�k�!J���!�������J�K�JL������! �P������ ��L��!�|��}��~��������������������������������~����������}����������~��������������~��������������������~�����������������������~������������������}������������������}��������������������������������������������~�����������������������}������
������������~��������������~����}�������������~���������������~����������������~����������������������������������������~�������������������}�����������������������~����������}����������~����}���������~���������������������~�����������������������}����������������~�������������
����������~����������}����������~����}����������������~�������������
�����������~�����~�����w�w�k�!J���!�������J�K�JL�������M�!������ ��L��!�|��}��~��������������������������������~����������}�����}���~��������������������~�����������������������~������������������}������������������}��������������������������������������������~�����������������������}������
�����|����}���~�������}����������~�����������������}��������������~����������
��~����������}�����
�����������������������������}��������������������|����}���~����}��������������������������������
�����w"w�k�!J���!�������J�K�JL�����L�N���!��Q����� �!N��!��������!�P�!N�|��}��~��������������������������������}���}����~����������}����������������������~���|��}��~�����������������������������}����~�����~����~������������}�������~�����}��������������}������������~�����}��������������}����~���������������������������~����~������������������~�����������������������������������|������������������
�����������������
������~�����������wSw�k�!J���!�������J�K�JL�����LL! P�OM�!N������P�!N�|��}��~�����������������������������������������������~��������������������������������������}���������������
�������
���	�����������}������~������������
��}�������������������������~���������������������������������wcw�k�!J���!�������J�K�JL�����N��P��a� �����! �!�|��}��~������������������������������������������������������}�����}�����������������������������������|�����������}������~��������
����������������������~������
�������}�������������������������
�������������}���������������
�������
�����������������������}�������}�����������������~������������������}�����wew�k�!J���!�������J�K�JL�����y���J�!��J���L���J��!�|��}��~���������������������������������������������������������}����~�������������������������������������������
�������������|��������������~����������}���������}������}����������������������������������������~�����������������������������������������������������

105984 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



�

��������"����������

��������~�������
�����������������������������������������������������������������}������
��������������������������������"w�I��NP�����e��!��Rx�LL!�L���!N�!�"w�w�]! �P������ ��L��!�����¢£�	������~���}���������������������������������������������������������������������������������������������}�����������~���}�������������������������������������������������������  ��	������~��~���¡¡����~���}���������������������������������������������������������������������������������������� ���	������~��~���¡¡����~���}������������������������������������������������������������������������~�������������������������������¢��¦����~���������������~��������������}�����}���������������§����������}����������������̈�����¢�����}�����}��������������������������������~������� �����}�����}��������������������������������~����"w�w�f�M�!������ ��L��!���� £�����}�����}���������������}��������������}���������������������������������������}�����}���������������}��������������}���������������������"w"w�r������!�P�!N�tQ��y��!�P�NN� �����v������� �©���������������������������������~�����������������������������������������������������}������������£����������}����~���������©~�����������������}������������������������������~���������¢�¬������������������}�����������������������������������~�������������������������������������������������������������������������¢¢�©~����������  �¤��~��������������¤��~�������}������¢�©���������������������������������"wSw�����N��� ��������������~������������}�����¢�¢�����������
������¢£�����������������������¢�£������������
��~��������������������������}��~����������������� ��¬��������������¤�������������}��"wcw�f����P�!N�LL! P�OM�!N���£�¢�¤�����
����������~�����������}�}����~���������������£¢ �¤�����
����������~�����������}�}���������}������}���£�£�¤�����������������������������������������}�����������
��~������������©�}�����������

105985BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



�

��������S����������

�"wew�f�OQ�! �P��LL!�L���!N�!����  ��®��~}��~������� �����~�����~~�����������"wRw�̄��a����!���P��P�M�!����ML!� ��PQ��u�! �!����¢£�ª�����������~�������������������~����������������������������������������¢���ª�����������~���� ����������� �����}����� ����~����� ���� ���������� ���������������������°����������������������������¢¢���������~�������������������~����������������������������������������¢ ���������~�������������������~�������������������������������������������~����~�����}���������~��~��������������~�������~������I��NP�����z���̂ �ce��L!�����LJ���K�a�! �PP��������I��NP�����³���ĉ ³R�gu�� ���L!�����LJ���K�a�! �PP���������w�I��NP�����z��!��³x�K�!J���!�����! �JL�����M��P� ��N��P��a�P�y� ���NP����N��P��a�P������ ���z ��M�POLLP LN��w�w�{��P��a� ����|��}��~�����������������������������������������������~������������������������
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106062 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



�

��������̂ �����������

I��NP�������"̂ "�S�q��N��P�� �K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�m��a�P�!��J���P��������tM��uL���!�v�M��P�N��P��a���!!�!������t��̂ ³̂Sv�I��NP�������"̂ ""e�q��N��P�� �K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�m��a�P�!��J���P��������tM��uL���!�v�M��P�N��P��a���!!�!�y��!������!������t��̂ ��ev�I��NP����"��"̂ "cz�q��N��P�� �K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�m��a�P�!��J���P��������tM��uL���!�v�M��P�N��P��a������!������t��̂ �"zv�I��NP����S��"̂ "R"�q��N��P�� �K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�m��a�P�!��J���a�! �PP��������M��P�N��P��a���!!�!������t��̂ �Rzv�I��NP����c��"̂ "³c�q��N��P�� �K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�m��a�P�!��J���a�! �PP��������M��P�N��P��a���!!�!�y��!������!������t��̂ �³"v��p��K NP����S�fL���K�PKL����! �P��� ��!���P������!N����a�P�!��J����J����P�I��NP�������"̂ S�R�fL���K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�m��a�P�!��J�����!!�!�J����P�tM��uL���!�v�t���z�"v�I��NP�������"̂ S"³�fL���K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�m��a�P�!��J����J����P�tM��uL���!�v�M��P�N��P��a���!!�!�y��!������!������t��̂ �c"v�I��NP����"��"̂ ScS�fL���K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�m��a�P�!��J����J����P�tM��uL���!�v�M��P�N��P��a������!������t��̂ �Rcv�p��K NP���� c� q��N��P�� � K�PKL��� �! �P��� � �!� ��P������!N����a�P�!��J����J����P�I��NP�������"̂ SRe�q��N��P�� �K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�m��a�P�!��J�����!!�!�J����P�tM��uL���!�v�t���z�"v�I��NP�������"̂ S³z�q��N��P�� �K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�m��a�P�!��J����J����P�tM��uL���!�v�M��P�N��P��a���!!�!�y��!������!������t��̂ �c"v�I��NP����"��"̂ c�"�q��N��P�� �K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�m��a�P�!��J����J����P�tM��uL���!�v�M��P�N��P��a������!������t��̂ �Rcv�p��K NP����e�q��N��P�� �K�PKL����! �P��� ��!���P������!N���L! LLP � P��y��!�M��Pu���K������!�Q�� P��u���K�����I��NP�������"̂ e³R�q��N��P�� �K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�I�L! LLP � P��y��K�M��Pu���K�����M��P���!�N��P��a�P����������!���!��!N���ML!����P� L!�R̂ �J��t��̂ "RSv�I��NP�������"̂ R�³�q��N��P�� �K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�I�L! LLP � P��y��K�M��Pu���K�����M��P���!�N��P��a�P����������!���!��!N���ML!LK�ĉ �J�������!�����R̂ �J��t��̂ "³ev�I��NP����"��"̂ R"S�q��N��P�� �K�PKL����! �P��� ��!���P������!N�y�I�L! LLP � P��y��K�M��Pu���K�����M��P���!�N��P��a�P����������!���!��!N�����! �P� L!�ĉ �J��t��c�"Sv�I��NP����S��"̂ Rce�q��N��P�� � K�PKL��� �! �P��� � �!� ��P������!N� y��̄� P��u���K�����������M�!����P��!���N���������b�M��P���!�N��P��a�P����������!���!��!N������P� L!�R̂ �J��t��c�cev�I��NP����c��"̂ RRz�q��N��P�� � K�PKL��� �! �P��� � �!� ��P������!N� y��̄� P��u���K�����������M�!����P��!���N���������b�M��P���!�N��P��a�P����������!���!��!N��������!�����R̂ �J��t��c�Rzv�I��NP����e��"̂ R³"�q��N��P�� � K�PKL��� �! �P��� � �!� ��P������!N� y��̄� P��u���K����������! �P����P��L��PLL��LL!�����Q��N� ������M��P���!�N��P��a�P����������!���!��!N������P� L!�R̂ �J��t��c�³"v�
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I��NP����"��"̂ ³³³� p��PK�PKL���M��P���!��L!������� ��L�P��P��������t��̂ "̂cv��!������Q�PN�I��NP����S��"�̂ �S� p��PK�PKL���M��P���!��u�� ���L!������� ��L�P��P��������t��ĉ "zv��!������Q�PN��®~������������£·�����������������������~���������������������������������~����������~��������������������������������������������������������������������������������
������������������������¢������¢�����}��~����}��~������������������������������~����
�����
������������������|��}��~����}��~���������������}����~������������
��}����������������}�����������������������������������������������������������������������������������������������~������������������������������������������� ������������������}����~��������£���������������������~�����������������£����|���������������������}��������������������������������������������������������}��������������}��������¢���}�����}��¢���}������� �������������������������}��������������}��������¢���}�����}������}��������£������������������������}��������������}������������}�����}�� ���}��������������������������������}��������������}�������� ���}�����}�� ¢��}������ ����������������
��}�~����������£�¢��������
�������}��~�����������������£¢ ��������
�������}�������}������}����
������������������������~~�������������������������
�����������������������������������������������~~������������������}��~����}��~�������������������������������������}������~}~�������������}����������}�����}�����������������~��������������������������������������������������������¢£�����¢�������¢¢��������¢ ����I��NP����c��"�̂ R"� p��PK�PKL���M��P���!��L!�����M�PQ�PN�!N�P��������t��̂ ĉRv��!������Q�PN�|���������������������~���������������������������������~����������~�������������������������������������������������������������������������������
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/15344]

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant exécution de la protection sociale flamande,
en ce qui concerne les aides à la mobilité

LE MINISTRE FLAMAND DU BIEN-ÊTRE, DE LA SANTÉ PUBLIQUE ET DE LA FAMILLE,

Vu le décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, les articles 105, § 2, 107, 109, 122, 126, 128, 129,
130, alinéa 2, et 185 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à
la protection sociale flamande, les articles 240, 253, § 3, l’article 262, § 3, les articles 278, 288, 293, 309, l’article 311, § 3,
l’article 331, § 1er, alinéa 3, les articles 336, 340, § 3, l’article 341, alinéa 2, l’article 342, § 2, alinéa 3, les articles 353, 367,
alinéa 3, l’article 391, § 3, l’article 397, alinéa 2, l’article 650, alinéa 2, l’article 651, alinéa 3, l’article 652, § 2, alinéa 2, et
l’article 653, alinéa 2 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 octobre 2018 ;

Vu la demande d’avis dans les trente jours, introduite le 12 octobre 2018 auprès du Conseil d’État, en application
de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que l’avis n’a pas été communiqué dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° agence : l’« Agentschap voor Vlaamse Sociale Bescherming » (Agence pour la protection sociale flamande), telle
que visée à l’article 9 du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ;

2° arrêté du 30 novembre 2018 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du
décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ;

CHAPITRE 2. — Généralités

Art. 2. La liste des prestations est établie à l’annexe 1re au présent arrêté.

Art. 3. L’ampleur des interventions pour aides à la mobilité est établie à l’annexe 2 au présent arrêté.

L’ampleur des interventions visées à l’article 308 du décret du 30 novembre 2018 est déterminée forfaitairement en
fonction de l’aide à la mobilité pour laquelle l’usager entre en ligne de compte.

L’ampleur de l’intervention pour l’établissement d’un rapport d’essai lors de l’achat d’une chaise roulante
électronique, visé à l’article 311, § 3, de l’arrêté du 30 novembre 2018 est fixée à l’annexe 2 au présent arrêté.

L’ampleur de l’intervention administrative en cas de décès de l’usager entre l’approbation de l’intervention
demandée et la livraison de l’aide à la mobilité en location, visée à l’article 340, § 3, de l’arrêté du 30 novembre 2018,
est fixée à l’annexe 2 au présent arrêté.

CHAPITRE 3. — Achat

Section 1re. — En dehors de la liste des produits - intervention supplémentaire

Art. 4. Le cahier des charges au sens de l’article 293 du décret du 30 novembre 2018 contient au moins les données
suivantes :

1° le numéro BCE du fournisseur d’aides à la mobilité ou, le cas échéant, de l’entreprise pour le compte de laquelle
le fournisseur d’aides à la mobilité travaille ;

2° le nom et la signature du fournisseur d’aides à la mobilité ;

3° le nom et la signature de l’usager ;

4° la date et la durée de validité du cahier des charges ;

5° les données sur de l’aide à la mobilité demandée, au moins :

a) le fabricant ;

b) la marque ;

c) le type ;

d) le prix T.V.A. incluse ;

e) le taux de T.V.A. applicable.
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Section 2. — Interventions forfaitaires

Art. 5. Une intervention forfaitaire telle que visée à l’article 308 de l’arrêté du 30 novembre 2018 ne peut être
complétée par une intervention pour suppléments, aménagements ou produits sur mesure.

Art. 6. Une intervention forfaitaire ne peut être accordée pour l’achat d’une deuxième chaise roulante.

Une intervention forfaitaire ne peut être accordée pour l’achat d’une aide à la mobilité qui, conformément à
l’article 241, § 2, de l’arrêté du 30 novembre 2018 est cumulée avec une autre aide à la mobilité pour laquelle une
intervention forfaitaire est déjà octroyée.

Section 3. — Situations exceptionnelles

Art. 7. Une demande présentée conformément à l’article 331, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du 30 novembre 2018 doit
être accompagnée des documents suivants :

1° le formulaire de demande ;

2° une prescription médicale ou un rapport d’avis concernant la chaise roulante ;

3° un rapport de motivation ;

4° un cahier des charges.

L’agence peut juger qu’une prescription médicale pour la demande concernée ne suffit pas et qu’en tout état de
cause, un rapport d’avis concernant la chaise roulante est requis.

CHAPITRE 4. — Octroi d’interventions - facturation

Art. 8. Dans le cadre de la facturation des interventions pour des aides à la mobilité conformément au livre 2,
partie 2, titre 6, chapitre 1er de l’arrêté du 30 novembre 2018, la facture comprend les rubriques suivantes :

1° les données de l’usager ;

2° les données du fournisseur d’aides à la mobilité ou, le cas échéant, de l’entreprise pour le compte de laquelle
le fournisseur d’aides à la mobilité travaille ;

3° les données de la caisse d’assurance soins ;

4° la date de livraison ou, en cas de location, le mois auquel se rapporte le forfait de location facturé ;

5° un aperçu des aides à la mobilité facturées ;

6° un aperçu des suppléments facturés ;

7° le montant de l’intervention dans les aides à la mobilité.

Art. 9. Les liasses de factures dont le nombre de pièces rejetées dépasse 5 % seront rejetées dans leur intégralité.

Les instructions de facturation numérique concernant la procédure générale, le dessin d’enregistrement et la
description des champs sont précisées par l’agence dans diverses instructions mises à disposition en ligne.

CHAPITRE 5. — Indication

Art. 10. Une liste de tous les fournisseurs d’aides à la mobilité auxquels un usager peut s’adresser conformément
à l’article 353 de l’arrêté du 30 novembre 2018 est publiée sur le site web de l’agence.

CHAPITRE 6. — Fournisseurs d’aides à la mobilité

Art. 11. Pour satisfaire aux conditions visées à l’article 367, alinéa 1er, 1° et 2° de l’arrêté du 30 novembre 2018,
le fournisseur d’aides à la mobilité doit présenter un dossier de compétence attestant que chacune des conditions
suivantes est remplie :

1° le fournisseur d’aides à la mobilité, l’entreprise pour le compte de laquelle le fournisseur travaille ou le
partenariat dont le fournisseur fait partie, est actif depuis au moins trois ans dans la distribution d’aides à la
communication, de dispositifs de commande informatique et de commande d’environnement ;

1° le fournisseur d’aides à la mobilité, l’entreprise pour le compte de laquelle le fournisseur travaille ou le
partenariat dont le fournisseur fait partie, démontre qu’il ou elle dispose d’une connaissance de tous les packs de
location proposés et peut prendre en charge la mise en service, le service d’assistance et les petites réparations, au
moyen d’une description d’au moins vingt solutions globales réalisées.

Pour satisfaire à la condition visée à l’article 367, alinéa 1er, 3°, de l’arrêté du 30 novembre 2018, le fournisseur
d’aides à la mobilité présente un plan des personnels et un plan de gestion du matériel dont il ressort que le fournisseur
d’aides à la mobilité, l’entreprise pour le compte de laquelle le fournisseur travaille ou le partenariat dont il fait partie,
peut garantir les délais de livraison visés à l’article 282, § 1er, de l’arrêté précité.
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CHAPITRE 7. — Contrôles

Art. 12. La mesure dans laquelle les contrôles a priori ou a posteriori sont effectués par la « Zorgkassencommis-
sie », conformément aux articles 253, § 3, 391, § 3 et 397, alinéa 2, de l’arrêté du 30 novembre 2018, est déterminée par
l’agence.

CHAPITRE 8. — Dispositions finales

Section 1re. — Dispositions transitoires

Art. 13. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 268, alinéa 2, de l’arrêté du 30 novembre 2018, les aides
à la mobilité déjà incluses dans la liste des produits admis au remboursement de l’INAMI avant le 1er janvier 2019 et
vendues aux usagers avant le 1er janvier 2020 ou déjà louées aux usagers avant le 1er janvier 2020 ne doivent pas
respecter les prescriptions techniques figurant sur la liste des prestations pour l’aide à la mobilité en question, mais
doivent respecter les prescriptions techniques pour l’aide à la mobilité en question figurant à l’article 28, § 8, de l’annexe
à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, applicable au 31 décembre 2018.

Pour les produits dont les fiches de produit ne sont pas conformes aux prescriptions techniques énoncées dans la
liste des prestations au plus tard le 30 juin 2019, une décision de suppression de la liste sera prise. Le cas échéant, les
produits restent remboursables jusqu’au 31 décembre 2019.

§ 2. Les aides à la mobilité dont une inscription sur la liste de produits à partir du 1er janvier 2019 est demandée
conformément à la partie 2, titre 8, chapitre 2 de l’arrêté du 30 novembre 2018 doivent répondre aux prescriptions
techniques qui sont inscrites pour l’aide à la mobilité en question sur la liste des prestations jointe au présent arrêté.

Art. 14. Les dossiers mentionnés aux articles 650, 651 et 653 de l’arrêté du 30 novembre 2018 sont réputés complets
s’il est satisfait aux prescriptions qui, dans un souci d’exhaustivité, doivent être remplies conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 24 juillet 1991 relatif à l’introduction et traitement de la demande de soutien auprès de la
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » et à l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 fixant
les critères, les conditions et les montants de référence des interventions d’assistance matérielle individuelle à
l’intégration sociale des personnes handicapées, applicables au 31 décembre 2018.

Pour les demandes qui, par application des articles 650, 651 et 653 de l’arrêté du 30 novembre 2018, ne peuvent plus
être traitées par la VAPH et sur lesquelles la VAPH ne peut plus se prononcer, la VAPH informe l’intéressé de la
procédure à suivre conformément à l’arrêté du 30 novembre 2018 et des documents à présenter à la caisse d’assurance
soins dans ce cadre.

Art. 15. La dérogation visée à l’article 652, § 2, alinéa 1er, s’applique jusqu’au 31 décembre 2020.

Section 2. — Disposition d’entrée en vigueur

Art. 16. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Bruxelles, le 7 décembre 2018.

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,

J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2018/40775]
19 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende tijdelijke aanvullende maatregelen voor het jaar 2019

tot het behoud van de visbestanden in zee

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 24;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en

houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de
duurzame exploitatie van de visbestanden, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
artikel 18;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 december 2016 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud
van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 27 januari 2017, 3 maart 2017, 21 maart 2017,
21 april 2017, 19 juni 2017, 22 augustus 2017, 11 september 2017, 25 oktober 2017, 17 november 2017 en 8 december 2017;

Gelet op Verordening (EG) nr. 388/2006 van de Raad van 23 februari 2006 tot vaststelling van een meerjarenplan
voor de duurzame exploitatie van het tongbestand in de Golf van Biskaje;

Gelet op Verordening (EG) nr. 509/2007 van de Raad van 7 mei 2007 tot vaststelling van een meerjarenplan voor
de duurzame exploitatie van het tongbestand in het westelijk Kanaal;

Gelet op Verordening (EG) nr. 676/2007 van de Raad van 11 juni 2007 tot vaststelling van een beheersplan voor de
bevissing van de schol- en tongbestanden in de Noordzee;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1005/2008 van de Raad van 29 september 2008 houdende de totstandbrenging van
een communautair systeem om illegale, ongemelde en ongereglementeerde visserij te voorkomen, tegen te gaan en te
beëindigen, tot wijziging van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1936/2001 en (EG) nr. 601/2004 en tot
intrekking van Verordeningen (EG) nr. 1093/94 en (EG) nr. 1447/1999;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een
communautaire controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet
garanderen, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005,
(EG) nr. 2115/2005, (EG) nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007,
(EG) nr. 1300/2008, (EG) nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG)
nr. 1966/2006;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1379/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 houdende
een gemeenschappelijke marktordening voor visserijproducten en aquacultuurproducten, tot wijziging van Verorde-
ning (EG) nr. 1184/2006 en (EG) nr.1224/2009 van de Raad en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 104/2000 van
de Raad, het laatst gewijzigd bij Verordening (EU) 2015/812 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2015;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het
gemeenschappelijk visserijbeleid, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van de
Raad en tot intrekking van Verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en besluit
2004/585/EG van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2015/812 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2015 tot wijziging van
Verordeningen (EG) nr. 850/98, (EG) nr. 2187/2005, (EG) nr. 1967/2006, (EG) nr. 1098/2007, (EG) nr. 254/2002, (EG)
nr. 2347/2002 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad, en Verordeningen (EU) nr. 1379/2013 en (EU) nr. 1380/2013 van het
Europees Parlement en de Raad, in verband met de aanlandingsverplichting, en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 1434/98 van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2018/120 van de Raad van 23 januari 2018 tot vaststelling, voor 2018, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor
vaartuigen van de Unie in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn, en tot wijziging van Verordening
(EU) 2017/127;

Gelet op Verordening (EU) 2018/973 van het Europees Parlement en van de Raad van 4 juli 2018 tot vaststelling
van een meerjarenplan voor demersale bestanden in de Noordzee en de visserijen die deze bestanden exploiteren, tot
vastlegging van nadere bepalingen ter uitvoering van de aanlandingsverplichting in de Noordzee en tot intrekking van
Verordening (EG) nr. 676/2007 en (EG) nr. 1342/2008 van de Raad;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2018/ van de Commissie van 18 oktober 2018 tot vaststelling van een
teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de noordwestelijke wateren voor de periode 2019-2021;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2018/ van de Commissie van 18 oktober 2018 tot vaststelling van een
teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de zuidwestelijke wateren voor de periode 2019-2021;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2018/ van de Commissie van 18 oktober 2018 tot vaststelling van
nadere bepalingen ter uitvoering van de aanlandingsverplichting voor bepaalde demersale visserijen in de Noordzee
voor de periode 2019-2021;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2019/ van de Raad van januari 2019 tot vaststelling, voor 2019, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor
vaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat voor het jaar 2019 vangstbeperkingen moeten worden vastgesteld om de aanvoer te spreiden,

en er bijgevolg zonder verwijl behoudsmaatregelen moeten worden getroffen om de door de EU toegestane vangsten
niet te overschrijden;

Overwegende dat het noodzakelijk is de continuïteit van de opdrachten als overheidsdienst te verzekeren met
inachtneming van de verplichtingen die door de Europese en internationale regelgeving op het gebied van de
zeevisserij zijn opgelegd;

Overwegende dat gedurende 2005 de volledige sector bevraagd werd over de toewijzing van quota;
Overwegende dat de quotacommissie op haar zitting van 6 december 2018 het voorstel tot visplan 2019 heeft

vastgesteld;
Overwegende dat in uitvoering van de bepalingen vervat in herstelplannen, aangewezen havens moeten worden

aangeduid waar aanlandingen van bepaalde hoeveelheden vissoorten moeten gebeuren;

106103BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat in uitvoering van de aanlandingsplicht zoals beschreven in de regionale discardplannen,
nationale bepalingen moeten worden ingesteld en dat de voorwaarden tot het gebruik van de zogenaamde
de-minimis-regel moeten worden geregeld;

Overwegende dat de-minimis-regel voor tong nationaal verplicht moet worden gesteld teneinde de aanvoer van
tong beneden de minimum instandhoudingsreferentiegrootte te vermijden;

Overwegende dat de-minimis-regel voor tarbot nationaal verplicht moet worden gesteld teneinde de aanvoer van
tarbot beneden de minimum instandhoudingsreferentiegrootte te vermijden;

Overwegende dat de wrakvisserij beoefend door zeehengelaars resulteert in het afvangen van moederdieren van
de vissoort kabeljauw, waarvoor een meerjarenplan bestaat;

Overwegende dat bij de gerichte zeebaarsvisserij met staand tuig een hogere selectiviteit moet nagestreefd worden
en dat derhalve de minimummaaswijdte van warrelnetten gebruikt bij de zeebaarsvisserij opgetrokken moet worden
naar 120 mm;

Overwegende dat een hogere selectiviteit bij de tongvisserij in alle ICES-gebieden moet nagestreefd worden en dat
hiertoe de verplichting kan opgenomen worden om in de staart van een boomkornet een paneel met maaswijdte
120 mm met een minimale lengte van 3 meter voor de kuil aan te brengen;

Overwegende dat een hogere overleving bij de scholvisserij in alle ICES-gebieden moet nagestreefd worden en dat
hiertoe de verplichting kan opgenomen worden om in een boomkornet een zogenaamd steenschotje of een bentisch
paneel met maaswijdte (diagonaal) van 170 mm en een lengte en breedte van minimaal 1,8 meter, in de korre aan te
brengen;

Overwegende dat de logboekcodes voor roggen eenduidig moeten worden vastgelegd teneinde dubbeltellingen
van quota te vermijden;

Overwegende dat in uitvoering Verordening (EU) nr. 2018/120 van de Raad van 23 januari 2018 een sluiting van
de visserij op paling van meer dan 12 cm gedurende drie opeenvolgende maanden tijdens de periode 1 september 2018
en 31 januari 2019 moet geregeld worden en er geopteerd wordt voor de periode 1 november 2018 tot en met
31 januari 2019, overwegende dat de maatregel in 2019 overgedragen gaat worden;

Overwegende dat een gerichte visserij op rog met passief tuig niet langer te verantwoorden is;
Overwegende dat bij toewijzing van vangstmogelijkheden afhankelijk van het motorvermogen in het collectief

benuttingsysteem een harmonisering van de periodes wenselijk is;
Overwegende dat voor de vaartuigen met een motorvermogen van 221 kW of minder (klein vlootsegment – KVS)

twee periodes van toepassing zijn, namelijk tien en twee maanden;
Overwegende dat voor de vaartuigen met een motorvermogen van meer dan 221 kW (groot vlootsegment - GVS)

in de regel met drie periodes van respectievelijk zes, vier en twee maanden wordt gewerkt;
Overwegende dat bij toewijzing van vangstmogelijkheden afhankelijk van het motorvermogen het wenselijk is, op

basis van historische vangsten gedurende een referentieperiode, de vangstmogelijkheden voor het KVS enerzijds, en
voor het GVS anderzijds, toe te wijzen;

Overwegende dat de toegewezen vangstmogelijkheden aan de vlootsegmenten verder worden toegewezen
afhankelijk van het motorvermogen;

Overwegende dat de vangstbeperkingen voor de tongvisserij in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium, moeten vastgesteld worden in functie van de vangsten in de referentieperiode 2015-2017 en
afhankelijk van het motorvermogen;

Overwegende dat het GVS vrijwel integraal de beschikbare quota in de ICES-gebieden buiten de Noordzee en het
Schelde-estuarium kan opvissen;

Overwegende dat in de jaren 2015, 2016 en 2017 het KVS gemiddeld 31 % van het tongquotum in de Noordzee en
het Schelde-estuarium heeft opgevist en het GVS gemiddeld 69 %, zodat door elk van die groepen vissersvaartuigen
dan ook een overeenstemmend gedeelte van het tongquotum in de Noordzee en het Schelde-estuarium moet kunnen
worden opgevist;

Overwegende dat de vangstbeperkingen voor de scholvisserij in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium, moeten worden vastgesteld in functie van de vangsten in de referentieperiode 2015-2017 en in
functie van het motorvermogen;

Overwegende dat in de jaren 2015, 2016 en 2017 het KVS gemiddeld 13 % van het scholquotum in de Noordzee
en het Schelde-estuarium heeft opgevist en het GVS gemiddeld 87 %, zodat door elk van die groepen vissersvaartuigen
dan ook een overeenstemmend gedeelte van het scholquotum in de Noordzee en het Schelde-estuarium moet kunnen
worden opgevist;

Overwegende dat de vangstbeperkingen voor de tongvisserij in de ICES-gebieden VIIf, g moeten worden
vastgesteld in functie van de vangsten in de referentieperiode 2015-2017 en in functie van het motorvermogen;

Overwegende dat in de jaren 2015, 2016 en 2017 het KVS gemiddeld 3 % van het tongquotum in de ICES-gebieden
VIIf, g heeft opgevist en het GVS gemiddeld 97 %, zodat door elk van die groepen vissersvaartuigen dan ook een
overeenstemmend gedeelte van het tongquotum in de ICES-gebieden VIIf, g moet kunnen worden opgevist;

Overwegende dat het door de EU toegewezen tongquotum in de ICES-gebieden VIIf, g zo drastisch is gedaald dat
een individuele toewijzing voor de vaartuigen van het KVS noodzakelijk is;

Overwegende dat de quotacommissie geadviseerd heeft om 30 ton tong in de ICES-gebieden VIIf, g te reserveren
voor het KVS;

Overwegende dat in de jaren 2015, 2016 en 2017 het KVS gemiddeld 30 % van het tongquotum in de ICES-gebieden
VIId heeft opgevist en het GVS gemiddeld 70 %, zodat door elk van die groepen vissersvaartuigen dan ook een
overeenstemmend gedeelte van het tongquotum in de ICES-gebieden VIId moet kunnen worden opgevist;

Overwegende dat de vangstbeperking voor tong VIIh, j, k en schol VIIh, j, k moet vastgelegd worden per zeereis
en dat de aanwezigheid in die ICES-gebieden voor het KVS om veiligheidsredenen verboden moet worden;

Overwegende dat er interesse bestaat om de vangstbeperking voor kabeljauw II, IV vast te leggen in functie van
het motorvermogen;

Overwegende dat de quotacommissie heeft geadviseerd om voor het KVS 15% van het kabeljauwquotum in de
Noordzee en het Schelde-estuarium en het GVS gemiddeld 85% voor te behouden, zodat door elk van die groepen
vissersvaartuigen dan ook een overeenstemmend gedeelte van het kabeljauwquotum in de Noordzee en het
Schelde-estuarium moet kunnen worden opgevist;

Overwegende dat als alternatief hiervoor het instellen van maximale vangsten per zeereis, gerekend per vaartdag
aanwezigheid in het gebied in kwestie moet worden behouden voor kabeljauw II, IV;

Overwegende dat de vangstbeperking voor kabeljauw VIIb, c en VIIe-k vastgelegd moet worden in functie van het
motorvermogen;
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Overwegende dat de vangstbeperking voor kabeljauw VIId vastgelegd moet worden in functie van het
motorvermogen;

Overwegende dat ten gevolge de visserij-inspanningsbeperkingen, bepaald in hoofdstuk III van Verordening (EG)
nr. 388/2006 van de Raad van 23 februari 2006 tot vaststelling van een meerjarenplan voor de duurzame exploitatie van
het tongbestand in de Golf van Biskaje, alleen de vaartuigen die op de lijst ″Vismachtiging Golf van Gascogne 2019″
voorkomen, toegelaten worden aanwezig te zijn in de ICES-gebieden VIIIa, b;

Overwegende dat in afwachting van de definitieve vaststelling van de quota 2019 in de Ierse Zee het aan te bevelen
is het advies van de Quotacommissie te volgen en de visserij in de Ierse Zee te sluiten;

Overwegende dat een betere spreiding van de aanvoer van tong VIId, schol VIId, e, schol VIIf, g, schelvis VII, VIII,
rog IV, rog VIId, rog VI,VIIa-c,e-k, tarbot en griet II,IV en wijting VIIb-k bewerkstelligd kan worden door het instellen
van maximale vangsten per zeereis, gerekend per vaartdag aanwezigheid in het gebied in kwestie;

Overwegende dat het quotum van tong VIIe zo laag is dat een vaste toewijzing voor een periode van tien maanden
zinvol is;

Overwegende dat voor wijting VIIb-k maatregelen nodig zijn voor niet-boomkorvaartuigen teneinde vroegtijdige
sluiting van alle visserijen in deze gebieden tegen te gaan;

Overwegende dat de quotacommissie geadviseerd heeft maximaal 40% van het quotum van wijting VIIb-k te
reserveren voor de vaartuigen die uitgerust zijn met de planken of met de zegen;

Overwegende dat een betere spreiding van de aanvoer van makreel, haring, heek, bot, schar, tongschar, witje,
wijting, koolvis en leng in de Noorse zone bewerkstelligd kan worden door het instellen van een gespreide verdeling
van de beschikbare quota in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en Schelde-estuarium, alsook door het instellen
van maximale vangsten per zeereis, gerekend in vaartdagen aanwezigheid in bepaalde ICES-gebieden en door het
instellen van een maximum aantal vaartdagen per jaar voor de vissersvaartuigen;

Overwegende dat in 2019 de aanlandingsverplichting veralgemeend wordt en dat de maximale vangsten per
zeereis voor de bijvangstsoorten derhalve als maximum toegekende valoriseerbare hoeveelheden moeten worden
beschouwd;

Overwegende dat een deel van het makreelquotum kan worden voorbehouden voor de vaartuigen die uitsluitend
met de zegen vissen;

Overwegende dat een meer flexibele en rendabele visserij kan worden bewerkstelligd door de mogelijkheid te
voorzien extra vangsten boven de maximaal toegestane hoeveelheden op zeereisniveau legaal aan te voeren op
voorwaarde van het inleveren van activiteit, gemeten in vaartdagen;

Overwegende dat het economisch voordeel van de overschrijdingen van de maximum toegekende valoriseerbare
hoeveelheden moeten worden afgeroomd en dat handhavingsbepalingen moeten worden vastgelegd en dat de
producenten organisatie haar rol in het kader van de marktverordening dient te spelen,

Besluit :
TITEL 1. — Algemene bepalingen

HOOFDSTUK 1. —Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° bevoegde entiteit: het departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij;

2° de-minimis: hoeveelheden van soorten die onder de aanlandingsplicht vallen en die mogen overboord gezet
worden ten belope van een maximale hoeveelheid uitgedrukt in percentage van de totale vangsten door de nationale
vloot van die soort en in dat gebied;

3° EU logboek: het visserijlogboek, vermeld in artikel 14 van Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van
20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire controleregeling die de naleving van de regels van het
gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG)
2018nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005, (EG) nr. 2115/2005, (EG) nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG)
nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007, (EG) nr. 1300/2008, (EG) nr. 1342/2008 en tot intrekking van
Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG) nr. 1966/2006;

4° gereglementeerde vistuigen: BT1 boomkor met maaswijdte groter dan 120 mm, BT2 boomkor met maaswijdte
80-119 mm, TR1 trawl (OTB en SSC) met maaswijdte groter dan 100mm, TR2 trawl (OTB en SSC) met maaswijdte
80-99 mm, TR3 trawl (OTB) met maaswijdte 20-55 mm, GNS alle warrelnetten, GTR alle schakels.

5° GVS: groot vlootsegment, waaronder de vissersvaartuigen met een motorvermogen van meer dan 221 kW
ressorteren;

6° ICES-gebieden: de beschrijving van gebieden en sectoren, vermeld in bijlage III van Verordening (EG)
nr. 218/2009 van het Europees parlement en de Raad van 11 maart 2009 inzake de verstrekking van statistieken van de
nominale vangsten van Lid-Staten die in het noordoostelijke gedeelte van de Atlantische Oceaan vissen;

7° KVS: klein vlootsegment, waaronder de vissersvaartuigen met een motorvermogen van 221 kW of minder
ressorteren;

8° motorvermogen: het vermogen zoals bepaald in de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019 eventueel
verhoogd met het bijkomend motorvermogen, vermeld op de visvergunning;

9° teruggooiplan Noordzee: teruggooiplan zoals vermeld in gedelegeerde verordening (EU) nr. 2018/ van de
Commissie van 18 oktober 2018 tot vaststelling van nadere bepalingen ter uitvoering van de aanlandingsverplichting
voor bepaalde demersale visserijen in de Noordzee voor de periode 2019-2021;

10° teruggooiplan noordwestelijke wateren: teruggooiplan zoals bepaald bij gedelegeerde verordening (EU)
nr. 2018/ van de Commissie van 18 oktober 2018 tot vaststelling van een teruggooiplan voor bepaalde demersale
visserijen in de noordwestelijke wateren voor de periode 2019-2021;

11° teruggooiplan zuidwestelijke wateren: teruggooiplan zoals bepaald bij gedelegeerde verordening (EU)
nr. 2018/ van de Commissie van 18 oktober 2018 tot vaststelling van een teruggooiplan voor bepaalde demersale
visserijen in de zuidwestelijke wateren voor de periode 2019-2021;

12° vaartdag: de aanwezigheid op zee van ten minste vier uur in de loop van een dag. Het uitvaren van een
vissersschip voor een duur die 24 uur niet overschrijdt, wordt als één vaartdag beschouwd. Het uitvaren van een
vissersschip voor een duur die 24 uur of een veelvoud van 24 uur overschrijdt, levert telkens een nieuwe vaartdag op;

13° vismachtiging: het visdocument, vermeld in artikel 7 van Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van
20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire controleregeling die de naleving van de regels van het
gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002,
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(EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005, (EG) nr. 2115/2005, (EG) nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG)
nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007, (EG) nr. 1300/2008, (EG) nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG)
nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG) nr. 1966/2006;

14° vissersvaartuig: elk vaartuig dat uitgerust is voor de commerciële exploitatie van visbestanden en vermeld is
in de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019;

15° zeedag: een aaneengesloten periode van aanwezigheid en buitengaatsheid op zee van maximaal 24 uur;

16° zeedag in het tongherstelgebied: een dag aanwezigheid en buitengaatsheid in het gebied volgens bijlage IIc van
Verordening (EU) nr. 2018/120 en van de TAC en Quotaverordening 2019, meer bepaald een doorlopende periode van
24 uur als vermeld in het EU-logboek waarin een vaartuig buitengaats en aanwezig is in het ICES-gebied VIIe, of tijdens
een gedeelte van die periode.

HOOFDSTUK 2. — Algemene bepalingen en visverboden

Art. 2. De hoeveelheid vis van de soorten waarvoor aanvullende vangstbeperkingen gelden en die toegewezen
zijn aan een vissersvaartuig, zijn niet overdraagbaar aan een ander vissersvaartuig.

De hoeveelheid vis uitgedrukt in kg is het productgewicht na lossing en sortering van de vangsten.

De maximale hoeveelheden vis van bijvangstsoorten vermeld in artikel 25 paragrafen 4 en 5, artikel 26 en artikel 28
paragrafen 1, 2, 3, 5, 6, 7, 9 en 10 betreffen maximum toegekende valoriseerbare hoeveelheden, waarvan de waarde van
de overschrijding wordt ingehouden.

Art. 3. De secretaris-generaal van de bevoegde entiteit, heeft delegatie om beslissingen te nemen en de feitelijke
vaststelling mee te delen omtrent het bereiken van het door de Europese Unie bepaalde:

1° vangstquotum voor bepaalde vissoorten in bepaalde ICES-gebieden;

2° visserij-inspanningsniveau voor bepaalde inspanningsgroepen van vistuigen in bepaalde ICES-gebieden.

Het gevolg van de vaststellingen, vermeld in het eerste lid, is de sluiting van het visgebied in kwestie voor
respectievelijk:

1° vangstactiviteiten op de vissoorten in kwestie, waardoor voor alle vissersvaartuigen de visserij op die vissoorten
in de wateren van die bepaalde ICES-gebieden verboden is, alsmede het aan boord houden, het overladen en het lossen
van die vissoorten die in die wateren gevangen zijn;

2° vangstactiviteiten door vissersvaartuigen met vistuig in kwestie, waardoor voor die vissersvaartuigen in
kwestie de visserij in de wateren van de ICES-gebieden in kwestie verboden is, alsmede het aan boord houden, het
overladen en het lossen van visserijproducten die zijn gevangen in die wateren.

Art. 4. Aan de vissersvaartuigen van de Scheldevissersvloot die alleen binnengaats mogen vissen, worden geen
hoeveelheden vis van die soorten waarvoor nationaal aanvullende vangstbeperkingen in de ICES-gebieden II, IV,
zijnde Noordzee en Schelde-estuarium worden vastgelegd, toegekend. Voor alle andere vissersvaartuigen, met
uitzondering van de vissersvaartuigen van de Scheldevissersvloot die de toelating hebben om in het Schelde-estuarium
te vissen, is het verboden binnengaats te vissen op de Westerschelde.

Art. 5. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het verboden:

1° te vissen in het ICES-gebied IIIa, zijnde Skagerrak;

2° te vissen in het ICES-gebied VIa, zijnde West van Schotland;

3° haring te vissen in de ICES-gebieden I, II;

4° de visserij te beoefenen met een vissersvaartuig van het KVS in de ICES-gebieden VIIh, j, k;

5° de spanvisserij op kabeljauw te beoefenen;

6° uitgerust te zijn of te vissen met vistuig TR3 dat niet permanent voorzien is van een zeeflap;

7° gericht te vissen op zeebaars met staand tuig met een maaswijdte kleiner dan 120 mm;

8° gericht te vissen op rog met staand tuig;

9° uitgerust te zijn of te vissen met boomkornetten van de segmenten BT1 en BT2 waarvan de staart, te weten de
achterste drie meter van de korre voor de kuil, niet bestaat uit netmateriaal met een maaswijdte van minimaal 120 mm,
het zogenaamd Vlaams paneel;

10° voor vaartuigen van het KVS een sleepduur van meer dan negentig minuten uit te voeren;

11° uitgerust te zijn of te vissen met boomkornetten van het segment BT2 van het GVS waarvan de onderpees niet
is uitgerust met een steenschotje, de zogenaamd flip up rope of waarvan de korre aan de onderkant en voor het Vlaams
paneel niet is uitgerust met een bentisch paneel onder de vorm van een paneel met vierkante mazen met een
maaswijdte van 170 mm en een minimale lengte en breedte van 1,8 meter;

12° andere roggensoorten te vissen, aan boord te houden en aan te landen en andere 3-alfacodes te gebruiken dan:

a) in ICES-gebieden II, IV: roggen SRX, blonde rog RJH, grootoogrog RJN, stekelrog RJC en gevlekte rog RJM;

b) in ICES-gebied VIId: roggen SRX, blonde rog RJH, grootoogrog RJN, stekelrog RJC, gevlekte rog RJM, zandrog
RJI, kaardrog RJF en kleinoogrog RJE;

c) in ICES-gebieden VIIa-c en VIIe-k: roggen SRX, grootoogrog RJN, stekelrog RJC, blonde rog RJH, gevlekte rog
RJM, zandrog RJI en kaardrog RJF;

d) in ICES-gebieden VIIf, g: roggen SRX en kleinoogrog RJE;

13° te vissen op paling met een lengte van meer dan 12 cm gedurende de maanden januari, november en
december 2019 en dit in alle ICES-gebieden.

Art. 6. In uitvoering van de herstelplannen, gebeuren de aanlandingen van die vissoorten waarvoor specifieke
controlemaatregelen gelden, in de havens van Oostende en Zeebrugge.

Art. 7. § 1. De volgende minimum instandhoudingsreferentiegroottes zijn van toepassing vanaf 1 januari 2019:

1° voor tarbot: 32 cm lengte;

2° voor griet: 32 cm lengte;
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3° voor tongschar: 25 cm lengte;

4° voor bot: 25 cm lengte;

5° voor poon: 20 cm lengte;

6° voor rog: 50 cm lengte;

7° voor steenbolk: 20 cm lengte;

8° voor gehele zeeduivel: 500 g gewicht;

9° voor gekopte zeeduivel: 200 g gewicht;

10° voor tong: 25 cm lengte;

11° voor schar: 23 cm lengte.

Het vermarkten voor directe menselijke consumptie van de in het eerste lid vermelde soorten is verboden, als ze
niet de in de Europese regelgeving en de in het eerste lid vastgestelde minimum instandhoudingsreferentiegroottes
hebben.

Het aan boord houden en de aanvoer in havens van de Europese Unie van soorten, in een presentatievorm die
controle op de minimum instandhoudingsreferentiegroottes in de Europese of Vlaamse wetgeving onmogelijk maakt,
is verboden.

In de Belgische visafslagen mag de nationale sortering voor tong, gekend als tong 8 (productgewicht kleiner dan
120 g), en de nationale sortering voor zeeduivelstaarten, gekend onder zeeduivelstaart 6 (productgewicht kleiner dan
200 g) niet gecommercialiseerd worden. De hoeveelheden van de vangsten die onder deze sortering vallen, mogen niet
voor menselijke consumptie verkocht worden en dienen voor de aanvang van de veiling of op uitdrukkelijk verzoek
van de toezichtshouders van de bevoegde autoriteit, door de visafslag gedenatureerd te worden.

De onderste instelling van de automatische sorteermachines, die op de visafslagen gebruikt worden, wordt
vastgelegd op respectievelijk 120 g voor tong en 200 g voor gekopte zeeduivel.

In afwijking van het eerste lid, punt 10, is de aanvoerlengte van 25 cm voor tong niet van toepassing voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder en een bruto tonnenmaat van niet meer dan 70 GT en
voor visreizen, die volledig in de Noordzee plaatsvinden.

§ 2. Voor de soorten waarvoor geen Europese conversiefactoren vastgesteld zijn, worden volgende conversiefac-
toren gebruikt voor de berekening van het levend gewicht op basis van het verwerkt gewicht:

1° factor 1,18 voor gegutte rondvis;

2° factor 1,05 voor gegutte platvis;

3° factor drie voor gekopte visserijproducten;

4° factor vier voor krabbenpoten.

Art. 8. Voor de visserij op tong in de ICES-gebieden II en IV, VIId, VIIe, VIIf, g, VIIh, j, k, en VIIIa, b, wordt gebruik
gemaakt van de de-minimisvoorwaarden beschreven in respectievelijk artikel 9, punt a en b van het teruggooiplan
Noordzee, artikel 8, punt c en d van het teruggooiplan noordwestelijke wateren en artikel 6, alinea 1, punt b van het
teruggooiplan zuidwestelijke wateren.

Voor de visserij op tarbot in de ICES-gebieden II en IV wordt gebruik gemaakt van de de-minimisvoorwaarden
beschreven in respectievelijk artikel 9 van het teruggooiplan Noordzee.

Voor de visserij op kabeljauw en wijting met vistuig TR2 in het ICES-gebieden IV en de visserij op Noorse kreeft
in de ICES-gebieden II, IV, kan worden gebruik gemaakt van de de-minimisvoorwaarden beschreven in het
teruggooiplan voor de Noordzee.

Voor de visserij op kabeljauw en voor de visserij op schelvis in de ICES-gebieden VIIe-k kan worden gebruik
gemaakt van de de-minimisvoorwaarden beschreven in het teruggooiplan voor de noordwestelijke wateren.

Voor de visserij op wijting in de ICES-gebieden II, IV, VIIb-k, kan worden gebruik gemaakt van de
de-minimisvoorwaarden beschreven in de teruggooiplannen voor de Noordzee en de noordwestelijke wateren.

Voor de visserij op makreel en horsmakreel in de ICES-gebieden II, IV, en de ICES-gebieden VIIb–k, VIIIa, b, kan
worden gebruik gemaakt van de de-minimisvoorwaarden beschreven in respectievelijk de teruggooiplannen
Noordzee, de noordwestelijke wateren en de zuidwestelijke wateren.

Voor de visserij op schartong, schol, zeeduivel, wijting, vlaswijting in de ICES-gebieden VIIIa, b, kan worden
gebruik gemaakt van de de-minimisvoorwaarden beschreven in het teruggooiplan zuidwestelijke wateren.

De teruggegooide hoeveelheden worden in het EU-logboek gerapporteerd.

Indien een in artikel 14, 16, 17, 18, 19, 22, 23, 25 § 7, 26 en 28 § 8 bepaalde drempelwaarde tijdens een zeereis dreigt
te worden overschreden, wordt de visserijactiviteit onmiddellijk opgeschort en worden de activiteiten minimaal tien
nautische mijl verlegd. Voor de visserij uitgevoerd met vaartuigen met een brutotonnage kleiner dan 70 BT worden de
activiteiten minimaal drie nautische mijl verlegd.

Art. 9. Het is voor zeehengelaars die vissen vanuit vaartuigen zonder visvergunning verboden om in totaal meer
dan 15 kg kabeljauw, per ingescheepte persoon en per zeereis aan boord te houden, over te laden en te lossen. De vis
wordt in hele staat aangevoerd en mag ontdaan zijn van ingewanden.

HOOFDSTUK 3. — Beperking van activiteit

Afdeling 1. — Communautaire zeedagen

Art. 10. Visserij-inspanning kan worden toegekend aan inspanningsgroepen door toewijzing van zeedagen. Aan
de volgende inspanningsgroepen kan visserij-inspanning worden toegekend voor ICES-gebieden IV en VIId:
segmenten TR1, TR2, TR3, BT1, BT2, GN1 en GT1.

Bij de overschrijding van de grenzen van de ICES-gebieden, registreren de kapiteins van vissersvaartuigen in hun
EU-logboek, de dag, het tijdstip en de positie van de overschrijding.

De registratie van visuren in het EU-logboek is verplicht.
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Afdeling 2. — Communautaire zeedagen tongherstelgebied, zijnde ICES-gebied VIIe

Art. 11. § 1. Het systeem van beperking van aantal zeedagen in het ICES-gebied VIIe ingesteld overeenkomstig
bijlage IIc van Verordening (EU) nr. 2018/120 van de Raad van 23 januari 2018 tot vaststelling, voor 2018, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor
vaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn, is van toepassing in januari 2019.

Het aantal zeedagen in het ICES-gebied VIIe, vermeld in bijlage IIc van Verordening (EU) nr. 2019/ van de Raad
van januari 2019 tot vaststelling, voor 2019, van de vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen
visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie
van toepassing zijn, toegekend voor de periode van 1 februari 2019 tot en met 31 januari 2020, wordt verminderd met
de overschrijding van het aantal zeedagen toegekend overeenkomstig artikel 11 van het ministerieel besluit van
14 december 2017 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee.

In ICES-gebied VIIe is de overdracht van zeedagen tussen individuele vissersvaartuigen verboden.

§ 2. Vissersvaartuigen die in de periode van 2002 tot en met 2017 met de boomkor gevist hebben in het ICES-gebied
VIIe krijgen een vismachtiging VIIe 2019.

§ 3. Bij de overschrijding van de grenzen in het ICES-gebied VIIe registreren de kapiteins van vissersvaartuigen in
hun EU-logboek de dag, het tijdstip en de positie van de overschrijding.

De visvergunning van vissersvaartuigen die hun aantal zeedagen in het gebied VIIe overschrijden, kan voor vijf
opeenvolgende dagen worden ingetrokken door de bevoegde entiteit.

De vismachtiging VIIe, afgeleverd overeenkomstig bijlage IIc van Verordening (EU) nr. 2020/ van de Raad van
januari 2020 tot vaststelling, voor 2020, van de vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen
visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie
van toepassing zijn, wordt in 2020 slechts voor zes maanden toegekend.

Afdeling 3. — Vaartdagen

Art. 12. Het is voor alle vissersvaartuigen verboden om meer dan 285 vaartdagen te realiseren.

Art. 13. Zodra een vissersvaartuig het maximum aantal toegelaten vaartdagen, vermeld in artikel 12, overschrijdt
met twee vaartdagen, worden die vaartdagen in mindering gebracht van het maximaal toegestane aantal vaartdagen
dat vanaf 1 januari 2020 aan dat vissersvaartuig wordt toegekend. Het aantal in mindering te brengen dagen wordt
vermeerderd met een vaartdag per twee vaartdagen overschrijding.

TITEL 2. — Bijzondere bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Collectief benuttingsysteem

Afdeling 1. — Toewijzing van vangstmogelijkheden volgens motorvermogen

Onderafdeling 1. — Tong Noordzee – ICES-gebieden II, IV

Art. 14. § 1. Het totale tongquotum in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en Schelde-estuarium, dat
gereserveerd is voor de vissersvaartuigen van het KVS, bedraagt 345 ton voor de periode van 1 januari 2019 tot en met
31 december 2019. Bij uitputting van dat quotum is het voor die vissersvaartuigen verboden nog tong aan te voeren uit
die ICES-gebieden.

Het totale tongquotum in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en Schelde-estuarium, dat gereserveerd is voor
de vissersvaartuigen van het GVS, bedraagt 342 ton voor de periode van 1 januari 2019 tot en met 30 juni 2019. Bij
uitputting van dat quotum, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 30 juni 2019 verboden nog tong aan te voeren
uit de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en Schelde-estuarium.

Het de-minimisquotum bedraagt 58 ton tong. De drempelwaarde bedoeld in artikel 8 wordt voor de tongvisserij
in de ICES-gebieden II, IV vastgelegd op maximaal 10% van de reeds in de visreis in kwestie gerealiseerde tongvangst
in het gebied in kwestie. Bij uitputting van dat de-minimisquotum, is het voor die vissersvaartuigen verboden nog
gebruik te maken van de-minimis voor tong afkomstig uit die ICES-gebieden.

§ 2. Van 1 januari 2019 tot en met 31 oktober 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het KVS verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden
die gelijk is aan 5500 kg, vermeerderd met een hoeveelheid die gelijk is aan 55 kg, vermenigvuldigd met het
motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

§ 3. Van 1 januari 2019 tot en met 30 juni 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium voor een vissersvaartuig van het GVS verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden
die gelijk is aan 5500 kg, vermeerderd met een hoeveelheid die gelijk is aan 16 kg vermenigvuldigd met het
motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

In afwijking van het eerste lid is het in de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 oktober 2019 in de
ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig dat uitsluitend de passieve
visserij bedrijft, verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 6500 kg, vermeerderd met
een hoeveelheid die gelijk is aan 40 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt
in kW.

Onderafdeling 2. — Schol Noordzee – ICES-gebieden II, IV

Art. 15. § 1. Het totale scholquotum in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en Schelde-estuarium, dat
gereserveerd is voor de vissersvaartuigen van het KVS, bedraagt 852 ton voor de periode van 1 januari 2019 tot en met
31 december 2019. Bij uitputting van dat quotum, is het voor die vissersvaartuigen verboden nog schol aan te voeren
uit die ICES-gebieden.

Het totale scholquotum in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en Schelde-estuarium, dat gereserveerd is voor
de vissersvaartuigen van het GVS, bedraagt 4840 ton voor de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019.
Bij uitputting van dat quotum, is het voor die vissersvaartuigen verboden nog schol aan te voeren uit die
ICES-gebieden.

§ 2. Van 1 januari 2019 tot en met 31 oktober 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het KVS verboden bij de scholvangst een hoeveelheid te overschrijden
die gelijk is aan 400 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW. Van die
toegekende hoeveelheid mag er per vaartuig maximaal een hoeveelheid van 60 kg per kW voor 15 maart 2019 worden
opgevist.
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§ 3. Van 1 januari 2019 tot en met 30 juni 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het GVS verboden bij de scholvangst een hoeveelheid te overschrijden
die gelijk is aan 170 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW. Van die
toegekende hoeveelheid mag er per vaartuig maximaal een hoeveelheid van 60 kg per kW voor 15 maart 2019 worden
opgevist.

Onderafdeling 3. — Tong Bristolkanaal en Keltische Zee – ICES-gebieden VIIf, g

Art. 16. § 1. Het totale tongquotum in de ICES-gebieden VIIf, g, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen van
het KVS, bedraagt 30 ton voor de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019. Bij uitputting van dat
quotum, is het voor die vissersvaartuigen verboden nog tong aan te voeren uit die ICES-gebieden.

Het totale tongquotum in de ICES-gebieden VIIf, g, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen van het GVS,
bedraagt 585 ton voor de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019. Bij uitputting van dat quotum, is het
voor die vissersvaartuigen verboden nog tong aan te voeren uit die ICES-gebieden.

Het de-minimisquotum wordt vastgelegd op 18 ton tong. De drempelwaarde vermeld in artikel 8 voor de
tongvisserij in de ICES-gebieden VIIf, g, bedraagt maximaal 5% van de reeds in de visreis in kwestie gerealiseerde
tongvangst in het gebied in kwestie. Bij uitputting van dat de-minimisquotum, is het voor die vissersvaartuigen
verboden nog gebruik te maken van de-minimis voor tong afkomstig uit die ICES-gebieden.

§ 2. Van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het voor een vissersvaartuig van het KVS verboden in de
ICES-gebieden VIIf, g, aanwezig te zijn.

In afwijking van het eerste lid is het vanaf 1 februari 2019 tot 31 oktober 2019, alleen voor de vissersvaartuigen van
het KVS, die op de lijst ″Vismachtiging Bristolkanaal KVS 2019″ voorkomen, toegestaan om in de ICES-gebieden VIIf,
g, aanwezig te zijn.

Om aan de lijst, vermeld in het tweede lid, toegevoegd te kunnen worden, richten de eigenaars van
vissersvaartuigen voor 21 januari 2019 met een aangetekende brief, per fax of per e-mail een aanvraag tot de bevoegde
entiteit.

Ingeval het aantal ingeschreven vaartuigen te hoog is in verhouding tot de beschikbare tongquota, zal via loting
dat aantal worden beperkt.

Behoudens herziening door de bevoegde entiteit bedraagt de minimale toegewezen hoeveelheid tong VIIf, g, voor
de periode 1 februari 2019 tot en met 31 oktober 2019, 5000 kg per vaartuig dat weerhouden wordt en op de lijst,
vermeld in het tweede lid, voorkomt.

Bij overschrijding van de hoeveelheden tong, vermeld in het vijfde lid, worden de door dat vissersvaartuig
overschreden hoeveelheden tong in tweevoud in mindering gebracht op de hoeveelheid tong die aan het
vissersvaartuig wordt toegekend voor 2020.

§ 3. Van 1 januari 2019 tot en met 30 juni 2019 is het in de ICES-gebieden VIIf, g, voor een vissersvaartuig van het
GVS verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 1000 kg verhoogd met een
hoeveelheid, die gelijk is aan 10 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt
in kW.

Onderafdeling 4. — Tong oostelijk Kanaal – ICES-gebied VIId

Art. 17. § 1. Het totale tongquotum in het ICES-gebied VIId, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen van het
KVS, bedraagt 229 ton voor de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019. Bij uitputting van dat quotum,
is het voor die vissersvaartuigen verboden nog tong aan te voeren uit het ICES-gebied VIId.

Het totale tongquotum in het ICES-gebied VIId, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen van het GVS,
bedraagt 535 ton voor de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019. Bij uitputting van dat quotum, is het
voor die vissersvaartuigen verboden nog tong aan te voeren uit het ICES-gebied VIId.

Het de-minimisquotum bedraagt 23 ton tong. De drempelwaarde vermeld in artikel 8 bedraagt voor de
tongvisserij in het ICES-gebied VIId maximaal 5% van de reeds in de visreis in kwestie gerealiseerde tongvangst in dat
ICES-gebied. Bij uitputting van dat de-minimisquotum, is het voor die vissersvaartuigen verboden nog gebruik te
maken van de- minimis voor tong afkomstig uit dat ICES-gebied.

Onderafdeling 5. — Kabeljauw Noordzee – ICES-gebieden II, IV

Art. 18. § 1. Het totale kabeljauwquotum in de ICES-gebieden II, IV, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen
van het KVS, bedraagt 80 ton voor de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019. Bij uitputting van dat
quotum, is het voor die vissersvaartuigen verboden nog kabeljauw aan te voeren uit die ICES-gebieden.

Het totale kabeljauwquotum in de ICES-gebieden II, IV, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen van het GVS,
bedraagt 455 ton voor de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019. Bij uitputting van dat quotum, is het
voor die vissersvaartuigen verboden nog kabeljauw aan te voeren uit die ICES-gebieden.

De drempelwaarde bedoeld in artikel 8 wordt voor de kabeljauwvisserij met vistuig TR2 in de ICES-gebied IVc
vastgelegd op maximaal 4% van de reeds in de visreis in kwestie gerealiseerde kabeljauwvangst in het gebied in
kwestie. Bij uitputting van het de-minimisquotum, is het voor die vissersvaartuigen TR2 verboden nog gebruik te
maken van de-minimis voor kabeljauw afkomstig uit dit ICES-gebied.

§ 2. Met behoud van de toepassing van paragrafen drie en vier, kunnen eigenaars van vissersvaartuigen een
toewijzing van vangstmogelijkheden voor de kabeljauw uit de ICES-gebieden II, IV, in functie van het motorvermogen
aanvragen. Daartoe dienen ze voor 21 januari 2019 een verzoek in bij de bevoegde autoriteit met een aangetekende
brief, per fax of per e-mail. Als er geen geldige aanvraag wordt ingediend, is artikel 25 van toepassing.

§ 3. Van 1 januari 2019 tot en met 31 oktober 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, voor een vissersvaartuig van
het KVS verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 17 kg, vermenigvuldigd
met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

§ 4. Van 1 januari 2019 tot en met 30 juni 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, voor een vissersvaartuig van het
GVS verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 11 kg, vermenigvuldigd met
het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

In afwijking van het eerste lid is het voor een vissersvaartuig van het GVS, dat uitsluitend de passieve visserij
beoefent, van 1 januari 2019 tot en met 31 oktober 2019 in de ICES-gebieden II, IV, verboden bij de kabeljauwvangst een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 17 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig,
uitgedrukt in kW.

106109BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Onderafdeling 6. — Kabeljauw westelijke wateren – ICES-gebieden VIIb, c, VIIe-k, VIII

Art. 19. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 januari 2019 is het in de ICES-gebieden VIIb-c, VIIe-k, VIII,
voor een vissersvaartuig verboden een totale kabeljauwvangst te realiseren die groter is dan 1000 kg.

Onderafdeling 7. — Kabeljauw oostelijk kanaal – ICES-gebied VIId

Art. 20. Van 1 januari 2019 tot en met 31 oktober 2019 is het in het ICES-gebied VIId voor een vissersvaartuig
verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 2 kg, vermenigvuldigd met het
motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

Onderafdeling 8. — Tong Golf van Gascogne – ICES-gebieden VIIIa, b

Art. 21. De aanwezigheid van een vissersvaartuig in de ICES-gebieden VIIIa, b, is verboden in de periode van
1 januari 2019 tot en met 31 december 2019.

Afdeling 2. — Toewijzing van vangstmogelijkheden per zeereis

Onderafdeling 1. — Tong

Art. 22. § 1. De aanwezigheid van een vissersvaartuig in het ICES-gebied VIIa is verboden in de periode van
1 januari 2019 tot en met 31 januari 2019.

§ 2. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in het ICES-gebied VIId voor een
vissersvaartuig van het KVS verboden bij de tongvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan
300 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in het ICES-gebied VIId voor een
vissersvaartuig van het GVS verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 600 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het voor een vissersvaartuig van het KVS, die
gemengde zeereizen in de ICES-gebieden VIId, II en IV, maakt, verboden bij de tongvangst in de ICES-gebieden II, IV,
per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 300 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen
gerealiseerd tijdens die zeereis in de ICES-gebieden II, IV.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het voor een vissersvaartuig van het GVS, die
gemengde zeereizen in de ICES-gebieden VIId, II, en IV, maakt, verboden bij de tongvangst in de ICES-gebieden II, IV
een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 600 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd
tijdens die zeereis in de ICES-gebieden II, IV.

§ 3. Het de-minimisquotum voor tong in het ICES-gebied VIIe bedraagt 1 ton tong. De drempelwaarde vermeld
in artikel 8 bedraagt voor de tongvisserij in het ICES-gebied VIIe maximaal 5% van de reeds in de visreis in kwestie
gerealiseerde tongvangst in het gebied in kwestie. Bij uitputting van dat de-minimisquotum, is het voor die
vissersvaartuigen verboden nog gebruik te maken van de-minimis voor tong afkomstig uit dat ICES-gebied VIIe.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 oktober 2019 is het in het ICES-gebied VIIe voor een vissersvaartuig
van het KVS verboden een totale tongvangst te realiseren die groter is dan 1000 kg.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 oktober 2019 is het in het ICES-gebied VIIe voor een vissersvaartuig
van het GVS verboden een totale tongvangst te realiseren die groter is dan 2000 kg.

In geval van gemengde visreizen met aanwezigheid in ICES-gebieden VIIe en VIIf, g, is het in ICES-gebied VIIe
verboden een hoeveelheid te overschrijden van 300 kg, gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.

Onderafdeling 2. — Tong en schol Zuidwest-Ierland, zijnde ICES-gebieden VIIh, j, k

Art. 23. Het de-minimisquotum voor tong in de ICES-gebieden VIIh, j, k, wordt vastgelegd op 1 ton tong. De
drempelwaarde vermeld in artikel 8 bedraagt voor de tongvisserij in de ICES-gebieden VIIh, j, k, maximaal 5 % van de
reeds in de visreis in kwestie gerealiseerde tongvangst in het gebied in kwestie.

Als het in het eerste lid bepaalde de-minimisquotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met
31 december 2019 verboden nog gebruik te maken van de-minimis voor tong afkomstig uit de ICES-gebieden VIIh,
j, k.

Van 1 januari 2019 tot en met 30 juni 2019 is het in de ICES-gebieden VIIh, j, k, voor een vissersvaartuig van het
GVS verboden bij de tongvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 300 kg, vermenigvuldigd
met het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden VIIh, j, k, voor een
vissersvaartuig van het GVS verboden een totale scholvangst te realiseren die groter is dan 500 kg.

Onderafdeling 3. — Schol

Art. 24. § 1. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden VIId, e, voor
een vissersvaartuig van het KVS verboden bij de scholvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is
aan 800 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

Zolang er minder dan 27 % van het quotum is opgevist, is het in de periode van 1 januari 2019 tot en met
15 februari 2019 in de ICES-gebieden VIId, e, voor een vissersvaartuig van het KVS verboden bij de scholvangst per
zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 1200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen,
gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden VIId, e, voor een
vissersvaartuig van het GVS verboden bij de scholvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan
1600 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

Zolang minder dan 27 % van het quotum is opgevist, is het in de periode van 1 januari 2019 tot en met
15 februari 2019 in de ICES-gebieden VIId, e, voor een vissersvaartuig GVS verboden bij de scholvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 2400 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het voor een vissersvaartuig van het KVS, die
gemengde zeereizen in de ICES-gebieden VIId en IV, maakt, verboden bij de scholvangst in de ICES-gebieden IV per
zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 800 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen
gerealiseerd tijdens die zeereis in de ICES-gebieden IV.
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In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het voor een vissersvaartuig van het GVS, die
gemengde zeereizen in de ICES-gebieden VIId en IV, maakt, verboden bij de scholvangst in de ICES-gebieden IV een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 1600 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de ICES-gebieden IV.

§ 2. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden VIIf, g, voor een
vissersvaartuig van het KVS verboden bij de scholvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan
50 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden VIIf, g, voor een
vissersvaartuig van het GVS verboden bij de scholvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan
100 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

§ 3. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden VIII voor een
vissersvaartuig verboden bij de scholvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 50 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

Onderafdeling 4. — Kabeljauw

Art. 25. § 1. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 maart 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde
Noordzee en Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het KVS, dat volgens de Officiële lijst der Belgische
zeeschepen 2019 is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 130 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in
de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 april 2019 tot en met 30 juni 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het KVS, dat volgens de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019
is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk
is aan 250 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

§ 2. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 maart 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee
en Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het GVS, dat volgens de Officiële lijst der Belgische zeeschepen
2019 is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die
gelijk is aan 260 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 april 2019 tot en met 30 juni 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het GVS, dat volgens de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019
is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk
is aan 500 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

§ 3. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 maart 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee
en Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019 niet is
uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 400 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 april 2019 tot en met 30 juni 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019 niet is uitgerust
met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 600 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 4. In de periode van 1 februari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in het ICES-gebied VIIa voor een
vissersvaartuig van het KVS verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk
is aan 20 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.

§ 5. In de periode van 1 februari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in het ICES-gebied VIIa voor een
vissersvaartuig van het GVS verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 40 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.

§ 6. De paragrafen een tot en met drie zijn niet van toepassing op de vissersvaartuigen waarvoor een toewijzing
van vangstmogelijkheden in functie van het motorvermogen werd aangevraagd, als vermeld in artikel 19.

De hoeveelheden, vermeld in de paragrafen een tot en met drie, worden van 1 april 2019 tot en met 30 juni 2019
met 300 kg per vaartdag verhoogd, als het vaartuig in kwestie gedurende de gehele visreis actief was met TR1- of
BT1-vistuig.

§ 7. De de-minimis voor kabeljauw in de ICES-gebieden VIIe-k, bedraagt 4 ton. De drempelwaarde vermeld in
artikel 8 bedraagt voor de kabeljauwvisserij in het ICES-gebieden VIIe-k, maximaal 10 % van de reeds in de visreis in
kwestie gerealiseerde kabeljauwvangst in het gebied in kwestie. Bij uitputting van dat de-minimisquotum, is het voor
die vissersvaartuigen verboden nog gebruik te maken van de-minimis voor kabeljauw afkomstig uit dat ICES-gebied
VIIe-k.

Onderafdeling 5. — Schelvis

Art. 26. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden VII, VIII, voor
een vissersvaartuig van het KVS verboden bij de schelvisvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 25 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden VII, VIII, voor een
vissersvaartuig van het GVS verboden bij de schelvisvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 50 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In afwijking van het eerste en tweede lid worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld, die
gerealiseerd zijn door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019 uitsluitend
uitgerust is met de planken.

De de-minimis voor schelvis in de ICES-gebieden VIIe-k, bedraagt 6 ton. De drempelwaarde vermeld in artikel 8
bedraagt voor de schelvisvisserij in het ICES-gebieden VIIe-k, maximaal 10 % van de reeds in de visreis in kwestie
gerealiseerde schelvisvangst in het gebied in kwestie. Bij uitputting van dat de-minimisquotum, is het voor die
vissersvaartuigen verboden nog gebruik te maken van de-minimis voor schelvis afkomstig uit dat ICES-gebied VIIe-k.
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Onderafdeling 6. — Rog

Art. 27. § 1. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde
Noordzee en Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het KVS verboden bij de rogvangst een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in
die ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee
en Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het GVS verboden bij de rogvangst een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in
die ICES-gebieden.

In afwijking van het eerste en tweede lid, worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld die
gerealiseerd zijn door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019 uitsluitend
uitgerust is met de planken.

§ 2. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in ICES-gebied VIId voor een
vissersvaartuig van het KVS verboden bij de rogvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan
50 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in ICES-gebied VIId voor een vissersvaartuig
van het GVS verboden bij de rogvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 100 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.

§ 3. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in ICES-gebieden VIIa-c, e-k, voor een
vissersvaartuig van het KVS verboden bij de rogvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan
300 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in ICES-gebieden VIIa-c, e-k, voor een
vissersvaartuig van het GVS verboden bij de rogvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan
600 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.

§ 4. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in ICES-gebieden VIId, e, voor een
vissersvaartuig verboden golfrogvangsten te realiseren.

§ 5. De gevangen hoeveelheden rog boven de toegekende hoeveelheden vermeld in paragraaf 1, 2 en 3, alsook de
vangsten van golfrog moeten worden teruggezet wegens hoge overleving volgens de bepalingen van de discardplan-
nen Noordzee en Noordwestelijke wateren.

Onderafdeling 7. — Andere vissoorten

Art. 28. § 1. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde
Noordzee en Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig verboden bij makreelvangsten per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis.

Het totale makreelquotum in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en Schelde-estuarium, dat gereserveerd is
voor de vissersvaartuigen die volgens de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019 uitsluitend uitgerust zijn met de
zegen en die per zeereis minder dan 10 kg Noordzeetong aanlanden, bedraagt 50 ton. Zolang dat quotum niet is
opgebruikt, geldt de beperking, vermeld in het eerste lid, niet.

§ 2. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het voor een vissersvaartuig verboden bij de
haringvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 800 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis, behalve in de ICES-gebieden I, II.

§ 3. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het voor een vissersvaartuig verboden bij de
heekvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis.

§ 4. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee
en Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het KVS verboden bij de vangsten van tongschar en witje per
zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen,
gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee
en Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het GVS verboden bij de vangsten van tongschar en witje per
zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 400 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen,
gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

§ 5. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee
en Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het KVS verboden bij de wijtingvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 250 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, Noordzee en
Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig van het GVS verboden bij de wijtingvangsten per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 500 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis
in die ICES-gebieden.

In afwijking van het eerste en tweede lid worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld die
gerealiseerd zijn door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019 uitsluitend
uitgerust is met de planken of met de zegen.

§ 6. Het totale wijtingquotum in de ICES-gebieden VIIb-k, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen die
volgens de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019 uitgerust zijn met de planken of met de zegen, bedraagt
maximaal 40 % van het beschikbaar quotum voor de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019. Bij
uitputting van dat segmentsquotum, is het voor die vissersvaartuigen verboden nog wijting aan te voeren uit de
ICES-gebieden VIIb-k.

§ 7. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden VIIb-k, voor een
vissersvaartuig van het KVS verboden bij de wijtingvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is
aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden VIIb-k, voor een
vissersvaartuig van het GVS verboden bij de wijtingvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is
aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.
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In afwijking van het tweede lid worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld die gerealiseerd
zijn door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019 uitsluitend uitgerust is met de
planken of met de zegen.

In afwijking van het tweede en derde lid worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden die gerealiseerd zijn
door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische zeeschepen 2019 uitsluitend uitgerust is met de
zegen, verviervoudigd.

§ 8. De de-minimis voor wijting in de ICES-gebieden II, IV, bedraagt 2 % van het tong- en scholquotum in deze
gebieden.

De de-minimis voor wijting in de ICES-gebieden VIIb-k, bedraagt 15 ton.

De drempelwaarde vermeld in artikel 8 bedraagt voor de wijting in de ICES-gebieden II, IV maximaal 20 % voor
vaartuigen uitgerust met BT2 en maximaal 10 % voor vaartuigen uitgerust met TR2, en in de ICES-gebieden VIIb-k
maximaal 10 % van de reeds in de visreis in kwestie gerealiseerde wijtingvangst in het gebied in kwestie. Bij uitputting
van dat de-minimisquotum, is het voor die vissersvaartuigen verboden nog gebruik te maken van de-minimis voor
wijting uit deze ICES-gebieden.

§ 9. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden II, III, IV, voor een
vissersvaartuig van het KVS verboden bij de zwarte koolvisvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die
gelijk is aan 40 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden II, III, IV, voor een
vissersvaartuig van het GVS verboden bij de zwarte koolvisvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die
gelijk is aan 80 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

Voor de vaartdagen waarop het vissersvaartuig actief is met vistuig van de inspanningsgroep TR1, worden de
hoeveelheden, vermeld in het tweede lid, verdubbeld.

De beperkingen vermeld in het eerste en tweede lid zijn niet van toepassing zolang geen 60 % van het quotum in
kwestie, inclusief quotaruilen, is opgebruikt.

§ 10. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde de
Noorse zone, voor een vissersvaartuig van het GVS verboden bij de lengvangsten per zeereis een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 30 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die
ICES-gebieden.

De beperkingen, vermeld in het eerste lid, zijn niet van toepassing zolang geen 60 % van het quotum in kwestie,
inclusief quotaruilen, is opgebruikt.

§ 11. De de-minimis voor Noorse kreeft in de ICES-gebieden II, IV, bedraagt 20 ton.

§ 12. De de-minimis voor tarbot in de ICES-gebieden II, IV, bedraagt 30 ton.

§ 13. In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, voor een
vissersvaartuig van het KVS verboden bij de tarbot- en grietvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die
gelijk is aan 150 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 is het in de ICES-gebieden II, IV, voor een
vissersvaartuig van het GVS verboden bij de tarbot en grietvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die
gelijk is aan 300 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

§ 14. De de-minimis voor makreel in het ICES-gebied II, IV, bedraagt 8 ton.

De de-minimis voor makreel in het ICES-gebieden VII, VIII, bedraagt 4 ton.

§ 15. De de-minimis voor horsmakreel in het ICES-gebieden II, IV, VIId, bedraagt 3 ton.

De de-minimis voor horsmakreel in het ICES-gebieden VII bedraagt 1 ton.

Afdeling 3. — Inruilen van dagen

Art. 29. § 1. Een overschrijding van de vangstmogelijkheden, zoals vermeld in artikel 23, 24, 25, 26, 27 en 28, kan
op verzoek van de reder of zijn vertegenwoordiger aanleiding geven tot vermindering van de vaartdagen. In dat geval
vervalt de administratieve of strafrechtelijke vervolging voor die overschrijding.

§ 2. Als de rederij kiest voor de toepassing van de inruiling van dagen, wordt het maximum aantal vaartdagen
voor 2019, vermeld in artikel 12, vervangen door het hoogste aantal effectieve vaartdagen op jaarbasis in de
periode 2016-2018, voor zover dat aantal beneden de norm van 2019 ligt.

Als voor het vissersvaartuig in kwestie gedurende het jaar in kwestie dagen werden ingeruild, kunnen op verzoek
van de reder voor de toepassing van het eerste lid, die ingeruilde dagen als effectieve vaartdagen meegerekend worden.

§ 3. Met het oog op het beheer van de inruildagen meldt de reder of zijn vertegenwoordiger het aantal inruildagen
voor het einde van de zeereis per fax of per e-mail aan de bevoegde entiteit. De aanvraag is onherroepelijk.

§ 4. Voor ieder visbestand wordt het overschreden volume gedeeld door de toegekende hoeveelheden per
vaartdag, wat resulteert in een aantal surplusdagen. Van het maximum aantal vaartdagen voor 2019, vermeld in
paragraaf 2, wordt het aantal surplusdagen afgetrokken.

TITEL 3. — Handhaving

Art. 30. § 1. Onverminderd de bepalingen van artikel 29 worden de opbrengsten van de overschrijdingen van de
maximum toegekende valoriseerbare hoeveelheden onder de vorm van dagplafonds vermeld in artikel 25 paragraaf 4
en 5, artikel 26 en artikel 28 paragraaf 1, 2, 3, 5, 6, 7, 9 en 10 ingehouden ten voordele van de rekening voor opvangvis
van de producentenorganisatie Rederscentrale.

§ 2. Voor de uitvoering van de bepalingen van dit artikel verzorgt de P.O. Rederscentrale toezicht uit in de
visafslagen volgens modaliteiten die met de bevoegde entiteit zijn overeengekomen in het kader van Verordening (EU)
nr. 1379/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 houdende een gemeenschappelijke
marktordening voor visserijproducten en aquacultuurproducten.

Er wordt met gemiddelde forfaitaire prijzen gewerkt, gebaseerd op de gemiddelde marktprijzen 2018.

Art. 31. § 1. Bij overtreding van artikel 10 tot en met 12, van artikel 14 tot en met 28 of van artikel 30, of bij
overtreding van de beperkingen, aangebracht aan de visvergunningen, kan de visvergunning die aan het
vissersvaartuig werd afgeleverd, voor een periode van minstens vijf opeenvolgende dagen worden ingetrokken.
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De bevoegde entiteit deelt de eigenaar van het vissersvaartuig de beslissing tot intrekking van de visvergunning
per aangetekende brief mee. De intrekking treedt in werking op de derde dag die volgt op de dag van de notificatie.
Tijdens de periode van intrekking moet het vissersvaartuig inactief in een Belgische vissershaven liggen. Het maximum
aantal vaartdagen, vermeld in artikel 12, wordt verminderd met het aantal dagen waarop de visvergunning
ingetrokken was.

§ 2. Als de toegewezen vangstmogelijkheden, vermeld in artikel 14 tot en met 21, door het vissersvaartuig worden
overschreden, wordt de mate van overschrijding uitgedrukt in kilogram, vermenigvuldigd met een coëfficiënt van 1,2,
in mindering gebracht op de vangstmogelijkheden die aan dat vaartuig in de overeenkomstige periode van het
jaar 2020 worden toegewezen.

TITEL 4. — Slotbepalingen

Art. 32. Het ministerieel besluit van 22 december 2016 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het
behoud van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 27 januari 2017, 3 maart 2017,
21 maart 2017, 21 april 2017, 19 juni 2017, 22 augustus 2017, 11 september 2017, 25 oktober 2017, 17 november 2017 en
8 december 2017, wordt opgeheven.

Art. 33. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019. Het houdt op van kracht te zijn op 1 januari 2020, met
uitzondering van de artikelen 3, 10, 11, 13, 30 en 31.

Brussel, 19 december 2018.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche
[C − 2018/40775]

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant des mesures complémentaires temporaires de conservation
pour l’année 2019 des réserves de poisson en mer

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE ET DE L’AGRICULTURE,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 24;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures

temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, notamment l’article 18;

Vu l’arrêté ministériel du 22 décembre 2016 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer, modifié par les arrêtés ministériels du 27 janvier 2017, du 3 mars 2017, du 21 mars 2017, du
21 avril 2017, du 19 juin 2017, du 22 août 2017, du 11 septembre 2017, du 25 octobre 2017, du 17 novembre 2017 et du
8 décembre 2017;

Vu le règlement (CE) n° 388/2006 du Conseil du 23 février 2006 établissant un plan pluriannuel pour l’exploitation
durable du stock de soles du golfe de Gascogne;

Vu le règlement (CE) n° 509/2007 du Conseil du 7 mai 2007 établissant un plan pluriannuel pour l’exploitation
durable du stock de sole dans la Manche occidentale;

Vu le règlement (CE) n° 676/2007 du Conseil du 11 juin 2007 établissant un plan pluriannuel de gestion pour les
pêcheries exploitant des stocks de plie et de sole en mer du Nord;

Vu le règlement (CE) n° 1005/2008 du Conseil du 29 septembre 2008 établissant un système communautaire
destiné à prévenir, à décourager et à éradiquer la pêche illicite, non déclarée et non règlementée, modifiant les
règlements (CEE) n° 2847/93, (CE) n° 1936/2001 et (CE) n° 601/2004 et abrogeant les règlements (CE) n° 1093/94 et
(CE) n° 1447/1999;

Vu le règlement (CE) n° 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de
contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE)
n° 847/96, (CE) n° 2371/2002, (CE) n° 811/2004, (CE) n° 768/2005, (CE) n° 2115/2005, (CE) n° 2166/2005, (CE)
n° 388/2006, (CE) n° 509/2007 2847/93, (CE) n° 676/2007, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 1300/2008, (CE) n° 1342/2008 et
abrogeant les règlements (CE) n° 2847/93, (CE) n° 1627/94 et (CE) n° 1966/2006;

Vu le règlement (UE) n° 1379/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 portant organisation
commune des marchés dans le secteur des produits de la pêche et de l’aquaculture, modifiant les règlements (CE)
n° 1184/2006 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant le règlement (CE) n° 104/2000 du Conseil, modifié en
dernière lieu par le règlement (UE) n° 2015/818 du Parlement européen et le Conseil du 20 mai 2015;

Vu le règlement (UE) n° 1380/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à la politique
commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) n° 1954/2003 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant les
règlements (CE) n° 2371/2002 et (CE) n° 639/2004 du Conseil et la décision 2004/585/CE du Conseil;

Vu le règlement (UE) n° 2015/812 du Parlement européen et du Conseil du 20 mai 2015 modifiant les règlements
du Conseil (CE) n° 850/98, (CE) n° 2187/2005, (CE) n° 1967/2006, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 254/2002, (CE)
n° 2347/2002 et (CE) n° 1224/2009 ainsi que les règlements du Parlement européen et du Conseil (UE) n° 1379/2013
et (UE) n° 1380/2013 en ce qui concerne l’obligation de débarquement, et abrogeant le règlement (CE) n° 1434/98 du
Conseil;

Vu le règlement (UE) N° 2018/120 du Conseil du 23 janvier 2018 établissant, pour 2018, les possibilités de pêche
pour certains stocks halieutiques et groupes de stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’Union et, pour les
navires de pêche de l’Union, dans certaines eaux n’appartenant pas à l’Union, et modifiant le règlement n° (UE)
2017/127;

Vu le règlement (UE) 2018/973 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2018 établissant un plan
pluriannuel pour les stocks démersaux de la mer du Nord et les pêcheries exploitant ces stocks, précisant les modalités
de la mise en œuvre de l’obligation de débarquement en mer du Nord et abrogeant les règlements (CE) n° 676/2007
et (CE) n° 1342/2008 du Conseil;

Vu le règlement délégué (UE) 2018/ de la Commission du 18 octobre 2018 établissant un plan de rejets pour
certains pêcheries démersales dans les eaux occidentales septentrionales pour la période 2019-2021;
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Vu le règlement délégué (UE) 2018/ de la Commission du 18 octobre 2018 établissant un plan de rejets pour
certains pêcheries démersales dans les eaux occidentales australes pour la période 2019-2021;

Vu le règlement délégué (UE) 2018/ de la Commission du 18 octobre 2018 établissant des modalités en application
de l’obligation de débarquement pour certains pêcheries dans la Mer du Nord pour la période 2019-2021;

Vu le règlement (UE)2019/ du Conseil du janvier 2019, établissant, pour 2019, les possibilités de pêche pour
certains stocks ou groupes de stocks halieutiques dans les eaux de l’Union et, pour les navires de l’Union, dans certaines
eaux n’appartenant pas à l’Union;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant que pour l’année 2019 des limitations de captures pour la pêche doivent être fixées afin d’étaler les

débarquements, il est nécessaire, en conséquence, de prendre sans retard des mesures de conservation afin de ne pas
dépasser les quantités autorisées par l’Union européenne;

Considérant qu’il est nécessaire d’assurer la continuité des missions de service public, et ce dans le respect des
obligations imposées par la réglementation européenne et internationale dans le domaine de la pêche maritime;

Considérant que durant 2005 une enquête a été réalisée auprès du secteur entier en ce qui concerne l’attribution
des quotas;

Considérant le plan de pêche 2019 que la commission des quotas a établi lors de sa séance du 6 décembre 2018;
Considérant qu’en application des dispositions reprises aux plans de restauration, il convient de définir les ports

désignés dans lesquels les débarquements de certaines quantités de poissons doivent avoir lieu;
Considérant qu’en application des dispositions relatives à l’obligation de débarquement, telles que décrites dans

les plans régionaux de gaspillage de poissons, il convient de définir des dispositions nationales ainsi que des conditions
d’application de la règle des minimis;

Considérant que la règle des minimis pour sole doit être obligée au niveau national, afin d’éviter le débarquement
de sole en dessous de la taille minimale de référence de conservation;

Considérant que la règle des minimis pour turbot doit être obligée au niveau national, afin d’éviter le
débarquement de turbot en dessous de la taille minimale de référence de conservation;

Considérant que la pêche pratiquée par les pêcheurs à ligne à partir d’une navire résulte en la capture des mères
porteuses de l’espèce du cabillaud, pour lequel un plan pluriannuel existe ;

Considérant qu’une plus grande sélectivité est nécessaire dans la pêche aux arts fixes dirigée sur le bar et que le
maillage minimum des filets maillants doit être relevé à 120 mm ;

Considérant qu’une plus grande sélectivité dans la pêche des soles dans toutes les zones-c.i.e.m. doit être
poursuivie et pour cela l’obligation de l’insertion d’un panneau d’un maillage de 120 mm et d’une longueur minimale
de 3 mètre dans le chalut, avant le cul de chalut, doit être prise;

Considérant qu’un degré de survie plus élevé pour la pêche de plies dans toutes les zones C.I.E.M. doit être
poursuivi et pour cela l’obligation peut être imposée d’équiper le chalut d’un panneau benthonique d’un maillage
(diagonal) de 170 mm et d’une longueur et largeur d’au moins 1,8 m;

Considérant que les codes des carnet de pêche pour raies doivent être établis de façon uniforme afin d’éviter des
double comptages de quotas;

Considérant qu’n application du règlement (UE) n° 2018/120 du Conseil du 23 janvier 2018 une fermeture de la
pêche des anguilles de plus de 12 cm pendant 3 mois consécutives dans la période du 1er septembre 2018 et
31 janvier 2019 doit être réglée, et qu’on a opté pour la période du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 janvier 2019 inclus,
considérant que la mesure sera transférée en 2019;

Considérant que la pêche ciblée de raies utilisant des engins dormants n’est plus autorisée;
Considérant qu’une harmonisation des périodes est souhaitable dans le cas d’attribution de possibilités de captures

en fonction de la puissance motrice dans le système de gestion collectif;
Considérant que pour les navires de pêche avec une puissance motrice de 221 kW ou moins, deux périodes sont

d’application, à savoir dix et deux mois;
Considérant que pour les navires de pêche avec une puissance motrice supérieure à 221 kW la règle générale est

de trois périodes, à savoir six, quatre et deux mois;
Considérant qu’il est souhaitable, dans le cas d’une attribution en fonction de la puissance motrice, d’attribuer les

possibilités de pêche en fonction des captures historiques pendant une période de référence au PSF d’une part, et au
GSF d’autre part;

Considérant que les possibilités de captures aux segments de la flotte soient ensuite attribuées en fonction de la
puissance motrice;

Considérant que les limitations de captures pour la pêche des soles dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et
l’Estuaire de l’Escaut) doivent être fixées en fonction des captures réalisées dans la période de référence 2015-2017 et
en fonction de la puissance motrice;

Considérant que le GSF peut pêcher pratiquement intégralement les quotas disponibles dans les zones-c.i.e.m.
autres que la Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut;

Considérant qu’au cours des années 2015, 2016 et 2017, le PSF a pêché en moyenne 31 % du quota de soles en Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut et le GSF en moyenne 69 %, que dès lors une partie correspondante du quota de soles
en Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut devra pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes de navires de pêche;

Considérant que les limitations de captures pour la pêche des plies dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et
l’Estuaire de l’Escaut) doivent être fixées en fonction des captures réalisées dans la période de référence 2015-2017 et
en fonction de la puissance motrice;

Considérant qu’au cours des années 2015, 2016 et 2017, le PSF a pêché en moyenne 13 % du quota de plies dans
la Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut et le GSF en moyenne 87 %, que dès lors une partie correspondante du quota
de plies dans la Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut devra pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes de navires
de pêche;

Considérant que les limitations de captures pour la pêche des soles dans les zones-c.i.e.m. VIIf, g doivent être fixées
en fonction des captures réalisées dans la période de référence 2015-2017 et en fonction de la puissance motrice;

Considérant qu’au cours des années 2015, 2016 et 2017, le PSF a pêché en moyenne 3 % du quota de soles dans les
zones-c.i.e.m. VIIf, g et le GSF en moyenne 97 %, que dès lors une partie correspondante du quota de soles VIIf,g doit
pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes de navires de pêche;

Considérant que le quota attribué par l’UE pour l’espèce sole en zone-c.i.e.m. VIIf, g a été réduit si fortement
qu’une allocation individuelle s’impose pour le PSF;
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Considérant que la commission des quotas a avisé de réserver 30 tonnes de soles dans les zones C.I.E.M. VIIf,g
pour le PSF;

Considérant qu’au cours des années 2015, 2016 et 2017, le PSF a pêché en moyenne 30 % du quota de soles dans
les zones-c.i.e.m. VIId et le GSF en moyenne 70 %, que dès lors une partie correspondante du quota de soles VIIf,g doit
pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes de navires de pêche;

Considérant qu’une limitation de capture pour la pêche des soles VIIh, j, k et des plies VIIh, j, k doit être fixée par
voyage en mer et que la présence dans ces zones-c.i.e.m. doit être défendue pour le PSF;

Considérant qu’il existe un intérêt de fixer une limitation de capture pour la pêche des cabillauds II, IV en fonction
de la puissance motrice;

Considérant que la commission des quotas a avisé de réserver de 15 % du quota des cabillaud pour le PSF dans
la Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut et pour le GSF en moyenne 85 %, en sorte que une partie correspondante du
quota de cabillaud dans la Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut devra pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes
de navires de pêche;

Considérant qu’il convient de maintenir comme alternative un système de maxima de captures par voyage en mer,
calculé par jour de navigation de présence dans la zone concernée pour la cabillaud II, IV;

Considérant qu’une limitation de capture pour la pêche des cabillauds VIIb-c et VIIe-k, doit être fixée en fonction
de la puissance motrice;

Considérant qu’une limitation de capture pour la pêche des cabillauds VIId doit être fixée en fonction de la
puissance motrice;

Considérant que des limitations des efforts de pêche comme prévues dans le chapitre III du règlement (CE)
n° 388/2006 du Conseil du 23 février 2006, établissant un plan pluriannuel pour l’exploitation durable de la ressource
de la sole dans le Golfe de Gascogne, seulement les navires de pêche repris sur la liste ″Autorisation de pêche Golfe
de Gascogne 2019″, sont autorisés d’être présents dans les zones-c.i.e.m. VIIIa, b;

Considérant qu’il est souhaitable de fermer la Mer d’Irlande en attendant la fixation définitive des quotas 2019 en
Mer d’Irlande et de suivre les recommandations de la Commission des quotas;

Considérant qu’un meilleur étalement des débarquements de soles VIId, plies VIId, e, de plies VIIf, g, d’églefins
VII, VIII, de raies IV, de raies VIId, de raies VI, VIIa-c, e-k, de turbots et de barbues II, IV et de merlans VIIb-k peut être
réalisé en instituant des maxima de captures par voyage en mer, calculé par jour de navigation de présence dans la zone
concernée;

Considérant que le quota des soles VIIe est si bas qu’une allocation fixe pour une période de 10 mois est
recommandée;

Considérant que des mesures pour merlans VIIb-k sont nécessaires pour les navires de pêche autres que les navire
à chalut à perche, afin d’éviter la fermeture anticipée de toutes les pêcheries dans les zones concernées;

Considérant que la commission des quotas a avisé de réserver un maximum de 40 % du quota de merlans VIIb-k
pour les navires qui sont équipées des panneaux ou de la senne;

Considérant qu’un meilleur étalement des débarquements de maquereaux, de harengs, de merlus, de flets
communs, de limandes, de limandes soles, plies grises, de merlans, lieus noirs et de lingues (zone norvégienne) peut
être réalisé en instituant une répartition étalée des quotas disponibles dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et
l’Estuaire de l’Escaut), ainsi qu’en instituant des maxima de captures par voyage de mer, calculé en jours de navigation
dans certaines zones-c.i.e.m. et en instituant un nombre maximum de jours de navigation par an pour les navires de
pêche;

Considérant que l’obligation de débarquement sera généralisée en 2019 et que dès lors les captures maximales par
voyage en mer pour les espèces de prises accessoires doivent être considérées come des quantités maximales attribuées
valorisables;

Considérant qu’une partie du quota de maquereaux peut être réservée pour les navires qui pêchent uniquement
à la senne;

Considérant qu’une pêcherie plus flexible et rentable peut être réalisée en prévoyant la possibilité de débarquer
légalement des quantités supplémentaires au-dessus des quantités maximales autorisées au niveau des voyages de mer
et ceci en déduisant de l’activité mesurée en jours de navigation;

Considérant que l’avantage économique des dépassements des quantités maximales attribuées valorisa-
bles doivent être écrémés, et que des dispositions d’exécution et de sanction doivent être fixées et que l’organisation des
producteurs est tenue de jouer son rôle dans le cadre du règlement de marché.

Arrête :
TITRE Ier. — Dispositions générales

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend sous:

1° l’entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère de Flandre de l’Agriculture et
de la Pêche;

2° De minimis : des quantités de juvéniles d’espèces qui relèvent à l’obligation d’embarquement et qui peuvent être
rejetées à concurrence d’une quantité maximale exprimée en pourcentages des captures totales par la flotte nationale
de cet espèce et dans la zone concernée;

3° journal UE de bord communautaire: un journal de pêche visé à l’article 14 du règlement (CE) n° 1224/2009 du
Conseil du 20 novembre 2009 Règlement (CE) n° 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime
communautaire de contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les
règlements (CE) n° 847/96, (CE) n° 2371/2002, (CE) n° 811/2004, (CE) n° 768/2005, (CE) n° 2115/2005, (CE)
n° 2166/2005, (CE) n° 388/2006, (CE) n° 509/2007, (CE) n° 676/2007, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 1300/2008, (CE)
n° 1342/2008 et abrogeant les règlements (CEE) n° 2847/93, (CE) n° 1627/94 et (CE) n° 1966/2006;

4° engins réglementés: BT1 chalut à perche avec un maillage de plus de 120mm, BT2 avec un maillage de
80-119 mm, TR1 trawl (OTB et SSC) avec un maillage de plus de 100 mm, TR2 trawl (OTB et SSC) avec un maillage de
80-99 mm, TR3 trawl (OTB) avec un maillage de 20-55 mm, GNS tous les filets emêlants, GTR tous les maillons.

5° GSF: grand segment de flotte contenant les grandes navires de pêche ayant une puissance motrice supérieure
à 221 kW;

6° Des zones-c.i.e.m.: la description des zones et secteurs, visées à l’annexe au règlement (CE) n° 218/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2009 relatif à la communication de statistiques sur les captures nominales
des États membres se livrant à la pêche dans l’Atlantique du Nord-Est;
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7° PSF: petit segment de flotte contenant les petits navires de pêche ayant une puissance motrice égale ou inférieure
à 221 kW;

8° puissance motrice : la puissance comme définie dans la liste officielle des navires de pêche belges 2019, le cas
échéant, majorée par la puissance additionnelle mentionnée au permis de pêche ;

9° plan de rejets Mer du nord : plan de rejets comme déterminé par le règlement délégué (UE) N° 2018/ de la
Commission du 18 octobre 2018 établissant des modalités en application de l’obligation de débarquement pour
certaines pêcheries démersales dans la Mer du Nord pour la période 2019-2021;

10° plan de rejets des eaux occidentales septentrionales: plan de rejets comme déterminé par le règlement délégué
(UE) N° 2018/ de la Commission du 18 octobre 2018 établissant un plan de rejets pour certaines pêcheries démersales
dans les eaux occidentales septentrionales pour la période 2019-2021;

11° plan de rejets des eaux occidentales australes: plan de rejets comme déterminé par le règlement délégué (UE)
N° 2018/ de la Commission du 18 octobre 2018 établissant un plan de rejets pour certaines pêcheries démersales dans
les eaux occidentales australes pour la période 2019-2021;

12° jour de navigation: la présence en mer d’une durée minimale de quatre heures au cours d’une journée est
considérée comme un jour de navigation. La sortie en mer d’un navire pendant une durée n’excédant pas 24 heures est
considérée comme formant une journée de voyage en mer. Une sortie en mer d’un navire pendant une durée excédant
24 heures ou un multiple de 24 heures correspond à une ou plusieurs jours de navigation supplémentaires ;

13° autorisation de pêche : le document de pêche visé à l’article 7 du règlement (CE) N° 1224/2009 du conseil du
20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique
commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) n° 847/96, (CE) n° 2371/2002, (CE) n° 811/2004, (CE) n° 768/2005,
(CE) n° 2115/2005, (CE) n° 2166/2005, (CE) n° 388/2006, (CE) n° 509/2007, (CE) n° 676/2007, (CE) n° 1098/2007, (CE)
n° 1300/2008, (CE) n° 1342/2008 et abrogeant les règlements (CEE) n° 2847/93, (CE) n° 1627/94 et (CE) n° 1966/2006;

14° navire de pêche: chaque navire équipée pour l’exploitation commerciale de ressources halieutiques et reprise
dans la liste officielle des navires de pêche belges 2019;

15° jour passé en mer: une période ininterrompue de présence et d’absence du port sur mer d’au maximum
24 heures;

16° jour passé en mer dans le secteur de reconstitution des stocks de soles: jour de présence ou d’absence du port
dans la zone comme déterminée dans l’annexe IIc du règlement (UE) 2018/120 et le règlement des TAC et quotas 2019,
en particulier une période ininterrompue de 24 heures, comme mentionnée dans le journal de bord communautaire,
pendant laquelle une navire est absent du port et présent dans la zone-c.i.e.m. VIIe, ou pendant une partie de cette
période.

CHAPITRE 2. — Dispositions générales et interdictions de pêche

Art. 2. La quantité de poisson des espèces qui sont soumis à des restrictions de captures supplémentaires et qui
sont attribuées à une navire de pêche, ne sont pas transmissibles à une autre navire de pêche.

La quantité de poisson exprimée en kg est le poids de produit en kg après débarquement et triage des captures.

Les quantités maximales de poisson d’espèce de prises accessoires visée à l’article 25 paragraphe 4 et 5, article 26
et article 28 paragraphe 1, 2, 3, 5, 6, 7, 9 et 10 concernent des quantités maximales attribuées valorisables, dont la valeur
des dépassements est retenue.

Art. 3. Le secrétaire général de l’entité compétente a délégation pour prendre des décisions en notifie la
constatation factuelle de la réalisation :

1° des quotas de captures pour certains espèces de poisson dans certaines zones-c.i.e.m. ;

2° le niveau d’efforts de pêche pour certains groupes d’efforts pour des navires de pêche dans certaines
zones-c.i.e.m.

La conséquence de la constatation, visée au premier alinéa, est la fermeture de la zone de pêche, respectivement
pour :

1° des activités de capture des espèces de poisson concernés, ce qui implique une interdiction de pêche pour toutes
les navires de pêche de ces espèces de poissons dans les eaux de certaines zones-c.i.e.m., ainsi que la détention à bord,
le transbordement et le débarquement des espèces de poisson qui ont été capturés dans ces eaux.

2° des activités de capture par des navires de pêche avec des engins de pêche en question, ce qui implique pour
les navires de pêche en question une interdiction de pêche dans les eaux des zones-c.i.e.m. concernées, ainsi que la
détention à bord, le transbordement et le débarquement de produits de pêches qui ont été capturés dans ces eaux.

Art. 4. Aux navires de pêche de la flotte de pêche de l’Escaut qui ne peuvent pratiquer la pêche dans les passes ,
il n’est pas attribué des quantités des espèces pour lesquels des limitations complémentaires de capture ont été fixés
dans les zones-c.i.e.m. II et IV (Mer du nord et l’Estuaire de l’Escaut). Il est interdit aux autres navires de pêche, à
l’exception des navires de pêches de la flotte de pêche de l’Escaut qui sont autorisés de pêcher dans l’Estuaire de
l’Escaut, de pêcher dans les passes de l’Escaut occidental.

Art. 5. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit de:

1° pêcher dans la zone-c.i.e.m. IIIa, notamment le Skagarak;

2° pêcher dans la zone-c.i.e.m. VIa, notamment ouest de l’Ecosse;

3° pêcher le hareng dans les zones-c.i.e.m. I, II;

4° pêcher avec une navire de pêche du PSF dans les zones-c.i.e.m. VIIh, j, k;

5° pratiquer la pêche en bœuf au cabillaud;

6° être armé ou pêcher avec un engin TR3 qui n’est pas prévu de façon permanente d’une chalut sélectif;

7° la pêche aux arts fixes dirigée sur le bar avec des filets maillants avec un maillage inférieur à 120 mm;

8° la pêche ciblée de plies aux arts fixes;

9° être armé ou pêcher avec des chaluts à perche des segments BT1 et BT2 sans un panneau (soi-disant panneau
flamand) d’un maillage de 120 mm minimum et d’une longueur de 3 mètre dans le chalut, avant le cul de chalut;

10° exécuter une remorquage de plus que 90 minutes pour les navires de pêche du PSF;
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11° être armé ou pêcher avec des chaluts à perche des segments BT2 du GSF, dont la ralingue inférieure n’est pas
munie d’un flip up rope, ou dont la chalut à perche n’est pas munie en bas ou devant le panneau flamand, d’un
panneau benthonique sous la forme d’un panneau avec des mailles carrées d’un maillage de 170 mm et une longueur
et largeur d’au moins 1,8 m;

12° de pêcher, détenir à bord ou débarquer d’autres espèces de plies, et d’utiliser d’autres codes Alfa 3 que :

a) Dans les zones-c.i.e.m. II, IV : roggen SRX, blonde rog RJH, grootoogrog RJN, stekelrog RJC en gevlekte rog RJM;

b) Dans les zones-c.i.e.m. VIId: raies SRX, raie lisse RJH, raie fleurie RJN, raie bouclée RJC, raie douce RJM, raie
circulaire RJI, raie chardon RJF et raie mêlée RJE;

c) Dans les zones-c.i.e.m. VIIa-c en VIIe-k: raies SRX, raies fleuries RJN, raie bouclée RJC, raie lisse RJH, raie douce
RJM, raie circulaire RJI et raie chardon RJF;

d) Dans zones-c.i.e.m. VIIf,g: raies SRX et raie mêlée RJE;

13° de pêcher des anguilles d’une taille supérieure à 12 cm pendant les mois de janvier, novembre et décembre
2019, dans toutes les zones-c.i.e.m.

Art. 6. En exécution des plans de reconstitution, les espèces qui sont soumis à des mesures spécifiques de
contrôle, sont débarqués aux ports d’Oostende en Zeebrugge.

Art. 7. § 1er. Les suivantes tailles minimales de référence de conservation de capture s’appliquent à partir du
1er janvier 2019:

1° pour turbots : 32 cm de taille de débarquement ;

2° pour barbues : 32 cm de taille de débarquement ;

3° pour soles limandes : 25 cm de taille de débarquement ;

4° pour flets : 25 cm de taille de débarquement ;

5° pour sébastes : 20 cm de taille de débarquement ;

6° pour raies : 50 cm de taille de débarquement ;

7° pour tacauds : 20 cm de taille de débarquement ;

8° pour baudroies entier: 500 g de poids de débarquement ;

9° pour baudroies étêté : 200 g poids de débarquement ;

10° pour soles : 25 cm taille de débarquement ;

11° pour limandes : 23 cm de taille de débarquement.

La commercialisation pour la consommation humaine directe des espèces visés au premier alinéa est interdit, s’ils
n’ont pas la taille minimale de référence de conservation de capture imposée par la réglementation européenne ou par
le premier alinéa.

La détention à bord et le débarquement dans des ports de l’Union européenne dans une forme de présentation qui
empêche tout contrôle des tailles minimales de référence de capture dans la législation flamande ou européenne, est
interdite.

Dans les criées belges, le triage national de soles, connu comme sole 8, ayant un poids de produit inférieur à 120 g,
et le triage national de queues de baudroies, connu comme queue de baudroies 6, ayant un poids de produit inférieur
à 200g, ne peuvent pas être commercialisés. Les quantités des captures qui relèvent à ce triage, ne peuvent pas être
vendues pour la consommation humaine et doivent être dénaturées avant le début de la criée ou à la demande explicite
des superviseurs de l’autorité compétente.

Le réglage le plus bas des appareils de classification automatique utilisés dans les criées, est fixé respectivement
à 120 g pour soles et 200 g pour baudroies étêtés.

Par dérogation au premier alinéa, 10°, la taille de débarquement de 25 cm pour soles ne s’applique pas pour des
navires de pêche ayant une puissance motrice égale ou inférieure à 221 kW et un tonnage brute inférieur ou égal à
70 GT, et pour des voyages en mer, effectué entièrement au Mer du Nord.

§ 2. Pour les espèces pour lesquels des facteur de conversion n’ont pas été définis, les facteurs de conversion
suivants seront utilisés pour calculer le poids vif à partir du poids transformé :

1° facteur 1,18 pour poissons ronds éviscérés;

2° facteur 1,05 pour poissons plats éviscérés ;

3° facteur 3 pour produits de pêche étêtés ;

4° facteur 4 pour des pinces de crabes.

Art. 8. Pour la pêche de soles dans les zones-c.i.e.m. II, IV, VIId, VIIe, VIIf, g, VIIh, j, k, VIIIab, les conditions des
minimis définies dans l’article 9 point a et b du plan de rejets pour la Mer du Nord, l’article 8, points c et d du plan
de rejets des eaux occidentales septentrionales et l’article 6, alinéa 1er, point b du plan de rejets pour les eaux
occidentales australes s’appliquent.

Pour la pêche de turbots dans les zones-c.i.e.m. II, Iv, les conditions des minimis définies dans l’article 9 du plan
de rejets pour la Mer du Nord s’appliquent.

Pour la pêche de cabillauds et merlans avec des engins TR2 dans les zones-c.i.e.m. IV, et la pêche de langoustines
dans les zones-c.i.e.m. II, IV, les conditions des minimis définies dans le plan de rejets pour la Mer du Nord
s’appliquent.

Pour la pêche de cabillauds et églefins dans les zones-c.i.e.m. VIIe –k les conditions des minimis définies dans le
plan de rejets pour les eaux occidentales septentrionales.

Pour la pêche de merlans dans les zones C.I.E.M. VIIb-k. les conditions des minimis définies dans les plans de rejets
pour la Mer du Nord, les eaux occidentales septentrionales s’appliquent.

Pour la pêche de maquereaux et chinchard dans les zones C.I.E.M. II, IV, et dans les zones VIIb – k, VIIIab les
conditions des minimis définies dans les plans de rejets pour la Mer du nord, les eaux occidentales septentrionales et
les eaux occidentales Australes s’appliquent.
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Pour la pêche de sardines, plies, baudroies, merlans et lieues jaunes dans les zones C.I.E.M. VIIIab les conditions
des minimis définies dans les plans de rejets pour les eaux occidentales Australes s’appliquent.

Les quantités rejetées seront rapportées dans le journal de bord communautaire.

Si une valeur seuil visée à l’article 14, 16, 17, 18, 19 § 1, 22, 23, 25 § 7, 26 et 28 § 8 risque d’être franchie pendant
un voyage en mer, les activités de pêche seront suspendues immédiatement et les activités seront déplacées par
10 milles nautiques. Pour les pêcheries effectuées avec des navires ayant un tonnage brute inférieure à 70 BT , les
activités seront déplacées par au moins 3 milles nautiques.

Art. 9. Il est défendu aux pêcheurs à la ligne, qui pêchent à partir de navires ne disposant pas de licence de pêche,
de retenir à bord, de transborder et de débarquer au total plus de 15 kg de cabillaud par personne embarquée et par
voyage en mer. Le poisson est embarqué en état intact et peut être éviscéré.

CHAPITRE 3. — Limitation d’activités

Division 1er : — Jours de mer communautaires

Art. 10. Un effort de pêche peut être attribué à des groupes d’effort par attribution de jours de mer. Un effort de
pêche peut être attribué aux groupes d’effort suivants Pour les zones-c.i.e.m. IV en VIId: les segments TR1, TR2, TR3,
BT1, BT2, GN1 en GT1.

A chaque dépassement de limite des zones-c.i.e.m., les capitaines des navires de pêche inscrivent dans leurs journal
de bord communautaire , le jour, le moment et la position de dépassement de limite.

L’enregistrement des heures de pêche dans le journal de pêche communautaire est obligé.

Division 2. — Jours de mer communautaires dans la zone de reconstitution de la sole, zone-c.i.e.m. VIIe

Art. 11. § 1er. Le système de limitation du nombre de jours en mer dans la zone-c.i.e.m. VIIe, institué
conformément à l’annexe IIc du règlement (UE) 2018/120 du Conseil du 23 janvier 2018 établissant, pour 2018, les
possibilités de pêche pour certains stocks halieutiques et groupes de stocks halieutiques, applicables dans les eaux de
l’Union et, pour les navires de pêche de l’Union, dans certaines eaux n’appartenant pas à l’Union, est d’application en
janvier 2019.

Le nombre de jours en mer dans la zone-c.i.e.m. VIIe, visé à l’annexe IIc du règlement (UE) n° 2019/ du Conseil
de janvier 2019 établissant, pour 2019, les possibilités de pêche pour certains stocks halieutiques et groupes de stocks
halieutiques, applicables dans les eaux de l’Union et, pour les navires de pêche de l’Union, dans certaines eaux
n’appartenant pas à l’Union, attribué pour la période du 1er février 2019 jusqu’au 31 janvier 2020 inclus, est diminué
par le dépassement du nombre de jours de mer attribué conformément à l’article 11 de l’arrêté ministériel du
14 décembre 2017 portant des mesures complémentaires temporaires de conservation des réserves de poisson en mer.

Dans la zone-c.i.e.m. VIIe, le transfert de jours de mers entre navires de pêche individuelles est interdit.

§ 2. Des navires de pêche qui ont pêché à l’aide d’un chalut à perche dans la période entre 2002 jusque 2017 inclus
dans la zone-c.i.e.m. VIIe, recevront une autorisation de pêche VIIe 2019.

§ 3. A chaque dépassement de limite de la zone-c.i.e.m. VIIe, les capitaines des navires de pêche inscrivent dans
leur journal de bord communautaire, le jour, le moment et la position de dépassement de limite.

La licence de pêche des navires de pêche qui dépassent leur nombre de jours en mer dans la zone-c.i.e.m. VIIe, peut
être retirée pour cinq jours successifs par l’autorité compétente. L’autorisation de pêche délivrée conformément à
l’annexe IIc du règlement (UE) n° 2020/ du Conseil de janvier 2020 établissant, pour 2020, les possibilités de pêche pour
certains stocks halieutiques et groupes de stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’Union et, pour les navires
de pêche de l’Union, dans certaines eaux n’appartenant pas à l’Union, ne sera attribuée en 2020 que pour une période
de 6 mois.

Division 3. — Jours de navigation

Art. 12. Il est interdit à toutes les navires de pêche de réaliser plus de 285 jours de navigation.

Art. 13. Du moment qu’une navire de pêche a dépassé le nombre maximum de jours de navigation autorisé, visé
à l’article 12, de plus de 2 jours de navigation, ces jours de navigation seront déduits du nombre maximal de jours de
navigation autorisés, qui sera attribué à cette navire de pêche à partir du 1er janvier 2020. Le nombre de jours à déduire,
sera augmenté par un jour de navigation pour chaque dépassement de 2 jours de navigation.

TITRE 2. — Dispositions particulières collectives

CHAPITRE 1er. — Système de gestion

Division 1er. — Attribution de possibilités de captures selon la puissance motrice

Subdivision 1er. — Sole Mer du nord – zones-c.i.e.m. II, IV

Art. 14. § 1er. Le quota total de soles pour les zones-c.i.e.m. II,IV (Mer du nord et l’Estuaire de l’Escaut) réservé
aux navires de pêche du PSF, est 345 tonnes pour la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019. Lorsque
ce quota est épuisé, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer du sole provenant de ces zones-c.i.e.m.
concernées.

Le quota total de soles pour les zones-c.i.e.m. II,IV (Mer du nord et l’Estuaire de l’Escaut) réservé aux navires de
pêche du GSF, est 342 tonnes pour la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019. Lorsque ce quota est
épuisé, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer jusqu’au 30 juin 2019 inclus du sole provenant des
zones-c.i.e.m. II,IV (Mer du nord et l’Estuaire de l’Escaut).

Le quota des minimis est 58 tonnes de sole. La valeur seuil visée à l’article 8 est fixée pour les pêcheries de soles
dans les zones-c.i.e.m. II, IV à 10 % minimum des captures de soles réalisées pendant le voyage en mer concerné dans
la zone concernée. Lorsque ce quota des minimis est épuisé, il est interdit à ces navires de pêche de faire appel au
système des minimis pour le sole dans les zones-c.i.e.m. concernées.

§ 2. A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 octobre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
nord et l’estuaire de l’Escaut) que les captures de soles d’une navire de pêche du PSF , dépassent 5500 kg, majorées
d’une quantité égale à 55 kg, multipliées par la puissance motrice du bateau de pêche, exprimée en kW.

§ 3. A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 octobre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
nord et l’estuaire de l’Escaut) que les captures de soles d’une navire de pêche du GSF , dépassent 5500 kg, majorées
d’une quantité égale à 16 kg, multipliées par la puissance motrice du bateau de pêche, exprimée en kW.
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En dérogation au premier alinéa, il est interdit dans la période du 1 janvier 2019 jusqu’au 31 octobre 2019 inclus,
dans les zones-c.i.e.m. II, IV, (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures de soles d’un navire de pêche, qui
exerce uniquement la pêche aux arts dormants, dépassent une quantité égale à 6 500 kg, majorée d’une quantité égale
à 40 kg, multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

Subdivision II. — Plie Mer du Nord – zone-c.i.e.m. II, IV

Art. 15. § 1er. Le quota total de plies dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) réservé
pour les navires de pêche du PSF, est de 852 tonnes pour la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 inclus.
A l’épuisement de ce quota, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer de la plie provenant de ces zones-c.i.e.m.

Le quota total de plies dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) réservé pour les navires
de pêche du GSF, est de 4840 tonnes pour la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 inclus. A l’épuisement
de ce quota, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer de la plie provenant de ces zones-c.i.e.m.

§ 2. A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 octobre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de plies d’un navire de pêche du PSF dépassent une quantité égale à
400 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW. De cette quantité attribuée, pour chaque
navire de pêche un maximum de 60 kg par kW peut être pêché avant le 15 mars 2019.

§ 3. A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 octobre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de plies d’un navire de pêche du GSF dépassent une quantité égale à
170 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW. De cette quantité attribuée, pour chaque
navire de pêche un maximum de 60 kg par kW peut être pêché avant le 15 mars 2019.

Subdivision III. — Sole Canal de Bristol et Mer Celtique – zone-c.i.e.m. VIIf, g

Art. 16. § 1er. Le quota total de soles dans les zones-c.i.e.m. VIIf, g réservé pour les navires de pêche du PSF, est
de 30 tonnes pour la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 inclus. A l’épuisement de ce quota, il est interdit
à ces navires de pêche de débarquer de la sole provenant de ces zones-c.i.e.m.

Le quota total de soles dans les zones-c.i.e.m. VIIf, g, réservé pour les navires de pêche du GSF, est de 585 tonnes
pour la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 inclus. A l’épuisement de ce quota, il est interdit à ces navires
de pêche de débarquer de la sole provenant de ces zones-c.i.e.m.

Le quota des minimis est fixé à 18 tonnes de soles. Le seuil lié aux captures de soles, visé à l’article 8, est fixé à 5 %
maximum des captures de soles dans les zones-c.i.e.m. VIIf, g, déjà réalisées durant ce voyage de mer dans ces
zones-c.i.e.m. A l’épuisement de ce quota des minimis, il est interdit à ces navires de pêche de faire utilisation des
quotas des minimis de sole provenant de ces zones-c.i.e.m.

§ 2. A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, la présence dans les zones-c.i.e.m. VIIf, g, est
interdite aux navires de pêche du PSF.

Par dérogation aux dispositions mentionnées au premier alinéa, seules les navires du PSF qui sont repris sur la liste
″Autorisation de pêche Canal de Bristol KVS 2018″ sont autorisés d’être présent dans les zones-c.i.e.m. VIIf, g.

Afin de pouvoir être ajouté à la liste mentionnée au deuxième alinéa, les propriétaires des navires de pêche doivent
envoyer par pli recommandé, par fax ou par courriel à l’entité compétente une demande et ce avant le 21 janvier 2019.

Au cas où le nombre de navires inscrits est trop élevé en comparaison avec le quota de soles disponible, le nombre
de bateaux sera limité par un tirage au sort.

La quantité minimale de soles VIIf, g allouée pour la période du 1er février 2019 jusqu’au 31 octobre 2019 est de
5.000 kg par navire sélectionné et repris à la liste mentionnée au deuxième alinéa. Cette quantité de soles peut être revue
par l’entité compétente.

Dans le cas où les quantités de soles comme mentionnées au cinquième alinéa sont dépassées, le dépassement de
la quantité de soles d’un navire de pêche est déduit en double de la quantité de soles qui sera attribuée au navire de
pêche pour 2020.

§ 3. A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 juin 2019 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. VIIf, g, les
captures de soles d’un navire de pêche du GSF dépassent une quantité égale à 1000 kg augmenté d’une quantité égale
à 10 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

Subdivision IV. — Sole Manche est – zone-c.i.e.m. VIId

Art. 17. § 1er. Le quota total de soles dans la zone-c.i.e.m. VIId, réservé pour les navires de pêche du PSF, est de
229 tonnes pour la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 inclus. A l’épuisement de ce quota, il est interdit
à ces navires de pêche de débarquer de la sole provenant de la zone-c.i.e.m. VIId.

Le quota total de soles dans la zone-c.i.e.m. VIId, réservé pour les navires de pêche du GSF, est de 535 tonnes pour
la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 inclus. A l’épuisement de ce quota, il est interdit à ces navires de
pêche de débarquer de la sole provenant de la zone-c.i.e.m. VIId.

Le quota des minimis est fixé à 23 tonnes de soles. Le seuil lié aux captures de soles, visé à l’article 8, est fixé à 5 %
maximum des captures de soles déjà réalisées dans la zone-c.i.e.m. VIId durant ce voyage de mer dans cette
zone-c.i.e.m. A l’épuisement de ce quota, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer de la sole provenant de cette
zone dans le cadre de ces minimis.

Subdivision V. — Cabillaud Mer du Nord – zone-c.i.e.m. II, IV

Art. 18. § 1er. Le quota total de cabillaud dans les zones-c.i.e.m. II, IV réservé pour les navires de pêche du PSF,
est de 80 tonnes pour la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 inclus. A l’épuisement de ce quota, il est
interdit à ces navires de pêche de débarquer du cabillaud provenant de ces zones-c.i.e.m.

Le quota total de cabillaud dans les zones-c.i.e.m. II, IV, réservé pour les navires de pêche du GSF, est de 455 tonnes
pour la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 inclus. A l’épuisement de ce quota mentionné, il est interdit
à ces navires de pêche de débarquer du cabillaud provenant de ces zones-c.i.e.m.

Le seuil lié aux captures de cabillaud réalisées avec un engin TR2 dans la zone-c.i.e.m. IVc, visé à l’article 8, est fixé
à 4 % maximum des captures de cabillaud déjà réalisées durant ce voyage de mer dans cette zone-c.i.e.m.
A l’épuisement de ce quota de minimis, il est interdit aux navires de pêche avec un engin TR2 de débarquer du
cabillaud provenant de cette zone-c.i.e.m.
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§ 2. Avec maintien de l’application des paragraphes trois et quatre, les propriétaires des navires de pêche peuvent
demander une allocation des possibilités de capture de cabillaud en fonction de la puissance motrice. A cette fin ils
doivent introduire une demande auprès du service avant le 21 janvier 2019 par pli recommandé, par fax ou par courriel.
Si aucune demande valable n’est introduite, l’article 25 est d’application.

§ 3. A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 octobre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV, que les
captures de cabillaud d’un navire de pêche du PSF dépassent une quantité égale à 17 kg multiplié par la puissance
motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

§ 4. A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 30 juin 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV, que les
captures de cabillaud d’un navire de pêche du GSF, dépassent une quantité égale à 11 kg multiplié par la puissance
motrice du navire de pêche exprimée en kW.

Par dérogation à l’alinéa précédent, il est à partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 octobre 2019 inclus, interdit dans
les zones-c.i.e.m. II, IV que les captures de cabillaud d’un navire de pêche du GSF et qui exerce exclusivement la pêche
avec des engins passifs, dépassent une quantité égale à 17 kg multiplié par la puissance du navire de pêche exprimée
en kW.

Subdivision VII. — Cabillaud eaux occidentales – zones-c.i.e.m. VIIb-c, VIIe-k, VIII

Art. 19. A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 octobre 2019 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m.
VIIb-c, VIIe-k, VIII les captures totales de cabillaud d’un navire de pêche dépassent une quantité égale à 1000 kg.

Subdivision VII. — Cabillaud Manche est – zone-c.i.e.m. VIId

Art. 20. A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 octobre 2019 inclus, il est interdit que dans la zone-c.i.e.m. VIId
les captures totales de cabillaud d’un navire de pêche dépassent une quantité égale à 2 kg multiplié par la puissance
motrice du navire de pêche exprimée en kW.

Subdivision VIII. — Sole Golfe de Gascogne – zone-c.i.e.m. VIIIa, b

Art. 21. La présence d’un navire de pêche dans les zones-c.i.e.m. VIIIa, b est interdite dans la période du
1er janvier 2019 au 31 décembre 2019 inclus.

Division II. — Allocation des possibilités de capture par voyage en mer

Subdivision Ier. — Sole

Art. 22. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 janvier 2019 inclus, la présence d’un navire de pêche
est interdite dans la zone-c.i.e.m. VIIa.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId
que les captures totales de soles par voyage en mer réalisées par un navire de pêche du PSF dépassent une quantité
égale à 300 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m.
en question.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId que
les captures totales de soles par voyage en mer réalisées par un navire de pêche du GSF dépassent une quantité égale
à 600 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en
question.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, les captures totales de soles réalisées dans
les zones-c.i.e.m. VIId, II et IV par un navire de pêche du PSF, effectuant des voyages de mer combinés dans les
zones-c.i.e.m. VIId, II et IV, ne peuvent pas dépasser une quantité de 300 kg, multiplié par le nombre de jours de
navigation réalisé au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. II et IV.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, les captures totales de soles réalisées dans
les zones-c.i.e.m. VIId, II et IV par un navire de pêche du GSF, effectuant des voyages de mer combinés dans les
zones-c.i.e.m. VIId, II et IV, ne peuvent pas dépasser une quantité de 600 kg, multiplié par le nombre de jours de
navigation réalisé au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. II et IV.

§ 3. Le quota des minimis de soles dans la zone-c.i.e.m. VIIe est fixé à 1 tonne de soles. Le seuil lié aux captures
de soles, visé à l’article 8, est fixé à 5 % maximum des captures de soles déjà réalisées durant ce voyage de mer dans
la zone concernée. A l’épuisement de ce quota, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer de la sole provenant
de la zone-c.i.e.m. VIIe.

A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 octobre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIe les captures de
soles d’un navire de pêche du PSF dépassent une quantité égale à 1000 kg.

A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 octobre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIe les captures de
soles d’un navire de pêche du GSF dépassent une quantité égale à 2000 kg.

Il est interdit pour un navire effectuant des voyages de mer combinés dans les zones-c.i.e.m. VIIe et VIIf, g que les
captures totales réalisées dans la zone-c.i.e.m. VIIe dépassent une quantité égale à 300 kg au cours de ce voyage en mer.

Subdivision II. — Sole et plie sud-ouest d’Irlande – zones-c.i.e.m. VIIh, j, k

Art. 23. Le quota des minimis de soles dans les zones-c.i.e.m. VIIh, j, k est fixé à 1 tonne. Le seuil lié aux captures
de soles, visé à l’article 8, est fixé à 5 % maximum des captures de soles déjà réalisées durant ce voyage de mer dans
la zone concernée.

A l’épuisement de ce quota des minimis visé au premier alinéa et ce jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit
à ces navires de pêche de débarquer de la sole provenant des zones-c.i.e.m. VIIh, j, k.

A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 30 juin 2019 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. VIIh, j, k les
captures de soles d’un navire de pêche du GSF dépassent une quantité égale à 300 kg multiplié par le nombre de jours
de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en question.

A partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. VIIh, j, k
les captures de plies d’un navire de pêche du GSF dépassent une quantité égale à 500 kg.

Subdivision III. — Plie

Art. 24. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les
zones-c.i.e.m. VIId, e que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche du PSF
dépassent une quantité égale à 800 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage
en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.
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Tant que 27 % du quota n’a pas été pêché, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIId, e que les captures totales de
plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche du PSF dépassent une quantité égale à 1200 kg multiplié par
le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question dans la
période du 1er janvier 2019 jusqu’au 15 février 2019.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIId, e
que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche du GSF dépassent une quantité
égale à 1600 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

Tant que 27 % du quota n’a pas été pêché, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIId, e que les captures totales de
plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche du GSF dépassent une quantité égale à 2400 kg multiplié par
le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question dans la
période du 1er janvier 2019 jusqu’au 15 février 2019.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, les captures totales de plies réalisées par un
navire de pêche du PSF, effectuant des voyages de mer combinés dans les zones-c.i.e.m. VIId et IV, ne peuvent pas
dépasser une quantité de 800 kg, multiplié par le nombre de jours de navigation réalisé au cours de ce voyage en mer
dans les zones-c.i.e.m. IV.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, les captures totales de plies réalisées par un
navire de pêche du GSF, effectuant des voyages de mer combinés dans les zones-c.i.e.m. VIId et IV, ne peuvent pas
dépasser une quantité de 1600 kg, multiplié par le nombre de jours de navigation réalisé au cours de ce voyage en mer
dans les zones-c.i.e.m. IV.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIIf,
g que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche du PSF dépassent une quantité
égale à 50 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans ces
zones-c.i.e.m.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g
que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche du GSF dépassent une quantité
égale à 100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans ces
zones-c.i.e.m.

§ 3. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIII
que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à
50 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en
question.

Subdivision IV. — Cabillaud

Art. 25. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 mars 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m.
II,IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un
navire de pêche du PSF qui est repris sur la Liste officielle des navires de pêche belges 2019 comme armé pour la pêche
au chalut à perches, dépassent une quantité égale à 130 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au
cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er avril 2019 jusqu’au 30 juin 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II,IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche
du PSF qui est repris sur la Liste officielle des navires de pêche belges 2019 comme armé pour la pêche au chalut à
perches, dépassent une quantité égale à 250 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce
voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 mars 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II,IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de
pêche du GSF qui est repris sur la Liste officielle des navires de pêche belges 2019 comme armé pour la pêche au chalut
à perches, dépassent une quantité égale à 260 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de
ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er avril 2019 jusqu’au 30 juin 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II,IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche
du GFS qui est repris sur la Liste officielle des navires de pêche belges 2019 comme armé pour la pêche au chalut à
perches, dépassent une quantité égale à 500 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce
voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 3. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 mars 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II,IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de
pêche qui n’est pas repris sur la Liste officielle des navires de pêche belges 2019 comme armé pour la pêche au chalut
à perches, dépassent une quantité égale à 400 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de
ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er avril 2019 jusqu’au 30 juin 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II,IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche
qui n’est pas repris sur la Liste officielle des navires de pêche belges 2019 comme armé pour la pêche au chalut à
perches, dépassent une quantité égale à 600 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce
voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 4. Dans la période du 1er février 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIa
que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du PSF dépassent une
quantité égale à 20 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

§ 5. Dans la période du 1er février 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIa
que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du GSF dépassent une
quantité égale à 40 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

§ 6. Les dispositions reprises aux paragraphes 1er, 2 et 3 ne sont pas d’application pour les navires de pêche pour
lesquels une allocation des possibilités de pêche en fonction de la puissance motrice a été demandé, tel que prévu à
l’article 19, § 2.
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Les quantités reprises aux paragraphes 1er, 2 et 3 sont majorées de 300 kg par jour de navigation pendant la période
du 1er avril 2019 au 30 juin 2019 inclus, si le navire de pêche concerné a utilisé un engin TR 1 ou BT1 pendant toute la
marée.

Le quota des minimis de cabillauds dans les zones-c.i.e.m. VIIe-k est fixé à 4 tonnes de cabillauds. Le seuil lié aux
captures de cabillauds, visé à l’article 8, est fixé à 10 % maximum des captures de cabillauds déjà réalisées durant ce
voyage de mer dans la zone concernée. A l’épuisement de ce quota, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer
du cabillaud provenant de la zone-c.i.e.m. VIIe-k.

Subdivision V. — Eglefin

Art. 26. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m.
VII, VIII que les captures totales d’églefins par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du PSF, dépassent une
quantité égale à 25 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VII, VIII
que les captures totales d’églefins par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du GSF, dépassent une quantité
égale à 50 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

Par dérogation au premier et deuxième alinéa, les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires
de pêche qui sont uniquement armés pour le chalutage aux panneaux d’après la Liste officielle des navires de pêche
belges 2019.

Le quota des minimis d’églefins dans la zone-c.i.e.m. VIIe-k est fixé à 6 tonnes d’églefins. Le seuil lié aux captures
d’églefins, visé à l’article 8, est fixé à 10 % maximum des captures d’églefins déjà réalisées durant ce voyage de mer dans
la zone concernée. A l’épuisement de ce quota, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer d’églefins provenant
de la zone-c.i.e.m. VIIe-k.

Subdivision VI. — Raie

Art. 27. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les
zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées
par un navire de pêche du PSF, dépassent une quantité égale à 100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation
réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de
pêche du GSF, dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours
de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Par dérogation au premier et deuxième alinéa, les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires
de pêche qui sont uniquement armés pour le chalutage aux panneaux d’après la Liste officielle des navires de pêche
belges 2019.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId
que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du PSF, dépassent une quantité
égale à 50 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m.
en question.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId que
les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du GSF, dépassent une quantité égale
à 100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en
question.

§ 3. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m.
VIIa-c, e-k que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du PSF, dépassent une
quantité égale à 300 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIIa-c,
e-k que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du GSF, dépassent une quantité
égale à 600 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

§ 4. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId,
e que des navires de pêche réalisent des captures de raies brunette.

§ 5. Les captures de raies dépassant les quantités autorisées mentionnées aux § § 1, 2 et 3, aussi bien que les
captures de raies brunette, doivent être rejetées dans la mer pour cause de leur niveau de survie élevé conformément
aux plans de discard Mer du Nord – eaux occidentales septentrionales.
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Subdivision VII. — Autres espèces

Art. 28. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la
zone-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de maquereaux par voyage en mer,
réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 50 kg multiplié par le nombre de jours de navigation
réalisés au cours de ce voyage en mer.

Le quota total de maquereaux dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) réservé pour les
navires de pêche qui sont uniquement armés à la senne d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2019 et
qui débarquent par marée moins de 10 kg de soles de la Mer du Nord, est de 50 tonnes. Tant que ce quota n’est pas
atteint, la limitation prévue au premier alinéa n’est pas d’application.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit que les captures totales de
harengs par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 800 kg multiplié par le
nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer, à l’exception des zones-c.i.e.m. I, II.

§ 3. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit que les captures totales de
merlus par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le
nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer.

§ 4. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m.
II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) les captures totales de soles limandes et de plies cynoglosses par voyage
en mer, réalisées par un navire de pêche du PSF dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre de jours
de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. II,
IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) les captures totales de soles limandes et de plies cynoglosses par voyage en
mer, réalisées par un navire de pêche du GSF dépassent une quantité égale à 400 kg multiplié par le nombre de jours
de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 5. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire
de pêche du PSF dépassent une quantité égale à 250 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours
de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire
de pêche du GSF dépassent une quantité égale à 500 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours
de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Par dérogation au premier et deuxième alinéa, les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires
de pêche qui sont uniquement armés pour le chalutage aux panneaux ou à la senne d’après la Liste officielle des navires
de pêche belges 2019.

§ 6. Le quota total de merlans dans les zones-c.i.e.m. VIIb-k réservé pour les navires de pêche qui sont armés aux
panneaux ou à la senne d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2019 est fixé à 40 % au maximum du quota
disponible pour la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus. A l’épuisement de ce quota de
segment, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer du merlan provenant des zones-c.i.e.m. VIIb-k.

§ 7. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIb-k
que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du PSF dépassent une quantité
égale à 100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIb-k que
les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du GSF dépassent une quantité
égale à 200 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

Par dérogation au deuxième alinéa, les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires de pêche qui
sont uniquement armés pour le chalutage aux panneaux ou à la senne d’après la Liste officielle des navires de pêche
belges 2019.

Par dérogation au deuxième et au troisième alinéa, les quantités maximales autorisées sont quadruplées pour les
navires de pêche qui sont uniquement armés à la senne d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2019.

§ 8. Le quota des minimis de merlans dans les zones-c.i.e.m. II, IV est fixé à 2 % des quotas et de plies dans ces
zones.

Le quota des minimis de merlans dans les zones-c.i.e.m. VIIb-k est fixé à 15 tonnes.

Le seuil lié aux captures de merlans, visé à l’article 8, est fixé dans les zones-c.i.e.m. II, IV, d’un maximum de 20 %
pour des navires équipés de BT2 en d’un maximum de 10 % des navires équipés de TR2, et dans les zones-c.i.e.m.
VIIb-k d’un maximum de 10 % des captures de merlans déjà réalisées durant ce voyage de mer dans la zone concernée.
A l’épuisement de ce quota des minimis, il est interdit à ces navires de pêche d’utiliser le système des minimis pour
les merlans provenant de ces zones-c.i.e.m.
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§ 9. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. II, III,
IV que les captures totales de lieus noirs par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du PSF dépassent une
quantité égale à 40 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, III,
IV que les captures totales de lieus noirs par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du GSF dépassent une
quantité égale à 80 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

Pour les jours de navigation pendant lesquels le navire de pêche est actif avec un engin TR1, les quantités reprises
au deuxième alinéa, sont doublées.

Les limitations reprises au premier et deuxième alinéa ne sont pas d’application aussi longtemps que 60 % du
quota, les échanges de quota inclus, n’est pas réalisé.

§ 10. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. II,
IV (zone Norvégienne) que les captures totales de lingues par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du GSF
dépassent une quantité égale à 30 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en
mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

La limitation reprise au premier alinéa n’est pas d’application aussi longtemps que 60 % du quota, les échanges
de quota inclus, n’est pas réalisé.

§ 11. Le quota des minimis d’homard norvégien dans la zone-c.i.e.m. II, IV est fixé à 20 tonnes.

§ 12. Le quota des minimis de turbots dans les zones-c.i.e.m. II, IV est fixé à t 30 tonnes.

§ 13. Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. II,
IV que les captures totales de turbots et de barbues par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du PSF
dépassent une quantité égale à 150 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage
en mer dans les zones-c.i.e.m. en question

Dans la période du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2019 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. II, IV que
les captures totales de turbots et de barbues par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche du GSF dépassent une
quantité égale à 300 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

§ 14. Le quota des minimis de maquereaux dans les zones-c.i.e.m. II, IV est fixé à 8 tonnes.

Le quota des minimis de maquereaux dans les zones-c.i.e.m. VII, VIII est fixé à 4 tonnes.

§ 15. Le quota des minimis de chinchard dans les zones-c.i.e.m. II, IV, VIId est fixé à 3 tonnes.

Le quota des minimis de chinchard dans la zone-c.i.e.m. VII est fixé à 1 tonne.

Division III. — Échange de jours

Art. 29. § 1er. Le dépassement de possibilités de pêche, telles que prévues à l’article 23, 24, 25, 26, 27 et 28 peut à
la demande de l’armateur ou de son représentant donner lieu à un rabattement sur les jours de navigation. Dans ce cas,
les poursuites administratives ou judiciaires pour ce dépassement échoient.

§ 2. Dans le cas où l’armement choisit pour l’application de l’échange de jours, le nombre maximum de jours de
navigation pour 2019, tels que définis à l’article 12 est remplacé par le nombre maximum de jours de navigation effectifs
durant la période 2016-2018, pour autant que ce nombre soit inférieur à la norme 2019.

Dans le cas ou le navire concerné a bénéficié d’un échange de jours dans l’année concerné, ces jours échangés sont,
pour l’application du premier alinéa, considérés comme des jours de navigation effectifs.

§ 3. En vue de la gestion des jours échangés, l’armateur ou son représentant doit notifier à l’entité compétente le
nombre de jours au plus tard avant la fin du voyage en mer. Cette demande est irrévocable.

§ 4. Pour chaque stock, le dépassement est divisé par la quantité attribuée par jour de navigation, ce qui résulte
en un nombre de jour en surplus. Le nombre de jours en surplus est déduit du nombre maximum de jours de
navigation 2019, tel que défini au § 2.

TITRE 3. — Police des pêches

Art. 30. § 1. Sans préjudice des dispositions reprises à l’article 29, les recettes des dépassements des quantités
maximales valorisables attribuées sous forme de plafonds journaliers mentionnés à l’article 25 §§ 4 et 5, à l’article 26
et à l’article 28 §§ 1, 2, 3, 5, 6, 7, 9 et 10, seront utilisées au bénéfice du retraits de l’organisation de producteurs
Rederscentrale.

§ 2. Concernant la mise en œuvre des dispositions de cet article, l’OP Rederscentrale assure la supervision dans les
criées conformément aux modalités convenues avec l’entité compétente dans le cadre du Règlement (UE) n° 1379/2013
du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 portant organisation commune des marchés dans le secteur
des produits de la pêche et de l’aquaculture.

On travaillera avec une moyenne de produits forfaitaire, basée sur une moyenne des prix de marché 2018.

Art. 31. § 1. En cas d’infraction aux articles 10 à 12, aux articles 14 à 28 ou à l’article 30, ou en cas de dépassement
des limitations apportées aux licences de pêche, la licence de pêche qui a été délivrée au navire de pêche peut être
retirée pour une période de cinq jours consécutifs au minimum.

L’entité compétente notifie le retrait de la licence de pêche par pli recommandé au propriétaire du navire de pêche.
Le retrait entre en vigueur le troisième jour suivant celui de la notification du retrait de la licence de pêche. Pendant
la période de retrait, le navire de pêche doit être inactif dans un port de pêche belge. Le nombre maximum de jours de
navigation, comme prévus dans l’article 12, est diminué du nombre de jours de retrait de la licence de pêche.

§ 2. Si les possibilités de capture allouées, telles que prévues aux articles 14 à 21, sont dépassées par un navire de
pêche, le dépassement multiplié par un coefficient de 1,2 est déduit des possibilités de captures qui seront allouées au
navire de pêche pour la même période durant l’année 2020.
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TITRE IV. — Dispositions finales

Art. 32. L’arrêté ministériel du 22 décembre 2016 portant des mesures complémentaires de conservation des
réserves de poisson en mer, modifié par les arrêtés ministériels du 27 janvier 2017, du 3 mars 2017, du 21 mars 2017,
du 21 avril 2017, du 19 juin 2017, du 22 août 2017, du 11 septembre 2017, du 25 octobre 2017, du 17 novembre 2017 et
du 8 décembre 2017, est abrogé.

Art. 33. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019 et cessera d’être en vigueur le 1er janvier 2020, à
l’exception des articles 3, 10, 11, 13, 30 et 31.

Bruxelles, le 19 décembre 2018.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/15379]

21 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 19 octobre 2007 déterminant les cas dans lesquels le Fonds Ecureuil peut
octroyer des avances de fonds

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 juin 2002 relatif à la création du Fonds Ecureuil de la Communauté française, l’article 4, § 1er,
4°, remplacé par le décret du 15 décembre 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 octobre 2007 déterminant les cas dans lesquels
le Fonds Ecureuil peut octroyer des avances de fonds;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 mai 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 décembre 2017;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 62.784/2, donné le 31 janvier 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu le « test genre » du 30 octobre 2018 établit en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016
relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française;

Sur proposition du Ministre du Budget;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
19 octobre 2007 déterminant les cas dans lesquels le Fonds Ecureuil peut octroyer des avances de fonds, modifié par
les arrêtés des 19 décembre 2013 et 7 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit : « 1° être lié à la Communauté
française par un contrat-programme, une convention, un agrément, une reconnaissance ou toute autorisation dans
un des secteurs suivants : les fédérations sportives, les maisons et centres de jeunes, les organisations de jeunesse, l’aide
aux justiciables, les centres culturels, les télévisions locales, les arts de la scène, les lettres, le livre, les arts plastiques,
les musées ou institutions muséales, les centres d’archives privés, les bibliothèques de droit privé et les Centres de
ressources relatifs à la transmission de la mémoire ».

A l’article 1er, § 2, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés des 9 décembre 2013 et 7 décembre 2016,
les termes « l’aide sociale aux détenus » l’aide sociale aux justiciables, les espaces-rencontres, l’aide juridique de
première ligne, l’accompagnement de mesures judiciaires, » sont remplacés par les mots « l’aide aux justiciables ».

A l’article 1er, § 3, alinéa 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés des 19 décembre 2013 et 7 décembre 2016,
les termes « l’aide sociale aux détenus, l’aide sociale aux justiciables, les espaces-rencontres, l’aide juridique de première
ligne, l’accompagnement de mesures judiciaires, » sont remplacés par les mots « l’aide aux justiciables ».

Art. 2. L’article 2, alinéa 5, du même arrêté, en ce compris les dispositions 1° à 5° dudit alinéa, modifié par l’arrêté
du 25 novembre 2016, est remplacé par ce qui suit : « Pour le secteur de l’aide aux justiciables, le montant total des
avances de fonds octroyées par le Fonds Ecureuil ne peut être supérieur à 14,683 millions d’euros. Les avances de fonds
couvertes par le Fonds Ecureuil concernent les subventions octroyées en application des articles 30 à 35 du décret du
13 octobre 2016 relatif à l’agrément et au subventionnement des partenaires apportant de l’aide aux justiciables.
L’intervention du Fonds Ecureuil couvre uniquement l’avance annuelle correspondant à 90 % de la subvention tel que
prévu à l’article 35, 1° du décret précité. ».

Art. 3. L’article 6 du même arrêté, modifié par les arrêtés des 19 décembre 2013 et 25 novembre 2016, est remplacé
par ce qui suit : « Art. 6. Les Ministres ayant respectivement le Budget, la Culture, l’Aide aux justiciables et
l’Enseignement obligatoire dans leurs attributions sont chargés, chacun pour ce qui les concerne, de l’exécution du
présent arrêté. ».
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Art. 4. Les Ministres ayant respectivement le Budget, la Culture, l’Aide aux justiciables et l’Enseignement
obligatoire dans leurs attributions sont chargés, chacun pour ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 novembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/15379]
21 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 oktober 2007 tot bepaling van de gevallen waarin het
″Fonds Ecureuil″ geldvoorschotten kan toekennen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 juni 2002 betreffende de oprichting van het ″Fonds Ecureuil″ van de Franse
Gemeenschap, het artikel 4, § 1, 4°, vervangen door het decreet van 15 december 2006;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 oktober 2007 tot bepaling van de gevallen
waarin het ″Fonds Ecureuil″ geldvoorschotten kan toekennen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 mei 2007;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 20 december 2007;
Gelet op het advies van de Raad van State nr. 62.784/2, gegeven op 31 januari 2018, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Gelet op de gendertest van 30 oktober 2018 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet

van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Begroting;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
19 oktober 2007 tot bepaling van de gevallen waarin het ″Fonds Ecureuil″ geldvoorschotten kan toekennen, gewijzigd
bij de besluiten van 19 december 2013 en 7 december 2016, wordt vervangen door hetgeen volgt :

“1° met de Franse Gemeenschap gebonden zijn bij een programmaovereenkomst, een overeenkomst, een
erkenning of elke machtiging in een van de volgende sectoren: sportfederaties, jeugdhuizen en -centra, jeugdorgani-
saties, hulpverlening aan justitiabelen, culturele centra, lokale televisiezenders, podiumkunsten, letteren, het boek, de
plastische kunsten, de musea en museale instellingen, private archiefcentra, privaatrechtelijke bibliotheken en de
bronnencentra voor de overdracht van de herinnering”.

In artikel 1, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van 9 december 2013 en 7 december 2016,
worden de woorden “sociale hulpverlening aan gedetineerden, sociale hulpverlening aan justitiabelen, ontmoetings-
plaatsen, juridische eerstelijnsbijstand, begeleiding van gerechtelijke maatregelen, “vervangen door de woorden
“hulpverlening aan justitiabelen”.

In artikel 1, § 3, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van 19 december 2013 en
7 december 2016, worden de woorden “sociale hulpverlening aan gedetineerden, sociale hulpverlening aan
justitiabelen, ontmoetingsplaatsen, juridische eerstelijnsbijstand, begeleiding van gerechtelijke maatregelen, “vervan-
gen door de woorden “hulpverlening aan justitiabelen”.

Art. 2. Artikel 2, vijfde lid, van hetzelfde besluit, met inbegrip van de bepalingen 1° tot 5° van hetzelfde lid,
gewijzigd bij het besluit van 25 november 2016, wordt vervangen door hetgeen volgt :

″Voor de sector van de hulpverlening aan justitiabelen, mag het totale bedrag aan geldvoorschotten toegekend
door het ″Fonds Ecureuil″ maximaal 14,683 miljoen euro bedragen. De geldvoorschotten gedekt door het ″Fonds
Ecureuil″ betreffen de subsidies toegekend met toepassing van de artikelen 30 tot 35 van het decreet van 13 oktober 2016
betreffende de erkenning en de subsidiëring van partners die hulp verlenen aan rechtzoekenden. De tegemoetkoming
van het ″Fonds Ecureuil″ dekt enkel het jaarlijkse voorschot overeenkomend met 90% van de subsidie zoals bepaald
in artikel 35, 1° van het voornoemde decreet.″.

Art. 3. Artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van 19 december 2013 en 25 november 2016,
wordt vervangen door : ″Art. 6. De Ministers van Begroting, Cultuur, Hulpverlening aan justitiabelen en
Leerplichtonderwijs zijn belast, ieder wat hem betreft, met de uitvoering van dit besluit.”.

Art. 4. . De Ministers respectief bevoegd voor de Begroting, Cultuur, Hulpverlening aan justitiabelen en het
Leerplichtonderwijs zijn belast, ieder wat hem betreft, met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 november 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/206445]

22 NOVEMBRE 2018. — Décret portant approbation des statuts
de la Banque asiatique d’investissement dans les infrastructures (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’accord portant création de la Banque asiatique d’investissement dans les infrastructures, ainsi que
le rapport, faits à Beijing le 29 juin 2015, sortiront leur plein et entier effet.

Les conditions d’accession à la Banque asiatique d’investissement dans les infrastructures, reprises dans la
résolution n° 24 du Conseil des gouverneurs de la banque asiatique d’investissement dans les infrastructures du
21 mars 2017, sont acceptées.

Art. 2. Les amendements à l’accord adoptés sur base de l’article 53 sortiront leur plein et entier effet.

Art. 3. Le Gouvernement wallon notifie au Parlement, dans un délai de trois mois, toute proposition visée à
l’article 2 qui a été communiquée aux Parties par le Dépositaire.

Dans un délai de six mois suivant la communication du Gouvernement wallon visée à l’alinéa 1er, le Parlement
peut s’opposer à ce qu’un amendement, visé à l’article 2, sorte son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 22 novembre 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances, de la Fonction publique
et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique,
de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal, et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,
J.-L. CRUCKE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine
et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,
V. DE BUE

(1) Session 2018-2019.
Documents du Parlement wallon, 1195 (2018-2019) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 21 novembre 2018.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/206445]
22. NOVEMBER 2018 — Dekret zur Billigung der Satzungen

der Asiatischen Infrastrukturinvestmentbank (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - Das Abkommen zur Gründung der Asiatischen Infrastrukturinvestmentbank sowie der Bericht, die
am 29. Juni 2015 in Beijing abgeschlossen wurden, werden völlig und uneingeschränkt wirksam.

Die Bedingungen für den Beitritt zur Asiatischen Infrastrukturinvestmentbank, die in der Resolution Nr. 24 des
Rats der Gouverneure der Asiatischen Infrastrukturinvestmentbank vom 21. März 2017 angegeben sind, werden
angenommen.

Art. 2 - Die aufgrund von Artikel 53 angenommenen Änderungen zum Abkommen werden völlig und
uneingeschränkt wirksam.

Art. 3 - Die Wallonische Regierung notifiziert dem Parlament binnen einer Frist von drei Monaten jeden
Vorschlag im Sinne von Artikel 2, den der Verwahrer den Parteien mitgeteilt hat.

Das Parlament kann binnen sechs Monaten nach der in Absatz 1 erwähnten Mitteilung der Wallonischen
Regierung dagegen Einspruch erheben, dass eine Abänderung gemäß Artikel 2 völlig und uneingeschränkt wirksam
wird.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 22. November 2018

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit, den öffentlichen Dienst
und die administrative Vereinfachung

A. GREOLI

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien,
Beschäftigung und Ausbildung

P.-Y. JEHOLET

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen
J.-L. CRUCKE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmalschutz,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen
V. DE BUE

(1) Sitzung 2018-2019.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 1195 (2018-2019) Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 21. November 2018.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/206445]
22 NOVEMBER 2018. — Decreet tot goedkeuring van de statuten

van de Aziatische infrastructuurinvesteringsbank (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Artikel 1. De overeenkomst tot oprichting van de Aziatische infrastructuurinvesteringsbank, alsook het verslag,
opgesteld te Beijing op 29 juni 2015, zullen volkomen gevolg hebben.

De toegankelijkheidsvoorwaarden tot de Aziatische infrastructuurinvesteringsbank, opgenomen in de resolutie
nr. 24 van de Raad van Gouverneurs van de Aziatische infrastructuurinvesteringsbank van 21 maart 2017, worden
goedgekeurd.

Art. 2. De wijzigingen van de overeenkomst, aangenomen op basis van artikel 53, zullen volkomen gevolg
hebben.
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Art. 3. De Waalse Regering meldt elk voorstel bedoeld in artikel 2, die aan de Partijen door de Depositaris
meegedeeld is, binnen een termijn van drie maanden aan het Parlement.

Binnen een termijn van zes maanden na de mededeling van de Waalse Regering bedoeld in het eerste lid, kan het
Parlement zich ertegen verzetten dat een wijziging, bedoeld in artikel 2, volkomen gevolg zal hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 22 november 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken
en Administratieve Vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,
Tewerkstelling en Vorming,

P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,
J.-L. CRUCKE

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed
en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,
V. DE BUE

(1) Zitting 2018-2019.
Stukken van het Waals Parlement, 1195 (2018-2019) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 21 november 2018.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/206439]
13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution de l’article 175 du décret du

13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2018

Le Gouvernement wallon,

Vu l’article 20 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;
Vu l’article 175 du décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne

pour l’année budgétaire 2018;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 novembre 2018;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 décembre 2018;
Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du territoire,

des Travaux Publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Ministre des Travaux publics est autorisé à octroyer contractuellement, conformément aux
conditions et modalités fixées dans le présent arrêté, la garantie de la Région pour le paiement de toutes les sommes
dues par la Société wallonne de financement complémentaire d’infrastructure (ci-après, la « SOFICO ») au prestataire
du contrat PPP en exécution du contrat PPP relatif à l’éclairage public du réseau structurant. Ce contrat précise les
conditions de l’appel à la garantie.

Art. 2. La garantie de la Région couvre cent pour cent de tous les montants dus par la SOFICO au prestataire en
exécution du contrat PPP et en exécution du contrat direct, repris en annexe 13 du contrat PPP.

La garantie de la Région couvre également cent pour cent de tous les montants dus par la SOFICO au prestataire
suite à des modifications apportées au contrat PPP et à ses annexes, pour autant que ces modifications interviennent
dans les limites autorisées par le contrat PPP.

Art. 3. Sans préjudice de l’alinéa 2, la garantie de la Région est octroyée sous la forme d’un cautionnement au sens
des articles 2011 à 2043 du Code civil.

Les articles 2021, 2022 et 2037 du Code civil ne sont pas applicables. La Région renonce au bénéfice de discussion
et au bénéfice de l’article 2037 du Code civil.

Art. 4. § 1er. Il peut être fait appel à la garantie de la Région dès que la SOFICO ne paie pas, dans les délais
contractuellement fixés, les sommes exigibles auxquelles elle est tenue en exécution du contrat PPP.

§ 2. Le prestataire appelle la garantie de la Région par pli recommandé à la poste adressé au ministre ayant les
Travaux publics dans ses attributions.

L’appel à la garantie de la Région comprend :

1° le détail du calcul du montant pour lequel la garantie de la Région est appelée; et

2° le numéro de compte en banque du prestataire.
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Art. 5. En cas de remplacement du contrat PPP en vertu du contrat direct repris en annexe du contrat PPP, de
refinancement ou de cession du contrat PPP réalisée conformément aux dispositions de ce contrat DBFM, la garantie
de la Région subsiste aux mêmes conditions, sans qu’un nouvel arrêté soit nécessaire. Le bénéfice du cautionnement
passe de plein droit au cessionnaire du contrat PPP ou à l’acquéreur de toute créance née en vertu du contrat PPP,
conformément au contrat PPP.

Art. 6. Le prestataire peut concéder un gage sur ses droits en vertu du cautionnement.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 8. Le Ministre des Travaux publics est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 13 décembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal, et des Zonings,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/206439]

13. DEZEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung von Artikel 175 des Dekrets
vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2018

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 20;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2018, Artikel 175;

Aufgrund der am 29. November 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 13. Dezember 2018 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der Minister für öffentliche Arbeiten wird dazu ermächtigt, durch Vertrag in Übereinstimmung mit
den in vorliegendem Dekret festgelegten Bedingungen und Modalitäten die Garantie der Region für die Zahlung aller
Beträge zu gewähren, die die Wallonische Gesellschaft für die zusätzliche Finanzierung der Infrastrukturen
(nachstehend ″SOFICO″ genannt) dem Leistungserbringer des PPP-Vertrags in Ausführung des PPP-Vertrags
betreffend die Straßenbeleuchtung des strukturierenden Netzes der Region schuldet. In diesem Vertrag werden die
Bedingungen für die Inanspruchnahme der Garantie bestimmt.

Art. 2 - Die Garantie der Region deckt hundert Prozent aller Beträge, die die SOFICO dem Leistungserbringer in
Ausführung des PPP-Vertrags und in Ausführung des Direktvertrags, der in der Anlage 13 des PPP-Vertrags
übernommen wird, schuldet.

Die Garantie der Region deckt ebenfalls hundert Prozent aller Beträge, die die SOFICO dem Leistungserbringer
anschließend an Änderungen an dem PPP-Vertrag und seinen Anlagen schuldet, insofern diese Änderungen innerhalb
der im PPP-Vertrag zugelassenen Grenzen stattfinden.

Art. 3 - Unbeschadet von Absatz 2 wird die Garantie der Region in der Form einer Bürgschaft im Sinne der
Artikel 2011 bis 2043 des Zivilgesetzbuches gewährt.

Die Artikel 2021, 2022 und 2037 des Zivilgesetzbuches sind nicht anwendbar. Die Region verzichtet auf den
Anspruch auf Vorausklage und auf den Anspruch laut Artikel 2037 des Zivilgesetzbuches.

Art. 4 - § 1er. Die Garantie der Region kann in Anspruch genommen werden, sobald die SOFICO die fälligen
Beträge, zu deren Zahlung sie in Ausführung des PPP-Vertrags verpflichtet ist, binnen der vertraglich festgelegten Frist
nicht zahlt.

§ 2. Der Leistungserbringer nimmt die Garantie der Region durch einen an den Minister, zu dessen Zuständig-
keitsbereich die öffentlichen Arbeiten gehören, gerichteten Einschreibebrief in Anspruch.

Die Inanspruchnahme der Garantie der Region umfasst:

1° die detaillierte Berechnung des Betrags, für den die Garantie der Region in Anspruch genommen wird, und

2° die Bankkontonummer des Leistungserbringers.
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Art. 5 - Im Falle eines Ersatzes des PPP-Vertrags kraft des in der Anlage zum PPP-Vertrag übernommenen
Direktvertrags, einer Refinanzierung oder Übertragung des PPP-Vertrags in Übereinstimmung mit den Bestimmungen
dieses DBFM-Vertrags bleibt die Garantie der Region unter denselben Bedingungen fortbestehen, ohne dass ein neuer
Erlass notwendig ist. Der Anspruch auf die Bürgschaft wird in Übereinstimmung mit dem PPP-Vertrag von Rechts
wegen dem Übernehmer des PPP-Vertrags oder dem Erwerber jeglicher kraft des PPP-Vertrags entstandenen
Forderung übertragen.

Art. 6 - Der Leistungserbringer kann ein Pfandrecht an seinen kraft der Bürgschaft bestehenden Ansprüchen
gewähren.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 8 - Der Minister für öffentliche Arbeiten wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 13. Dezember 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/206439]
13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering ter uitvoering van artikel 175 van het decreet

van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2018

De Waalse Regering,

Gelet op artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;
Gelet op artikel 175 van het decreet van 13 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van het

Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2018;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 29 november 2018;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 13 december 2018;
Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare

Werken, Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones;
Na beraadslaging,

Beschließt:

Artikel 1. De Minister van Openbare Werken is ertoe gemachtigd, overeenkomstig de voorwaarden en nadere
regels vastgesteld in dit besluit, voor de betalingen van alle sommen, verschuldigd door de ″Société wallonne de
financement complémentaire d’infrastructure″ (hierna ″Sofico″ genoemd), contractueel de waarborg van het Gewest toe
te kennen aan de dienstverlener van de PPS-overeenkomst ter uitvoering van het PPS-contract betreffende de openbare
verlichting van het structurerend netwerk. In dat contract worden de voorwaarden voor de inzet van de waarborg
nader omschreven.

Art. 2. De waarborg van het Gewest dekt honderd p.c. van alle bedragen die Sofico verschuldigd is aan de
dienstverlener, ter uitvoering van de PPS-overeenkomst en ter uitvoering van de directe overeenkomst, opgenomen als
bijlage 13 bij het PPS-contract.

De waarborg van het Gewest dekt eveneens honderd p.c. van alle bedragen die Sofico verschuldigd is aan de
dienstverlener, ten gevolge van wijzigingen in de PPS-overeenkomst en de bijlagen ervan, voor zover deze wijzigingen
binnen de perken, toegelaten in de PPS-overeenkomst, vallen.

Art. 3. Onverminderd lid 2 wordt de waarborg van het Gewest in de vorm van een borgstelling in de zin van de
artikelen 2011 tot 2043 van het Burgerlijk Wetboek toegekend.

De artikelen 2021, 2022 en 2037 van het Burgerlijk Wetboek zijn niet van toepassing. Het Gewest ziet af van het
voordeel van uitwinning en van het voordeel van artikel 2037 van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 4. § 1er. Er kan een beroep op de waarborg van het Gewest worden gedaan als Sofico in de contractueel
vastgelegde termijnen de eisbare sommen die ze ter uitvoering van het PPS-contract moet betalen, niet betaalt.

§ 2. De dienstverlener doet een beroep op de waarborg van het Gewest, bij ter post aangetekend schrijven gericht
aan de Minister bevoegd voor Openbare Werken.

Het beroep op de waarborg van het Gewest omvat :

1° de omstandige berekening van het bedrag waarvoor de waarborg van het Gewest ingeroepen wordt; en

2° het bankrekeningnummer van de dienstverlener.

Art. 5. Bij vervanging van de PPS-overeenkomst krachtens het directe contract, opgenomen als bijlage bij het
PPS-contract, tot herfinanciering of afstand van de PPS-overeenkomst, uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van
deze DBFM-overeenkomst, blijft de waarborg van het Gewest onder dezelfde voorwaarden verder bestaan zonder dat
een nieuw besluit nodig is. Het voordeel van de borgstelling gaat van rechtswege over op de overnemer van de
PPS-overeenkomst of op de verwerver van iedere schuldvordering die krachtens de PPS-overeenkomst overeenkom-
stig de PPS-overeenkomst ontstaat.
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Art. 6. Het is de dienstverlener toegelaten een pand te vestigen op zijn rechten onder de borgstelling.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 8. De Minister van Openbare Werken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 13 december 2018.

Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2018/206347]

22. NOVEMBER 2018 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 10. März 2005 zur
Festlegung der Arbeitsweise der Sprachenprüfungsausschüsse und der Durchführung der Prüfungen vor
diesen Ausschüssen

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 7;

Aufgrund des Dekrets vom 19. April 2004 über die Vermittlung und den Gebrauch der Sprachen im
Unterrichtswesen;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 10. März 2005 zur Festlegung der Arbeitsweise der Sprachenprüfungs-
ausschüsse und der Durchführung der Prüfungen vor diesen Ausschüssen;

Aufgrund des Protokolls Nr. S6/2018 OSUW5/2018 vom 15. Mai 2018, das die Ergebnisse der in gemeinsamer
Sitzung geführten Verhandlungen des Sektorenausschusses XIX der Deutschsprachigen Gemeinschaft und des in
Artikel 17 § 2 Nr. 3 des Königlichen Erlasses vom 28. September 1984 vorgesehenen Unterausschusses enthält;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 15. Juni 2018;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 64.326/2 des Staatsrates, das am 22. Oktober 2018 in Anwendung von Artikel 84 §
1 Absatz 1 Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 4 des Erlasses der Regierung vom 10. März 2005 zur Festlegung der Arbeitsweise der
Sprachenprüfungsausschüsse und der Durchführung der Prüfungen vor diesen Ausschüssen wird wie folgt ersetzt:

″Art. 4 - Prüfungsteile gemäß Artikeln 37 § 2, 38 § 2 und 38bis § 2 des Dekretes vom 19. April 2004 über die Vermittlung
und den Gebrauch der Sprachen im Unterrichtswesen

Die Prüfungsteile ″Hörverstehen, Leseverstehen und Schreiben″ werden in schriftlicher Form absolviert und
dauern zusammen höchstens drei Stunden.

Der Prüfungsteil ″Sprechen″ erfolgt in mündlicher Form.″

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2019 in Kraft.

Art. 3 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 22. November 2018

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Bildung und
wissenschaftliche Forschung

H. MOLLERS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2018/206347]

22 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 10 mars 2005 fixant le
fonctionnement des jurys des examens linguistiques et l’organisation des examens présentés devant ces jurys

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, l’article 7;
Vu le décret du 19 avril 2004 relatif à la transmission des connaissances linguistiques et à l’emploi des langues dans

l’enseignement;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 10 mars 2005 fixant le fonctionnement des jurys des examens linguistiques et

l’organisation des examens présentés devant ces jurys;
Vu le protocole no S6/2018 OSUW5/2018 du 15 mai 2018 contenant les conclusions des négociations menées en

séance commune du Comité de secteur XIX pour la Communauté germanophone et du sous-comité prévu à l’article
17, § 2, 3o, de l’arrêté royal du 28 septembre 1984;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 15 juin 2018;
Vu l’avis du Conseil d’État no 64.326/2, donné le 22 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. - L’article 4 de l’arrêté du Gouvernement du 10 mars 2005 fixant le fonctionnement des jurys des
examens linguistiques et l’organisation des examens présentés devant ces jurys est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4 - Épreuves conformément aux articles 37, § 2, 38, § 2, et 38bis, § 2, du décret du 19 avril 2004 relatif à la
transmission des connaissances linguistiques et à l’emploi des langues dans l’enseignement

Les épreuves « compréhension à l’audition, compréhension à la lecture et expression écrite » se déroulent par écrit
et durent au total trois heures au plus.

L’épreuve « expression orale » se déroule sous forme orale. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 22 novembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de l’Éducation, et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2018/206347]

22 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 10 maart 2005
houdende vastlegging van de werkwijze van de jury’s voor taalexamens en van de organisatie van de examens
afgelegd vóór deze examencommissies

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, artikel 7;

Gelet op het decreet van 19 april 2004 betreffende de taaloverdracht en het gebruik van de talen in het onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van 10 maart 2005 houdende vastlegging van de werkwijze van de jury’s voor
taalexamens en van de organisatie van de examens afgelegd voor deze examencommissies;

Gelet op het protocol nr. S6/2018 OSUW5/2018 van 15 mei 2018 houdende de conclusies van de onderhandelingen
gevoerd in een gemeenschappelijke zitting van het Sectorcomité XIX van de Duitstalige Gemeenschap en van het
subcomité bepaald in artikel 17, § 2, 3o, van het koninklijk besluit van 28 september 1984;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 15 juni 2018;

Gelet op advies 64.326/2 van de Raad van State, gegeven op 22 oktober 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 4 van het besluit van de Regering van 10 maart 2005 houdende vastlegging van de werkwijze
van de jury’s voor taalexamens en van de organisatie van de examens afgelegd vóór deze examencommissies wordt
vervangen als volgt:

″Art. 4 - Examengedeelten overeenkomstig artikel 37, § 2, artikel 38, § 2, en artikel 38bis, § 2, van het decreet van
19 april 2004 betreffende de taaloverdracht en het gebruik van de talen in het onderwijs

De examengedeelten ″luistervaardigheid, leesvaardigheid en schrijfvaardigheid″ worden schriftelijk afgelegd en
duren samen hoogstens drie uur.

Het examengedeelte ″spreekvaardigheid″ wordt mondeling afgelegd.″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 3. De minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 22 november 2018.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15462]

13 DECEMBER 2018. — Ordonnantie houdende wijziging van de
ordonnantie van 21 november 2006 houdende de bepalingen die
van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de
controle

De Verenigde Vergadering heeft aangenomen en Wij, Verenigd
College, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1
Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-

kel 135 van de Grondwet.
Artikel 2
Artikel 2 van de ordonnantie van 21 november 2006 houdende de

bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en
de controle wordt vervangen als volgt :

« Art. 2. Voor de toepassing van deze ordonnantie wordt verstaan
onder :

1° diensten van het Verenigd College : de administratie waarover het
Verenigd College eigenlijk beschikt, in de zin van de artikelen 87 en
volgende van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen en artikel 79 van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen ;

2° autonome bestuursinstelling : elke rechtspersoon, andere dan de
Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie van Brussel-
Hoofdstad, geklasseerd in de lijst van institutionele eenheden van de
publieke sector van het Instituut voor de Nationale Rekeningen (INR),
bedoeld in punt 18° van dit artikel onder de subsector van de
administraties van de deelstaten (S.1312) volgens het Europees systeem
van de rekeningen, die van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van Brussel-Hoofdstad afhangen ;

3° bicommunautaire entiteit : de diensten van het Verenigd College
en de autonome bestuursinstellingen ;

4° boekhoudkundige entiteit : de diensten van het Verenigd College
of elke autonome bestuursinstelling ;

5° administratieve eenheid : onderdeel van het organigram van de
diensten van het Verenigd College of de autonome bestuursinstellin-
gen ;

6° opdracht : het geheel van programma’s die bijdragen tot een
welbepaald openbaar beleid ;

7° programma : het geheel van begrotingskredieten aangewend voor
de uitvoering van een activiteit of een coherent geheel van activiteiten ;

8° activiteit : de concrete actie gevoerd om de vastgestelde doelstel-
lingen te bereiken ;

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15462]

13 DECEMBRE 2018. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du
21 novembre 2006 portant les dispositions applicables au budget, à
la comptabilité et au contrôle

L’Assemblée réunie a adopté et Nous, Collège réuni, sanctionnons ce
qui suit :

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 135 de la
Constitution.

Article 2
L’article 2 de l’ordonnance du 21 novembre 2006 portant les

dispositions applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour l’application de la présente ordonnance, on entend
par :

1° services du Collège réuni : l’administration dont dispose en propre
le Collège réuni, au sens des articles 87 et suivants de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles et de l’article 79 de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises ;

2° organisme administratif autonome : toute personne morale, autre
que la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale,
classée dans la liste des unités institutionnelles du secteur public de
l’Institut des Comptes nationaux (ICN) visée au point 18° du présent
article dans le sous-secteur des administrations d’États fédérés (S.1312)
au sens du système européen des comptes, qui dépend de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale ;

3° entité bicommunautaire : les services du Collège réuni et les
organismes administratifs autonomes ;

4° entité comptable : les services du Collège réuni ou chaque
organisme administratif autonome ;

5° unité administrative : composante de l’organigramme des services
du Collège réuni ou des organismes administratifs autonomes ;

6° mission : l’ensemble de programmes concourant à une politique
publique définie ;

7° programme : l’ensemble des crédits budgétaires destinés à mettre
en œuvre une activité ou un ensemble cohérent d’activités ;

8° activité : l’action concrète menée en vue d’atteindre les objectifs
définis ;
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9° recurrente verbintenissen : de verbintenissen zoals salarissen,
pensioenen, abonnementen of huurgelden, waarvan de gevolgen zich
over meerdere jaren uitstrekken en waarvan de aanrekening op het jaar
waarin ze ontstaan, een last zou betekenen die daarmee geen econo-
mische band heeft ;

10° subsidie : elke vorm van financiële ondersteuning die door de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie wordt verstrekt voor
een door derden georganiseerde activiteit die het algemeen belang
dient, ongeacht de benaming die aan die ondersteuning wordt gegeven,
en ongeacht de benaming of de aard van de handeling waarmee die
ondersteuning wordt toegekend ;

11° gift : elke vorm van overdracht van middelen door de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie of te haren gunste, los van enige
specifieke waardering van prestaties, en los van enige door de
begunstigde te organiseren activiteit van algemeen nut ;

12° prijs : elke vorm van financiële steun eenzijdig door de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie ten gunste van derden als
waardering voor hun activiteiten. De prijs kan bestaan uit het
toekennen van gelden of uit het verlenen van een voordeel in natura
waarvan de financiële last gedragen wordt door de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie ;

13° economische classificatie : de economische classificatie opgesteld
in toepassing van artikel 5 van het samenwerkingsakkoord van
1 oktober 1991 tussen de federale overheid, de Gemeenschappen, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Gewesten tot
oprichting van een algemene gegevensbank ;

14° hoofdgroep qua aard : het onderdeel van de economische
classificatie dat overeenstemt met het eerste cijfer van de economische
code ;

15° functionele classificatie : de functionele classificatie opgesteld in
toepassing van artikel 5 van het samenwerkingsakkoord van 1 okto-
ber 1991 tussen de federale overheid, de Gemeenschappen, de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie en de Gewesten tot oprichting
van een algemene gegevensbank ;

16° administratief krediet : het bedrag ingeschreven op de basisallo-
caties ;

17° Europees rekeningenstelsel : bijlage A bij de Europese verorde-
ning (EU) nr. 549/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
21 mei 2013 betreffende het Europees systeem van nationale en
regionale rekeningen in de Europese Unie of, in geval van een nieuwe
Europese verordening die de voormelde verordening nr. 549/2013 ver-
vangt, de methodologische bijlage bij die nieuwe Europese verordening
over het Europees rekeningensysteem ;

18° lijst van de eenheden van de overheidssector (INR) : de lijst van
de eenheden van de overheidssector opgesteld door de Nationale Bank
van België met het oog op de productie van statistieken betreffende de
procedure bij buitensporige tekorten krachtens de artikelen 108, eerste
lid, j), en 109, § 3, vierde lid, van de wet van 21 decem-
ber 1994 houdende sociale en diverse bepalingen zoals gewijzigd door
de wet van 28 februari 2014 tot wijziging, wat het Instituut voor de
Nationale Rekeningen betreft, van de wet van 21 decem-
ber 1994 houdende sociale en diverse bepalingen ;

19° institutionele sectoren en subsectoren : de institutionele sectoren
en subsectoren afgebakend in hoofdstuk 2 van het Europees rekenin-
genstelsel, en waarvan de nomenclatuur is opgenomen in hoofdstuk 23
van het Europees rekeningenstelsel ;

20° ESR-code : cijfercode toegekend door het Europees rekeningen-
stelsel aan de verschillende institutionele sectoren en subsectoren,
volgens de nomenclatuur van institutionele sectoren en subsectoren
opgenomen in hoofdstuk 23 van het Europees rekeningenstelsel ;

21° overheidssector volgens het Europees rekeningenstelsel : het
geheel van institutionele eenheden opgenomen in de lijst bedoeld bij
punt 18° van dit artikel, die het Instituut voor de Nationale Rekeningen
in aanmerking neemt voor het opstellen van de statistieken betreffende
de procedure bij buitensporige tekorten krachtens artikel 108, eerste lid,
j), van de wet van 21 december 1994 houdende sociale en diverse
bepalingen zoals gewijzigd door de wet van 28 februari 2014 tot
wijziging, wat het Instituut voor de Nationale Rekeningen betreft, van
de wet van 21 december 1994 houdende sociale en diverse bepalingen ;

22° overheidsinstellingen volgens het Europees rekeningenstelsel :
institutionele eenheden van de overheidssector waaraan de lijst van
eenheden van de overheidssector van het INR bedoeld bij punt 18° van
dit artikel de ESR-code S.13 toekent ;

23° organieke subsidie : subsidies die opgelegd worden door een
organieke wet- of regelgeving die de begunstigde, de toekenningsvoor-
waarden en het bedrag op strikte en definitieve wijze vastlegt,
uitgezonderd subsidies waarvoor de toekenning afhankelijk is van de
beschikbaarheid van begrotingskredieten ;

9° obligations récurrentes : les obligations telles que les traitements,
pensions, abonnements ou loyers, dont les effets s’étendent sur
plusieurs années et dont l’imputation sur l’année de leur naissance
représenterait une charge sans lien économique avec celle-ci ;

10° subvention : toute forme de soutien financier octroyé par la
Commission communautaire commune, pour une activité organisée
par des tiers, qui sert l’intérêt public, quelle que soit la dénomination
donnée au soutien, et quelle que soit la dénomination ou la nature de
l’acte par lequel ce soutien est octroyé ;

11° don : toute forme de transfert de moyens de la Commission
communautaire commune ou à son profit, indépendamment de toute
appréciation spécifique de prestations, et indépendamment de toute
activité d’utilité générale à organiser par le bénéficiaire ;

12° prix : toute forme d’aide financière octroyée de manière unilaté-
rale par la Commission communautaire commune au bénéfice de tiers
en tant qu’appréciation de leurs activités. Le prix peut consister en
l’attribution de fonds ou l’octroi d’un avantage en nature dont la charge
financière incombe à la Commission communautaire commune ;

13° classification économique : la classification économique établie en
application de l’article 5 de l’accord de coopération du 1er octo-
bre 1991 entre le pouvoir fédéral, les Communautés, la Commission
communautaire commune et les Régions portant création d’une base
documentaire générale ;

14° groupe principal de nature : le composant de la classification
économique qui correspond au premier chiffre du code économique ;

15° classification fonctionnelle : la classification fonctionnelle établie
en application de l’article 5 de l’accord de coopération du 1er octo-
bre 1991 entre le pouvoir fédéral, les Communautés, la Commission
communautaire commune et les Régions portant création d’une base
documentaire générale ;

16° crédit administratif : le montant inscrit aux allocations de base ;

17° « système européen des comptes » : l’annexe A au règle-
ment européen (UE) du Parlement et du Conseil n° 549/2013 du
21 mai 2013 relatif au système européen des comptes nationaux et
régionaux dans l’Union européenne ou, en cas de substitution d’un
nouveau règlement européen au règlement n° 549/2013 précité,
l’annexe méthodologique à ce nouveau règlement européen relatif au
système européen des comptes ;

18° liste des unités du secteur public (ICN) : la liste des unités du
secteur public dressée par la Banque nationale de Belgique aux fins de
production des statistiques relatives à la procédure concernant les
déficits excessifs, en vertu des articles 108, alinéa 1er, j), et 109, § 3,
alinéa 4 de la loi du 21 décembre 1994 portant des dispositions sociales
et diverses telle que modifiée par la loi du 28 février 2014 modifiant, en
ce qui concerne l’Institut des Comptes Nationaux, la loi du 21 décem-
bre 1994 portant des dispositions sociales et diverses ;

19° secteurs et sous-secteurs institutionnels : les secteurs institution-
nels et les sous-secteurs institutionnels délimités dans le chapitre 2 du
système européen des comptes, et dont la nomenclature figure au
chapitre 23 du système européen des comptes ;

20° code SEC : code chiffré attribué par le système européen des
comptes aux différents secteurs et sous-secteurs institutionnels, selon la
nomenclature des secteurs et sous-secteurs institutionnels figurant au
chapitre 23 du système européen des comptes ;

21° secteur public au sens du système européen des comptes :
l’ensemble des unités institutionnelles figurant sur la liste visée au
point 18° du présent article, prises en considération par l’Institut des
Comptes Nationaux dans le cadre de l’établissement des statistiques
relatives à la procédure concernant les déficits excessifs visées à
l’article 108, alinéa 1er, j), de la loi du 21 décembre 1994 portant des
dispositions sociales et diverses telle que modifiée par la loi du
28 février 2014 modifiant, en ce qui concerne l’Institut des Comptes
Nationaux, la loi du 21 décembre 1994 portant des dispositions sociales
et diverses ;

22° administrations publiques au sens du système européen des
comptes : les unités institutionnelles du secteur public auxquelles la
liste des unités institutionnelles du secteur public de l’ICN, visée au
point 18° du présent article, attribue un code SEC S.13 ;

23° subvention organique : subventions rendues obligatoires par une
législation ou réglementation organique qui en prévoit de manière
ferme et définitive le bénéficiaire, les conditions d’octroi et le montant,
à l’exception des subventions dont l’octroi est subordonné à l’existence
de crédits budgétaires disponibles ;
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24° juistheid van de aanrekening op de begroting : de naleving, bij de
aanrekening van de dossiers op de basisallocaties uit de begroting, van
de voorschriften betreffende de economische codes vervat in de
economische classificatie als bedoeld in punt 13° van dit artikel, alsook
van de administratieve specialiteit als bedoeld in artikel 4,§ 7, van deze
ordonnantie. ».

Artikel 3
In dezelfde ordonnantie worden in artikel 3 de woorden « Gemeen-

schappelijke Gemeenschapscommissie » vervangen door de woorden
« bicommunautaire entiteit ».

Artikel 4
Artikel 9 van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld met een derde

lid, luidend :
« Overeenkomstig artikel 16/9 van de wet van 16 mei 2003 tot

vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotin-
gen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de
controle door het Rekenhof werkt het Verenigd College zijn begroting
voor de bicommunautaire entiteit uit op basis van de macro-
economische prognoses van de economische begroting van het Insti-
tuut voor de Nationale Rekeningen bedoeld in artikel 108, eerste lid, g)
van de wet van 21 december 1994 houdende sociale en diverse
bepalingen. De eventuele afwijkingen ten aanzien van deze prognoses
worden uitdrukkelijk vermeld en gemotiveerd in de informatieve en
rechtvaardigende documenten bij de begroting. ».

Artikel 5
In dezelfde ordonnantie worden in artikel 11 de woorden « de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie » vervangen door de
woorden « iedere boekhoudkundige entiteit ».

Artikel 6
In dezelfde ordonnantie worden in artikel 12 de woorden « de

diensten van het Verenigd College » vervangen door de woorden
« iedere boekhoudkundige entiteit ».

Artikel 7
Artikel 20 van dezelfde ordonnantie, wordt aangevuld met de

bepalingen onder de punten 7° tot 10°, luidend :
« 7° overeenkomstig artikel 16/9 van de wet van 16 mei 2003 tot

vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotin-
gen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de
controle door het Rekenhof, eventuele afwijkingen, bij het opstellen van
de begroting, ten aanzien van de macro-economische prognoses van de
economische begroting van het Instituut voor de Nationale Rekeningen
bedoeld in artikel 108, eerste lid, g) van de wet van 21 decem-
ber 1994 houdende sociale en diverse bepalingen, evenals hun verant-
woording ;

8° overeenkomstig artikel 16/11, 1°, van de wet van 16 mei 2003 tot
vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotin-
gen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de
controle door het Rekenhof, een gevoeligheidsanalyse met daarin een
overzicht van de ontwikkelingen van de belangrijkste begrotingsvaria-
belen onder minstens verschillende groei- en renteaannames ;

9° overeenkomstig artikel 16/11, 2°, van de wet van 16 mei 2003 tot
vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotin-
gen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de
controle door het Rekenhof, de vermelding van alle instellingen en
fondsen van de bicommunautaire entiteit die niet in de begroting van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie zijn opgenomen maar
die deel uitmaken van de bicommunautaire consolidatieperimeter,
alsook een analyse van hun impact op het vorderingensaldo en op de
schuld van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie ;

10° overeenkomstig artikel 16/14 van de wet van 16 mei 2003 tot
vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotin-
gen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de
controle door het Rekenhof, relevante informatie over voorwaardelijke
verplichtingen met mogelijk grote gevolgen voor de begroting, zoals
onder meer overheidsgaranties, oninbare leningen en uit de exploitatie
van overheidsbedrijven voortvloeiende verplichtingen, en informatie
over participaties in kapitaal van particuliere en overheidsbedrijven,
voor zover het om economisch significante bedragen gaat. ».

Artikel 8
In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 21/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 21/1. § 1. Overeenkomstig artikel 16/12, § 1, van de wet van
16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden
voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhou-
ding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de
organisatie van de controle door het Rekenhof, schrijft de begroting van

24° exactitude de l’imputation budgétaire : le respect, lors de
l’imputation des dossiers sur les allocations de base du budget, des
prescriptions concernant les codes économiques reprises dans la
classification économique telle que visée au point 13° du présent article,
ainsi que de la spécialité administrative telle que visée à l’article 4, § 7,
de la présente ordonnance. ».

Article 3
À l’article 3 de la même ordonnance, les mots « la Commission

communautaire commune » sont remplacés par les mots « l’entité
bicommunautaire ».

Article 4
L’article 9 de la même ordonnance est complété par un alinéa 3,

rédigé comme suit :
« Conformément à l’article 16/9 de la loi de 16 mai 2003 fixant les

dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des sub-
ventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à
l’organisation du contrôle de la Cour des comptes, le Collège réuni
élabore le budget pour l’entité bicommunautaire sur la base des
prévisions macroéconomiques du budget économique de l’Institut des
Comptes Nationaux visé à l’article 108, alinéa 1er, g), de la loi du
21 décembre 1994 portant des dispositions sociales et diverses. Les
éventuelles dérogations à ces prévisions sont explicitement mention-
nées et justifiées dans les documents informatifs et justificatifs du
budget. ».

Article 5
À l’article 11 de la même ordonnance, les mots « la Commission

communautaire commune » sont remplacés par les mots « chaque
entité comptable ».

Article 6
À l’article 12 de la même ordonnance, les mots « des services du

Collège réuni » sont remplacés par les mots « de chaque entité
comptable ».

Article 7
L’article 20 de la même ordonnance est complété par les points 7° à

10°, rédigés comme suit :
« 7° conformément à l’article 16/9 de la loi de 16 mai 2003 fixant les

dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des sub-
ventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à
l’organisation du contrôle de la Cour des comptes, les éventuelles
dérogations, lors de l’élaboration du budget, aux prévisions macroéco-
nomiques du budget économique de l’Institut des Comptes Nationaux,
visé à l’article 108, alinéa 1er, g), de la loi du 21 décembre 1994 portant
des dispositions sociales et diverses, ainsi que leur justification ;

8° conformément à l’article 16/11, 1°, de la loi du 16 mai 2003 fixant
les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des
subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi
qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes, une analyse de
sensibilité, reprenant un aperçu des évolutions des principales varia-
bles budgétaires en fonction de différentes hypothèses au minimum
relatives aux taux de croissance et d’intérêt ;

9° conformément à l’article 16/11, 2°, de la loi de 16 mai 2003 fixant
les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des
subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi
qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes, une énuméra-
tion de tous les organismes et fonds de l’entité bicommunautaire qui ne
sont pas repris dans le budget de la Commission communautaire
commune mais qui font partie du périmètre de consolidation bicom-
munautaire, ainsi qu’une analyse de leur impact sur le solde de
financement et sur la dette de la Commission communautaire commu-
ne ;

10° conformément à l’article 16/14 de la loi de 16 mai 2003 fixant les
dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des sub-
ventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à
l’organisation du contrôle de la Cour des comptes, des informations
pertinentes sur les engagements conditionnels susceptibles d’avoir un
impact élevé sur le budget, y compris les garanties publiques, les prêts
improductifs et les passifs découlant de l’activité d’entreprises publi-
ques et des informations sur les participations au capital de sociétés
privées et publiques pour des montants économiquement significa-
tifs. ».

Article 8
Dans la même ordonnance, il est inséré un article 21/1, rédigé comme

suit :
« Art. 21/1. § 1er. Conformément à l’article 16/12, § 1er, de la loi du

16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets,
au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et
des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des
comptes, le budget de la Commission communautaire commune
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de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie zich in een begroting-
skader voor de middellange termijn in dat de regeerperiode dekt en dat
een periode van minimaal drie jaar bestrijkt. De jaarlijkse begroting
wordt aangevuld met een meerjarige begrotingsplanning op basis van
het begrotingskader voor de middellange termijn. De meerjarige
begrotingsplanning bevat de volgende elementen :

1° algemene en transparante meerjarige begrotingsdoelstellingen
voor het overheidstekort, de overheidsschuld of eventuele andere
samenvattende begrotingsindicatoren, zoals de uitgaven ;

2° prognoses voor elke belangrijke uitgaven- en ontvangstenpost van
de overheid, bij ongewijzigd beleid ;

3° een beschrijving van de geplande beleidsmaatregelen voor de
middellange termijn die gevolgen hebben voor de overheidsfinanciën,
uitgesplitst naar de voornaamste ontvangsten- en uitgavenposten,
waarbij wordt getoond op welke wijze de aanpassing aan de middel-
langetermijndoelstellingen voor de begroting wordt verwezenlijkt,
afgezet tegen de prognoses bij ongewijzigd beleid ;

4° een beoordeling van de wijze waarop de voorgenomen beleids-
maatregelen in het licht van hun rechtstreekse langetermijnimpact op
de overheidsfinanciën de houdbaarheid van de overheidsfinanciën op
lange termijn zouden kunnen beïnvloeden.

§ 2. Overeenkomstig artikel 16/12, § 2, eerste lid, van de wet van
16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden
voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhou-
ding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de
organisatie van de controle door het Rekenhof, is de meerjarige
begrotingsplanning gebaseerd op de economische prognoses van het
Instituut voor de Nationale Rekeningen bedoeld in artikel 108, eerste
lid, g), van de wet van 21 december 1994 houdende sociale en diverse
bepalingen.

§ 3. Overeenkomstig artikel 16/12, § 2, tweede lid, van de wet van
16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden
voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhou-
ding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de
organisatie van de controle door het Rekenhof, worden het begroting-
skader, de meerjarige begrotingsplanning en de aanpassingen ervan
gepubliceerd samen met de documenten ter informatie bij en ter
verantwoording van de begroting. Zij vormen een apart document dat
uiterlijk op 30 november van het jaar dat aan het begrotingsjaar
voorafgaat bij de Verenigde Vergadering wordt ingediend.

Overeenkomstig artikel 16/12, § 2, derde lid, van de wet van
16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden
voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhou-
ding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de
organisatie van de controle door het Rekenhof, wordt elke afwijking
van de jaarlijkse begroting in vergelijking met dit begrotingskader in
ditzelfde document uitgelegd.

§ 4. Overeenkomstig artikel 16/12, § 2, vierde lid, van de wet van
16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden
voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhou-
ding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de
organisatie van de controle door het Rekenhof, mag een nieuw
Verenigd College het door een vorig Verenigd College bepaalde
begrotingskader op middellange termijn aanpassen aan zijn nieuwe
beleidsprioriteiten. In dit geval geeft het nieuw Verenigd College de
verschillen met het voorgaande begrotingskader voor de middellange
termijn aan. ».

Artikel 9
In artikel 24 van dezelfde ordonnantie wordt de eerste volzin van het

derde lid opgeheven.
Artikel 10
In dezelfde ordonnantie worden in de artikelen 30, 31, 33 en 34 de

woorden « de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie » ver-
vangen door de woorden « iedere boekhoudkundige entiteit ».

Artikel 11
In artikel 35 van dezelfde ordonnantie wordt het tweede lid

vervangen als volgt : « De vastgestelde rechten die evenwel niet vóór
1 februari van het volgend jaar zijn geboekt, maken deel uit van een
volgend jaar. Dit met uitzondering van de verplichte organieke
uitgaven, niet afhankelijk van het bestaan van beschikbare begrotings-
kredieten, van autonome bestuursinstellingen van tweede categorie die
het voorwerp uitmaken van een organieke wet- en regelgeving en
kunnen worden geboekt tot en met 31 maart van het volgende jaar. ».

Artikel 12

In artikel 36 van dezelfde ordonnantie wordt het eerste lid, d),
vervangen als volgt :

« d) de betreffende boekhoudkundige entiteit bezit een verantwoor-
dingsstuk. ».

s’inscrit dans un cadre budgétaire à moyen terme couvrant la
législature et une période minimale de trois ans. Le budget annuel est
complété par une programmation budgétaire pluriannuelle découlant
du cadre budgétaire à moyen terme. La programmation budgétaire
pluriannuelle comprend les éléments suivants :

1° des objectifs budgétaires pluriannuels globaux et transparents en
termes de déficit public et de dette publique ou de tout autre indicateur
budgétaire synthétique, tel que les dépenses ;

2° des prévisions pour chaque poste majeur de dépenses et de
recettes des autorités, à politique inchangée ;

3° une description des politiques envisagées à moyen terme ayant un
impact sur les finances des administrations publiques, ventilées par
poste de dépenses et de recettes important, qui montre comment
l’ajustement permet d’atteindre les objectifs budgétaires à moyen terme
en comparaison des projections à politique inchangée ;

4° une évaluation de l’effet que les politiques envisagées, vu leur
impact direct à long terme sur les finances des administrations
publiques, sont susceptibles d’avoir sur la soutenabilité à long terme
des finances publiques.

§ 2. Conformément à l’article 16/12, § 2, alinéa 1er, de la loi de
16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets,
au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et
des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des
comptes, la programmation budgétaire pluriannuelle est basée sur les
prévisions économiques de l’Institut des Comptes Nationaux visées à
l’article 108, alinéa 1er, g), de la loi du 21 décembre 1994 portant des
dispositions sociales et diverses.

§ 3. Conformément à l’article 16/12, § 2, alinéa 2, de la loi de
16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets,
au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et
des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des
comptes, le cadre budgétaire, la programmation budgétaire plurian-
nuelle et ses actualisations sont publiés avec les documents informatifs
et justificatifs du budget. Ils constituent un document distinct qui est
déposé à l’Assemblée réunie au plus tard le 30 novembre de l’année qui
précède l’année budgétaire.

Conformément à l’article 16/12, § 2, alinéa 3, de la loi de
16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets,
au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et
des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des
comptes, tout écart du budget annuel par rapport au cadre budgétaire
est expliqué dans ce même document.

§ 4. Conformément à l’article 16/12, § 2, alinéa 4, de la loi de
16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets,
au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et
des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des
comptes, un nouveau Collège réuni peut actualiser le cadre budgétaire
à moyen terme, défini par un Collège réuni précédent, pour tenir
compte de ses nouvelles priorités d’action. Dans ce cas, le nouveau
Collège réuni souligne les différences avec le précédent cadre budgé-
taire à moyen terme. ».

Article 9
À l’article 24 de la même ordonnance, la première phrase de l’alinéa 3

est abrogée.
Article 10
Dans les articles 30, 31, 33 et 34 de la même ordonnance, les mots « la

Commission communautaire commune » sont remplacés par les mots
« chaque entité comptable ».

Article 11
Dans l’article 35 de la même ordonnance, l’alinéa 2 est remplacé par

ce qui suit : « Toutefois, les droits constatés qui ne sont pas
comptabilisés avant le 1er février de l’année suivante, appartiennent à
une année ultérieure. À l’exception des dépenses organiques obligatoi-
res non soumises à l’existence de crédits budgétaires disponibles des
organismes administratifs autonomes de seconde catégorie, qui font
l’objet d’une législation et réglementation organiques et qui peuvent
être comptabilisés jusqu’au 31 mars de l’année suivante. ».

Article 12

Dans l’article 36 de la même ordonnance, l’alinéa 1er, d), est remplacé
par ce qui suit :

« d) une pièce justificative est en possession de l’entité comptable
concernée. ».
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Artikel 13
In dezelfde ordonnantie worden in artikel 41, 1°, de woorden

« Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie » vervangen door de
woorden « boekhoudkundige entiteit ».

In hetzelfde artikel, 2°, a) en b) worden in de Franstalige tekst de
woorden « Vannée budgétaire » vervangen door de woorden « l’année
budgétaire ».

Artikel 14
In dezelfde ordonnantie wordt in artikel 43 in de Franstalige tekst het

woord « Vannée » telkens vervangen door de woorden « l’année ».
Artikel 15
In dezelfde ordonnantie worden in artikel 44 de woorden « Gemeen-

schappelijke Gemeenschapscommissie » vervangen door de woorden
« boekhoudkundige entiteit ».

Artikel 16
In artikel 44 van dezelfde ordonnantie wordt het derde lid opgehe-

ven.
Artikel 17
Artikel 45 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als volgt :
« Art. 45. Elke ontvangst is het voorwerp van een vaststelling van

een recht, een ordonnancering en een invordering. De contante rechten
zijn vastgestelde rechten die gelijktijdig met de vaststelling worden
ingevorderd. ».

Artikel 18
In dezelfde ordonnantie worden in artikel 46 de woorden « de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie » vervangen door de
woorden « elke boekhoudkundige entiteit ».

Artikel 19
In dezelfde ordonnantie worden in artikel 47 de woorden « Gemeen-

schappelijke Gemeenschapscommissie » vervangen door de woorden
« boekhoudkundige entiteit ».

Artikel 20
Artikel 48 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als volgt :
« Art. 48. De vastgestelde rechten ten gunste van elke boekhoud-

kundige entiteit, houden op te bestaan door de betaling, de annulering
of de verjaring ervan.

Een vastgesteld recht kan in onderstaande gevallen gedeeltelijk of
volledig geannuleerd worden door de bevoegde ordonnateur :

1° op grond van een verantwoordingsstuk dat een correctie recht-
vaardigt van het geboekte vastgestelde recht of waaruit de uitdoving
door verjaring blijkt ;

2° niet-rentabiliteit van de invorderingsprocedure voor een niet-
fiscale schuldvordering ;

3° de bedragen worden overeenkomstig specifieke ordonnanties als
oninvorderbaar beschouwd.

De beslissing om vastgestelde rechten te annuleren ten gunste van de
Diensten van het Verenigd College of een autonome bestuursinstelling
van eerste categorie wordt genomen door het Verenigd College,
onverminderd de delegaties aan de secundaire, gedelegeerde of
gesubdelegeerde ordonnateurs.

De beslissing om vastgestelde rechten te annuleren ten gunste van
een bestuursinstelling van tweede categorie wordt genomen door het
beheersorgaan van die instelling, onverminderd de delegaties aan de
gedelegeerde of gesubdelegeerde ordonnateurs.

Het Verenigd College bepaalt de aanstelling van de gedelegeerde en
gesubdelegeerde ordonnateurs met het oog op de annulering van de
vastgestelde rechten alsook hun verantwoordelijkheden. ».

Artikel 21
Artikel 49 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als volgt :
« Art. 49. Een vastgesteld recht wordt voor onbepaalde termijn

opgeschort wanneer de bevoegde ordonnateur, nadat hij al het nodige
heeft gedaan voor de invordering, vaststelt dat de schuldenaar in de
onmogelijkheid verkeert om te betalen en de betreffende vordering niet
aan de voorwaarden voldoet om te worden geannuleerd. ».

Artikel 22
In artikel 52 van dezelfde ordonnantie wordt het tweede lid

vervangen als volgt :
« De uitgaven met betrekking tot de recurrente verbintenissen zoals

gedefinieerd in artikel 2, 9°, van deze ordonnantie, maken het voorwerp
uit van een voorvastlegging. ».

Artikel 23
Artikel 54, 4°, van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als volgt :
« 4° de naleving van het beginsel van goed financieel beheer zoals

gedefinieerd in artikel 4, § 4, van deze ordonnantie. Bij de juridische
verbintenis vergewist de ordonnateur zich van de dekking van die
verbintenis door de overeenkomstige boekhoudkundige vastleg-
ging. ».

Article 13
Dans l’article 41, 1°, de la même ordonnance, les mots « de la

Commission communautaire commune » sont remplacés par les mots
« de l’entité comptable ».

Dans le même article, 2°, a) et b), du texte français, les mots « Vannée
budgétaire » sont remplacés par les mots « l’année budgétaire ».

Article 14
Dans l’article 43 du texte français de la même ordonnance, le mot

« Vannée » est, chaque fois, remplacé par les mots « l’année ».
Article 15
Dans l’article 44 de la même ordonnance, les mots « la Commission

communautaire commune » sont remplacés par les mots « l’entité
comptable ».

Article 16
Dans l’article 44 de la même ordonnance, l’alinéa 3 est abrogé.

Article 17
L’article 45 de la même ordonnance est remplacé par ce qui suit :
« Art. 45. Toute recette fait l’objet d’une constatation d’un droit, d’un

ordonnancement et d’un recouvrement. Les droits au comptant sont
des droits constatés dont la perception est simultanée à la constata-
tion. ».

Article 18
Dans l’article 46 de la même ordonnance, les mots « la Commission

communautaire commune » sont remplacés par les mots « chaque
entité comptable ».

Article 19
Dans l’article 47 de la même ordonnance, les mots « la Commission

communautaire commune » sont remplacés par les mots « l’entité
comptable ».

Article 20
L’article 48 de la même ordonnance est remplacé par ce qui suit :
« Art. 48. Les droits constatés au profit de chaque entité comptable

s’éteignent par leur paiement, leur annulation ou leur prescription.

Un droit constaté peut être annulé partiellement ou entièrement par
l’ordonnateur compétent dans les cas suivants :

1° sur la base d’une pièce justificative qui motive une correction du
droit constaté comptabilisé ou dont résulte l’extinction par prescrip-
tion ;

2° non-rentabilité de la procédure de recouvrement pour une créance
non fiscale ;

3° conformément à des ordonnances spécifiques, les montants sont
considérés irrécouvrables.

La décision d’annulation des droits constatés au profit des services
du Collège réuni ou d’un organisme administratif autonome de
première catégorie est prise par le Collège réuni, sans préjudice des
délégations aux ordonnateurs secondaires, délégués ou subdélégués.

La décision d’annulation des droits constatés au profit d’un orga-
nisme administratif de seconde catégorie est prise par l’organe de
gestion de cet organisme, sans préjudice des délégations aux ordonna-
teurs délégués ou subdélégués.

Le Collège réuni arrête les dispositions de désignation des ordonna-
teurs délégués et subdélégués en vue de l’annulation des droits
constatés ainsi que les responsabilités qui leur incombent. ».

Article 21
L’article 49 de la même ordonnance est remplacé par ce qui suit :
« Art. 49. Un droit constaté est porté en surséance indéfinie, lorsque

l’ordonnateur compétent constate, après avoir procédé à toutes les
diligences nécessaires en vue du recouvrement, l’impossibilité de payer
du débiteur et que la créance en question ne remplit pas les conditions
pour pouvoir être annulée. ».

Article 22
Dans l’article 52 de la même ordonnance, l’alinéa 2 est remplacé par

ce qui suit :
« Les dépenses relatives à des obligations récurrentes telles que

définies à l’article 2, 9°, de la présente ordonnance, font l’objet d’un
engagement prévisionnel. ».

Article 23
L’article 54, 4°, de la même ordonnance est remplacé par ce qui suit :
« 4° du respect du principe de bonne gestion financière tel que défini

à l’article 4, § 4, de la présente ordonnance. Lors de l’engagement
juridique, l’ordonnateur compétent s’assure de la couverture de cet
engagement par l’engagement comptable correspondant. ».
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Artikel 24
In dezelfde ordonnantie worden in artikel 55 de woorden « de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie » vervangen door de
woorden « elke boekhoudkundige entiteit ».

Artikel 25
In dezelfde ordonnantie worden in artikel 56 de woorden « de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie » vervangen door de
woorden « elke boekhoudkundige entiteit ».

Artikel 26
In artikel 57 van dezelfde ordonnantie wordt in de Franse tekst het

woord « comptable » vervangen door het woord « comptable-
trésorier ».

Artikel 27
In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 58/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 58/1. De algemene rekening van de Diensten van het Verenigd
College wordt opgemaakt door de Leden van het Verenigd College
bevoegd voor Begroting. Uiterlijk op 31 mei van het jaar volgend op het
jaar waarop ze betrekking heeft, en vanaf de algemene rekening over
het begrotingsjaar 2019, wordt de algemene rekening ter certificering
aan het Rekenhof, evenals aan het Verenigd College, bezorgd via de
leden die bevoegd zijn voor Begroting.

Onder « certificering » wordt verstaan het met redenen omklede en
gedetailleerde oordeel over de regelmatigheid, de waarachtigheid en de
betrouwbaarheid van de algemene rekening van de Diensten van het
Verenigd College.

Uiterlijk op 31 oktober van het jaar volgend op het jaar waarop ze
betrekking heeft, bezorgt het Rekenhof die certificering aan de Vere-
nigde Vergadering en voegt er zijn opmerkingen aan toe. ».

Artikel 28
In artikelen 62, 63, 64, 65 en 66 van dezelfde ordonnantie worden de

woorden « van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie »
vervangen door de woorden « van de Diensten van het Verenigd
College ».

Artikel 29
In artikel 67 van dezelfde ordonnantie wordt paragraaf 1 vervangen

als volgt :
« § 1. Het Verenigd College keurt de bepalingen goed van de

aanstelling van de rekenplichtigen, namelijk :
1° de centraliserende rekenplichtige van de uitgaven ;
2° de centraliserende rekenplichtige van de ontvangsten ;
3° de rekenplichtige van de geschillen ;
4° de rekenplichtige van de liggende gelden ;
5° de rekenplichtige(n) van de ontvangsten ;
6° de beheerder(s) van voorschotten ;
7° de rekenplichtige vreemd vermogen.
Het Verenigd College bepaalt eveneens de verantwoordelijkheden

van de bovenstaande rekenplichtigen.
De rekenplichtigen zijn belast, onder hun eigen handtekening,

manueel of elektronisch, met de uitvoering van de thesaurieverrichtin-
gen op één of meerdere rekeningen geopend op hun naam bij de
kassier.

De thesaurieverrichtingen omvatten enkel de verrichtingen, op bevel,
van invordering en betaling, alsook de inschrijving ervan in de
boekhouding.

De rekenplichtigen zijn gemachtigd om te gaan met gelden. Ze zijn
verantwoordelijk voor hun bewaring.

Ze maken een rekening op van de thesaurieverrichtingen die ze
hebben uitgevoerd :

1° minstens één keer per jaar, met afsluiting op 31 december ;
2° bij vaststelling van een tekort ;
3° op de dag waarop hun functie van rekenplichtige eindigt ;
4° voor wat de beheerder van de voorschotten betreft, driemaande-

lijks.
Die rekening wordt ter beschikking gesteld van het Rekenhof.
De rekenplichtigen leggen bij het Rekenhof verantwoording af voor

hun zware fout, hun zware nalatigheid en hun herhaaldelijk begane
lichte fout, die het ontstaan van het tekort hebben vergemakkelijkt of
mogelijk gemaakt. ».

Artikel 30
In artikel 67 van dezelfde ordonnantie wordt paragraaf 8 vervangen

als volgt :
« § 8. De rekenplichtige vreemd vermogen voert ontvangsten- en

uitgavenverrichtingen uit die geen budgettaire weerslag hebben. ».

Article 24
Dans l’article 55 de la même ordonnance, les mots « la Commission

communautaire commune » sont remplacés par les mots « chaque
entité comptable ».

Article 25
Dans l’article 56 de la même ordonnance, les mots « la Commission

communautaire commune » sont remplacés par les mots « chaque
entité comptable ».

Article 26
À l’article 57 du texte français de la même ordonnance, le mot

« comptable » est remplacé par le mot « comptable-trésorier ».

Article 27
Dans la même ordonnance, il est inséré un article 58/1, rédigé comme

suit :
« Art. 58/1. Le compte général des services du Collège réuni est

établi par les Membres du Collège réuni compétents pour le Budget. Au
plus tard le 31 mai de l’année qui suit celle à laquelle il se rapporte, et
à partir du compte général de l’exercice budgétaire 2019, il est envoyé
pour certification à la Cour des comptes, ainsi qu’au Collège réuni, via
ses membres compétents pour le Budget.

Par « certification », on entend l’opinion motivée et étayée sur la
régularité, la sincérité et la fidélité du compte général des services du
Collège réuni.

Au plus tard le 31 octobre de l’année qui suit celle à laquelle elle se
rapporte, la Cour des comptes envoie cette certification à l’Assemblée
réunie et y joint ses observations. ».

Article 28
Dans les articles 62, 63, 64, 65 et 66 de la même ordonnance, les mots

« de la Commission communautaire commune » sont remplacés par
les mots « des services du Collège réuni ».

Article 29
Dans l’article 67 de la même ordonnance, le paragraphe 1er est

remplacé par ce qui suit :
« § 1er. Le Collège réuni arrête les dispositions de désignation des

comptables-trésoriers, à savoir :
1° le comptable-trésorier centralisateur des dépenses ;
2° le comptable-trésorier centralisateur des recettes ;
3° le comptable-trésorier du contentieux ;
4° le comptable-trésorier des fonds en souffrance ;
5° le ou les comptable(s)-trésorier(s) de recettes ;
6° le ou les régisseur(s) d’avances ;
7° le comptable-trésorier des fonds de tiers.
Le Collège réuni fixe également les responsabilités des comptables-

trésoriers repris ci-dessus.
Les comptables-trésoriers sont chargés, sous leur propre signature,

manuelle ou électronique, de l’exécution des opérations de trésorerie
sur un ou plusieurs comptes ouverts à leur nom auprès du caissier.

Les opérations de trésorerie comprennent uniquement les opérations,
sur ordre, de recouvrement et de paiement, ainsi que l’enregistrement
de ces opérations dans la comptabilité.

Les comptables-trésoriers sont habilités à manier des fonds. Ils sont
responsables de leur conservation.

Ils établissent un compte relatif aux opérations de trésorerie qu’ils ont
effectuées :

1° au moins une fois par an, avec clôture au 31 décembre ;
2° en cas de constatation d’un déficit ;
3° à la date à laquelle leurs fonctions de comptable-trésorier cessent ;
4° pour ce qui concerne le régisseur d’avances, trimestriellement.

Ce compte est mis à la disposition de la Cour des comptes.
Les comptables-trésoriers répondent devant la Cour des comptes de

leur faute grave, de leur négligence grave et de leur faute légère à
caractère répétitif, ayant facilité ou permis la survenance du déficit. ».

Article 30
Dans l’article 67 de la même ordonnance, le paragraphe 8 est

remplacé par ce qui suit :
« § 8. Le comptable des fonds de tiers effectue des opérations de

dépenses et de recettes dépourvues d’impact budgétaire. ».
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Artikel 31
In artikel 67 van dezelfde ordonnantie wordt paragraaf 9 vervangen

als volgt :
« § 9. Behalve de uitzonderingen beslist door het Verenigd College,

zijn de functies van ordonnateur, van boekhouder van de Diensten van
het Verenigd College en van rekenplichtige onderling gescheiden en
onverenigbaar. ».

Artikel 32

In artikel 67 van dezelfde ordonnantie wordt een paragraaf 10
ingevoegd, luidend :

« § 10. Het Verenigd College regelt de modaliteiten tot uitoefening
van de functies beschreven in §§ 1 tot en met 8. ».

Artikel 33

Artikel 67 van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld met een
paragraaf 11, luidend :

« § 11. De functie van rekenplichtige is onverenigbaar met de audit-
en controlefuncties bedoeld in artikelen 78 tot 81. ».

Artikel 34

Artikel 69 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als volgt :

« Art. 69. De rekenplichtigen kunnen ten laste van hun rekeningen
betalingen verrichten door middel van circulaire cheques, internatio-
nale mandaten en assignaties op naam van de begunstigde, of een
elektronisch oplaadbaar betaalmiddel dat eenzelfde functie vervult. ».

Artikel 35

In artikel 71 van dezelfde ordonnantie wordt het derde lid vervangen
als volgt :

« Die controleur wordt aangesteld door het Verenigd College. ».

Artikel 36

In artikel 72, eerste lid, 3°, van dezelfde ordonnantie worden de
woorden « , op straffe van nietigheid, » opgeheven.

Artikel 37

In dezelfde ordonnantie worden in artikel 73, eerste lid, de woorden
« legt periodiek aan het Rekenhof het overzicht voor van » vervangen
door de woorden « stelt aan het Rekenhof het overzicht ter beschikking
van ».

Artikel 38

In artikel 74, derde lid van dezelfde ordonnantie, worden de
woorden « boekhouder van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie » vervangen door de woorden « boekhouder van iedere
boekhoudkundige entiteit ».

Artikel 39

In dezelfde ordonnantie worden in artikel 77 de woorden « de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie » vervangen door de
woorden « elke boekhoudkundige entiteit ».

Artikel 40

In artikel 79 van dezelfde ordonnantie wordt het tweede lid
vervangen als volgt :

« Naast de uitoefening van die controle bij de Diensten van het
Verenigd College en de autonome bestuursinstellingen van eerste
categorie, vervullen de inspecteurs van financiën de functie van
budgettaire en financiële raadgever van de leden van het Verenigd
College bij wie ze zijn geaccrediteerd. ».

Artikel 41

In artikel 81 van dezelfde ordonnantie wordt het eerste lid vervangen
als volgt :

« Volgens de modaliteiten bepaald door het Verenigd College
kunnen de inspecteurs van financiën worden belast met een onderzoek-
sopdracht voor financiële en begrotingsaspecten bij de Diensten van het
Verenigd College en de autonome bestuursinstellingen. ».

Artikel 42

In dezelfde ordonnantie worden in artikelen 82 en 84 de woorden
« de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie » vervangen door
de woorden « elke boekhoudkundige entiteit ».

Artikel 43

In dezelfde ordonnantie worden in artikel 84 de woorden « Voor
deze controle doet zij met name een beroep op de inspecteurs van
financiën » vervangen door de woorden « Voor die controle doet zij
met name beroep op de inspecteurs van financiën of de daartoe
aangewezen controlediensten ».

Article 31
Dans l’article 67 de la même ordonnance, le paragraphe 9 est

remplacé par ce qui suit :
« § 9. Sauf exceptions arrêtées par le Collège réuni, les fonctions

d’ordonnateur, de comptable des services du Collège réuni et de
comptable-trésorier sont séparées et incompatibles entre elles. ».

Article 32

Dans l’article 67 de la même ordonnance, il est inséré un paragra-
phe 10, rédigé comme suit :

« § 10. Le Collège réuni règle les modalités d’exercice des fonctions
décrites aux §§ 1er à 8 compris. ».

Article 33

L’article 67 de la même ordonnance est complété par un paragraphe
11, rédigé comme suit :

« § 11. La fonction de comptable-trésorier est incompatible avec les
fonctions d’audit et de contrôle visées aux articles 78 à 81. ».

Article 34

L’article 69 de la même ordonnance est remplacé par ce qui suit :

« Art. 69. Les comptables-trésoriers peuvent effectuer des paiements
à charge de leurs comptes, en utilisant des chèques circulaires, des
mandats internationaux et des assignations au nom du bénéficiaire, ou
un instrument de paiement électronique rechargeable qui remplit une
fonction identique. ».

Article 35

Dans l’article 71 de la même ordonnance, l’alinéa 3 est remplacé par
ce qui suit :

« Ce contrôleur est désigné par le Collège réuni. ».

Article 36

Dans l’article 72, alinéa 1er, 3°, de la même ordonnance, les mots « ,
à peine de nullité, » sont abrogés.

Article 37

Dans l’article 73, alinéa 1er, de la même ordonnance, les mots
« transmet périodiquement à » sont remplacés par les mots « met à la
disposition de ».

Article 38

Dans l’article 74, alinéa 3 de la même ordonnance, les mots
« comptable de la Commission communautaire commune » sont
remplacés par les mots « comptable de chaque entité comptable ».

Article 39

Dans l’article 77 de la même ordonnance, les mots « la Commission
communautaire commune » sont remplacés par les mots « chaque
entité comptable ».

Article 40

Dans l’article 79 de la même ordonnance, l’alinéa 2 est remplacé par
ce qui suit :

« Outre l’exercice de ce contrôle auprès des services du Collège réuni
et des organismes administratifs autonomes de première catégorie, les
inspecteurs des finances assument la fonction de conseiller budgétaire
et financier des membres du Collège réuni auprès desquels ils sont
accrédités. ».

Article 41

Dans l’article 81 de la même ordonnance, l’alinéa 1er est remplacé par
ce qui suit :

« Selon les modalités arrêtées par le Collège réuni, les inspecteurs
des finances peuvent être chargés d’une mission d’enquête portant sur
des aspects financiers et budgétaires auprès des services du Collège
réuni et les organismes administratifs autonomes. ».

Article 42

Dans les articles 82 et 84 de la même ordonnance, les mots « la
Commission communautaire commune » sont remplacés par les mots
« chaque entité comptable ».

Article 43

Dans l’article 84 de la même ordonnance, les mots « Celui-ci fait
appel notamment, pour ce contrôle, aux inspecteurs des finances » sont
remplacés par les mots « Celui-ci fait appel notamment, pour ce
contrôle, aux inspecteurs des finances ou aux services de contrôle
désignés à cet effet ».
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Artikel 44
Artikel 88 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als volgt :
« Art. 88. Conform artikel 15 van de voornoemde wet van

16 mei 2003 en onverminderd de bepalingen van artikel 89 en de
verjaringstermijnen bepaald in specifieke ordonnanties, zijn de verja-
ringsregels van het gemeen recht van toepassing op elke boekhoud-
kundige entiteit. ».

Artikel 45
In dezelfde ordonnantie wordt een Titel X/1 ingevoegd die als volgt

luidt :
« Titel X/1. Bijzondere bepalingen van toepassing op de Autonome

bestuursinstellingen
Art. 96/1. De autonome bestuursinstellingen bedoeld in artikel 2, 2°,

van deze ordonnantie zijn onderverdeeld in :
1° de autonome bestuursinstellingen van eerste categorie, opgericht

bij ordonnantie, met rechtspersoonlijkheid, en rechtstreeks onderwor-
pen aan het gezag van het Verenigd College ;

2° de autonome bestuursinstellingen van tweede categorie, opgericht
bij ordonnantie, met rechtspersoonlijkheid, begunstigd met een orga-
nieke autonomie, onverminderd de toezicht- en controlebevoegdheid
van het Verenigd College, zoals de bicommunautaire Dienst voor
Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag.

De autonome bestuursinstellingen van tweede categorie staan onder
het toezicht van het Verenigd College.

Art. 96/2. § 1. Het Verenigd College bepaalt de structuur van de
ontvangsten- en uitgavenbegroting van de autonome bestuursinstellin-
gen. De op de basisallocaties ingeschreven bedragen zijn uitgedrukt in
duizenden euro.

De begroting van de autonome bestuursinstellingen van eerste
categorie wordt uiterlijk op 31 december van het jaar dat aan het
begrotingsjaar vooraf gaat door de Verenigde Vergadering goedge-
keurd. De aanpassingen, in de loop van een begrotingsjaar, van de
initiële begroting van een autonome bestuursinstelling worden even-
eens goedgekeurd door de Verenigde Vergadering.

§ 2. Het ontwerp van begroting van iedere autonome bestuursinstel-
ling van eerste categorie wordt opgemaakt door het Verenigd College.

Dit ontwerp van begroting wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de
Verenigde Vergadering, samen met het ontwerp van algemene uitgaven-
begroting.

De goedkeuring door de Verenigde Vergadering van de begroting
van een autonome bestuursinstelling van eerste categorie wordt
verkregen door het stemmen van de bepalingen die er betrekking op
hebben in de ordonnantie houdende de algemene uitgavenbegroting.

§ 3. Het begrotingsontwerp van elke autonome bestuursinstelling
van tweede categorie wordt door haar beheersorgaan opgesteld en ter
goedkeuring aan het Verenigd College overgemaakt. Die begroting
wordt aan de Verenigde Vergadering meegedeeld als bijlage bij de
algemene uitgavenbegroting.

Art. 96/3. Indien een autonome bestuursinstelling niet tijdig haar ont-
werpbegroting heeft overgemaakt, dan worden de eventuele stortingen
van de tussenkomsten van de diensten van het Verenigd College voor
die instelling geblokkeerd volgens door het Verenigd College vast te
stellen regels.

Art. 96/4. § 1. Elke autonome bestuursinstelling kan :
1° overschrijdingen van limitatieve vastleggings- en/of vereffenings-

kredieten die zijn ingeschreven op de uitgavenbasisallocaties van haar
uitgavenbegroting doorvoeren ;

2° herverdelingen tussen limitatieve vastleggings- of vereffeningskre-
dieten die zijn ingeschreven op de uitgavenbasisallocaties van haar
uitgavenbegroting doorvoeren.

Een herverdeling of overschrijding van de uitgavenkredieten van een
autonome bestuursinstelling mag niet leiden tot een verslechtering van
haar vorderingensaldo.

§ 2. Onder kredietoverschrijding wordt de begrotingsverrichting
verstaan die erin bestaat tijdens het begrotingsjaar het bedrag te
verhogen van de limitatieve vastleggings- en/of vereffeningskredieten
die zijn ingeschreven op de uitgavenbasisallocaties van de initiële of
aangepaste uitgavenbegroting van de betrokken instelling.

Een overschrijding van de vereffeningskredieten kan slechts toege-
staan worden ten belope van de compensatie door bijkomende
ontvangsten die niet zijn ingeschreven op de ontvangstenbasisallocaties
van de initiële of aangepaste ontvangstenbegroting van de instelling,
gerealiseerd in termen van vastgestelde rechten, en die betrekking
hebben op het lopende begrotingsjaar.

Elke beslissing tot overschrijding van kredieten wordt onverwijld
meegedeeld aan de Verenigde Vergadering, het Verenigd College en het
Rekenhof.

Article 44
L’article 88 de la même ordonnance est remplacé par ce qui suit :
« Art. 88. Conformément à l’article 15 de la loi du 16 mai 2003 pré-

citée, et sans préjudice des dispositions de l’article 89 et des délais de
prescription fixés dans des ordonnances spécifiques, les règles de
prescription du droit commun sont applicables à chaque entité
comptable. ».

Article 45
Dans la même ordonnance, il est inséré un titre X/1, rédigé comme

suit :
« Titre X/1. Dispositions spécifiques applicables aux Organismes

administratifs autonomes
Art. 96/1. Les organismes administratifs autonomes visés à l’article 2,

2°, de la présente ordonnance sont répartis entre :
1° les organismes administratifs autonomes de première catégorie,

créés par ordonnance, dotés de la personnalité juridique, et soumis
directement à l’autorité du Collège réuni ;

2° les organismes administratifs autonomes de deuxième catégorie,
créés par ordonnance, dotés de la personnalité juridique, et bénéficiant
d’une autonomie organique, sans préjudice des pouvoirs de tutelle et
de contrôle du Collège réuni, comme l’Office bicommunautaire de la
santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales.

Les organismes administratifs autonomes de deuxième catégorie sont
soumis à la tutelle du Collège réuni.

Art. 96/2. § 1er. Le Collège réuni arrête la structure du budget des
recettes et des dépenses des organismes administratifs autonomes. Les
montants inscrits aux allocations de base sont exprimés en milliers
d’euros.

Le budget des organismes administratifs autonomes de pre-
mière catégorie est approuvé par l’Assemblée réunie au plus tard le
31 décembre de l’année qui précède l’année budgétaire. Les ajuste-
ments, au cours d’une année budgétaire, du budget initial d’un
organisme administratif autonome sont également approuvés par
l’Assemblée réunie.

§ 2. Le projet de budget de chaque organisme administratif
autonome de première catégorie est établi par le Collège réuni.

Ce projet de budget est déposé pour approbation à l’Assemblée
réunie, conjointement avec le projet de budget général des dépenses.

L’approbation, par l’Assemblée réunie, du budget de l’organisme
administratif autonome de première catégorie est acquise par le vote
des dispositions qui le concernent dans l’ordonnance contenant le
budget général des dépenses.

§ 3. Le projet de budget de chaque organisme administratif
autonome de seconde catégorie est établi par son organe de gestion et
soumis pour approbation au Collège réuni. Ce budget est communiqué
à l’Assemblée réunie en annexe au budget général des dépenses.

Art. 96/3. L’absence de transmission en temps utile de la part d’un
organisme administratif autonome de son projet de budget entraîne le
blocage des versements éventuels des interventions des services du
Collège réuni en faveur de cet organisme, selon des modalités à fixer
par le Collège réuni.

Art. 96/4. § 1er. Chaque organisme administratif autonome peut :
1° opérer des dépassements de crédits d’engagement et/ou de

liquidation limitatifs inscrits aux allocations de base de dépenses de son
budget de dépenses ;

2° opérer de nouvelles ventilations entre crédits d’engagement ou de
liquidation limitatifs inscrits aux allocations de base de dépenses de son
budget de dépenses.

Une ventilation ou un dépassement de crédits de dépenses d’un
organisme administratif autonome ne peut pas mener à une détériora-
tion de son solde de financement.

§ 2. On entend par dépassement de crédits l’opération budgétaire
consistant à augmenter, au cours de l’année budgétaire, le montant des
crédits d’engagement et/ou de liquidation limitatifs inscrits aux
allocations de base de dépenses du budget des dépenses initial ou
ajusté de l’organisme concerné.

Un dépassement des crédits de liquidation ne peut être autorisé qu’à
concurrence de la compensation par des recettes supplémentaires non
inscrites sur les allocations de base de recettes du budget des recettes
initial ou ajusté de l’organisme, réalisées en termes de droits constatés,
et afférentes à l’année budgétaire en cours.

Toute décision de dépassement de crédits est communiquée sans
délai à l’Assemblée réunie, au Collège réuni et à la Cour des comptes.

106142 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Indien de kredietoverschrijdingen hogere tussenkomsten, zoals sub-
sidies, kunnen meebrengen vanwege de diensten van het Verenigd
College dan deze die reeds voorzien zijn in hun begroting, dan moeten
die tussenkomsten vooraf worden goedgekeurd door de stemming van
een overeenkomstig krediet in de algemene uitgavenbegroting.

Het Verenigd College stelt de modaliteiten vast die van toepassing
zijn op de kredietoverschrijdingen.

§ 3. Onder herverdeling van limitatieve vastleggings- of vereffenings-
kredieten ingeschreven op de uitgavenbasisallocaties wordt de begro-
tingsverrichting verstaan die erin bestaat tijdens het begrotingsjaar de
verdeling over de basisallocaties van het totaalbedrag aan vastleggings-
of vereffeningskredieten dat is ingeschreven in de initiële of aangepaste
uitgavenbegroting van de betrokken instelling op budgettair neutrale
wijze te wijzigen.

Elke beslissing tot herverdeling van kredieten wordt onverwijld
meegedeeld aan de Verenigde Vergadering, het Verenigd College en het
Rekenhof.

Het Verenigd College stelt de modaliteiten vast die van toepassing
zijn op de kredietherverdelingen.

§ 4. Bij de autonome bestuursinstellingen van eerste categorie
vereisen herverdelingen en overschrijdingen van limitatieve uitgaven-
kredieten, vóór enige tenuitvoerlegging, de toestemming van het
Verenigd College, na advies van de Inspectie van Financiën en na
akkoordbevinding van de Leden van het Verenigd College bevoegd
voor de Begroting.

Bij de autonome bestuursinstellingen van tweede categorie vereisen
herverdelingen en overschrijdingen van limitatieve uitgavenkredieten,
vóór enige tenuitvoerlegging, de toestemming van het beheersorgaan,
na akkoordbevinding van de commissarissen van het Verenigd College
bij de instelling.

Art. 96/5. Er wordt in elke autonome bestuursinstelling van eerste
categorie aangesteld :

1° een gedelegeerde ordonnateur, in de zin van artikel 24 ;
2° rekenplichtigen, in de zin van artikel 67 ;
3° een boekhouder, in de zin van artikel 44.
De beheersorganen stellen in elke autonome bestuursinstelling van

tweede categorie, volgens de regels vastgesteld door het Verenigd
College, hun gedelegeerde ordonnateurs in de zin van het eerste lid, 1°,
hun rekenplichtigen in de zin van het eerste lid, 2° en hun boekhouders
in de zin van het eerste lid, 3° aan.

Voormelde functies zijn onderling gescheiden en onverenigbaar.

De functies van rekenplichtige, in de zin van het eerste lid, 2°, en
boekhouder, in de zin van het eerste lid, 3°, mogen worden uitgeoefend
door personeelsleden van een andere boekhoudkundige entiteit, op
voorwaarde dat de onderlinge scheiding en onverenigbaarheid van de
functies worden nageleefd.

Art. 96/6. § 1. De algemene rekening van iedere autonome
bestuursinstelling van eerste categorie wordt opgemaakt onder het
gezag van het Verenigd College en overgemaakt aan het Rekenhof vóór
31 mei van het jaar volgend op het jaar waarop ze betrekking heeft.

Het Rekenhof certificeert de regelmatigheid, de waarachtigheid en de
betrouwbaarheid van de algemene rekening van de instelling. Het
maakt die certificering over aan de Verenigde Vergadering als bijlage bij
de algemene rekening en voegt er zijn opmerkingen aan toe.

De overmaking gebeurt ten laatste op 31 oktober.
§ 2. De algemene rekening van iedere autonome bestuursinstelling

van tweede categorie wordt opgemaakt door haar beheersorgaan
uiterlijk op 31 juli van het jaar volgend op het jaar waarop ze betrekking
heeft. De instelling maakt ze ter goedkeuring over aan het Verenigd
College.

Het Verenigd College legt onverwijld de goedgekeurde rekening ter
controle voor aan het Rekenhof.

Het Rekenhof certificeert de regelmatigheid, de waarachtigheid en de
betrouwbaarheid van de algemene rekening van de instelling. Het
maakt die certificering over aan de Verenigde Vergadering als bijlage bij
de algemene rekening en voegt er zijn opmerkingen aan toe.

De mededeling gebeurt ten laatste op 31 oktober.
§ 3. Het Rekenhof kan die rekeningen in zijn Boeken van opmerkin-

gen publiceren.
Art. 96/7. Het Verenigd College organiseert een administratieve en

begrotingscontrole binnen de autonome bestuursinstellingen.
De commissarissen van het Verenigd College, aangesteld door het

Verenigd College, zijn bevoegd voor de uitoefening van die controle bij
de autonome bestuursinstellingen van tweede categorie.

De commissarissen hebben de bevoegdheid om iedere controle te
verrichten die hen noodzakelijk lijkt voor de uitoefening van hun
mandaat.

Si les dépassements de crédits sont susceptibles d’entraîner des
interventions, comme des subventions, de la part des services du
Collège réuni supérieures à celles qui sont déjà prévues au budget de
ceux-ci, ces interventions devront être préalablement approuvées par le
vote d’un crédit correspondant dans le budget général des dépenses.

Le Collège réuni arrête les modalités applicables aux dépassements
de crédits.

§ 3. On entend par nouvelle ventilation entre crédits d’engagement
ou crédits de liquidation limitatifs inscrits aux allocations de base de
dépenses, l’opération budgétaire consistant à modifier de manière
budgétairement neutre, au cours de l’année budgétaire, la répartition
sur les allocations de base du montant total des crédits d’engagement
ou de liquidation inscrit au budget des dépenses initial ou ajusté de
l’organisme concerné.

Toute décision de nouvelle ventilation de crédits est communiquée
sans délai à l’Assemblée réunie, au Collège réuni et à la Cour des
comptes.

Le Collège réuni arrête les modalités applicables aux nouvelles
ventilations de crédits.

§ 4. Au sein des organismes administratifs autonomes de première
catégorie, les nouvelles ventilations et dépassements de crédits de
dépenses limitatifs sont autorisés, avant toute mise en exécution, par le
Collège réuni, après avis de l’Inspection des Finances et après accord
des Membres du Collège réuni compétents pour le Budget.

Au sein des organismes administratifs autonomes de deuxième
catégorie, les nouvelles ventilations et dépassements de crédits de
dépenses limitatifs sont autorisés, avant toute mise en exécution, par
l’organe de gestion, après accord des commissaires du Collège réuni
auprès de l’organisme.

Art. 96/5. Il est désigné, au sein de chaque organisme administratif
autonome de première catégorie :

1° un ordonnateur délégué, au sens de l’article 24 ;
2° des comptables-trésoriers, au sens de l’article 67 ;
3° un comptable, au sens de l’article 44.
Les organes de gestion au sein de chaque organisme administratif

autonome de seconde catégorie désignent, selon les modalités fixées
par le Collège réuni, leurs ordonnateurs délégués au sens de l’alinéa 1er,
1°, leurs comptables-trésoriers au sens de l’alinéa 1er, 2° et leurs
comptables au sens de l’alinéa 1er, 3°.

Les fonctions mentionnées ci-dessus sont séparées et incompatibles
entre elles.

Les fonctions de comptable-trésorier au sens de l’alinéa 1er, 2°, et de
comptable, au sens de l’alinéa 1er, 3°, peuvent être exercées par des
agents d’une autre entité comptable, à condition de respecter cette
séparation et cette incompatibilité.

Art. 96/6. § 1er. Le compte général de chaque organisme adminis-
tratif autonome de première catégorie est établi sous l’autorité du
Collège réuni et est envoyé à la Cour des comptes avant le 31 mai de
l’année qui suit celle à laquelle il se rapporte.

La Cour des comptes certifie la régularité, la sincérité et la fidélité du
compte général de l’organisme. Elle transmet cette certification à
l’Assemblé réunie en annexe du compte général et y joint ses
observations.

La transmission a lieu au plus tard le 31 octobre.
§ 2. Le compte général de chaque organisme administratif autonome

de seconde catégorie est établi par son organe de gestion au plus tard
le 31 juillet de l’année qui suit celle à laquelle il se rapporte.
L’organisme le transmet pour approbation au Collège réuni.

Le Collège réuni soumet sans délai le compte approuvé au contrôle
de la Cour des comptes.

La Cour des comptes certifie la régularité, la sincérité et la fidélité du
compte général de l’organisme. Elle transmet cette certification à
l’Assemblée réunie en annexe du compte général et y joint ses
observations.

La transmission a lieu au plus tard le 31 octobre.
§ 3. La Cour des comptes peut publier ces comptes dans ses Cahiers

d’observations.
Art. 96/7. Le Collège réuni organise un contrôle administratif et

budgétaire au sein des organismes administratifs autonomes.
Les commissaires du Collège réuni, désignés par le Collège réuni,

sont compétents pour l’exercice de ce contrôle auprès des organismes
administratifs de seconde catégorie.

Les commissaires ont la compétence d’effectuer chaque contrôle qui
leur parait nécessaire à l’exécution de leur mandat.
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De commissarissen voeren hun opdracht uit op stukken en ter
plaatse. Ze hebben toegang tot alle dossiers en archieven van de
diensten die tot hun bevoegdheid behoren en ontvangen van die
diensten alle inlichtingen die zij vragen.

Het Verenigd College bepaalt de modaliteiten van de administratieve
en begrotingscontrole.

Art. 96/8. § 1. De autonome bestuursinstellingen zijn ertoe gelast een
of meerdere financiële rekeningen toe te vertrouwen aan de kassier
voorzien in artikel 62.

§ 2. De autonome bestuursinstellingen van tweede categorie kunnen
daarnaast rekeningen openen bij een andere kredietinstelling dan de
kassier middels het akkoord van de Leden van het Verenigd College
bevoegd voor de Financiën. ».

Artikel 46
In dezelfde ordonnantie wordt in Titel XI een artikel 97/1 ingevoegd,

luidend als volgt:
« Art. 97/1. Titel X van deze ordonnantie is niet van toepassing op

de autonome bestuursinstellingen. ».
Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch

Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 13 december 2018.

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbe-
leid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen

G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbe-
leid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen

D. GOSUIN

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring

C. FREMAULT

Nota
Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-

lijke Gemeenschapscommissie :
Gewone zitting 2018-2019
B-130/1 Ontwerp van ordonnantie
B-130/2 Verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming: vergadering van vrijdag 7 december 2018

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/14902]
15 NOVEMBER 2018. — Ordonnantie houdende instemming met het

samenwerkingsakkoord van 31 juli 2017 tussen de Vlaamse
Gemeenschap, het Waals Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de
wijziging van het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot
uitvoering van artikel 62, § 5, van de Algemene kinderbijslagwet
en de wijziging van het koninklijk besluit van 26 maart 1965 betref-
fende de kinderbijslag voor bepaalde categorieën van het door de
Staat bezoldigd personeel alsmede voor de personeelsleden van
het operationeel kader en van het administratief en logistiek kader
van de korpsen van de lokale politie

De Verenigde Vergadering heeft aangenomen en Wij, Verenigd
College, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord
van 31 juli 2017 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waals Gewest, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige
Gemeenschap betreffende de wijziging van het koninklijk besluit van
12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5, van de Algemene
kinderbijslagwet en de wijziging van het koninklijk besluit van
26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag voor bepaalde categorieën

Les commissaires accomplissent leur mission sur pièces et sur place.
Ils ont accès à tous les dossiers et archives des services qui relèvent de
leur compétence et reçoivent de ces services tous les renseignements
qu’ils demandent.

Le Collège réuni fixe les modalités du contrôle administratif et
budgétaire.

Art. 96/8. § 1er. Les organismes administratifs autonomes sont tenus
de confier un ou plusieurs comptes financiers au caissier prévu à
l’article 62.

§ 2. Les organismes administratifs de seconde catégorie peuvent en
outre ouvrir des comptes auprès d’un autre organisme de crédit que le
caissier moyennant l’accord des Membres du Collège réuni compétents
pour les Finances. ».

Article 46
Dans la même ordonnance, il est inséré un article 97/1 dans le

Titre XI, rédigé comme suit:
« Art. 97/1. Le Titre X de la présente ordonnance n’est pas applicable

aux organismes administratifs autonomes. ».
Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée

au Moniteur belge.
Bruxelles, le 13 décembre 2018.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures

D. GOSUIN

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide
aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films

P. SMET

La Membre du Collège réuni compétente pour la Politique
d’Aide aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des
Films

C. FREMAULT

Note
Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire

commune :
Session ordinaire 2018-2019
B-130/1 Projet d’ordonnance
B-130/2 Rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 7 décembre 2018

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/14902]
15 NOVEMBRE 2018. — Ordonnance portant assentiment à l’accord

de coopération du 31 juillet 2017 entre la Communauté flamande, la
Région wallonne, la Commission communautaire commune et la
Communauté germanophone concernant la modification de l’arrêté
royal du 12 août 1985 portant exécution de l’article 62, § 5, de la Loi
générale relative aux allocations familiales et la modification de
l’arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations familiales
allouées à certaines catégories du personnel rétribué par l’État ainsi
qu’aux membres du personnel du cadre opérationnel et du cadre
administratif et logistique des corps de police locale

L’Assemblée réunie a adopté et Nous, Collège réuni, sanctionnons ce
qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération du
31 juillet 2017 entre la Communauté flamande, la Région wallonne, la
Commission communautaire commune et la Communauté germano-
phone concernant la modification de l’arrêté royal du 12 août 1985 por-
tant exécution de l’article 62, § 5, de la Loi générale relative aux
allocations familiales et la modification de l’arrêté royal du
26 mars 1965 relatif aux allocations familiales allouées à certaines
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van het door de Staat bezoldigd personeel alsmede voor de personeels-
leden van het operationeel kader en van het administratief en logistiek
kader van de korpsen van de lokale politie.

Art. 3. Deze ordonnantie treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 15 november 2018.

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbe-
leid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbe-
leid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

D. GOSUIN

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

C. FREMAULT

Nota

Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie :

Gewone zitting 2017-2018
B-118/1 Ontwerp van ordonnantie.
B-118/2 Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking : vergadering van donderdag 18 oktober 2018.
Aanneming : vergadering van vrijdag 19 oktober 2018.

Bijlage

Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waals
Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de
Duitstalige Gemeenschap betreffende de wijziging van het konink-
lijk besluit van 12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5,
van de Algemene kinderbijslagwet en de wijziging van het
koninklijk besluit van 26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag
voor bepaalde categorieën van het door de Staat bezoldigd
personeel alsmede voor de personeelsleden van het operationeel
kader en van het administratief en logistiek kader van de korpsen
van de lokale politie
Gelet op artikel 23 van de Grondwet ;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der

instellingen, artikel 94, § 1bis, ingevoegd door artikel 44 van de
bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming ;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen van de Duitstalige Gemeenschap, artikel 60sexies, inge-
voegd door artikel 37 van de wet van 19 april 2014 tot wijziging van de
wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen van de
Duitstalige Gemeenschap ;

Gelet op de wet van 4 april 2014 tot wijziging van de samengeor-
dende wetten van 19 december 1939 betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders (Algemene kinderbijslagwet) ;

Gelet op het bijzondere decreet van de Franse Gemeenschap van
3 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap
waarvan de uitoefening naar het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie wordt overgedragen en het decreet van het
Waalse Gewest van 11 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de
Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening aan het Waalse Gewest
en aan de Franse Gemeenschapscommissie overgedragen wordt ;

Gelet op het overleg gehouden op 7 juni 2016 en 5 juli 2016 in de
schoot van het Beheerscomité van FAMIFED ;

Overwegende dat de toekenningsvoorwaarden van de kinderbijslag
voor de jonge werkzoekende schoolverlaters gedurende de verlenging
van de beroepsinschakelingstijd moeten worden aangepast, ten einde
bepaalde situaties van ongelijke behandeling weg te werken die waren
ontstaan ingevolge de regionalisering van de controle van de actieve

catégories du personnel rétribué par l’État ainsi qu’aux membres du
personnel du cadre opérationnel et du cadre administratif et logistique
des corps de police locale.

Art. 3. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 novembre 2018.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

D. GOSUIN

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

P. SMET

La Membre du Collège réuni compétente pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

C. FREMAULT

Note

Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire
commune :

Session ordinaire 2017-2018
B-118/1 Projet d’ordonnance.
B-118/2 Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion : séance du jeudi 18 octobre 2018.
Adoption : séance du vendredi 19 octobre 2018.

Annexe

Accord de coopération entre la Communauté flamande, la Région
wallonne, la Commission communautaire commune et la Commu-
nauté germanophone concernant la modification de l’arrêté royal
du 12 août 1985 portant exécution de l’article 62, § 5, de la Loi
générale relative aux allocations familiales et la modification de
l’arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations familiales
allouées à certaines catégories du personnel rétribué par l’État ainsi
qu’aux membres du personnel du cadre opérationnel et du cadre
administratif et logistique des corps de police locale

Vu l’article 23 de la Constitution ;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,

l’article 94, § 1erbis, inséré par l’article 44 de la loi spéciale du
6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l’État ;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles de la
Communauté germanophone, l’article 60sexies, inséré par l’article 37 de
la loi du 19 avril 2014 modifiant la loi du 31 décembre 1983 de réformes
institutionnelles pour la Communauté germanophone ;

Vu la loi du 4 avril 2014 modifiant les lois coordonnées du
19 décembre 1939 relatives aux allocations familiales pour travailleurs
salariés (Loi générale relative aux allocations familiales) ;

Vu le décret spécial de la Communauté française du 3 avril 2014 rela-
tif aux compétences de la Communauté française dont l’exercice est
transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire
française et le décret de la Région wallonne du 11 avril 2014 relatif aux
compétences de la Communauté française dont l’exercice est transféré
à la Région wallonne et à la Commission communautaire française ;

Vu les concertations organisées le 7 juin 2016 et le 5 juillet 2016 au sein
du Comité de gestion de FAMIFED ;

Considérant que les conditions d’octroi des allocations familiales
pour les jeunes demandeurs d’emploi pendant la prolongation du stage
d’insertion professionnelle doivent être adaptées, afin d’éliminer
certaines situations de traitement inéquitable qui sont apparues à la
suite de la régionalisation du contrôle de la disponibilité active, et afin
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beschikbaarheid en om de verdere toekenning van de kinderbijslag aan
de jonge werkzoekende schoolverlaters tijdens de verlengde beroepsin-
schakelingstijd in de vier regio’s te kunnen garanderen ;

Overwegende dat de principes die aan de grondslag liggen van de
algemene kinderbijslagregeling voor de verschillende categorieën van
werknemers veralgemeend moeten worden, met name door de beta-
lingsdata van de gezinsbijslag voor het overheidspersoneel af te
stemmen op die van de andere sectoren ;

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Minister-
President en de minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin ;

Het Waals Gewest, vertegenwoordigd door de Minister-President en
de minister van Openbare Werken, Gezondheidszorg, Maatschappelijk
Welzijn en Patrimonium ;

De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Minister-
President en de minister van Familie, Gezondheid en Sociale Zaken ;

De Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoor-
digd door de voorzitter van het Verenigd College en de Leden van het
Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan
personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring ;

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN :

Bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit samenwerkingsakkoord wordt
verstaan onder :

– deelentiteiten : de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
voor de gebiedsomschrijving van het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad ; de Vlaamse Gemeenschap, voor de gebiedsomschrijving
van het Nederlandse taalgebied ; het Waalse Gewest, voor de gebieds-
omschrijving van het Franse taalgebied en de Duitstalige Gemeen-
schap, voor de gebiedsomschrijving van het Duitse taalgebied ;

– de bevoegde wetgevers : de wetgevers van de Vlaamse Gemeen-
schap, het Waalse Gewest, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van
12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5, van de Algemene
kinderbijslagwet

Art. 2. In artikel 4, § 1/2, van het koninklijk besluit van 12 augus-
tus 1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5, van de Algemene
kinderbijslagwet, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 mei 2014,
worden de woorden « , als het kind een nieuwe evaluatie van zijn
zoeken naar werk aangevraagd heeft binnen vijftien werkdagen na de
datum waarop een dergelijke aanvraag mogelijk is in toepassing van
artikel 36, § 8, tweede lid van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering » geschrapt.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het koninklijk besluit van
26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag voor bepaalde categorieën van het
door de Staat bezoldigd personeel alsmede voor de personeelsleden van het
operationeel kader en van het administratief en logistiek kader van de
korpsen van de lokale politie

Art. 3. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 26 maart 1965 betref-
fende de kinderbijslag voor bepaalde categorieën van het door de staat
bezoldigd personeel alsmede voor de personeelsleden van het opera-
tioneel kader en van het administratief en logistiek kader van de
korpsen van de lokale politie, vervangen bij het koninklijk besluit van
31 januari 2010, wordt vervangen als volgt :

« Art. 5. De kinderbijslagen bedoeld bij artikel 1 worden betaald aan
de bijslagtrekkende als volgt :

– voor de maand augustus 2017 op 1 september 2017 ;

– voor de maand september 2017 op 3 oktober 2017 ;

– voor de maand oktober 2017 op 6 november 2017 ;

– voor de maand november 2017 op 6 december 2017 ;

– voor de maand december 2017 op 8 januari 2018.

Voor de maanden na december 2017 worden de kinderbijslagen
bedoeld bij artikel 1, overeenkomstig artikel 71, § 1, van de algemene
kinderbijslagwet betaald. ».

de pouvoir garantir, dans les quatre régions, la poursuite de l’octroi des
allocations familiales aux jeunes demandeurs d’emploi pendant la
prolongation du stage d’insertion professionnelle ;

Considérant qu’il convient de généraliser les principes qui sous-
tendent le régime général des prestations familiales aux différentes
catégories de travailleurs, notamment en uniformisant la date de
paiement des prestations familiales des fonctionnaires sur celle des
autres secteurs ;

La Communauté flamande, représentée par le Ministre-Président et
le ministre du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille ;

La Région wallonne, représentée par le Ministre-Président et le
ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du
Patrimoine ;

La Communauté germanophone, représentée par le Ministre-
Président et le ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires
sociales ;

La Commission communautaire commune, représentée par le prési-
dent du Collège réuni et les membres du Collège réuni, compétents
pour la politique de l’Aide aux personnes, les prestations familiales et
le Contrôle des films ;

ONT CONVENU CE QUI SUIT :

Dispositions

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent accord de coopération, on
entend par :

– entités fédérées : la Commission communautaire commune, pour
le ressort territorial de la Région bilingue de Bruxelles-Capitale ; la
Communauté flamande, pour le ressort territorial de la région de
langue néerlandaise ; la Région wallonne, pour le ressort territorial de
la région de langue française et la Communauté germanophone, pour
le ressort territorial de la région de langue allemande ;

– les législateurs compétents : les législateurs de la Communauté
flamande, de la Région wallonne, de la Communauté germanophone et
de la Commission communautaire commune.

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 12 août 1985 portant
exécution de l’article 62, § 5, de la Loi générale relative aux allocations
familiales

Art. 2. À l’article 4, § 1/2, de l’arrêté royal du 12 août 1985 arrêté
royal portant exécution de l’article 62 § 5, de la Loi générale relative
aux allocations familiales, inséré par l’arrêté royal du 22 mai 2014, les
mots « , pour autant que ce dernier ait introduit une demande de
réévaluation de son comportement de recherche d’emploi dans les 15
jours ouvrables qui suivent la date à partir de laquelle une telle
demande est recevable en application de l’article 36, § 8, alinéa 2, de
l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chô-
mage » sont supprimés.

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux
allocations familiales allouées à certaines catégories du personnel rétribué
par l’État ainsi qu’aux membres du personnel du cadre opérationnel et du
cadre administratif et logistique des corps de police locale

Art. 3. L’article 5 de l’arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux
allocations familiales allouées à certaines catégories du personnel
rétribué par l’État ainsi qu’aux membres du personnel du cadre
opérationnel et du cadre administratif et logistique des corps de police
locale, remplacé par l’arrêté royal du 31 janvier 2010, est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 5. Les allocations familiales visées à l’article 1er sont payées à
l’allocataire comme suit :

– pour le mois d’août 2017, le 1er septembre 2017 ;

– pour le mois de septembre 2017, le 3 octobre 2017 ;

– pour le mois d’octobre 2017, le 6 novembre 2017 ;

– pour le mois de novembre 2017, le 6 décembre 2017 ;

– pour le mois de décembre 2017, le 8 janvier 2018.

Pour les mois après décembre 2017, les allocations familiales visées à
l’article 1er sont payées conformément à l’article 71, § 1er de la Loi
générale relative aux allocations familiales. ».

106146 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord

Art. 4. De inwerkingtreding van de bepalingen van dit samenwer-
kingsakkoord wordt als volgt vastgelegd :

1° met betrekking tot hoofdstuk 2 heeft artikel 2 uitwerking met
ingang van 1 januari 2016 ;

2° met betrekking tot hoofdstuk 3 heeft artikel 3 uitwerking op de
dag van de ondertekening van dit samenwerkingsakkoord.

Art. 5. Dit samenwerkingsakkoord heeft uitwerking na goedkeu-
ring door de respectievelijke bevoegde wetgevers, met ingang van de
dag waarop de laatste goedkeuring in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt.

Art. 6. Dit samenwerkingsakkoord heeft niet tot gevolg dat de
wijzigingen die het aan de regelgevende teksten aanbrengt de aard van
die teksten wijzigen.

Getekend te Brussel, op 31 juli 2017, in één origineel exemplaar in het
Nederlands, het Frans en het Duits, dat zal worden gedeponeerd bij de
Centrale Secretarie van het Overlegcomité dat zal instaan voor de
eensluidend verklaarde afschriften en de publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

De Minister-President van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

J. VANDEURZEN

De Minister-President van de Waalse Regering,
W. BORSUS

De Waalse Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en administratieve Vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister-President van de Duitstalige Gemeenschap,

O. PAASCH

De Minister van de Duitstalige Gemeenschap van Gezin, Gezondheid
en Sociale Aangelegenheden,

A. ANTONIADIS

De Voorzitter van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie,

R. VERVOORT

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake
Bijstand aan personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

C. FREMAULT

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake
Bijstand aan personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/14901]
15 NOVEMBER 2018. — Ordonnantie houdende instemming met het

samenwerkingsakkoord van 29 december 2017 tussen de Vlaamse
Gemeenschap, het Waals Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de
verhoging van de inkomensgrensbedragen en de vrijstelling van
de inkomsten uit een winstgevende activiteit uitgeoefend in het
kader van een studentenovereenkomst voor studenten die een
alternerende opleiding volgen en die door een leerovereenkomst
verbonden zijn

De Verenigde Vergadering heeft aangenomen en Wij, Verenigd
College, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord
van 29 december 2017 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waals
Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duit-
stalige Gemeenschap betreffende de verhoging van de inkomensgrens-
bedragen en de vrijstelling van de inkomsten uit een winstgevende
activiteit uitgeoefend in het kader van een studentenovereenkomst
voor studenten die een alternerende opleiding volgen en die door een
leerovereenkomst verbonden zijn.

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur de l’accord de coopération

Art. 4. L’entrée en vigueur des dispositions du présent accord de
coopération est fixée comme suit :

1° concernant le chapitre 2, l’article 2 produit ses effets le 1er jan-
vier 2016 ;

2° concernant le chapitre 3, l’article 3 entre en vigueur à la date du
présent accord de coopération.

Art. 5. Le présent accord de coopération produit ses effets après
approbation par les législateurs compétents respectifs, le jour de la
publication au Moniteur belge du dernier acte d’assentiment.

Art. 6. Le présent accord de coopération n’a pas pour effet, par les
modifications aux textes règlementaires qu’il apporte, de modifier la
nature de ceux-ci.

Fait à Bruxelles, le 31 juillet 2017 , en un seul exemplaire original en
français, en néerlandais et en allemand, qui sera déposé au Secrétariat
central du Comité de concertation qui se chargera des copies certifiées
conformes et de la publication au Moniteur belge.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région flamande,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique
et de la Famille,

J. VANDEURZEN

Le Ministre-Président de la Région wallonne,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre-Président du Gouvernement
de la Communauté germanophone,

O. PAASCH

Le Ministre de la Communauté germanophone de la Famille,
de la Santé et des Affaires sociales,

A. ANTONIADIS

Le Président du Collège réuni de la Commission
communautaire commune,

R. VERVOORT

La Membre du Collège réuni, compétente pour la politique de l’Aide
aux personnes, les prestations familiales et le Contrôle des films,

C. FREMAULT

Le Membre du Collège réuni, compétent pour la politique de l’Aide
aux personnes, les prestations familiales et le Contrôle des films,

P. SMET

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/14901]
15 NOVEMBRE 2018. — Ordonnance portant assentiment à l’accord

de coopération du 29 décembre 2017 entre la Communauté
flamande, la Région wallonne, la Commission communautaire
commune et la Communauté germanophone concernant l’augmen-
tation des plafonds de revenus et l’immunisation, pour les
étudiants en alternance et en apprentissage, des revenus tirés de
l’activité lucrative exercée dans le cadre d’un contrat d’occupation
d’étudiant

L’Assemblée réunie a adopté et Nous, Collège réuni, sanctionnons ce
qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 29 décem-
bre 2017 entre la Communauté flamande, la Région wallonne, la
Commission communautaire commune et la Communauté germano-
phone concernant l’augmentation des plafonds de revenus et l’immu-
nisation, pour les étudiants en alternance et en apprentissage, des
revenus tirés de l’activité lucrative exercée dans le cadre d’un contrat
d’occupation d’étudiant.
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Art. 3. Deze ordonnantie treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 15 november 2018.

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbe-
leid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbe-
leid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

D. GOSUIN

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

C. FREMAULT

Nota

Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie :

Gewone zitting 2017-2018
B-119/1. Ontwerp van ordonnantie
B-119/2. Verslag
Integraal verslag :
Bespreking : vergadering van donderdag 18 oktober 2018
Aanneming : vergadering van vrijdag 19 oktober 2018

Bijlage

Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waals
Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de
Duitstalige Gemeenschap betreffende de verhoging van de inko-
mensgrensbedragen en de vrijstelling van de inkomsten uit een
winstgevende activiteit uitgeoefend in het kader van een studen-
tenovereenkomst voor studenten die een alternerende opleiding
volgen en die door een leerovereenkomst verbonden zijn

Gelet op artikel 23 van de Grondwet ;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der

instellingen, artikel 94, § 1bis, ingevoegd door artikel 44 van de
bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming ;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen van de Duitstalige Gemeenschap, artikel 60sexies, inge-
voegd door artikel 37 van de wet van 19 april 2014 tot wijziging van de
wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen van de
Duitstalige Gemeenschap ;

Gelet op de wet van 4 april 2014 tot wijziging van de samengeor-
dende wetten van 19 december 1939 betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders (Algemene kinderbijslagwet) ;

Gelet op het bijzondere decreet van de Franse Gemeenschap van
3 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap
waarvan de uitoefening naar het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie wordt overgedragen en het decreet van het
Waalse Gewest van 11 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de
Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening aan het Waalse Gewest
en aan de Franse Gemeenschapscommissie overgedragen wordt ;

Gelet op het overleg gehouden op 4 juli 2017 in het Beheerscomité
van FAMIFED ;

de Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Minister-
President en de minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin ;

het Waals Gewest, vertegenwoordigd door de Minister-President en
de minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtena-
renzaken en administratieve Vereenvoudiging ;

de Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Minister-
President en de minister van Familie, Gezondheid en Sociale Zaken ;

Art. 3. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 novembre 2018.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

D. GOSUIN

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide
aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

P. SMET

La Membre du Collège réuni compétente pour la Politique d’Aide
aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

C. FREMAULT

Note

Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire
commune :

Session ordinaire 2017-2018
B-119/1 Projet d’ordonnance
B-119/2 Rapport
Compte rendu intégral :
Discussion : séance du jeudi 18 octobre 2018
Adoption : séance du vendredi 19 octobre 2018

Annexe

Accord de coopération entre la Communauté flamande, la Région
wallonne, la Commission communautaire commune et la Commu-
nauté germanophone concernant l’augmentation des plafonds de
revenus et l’immunisation, pour les étudiants en alternance et en
apprentissage, des revenus tirés de l’activité lucrative exercée dans
le cadre d’un contrat d’occupation d’étudiant

Vu l’article 23 de la Constitution;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,

l’article 94, § 1er bis, inséré par l’article 44 de la loi spéciale du 6 janvier
2014 relative à la sixième réforme de l’État;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles de la
Communauté germanophone, l’article 60sexies, inséré par l’article 37 de
la loi du 19 avril 2014 modifiant la loi du 31 décembre 1983 de réformes
institutionnelles pour la Communauté germanophone;

Vu la loi du 4 avril 2014 modifiant les lois coordonnées du
19 décembre 1939 relatives aux allocations familiales pour travailleurs
salariés (Loi générale relative aux allocations familiales);

Vu le décret spécial de la Communauté française du 3 avril 2014
relatif aux compétences de la Communauté française dont l’exercice est
transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire
française et le décret de la Région wallonne du 11 avril 2014 relatif aux
compétences de la Communauté française dont l’exercice est transféré
à la Région wallonne et à la Commission communautaire française;

Vu la concertation organisée le 4 juillet 2017 au sein du Comité de
gestion de FAMIFED;

la Communauté flamande, représentée par le Ministre-Président et le
ministre du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille;

la Région wallonne, représentée par le Ministre-Président et la
ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la
Fonction publique et de la Simplification administrative;

la Communauté germanophone, représentée par le Ministre-
Président et le ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales;
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de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoor-
digd door de voorzitter van het Verenigd College en de Leden van het
Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan
personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring ;

Zijn het volgende overeengekomen :

Bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Bepalingen over de inkomensgrensbedragen

Artikel 1. In artikel 2, eerste lid van het koninklijk besluit van
26 oktober 2004 tot uitvoering van de artikelen 42bis en 56, § 2, van de
Algemene kinderbijslagwet, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
28 september 2008 en 5 februari 2014 en het samenwerkingsakkoord
van 14 juli 2016, worden de woorden « voortvloeiend uit de toepassing
van de artikelen 212, zevende lid, en 213, eerste lid, eerste zin, »
vervangen door de woorden « voortvloeiend uit de toepassing van de
artikelen 212, achtste lid, en 213, eerste lid, eerste zin, ».

Art. 2. In artikel 41, tweede streepje, van de Algemene kinderbijslag-
wet van 19 december 1939, hersteld bij de wet van 27 april 2007 en
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 september 2008 en
5 februari 2014 en het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2016, worden
de woorden « voortvloeiend uit de toepassing van de artikelen 212,
zevende lid, en 213, eerste lid, eerste zin, » vervangen door de woorden
« voortvloeiend uit de toepassing van de artikelen 212, achtste lid,
en 213, eerste lid, eerste zin, ».

Art. 3. In artikel 42bis, § 4, tweede lid, a), van dezelfde wet,
vervangen bij de wet van 27 december 2006 en gewijzigd bij de wet van
22 december 2008 en het koninklijk besluit van 5 februari 2014 en het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2016, worden de woorden « voort-
vloeiend uit de toepassing van artikelen 212, zevende lid en 213, eerste
lid, eerste zin, » vervangen door de woorden « voortvloeiend uit de
toepassing van de artikelen 212, achtste lid, en 213, eerste lid, eerste
zin, ».

HOOFDSTUK 2. — Bepalingen over de vrijstelling van de inkomsten uit een
winstgevende activiteit in het kader van een studentenovereenkomst voor
studenten die een alternerende opleiding volgen en die door een leerover-
eenkomst verbonden zijn

Art. 4. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 6 maart 1979 tot
bepaling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt verleend
ten behoeve van het kind dat verbonden is door een leerovereenkomst,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 januari 1980, 24 juni 1987,
15 maart 1995, 11 december 2001, 29 februari 2004 en 22 mei 2014 wordt
het volgende lid tussen het tweede en het derde lid ingevoegd :

« Voor de toepassing van het eerste lid, 2°, wordt geen rekening
gehouden met de in juli, augustus en september via een studentenover-
eenkomst verdiende inkomsten uit een winstgevende activiteit van de
kinderen die daartoe gemachtigd zijn overeenkomstig artikel 1, 2°,
tweede zin, van het koninklijk besluit van 14 juli 1995 waarbij sommige
categorieën studenten uit het toepassingsgebied van Titel VII van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten worden
gesloten, tenzij het kind niet effectief de lessen hervat. ».

Art. 5. Artikel 14 van het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt ver-
leend ten behoeve van het kind dat onderwijs volgt of een vorming
doorloopt, vervangen bij koninklijk besluit van 19 september 2008 en
gewijzigd bij koninklijk besluit van 22 mei 2014, wordt met het
volgende lid aangevuld :

« Voor de toepassing van dit artikel wordt geen rekening gehouden
met de in juli, augustus en september via een studentenovereenkomst
verdiende inkomsten uit winstgevende activiteiten van de kinderen die
daartoe gemachtigd zijn overeenkomstig artikel 1, 2°, tweede en derde
zin, van het koninklijk besluit van 14 juli 1995 waarbij sommige
categorieën studenten uit het toepassingsgebied van Titel VII van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten worden
gesloten, behalve wat betreft de in artikelen 7 en 12 bedoelde
kinderen. ».

HOOFDSTUK 3. — Inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord

Art. 6. De inwerkingtreding van de bepalingen van dit samenwer-
kingsakkoord wordt als volgt vastgelegd :

1° met betrekking tot hoofdstuk 1 treden artikelen 1 tot 3 op
1 januari 2018 in werking ;

2° met betrekking tot hoofdstuk 2 hebben artikelen 4 en 5 op
1 juli 2017 uitwerking.

la Commission communautaire commune, représentée par le prési-
dent du Collège réuni et les membres du Collège réuni, compétents
pour la politique de l’Aide aux personnes, les prestations familiales et
le Contrôle des films;

Ont convenu ce qui suit :

Dispositions

CHAPITRE 1er. — Dispositions relatives aux plafonds de revenus

Article 1er. Dans l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 26 octo-
bre 2004 portant exécution des articles 42bis et 56, § 2, de la Loi générale
relative aux allocations familiales, modifié par les arrêtés royaux des
28 septembre 2008 et 5 février 2014 et par l’accord de coopération du
14 juillet 2016, les mots « résultant de l’application des articles 212,
alinéa 7, et 213, alinéa 1er, première phrase, » sont remplacés par les
mots « résultant de l’application des articles 212, alinéa 8, et 213,
alinéa 1er, première phrase, ».

Art. 2. Dans l’article 41, 2e tiret, de la loi générale du 19 décem-
bre 1939 relative aux allocations familiales, rétabli par la loi du 27 avril
2007 et modifié par les arrêtés royaux des 28 septembre 2008 et 5 février
2014 et par l’accord de coopération du 14 juillet 2016, les mots
« résultant de l’application des articles 212, alinéa 7, et 213, alinéa 1er,
1re phrase, » sont remplacés par les mots « résultant de l’application des
articles 212, alinéa 8, et 213, alinéa 1er, première phrase, ».

Art. 3. Dans l’article 42bis, § 4, alinéa 2, a), de la même loi, remplacé
par la loi du 27 décembre 2006 et modifié par la loi du 22 décem-
bre 2008, par l’arrêté royal du 5 février 2014 et par l’accord de
coopération du 14 juillet 2016, les mots « résultant de l’application des
articles 212, alinéa 7, et 213, alinéa 1er, première phrase, » sont
remplacés par les mots « résultant de l’application des articles 212,
alinéa 8, et 213, alinéa 1er, première phrase, ».

CHAPITRE 2. — Dispositions relatives à l’immunisation, pour les étudiants
en alternance et en apprentissage, des revenus tirés de l’activité lucrative
exercée dans le cadre d’un contrat d’occupation d’étudiant

Art. 4. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 6 mars 1979 fixant les
conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées en faveur
de l’enfant lié par un contrat d’apprentissage, modifié par les arrêtés
royaux des 7 janvier 1980, 24 juin 1987, 15 mars 1995, 11 décembre 2001
et 29 février 2004 et 22 mai 2014, un alinéa rédigé comme suit est inséré
entre les alinéas 2 et 3 :

« Pour l’application de l’alinéa 1er, 2°, les revenus tirés de l’activité
lucrative exercée dans le cadre d’un contrat d’occupation d’étudiant par
des enfants y autorisés conformément à l’article 1, 2°, deuxième phrase,
de l’arrêté royal du 14 juillet 1995 excluant certaines catégories
d’étudiants du champ d’application du Titre VII de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, ne sont pas pris en compte durant les
mois de juillet, août et septembre, sauf si l’enfant ne reprend pas
effectivement la fréquentation scolaire. ».

Art. 5. L’article 14 de l’arrêté royal du 10 août 2005 fixant les
conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées en faveur
de l’enfant qui suit des cours ou poursuit sa formation, remplacé par
l’arrêté royal du 19 septembre 2008 et modifié par l’arrêté royal du
22 mai 2014, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Pour l’application du présent article, les revenus tirés de l’activité
lucrative exercée dans le cadre d’un contrat d’occupation d’étudiant par
des enfants y autorisés conformément à l’article 1, 2°, deuxième et
troisième phrases, de l’arrêté royal du 14 juillet 1995 excluant certaines
catégories d’étudiants du champ d’application du Titre VII de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ne sont pas pris en compte
durant les mois de juillet, août et septembre, sauf en ce qui concerne les
enfants visés aux articles 7 et 12. ».

CHAPITRE 3. — Entrée en vigueur de l’accord de coopération

Art. 6. L’entrée en vigueur des dispositions du présent accord de
coopération est fixée comme suit :

1° concernant le chapitre 1, les articles 1 à 3 entrent en vigueur le
1er janvier 2018;

2° concernant le chapitre 2, les articles 4 et 5 produisent leurs effets le
1er juillet 2017.
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Art. 7. Dit samenwerkingsakkoord heeft uitwerking na goedkeu-
ring door de respectievelijke bevoegde wetgevers, met ingang van de
dag waarop de laatste goedkeuring in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt.

Art. 8. Dit samenwerkingsakkoord heeft niet tot gevolg dat de
wijzigingen die het aan de regelgevende teksten aanbrengt de aard van
die teksten wijzigen.

Getekend te Brussel, op 29 december 2017, in één origineel exemplaar
in het Nederlands, het Frans en het Duits, dat zal worden gedeponeerd
bij de Centrale Secretarie van het Overlegcomité dat zal instaan voor de
eensluidend verklaarde afschriften en de publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

De Minister-President van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaams Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

J. VANDEURZEN

De Minister-President van de Waalse Regering,
W. BORSUS

De Waals Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister-President van de Duitstalige Gemeenschap,

O. PAASCH

De Minister van de Duitstalige Gemeenschap van Gezin, Gezondheid
en Sociale Aangelegenheden,

A. ANTONIADIS

De Voorzitter van het Verenigd College
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,

R. VERVOORT

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake
Bijstand aan personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

C. FREMAULT

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake
Bijstand aan personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/40759]

20 DECEMBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende de finan-
ciële actoren

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op de artikelen 69 en 79;

Gelet op de ordonnantie van 21 november 2006 houdende de
bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en
de controle, zoals gewijzigd door de ordonnantie van 13 decem-
ber 2018, inzonderheid op de artikelen 24, 44, 53, 67 en 96sexies ;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
8 november 2018 ;

Gelet op de adviesaanvraag binnen vijf dagen, die op 14 decem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Art. 7. Le présent accord de coopération produit ses effets après
approbation par les législateurs compétents respectifs, le jour de la
publication au Moniteur belge du dernier acte d’assentiment.

Art. 8. Le présent accord de coopération n’a pas pour effet, par les
modifications aux textes règlementaires qu’il apporte, de modifier la
nature de ceux-ci.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 2017, en un seul exemplaire original
en français, en néerlandais et en allemand, qui sera déposé au
Secrétariat central du Comité de concertation qui se chargera des copies
certifiées conformes et de la publication au Moniteur belge.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région flamande,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique
et de la Famille,

J. VANDEURZEN

Le Ministre-Président de la Région wallonne,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Égalité des chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre-Président du Gouvernement
de la Communauté germanophone,

O. PAASCH

Le Ministre de la Communauté germanophone de la Famille,
de la Santé et des Affaires sociales,

A. ANTONIADIS

Le Président du Collège réuni
de la Commission communautaire commune,

R. VERVOORT

La Membre du Collège Réuni, compétente pour la politique de l’Aide
aux personnes, les prestations familiales et le Contrôle des films,

C. FREMAULT

Le Membre du Collège Réuni, compétent pour la politique de l’Aide
aux personnes, les prestations familiales et le Contrôle des films,

P. SMET

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/40759]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni
de la Commission communautaire commune

relatif aux acteurs financiers

Le Collège réuni de la Commission communautaire
commune,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, notamment les articles 69 et 79 ;

Vu l’ordonnance du 21 novembre 2006 portant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, telle que
modifiée par l’ordonnance du 13 décembre 2018, notamment les
articles 9, alinéa 1er, 79, alinéa 1er, 80, alinéa 3 et 96octies, alinéa 1er ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 novembre 2018 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de cinq jours, adressée au
Conseil d’Etat le 14 décembre 2018, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées
le 12 janvier 1973;
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Op voorstel van de Leden van het Verenigd College bevoegd voor de
Financiën en de Begroting ;

Na beraadslaging,

Besluit :

TITEL I. — ALGEMENE BEPALING.

Artikel 1. § 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan
onder :

1° ″Ordonnantie″ : de ordonnantie van 21 november 2006 houdende
de bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding
en de controle;

2° ″Toezichtorgaan voor de diensten van het Verenigd College″ : de
directie Boekhouding en Begroting van de diensten van het Verenigd
College;

3° ″Toezichtorgaan voor de autonome instelling″: de financiële
directie van de autonome bestuursinstelling, in het bijzonder is dit voor
Iriscare de dienst Budget, Financiën en Monitoring;

4° ″Bicommunautaire entiteit″: de entiteit zoals bedoeld in artikel 2,
3°, van de ordonnantie;

5° ″Boekhoudkundige entiteit″: een entiteit zoals bedoeld in artikel 2,
3°, van de ordonnantie;

6° ″Kassier″ : de kredietinstelling die de dagstaat bijhoudt van de
thesaurie van de diensten van het Verenigd College;

7° ″Autonome bestuursinstelling″: een rechtspersoon zoals bepaald
in artikel 2, 2° van de ordonnantie;

8° ″Autonome bestuursinstelling van eerste categorie”: een rechts-
persoon zoals bedoeld in artikel 96bis, 1°, van de ordonnantie;

9° “Autonome bestuursinstelling van tweede categorie”: een rechts-
persoon zoals bedoeld in artikel 96bis, 2°, van de ordonnantie;

10° ″Diensten van het Verenigd College″: de administratie bedoeld in
artikel 2, 1° van de ordonnantie;

11° ″Vastgesteld recht″ : het vastgesteld recht zoals bedoeld in
artikel 36 van de ordonnantie.

12° ″Boekhouder″: de persoon bedoeld in artikel 44 van de ordon-
nantie.

§ 2. Dit besluit is van toepassing op de bicommunautaire entiteit.

TITEL II. — DE DIENSTEN VAN HET VERENIGD COLLEGE
EN DE BESTUURSINSTELLINGEN VAN EERSTE CATEGORIE.

HOOFDSTUK I. — De ordonnateur.

Art. 2. De functie van primaire ordonnateur wordt uitgeoefend door
het Verenigd College.

De functie van secundaire ordonnateur wordt uitgeoefend door de
Leden van het Verenigd College, volgens de bepalingen tot verdeling
van de bevoegdheden vastgesteld door het Verenigd College.

Art. 3. De functie van gedelegeerde ordonnateur wordt uitgeoefend
door :

1° de Leidend Ambtenaar van de diensten van het Verenigd College;

2° de leidend ambtenaar van de autonome bestuursinstelling van
eerste categorie;

3° de ambtenaren met name aangesteld voor specifieke functionele
bevoegdheden.

Art. 4. De gesubdelegeerde ordonnateur van de diensten van het
Verenigd College en de autonome bestuursinstellingen van eerste
categorie wordt aangesteld door de secundaire ordonnateur, overeen-
komstig artikel 7 van dit besluit, op voorstel van de gedelegeerde
ordonnateur.

Art. 5. De Leden van het Verenigd College kunnen respectievelijk
een gedelegeerde en een gesubdelegeerde ordonnateur aanstellen
binnen de leden van hun kabinet.

Art. 6. De secundaire, gedelegeerde of gesubdelegeerde ordonna-
teurs mogen enkel handelen binnen de grenzen vastgesteld door de
delegatie- of subdelegatiebesluiten.

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour
les Finances et le Budget ;

Après délibération,

Arrête :

TITRE Ier. — DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Article 1er. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend
par :

1° ″Ordonnance″ : l’ordonnance du 21 novembre 2006 portant les
dispositions applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle ;

2° ″Organe de surveillance pour les services du Collège réuni″ : la
direction de la Comptabilité et du Budget des services du Collège réuni;

3° ″Organe de surveillance pour l’organisme autonome″ : la direction
financière de l’organisme administratif autonome; pour Iriscare en
particulier, il s’agit du service Budget, Finances et Monitoring ;

4° ″Entité bicommunautaire″ : l’entité définie à l’article 2, 3°, de
l’ordonnance.

5° ″Entité comptable″ : l’entité définie à l’article 2, 4°, de l’ordon-
nance ;

6° ″Caissier″ : l’établissement de crédit tenant la situation journalière
de la trésorerie de la Commission communautaire commune;

7° ″Organisme administratif autonome″ : une personne morale
définie à l’article 2, 2°, de l’ordonnance ;

8° ″Organisme administratif autonome de première catégorie″ : une
personne morale définie à l’article 96bis, alinéa 1er, 1°, de l’ordonnance ;

9° ″Organisme administratif autonome de deuxième catégorie″ : une
personne morale définie à l’article 96bis, alinéa 1er, 2°, de l’ordonnance ;

10° ″Services du Collège réuni″ : l’administration définie à l’article 2,
1°, de l’ordonnance ;

11° ″Droit constaté″ : le droit constaté tel que défini à l’article 36 de
l’ordonnance.

12° ″Comptable″ : la personne définie à l’article 44 de l’ordonnance.

§ 2. Le présent arrêté est applicable à l’entité bicommunautaire.

TITRE II. — LES SERVICES DU COLLEGE REUNI
ET LES ORGANISMES ADMINISTRATIFS AUTONOMES

DE PREMIERE CATEGORIE.

CHAPITRE Ier. — L’ordonnateur.

Art. 2. La fonction d’ordonnateur primaire est exercée par le Collège
réuni.

La fonction d’ordonnateur secondaire est exercée par les Membres du
Collège réuni, selon les dispositions de répartition de compétences
arrêtées par le Collège réuni.

Art. 3. La fonction d’ordonnateur délégué est exercée par :

1° le Fonctionnaire dirigeant des services du Collège réuni;

2° le Fonctionnaire dirigeant de l’organisme administratif autonome
de première catégorie;

3° les agents désignés nommément pour des compétences fonction-
nelles spécifiques.

Art. 4. L’ordonnateur subdélégué des services du Collège réuni et
des organismes administratifs autonomes de première catégorie est
désigné, conformément à l’article 7 du présent arrêté, par l’ordonnateur
secondaire sur la proposition de l’ordonnateur délégué.

Art. 5. Les Membres du Collège réuni peuvent désigner respective-
ment un ordonnateur délégué et un ordonnateur subdélégué parmi les
membres de leur cabinet.

Art. 6. Les ordonnateurs secondaires, délégués ou subdélégués ne
peuvent agir que dans les limites fixées par les arrêtés de délégation ou
de subdélégation.
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Art. 7. Het delegatie- of subdelegatiebesluit bepaalt voor elke
delegatie minimaal :

- haar toepassingsgebied,

- haar aard,

- haar grenzen.

Met toepassingsgebied worden de ambtenaren, functies, diensten en
directies bedoeld die onderworpen zijn aan het delegatie- of subdele-
gatiebesluit.

Onder aard wordt verstaan het voorwerp van de in termen van
volmachten en handtekening verleende delegatie.

Onder grenzen wordt verstaan de opsomming van de drempels die
per uitgavencategorie dienen te worden gerespecteerd.

Art. 8. De gedelegeerde ordonnateur voert de organisatiestructuur
alsook de systemen en de procedures van beheer en interne controle in
die afgestemd zijn op de uitoefening van zijn taken.

Art. 9. Wanneer een gedelegeerde of gesubdelegeerde ordonnateur
van oordeel is dat een beslissing die hem toekomt ingaat tegen de
wettelijke of reglementaire bepalingen, of als hij noch de diensten die
van hem afhangen over de nodige informatie beschikken, dan stuurt hij
deze terug naar de delegerende autoriteit.

Er kan geen maatregel worden opgelegd aan gedelegeerde of
gesubdelegeerde ordonnateurs die als dusdanig optreden, zonder
voorafgaand advies van de Inspectie van Financiën. Dat advies wordt
gegeven binnen de acht dagen na de kennisgeving van het dossier aan
de Inspectie van Financiën.

Art. 10. Onverminderd de eventuele strafrechtelijke aansprakelijk-
heid van de ordonnateurs, stelt de gedelegeerde of gesubdelegeerde
ordonnateur zich aansprakelijk in het geval :

1° hij een onwettige activiteit, fraude of corruptie zou begaan;

2° hij bevelen tot invordering of betaling zou opstellen die ongegrond
zijn;

3° hij zou nalaten invorderingsbevelen op te stellen voor ontvangsten
die verschuldigd zijn.

HOOFDSTUK II. — De boekhouder.

Art. 11. De boekhouder van de diensten van het Verenigd College of
van de autonome bestuursinstellingen van eerste categorie maakt deel
uit de dienst Boekhouding en Begroting van de betrokken diensten van
het Verenigd College of van de financiële dienst van de betrokken
autonome bestuursinstelling van eerste categorie.

Hij wordt aangesteld door het Verenigd College, op de voordracht
van de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en
de Begroting.

De boekhouder beschikt voor de uitoefening van zijn opdrachten
over ambtenaren die onder zijn hiërarchische verantwoordelijkheid
staan.

Door zijn aanstelling, is de boekhouder van de diensten van het
Verenigd College of van de autonome bestuursinstellingen van eerste
categorie verplicht geregeld verslag uit te brengen bij de Leden van het
Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en de Begroting, volgens
de modaliteiten die door hen zijn bepaald, van de verrichtingen die hij
uitvoert.

Art. 12. De boekhouder boekt de vastgestelde rechten opgesteld
door de bevoegde ordonnateurs.

Art. 13. De boekhouder ontvangt van de ordonnateurs, die garant
staan voor de betrouwbaarheid ervan, alle informatie die nodig is voor
het opstellen van rekeningen die een getrouw beeld geven van het
vermogen en van de uitvoering van de begroting van de boekhoud-
kundige entiteit.

HOOFDSTUK III. — De rekenplichtigen.

Afdeling 1. — Aanstelling.

Art. 14. De centraliserende rekenplichtigen, de rekenplichtige van
de geschillen, de rekenplichtige van de liggende gelden en de
rekenplichtige van de derdengelden van de diensten van het Verenigd
College of van de autonome bestuursinstelling van eerste categorie
worden, in functie van hun ervaring en hun vakbekwaamheid, door de
Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en de
Begroting aangesteld. Deze rekenplichtigen maken deel uit van het
personeel van de betrokken diensten van het Verenigd College of de
betrokken autonome bestuursinstelling van eerste categorie.

Art. 7. L’arrêté de délégation ou de subdélégation détermine au
minimum pour chaque délégation :

- son champ d’application,

- sa nature,

- ses limites.

Par champ d’application, sont visés les agents, fonctions, services et
directions soumis à l’arrêté de délégation ou de subdélégation.

Par nature, il est entendu l’objet de la délégation accordée en termes
de pouvoirs et de signature.

Par limites, il est entendu l’énumération des seuils à respecter par
catégorie de dépenses.

Art. 8. L’ordonnateur délégué met en place la structure organisa-
tionnelle ainsi que les systèmes et les procédures de gestion et de
contrôle interne adaptés à l’exécution de ses tâches.

Art. 9. Lorsqu’un ordonnateur délégué ou subdélégué considère
qu’une décision qui lui est imposée contrevient aux dispositions légales
ou réglementaires ou qu’il ne dispose pas, lui ou les services qui
dépendent de lui, des informations nécessaires, il la renvoie à l’autorité
délégante.

Aucune mesure ne peut être prise à l’encontre des ordonnateurs
délégués ou subdélégués agissant en cette qualité, sans l’avis préalable
de l’Inspection des Finances. Cet avis est donné dans la huitaine de la
communication du dossier à l’Inspection des Finances.

Art. 10. Sans préjudice de la responsabilité pénale éventuelle des
ordonnateurs, l’ordonnateur délégué ou subdélégué engage sa respon-
sabilité dans le cas :

1° où il exercerait une activité illégale, commettrait une fraude ou des
actes de corruption;

2° où il établirait des ordres de recouvrement ou de paiement
manifestement infondés;

3° où il omettrait d’établir des ordres de recouvrement pour des
recettes dues.

CHAPITRE II. — Le comptable.

Art. 11. Le comptable des services du Collège réuni et des organis-
mes administratifs autonomes de première catégorie fait partie du
service de la Comptabilité et du Budget des services concernés du
Collège réuni ou du service financier de l’organisme administratif
autonome de première catégorie concerné.

Il est désigné par le Collège réuni, sur la proposition des Membres du
Collège réuni, compétents pour les Finances et le Budget.

Le comptable dispose pour l’exercice de ses missions d’agents placés
sous sa responsabilité hiérarchique.

Du fait de sa désignation, le comptable des services du Collège réuni
et des organismes administratifs autonomes de première catégorie est
tenu de communiquer régulièrement aux Membres du Collège réuni,
compétents pour les Finances et le Budget, selon les modalités fixées
par eux, les opérations qu’il effectue.

Art. 12. Le comptable comptabilise les droits constatés établis par les
ordonnateurs compétents.

Art. 13. Le comptable obtient des ordonnateurs, qui en garantissent
la fiabilité, toutes les informations nécessaires à l’établissement de
comptes présentant une image fidèle du patrimoine et de l’exécution du
budget de l’entité comptable.

CHAPITRE III. — Les comptables-trésoriers.

Section 1re. — Désignation.

Art. 14. Les comptables centralisateurs, le comptable du conten-
tieux, le comptable des fonds en souffrance et le comptable des fonds de
tiers des Services du Collège réuni ou des organismes administratifs
autonomes de première catégorie sont désignés par les Membres du
Collège réuni, compétents pour les Finances et le Budget, en fonction de
leur expérience et de leurs compétences professionnelles. Ces compta-
bles font partie du personnel des services concernés du Collège réuni
ou de l’organisme administratif autonome de première catégorie
concerné.
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De rekenplichtigen van de ontvangsten en de beheerders van de
voorschotten van het Verenigd College of de betrokken autonome
bestuursinstelling van eerste categorie worden op de voordracht van de
functioneel bevoegde Leden van het Verenigd College aangesteld door
de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en de
Begroting.

De beheerders van de voorschotten van de kabinetten worden op
voordracht van de functioneel bevoegde Leden van het Verenigd
College aangesteld. Het aanstellingsbesluit wordt ook getekend door
de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en de
Begroting.

Art. 15. § 1. Voor elke titelvoerende rekenplichtige van de diensten
van het Verenigd College of van de autonome bestuursinstellingen van
eerste categorie wordt er door de Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor de Financiën en de Begroting, op de voordracht van de
functioneel bevoegde Leden van het Verenigd College, gelijktijdig een
plaatsvervangende rekenplichtige aangesteld. Een tweede plaatsver-
vanger kan worden aangesteld voor de centraliserende rekenplichtige
van de uitgaven.

Enkel de titelvoerende rekenplichtigen zijn verantwoording verschul-
digd aan het Rekenhof, voor de thesaurieverrichtingen die ze uitvoe-
ren, zoals bepaald in artikel 67, § 1, derde lid, van de ordonnantie.

§ 2. Het aanstellingsbesluit van de rekenplichtigen wordt opgemaakt
door het toezichtorgaan. Dit besluit omschrijft de specifieke taken van
de rekenplichtige en vermeldt de datum waarop hij het beheer op zich
neemt.

Het Rekenhof, de bevoegde ordonnateur en de boekhouder ontvan-
gen onverwijld een kopie van de aanstellingsbesluiten.

Afdeling 2. — Vervanging van de rekenplichtige.

Art. 16. Bij afwezigheid van korte duur van de titelvoerende
rekenplichtige worden zijn functies onder zijn verantwoordelijkheid
uitgeoefend door de plaatsvervangende rekenplichtige tot op het
ogenblik dat de titelvoerende rekenplichtige zijn beheer weer opneemt.

De titelvoerende rekenplichtige stelt de instructies op voor de
uitoefening van de vervanging.

Art. 17. Bij afwezigheid van meer dan 60 kalenderdagen van de
titelvoerende of plaatsvervangende rekenplichtige, wordt deze door de
boekhouder tijdelijk of definitief ontheven van zijn beheer.

Een titelvoerende of plaatsvervangende rekenplichtige wordt door
de boekhouder aangesteld ter vervanging van de afwezige rekenplich-
tige.

Deze aanstelling wordt voor de diensten van het Verenigd College of
van de autonome bestuursinstellingen van eerste categorie binnen de
maand bekrachtigd door de Leden van het Verenigd College, bevoegd
voor de Financiën en de Begroting. Indien dit niet gebeurt, dan gaan
laatstgenoemden over tot een nieuwe aanstelling.

De titelvoerende rekenplichtige blijft verantwoording verschuldigd
tegenover het Rekenhof tot op de datum van de infunctietreding van
zijn vervanger.

Art. 18. Wanneer de titelvoerende of plaatsvervangende rekenplich-
tige onverwacht in de onmogelijkheid verkeert om zijn functie uit te
oefenen, dan stelt de boekhouder onmiddellijk een tijdelijke titelvoe-
rende rekenplichtige aan.

De tijdelijke titelvoerende rekenplichtige van de diensten van het
Verenigd College of van de autonome bestuursinstelling van eerste
categorie is verantwoording verschuldigd aan het Rekenhof tot op de
dag dat de titelvoerende rekenplichtige terugkomt of dat een nieuwe
titularis, aangesteld door de Leden van het Verenigd College, bevoegd
voor de Financiën en de Begroting, op de voordracht van de functioneel
bevoegde Leden van het Verenigd College, in functie treedt.

Art. 19. In het geval van het in gebreke blijven van een rekenplich-
tige, behoorlijk vastgesteld door het toezichtorgaan, zorgt de boekhou-
der, als voorzorgsmaatregel, voor zijn vervanging volgens de modali-
teiten van het derde en vierde lid van artikel 17 van dit besluit.

Afdeling 3. — Respectievelijke rechten en plichten
van de rekenplichtige en van de bevoegde autoriteit.

Art. 20. § 1. De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de
Financiën en de Begroting stellen de richtlijnen op die de rekenplichtige
met betrekking tot het beheer en het bewaren van de gelden die hem
zijn toevertrouwd dient na te leven.

De rekenplichtige meldt, middels een schriftelijk verslag gericht aan
het toezichtorgaan en aan de boekhouder, elk feit of elke situatie die het
bewaren van de gelden die hem zijn toevertrouwd in gevaar zou

Les comptables de recettes et les régisseurs d’avances des services du
Collège réuni ou de l’organisme administratif autonome de première
catégorie concerné sont désignés par les Membres du Collège réuni,
compétents pour les Finances et le Budget, sur la proposition des
Membres du Collège réuni fonctionnellement compétents.

Les régisseurs d’avances des cabinets sont désignés par les Membres
du Collège réuni fonctionnellement compétents. L’arrêté de désigna-
tion est cosigné par les Membres du Collège réuni, compétents pour les
Finances et le Budget.

Art. 15. § 1er Pour chaque comptable-trésorier titulaire des services
du Collège réuni ou des organismes administratifs autonomes de
première catégorie, un comptable-trésorier suppléant est désigné
simultanément par les Membres du Collège réuni, compétents pour les
Finances et le Budget, sur la proposition des Membres du Collège réuni
fonctionnellement compétents. Un second suppléant peut être désigné
pour le comptable centralisateur des dépenses.

Seuls les comptables-trésoriers titulaires sont justiciables de la Cour
des comptes, pour les opérations de trésorerie, définies à l’article 67,
§ 1er, alinéa 3, de l’ordonnance, qu’ils exécutent.

§ 2. L’arrêté de désignation des comptables-trésoriers est établi par
l’organe de surveillance. Cet arrêté décrit les tâches spécifiques du
comptable-trésorier et mentionne la date à partir de laquelle celui-ci
assume la gestion.

La Cour des comptes, l’ordonnateur compétent et le comptable
reçoivent sans délai une copie des arrêtés de désignation.

Section 2. — Remplacement du comptable-trésorier.

Art. 16. En cas d’absence de courte durée du comptable-trésorier
titulaire, ses fonctions sont exercées, sous sa responsabilité, par le
comptable-trésorier suppléant jusqu’au moment où le comptable-
trésorier titulaire reprend sa gestion.

Le comptable-trésorier titulaire établit les consignes d’exercice de la
suppléance.

Art. 17. En cas d’absence de plus de 60 jours calendrier du
comptable-trésorier, titulaire ou suppléant, celui-ci est déchargé tem-
porairement ou définitivement de sa gestion par le comptable.

Un comptable-trésorier titulaire ou suppléant est désigné par le
comptable en remplacement du comptable-trésorier absent.

Cette désignation est, pour les services du Collège réuni et les
organismes administratifs autonomes de première catégorie, entérinée
dans le mois par les Membres du Collège réuni, compétents pour les
Finances et le Budget. A défaut, ces derniers procèdent à une nouvelle
désignation.

Le comptable-trésorier titulaire demeure justiciable de la Cour des
comptes jusqu’à la date de l’entrée en fonction de son remplaçant.

Art. 18. Lorsque le comptable-trésorier titulaire ou suppléant est
inopinément dans l’impossibilité d’exercer sa fonction, le comptable
désigne immédiatement un comptable-trésorier titulaire intérimaire.

Le comptable-trésorier titulaire intérimaire des services du Collège
réuni ou des organismes administratifs autonomes de première catégo-
rie est justiciable de la Cour des comptes jusqu’à la date du retour du
titulaire, ou de l’entrée en fonction d’un nouveau titulaire, désigné par
les Membres du Collège réuni, compétents pour les Finances et le
Budget, sur la proposition des Membres du Collège réuni fonctionnel-
lement compétents.

Art. 19. En cas de défaillance d’un comptable-trésorier, dûment
constatée par l’organe de surveillance, le comptable pourvoit, par
mesure d’ordre, à son remplacement, selon les modalités des alinéas 3
et 4 de l’article 17 du présent arrêté.

Section 3. — Droits et obligations respectifs du comptable-trésorier
et de l’autorité compétente.

Art. 20. § 1er. Les Membres du Collège réuni, compétents pour les
Finances et le Budget, établissent les instructions à respecter par le
comptable-trésorier, relatives à la gestion et à la conservation des fonds
qui lui sont confiés.

Le comptable-trésorier signale, par un rapport écrit adressé à l’organe
de surveillance et au comptable, tout fait ou situation susceptible de
mettre en danger la conservation des fonds qui lui sont confiés.
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kunnen brengen. Het toezichtorgaan stuurt een ontvangstmelding van
dat verslag op binnen de vijftien werkdagen en stelt een omstandig
verslag op.

Door zijn aanstelling, is de rekenplichtige van de diensten van het
Verenigd College of van de autonome bestuursinstellingen van eerste
categorie verplicht, behalve de beheerders van voorschotten, geregeld,
verslag uit te brengen bij de Leden van het Verenigd College, bevoegd
voor de Financiën en de Begroting, volgens de modaliteiten die door
hen zijn bepaald, van de verrichtingen die hij uitvoert.

§ 2. De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Financiën
en de Begroting, bepalen de maatregelen die de rekenplichtige dient na
te leven met het oog op de bescherming van de documenten en
bestanden, eventueel geautomatiseerd, die hij hanteert.

De rekenplichtige neemt alle voorzorgsmaatregelen die nodig zijn
voor de uitoefening van zijn functie.

Art. 21. Bij zijn aanstelling wordt elke rekenplichtige door het
toezichtorgaan ingelicht over zijn opdracht, de taken en de verantwoor-
delijkheid die hij op zich neemt en over de rechten en plichten die eruit
voortvloeien.

Daarnaast krijgt hij alle informatie die nuttig is bij de uitoefening van
zijn functie, inzonderheid in verband met het beheer van de uittre-
dende rekenplichtige.

Het toezichtorgaan maakt een proces-verbaal op van de mededeling
van die informatie.

Art. 22. De Leidend Ambtenaar van de diensten van het Verenigd
College en de autonome bestuursinstellingen van eerste categorie kent
aan de centraliserende rekenplichtigen, de rekenplichtige van de
geschillen, de rekenplichtige van de liggende gelden en de rekenplich-
tige van de derdengelden het personeel en de middelen toe die nodig
zijn voor de goede uitoefening van hun functie.

Afdeling 4. — Opdrachten van de rekenplichtigen.

Onderafdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen.

Art. 23. De rekenplichtige, zoals gedefinieerd in artikel 67 van de
ordonnantie, is, naargelang het geval, belast met de betaling van de
uitgaven, de terugvordering van onrechtmatig betaalde bedragen, de
invordering, de inning en de restitutie van de vastgestelde rechten, de
terugbetaling van onrechtmatig geïnde ontvangsten, de inning van
contante rechten, de bewaring van gelden alsook met iedere verrichting
met andere rekenplichtigen.

Art. 24. De rekenplichtige verricht zijn ontvangsten en uitgaven
vanuit één of meerdere financiële rekeningen die op zijn naam zijn
geopend bij de kassier, overeenkomstig de bepalingen die de opdracht
van de kassier regelen.

Art. 25. De rekenplichtige registreert in het boekhoudsysteem, onder
het gezag van de boekhouder, de thesaurieverrichtingen die hij
uitvoert, zoals bepaald in artikel 67, § 1, derde lid, van de ordonnantie.

Wanneer, gelet op de gangbare regels van de dubbele boekhouding,
de boekhouder, om de rekeningen bij te stellen of te vervolledigen,
inzonderheid bij de afsluitingsverrichtingen, boekingen moet registre-
ren die verband houden met de verrichtingen uitgevoerd door een
rekenplichtige, bedoeld in het bovenstaande lid of in artikel 32, dan
informeert hij zonder verwijl de rekenplichtige hierover die deze
correctie evalueert.

Art. 26. De functies van centraliserende rekenplichtige van de
uitgaven, centraliserend rekenplichtige van de ontvangsten, de reken-
plichtige van de geschillen, de rekenplichtige van de liggende gelden,
de rekenplichtige van de ontvangsten, de beheerder van voorschotten
en de rekenplichtige van de derdengelden zijn verenigbaar.

Onderafdeling 2. — De centraliserende rekenplichtige van de uitgaven.

Art. 27. Binnen de grenzen van de beschikbare liquiditeiten en
overeenkomstig de door de bevoegde ordonnateurs gegeven bevelen, is
de centraliserende rekenplichtige van de uitgaven belast met het geven
aan de kassier van :

1° ten laste van de centrale uitgavenrekening :

de betalingsbevelen hetzij rechtstreeks ten gunste van de schuldeisers
en andere crediteuren, hetzij ten gunste van de andere rekenplichtigen
van de boekhoudkundige entiteiten;

de bevelen tot interne overschrijving van gelden die nodig zijn voor
het beheer van de thesauriestaat bij de kassier;

de bevelen tot externe overschrijving die voortvloeien uit begrotings-
verrichtingen waarvoor bedragen tijdelijk op bij de kassier geopende
rekeningen werden geplaatst.

L’organe de surveillance accuse réception de ce rapport dans un délai
de quinze jours ouvrables et établit un rapport circonstancié.

Du fait de sa désignation, tout comptable-trésorier des services du
Collège réuni ou des organismes administratifs autonomes de première
catégorie, excepté les régisseurs d’avances des cabinets, est tenu de
communiquer régulièrement aux Membres du Collège réuni, compé-
tents pour les Finances et le Budget, selon les modalités fixées par eux,
les opérations qu’il effectue.

§ 2. Les Membres du Collège réuni, compétents pour les Finances et
le Budget, déterminent les mesures à observer par le comptable-
trésorier en vue de la protection des documents et des fichiers,
éventuellement informatisés, qu’il manipule.

Le comptable-trésorier prend toutes les mesures de précaution
nécessaires à l’exercice de sa fonction.

Art. 21. Lors de sa désignation, tout comptable-trésorier est informé
par l’organe de surveillance de sa mission, des tâches et de la
responsabilité qu’il endosse, et des droits et obligations qui en
découlent.

En outre, il reçoit toute information utile à l’exercice de sa fonction,
notamment relative à la gestion du comptable-trésorier sortant.

L’organe de surveillance dresse un procès-verbal de la communica-
tion de cette information.

Art. 22. Le Fonctionnaire dirigeant des services du Collège réuni et
des organismes administratifs autonomes de première catégorie affecte
auprès des comptables centralisateurs, du comptable du contentieux,
du comptable des fonds en souffrance et du comptable des fonds de
tiers le personnel et les moyens nécessaires à la bonne exécution de leur
fonction.

Section 4. — Missions des comptables-trésoriers.

Sous-section 1er. — Dispositions communes.

Art. 23. Le comptable-trésorier, tel que défini à l’article 67 de
l’ordonnance, est chargé, selon le cas, du paiement des dépenses, de la
répétition des sommes payées indûment, du recouvrement, de la
perception et de la restitution des droits constatés, du remboursement
des recettes perçues indûment, de la perception des droits au comptant,
de la conservation des fonds ainsi que de toute opération avec d’autres
comptables-trésoriers.

Art. 24. Le comptable-trésorier effectue ses recettes et ses dépenses à
partir du ou des comptes financiers ouverts à son nom auprès du
caissier, conformément aux dispositions qui régissent la mission de
caissier.

Art. 25. Le comptable-trésorier enregistre dans le système de comp-
tabilité, sous l’autorité du comptable, les opérations de trésorerie,
définies à l’article 67, § 1er, alinéa 3, de l’ordonnance, qu’il exécute.

Lorsque, au regard des règles usuelles de la comptabilité en partie
double, le comptable doit, pour ajuster ou compléter les comptes, lors
des opérations de clôture notamment, enregistrer des écritures relatives
aux opérations d’un comptable-trésorier visées à l’alinéa précédent ou
à l’article 32, il en informe sans délai le comptable-trésorier qui évalue
la correction.

Art. 26. Les fonctions de comptable centralisateur des dépenses, de
comptable centralisateur des recettes, de comptable du contentieux, de
comptable des fonds en souffrance, de comptable de recettes, de
régisseur d’avances et de comptable des fonds de tiers sont compati-
bles.

Sous-section 2. — Le comptable centralisateur des dépenses.

Art. 27. Le comptable centralisateur des dépenses est chargé de
donner au caissier, dans la limite des liquidités disponibles, et
conformément aux ordres émis par les ordonnateurs compétents :

1° à charge du compte central des dépenses :

les ordres de paiement bénéficiant soit directement aux créanciers et
autres créditeurs, soit aux autres comptables de l’entité comptable;

les ordres de virement interne de fonds qui sont nécessaires à la
gestion de l’état de trésorerie auprès du caissier;

les ordres de virement externe résultant d’opérations budgétaires
pour lesquelles des sommes ont été déposées temporairement sur des
comptes ouverts auprès du caissier.
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2° ten laste van de rekeningen geopend voor de verrichtingen in
verband met de begrotingsfondsen, de betalingsbevelen die recht-
streeks ten gunste zijn van de schuldeisers en andere crediteuren.

Hij is ook belast met de termijnverrichtingen en beheert de rekenin-
gen die nodig zijn voor de inschrijving van transacties in verband met
de opbrengsten van leningen of van beleggingen van overschotten
alsook de rekeningen geopend voor de boeking van de interesten.

Onderafdeling 3. — De centraliserende rekenplichtige
van de ontvangsten.

Art. 28. De centraliserende rekenplichtige van de ontvangsten is
belast met de inning en de registratie van de aan de boekhoudkundige
entiteit verschuldigde bedragen waarvoor er geen invorderingsbevel
aan een rekenplichtige van de ontvangsten werd gericht en die, zonder
het voorwerp te hebben uitgemaakt van een voorafgaand vastgesteld
recht, gestort werden op de centrale ontvangstenrekening. Hij maakt
die ontvangsten over aan de boekhouder voor de boeking van het
contant recht.

Hij is ook belast met de inning en de registratie van de bedragen
gestort op de rekeningen geopend voor verrichtingen in verband met
de begrotingsfondsen. Indien er voor die ontvangsten geen recht werd
vastgesteld, dan maakt hij die over aan de boekhouder voor de boeking
van het contant recht.

Onderafdeling 4. — De rekenplichtige van de geschillen.

Art. 29. De rekenplichtige van de geschillen is belast met het beheer
van de betalingsbevelen waarbij aan de voorwaarde inzake de identiteit
van de schuldeiser voor de bepaling van het vastgestelde recht niet
langer voldaan wordt bij de betaling of van de betwiste betalingsbeve-
len, met name in geval van arrest, beslag, verzet, endossement of
afstand.

De met een geding bezwaarde betalingsbevelen worden hem door de
centraliserende rekenplichtige van de uitgaven overgemaakt, die, via
zijn rekening, de rekening van de rekenplichtige van de geschillen met
het overeenkomstige bedrag crediteert. Deze laatste rekening wordt
bijgevolg gedebiteerd op het ogenblik van de effectieve betaling aan de
rechthebbenden.

Onderafdeling 5. — De rekenplichtige van de liggende gelden.

Art. 30. De rekenplichtige van de liggende gelden is belast met het
beheer van de betalingsbevelen die niet zijn uitgevoerd, inzonderheid
omdat de crediteur of de begunstigde niet bekend is, bij overlijden of
adreswijziging.

De bovenstaande betalingsopdrachten worden hem door de centra-
liserende rekenplichtige van de uitgaven overgemaakt, die, via zijn
rekening, de rekening van de rekenplichtige van de liggende gelden
met het overeenkomstige bedrag crediteert. Deze laatste rekening
wordt bijgevolg gedebiteerd op het ogenblik van de effectieve betaling
aan de schuldeisers.

Onderafdeling 6. — De rekenplichtige van de ontvangsten.

Art. 31. De rekenplichtige van de ontvangsten is belast met de
invordering van de vastgestelde rechten en met de inning van de
ontvangsten die er betrekking op hebben.

Art. 32. In afwijking van artikel 12 van dit besluit, kan het besluit tot
aanstelling van de rekenplichtige van de ontvangsten hem belasten met
de registratie, onder het gezag van de boekhouder, van de vastgestelde
rechten in het boekhoudsysteem.

Art. 33. De contante rechten zijn vastgestelde rechten die gelijktijdig
met hun inning tot stand komen en geboekt worden.

Art. 34. De rekenplichtige van de ontvangsten beheert zonder
verwijl de vastgestelde rechten die zijn opgenomen in de boekingen
van het boekhoudsysteem. Hij neemt de nodige maatregelen voor de
invordering en de inning van de vastgestelde rechten conform de
invorderingsbevelen van de ordonnateur en, in het geval voorzien bij
artikel 5, conform de modaliteiten bepaald door de functioneel
bevoegde Leden van het Verenigd College. Hij kijkt bovendien ook toe
op de bewaring van deze vastgestelde rechten.

Voor wat de uitgaven betreft, kan hij aan de kassier geven :

1° periodieke bevelen tot overschrijving naar de centrale uitgavenre-
kening;

2° bevelen tot overschrijving naar de rekening van een andere
rekenplichtige van de ontvangsten;

3° betalingsbevelen betreffende terugbetalingen van ten onrechte
geïnde ontvangsten.

2° à charge des comptes ouverts pour les opérations relatives aux
fonds budgétaires, les ordres de paiement bénéficiant directement aux
créanciers et autres créditeurs.

Il est également chargé des opérations à terme et gère les comptes
nécessaires à l’inscription des transactions relatives aux produits de
prêts ou de placements d’excédents ainsi que les comptes ouverts pour
l’imputation des intérêts.

Sous-section 3. — Le comptable centralisateur des recettes.

Art. 28. Le comptable centralisateur des recettes est chargé de la
perception et de l’enregistrement des sommes dues à l’entité comptable
qui n’ont pas fait l’objet d’un ordre de recouvrement adressé à un
comptable de recettes, et qui, sans avoir fait l’objet d’un droit constaté
préalable, ont été versées sur le compte central des recettes. Il transmet
ces recettes au comptable pour comptabilisation du droit au comptant.

Il est également chargé de percevoir et d’enregistrer les sommes
versées sur les comptes ouverts pour les opérations relatives aux fonds
budgétaires. Si ces recettes n’ont pas fait l’objet d’un droit constaté, il les
transmet au comptable pour comptabilisation du droit au comptant.

Sous-section 4. — Le comptable du contentieux.

Art. 29. Le comptable du contentieux est chargé de la gestion des
ordres de paiement dont la condition relative à l’identité du créancier
pour l’établissement du droit constaté n’est plus rencontrée lors du
paiement ou des ordres de paiement contestés notamment en cas
d’arrêt, de saisie, d’opposition, d’endossement ou de cession.

Les ordres de paiement entachés d’un litige lui sont transmis par le
comptable centralisateur des dépenses qui, par l’intermédiaire de son
compte, crédite le compte du comptable du contentieux du montant
correspondant. Ce dernier compte est, dès lors, débité au moment du
paiement effectif aux ayants droit.

Sous-section 5. — Le comptable des fonds en souffrance.

Art. 30. Le comptable des fonds en souffrance est chargé de la
gestion des ordres de paiement non exécutés, notamment pour cause de
créditeur ou de bénéficiaire inconnu, de décès ou de changement
d’adresse.

Les ordres de paiement susmentionnés lui sont transmis par le
comptable centralisateur des dépenses qui, par l’intermédiaire de son
compte, crédite le compte du comptable des fonds en souffrance du
montant correspondant. Ce dernier compte est, dès lors, débité au
moment du paiement effectif aux créanciers.

Sous-section 6. — Le comptable des recettes.

Art. 31. Le comptable des recettes est chargé du recouvrement des
droits constatés et de la perception des recettes y relatives.

Art. 32. Par dérogation à l’article 12 du présent arrêté, l’arrêté de
désignation du comptable des recettes peut le charger d’enregistrer,
sous l’autorité du comptable, les droits constatés dans le système de
comptabilité.

Art. 33. Les droits au comptant sont des droits constatés établis et
comptabilisés simultanément à leur perception.

Art. 34. Le comptable des recettes gère sans retard les droits
constatés repris dans les écritures du système de comptabilité. Il prend
les mesures nécessaires au recouvrement et à la perception des droits
constatés, conformément aux ordres de recouvrement de l’ordonnateur
et, dans le cas prévu par l’article 5, conformément aux modalités fixées
par les Membres du Collège réuni fonctionnellement compétents. Il
veille en outre à la préservation de ces droits constatés.

Pour ce qui concerne les dépenses, il peut donner au caissier :

1° des ordres de virement périodiques vers le compte central des
dépenses;

2° des ordres de virement vers le compte d’un autre comptable de
recettes;

3° des ordres de paiement relatifs à des remboursements de recettes
qu’il a indûment perçues.
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Art. 35. De rekenplichtige van de ontvangsten stort, indien er een
aparte financiële rekening voorzien is, de opbrengst van zijn ontvang-
sten, verminderd met de uitgaven bedoeld in de punten 2° en 3° van het
vorige artikel, op de centrale uitgavenrekening.

Art. 36. De rekenplichtige van de ontvangsten deelt geregeld aan de
ordonnateur de boekhoudkundige staten mee betreffende de invorde-
ring van de vastgestelde rechten die hij beheert, inzonderheid de
vervaldagenbalansen van de rekeningen van de debiteuren van die
vastgestelde rechten, voor zover deze debiteuren geen organieke
uitgaven betreffen.

Art. 37. Behoudens afwijkende bepalingen, draagt de rekenplichtige
van de ontvangsten, wanneer hij het vastgestelde recht niet heeft
kunnen invorderen, het dossier daarvan over aan de juridische dienst,
teneinde met alle rechtsmiddelen een invordering te realiseren.

Van bij de ontvangstmelding van het dossier door de juridische
dienst, boekt de boekhouder het vastgestelde recht als dubieuze
vordering. Hij boekt tegelijkertijd een waardevermindering ten laste
van het resultaat van het boekjaar.

Art. 38. § 1. Wanneer de procedure bedoeld in artikel 37, eerste lid,
van dit besluit, niet tot de invordering heeft kunnen leiden, verzoekt de
rekenplichtige van de ontvangsten op gemotiveerde wijze de bevoegde
ordonnateur om de opschorting of de annulering van het invorderings-
bevel.

§ 2. Het vastgesteld recht waarvoor het invorderingsbevel werd
opgeschort, wordt overgedragen van de rekening ″ dubieuze vorderin-
gen ″ naar de rekening ″ voor onbepaalde tijd uitgestelde vorderin-
gen ″.

Indien zich nadien een mogelijkheid tot invordering voordoet, dan
start de rekenplichtige van de ontvangsten opnieuw alle reglementaire
invorderingsprocedures en verzoekt hij de boekhouder om de terug-
neming van de waardevermindering voor het bedrag van het vastge-
stelde recht.

§ 3. Het vastgestelde recht waarvoor het invorderingsbevel werd
geannuleerd, wordt door de boekhouder als niet-invorderbare vorde-
ring geboekt op grond van het dossier dat de rekenplichtige van de
ontvangsten hem bezorgt. Vóór de afsluiting van het boekjaar, soldeert
de boekhouder de niet-invorderbare vordering door gebruik te maken
van de waardevermindering.

Onderafdeling 7. — De rekenplichtige van de derdengelden

Art. 39. De rekenplichtige van de derdengelden is belast met de
uitvoering van de ontvangsten- en uitgavenverrichtingen die geen
budgettaire weerslag hebben.

Onderafdeling 8. — De beheerder van voorschotten.

Art. 40. § 1. De beheerder van voorschotten voert, op basis van een
voorschot dat hem werd toegekend door de centraliserende rekenplich-
tige van de uitgaven, de betaling uit, in speciën of met een betaalkaart,
van kleine werkingsuitgaven voor een bedrag dat niet hoger ligt dan
500 EUR btw inbegrepen, behalve afwijking die toegekend is door de
Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en de
Begroting.

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en de
Begroting, bepalen de modaliteiten volgens dewelke de voorschotten
die door de centraliserende rekenplichtige van de uitgaven aan een
beheerder van voorschotten worden toegekend, budgettaire verrichtin-
gen zijn in de zin van artikel 5 van de ordonnantie. De uitgaven van
deze beheerder van voorschotten zijn geen vastgestelde rechten die
geboekt worden conform artikel 12 van dit besluit.

In afwijking van artikel 25 van dit besluit, boekt de centraliserende
rekenplichtige van de uitgaven in het boekhoudsysteem de door de
kassier verstrekte rekeninguittreksels van de door die beheerder van
voorschotten uitgevoerde thesaurieverrichtingen.

§ 2. De beheerders van voorschotten van de kabinetten geven aan de
kassier betalingsbevelen betreffende werkingsuitgaven die het bedrag
van de aan het visum van de controleur van de vastleggingen en de
vereffeningen onderworpen uitgaven niet overschrijden, conform de
door het Verenigd College terzake bepaalde modaliteiten.

De voorschotten die ze krijgen, mogen niet hoger zijn dan 50.000 EUR.

§ 3. Het maximumbedrag van de voorschotten die de beheerder van
voorschotten op een gegeven moment gelijktijdig mag aanhouden op
de rekening of rekeningen die op zijn naam zijn geopend bij de kassier
bedraagt, behoudens afwijking die toegestaan is door de Leden van het
Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en de Begroting :

1° voor de beheerders van voorschotten van de diensten van het
Verenigd College en de autonome bestuursinstellingen van eerste
categorie : 5.000 EUR;

Art. 35. Le comptable des recettes vire, si un compte financier
distinct est prévu, le produit de ses recettes diminué des dépenses
visées aux points 2° et 3° de l’article précédent sur le compte central des
dépenses.

Art. 36. Le comptable des recettes communique régulièrement à
l’ordonnateur les états comptables relatifs au recouvrement des droits
constatés qu’il gère, notamment les balances âgées des comptes des
débiteurs de ces droits constatés, pour autant que ces débiteurs ne se
rapportent pas à des dépenses organiques.

Art. 37. Sauf dispositions dérogatoires, lorsque le comptable des
recettes n’a pu recouvrer le droit constaté, il transfère le dossier y relatif
au service juridique, aux fins d’un recouvrement par toutes voies de
droit.

Dès accusé de réception du dossier par le service juridique, le
comptable comptabilise le droit constaté en créance douteuse. Il
comptabilise simultanément une réduction de valeur à charge des
résultats de l’exercice comptable.

Art. 38. § 1er. Lorsque la procédure visée à l’article 37, alinéa 1er, du
présent arrêté, n’a pas permis le recouvrement, le comptable des
recettes requiert de manière motivée auprès de l’ordonnateur compé-
tent la suspension ou l’annulation de l’ordre de recouvrement.

§ 2. Le droit constaté pour lequel l’ordre de recouvrement a été
suspendu est transféré du compte ″créances douteuses″ au compte
″créances en surséance indéfinie″.

Si une possibilité de recouvrement se présente ultérieurement, le
comptable des recettes engage à nouveau toutes les procédures
réglementaires de recouvrement et sollicite auprès du comptable la
reprise, à concurrence du montant du droit constaté, de la réduction de
valeur.

§ 3. Le droit constaté pour lequel l’ordre de recouvrement a été
annulé est comptabilisé en créance irrécouvrable par le comptable, sur
la base du dossier que lui transmet le comptable de recettes. Avant la
clôture de l’exercice comptable, le comptable solde la créance irrécou-
vrable par utilisation de la réduction de valeur.

Sous-section 7. — Le comptable des fonds de tiers.

Art. 39. Le comptable des fonds de tiers est chargé de l’exécution
des opérations de recettes et de dépenses qui n’ont aucune incidence
budgétaire.

Sous-section 8. — Le régisseur d’avances.

Art. 40. § 1er. Le régisseur d’avances exécute, sur la base d’une
avance qui lui est faite par le comptable centralisateur des dépenses, le
paiement en espèces ou par portefeuille électronique de dépenses d’un
montant qui n’excède pas, sauf dérogation accordée par les Membres
du Collège réuni, compétents pour les Finances et le Budget, 500 EUR
T.V.A. comprise, et qui sont des menues dépenses de fonctionnement.

Les Membres du Collège réuni, compétents pour les Finances et le
Budget, déterminent les modalités selon lesquelles les avances faites
par le comptable centralisateur des dépenses à un régisseur d’avances
sont des opérations budgétaires au sens de l’article 5 de l’ordonnance.
Les dépenses de ce régisseur d’avance ne sont pas des droits constatés
comptabilisés conformément à l’article 12 du présent arrêté.

Par dérogation à l’article 25 du présent arrêté, le comptable
centralisateur des dépenses comptabilise au sein du système de
comptabilité les extraits de compte fournis par le caissier des opérations
de trésorerie exécutées par ce régisseur d’avances.

§ 2. Les régisseurs d’avances des cabinets donnent au caissier des
ordres de paiement relatifs à des dépenses de fonctionnement qui ne
dépassent pas le montant des dépenses soumises au visa du contrôleur
des engagements et des liquidations, conformément aux modalités
déterminées par le Collège réuni en la matière.

Les avances qu’ils perçoivent ne peuvent dépasser 50.000 EUR.

§ 3. Le montant maximum des avances que le régisseur d’avances
peut détenir simultanément, et à un moment donné, sur le ou les
comptes ouverts à son nom auprès du caissier s’élève, sauf dérogation
accordée par les Membres du Collège réuni, compétents pour les
Finances et le Budget :

1° pour les régisseurs d’avances des services du Collège réuni et des
organismes administratifs autonomes de première catégorie, à 5.000 EUR;
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2° voor de beheerders van voorschotten van de kabinetten :
50.000 EUR.

§ 4. Wanneer een beheerder van voorschotten van een boekhoudkun-
dige entiteitbetalingen uitvoert ten voordele van een gedelegeerde of
gesubdelegeerde ordonnateur van dewelke hij afhangt, dan dienen de
verantwoordingsstukken, teneinde regelmatig te zijn, gecontrasigneerd
te worden door de delegerende autoriteit.

§ 5. Het op het einde van het begrotingsjaar niet-gebruikte saldo van
het voorschot wordt door de beheerder van voorschotten van de
diensten van het Verenigd College en de autonome bestuursinstellingen
van eerste categorie teruggestort op de centrale ontvangsten-rekening.

Afdeling 5. — Rekening en verantwoording
door de titelvoerende rekenplichtigen.

Onderafdeling 1. — Algemene bepaling.

Art. 41. De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de
Financiën en de Begroting, bepalen de vorm, de inhoud en de
periodiciteit van de rekeningen die de titelvoerende rekenplichtigen
dienen neer te leggen.

Zij bepalen de verantwoordingsstukken die ter staving moeten
toegevoegd worden aan de aan het Rekenhof ter beschikking gestelde
rekeningen en stelt de termijn vast waarbinnen de rekening van de
titelvoerende rekenplichtige dient overgemaakt te worden aan het
toezichtorgaan, dat ermee belast is deze ter beschikking te stellen van
het Rekenhof.

Onverminderd het vorige lid, voegt de titelvoerende rekenplichtige
die zijn verrichtingen overeenkomstig artikel 25 van dit besluit in het
boekhoudsysteem registreert, aan zijn rekeningen de volgende docu-
menten betreffende de boekhoudperiode toe :

1° een balans van de rekeningen die de in de derden rekeningen van
het boekhoudsysteem vastgestelde rechten opneemt;

2° de uit het boekhoudsysteem gehaalde financiële journalen die de
uitgevoerde verrichtingen weergeven;

3° de door de kassier verstrekte rekeninguittreksels;

4° het proces-verbaal van de kastoestand.

Deze documenten geven de toestand weer op het einde van het
beheer waarover de titelvoerende rekenplichtige verantwoording aflegt.

Als een titelvoerende rekenplichtige van de diensten van het
Verenigd College zijn rekening niet binnen de termijn bedoeld in
artikel 58bis van de ordonnantie neerlegt, dan wordt de rekening,
onverminderd mogelijke sancties, ambtshalve opgesteld door het
toezichtorgaan. Een kopie van die rekening wordt per aangetekend
schrijven aan de rekenplichtige overgemaakt.

Als een titelvoerende rekenplichtige van de autonome bestuursinstel-
ling van eerste categorie zijn rekening niet binnen de termijn bedoeld in
artikel 96septies van de ordonnantie neerlegt, dan wordt de rekening,
onverminderd mogelijke sancties, ambtshalve opgesteld door het
toezichtorgaan. Een kopie van die rekening wordt per aangetekend
schrijven aan de rekenplichtige overgemaakt.

De functioneel bevoegde Leden van het Verenigd College ontvangen
voor de diensten van het Verenigd College en de autonome bestuur-
sinstellinen van eerste categorie een kopie van de rekeningen.

Onderafdeling 2. — De jaarrekening van het beheer.

Art. 42. Overeenkomstig artikel 67 van de ordonnantie, stelt de
titelvoerende rekenplichtige jaarlijks de rekening van zijn beheer ter
beschikking van het Rekenhof.

In het geval van een wijziging van titelvoerende rekenplichtige in de
loop van het jaar, laat de jaarrekening van het beheer op onderscheiden
wijze de verrichtingen zien die door de verschillende rekenplichtigen
tijdens de duur van hun beheer werden uitgevoerd.

De jaarrekening van het beheer wordt neergelegd door de titelvoe-
rende rekenplichtige die op 31 december van het beschouwde jaar in
functie is.

Onderafdeling 3. — De rekening einde beheer.

Art. 43. In het geval van de tijdelijke of definitieve beëindiging van
zijn functie, maakt de titelvoerende rekenplichtige een rekening einde
beheer op.

De rekening einde beheer moet aan het Rekenhof worden overge-
maakt vóór het einde van de derde maand die volgt op het beëindigen
van de functie.

Indien het beheer wordt overgenomen door een andere rekenplich-
tige, overeenkomstig de artikelen 17, 18 en 19 van dit besluit, dan wordt
een proces-verbaal van overgave-overname van het beheer opgesteld

2° pour les régisseurs d’avances des cabinets, à 50.000 EUR.

§ 4. Lorsqu’un régisseur d’avances d’une entité comptable effectue
des paiements au profit d’un ordonnateur délégué ou subdélégué dont
il dépend, les pièces justificatives, pour être régulières, doivent être
contresignées par l’autorité délégante.

§ 5. Le solde non utilisé de l’avance à la fin de l’année budgétaire est
restitué par le régisseur d’avances des services du Collège réuni et des
organismes administratifs autonomes de première catégorie au compte
central de recettes.

Section 5. — Reddition des comptes
par les comptables-trésoriers titulaires.

Sous-section 1re. — Disposition générale.

Art. 41. Les Membres du Collège réuni, compétents pour les Finan-
ces et le Budget, déterminent la forme, le contenu et la périodicité des
comptes à rendre par les comptables-trésoriers titulaires.

Ils déterminent les pièces justificatives qui doivent être ajoutées à
l’appui des comptes mis à la disposition de la Cour des comptes et
fixent le délai dans lequel le compte du comptable-trésorier titulaire
doit être transmis à l’organe de surveillance, lequel est chargé de le
mettre à la disposition de la Cour des comptes.

Sans préjudice de l’alinéa précédent, le comptable-trésorier titulaire
qui, conformément à l’article 25 du présent arrêté, enregistre ses
opérations dans le système de comptabilité, joint à ses comptes les
documents suivants, relatifs à la période comptable :

1° une balance des comptes reprenant les droits constatés dans les
comptes de tiers du système de comptabilité;

2° le ou les journaux financiers tirés du système de comptabilité et
reprenant les opérations effectuées;

3° les extraits de comptes délivrés par le caissier;

4° le procès-verbal de la situation de caisse.

Ces documents donnent la situation à la fin de la gestion dont le
comptable-trésorier titulaire rend compte.

Si un comptable-trésorier titulaire des services du Collège réuni ne
rend pas son compte dans le délai visé à l’article 58bis de l’ordonnance,
le compte est dressé d’office par l’organe de surveillance, sans préjudice
de sanctions éventuelles. Une copie de ce compte est transmise au
comptable-trésorier par lettre recommandée.

Si un comptable-trésorier titulaire d’un organisme administratif
autonome de première catégorie ne rend pas son compte dans le délai
visé à l’article 96septies de l’ordonnance, le compte est dressé d’office
par l’organe de surveillance, sans préjudice de sanctions éventuelles.
Une copie de ce compte est transmise au comptable-trésorier par lettre
recommandée.

Les Membres du Collège réuni fonctionnellement compétents pour
les services du Collège réuni et les organismes administratifs autono-
mes de première catégorie reçoivent une copie des comptes.

Sous-section 2. — Le compte annuel de gestion.

Art. 42. Conformément à l’article 67 de l’ordonnance, le comptable-
trésorier titulaire met chaque année le compte de sa gestion à la
disposition de la Cour des comptes.

En cas de changement de comptable-trésorier titulaire en cours
d’année, le compte annuel de gestion fait apparaître distinctement les
opérations effectuées par les différents comptables-trésoriers pendant la
durée de leur gestion.

Le compte annuel de gestion est rendu par le comptable-trésorier
titulaire en fonction au 31 décembre de l’année considérée.

Sous-section 3. — Le compte de fin de gestion.

Art. 43. En cas de cessation temporaire ou définitive de sa fonction,
le comptable-trésorier titulaire dresse un compte de fin de gestion.

Le compte de fin de gestion doit être transmis à la Cour des comptes,
avant la fin du troisième mois qui suit la cessation de la fonction.

Lorsque la gestion est reprise par un autre comptable-trésorier,
conformément aux articles 17, 18 et 19 du présent arrêté, un procès-
verbal de remise-reprise de la gestion est joint au compte de fin de
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en toegevoegd aan de rekening einde beheer. Dit proces-verbaal wordt
ondertekend door de uittredende rekenplichtige, door het toezichtor-
gaan en door de vervangende of tijdelijke rekenplichtige. Bij overlijden
van de titelvoerende rekenplichtige wordt het proces-verbaal onderte-
kend door het toezichtorgaan en door de tijdelijke rekenplichtige.

In het geval van het overlijden van een titelvoerende rekenplichtige,
wordt door het toezichtorgaan een rekening einde beheer opgesteld op
de datum van het overlijden van de titelvoerende rekenplichtige. Een
kopie van die rekening wordt per aangetekend schrijven overgemaakt
aan de erfgenamen.

Onderafdeling 4. — De tekortrekening.

Art. 44. Wanneer er in de verrichtingen van een titelvoerende
rekenplichtige een tekort voorkomt hetzij ingevolge een correctie van
de boekingen ten bedrage van de in kas geïnde en niet-geboekte
ontvangsten of van niet-ingevorderde vastgestelde rechten, hetzij
ingevolge de verwerping van als onregelmatig beschouwde uitgaven,
hetzij ook ingevolge diefstal of verlies van gelden, dan nodigt het
toezichtorgaan de rekenplichtige uit om het tekort aan te zuiveren.
Indien dat niet gebeurt, dan wordt laatstgenoemde in gebreke gesteld
ten bedrage van het genoemde tekort.

De ingebrekestelling maakt het voorwerp uit van een door het
toezichtorgaan opgesteld proces-verbaal met de noodzakelijke vermel-
ding van het bedrag en de datum van het ontstaan van het tekort en de
omstandigheden waarin het tekort is ontstaan.

Op grond van dat proces-verbaal, dient de rekenplichtige onverwijld
een beheersrekening op te stellen, genaamd ″bijzondere tekortreke-
ning″.

De tekortrekening dient vóór het einde van de derde maand die volgt
op de vaststelling van het tekort aan het Rekenhof te worden
overgemaakt.

Art. 45. De titelvoerende rekenplichtige van wie de beheersrekening
door het Rekenhof met een tekort werd afgesloten, wordt gehoord door
een intern administratief adviesorgaan alvorens de Leden van het
Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en de Begroting, beslissen
tot de dagvaarding voor het Rekenhof.

Het Verenigd College bepaalt de samenstelling en de functionerings-
modaliteiten van het interne administratieve adviesorgaan.

Afdeling 6. — Het toezicht op de titelvoerende rekenplichtige.

Art. 46. Op elke titelvoerende rekenplichtige wordt door het toe-
zichtorgaan een toezicht uitgeoefend, volgens de modaliteiten bepaald
door de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en
de Begroting.

Onverminderd het vorige lid, heeft het toezicht betrekking op het
beheer van de titelvoerende rekenplichtige, op de overeenstemming
van de beheersrekening met de boekhoudkundige gegevens, met
inbegrip van de vastgestelde rechten, en ook op de kastoestand van de
genoemde rekenplichtige. Het toezicht is permanent.

Bij ieder verzoek van het toezichtorgaan, verstrekt de rekenplichtige
de verantwoording over de uitgevoerde verrichtingen. Het toezichtor-
gaan heeft een onbeperkte consultatietoegang tot het boekhoudsys-
teem. De uitgevoerde controles geven aanleiding tot de opmaak van
een proces-verbaal van toezicht.

Wanneer de rekenplichtige tijdelijk of definitief zijn functie neerlegt
alsook in geval van een tekort, voert het toezichtorgaan een grondige
verificatie uit van het beheer van de rekenplichtige en stelt er een
proces-verbaal over op.

De hiervoor bedoelde processen-verbaal worden toegevoegd aan de
rekeningen die aan het Rekenhof worden overgemaakt.

Afdeling 7. — Verantwoordelijkheden.

Art. 47. Onverminderd eventuele disciplinaire maatregelen, kan de
rekenplichtige op elk ogenblik tijdelijk of definitief worden ontheven
van zijn functies door de autoriteit die hem heeft aangesteld.

In dat geval worden de Leden van het Verenigd College die
functioneel bevoegd zijn erover ingelicht.

Art. 48. Onverminderd de eventuele strafrechtelijke aansprakelijk-
heid van de rekenplichtigen, stelt de rekenplichtige zich disciplinair en
pecuniair aansprakelijk in het geval:

1° hij een onwettige activiteit, fraude of corruptie zou begaan;

2° van het verlies of de aantasting van de gelden en documenten die
hij onder zijn hoede heeft;

gestion. Ce procès-verbal est signé par le comptable-trésorier sortant,
par l’organe de surveillance et par le comptable-trésorier remplaçant ou
intérimaire. En cas de décès du comptable-trésorier titulaire, le
procès-verbal est signé, par l’organe de surveillance et par le comptable-
trésorier intérimaire.

En cas de décès d’un comptable-trésorier titulaire, l’organe de
surveillance dresse un compte de fin de gestion à la date du décès du
comptable-trésorier titulaire. Une copie de ce compte est transmise aux
héritiers par lettre recommandée.

Sous-section 4. — Le compte de déficit.

Art. 44. Lorsqu’un manquant apparaît dans les opérations d’un
comptable-trésorier titulaire à la suite soit d’un redressement des
écritures à concurrence de recettes perçues en caisse et non comptabi-
lisées ou de droits constatés non recouvrés, soit du rejet de dépenses
jugées irrégulières, soit encore du vol ou de la perte de fonds, l’organe
de surveillance invite le comptable-trésorier à combler le manquant.
Faute de quoi, ce dernier est constitué en déficit à concurrence dudit
manquant.

La constitution en déficit fait l’objet d’un procès-verbal dressé par
l’organe de surveillance et mentionnant nécessairement le montant, la
date de survenance et les circonstances du déficit.

Sur la base de ce procès-verbal, le comptable-trésorier doit, sans
délai, établir un compte de gestion appelé ″ compte spécial de déficit ″.

Le compte de déficit doit être transmis à la Cour des comptes, avant
l’expiration du troisième mois qui suit la constatation du déficit.

Art. 45. Le comptable-trésorier titulaire, dont le compte de gestion a
été arrêté en débet par la Cour des comptes, est entendu par un organe
administratif interne d’avis avant que les Membres du Collège réuni,
compétents pour les Finances et le Budget, décident de la citation
devant la Cour des comptes.

Le Collège réuni détermine la composition et les modalités de
fonctionnement de l’organe administratif interne d’avis.

Section 6. — La surveillance du comptable-trésorier titulaire.

Art. 46. Chaque comptable-trésorier titulaire fait l’objet d’un contrôle
exercé par l’organe de surveillance, selon les modalités définies par les
Membres du Collège réuni, compétents pour les Finances et le Budget.

Sans préjudice de l’alinéa précédent, le contrôle porte sur la gestion
du comptable-trésorier titulaire, sur la conformité du compte de gestion
aux données comptables, y compris les droits constatés, ainsi que sur la
situation de caisse dudit comptable. Le contrôle est permanent.

A chaque requête de l’organe de surveillance, le comptable-trésorier
présente la justification des opérations effectuées. L’organe de sur-
veillance dispose d’un accès illimité en consultation dans le système de
comptabilité. Les contrôles effectués donnent lieu à l’établissement d’un
procès-verbal de surveillance.

En cas de cessation temporaire ou définitive de la fonction du
comptable-trésorier, ainsi qu’en cas de déficit, l’organe de surveillance
effectue une vérification approfondie de la gestion du comptable-
trésorier et en dresse un procès-verbal.

Les procès-verbaux visés ci avant sont joints aux comptes transmis à
la Cour des comptes.

Section 7. — Responsabilités.

Art. 47. Sans préjudice d’éventuelles mesures disciplinaires, le
comptable-trésorier peut à tout moment être suspendu de ses fonctions
temporairement ou définitivement, par l’autorité qui l’a désigné.

Dans ce cas, les Membres du Collège réuni fonctionnellement
compétents en sont informés.

Art. 48. Sans préjudice de la responsabilité pénale éventuelle des
comptables-trésoriers, le comptable-trésorier engage sa responsabilité
disciplinaire et pécuniaire dans le cas :

1° où il exercerait une activité illégale, commettrait une fraude ou des
actes de corruption;

2° de la perte et de la détérioration des fonds et des documents dont
il a la garde;
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3° hij invorderingen of betalingen zou uitvoeren die niet in overeen-
stemming zijn met de overeenkomstige invorderings- of betalingsbe-
velen;

4° hij de betalingen die hij heeft uitgevoerd niet zou kunnen
rechtvaardigen aan de hand van regelmatige stukken;

5° hij aan andere personen dan aan de rechthebbenden betalingen
zou hebben gedaan;

6° hij zou nalaten verschuldigde ontvangsten te innen.

TITEL III. — DE BESTUURSINSTELLINGEN
VAN TWEEDE CATEGORIE.

HOOFDSTUK I. — De ordonnateur.

Art. 49. De functie van primaire ordonnateur wordt uitgeoefend
door het beheersorgaan van de autonome bestuursinstelling van
tweede categorie.

Art. 50. De functie van gedelegeerde ordonnateur wordt uitgeoe-
fend door :

1° de leidend ambtenaar van de autonome bestuursinstelling;

2° de ambtenaren met name aangesteld voor specifieke functionele
bevoegdheden.

Art. 51. De gesubdelegeerde ordonnateur van de autonome bestuur-
sinstelling van tweede categorie wordt aangesteld door de beheersor-
ganen van de autonome bestuursinstelling, overeenkomstig artikel 53
van dit besluit, op voorstel van de gedelegeerde ordonnateur.

Art. 52. De gedelegeerde of gesubdelegeerde ordonnateurs mogen
enkel handelen binnen de grenzen vastgesteld door de delegatie- of
subdelegatiebeslissingen.

Art. 53. De delegatie- of subdelegatiebeslissing bepaalt voor elke
delegatie minimaal :

1° haar toepassingsgebied;

2° haar aard;

3° haar grenzen.

Met toepassingsgebied worden de ambtenaren, functies, diensten en
directies bedoeld die onderworpen zijn aan het delegatie- of subdele-
gatiebesluit.

Onder aard wordt verstaan het voorwerp van de in termen van
volmachten en handtekening verleende delegatie.

Onder grenzen wordt verstaan de opsomming van de drempels die
per uitgavencategorie dienen te worden gerespecteerd.

Art. 54. De gedelegeerde ordonnateur voert de organisatiestructuur
alsook de systemen en de procedures van beheer en interne controle in
die afgestemd zijn op de uitoefening van zijn taken.

Art. 55. Wanneer een gedelegeerde of gesubdelegeerde ordonnateur
van oordeel is dat een beslissing die hem toekomt ingaat tegen de
wettelijke of reglementaire bepalingen, of als hij noch de diensten die
van hem afhangen over de nodige informatie beschikken, dan stuurt hij
deze terug naar de delegerende autoriteit.

Er kan geen maatregel worden opgelegd aan gedelegeerde of
gesubdelegeerde ordonnateurs die als dusdanig optreden, zonder
voorafgaand advies van het College van commissarissen van het
Verenigd College. Dat advies wordt gegeven binnen de acht dagen na
de kennisgeving van het dossier aan het College van commissarissen
van het Verenigd College.

Art. 56. Onverminderd de eventuele strafrechtelijke aansprakelijk-
heid van de ordonnateurs, stelt de gedelegeerde of gesubdelegeerde
ordonnateur zich aansprakelijk in het geval :

1° hij een onwettige activiteit, fraude of corruptie zou begaan;

2° hij bevelen tot invordering of betaling zou opstellen die ongegrond
zijn;

3° hij zou nalaten invorderingsbevelen op te stellen voor ontvangsten
die verschuldigd zijn.

3° où il effectuerait des recouvrements ou des paiements non
conformes aux ordres de recouvrement ou de paiement correspon-
dants;

4° où il ne pourrait justifier par des pièces régulières des paiements
qu’il a effectués;

5° où il aurait payé à d’autres personnes que les ayants droit;

6° où il omettrait d’encaisser des recettes dues.

TITRE III. — LES ORGANISMES ADMINISTRATIFS AUTONOMES
DE DEUXIEME CATEGORIE

CHAPITRE Ier. — L’ordonnateur.

Art. 49. La fonction d’ordonnateur primaire est exercée par l’organe
de gestion de l’organisme administratif autonome de deuxième caté-
gorie.

Art. 50. La fonction d’ordonnateur délégué est exercée par :

1° le Fonctionnaire dirigeant de l’organisme administratif autonome;

2° les agents désignés nommément pour des compétences fonction-
nelles spécifiques.

Art. 51. L’ordonnateur subdélégué de l’organisme administratif
autonome de deuxième catégorie est désigné, conformément à l’arti-
cle 53 du présent arrêté, par les organes de gestion de l’organisme
autonome de deuxième catégorie sur la proposition de l’ordonnateur
délégué.

Art. 52. Les ordonnateurs délégués ou subdélégués ne peuvent agir
que dans les limites fixées par les arrêtés de délégation ou de
subdélégation.

Art. 53. L’arrêté de délégation ou de subdélégation détermine au
minimum pour chaque délégation :

1° son champ d’application,

2° sa nature,

3° ses limites.

Par champ d’application, sont visés les agents, fonctions, services et
directions soumis à l’arrêté de délégation ou de subdélégation.

Par nature, il est entendu l’objet de la délégation accordée en termes
de pouvoirs et de signature.

Par limites, il est entendu l’énumération des seuils à respecter par
catégorie de dépenses.

Art. 54. L’ordonnateur délégué met en place la structure organisa-
tionnelle ainsi que les systèmes et les procédures de gestion et de
contrôle interne adaptés à l’exécution de ses tâches.

Art. 55. Lorsqu’un ordonnateur délégué ou subdélégué considère
qu’une décision qui lui est imposée contrevient aux dispositions légales
ou réglementaires ou qu’il ne dispose pas, lui ou les services qui
dépendent de lui, des informations nécessaires, il la renvoie à l’autorité
délégante.

Aucune mesure ne peut être prise à l’encontre des ordonnateurs
délégués ou subdélégués agissant en cette qualité, sans l’avis préalable
du collège des Commissaires du Collège réuni. Cet avis est donné dans
la huitaine de la communication du dossier au collège des Commissai-
res du Collège réuni.

Art. 56. Sans préjudice de la responsabilité pénale éventuelle des
ordonnateurs, l’ordonnateur délégué ou subdélégué engage sa respon-
sabilité dans le cas où :

1° il exercerait une activité illégale, commettrait une fraude ou des
actes de corruption;

2° il établirait des ordres de recouvrement ou de paiement manifes-
tement infondés;

3° il omettrait d’établir des ordres de recouvrement pour des recettes
dues.
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HOOFDSTUK II. — De boekhouder.

Art. 57. De boekhouder maakt deel uit van de financiële dienst van
de betrokken autonome bestuursinstelling van tweede categorie.

Hij wordt aangesteld door het beheersorgaan van de betrokken
autonome bestuursinstelling van tweede categorie.

Door zijn aanstelling, is de boekhouder van de autonome bestuur-
sinstelling van tweede categorie verplicht geregeld verslag uit te
brengen bij het beheersorgaan van de betrokken autonome bestuursin-
stelling van tweede categorie, volgens de modaliteiten die in de
oprichtingsordonnantie zijn bepaald.

Art. 58. De boekhouder boekt de vastgestelde rechten opgesteld
door de bevoegde ordonnateurs.

Art. 59. De boekhouder ontvangt van de ordonnateurs, die garant
staan voor de betrouwbaarheid ervan, alle informatie die nodig is voor
het opstellen van rekeningen die een getrouw beeld geven van het
vermogen en van de uitvoering van de begroting van de boekhoud-
kundige entiteit.

HOOFDSTUK III. — De rekenplichtigen.

Afdeling 1. — Aanstelling.

Art. 60. De centraliserende rekenplichtigen, de rekenplichtige van
de geschillen, de rekenplichtige van de liggende gelden, de rekenplich-
tige van de derdengelden, de rekenplichtigen van de ontvangsten en de
beheerders van de voorschotten van de autonome bestuursinstelling
van tweede categorie worden aangesteld door de beheersorganen van
de betreffende instelling. De centraliserende rekenplichtigen, de reken-
plichtige van de geschillen, de rekenplichtige van de liggende gelden
en de rekenplichtige van de derdengelden maken deel uit van het
personeel van de betrokken diensten van de autonome bestuursinstel-
ling.

Art. 61. § 1. Voor elke titelvoerende rekenplichtige van een auto-
nome bestuursinstelling van tweede categorie wordt er door de
beheersorganen van de betreffende instelling gelijktijdig een plaatsver-
vangende rekenplichtige aangesteld. Een tweede plaatsvervanger kan
worden aangesteld voor de centraliserende rekenplichtige van de
uitgaven.

Enkel de titelvoerende rekenplichtigen zijn verantwoording verschul-
digd aan het Rekenhof, voor de thesaurieverrichtingen die ze uitvoe-
ren, zoals bepaald in artikel 67, § 1, derde lid, van de ordonnantie.

§ 2. Het aanstellingsbesluit van de rekenplichtigen wordt opgemaakt
door het toezichtorgaan. Dit besluit omschrijft de specifieke taken van
de rekenplichtige en vermeldt de datum waarop hij het beheer op zich
neemt.

Het Rekenhof, de bevoegde ordonnateur en de boekhouder ontvan-
gen onverwijld een kopie van de aanstellingsbesluiten.

Afdeling 2. — Vervanging van de rekenplichtige.

Art. 62. Bij afwezigheid van korte duur van de titelvoerende
rekenplichtige worden zijn functies onder zijn verantwoordelijkheid
uitgeoefend door de plaatsvervangende rekenplichtige tot op het
ogenblik dat de titelvoerende rekenplichtige zijn beheer weer opneemt.

De titelvoerende rekenplichtige stelt de instructies op voor de
uitoefening van de vervanging.

Art. 63. Bij afwezigheid van meer dan 60 kalenderdagen van de
titelvoerende of plaatsvervangende rekenplichtige, wordt deze door de
boekhouder tijdelijk of definitief ontheven van zijn beheer.

Een titelvoerende of plaatsvervangende rekenplichtige wordt door
de boekhouder aangesteld ter vervanging van de afwezige rekenplich-
tige.

Deze aanstelling wordt binnen de maand bekrachtigd door het
beheersorgaan van de betreffende instelling.

De titelvoerende rekenplichtige blijft verantwoording verschuldigd
tegenover het Rekenhof tot op de datum van de infunctietreding van
zijn vervanger.

CHAPITRE II. — Le comptable.

Art. 57. Le comptable fait partie du service financier de l’organisme
administratif autonome de deuxième catégorie concerné.

Il est désigné par l’organe de gestion de l’organisme administratif
autonome de deuxième catégorie concerné.

Du fait de sa désignation, le comptable de l’organisme administratif
autonome de deuxième catégorie est tenu de communiquer régulière-
ment à l’organe de gestion de l’organisme administratif autonome de
deuxième catégorie, selon les modalités fixées par l’ordonnance de
création.

Art. 58. Le comptable comptabilise les droits constatés établis par les
ordonnateurs compétents.

Art. 59. Le comptable obtient des ordonnateurs, qui en garantissent
la fiabilité, toutes les informations nécessaires à l’établissement de
comptes présentant une image fidèle du patrimoine et de l’exécution du
budget de l’entité comptable.

CHAPITRE III. — Les comptables-trésoriers.

Section 1re. — Désignation.

Art. 60. Les comptables centralisateurs, le comptable du conten-
tieux, le comptable des fonds en souffrance, le comptable des fonds de
tiers, les comptables des recettes et les régisseurs d’avances de
l’organisme administratif autonome de deuxième catégorie sont dési-
gnés par les organes de gestion de l’organisme concerné. Les compta-
bles centralisateurs, le comptable du contentieux, le comptable des
fonds en souffrance et le comptable des fonds de tiers font partie du
personnel des services concernés de l’organisme administratif auto-
nome.

Art. 61. § 1er. Pour chaque comptable-trésorier titulaire d’un orga-
nisme administratif autonome de deuxième catégorie, un comptable-
trésorier suppléant est désigné simultanément par les organes de
gestion de l’organisme concerné. Un second suppléant peut être
désigné pour le comptable centralisateur des dépenses.

Seuls les comptables-trésoriers titulaires sont justiciables de la Cour
des comptes, pour les opérations de trésorerie, définies à l’article 67,
§ 1er, alinéa 3, de l’ordonnance, qu’ils exécutent.

§ 2. L’arrêté de désignation des comptables-trésoriers est établi par
l’organe de surveillance. Cet arrêté décrit les tâches spécifiques du
comptable-trésorier et mentionne la date à partir de laquelle celui-ci
assume la gestion.

La Cour des comptes, l’ordonnateur compétent et le comptable
reçoivent sans délai une copie des arrêtés de désignation.

Section 2. — Remplacement du comptable-trésorier.

Art. 62. En cas d’absence de courte durée du comptable-trésorier
titulaire, ses fonctions sont exercées, sous sa responsabilité, par le
comptable-trésorier suppléant jusqu’au moment où le comptable-
trésorier titulaire reprend sa gestion.

Le comptable-trésorier titulaire établit les consignes d’exercice de la
suppléance.

Art. 63. En cas d’absence de plus de 60 jours calendrier du
comptable-trésorier, titulaire ou suppléant, celui-ci est déchargé tem-
porairement ou définitivement de sa gestion par le comptable.

Un comptable-trésorier titulaire ou suppléant est désigné par le
comptable en remplacement du comptable-trésorier absent.

Cette désignation est entérinée dans le mois par l’organe de gestion
de l’organisme concerné.

Le comptable-trésorier titulaire demeure justiciable de la Cour des
comptes jusqu’à la date de l’entrée en fonction de son remplaçant.
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Art. 64. Wanneer de titelvoerende of plaatsvervangende rekenplich-
tige onverwacht in de onmogelijkheid verkeert om zijn functie uit te
oefenen, dan stelt de boekhouder onmiddellijk een tijdelijke titelvoe-
rende rekenplichtige aan.

De tijdelijke titelvoerende rekenplichtige van de autonome bestuur-
sinstelling van tweede categorie is verantwoording verschuldigd aan
het Rekenhof tot op de dag dat de titelvoerende rekenplichtige
terugkomt of dat een nieuwe titularis, aangesteld door het beheersor-
gaan van de betreffende instelling, in functie treedt.

Art. 65. In het geval van het in gebreke blijven van een rekenplich-
tige, behoorlijk vastgesteld door het toezichtorgaan, zorgt de boekhou-
der, als voorzorgsmaatregel, voor zijn vervanging volgens de modali-
teiten van het derde en vierde lid van artikel 63 van dit besluit.

Afdeling 3. — Respectievelijke rechten en plichten
van de rekenplichtige en van de bevoegde autoriteit.

Art. 66. § 1. Het beheersorgaan van de betreffende autonome
bestuursinstelling stelt de richtlijnen op die de rekenplichtige met
betrekking tot het beheer en het bewaren van de gelden die hem zijn
toevertrouwd dient na te leven.

De rekenplichtige meldt, middels een schriftelijk verslag gericht aan
het toezichtorgaan en aan de boekhouder, elk feit of elke situatie die het
bewaren van de gelden die hem zijn toevertrouwd in gevaar zou
kunnen brengen. Het toezichtorgaan stuurt een ontvangstmelding van
dat verslag op binnen de vijftien werkdagen en stelt een omstandig
verslag op.

§ 2. Het beheersorgaan van de betreffende autonome bestuursinstel-
ling bepaalt de maatregelen die de rekenplichtige dient na te leven met
het oog op de bescherming van de documenten en bestanden,
eventueel geautomatiseerd, die hij hanteert.

De rekenplichtige neemt alle voorzorgsmaatregelen die nodig zijn
voor de uitoefening van zijn functie.

Art. 67. Bij zijn aanstelling wordt elke rekenplichtige door het
toezichtorgaan ingelicht over zijn opdracht, de taken en de verantwoor-
delijkheid die hij op zich neemt en over de rechten en plichten die eruit
voortvloeien.

Daarnaast krijgt hij alle informatie die nuttig is bij de uitoefening van
zijn functie, inzonderheid in verband met het beheer van de uittre-
dende rekenplichtige.

Het toezichtorgaan maakt een proces-verbaal op van de mededeling
van die informatie.

Art. 68. De Leidend Ambtenaar van de autonome bestuursinstelling
kent aan de centraliserende rekenplichtigen, de rekenplichtige van de
geschillen, de rekenplichtige van de liggende gelden en de rekenplich-
tige van de derdengelden het personeel en de middelen toe die nodig
zijn voor de goede uitoefening van hun functie.

Afdeling 4. — Opdrachten van de rekenplichtigen.

Onderafdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen.

Art. 69. De rekenplichtige, zoals gedefinieerd in artikel 67 van de
ordonnantie, is, naargelang het geval, belast met de betaling van de
uitgaven, de terugvordering van onrechtmatig betaalde bedragen, de
invordering, de inning en de restitutie van de vastgestelde rechten, de
terugbetaling van onrechtmatig geïnde ontvangsten, de inning van
contante rechten, de bewaring van gelden alsook met iedere verrichting
met andere rekenplichtigen.

Art. 70. De rekenplichtige verricht zijn ontvangsten en uitgaven
vanuit één of meerdere financiële rekeningen die op zijn naam zijn
geopend bij de kassier, overeenkomstig de bepalingen die de opdracht
van de kassier regelen, of overeenkomstig artikel 96novies, § 2, van de
ordonnantie bij een andere kredietinstelling.

Art. 71. De rekenplichtige registreert in het boekhoudsysteem, onder
het gezag van de boekhouder, de thesaurieverrichtingen die hij
uitvoert, zoals bepaald in artikel 67, § 1, derde lid, van de ordonnantie,
of geeft hiertoe opdracht.

Wanneer, gelet op de gangbare regels van de dubbele boekhouding,
de boekhouder, om de rekeningen bij te stellen of te vervolledigen,
inzonderheid bij de afsluitingsverrichtingen, boekingen moet registre-
ren die verband houden met de verrichtingen uitgevoerd door een
rekenplichtige, bedoeld in het bovenstaande lid of in artikel 32 dan
informeert hij zonder verwijl de rekenplichtige hierover die deze
correctie evalueert.

Art. 64. Lorsque le comptable-trésorier titulaire ou suppléant est
inopinément dans l’impossibilité d’exercer sa fonction, le comptable
désigne immédiatement un comptable-trésorier titulaire intérimaire.

Le comptable-trésorier titulaire intérimaire d’un organisme adminis-
tratif autonome de deuxième catégorie est justiciable de la Cour des
comptes jusqu’à la date du retour du titulaire, ou de l’entrée en fonction
d’un nouveau titulaire, désigné par l’organe de gestion de l’organisme
concerné.

Art. 65. En cas de défaillance d’un comptable-trésorier, dûment
constatée par l’organe de surveillance, le comptable pourvoit, par
mesure d’ordre, à son remplacement, selon les modalités des alinéas 3
et 4 de l’article 63 du présent arrêté.

Section 3. — Droits et obligations respectifs du comptable-trésorier
et de l’autorité compétente.

Art. 66. § 1er. L’organe de gestion de l’organisme administratif
autonome concerné rédige les instructions à respecter par le comptable-
trésorier, relatives à la gestion et à la conservation des fonds qui lui sont
confiés.

Le comptable-trésorier signale, par un rapport écrit adressé à l’organe
de surveillance et au comptable, tout fait ou situation susceptible de
mettre en danger la conservation des fonds qui lui sont confiés.
L’organe de surveillance accuse réception de ce rapport dans un délai
de quinze jours ouvrables et établit un rapport circonstancié.

§ 2. L’organe de gestion de l’organisme administratif autonome
concerné détermine les mesures à observer par le comptable-trésorier
en vue de la protection des documents et des fichiers, éventuellement
informatisés, qu’il manipule.

Le comptable-trésorier prend toutes les mesures de précaution
nécessaires à l’exercice de sa fonction.

Art. 67. Lors de sa désignation, tout comptable-trésorier est informé
par l’organe de surveillance de sa mission, des tâches et de la
responsabilité qu’il endosse, et des droits et obligations qui en
découlent.

En outre, il reçoit toute information utile à l’exercice de sa fonction,
notamment relative à la gestion du comptable-trésorier sortant.

L’organe de surveillance dresse un procès-verbal de la communica-
tion de cette information.

Art. 68. Le Fonctionnaire dirigeant de l’organisme administratif
autonome affecte auprès des comptables centralisateurs, du comptable
du contentieux, du comptable des fonds en souffrance et le comptable
des fonds de tiers, le personnel et les moyens nécessaires à la bonne
exécution de leur fonction.

Section 4. — Missions des comptables-trésoriers.

Sous-section 1er. — Dispositions communes.

Art. 69. Le comptable-trésorier, tel que défini à l’article 67 de
l’ordonnance, est chargé, selon le cas, du paiement des dépenses, de la
répétition des sommes payées indûment, du recouvrement, de la
perception et de la restitution des droits constatés, du remboursement
des recettes perçues indûment, de la perception des droits au comptant,
de la conservation des fonds ainsi que de toute opération avec d’autres
comptables-trésoriers.

Art. 70. Le comptable-trésorier effectue ses recettes et ses dépenses à
partir du ou des comptes financiers ouverts à son nom auprès du
caissier, conformément aux dispositions qui régissent la mission de
caissier ou conformément à l’article 96novies, § 2, de l’ordonnance
auprès d’un autre établissement de crédit.

Art. 71. Le comptable-trésorier enregistre dans le système de comp-
tabilité, sous l’autorité du comptable, les opérations de trésorerie,
définies à l’article 67, § 1er, alinéa 3, de l’ordonnance, qu’il exécute, ou
en donne l’ordre.

Lorsque, au regard des règles usuelles de la comptabilité en partie
double, le comptable doit, pour ajuster ou compléter les comptes, lors
des opérations de clôture notamment, enregistrer des écritures relatives
aux opérations d’un comptable-trésorier visées à l’alinéa précédent ou
à l’article 32, il en informe sans délai le comptable-trésorier qui évalue
la correction.
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Art. 72. De functies van centraliserende rekenplichtige van de
uitgaven, centraliserend rekenplichtige van de ontvangsten, de reken-
plichtige van de geschillen, de rekenplichtige van de liggende gelden,
de rekenplichtige van de ontvangsten, de beheerder van voorschotten
en de rekenplichtige van de derdengelden zijn verenigbaar.

Onderafdeling 2. — De centraliserende rekenplichtige van de uitgaven.

Art. 73. Binnen de grenzen van de beschikbare liquiditeiten en
overeenkomstig de door de bevoegde ordonnateurs gegeven bevelen, is
de centraliserende rekenplichtige van de uitgaven belast met het geven
aan de kassier van :

1° ten laste van de centrale uitgavenrekening :

de betalingsbevelen hetzij rechtstreeks ten gunste van de schuldeisers
en andere crediteuren, hetzij ten gunste van de andere rekenplichtigen
van de boekhoudkundige entiteiten;

de bevelen tot interne overschrijving van gelden die nodig zijn voor
het beheer van de thesauriestaat bij de kassier;

de bevelen tot externe overschrijving die voortvloeien uit begrotings-
verrichtingen waarvoor bedragen tijdelijk op bij de kassier geopende
rekeningen werden geplaatst.

2° ten laste van de rekeningen geopend voor de verrichtingen in
verband met de begrotingsfondsen, de betalingsbevelen die recht-
streeks ten gunste zijn van de schuldeisers en andere crediteuren.

Hij is ook belast met de termijnverrichtingen en beheert de rekenin-
gen die nodig zijn voor de inschrijving van transacties in verband met
de opbrengsten van leningen of van beleggingen van overschotten
alsook de rekeningen geopend voor de boeking van de interesten.

Onderafdeling 3. — De centraliserende rekenplichtige
van de ontvangsten.

Art. 74. De centraliserende rekenplichtige van de ontvangsten is
belast met de inning en de registratie van de aan de boekhoudkundige
entiteit verschuldigde bedragen waarvoor er geen invorderingsbevel
aan een rekenplichtige van de ontvangsten werd gericht en die, zonder
het voorwerp te hebben uitgemaakt van een voorafgaand vastgesteld
recht, gestort werden op de centrale ontvangstenrekening. Hij maakt
die ontvangsten over aan de boekhouder voor de boeking van het
contant recht.

Hij is ook belast met de inning en de registratie van de bedragen
gestort op de rekeningen geopend voor verrichtingen in verband met
de begrotingsfondsen. Indien er voor die ontvangsten geen recht werd
vastgesteld, dan maakt hij die over aan de boekhouder voor de boeking
van het contant recht.

Onderafdeling 4. — De rekenplichtige van de geschillen.

Art. 75. De rekenplichtige van de geschillen is belast met het beheer
van de betalingsbevelen waarbij aan de voorwaarde inzake de identiteit
van de schuldeiser voor de bepaling van het vastgestelde recht niet
langer voldaan wordt bij de betaling of van de betwiste betalingsbeve-
len, met name in geval van arrest, beslag, verzet, endossement of
afstand.

De met een geding bezwaarde betalingsbevelen worden hem door de
centraliserende rekenplichtige van de uitgaven overgemaakt, die, via
zijn rekening, de rekening van de rekenplichtige van de geschillen met
het overeenkomstige bedrag crediteert of, indien geen aparte financiële
rekening voorzien is, deze verrichting boekhoudkundig registreert.
Deze laatste rekening wordt bijgevolg gedebiteerd op het ogenblik van
de effectieve betaling aan de rechthebbenden.

Onderafdeling 5. — De rekenplichtige van de liggende gelden.

Art. 76. De rekenplichtige van de liggende gelden is belast met het
beheer van de betalingsbevelen die niet zijn uitgevoerd, inzonderheid
omdat de crediteur of de begunstigde niet bekend is, bij overlijden of
adreswijziging.

De bovenstaande betalingsopdrachten worden hem door de centra-
liserende rekenplichtige van de uitgaven overgemaakt, die, via zijn
rekening, de rekening van de rekenplichtige van de liggende gelden
met het overeenkomstige bedrag crediteert. Deze laatste rekening
wordt bijgevolg gedebiteerd op het ogenblik van de effectieve betaling
aan de schuldeisers.

Art. 72. Les fonctions de comptable centralisateur des dépenses, de
comptable centralisateur des recettes, de comptable du contentieux, de
comptable des fonds en souffrance, de comptable des recettes, de
gestionnaire d’avances et de comptable des fonds de tiers sont
compatibles.

Sous-section 2. — Le comptable centralisateur des dépenses.

Art. 73. Le comptable centralisateur des dépenses est chargé de
donner au caissier, dans la limite des liquidités disponibles, et
conformément aux ordres émis par les ordonnateurs compétents :

1° à charge du compte central des dépenses :

les ordres de paiement bénéficiant soit directement aux créanciers et
autres créditeurs, soit aux autres comptables de l’entité comptable;

les ordres de virement interne de fonds qui sont nécessaires à la
gestion de l’état global de trésorerie auprès du caissier;

les ordres de virement externe résultant d’opérations budgétaires
pour lesquelles des sommes ont été déposées temporairement sur des
comptes ouverts auprès du caissier.

2° à charge des comptes ouverts pour les opérations relatives aux
fonds budgétaires, les ordres de paiement bénéficiant directement aux
créanciers et autres créditeurs.

Il est également chargé des opérations à terme et gère les comptes
nécessaires à l’inscription des transactions relatives aux produits de
prêts ou de placements d’excédents ainsi que les comptes ouverts pour
l’imputation des intérêts.

Sous-section 3. — Le comptable centralisateur des recettes.

Art. 74. Le comptable centralisateur des recettes est chargé de la
perception et de l’enregistrement des sommes dues à l’entité comptable
qui n’ont pas fait l’objet d’un ordre de recouvrement adressé à un
comptable de recettes, et qui, sans avoir fait l’objet d’un droit constaté
préalable, ont été versées sur le compte central des recettes. Il transmet
ces recettes au comptable pour comptabilisation du droit au comptant.

Il est également chargé de percevoir et d’enregistrer les sommes
versées sur les comptes ouverts pour les opérations relatives aux fonds
budgétaires. Si ces recettes n’ont pas fait l’objet d’un droit constaté, il les
transmet au comptable pour comptabilisation du droit au comptant.

Sous-section 4. — Le comptable du contentieux.

Art. 75. Le comptable du contentieux est chargé de la gestion des
ordres de paiement dont la condition relative à l’identité du créancier
pour l’établissement du droit constaté n’est plus rencontrée lors du
paiement ou des ordres de paiement contestés notamment en cas
d’arrêt, de saisie, d’opposition, d’endossement ou de cession.

Les ordres de paiement entachés d’un litige lui sont transmis par le
comptable centralisateur des dépenses qui, par l’intermédiaire de son
compte, crédite le compte du comptable du contentieux du montant
correspondant ou, si aucun compte financier distinct n’est prévu,
enregistre cette opération comptable. Ce dernier compte est, dès lors,
débité au moment du paiement effectif aux ayants droit.

Sous-section 5. — Le comptable des fonds en souffrance.

Art. 76. Le comptable des fonds en souffrance est chargé de la
gestion des ordres de paiement non exécutés, notamment pour cause de
créditeur ou de bénéficiaire inconnu, de décès ou de changement
d’adresse.

Les ordres de paiement susmentionnés lui sont transmis par le
comptable centralisateur des dépenses qui, par l’intermédiaire de son
compte, crédite le compte du comptable des fonds en souffrance du
montant correspondant. Ce dernier compte est, dès lors, débité au
moment du paiement effectif aux créanciers.
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Onderafdeling 6. — De rekenplichtige van de ontvangsten.

Art. 77. De rekenplichtige van de ontvangsten is belast met de
invordering van de vastgestelde rechten en met de inning van de
ontvangsten die er betrekking op hebben.

Art. 78. In afwijking van artikel 58 van dit besluit, kan het besluit tot
aanstelling van de rekenplichtige van de ontvangsten hem belasten met
de registratie, onder het gezag van de boekhouder, van de vastgestelde
rechten in het boekhoudsysteem.

Art. 79. De contante rechten zijn vastgestelde rechten die gelijktijdig
met hun inning tot stand komen en geboekt worden.

Art. 80. De rekenplichtige van de ontvangsten beheert zonder
verwijl de vastgestelde rechten die zijn opgenomen in de boekingen
van het boekhoudsysteem. Hij neemt de nodige maatregelen voor de
invordering en de inning van de vastgestelde rechten conform de
invorderingsbevelen van de ordonnateur. Hij kijkt bovendien ook toe
op de bewaring van deze vastgestelde rechten.

Voor wat de uitgaven betreft, kan hij aan de kassier geven :

1° periodieke bevelen tot overschrijving naar de centrale uitgavenre-
kening;

2° bevelen tot overschrijving naar de rekening van een andere
rekenplichtige van de ontvangsten;

3° betalingsbevelen betreffende terugbetalingen van ten onrechte
geïnde ontvangsten.

Art. 81. De rekenplichtige van de ontvangsten stort, indien er een
aparte financiële rekening voorzien is, de opbrengst van zijn ontvang-
sten, verminderd met de uitgaven bedoeld in de punten 2° en 3° van het
vorige artikel, op de centrale uitgavenrekening.

Art. 82. De rekenplichtige van de ontvangsten deelt geregeld aan de
ordonnateur de boekhoudkundige staten mee betreffende de invorde-
ring van de vastgestelde rechten die hij beheert, inzonderheid de
vervaldagenbalansen van de rekeningen van de debiteuren van die
vastgestelde rechten, voor zover deze debiteuren geen organieke
uitgaven betreffen.

Art. 83. Behoudens afwijkende bepalingen, draagt de rekenplichtige
van de ontvangsten, wanneer hij het vastgestelde recht niet heeft
kunnen invorderen, het dossier daarvan over aan de juridische dienst,
teneinde met alle rechtsmiddelen een invordering te realiseren.

Van bij de ontvangstmelding van het dossier door de juridische
dienst, boekt de boekhouder het vastgestelde recht als dubieuze
vordering. Hij boekt tegelijkertijd een waardevermindering ten laste
van het resultaat van het boekjaar.

Art. 84. § 1. Wanneer de procedure bedoeld in artikel 83, eerste lid,
van dit besluit, niet tot de invordering heeft kunnen leiden, verzoekt de
rekenplichtige van de ontvangsten op gemotiveerde wijze de bevoegde
ordonnateur om de opschorting of de annulering van het invorderings-
bevel. Indien bij een instelling vorderingen overeenkomstig specifieke
ordonnanties als oninvorderbaar worden beschouwd, kan het beheers-
orgaan van de instelling, onverminderd de delegaties aan gedelegeerde
of gesubdelegeerde ordonnateurs, beslissen om het invorderingsbevel
te annuleren.

§ 2. Het vastgesteld recht waarvoor het invorderingsbevel werd
opgeschort, wordt overgedragen van de rekening ″ dubieuze vorderin-
gen ″ naar de rekening ″ voor onbepaalde tijd uitgestelde vorderin-
gen ″.

Indien zich nadien een mogelijkheid tot invordering voordoet, dan
start de rekenplichtige van de ontvangsten opnieuw alle reglementaire
invorderingsprocedures en verzoekt hij de boekhouder om de terug-
neming van de waardevermindering voor het bedrag van het vastge-
stelde recht.

§ 3. Het vastgestelde recht waarvoor het invorderingsbevel werd
geannuleerd, wordt door de boekhouder als niet-invorderbare vorde-
ring geboekt op grond van het dossier dat de rekenplichtige van de
ontvangsten hem bezorgt. Vóór de afsluiting van het boekjaar, soldeert
de boekhouder de niet-invorderbare vordering door gebruik te maken
van de waardevermindering.

Onderafdeling 7. — De rekenplichtige van de derdengelden

Art. 85. De rekenplichtige van de derdengelden is belast met de
uitvoering van de ontvangsten- en uitgavenverrichtingen die geen
budgettaire weerslag hebben.

Sous-section 6. — Le comptable des recettes.

Art. 77. Le comptable des recettes est chargé du recouvrement des
droits constatés et de la perception des recettes y relatives.

Art. 78. Par dérogation à l’article 58 du présent arrêté, l’arrêté de
désignation du comptable des recettes peut le charger d’enregistrer,
sous l’autorité du comptable, les droits constatés dans le système de
comptabilité.

Art. 79. Les droits au comptant sont des droits constatés établis et
comptabilisés simultanément à leur perception.

Art. 80. Le comptable des recettes gère sans retard les droits
constatés repris dans les écritures du système de comptabilité. Il prend
les mesures nécessaires au recouvrement et à la perception des droits
constatés, conformément aux ordres de recouvrement de l’ordonnateur.
Il veille en outre à la préservation de ces droits constatés.

Pour ce qui concerne les dépenses, il peut donner au caissier :

1° des ordres de virement périodiques vers le compte central des
dépenses;

2° des ordres de virement vers le compte d’un autre comptable de
recettes;

3° des ordres de paiement relatifs à des remboursements de recettes
qu’il a indûment perçues.

Art. 81. Le comptable des recettes vire, si un compte financier
distinct est prévu, le produit de ses recettes diminué des dépenses
visées aux points 2° et 3° de l’article précédent sur le compte central des
dépenses.

Art. 82. Le comptable des recettes communique régulièrement à
l’ordonnateur les états comptables relatifs au recouvrement des droits
constatés qu’il gère, notamment les balances âgées des comptes des
débiteurs de ces droits constatés, pour autant que ces débiteurs ne se
rapportent pas à des dépenses organiques.

Art. 83. Sauf dispositions dérogatoires, lorsque le comptable des
recettes n’a pu recouvrer le droit constaté, il transfère le dossier y relatif
au service juridique, aux fins d’un recouvrement par toutes voies de
droit.

Dès accusé de réception du dossier par le service juridique, le
comptable comptabilise le droit constaté en créance douteuse. Il
comptabilise simultanément une réduction de valeur à charge des
résultats de l’exercice comptable.

Art. 84. § 1er. Lorsque la procédure visée à l’article 83, alinéa 1er, du
présent arrêté, n’a pas permis le recouvrement, le comptable des
recettes requiert de manière motivée auprès de l’ordonnateur compé-
tent la suspension ou l’annulation de l’ordre de recouvrement. Si des
créances auprès d’un organisme sont considérées comme irrécouvra-
bles en vertu d’ordonnances spécifiques, l’organe de gestion de
l’organisme peut décider, sans préjudice des délégations à des ordon-
nateurs délégués ou subdélégués, d’annuler l’ordre de récupération.

§ 2. Le droit constaté pour lequel l’ordre de recouvrement a été
suspendu est transféré du compte ″créances douteuses″ au compte
″créances en surséance indéfinie″.

Si une possibilité de recouvrement se présente ultérieurement, le
comptable des recettes engage à nouveau toutes les procédures
réglementaires de recouvrement et sollicite auprès du comptable la
reprise, à concurrence du montant du droit constaté, de la réduction de
valeur.

§ 3. Le droit constaté pour lequel l’ordre de recouvrement a été
annulé est comptabilisé en créance irrécouvrable par le comptable, sur
la base du dossier que lui transmet le comptable de recettes. Avant la
clôture de l’exercice comptable, le comptable solde la créance irrécou-
vrable par utilisation de la réduction de valeur.

Sous-section 7. — Le comptable des fonds de tiers

Art. 85. Le comptable des fonds de tiers est chargé de l’exécution
des opérations de recettes et de dépenses qui n’ont aucune incidence
budgétaire.
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Onderafdeling 8. — De beheerder van voorschotten.

Art. 86. § 1. De beheerder van voorschotten voert, op basis van een
voorschot dat hem werd toegekend door de centraliserende rekenplich-
tige van de uitgaven, de betaling uit, in speciën of met een betaalkaart,
van kleine werkingsuitgaven voor een bedrag dat niet hoger ligt dan
1.500 EUR btw inbegrepen, behalve afwijking die toegekend is door de
Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en de
Begroting.

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en de
Begroting, bepalen de modaliteiten volgens dewelke de voorschotten
die door de centraliserende rekenplichtige van de uitgaven aan een
beheerder van voorschotten worden toegekend, budgettaire verrichtin-
gen zijn in de zin van artikel 5 van de ordonnantie. De uitgaven van
deze beheerder van voorschotten zijn geen vastgestelde rechten die
geboekt worden conform artikel 58 van dit besluit.

In afwijking van artikel 71 van dit besluit, boekt de centraliserende
rekenplichtige van de uitgaven in het boekhoudsysteem de door de
kassier verstrekte rekeninguittreksels van de door die beheerder van
voorschotten uitgevoerde thesaurieverrichtingen.

§ 2. Het maximumbedrag van de voorschotten die de beheerder van
voorschotten op een gegeven moment gelijktijdig mag aanhouden op
de rekening of rekeningen die op zijn naam zijn geopend bij de kassier
bedraagt, behoudens afwijking die toegestaan is door de Leden van het
Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en de Begroting bedraagt
voor de beheerders van voorschotten van de autonome bestuursinstel-
lingen van tweede categorie: 7.500 EUR.

§ 3. Wanneer een beheerder van voorschotten van een boekhoudkun-
dige entiteit betalingen uitvoert ten voordele van een gedelegeerde of
gesubdelegeerde ordonnateur van dewelke hij afhangt, dan dienen de
verantwoordingsstukken, teneinde regelmatig te zijn, gecontrasigneerd
te worden door de delegerende autoriteit.

§ 4. Het op het einde van het begrotingsjaar niet-gebruikte saldo van
het voorschot wordt door de beheerder van voorschotten van de
autonome bestuursinstellingen van tweede categorie teruggestort op de
centrale ontvangsten-rekening.

Afdeling 5. — Rekening en verantwoording
door de titelvoerende rekenplichtigen.

Onderafdeling 1. — Algemene bepaling.

Art. 87. De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de
Financiën en de Begroting, bepalen de vorm, de inhoud en de
periodiciteit van de rekeningen die de titelvoerende rekenplichtigen
dienen neer te leggen.

Zij bepalen de verantwoordingsstukken die ter staving moeten
toegevoegd worden aan de aan het Rekenhof ter beschikking gestelde
rekeningen en stelt de termijn vast waarbinnen de rekening van de
titelvoerende rekenplichtige dient overgemaakt te worden aan het
toezichtorgaan, dat ermee belast is deze ter beschikking te stellen van
het Rekenhof.

Onverminderd het vorige lid, voegt de titelvoerende rekenplichtige
die zijn verrichtingen overeenkomstig artikel 71 van dit besluit in het
boekhoudsysteem registreert, aan zijn rekeningen de volgende docu-
menten betreffende de boekhoudperiode toe :

1° een balans van de rekeningen die de in de derden rekeningen van
het boekhoudsysteem vastgestelde rechten opneemt;

2° de uit het boekhoudsysteem gehaalde financiële journalen die de
uitgevoerde verrichtingen weergeven;

3° de door de kassier verstrekte rekeninguittreksels;

4° het proces-verbaal van de kastoestand.

Deze documenten geven de toestand weer op het einde van het
beheer waarover de titelvoerende rekenplichtige verantwoording aflegt.

Als een titelvoerende rekenplichtige zijn rekening niet binnen de
termijn bedoeld in het tweede lid neerlegt, dan wordt de rekening,
onverminderd mogelijke sancties, ambtshalve opgesteld door het
toezichtorgaan. Een kopie van die rekening wordt per aangetekend
schrijven aan de rekenplichtige overgemaakt.

Onderafdeling 2. — De jaarrekening van het beheer.

Art. 88. Overeenkomstig artikel 66 van de ordonnantie, stelt de
titelvoerende rekenplichtige jaarlijks de rekening van zijn beheer ter
beschikking van het Rekenhof.

In het geval van een wijziging van titelvoerende rekenplichtige in de
loop van het jaar, laat de jaarrekening van het beheer op onderscheiden
wijze de verrichtingen zien die door de verschillende rekenplichtigen
tijdens de duur van hun beheer werden uitgevoerd.

Sous-section 8. — Le régisseur d’avances.

Art. 86. § 1er. Le régisseur d’avances exécute, sur la base d’une
avance qui lui est faite par le comptable centralisateur des dépenses, le
paiement en espèces ou par portefeuille électronique de dépenses d’un
montant qui n’excède pas, sauf dérogation accordée par les Membres
du Collège réuni, compétents pour les Finances et le Budget, 1 500 EUR
T.V.A. comprise, et qui sont des menues dépenses de fonctionnement.

Les Membres du Collège réuni, compétents pour les Finances et le
Budget, déterminent les modalités selon lesquelles les avances faites
par le comptable centralisateur des dépenses à un régisseur d’avances
sont des opérations budgétaires au sens de l’article 5 de l’ordonnance.
Les dépenses de ce régisseur d’avance ne sont pas des droits constatés
comptabilisés conformément à l’article 58 du présent arrêté.

Par dérogation à l’article 71 du présent arrêté, le comptable
centralisateur des dépenses comptabilise au sein du système de
comptabilité les extraits de compte fournis par le caissier des opérations
de trésorerie exécutées par ce régisseur d’avances.

§ 2. Le montant maximum des avances que le régisseur d’avances
peut détenir simultanément, et à un moment donné, sur le ou les
comptes ouverts à son nom auprès du caissier s’élève, sauf dérogation
accordée par les Membres du Collège réuni, compétents pour les
Finances et le Budget, à 7.500 EUR pour les régisseurs d’avances des
organismes administratifs autonomes de deuxième catégorie.

§ 3. Lorsqu’un régisseur d’avances d’une entité comptable effectue
des paiements au profit d’un ordonnateur délégué ou subdélégué dont
il dépend, les pièces justificatives, pour être régulières, doivent être
contresignées par l’autorité délégante.

§ 4. Le solde non utilisé de l’avance à la fin de l’année budgétaire est
restitué par le régisseur d’avances des organismes administratifs
autonomes de deuxième catégorie au compte central de recettes.

Section 5. — Reddition des comptes
par les comptables-trésoriers titulaires.

Sous-section 1re. — Disposition générale.

Art. 87. Les Membres du Collège réuni, compétents pour les Finan-
ces et le Budget, déterminent la forme, le contenu et la périodicité des
comptes à rendre par les comptables-trésoriers titulaires.

Ils déterminent les pièces justificatives qui doivent être jointes à
l’appui des comptes mis à la disposition de la Cour des comptes et
fixent le délai dans lequel le compte du comptable-trésorier titulaire
doit être transmis à l’organe de surveillance, lequel est chargé de le
mettre à disposition de la Cour des comptes.

Sans préjudice de l’alinéa précédent, le comptable-trésorier titulaire
qui, conformément à l’article 71 du présent arrêté, enregistre ses
opérations dans le système de comptabilité, joint à ses comptes les
documents suivants, relatifs à la période comptable :

1° une balance des comptes reprenant les droits constatés dans les
comptes de tiers du système de comptabilité;

2° le ou les journaux financiers tirés du système de comptabilité et
reprenant les opérations effectuées;

3° les extraits de comptes délivrés par le caissier;

4° le procès-verbal de la situation de caisse.

Ces documents donnent la situation à la fin de la gestion dont le
comptable-trésorier titulaire rend compte.

Si un comptable-trésorier titulaire ne rend pas son compte dans le
délai visé à l’alinéa 2, le compte est dressé d’office par l’organe de
surveillance, sans préjudice de sanctions éventuelles. Une copie de ce
compte est transmise au comptable-trésorier par lettre recommandée.

Sous-section 2. — Le compte annuel de gestion.

Art. 88. Conformément à l’article 66 de l’ordonnance, le comptable-
trésorier titulaire met chaque année le compte de sa gestion à la
disposition de la Cour des comptes.

En cas de changement de comptable-trésorier titulaire en cours
d’année, le compte annuel de gestion fait apparaître distinctement les
opérations effectuées par les différents comptables-trésoriers pendant la
durée de leur gestion.
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De jaarrekening van het beheer wordt neergelegd door de titelvoe-
rende rekenplichtige die op 31 december van het beschouwde jaar in
functie is.

Onderafdeling 3. — De rekening einde beheer.

Art. 89. In het geval van de tijdelijke of definitieve beëindiging van
zijn functie, maakt de titelvoerende rekenplichtige een rekening einde
beheer op.

De rekening einde beheer moet aan het Rekenhof worden overge-
maakt vóór het einde van de derde maand die volgt op het beëindigen
van de functie.

Indien het beheer wordt overgenomen door een andere rekenplich-
tige, overeenkomstig de artikelen 63, 64 en 65 van dit besluit, dan wordt
een proces-verbaal van overgave-overname van het beheer opgesteld
en toegevoegd aan de rekening einde beheer. Dit proces-verbaal wordt
ondertekend door de uittredende rekenplichtige, door het toezichtor-
gaan en door de vervangende of tijdelijke rekenplichtige. Bij overlijden
van de titelvoerende rekenplichtige wordt het proces-verbaal onderte-
kend door het toezichtorgaan en door de tijdelijke rekenplichtige.

In het geval van het overlijden van een titelvoerende rekenplichtige,
wordt door het toezichtorgaan een rekening einde beheer opgesteld op
de datum van het overlijden van de titelvoerende rekenplichtige. Een
kopie van die rekening wordt per aangetekend schrijven overgemaakt
aan de erfgenamen.

Onderafdeling 4. — De tekortrekening.

Art. 90. Wanneer er in de verrichtingen van een titelvoerende
rekenplichtige een tekort voorkomt hetzij ingevolge een correctie van
de boekingen ten bedrage van de in kas geïnde en niet-geboekte
ontvangsten of van niet-ingevorderde vastgestelde rechten, hetzij
ingevolge de verwerping van als onregelmatig beschouwde uitgaven,
hetzij ook ingevolge diefstal of verlies van gelden, dan nodigt het
toezichtorgaan de rekenplichtige uit om het tekort aan te zuiveren.
Indien dat niet gebeurt, dan wordt laatstgenoemde in gebreke gesteld
ten bedrage van het genoemde tekort.

De ingebrekestelling maakt het voorwerp uit van een door het
toezichtorgaan opgesteld proces-verbaal met de noodzakelijke vermel-
ding van het bedrag en de datum van het ontstaan van het tekort en de
omstandigheden waarin het tekort is ontstaan.

Op grond van dat proces-verbaal, dient de rekenplichtige onverwijld
een beheersrekening op te stellen, genaamd ″bijzondere tekortreke-
ning″.

De tekortrekening dient vóór het einde van de derde maand die volgt
op de vaststelling van het tekort aan het Rekenhof te worden
overgemaakt.

Art. 91. De titelvoerende rekenplichtige van wie de beheersrekening
door het Rekenhof met een tekort werd afgesloten, wordt gehoord door
een intern administratief adviesorgaan alvorens de Leden van het
Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en de Begroting, beslissen
tot de dagvaarding voor het Rekenhof.

Het Verenigd College bepaalt de samenstelling en de functionerings-
modaliteiten van het interne administratieve adviesorgaan.

Afdeling 5. — Het toezicht op de titelvoerende rekenplichtige.

Art. 92. Op elke titelvoerende rekenplichtige wordt door het toe-
zichtorgaan een toezicht uitgeoefend, volgens de modaliteiten bepaald
door de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Financiën en
de Begroting.

Onverminderd het vorige lid, heeft het toezicht betrekking op het
beheer van de titelvoerende rekenplichtige, op de overeenstemming
van de beheersrekening met de boekhoudkundige gegevens, met
inbegrip van de vastgestelde rechten, en ook op de kastoestand van de
genoemde rekenplichtige. Het toezicht is permanent.

Bij ieder verzoek van het toezichtorgaan, verstrekt de rekenplichtige
de verantwoording over de uitgevoerde verrichtingen. Het toezichtor-
gaan heeft een onbeperkte consultatietoegang tot het boekhoudsys-
teem. De uitgevoerde controles geven aanleiding tot de opmaak van
een proces-verbaal van toezicht.

Le compte annuel de gestion est rendu par le comptable-trésorier
titulaire en fonction au 31 décembre de l’année considérée.

Sous-section 3. — Le compte de fin de gestion.

Art. 89. En cas de cessation temporaire ou définitive de sa fonction,
le comptable-trésorier titulaire dresse un compte de fin de gestion.

Le compte de fin de gestion doit être transmis à la Cour des comptes,
avant la fin du troisième mois qui suit la cessation de la fonction.

Lorsque la gestion est reprise par un autre comptable-trésorier,
conformément aux articles 63, 64 et 65 du présent arrêté, un procès-
verbal de remise-reprise de la gestion est joint au compte de fin de
gestion. Ce procès-verbal est signé par le comptable-trésorier sortant,
par l’organe de surveillance et par le comptable-trésorier remplaçant ou
intérimaire. En cas de décès du comptable-trésorier titulaire, le
procès-verbal est signé, par l’organe de surveillance et par le comptable-
trésorier intérimaire.

En cas de décès d’un comptable-trésorier titulaire, l’organe de
surveillance dresse un compte de fin de gestion à la date du décès du
comptable-trésorier titulaire. Une copie de ce compte est transmise aux
héritiers par lettre recommandée.

Sous-section 4. — Le compte de déficit.

Art. 90. Lorsqu’un manquant apparaît dans les opérations d’un
comptable-trésorier titulaire à la suite soit d’un redressement des
écritures à concurrence de recettes perçues en caisse et non comptabi-
lisées ou de droits constatés non recouvrés, soit du rejet de dépenses
jugées irrégulières, soit encore du vol ou de la perte de fonds, l’organe
de surveillance invite le comptable-trésorier à combler le manquant.
Faute de quoi, ce dernier est constitué en déficit à concurrence dudit
manquant.

La constitution en déficit fait l’objet d’un procès-verbal dressé par
l’organe de surveillance et mentionnant nécessairement le montant, la
date de survenance et les circonstances du déficit.

Sur la base de ce procès-verbal, le comptable-trésorier doit, sans
délai, établir un compte de gestion appelé ″ compte spécial de déficit ″.

Le compte de déficit doit être transmis à la Cour des comptes, avant
l’expiration du troisième mois qui suit la constatation du déficit.

Art. 91. Le comptable-trésorier titulaire, dont le compte de gestion a
été arrêté en débet par la Cour des comptes, est entendu par un organe
administratif interne d’avis avant que les Membres du Collège réuni,
compétents pour les Finances et le Budget, décident de la citation
devant la Cour des comptes.

Le Collège réuni détermine la composition et les modalités de
fonctionnement de l’organe administratif interne d’avis.

Section 5. — La surveillance du comptable-trésorier titulaire.

Art. 92. Chaque comptable-trésorier titulaire fait l’objet d’un contrôle
exercé par l’organe de surveillance, selon les modalités définies par les
Membres du Collège réuni, compétents pour les Finances et le Budget.

Sans préjudice de l’alinéa précédent, le contrôle porte sur la gestion
du comptable-trésorier titulaire, sur la conformité du compte de gestion
aux données comptables, y compris les droits constatés, ainsi que sur la
situation de caisse dudit comptable. Le contrôle est permanent.

A chaque requête de l’organe de surveillance, le comptable-trésorier
présente la justification des opérations effectuées. L’organe de sur-
veillance dispose d’un accès illimité en consultation dans le système de
comptabilité. Les contrôles effectués donnent lieu à l’établissement d’un
procès-verbal de surveillance.
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Wanneer de rekenplichtige tijdelijk of definitief zijn functie neerlegt
alsook in geval van een tekort, voert het toezichtorgaan een grondige
verificatie uit van het beheer van de rekenplichtige en stelt er een
proces-verbaal over op.

De hiervoor bedoelde processen-verbaal worden toegevoegd aan de
rekeningen die aan het Rekenhof worden overgemaakt.

Afdeling 6. — Verantwoordelijkheden.

Art. 93. Onverminderd eventuele disciplinaire maatregelen, kan de
rekenplichtige op elk ogenblik tijdelijk of definitief worden ontheven
van zijn functies door de autoriteit die hem heeft aangesteld.

In dat geval worden de Leden van het Verenigd College die
functioneel bevoegd zijn erover ingelicht.

Art. 94. Onverminderd de eventuele strafrechtelijke aansprakelijk-
heid van de rekenplichtigen, stelt de rekenplichtige zich disciplinair en
pecuniair aansprakelijk in het geval :

1° hij een onwettige activiteit, fraude of corruptie zou begaan;

2° van het verlies of de aantasting van de gelden en documenten die
hij onder zijn hoede heeft;

3° hij invorderingen of betalingen zou uitvoeren die niet in overeen-
stemming zijn met de overeenkomstige invorderings- of betalingsbe-
velen;

4° hij de betalingen die hij heeft uitgevoerd niet zou kunnen
rechtvaardigen aan de hand van regelmatige stukken;

5° hij aan andere personen dan aan de rechthebbenden betalingen
zou hebben gedaan;

6° hij zou nalaten verschuldigde ontvangsten te innen.

TITEL IV. — OVERGANGS- EN SLOTBEPALINGEN.

Art. 95. Per categorie van rekenplichtige wordt een vergoeding
toegekend, waarvan het bedrag en de modaliteiten van toekenning
door het Verenigd College worden bepaald, overeenkomstig het besluit
van het Verenigd College van 5 juni 2008 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad.

Art. 96. De besluiten bedoeld in artikel 3, 3° van dit besluit blijven
van toepassing tot de inwerkingtreding van de besluiten bedoeld in
artikel 7 van dit besluit.

Art. 97. Dit besluit heft het besluit van het Verenigd College van
8 maart 2007 betreffende de financiële actoren op.

Art. 98. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Art. 99. De leden van het Verenigd College zijn, ieder voor wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 december 2018.

Voor het Verenigd College,

De Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor de Financiën en de Begroting,

G. VANHENGEL

En cas de cessation temporaire ou définitive de la fonction du
comptable-trésorier, ainsi qu’en cas de déficit, l’organe de surveillance
effectue une vérification approfondie de la gestion du comptable-
trésorier et en dresse un procès-verbal.

Les procès-verbaux visés ci avant sont joints aux comptes transmis à
la Cour des comptes.

Section 6. — Responsabilités.

Art. 93. Sans préjudice d’éventuelles mesures disciplinaires, le
comptable-trésorier peut à tout moment être suspendu de ses fonctions
temporairement ou définitivement, par l’autorité qui l’a désigné.

Dans ce cas, les Membres du Collège réuni fonctionnellement
compétents en sont informés.

Art. 94. Sans préjudice de la responsabilité pénale éventuelle des
comptables-trésoriers, le comptable-trésorier engage sa responsabilité
disciplinaire et pécuniaire dans le cas :

1° où il exercerait une activité illégale, commettrait une fraude ou des
actes de corruption;

2° de la perte et de la détérioration des fonds et des documents dont
il a la garde;

3° où il effectuerait des recouvrements ou des paiements non
conformes aux ordres de recouvrement ou de paiement correspon-
dants;

4° où il ne pourrait justifier par des pièces régulières des paiements
qu’il a effectués;

5° où il aurait payé à d’autres personnes que les ayants droit;

6° où il omettrait d’encaisser des recettes dues.

TITRE IV. — DISPOSITIONS TRANSITOIRES ET FINALES.

Art. 95. Par catégorie de comptable-trésorier, une allocation est
octroyée, dont le montant et les modalités d’octroi sont fixés par le
Collège réuni, conformément à l’arrêté du Collège réuni du
5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des fonctionnai-
res et stagiaires des Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale.

Art. 96. Les arrêtés visés à l’article 3, 3°, du présent arrêté restent
d’application jusqu’à l’entrée en vigueur des arrêtés prévus à l’article 7
du présent arrêté.

Art. 97. Le présent arrêté abroge l’arrêté du Collège réuni du
8 mars 2007 relatif aux acteurs financiers.

Art. 98. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019.

Art. 99. Les Membres du Collège réuni sont, chacun pour ce qui les
concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2018.

Pour le Collège réuni,

Les Membres du Collège réuni,
compétents pour les Finances et le Budget,

D. GOSUIN
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/32549]
17 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit houdende benoeming,

hernieuwing van mandaat en ontslag van leden van commissies
van toezicht

De Minister van Justitie,

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 108;
Gelet op het koninklijk besluit van 21 mei 1965 houdende algemeen

reglement van de strafinrichtingen, artikel 138quinquies, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 4 april 2003 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 29 september 2005, en artikel 138decies, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 4 april 2003 en vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 september 2005;

Gelet op de voordracht van de Commissie van toezicht bij de
gevangenissen van Forest en Berkendael van 6/03/2018;

Gelet op de voordracht van de Commissie van toezicht bij de
gevangenis van Hasselt van 1/09/2018;

Gelet op de voordracht van de Commissie van toezicht bij de
gevangenis van Sint-Gillis van 26/02/2018;

Gelet op de voordracht van de Commissie van toezicht bij de
gevangenis van Tournai van 14/03/2018;

Gelet op de voordrachten van de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen van 18 mei 2018, 15 juni 2018, 20 juli 2018,
21 september 2018, 10 oktober 2018 et 16 november 2018;

Overwegende dat de heer Jean-Paul Michaux de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid arts van een Commissie van toezicht
heeft, vanwege zijn ervaring als huisarts.

Overwegende dat de heer Didier Finet de gevraagde bekwaamheden
voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege zijn ervaring als leerkracht en als pedagogisch adviseur.

Overwegende dat mevrouw Sarah Bernaers de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid advocaat van een Commissie van
toezicht heeft, vanwege haar ervaring als advocaat en als lid van de
Raad van de Orde van advocaten.

Overwegende dat de heer Firmin De Brandt de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid arts van een Commissie van toezicht
heeft, vanwege zijn ervaring als huisarts.

Overwegende dat mevrouw Dafné Koklenberg de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als lid van een Commissie van
toezicht heeft, vanwege haar ervaring in therapeutische begeleiding
van justitiabelen.

Overwegende dat de heer Philippe Mary de gevraagde bekwaamhe-
den voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege zijn ervaring als hoogleraar criminologie.

Overwegende dat mevrouw Caroline Cnop de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid magistraat van een Commissie van
toezicht heeft, vanwege haar ervaring als magistraat.

Overwegende dat mevrouw Diane de Meulenaere de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als lid van een Commissie van
toezicht heeft, vanwege haar ervaring in bedrijfsorganisatie en -coaching.

Overwegende dat de heer David Scheer de gevraagde bekwaamhe-
den voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege zijn ervaring als onderzoeker in de penologie.

Overwegende dat mevrouw Audrey Teugels de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege haar opleiding in de pedagogiek en haar stage in een
commissie van toezicht.

Overwegende dat mevrouw Sara Elamrani de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege haar juridische opleiding en pedagogische ervaring.

Overwegende dat mevrouw Léa Teper de gevraagde bekwaamheden
voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege haar juridische opleiding.

Overwegende dat mevrouw Béatrice Compagnion de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als lid magistraat van een Com-
missie van toezicht heeft, vanwege haar ervaring als magistraat.

Overwegende dat mevrouw Anne Guyaux de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege haar ervaring als leerkracht en journalist.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/32549]
17 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant nomination,

renouvellement de mandat et démission de membres de commis-
sions de surveillance

Le Ministre de la Justice,

Vu la Constitution, les articles 37 et 108;
Vu l’arrêté royal du 21 mai 1965 portant règlement général des

établissements pénitentiaires, l’article 138quinquies, inséré par l’arrêté
royal du 4 avril 2003 et modifié par l’arrêté royal du 29 septembre 2005,
et l’article 138decies, inséré par l’arrêté royal du 4 avril 2003 et remplacé
par l’arrêté royal du 29 septembre 2005 ;

Vu la proposition de la Commission de surveillance auprès des
prisons de Forest et Berkendael du 6/03/2018 ;

Vu la proposition de la Commission de surveillance auprès de la
prison de Hasselt du 1/09/2018 ;

Vu la proposition de la Commission de surveillance auprès de la
prison de Sint-Gillis du 26/02/2018 ;

Vu la proposition de la Commission de surveillance auprès de la
prison de Tournai du 14/03/2018 ;

Vu les propositions du Conseil central de Surveillance pénitentiaire
du 18 mai 2018, 15 juin 2018, 20 juillet 2018, 21 septembre 2018,
10 octobre 2018 et 16 novembre 2018 ;

Considérant que M. Jean-Paul Michaux dispose des qualités requises
pour la désignation comme membre médecin d’une Commission de
surveillance du fait de son expérience de médecin généraliste.

Considérant que M. Didier Finet dispose des qualités requises pour la
désignation comme membre d’une Commission de surveillance du fait
de son expérience d’enseignant et de conseiller pédagogique.

Considérant que Mme Sarah Bernaers dispose des qualités requises
pour la désignation comme membre avocat d’une Commission de
surveillance du fait de son expérience d’avocat et de membre du
Conseil de l’Ordre des avocats.

Considérant que M. Firmin De Brandt dispose des qualités requises
pour la désignation comme membre médecin d’une Commission de
surveillance du fait de son expérience de médecin généraliste.

Considérant que Mme Dafné Koklenberg dispose des qualités
requises pour la désignation comme membre d’une Commission de
surveillance du fait de son expérience d’accompagnement thérapeuti-
que des justiciables.

Considérant que M. Philippe Mary dispose des qualités requises
pour la désignation comme membre d’une Commission de surveillance
du fait de son expérience de professeur d’université en criminologie.

Considérant que Mme Caroline Cnop dispose des qualités requises
pour la désignation comme membre magistrat d’une Commission de
surveillance du fait de son expérience de magistrate.

Considérant que Mme Diane de Meulenaere dispose des qualités
requises pour la désignation comme membre d’une Commission de
surveillance du fait de son expérience en organisation et coaching en
entreprise .

Considérant que M. David Scheer dispose des qualités requises pour
la désignation comme membre d’une Commission de surveillance du
fait de son expérience de chercheur en pénologie .

Considérant que Mme Audrey Teugels dispose des qualités requises
pour la désignation comme membre d’une Commission de surveillance
du fait de sa formation en pédagogie et son stage en commission de
surveillance.

Considérant que Mme Sara Elamrani dispose des qualités requises
pour la désignation comme membre d’une Commission de surveillance
du fait de sa formation de juriste et son expérience pédagogique.

Considérant que Mme Léa Teper dispose des qualités requises pour
la désignation comme membre d’une Commission de surveillance du
fait de sa formation de juriste.

Considérant que Mme Béatrice Compagnion dispose des qualités
requises pour la désignation comme membre magistrat d’une Commis-
sion de surveillance du fait de son expérience de magistrate.

Considérant que Mme Anne Guyaux dispose des qualités requises
pour la désignation comme membre d’une Commission de surveillance
du fait de son expérience d’enseignante et de journaliste.
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Overwegende dat mevrouw Sandra Berbuto de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid advocaat van een Commissie van
toezicht heeft, vanwege haar ervaring als advocaat.

Overwegende dat mevrouw Annelies Devue de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege haar ervaring als criminoloog.

Overwegende dat de heer Roland de Worm de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege zijn ervaring inzake gevangenissen.

Overwegende dat de heer Christian Hardenne de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege zijn ervaring als griffier bij de rechtbank van eerste aanleg.

Overwegende dat de heer Michel Gustot de gevraagde bekwaamhe-
den voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege zijn bereidheid om bij te dragen aan de publieke zaak.

Overwegende dat de heer Gilles Martin de gevraagde bekwaamhe-
den voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege zijn ervaring als maatschappelijk werker in de gevangenis.

Overwegende dat mevrouw Charlotte Lemaire de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als lid advocaat van een Commis-
sie van toezicht heeft, vanwege haar opleiding in de rechten en haar
praktijk als advocaat.

Overwegende dat mevrouw Chedia Leroij de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege haar achtergrond in de politieke wetenschappen en haar
ervaring als documentairemaker.

Overwegende dat mevrouw Clémentine Squevin de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als lid van een Commissie van
toezicht heeft, vanwege haar ervaring als jurist en inzake permanente
opvoeding.

Overwegende dat de heer Stéphane Bouquelle de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege zijn ervaring als notaris.

Overwegende dat mevrouw Christelle Bourgeois de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als lid van een Commissie van
toezicht heeft, vanwege haar ervaring als leerkracht.

Overwegende dat de heer Eric Chevalier de gevraagde bekwaamhe-
den voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege zijn ervaring als magistraat en zijn twee mandaten als lid van
de commissie van toezicht van Doornik.

Overwegende dat de heer Jean-Benoît Ronveau de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als lid advocaat van een Commis-
sie van toezicht heeft, vanwege zijn opleiding als advocaat.

Overwegende dat de heer Karel Brosens de gevraagde bekwaamhe-
den voor de aanwijzing als lid van een Commissie van toezicht heeft,
vanwege zijn ervaring als penitentiair beambte (op rust gesteld).

Overwegende dat de heer André De Landtsheer de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als ondervoorzitter van de com-
missie van toezicht van Dendermonde heeft, omdat hij door de
voltallige commissie van toezicht gesteund wordt als ondervoorzitter.

Overwegende dat de heer Danny De Schepper de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als voorzitter van de commissie
van toezicht van Dendermonde heeft, omdat de commissie van
Dendermonde deze kandidatuur unaniem ondersteund heeft.

Overwegende dat mevrouw Rebecca Deruiter de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als voorzitter van de commissie van Gent
heeft, omdat ze voorgedragen is als voorzitter door de commissie van
toezicht.

Overwegende dat de heer Christian Beerten de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als ondervoorzitter van de commissie van
Hasselt heeft, vanwege zijn ervaring in de commissie van toezicht en
omdat hij unaniem door de commissie van toezicht is voorgedragen.

Overwegende dat mevrouw Nicole Steegmans de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als voorzitter van de commissie
van toezicht van Hasselt heeft, vanwege haar ervaring in de commissie
van toezicht en omdat zij unaniem door de commissie van toezicht is
voorgedragen.

Overwegende dat mevrouw Karolina Korzynska de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als voorzitter van de commissie
van Huy-Marneffe heeft, omdat zij door de leden van de commissie
haar als voorzitter is voorgedragen.

Overwegende dat mevrouw Nicole Lacroix de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als voorzitter van de commissie van Itter
heeft, omdat zij door de commissie van toezicht als voorzitter is
voorgedragen.

Considérant que Mme Sandra Berbuto dispose des qualités requises
pour la désignation comme membre avocat d’une Commission de
surveillance du fait de son expérience d’avocate.

Considérant que Mme Annelies Devue dispose des qualités requises
pour la désignation comme membre d’une Commission de surveillance
du fait de son expérience de criminologue.

Considérant que M. Roland de Worm dispose des qualités requises
pour la désignation comme membre d’une Commission de surveillance
du fait de son expérience des prisons.

Considérant que M. Christian Hardenne dispose des qualités requi-
ses pour la désignation comme membre d’une Commission de
surveillance du fait de son expérience de greffier au tribunal de
première instance.

Considérant que M. Michel Gustot dispose des qualités requises pour
la désignation comme membre d’une Commission de surveillance du
fait de sa volonté de contribuer à la chose publique.

Considérant que M. Gilles Martin dispose des qualités requises pour
la désignation comme membre d’une Commission de surveillance du
fait de son expérience de travailleur social en milieu carcéral.

Considérant que Mme Charlotte Lemaire dispose des qualités
requises pour la désignation comme membre avocat d’une Commission
de surveillance du fait de sa formation en droit et son activité d’avocate.

Considérant que Mme Chedia Leroij dispose des qualités requises
pour la désignation comme membre d’une Commission de surveillance
du fait de sa formation en sciences politiques et son expérience de
réalisatrice de documentaires.

Considérant que Mme Clémentine Squevin dispose des qualités
requises pour la désignation comme membre d’une Commission de
surveillance du fait de son expérience de juriste et en éducation
permanente.

Considérant que M. Stéphane Bouquelle dispose des qualités requi-
ses pour la désignation comme membre d’une Commission de
surveillance du fait de son expérience de notaire.

Considérant que Mme Christelle Bourgeois dispose des qualités
requises pour la désignation comme membre d’une Commission de
surveillance du fait de son expérience d’enseignante.

Considérant que M. Eric Chevalier dispose des qualités requises pour
la désignation comme membre d’une Commission de surveillance du
fait de son expérience de magistrat et ses deux mandats de membre à
la commission de surveillance de Tournai.

Considérant que M. Jean-Benoît Ronveau dispose des qualités
requises pour la désignation comme membre avocat d’une Commission
de surveillance du fait de sa formation d’avocat.

Considérant que M. Karel Brosens dispose des qualités requises pour
la désignation comme membre d’une Commission de surveillance du
fait de son expérience d’agent pénitentiaire (pensionné).

Considérant que M. André De Landtsheer dispose des qualités
requises pour la désignation comme vice-président de la commission
de surveillance de Dendermonde du fait qu’il est soutenu par
l’ensemble de la commission de surveillance en tant que vice-président.

Considérant que M. Danny De Schepper dispose des qualités
requises pour la désignation comme président de la commission de
surveillance de Dendermonde du fait que la commission de Dender-
monde a soutenu unanimement cette candidature.

Considérant que Mme Rebecca Deruiter dispose des qualités requises
pour la désignation comme présidente de la commission de sur-
veillance de Gand du fait qu’elle est proposée comme présidente par la
commission de surveillance.

Considérant que M. Christian Beerten dispose des qualités requises
pour la désignation comme vice-président de la commission de
surveillance de Hasselt du fait de son expérience à la commission de
surveillance et parce que la commission de surveillance l’a proposé à
l’unanimité.

Considérant que Mme Nicole Steegmans dispose des qualités
requises pour la désignation comme présidente de la commission de
surveillance de Hasselt du fait de son expérience à la commission de
surveillance et parce que la commission de surveillance l’a proposée à
l’unanimité.

Considérant que Mme Karolina Korzynska dispose des qualités
requises pour la désignation comme présidente de la commission de
surveillance de Huy-Marneffe parce que les membres de la commission
l’ont proposée comme présidente.

Considérant que Mme Nicole Lacroix dispose des qualités requises
pour la désignation comme présidente de la commission de sur-
veillance d’Ittre parce que la commission de surveillance l’a proposée
comme présidente
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Overwegende dat de heer Bernard Van Humskerken de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als ondervoorzitter van de com-
missie van Itter heeft, omdat hij door de commissie van toezicht als
ondervoorzitter is voorgedragen.

Overwegende dat mevrouw Myriam Tarwe de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als voorzitter van de commissie van
Jamioulx heeft, omdat zij door de leden van de commissie van toezicht
als voorzitter is voorgedragen.

Overwegende dat de heer Luc van Weddingen de gevraagde
bekwaamheden voor de aanwijzing als secretaris van de commissie van
Vorst-Berkendael heeft, vanwege zijn belangstelling voor de begelei-
ding en de re-integratie van gedetineerden.

Overwegende dat de heer Ramon Jacomen de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als secretaris van de commissie van Hasselt
heeft, vanwege zijn ervaring als hoofdgriffier in een rechtbank.

Overwegende dat mevrouw Eva Nouwen de gevraagde bekwaam-
heden voor de aanwijzing als secretaris van de commissie van
Sint-Gillis heeft, vanwege haar ervaring als beleidsmedewerker en in
de criminologische wetenschappen.

Overwegende dat de heer Alain Gaillet de gevraagde bekwaamhe-
den voor de aanwijzing als secretaris van de commissie van Doornik
heeft, vanwege zijn ervaring als lid en voorzitter van een commissie
van toezicht,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd tot lid van de Commissie van toezicht :

Bij de gevangenis van Andenne :

- De heer Jean-Paul Michaux (lid arts)

Bij de gevangenissen van Brugge en Ruiselede:

- De heer Didier Finet (lid)

Bij de gevangenis van Dendermonde:

- Mevrouw Sarah Bernaers (lid advocaat)

- De heer Firmin De Brand (lid arts)

- Mevrouw Dafné Koklenberg (lid)

Bij de gevangenis van Dinant:

- De heer Philippe Mary (lid)

Bij de gevangenissen van Forest en Berkendael:

- Mevrouw Caroline Cnop (lid magistraat)

- Mevrouw Diane de Meulenaere (lid)

- De heer Davis Scheer (lid)

- Mevrouw Audrey Teugels (lid)

Bij de gevangenissen van Huy en van Marneffe:

- Mevrouw Sara Elamrani (lid)

Bij de gevangenis van Ittre:

- Mevrouw Léa Teper (lid)

Bij de gevangenis van Jamioulx:

- Mevrouw Béatrice Compagnion (lid magistraat)

- Mevrouw Anne Guyaux (lid)

Bij de gevangenis van Lantin:

- Mevrouw Sandra Berbuto (lid advocaat)

Bij de gevangenissen van Leuven (centrale gevangenis en hulpge-
vangenis) :

- Mevrouw Annelies Devue (lid)

Bij de gevangenis van Marche-en-Famenne :

- De heer Roland de Worm (lid)

- De heer Christian Hardenne (lid)

Bij de gevangenis van Nivelles:

- De heer Michel Gustot (lid)

Bij de gevangenis van Saint-Hubert:

- De heer Gilles Martin (lid)

Bij de gevangenis van Sint-Gillis:

- Mevrouw Charlotte Lemaire (lid advocaat)

- Mevrouw Chedia Leroij (lid)

- Mevrouw Clémentine Squevin (lid)

Considérant que M. Bernard Van Humskerken dispose des qualités
requises pour la désignation comme vice-président de la commission
de surveillance d’Ittre parce que la commission de surveillance l’a
proposé comme vice-président

Considérant que Mme Myriam Tarwe dispose des qualités requises
pour la désignation comme présidente de la commission de sur-
veillance de Jamioulx parce que les membres de la commission l’ont
proposée comme présidente

Considérant que M. Luc van Weddingen dispose des qualités
requises pour la désignation comme secrétaire de la commission de
surveillance de Forest-Berkendael du fait de son intérêt pour l’encadre-
ment et la réintégration des détenus.

Considérant que M. Ramon Jacomen dispose des qualités requises
pour la désignation comme secrétaire de la commission de surveillance
de Hasselt du fait de son expérience de greffier en chef dans un tribunal.

Considérant que Mme Eva Nouwen dispose des qualités requises
pour la désignation comme secrétaire de la commission de surveillance
de Saint-Gilles du fait de son expérience de collaboratrice stratégique et
dans les sciences criminologiques.

Considérant que M. Alain Gaillet dispose des qualités requises pour
la désignation comme secrétaire de la commission de surveillance de
Tournai du fait de son expérience de membre et de président d’une
commission de surveillance,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission de surveil-
lance :

Auprès de la prison de Andenne :

- M. Jean-Paul Michaux (membre médecin)

Auprès des prisons de Brugge et Ruiselede :

- M. Didier Finet (membre)

Auprès de la prison de Dendermonde :

- Mme Sarah Bernaers (membre avocat)

- M. Firmin De Brand (membre médecin)

- Mme Dafné Koklenberg (membre)

Auprès de la prison de Dinant :

- M. Philippe Mary (membre)

Auprès des prisons de Forest et Berkendael :

- Mme Caroline Cnop (membre magistrat)

- Mme Diane de Meulenaere (membre)

- M. Davis Scheer (membre)

- Mme Audrey Teugels (membre)

Auprès des prisons de Huy et de Marneffe:

- Mme Sara Elamrani (membre)

Auprès de la prison de Ittre :

- Mme Léa Teper (membre)

Auprès de la prison de Jamioulx :

- Mme Béatrice Compagnion (membre magistrat)

- Mme Anne Guyaux (membre)

Auprès de la prison de Lantin :

- Mme Sandra Berbuto (membre avocat)

Auprès des prisons de Leuven (prison centrale et prison secondaire) :

- Mme Annelies Devue (membre)

Auprès de la prison de Marche-en-Famenne :

- M. Roland de Worm (membre)

- M. Christian Hardenne (membre)

Auprès de la prison de Nivelles :

- M. Michel Gustot (membre)

Auprès de la prison de Saint-Hubert :

- M. Gilles Martin (membre)

Auprès de la prison de Sint-Gillis :

- Mme Charlotte Lemaire (membre avocat)

- Mme Chedia Leroij (membre)

- Mme Clémentine Squevin (membre)
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Bij de gevangenis van Tournai :

- De heer Stéphane Bouquelle (lid)

- Mevrouw Christelle Bourgeois (lid)

- De heer Eric Chevalier (lid)

- De heer Jean-Benoît Ronveau (lid advocaat)

Bij de gevangenis van Turnhout:

- De heer Karel Brosens (lid)

Art. 2. Het mandaat als lid van de Commissie van toezicht wordt
hernieuwd :

Bij de gevangenis van Beveren :

- De heer Marc De Mucnk (lid)

- De heer Kristiaan Rotthier (lid magistraat)

- Mevrouw Leentje Van Laere (lid)

- Mevrouw Ann Cools (lid)

- De heer Luc Truyens (lid advocaat)

Bij de gevangenis van Jamioulx :

- De heer Francis Leclercq (lid arts)

Bij de gevangenis van Lantin :

- De heer Renaud Bony (lid)

Bij de gevangenissen van Leuven (centrale gevangenis en hulpge-
vangenis) :

- De heer Denis Claessens (lid)

Bij de gevangenissen van Mechelen :

- Mevrouw Frieda Ardies (lid)

-De heer Ralf Cielen (lid)

- De heer Herwig Neefs (lid arts)

- Mevrouw Feya Perdiaens (lid

Bij de gevangenis van Nivelles :

- Mevrouw Hélène de Gottal (lid)

Bij de gevangenis van Oudenaarde :

De heer André Vandendriessche (lid)

Bij de gevangenis van Tournai :

- De heer Henry Van Malleghem (lid advocaat)

Art. 3. Wordt aangewezen als voorzitter of ondervoorzitter van de
Commissie van toezicht :

Bij de gevangenis van Dendermonde :

- De heer André De Landtsheer (ondervoorzitter)

- De heer Danny De Schepper (voorzitter)

Bij de gevangenis van Gent :

- Mevrouw Rebecca Deruiter (voorzitter)

Bij de gevangenis van Hasselt :

- De heer Christian Beerten (ondervoorzitter)

- Mevrouw Nicole Steegmans (voorzitter)

Bij de gevangenissen van Huy en Marneffe :

- Mevrouw Karolina Korzynska (voorzitter)

Bij de gevangenis van Ittre :

- Mevrouw Nicole Lacroix (voorzitter)

- De heer Bernard Van Humskerken (ondervoorzitter)

Bij de gevangenis van Jarnioulx :

- Mevrouw Myriam Tarwe (voorzitter)

Art. 4. Wordt aangewezen als secretaris van de Commissie van
toezicht:

Bij de gevangenissen van Forest en Berkendael:

- De heer Luc van Weddingen (secretaris vanaf 6/03/2018)

Bij de gevangenis van Hasselt:

- De heer Ramon Jacomen (secretaris vanaf 1/09/2018)

Auprès de la prison de Tournai :

- M. Stéphane Bouquelle (membre)

- Mme Christelle Bourgeois (membre)

- M. Eric Chevalier (membre)

- M. Jean-Benoît Ronveau (membre avocat)

Auprès de la prison de Turnhout :

- M. Karel Brosens (membre)

Art. 2. Le mandat de membre à la Commission de surveillance est
renouvelé :

Auprès de la prison de Beveren:

- M. Marc De Munck (membre)

- M. Kristiaan Rotthier (membre magistrat)

- Mme Leentje Van Laere (membre)

- Mme Ann Cools (membre)

- M. Luc Truyens (membre avocat)

Auprès de la prison de Jamioulx :

- M. Francis Leclercq (membre médecin)

Auprès de la prison de Lantin :

- M. Renaud Bony (membre)

Auprès des prisons de Leuven (prison centrale et prison secondaire) :

- M. Denis Claessens (membre)

Auprès de la prison de Mechelen :

- Mme Frieda Ardies (membre)

- M. Ralf Celen (membre)

- M. Herwig Neefs (membre médecin)

- Mme Freya Perdaens (membre)

Auprès de la prison de Nivelles :

- Mme Hélène de Gottal (membre)

Auprès de la prison de Oudenaarde :

- M. André Vandendriessche (membre)

Auprès de la prison de Tournai :

- M. Henry Van Malleghem (membre avocat)

Art. 3. Est désigné en qualité de président ou vice-président de la
Commission de surveillance:

Auprès de la prison de Dendermonde :

- M. André De Landtsheer (vice-président)

- M. Danny De Schepper (président)

Auprès de la prison de Gent :

- Mme Rebecca Deruiter (présidente)

Auprès de la prison de Hasselt :

- M. Christian Beerten (vice-président)

- Mme Nicole Steegmans (présidente)

Auprès des prisons de Huy et de Marneffe :

- Mme Karolina Korzynska (présidente)

Auprès de la prison d’Ittre :

- Mme Nicole Lacroix (présidente)

- M. Bernard Van Humskerken (vice-président)

Auprès de la prison de Jamioulx :

- Mme Myriam Tarwe (présidente)

Art. 4. Est désigné en qualité de secrétaire de la Commission de
surveillance:

Auprès des prisons de Forest et de Berkendael :

- M. Luc van Weddingen (secrétaire à partir du 6/03/2018)

Auprès de la prison de Hasselt :

- M. Ramon Jacomen (secrétaire à partir du 1/09/2018)
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Bij de gevangenis van Sint-Gillis:

- Mevrouw Eva Nouwen (secretaris vanaf 26/02/2018)

Bij de gevangenis van Tournai:

- De heer Alain Gaillet (secretaris vanaf 15/03/2018)

Art. 5. Ontslag wordt verleend bij de Commissie van toezicht :

Bij de gevangenis van Arlon aan :

- Mevrouw Claire Leemans (lid advocaat)

Bij de gevangenis van Beveren aan :

- De heer Patrick Hurkmans (lid)

Bij de gevangenissen van Brugge en Ruislede aan :

- De heer Stijn Leliaert (lid advocaat)

Bij de gevangenissen van Forest en Berkendael aan :

- Mevrouw Laura Gicquel (lid)

- De heer Philippe Mary (lid)

- De heer Michel Wery (secretaris)

Bij de gevangenis van Gent aan :

- De heer Jan Becu (lid)

- De heer Louis Favril (lid)

Bij de gevangenis van Hasselt aan :

- De heer Lucien Barée (secretaris)

Bij de gevangenis van Ittre aan:

- Mevrouw Marie Jadoul (lid advocaat)

Bij de gevangenis van Lantin aan :

- De heer Marc Neve (lid advocaat), vanaf 10/04/2018

Bij de gevangenissen van Leuven (centrale gevangenis en hulp-
gevangenis) aan :

- Mevrouw Anne Delva (lid magistraat)

Bij de gevangenis van Marche-en-Famenne aan :

- Mevrouw Marie-Gabrielle Coëme (lid magistraat)

Bij de gevangenis van Nivelles aan :

- De heer Yves de Locht (voorzitter)

- Mevrouw Michèle de Wind-Wayenberg (lid)

- De heer Jean Genicot (lid advocaat)

- Mevrouw Arlette Vangoidsenhoven (lid)

Bij de inrichting tot bescherming van de maatschappij van Paifve aan :

- De heer Frédéric Tilquin (lid)

Bij de gevangenis van Sint-Gillis aan :

- Mevrouw Stéphanie Deladrière (lid advocaat)

Bij de gevangenis van Tongeren aan:

- Mevrouw Kathleen Pipeleers (lid magistraat)

Bij de gevangenis van Tournai aan :

- mevrouw Marjorie Coussé (lid)

Bij de gevangenis van Turnhout aan :

- De heer Marcel Paeshuyse (lid)

Bij de gevangenissen van Wortel en Hoogstraten aan :

- Mevrouw Hanne Hendrickx (lid advocaat)

- De heer Herman Van Gils (lid)

- De heer Lucas Verheyen (lid)

Brussel, 17 december 2018

K. GEENS

Auprès de la prison de Sint-Gillis :

- Mme Eva Nouwen (secrétaire à partir du 26/02/2018)

Auprès de la prison de Tournai :

- M. Alain Gaillet (secrétaire à partir du 15/03/2018)

Art. 5. Démission est accordée au sein de la Commission de
surveillance :

Auprès de la prison d’Arlon à :

- Mme Claire Leemans (membre avocat)

Auprès de la prison de Beveren à :

- M. Patrick Hurkmans (membre)

Auprès des prisons de Brugge et Ruislede à :

- M. Stijn Leliaert (membre avocat)

Auprès des prisons de Forest et de Berkendael à :

- Mme Laura Gicquel (membre)

- M. Philippe Mary (membre)

- M. Michel Wery (secrétaire)

Auprès de la prison de Gent à :

- M. Jan Becu (membre)

- M. Louis Favril (membre)

Auprès de la prison de Hasselt à :

- M. Lucien Barée (secrétaire)

Auprès de la prison d’Ittre à :

- Mme Marie Jadoul (membre avocat)

Auprès de la prison de Lantin à :

- M. Marc Neve (membre avocat), à partir du 10/04/2018

Auprès des prisons de Leuven (prison centrale et prison secon-
daire) à :

- Mme Anne Delva (membre magistrat)

Auprès de la prison de Marche-en-Famenne à :

- Mme Marie-Gabrielle Coëme (membre magistrat)

Auprès de la prison de Nivelle à :

- M. Yves de Locht (président)

- Mme Michèle de Wind-Wayenberg (membre)

- M. Jean Genicot (membre avocat)

- Mme Arlette Vangoidsenhoven (membre)

Auprès de l’établissement de défense sociale de Paifve à :

- M. Frédéric Tilquin (membre)

Auprès de la prison de Sint-Gillis à :

- Mme Stéphanie Deladrière (membre avocat)

Auprès de la prison de Tongeren à :

- Mme Kathleen Pipeleers (membre magistrat)

Auprès de la prison de Tournai à :

- Mme Marjorie Coussé (membre)

Auprès de la prison de Turnhout à :

- M. Marcel Paeshuyse (membre)

Auprès des prisons de Wortel et Hoogstraten à :

- Mme Hanne Hendrickx (membre avocat)

- M. Herman Van Gils (membre)

- M. Lucas Verheyen (membre)

Bruxelles, le 17 décembre 2018.

K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/40763]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 12 december 2018,
- dat in werking treedt op de datum van de eedaflegging, welke niet

mag gebeuren voor 1 april 2019, is de heer Henkes A., eerste
advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie, aangewezen tot het
mandaat van procureur-generaal bij dit Hof, voor een termijn van
vijf jaar.

- waarbij de mandaten in werking treden op de datum van de
eedaflegging:
c is mevr. Huygelier B., ondervoorzitter in de rechtbank van eerste

aanleg te Leuven, aangewezen tot het mandaat van voorzitter van deze
rechtbank voor een termijn van vijf jaar;
c is mevr. Verellen M., voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg

te Leuven, benoemd tot vrederechter van het eerste kanton Leuven en
tevens aangewezen tot het mandaat van voorzitter van de vrederech-
ters en rechters van de politierechtbank van het gerechtelijk arrondis-
sement te Leuven voor een termijn van vijf jaar.

Zij is tegelijkertijd benoemd als rechter in de politierechtbank te
Leuven.

Mevr. Verellen M., is in subsidiaire orde, benoemd tot vrederechter in
elk kanton van het gerechtelijk arrondissement te Leuven.

- dat in werking treedt op de datum van de eedaflegging welke niet
mag gebeuren voor 1 januari 2019, is de heer Marissiaux P., rechter in
de politierechtbank Namen, aangewezen tot voorzitter van de vrede-
rechters en rechters van de politierechtbank van het gerechtelijk
arrondissement Namen, voor een termijn van vijf jaar.

- dat in werking treedt op de datum van de eedaflegging, is mevr.
Maddens F., substituut-procureur des Konings bij het parket West-
Vlaanderen, aangewezen tot eerste substituut-procureur des Konings
bij dit parket, voor een termijn van drie jaar.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/40764]

Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 17 december 2018,
- is het verzoek tot associatie van de heer De Landtsheer D., notaris

ter standplaats Schaarbeek (grondgebied van het tweede kanton), en
van de heer Chaffart F., kandidaat-notaris, om de associatie “Dirk De
Landtsheer en Francis Chaffart” ter standplaats Schaarbeek (grond-
gebied van het tweede kanton) te vormen, goedgekeurd.

De heer Chaffart F. is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Schaarbeek (grondgebied van het tweede kanton).

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging van de
heer Chaffart F. als geassocieerd notaris ter standplaats Schaarbeek
(grondgebied van het tweede kanton).

- zijn aangewezen voor een termijn van één jaar in hoedanigheid van
lid kandidaat-notaris van het adviescomité van notarissen voor de
provincie Antwerpen :

- mevr. Liekens A.-S., als effectief lid;
- mevr. Lepoutre M., als plaatsvervangend lid.

Bij ministeriële besluiten van 18 december 2018,

- is het verzoek tot associatie van de heer Brohée P., notaris ter
standplaats Sint-Pieters-Woluwe, en van de heer van der Vaeren R.,
kandidaat-notaris, om de associatie ″Paul Emile BROHEE & Rodolphe
van der VAEREN″, ter standplaats Sint-Pieters-Woluwe, te vormen,
goedgekeurd.

De heer van der Vaeren R. is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Sint-Pieters-Woluwe.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedafleggiing van
de heer van der Vaeren R. als geassocieerd notaris ter standplaats
Sint-Pieters-Woluwe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/40763]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 12 décembre 2018,
- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment laquelle ne

peut avoir lieu avant le 1er avril 2019, M. Henkes A., premier avocat
général près la Cour de cassation, est désigné au mandat de procureur
général près cette Cour, pour un terme de cinq ans.

- dont ces mandats entrent en vigueur à la date de la prestation de
serment :
c Mme Huygelier B., vice-président au tribunal de première instance

de Louvain, est désignée au mandat du président à ce tribunal pour un
terme de cinq ans;
c Mme Verellen M., président du tribunal de première instance de

Louvain, est nommée juge de paix du premier canton de Louvain et
également désignée au mandat du président des juges de paix et des
juges au tribunal de police de l’arrondissement judiciaire de Louvain,
pour un terme de cinq ans.

Elle est conjointement nommée juge au tribunal de police de
Louvain.

Mme Verellen M. est nommée à titre subsidiaire juge de paix dans
chaque canton de l’arrondissement judiciaire de Louvain.

- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment laquelle ne
peut avoir lieu avant le 1er janvier 2019, M. Marissiaux P., juge au
tribunal de police de Namur, est désigné président des juges de paix et
des juges au tribunal de police de l’arrondissement judiciaire de Namur
pour un terme de cinq ans.

- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment, Mme
Maddens F., substitut du procureur du Roi près le parquet de Flandre
occidentale, est désignée premier substitut du procureur du Roi près ce
parquet, pour un terme de trois ans.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/40764]

Notariat

Par arrêtés ministériels du 17 décembre 2018,
- la demande d’association de M. De Landtsheer D., notaire à la

résidence de Schaerbeek (territoire du deuxième canton), et de
M. Chaffart F., candidat-notaire, pour former l’association « Dirk De
Landtsheer en Francis Chaffart » à la résidence de Schaerbeek (territoire
du deuxième canton), est approuvée.

M. Chaffart F. est affecté en qualité de notaire associé à la résidence de
Schaerbeek (territoire du deuxième canton).

Cet arrêté entre en vigueur à la date de prestation de serment de
M. Chaffart F. comme notaire associé à la résidence de Schaerbeek
(territoire du deuxième canton).

- sont désignées, pour une durée d’un an en qualité de membre
candidat-notaire du comité d’avis des notaires pour la province
d’Anvers :

- Mme Liekens A.-S., en qualité de membre effectif ;
- Mme Lepoutre M., en qualité de membre suppléant.

Par arrêtés ministériels du 18 décembre 2018,

- la demande d’association de M. Brohée P., notaire à la résidence de
Woluwe-Saint-Pierre, et de M. van der Vaeren R, candidat-notaire, pour
former l’association « Paul Emile BROHEE & Rodolphe van der
VAEREN » à la résidence de Woluwe-Saint-Pierre, est approuvée.

M. van der Vaeren R. est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence de Woluwe-Saint-Pierre.

Cette arrêté entre en vigueur à la date de prestation de serment de
M. van der Vaeren R. comme notaire associé à la résidence de
Woluwe-Saint-Pierre.

106172 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



- dat in werking treedt op 1 januari 1919, is het verzoek tot associatie
van de heer Misson J.-P., notaris ter standplaats Ciney, en van
mevr. Perleau A., kandidaat-notaris, om de associatie ″Jean-Pierre
MISSON et Amélie PERLEAU″, ter standplaats Ciney, te vormen,
goedgekeurd.

Mevr. Perleau A. is aangesteld als geassocieerd notaris ter stand-
plaats Ciney.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[C − 2018/15523]

4 DECEMBER 2018. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 4 december 2018 hecht de Vlaamse Minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging Ibogem in
haar statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 6 augustus 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2018/15653]
Burgemeesterbenoemingen Antwerpen

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Gaston Van Tichelt benoemd tot burgemeester van de gemeente Essen, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Lukas Jacobs benoemd tot burgemeester van de gemeente Kalmthout, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Dieter Wouters benoemd tot burgemeester van de gemeente Wuustwezel,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Kris Van Dijck benoemd tot burgemeester van de gemeente Dessel, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Koen T’Sijen benoemd tot burgemeester van de gemeente Boechout, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Kristof Sels benoemd tot burgemeester van de gemeente Sint-Katelijne-Waver,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 12-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Tom De Vries benoemd tot burgemeester van de gemeente Niel, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Walter Horemans benoemd tot burgemeester van de gemeente Berlaar, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Lieven Janssens benoemd tot burgemeester van de gemeente Vorselaar, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Bob Coppens benoemd tot burgemeester van de gemeente Oud-Turnhout,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

- entrant en vigueur le 1er janvier 2019, la demande d’association de
M. Misson J.-P., notaire à la résidence de Ciney, et de Mme Perleau A.,
candidat-notaire, pour former l’association « Jean-Pierre MISSON et
Amélie PERLEAU » à la résidence de Ciney, est approuvée.

Mme Perleau A. est affectée en qualité de notaire associé à la
résidence de Ciney.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).
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Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Marcus Van Aperen benoemd tot burgemeester van de stad Hoogstraten,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Paul Verbeeck benoemd tot burgemeester van de gemeente Nijlen, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Frank Wilrycx benoemd tot burgemeester van de gemeente Merksplas, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Bart Seldeslachts benoemd tot burgemeester van de gemeente Kontich, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 20-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Vera Celis benoemd tot burgemeester van de stad Geel, provincie Antwerpen,
met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 20-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Wim Caeyers benoemd tot burgemeester van de gemeente Mol, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 20-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Patrick Geuens benoemd tot burgemeester van de gemeente Retie, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 20-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Maarten De Veuster benoemd tot burgemeester van de gemeente Schoten,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 20-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Koenraad Van den Heuvel benoemd tot burgemeester van de gemeente
Puurs-Sint-Amands, provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 20-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Johan Leysen benoemd tot burgemeester van de gemeente Balen, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 20-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Sven Deckers benoemd tot burgemeester van de gemeente Brecht, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Franciscus De Bont benoemd tot burgemeester van de gemeente Baarle-Hertog,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Marleen Peeters benoemd tot burgemeester van de gemeente Lille, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Luc Bouckaert benoemd tot burgemeester van de gemeente Hemiksem, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Gilles Bultinck benoemd tot burgemeester van de gemeente Vosselaar, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Kristof Hendrickx benoemd tot burgemeester van de gemeente Arendonk,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Eduardus Kennes benoemd tot burgemeester van de gemeente Kasterlee,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Walter Luyten benoemd tot burgemeester van de gemeente Ravels, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Geert Daems benoemd tot burgemeester van de gemeente Hulshout, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Seppe Bouquillon benoemd tot burgemeester van de gemeente Olen, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Jurgen Callaerts benoemd tot burgemeester van de gemeente Rumst, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Koenraad Volckaerts benoemd tot burgemeester van de gemeente Hove,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Peter Gysbrechts benoemd tot burgemeester van de gemeente Putte, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Sofie Joosen benoemd tot burgemeester van de gemeente Duffel, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Kristin Gielis benoemd tot burgemeester van de gemeente Laakdal, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 30-11-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Johan De Ryck benoemd tot burgemeester van de gemeente Ranst, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.
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Bij besluit van 05-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Nele Geudens benoemd tot burgemeester van de gemeente Meerhout,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Dirk Van Mechelen benoemd tot burgemeester van de gemeente Kapellen,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Dorien Cuylaerts benoemd tot burgemeester van de gemeente Rijkevorsel,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Guy Van Hirtum benoemd tot burgemeester van de gemeente Westerlo,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 12-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Henri Frans benoemd tot burgemeester van de gemeente Stabroek, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 12-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Eddy Bevers benoemd tot burgemeester van de gemeente Willebroek, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Robert Mennes benoemd tot burgemeester van de gemeente Schelle, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 12-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Frank Gys benoemd tot burgemeester van de gemeente Wommelgem, provincie
Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Sophie De Wit benoemd tot burgemeester van de gemeente Aartselaar,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer André Van de Vyver benoemd tot burgemeester van de gemeente Zwijndrecht,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 06-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Lode Van Looy benoemd tot burgemeester van de gemeente Bonheiden,
provincie Antwerpen, met ingang van 1 januari 2019.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2018/15622]
Burgemeesterbenoemingen Limburg

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Tom Seurs benoemd tot burgemeester van de gemeente As, provincie
Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 4 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Thomas Vints benoemd tot burgemeester van de stad Beringen, provincie
Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 4 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Stijn Van Baelen benoemd tot burgemeester van de gemeente Bocholt,
provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Eric Awouters benoemd tot burgemeester van de stad Borgloon,
provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Hendrik Kriekels benoemd tot burgemeester van de gemeente
Diepenbeek, provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 4 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Wim Dries benoemd tot burgemeester van de stad Genk, provincie
Limburg, met ingang van 1 januari 2019.
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Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Patrick Lismont benoemd tot burgemeester van de gemeente Gingelom,
provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 3 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Hendrikus Rijcken benoemd tot burgemeester van de stad
Hamont-Achel, provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Steven Vandeput benoemd tot burgemeester van de stad Hasselt,
provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Johan Dalemans benoemd tot burgemeester van de gemeente
Hechtel-Eksel, provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Leon Lowet benoemd tot burgemeester van de gemeente Herstappe,
provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Jo Brouns benoemd tot burgemeester van de gemeente Kinrooi, provincie
Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Marino Keulen benoemd tot burgemeester van de gemeente Lanaken,
provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Wouter Beke benoemd tot burgemeester van de gemeente Leopoldsburg,
provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Johan Tollenaere benoemd tot burgemeester van de stad Maaseik,
provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 4 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Dries Deferm benoemd tot burgemeester van de gemeente
Nieuwerkerken, provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Lode Ceyssens benoemd tot burgemeester van de gemeente Oudsbergen,
provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Steven Matheï benoemd tot burgemeester van de stad Peer, provincie
Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Mark Vos benoemd tot burgemeester van de gemeente Riemst, provincie
Limburg, met ingang van 1 januari 2019.
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Bij besluit van 4 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt Mevr. Veerle Heeren benoemd tot burgemeester van de stad Sint-Truiden,
provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Alfons Verwimp benoemd tot burgemeester van de gemeente
Tessenderlo, provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 4 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt Mevr. Els Robeyns benoemd tot burgemeester van de gemeente Wellen, provincie
Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer Johny De Raeve benoemd tot burgemeester van de gemeente Zonhoven,
provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt Mevr. Ann Schrijvers benoemd tot burgemeester van de gemeente Zutendaal,
provincie Limburg, met ingang van 1 januari 2019.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2018/15634]
Burgemeesterbenoemingen Oost-Vlaanderen

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer VAN DE VIJVER Marc benoemd tot burgemeester van de gemeente
Beveren, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer CLAEYS Pierre benoemd tot burgemeester van de gemeente
Buggenhout, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer VAN PETEGHEM Vincent benoemd tot burgemeester van de gemeente
De Pinte, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt mevrouw SIERENS Elsie benoemd tot burgemeester van de gemeente
Destelbergen, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer VANDEVELDE Luc benoemd tot burgemeester van de stad Eeklo,
provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer VIJT Herman benoemd tot burgemeester van de gemeente Hamme,
provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer DIERICK Denis benoemd tot burgemeester van de gemeente Gavere,
provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.
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Bij besluit van 11 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt mevrouw BROWAEYS Cynthia benoemd tot burgemeester van de gemeente
Horebeke, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer VERZELE Joop benoemd tot burgemeester van de gemeente Kruisem,
provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer CLAEYS Pieter benoemd tot burgemeester van de gemeente Kaprijke,
provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer WILLEQUET Philippe benoemd tot burgemeester van de gemeente
Kluisbergen, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 12 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer DESWAENE Yves benoemd tot burgemeester van de gemeente Lochristi,
provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer DE RECHTER Stany benoemd tot burgemeester van de gemeente
Stekene, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt mevrouw DE RUDDER Maaike benoemd tot burgemeester van de gemeente
Sint-Gillis-Waas, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer LATOIR Lieven benoemd tot burgemeester van de gemeente
Sint-Lievens-Houtem, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 12 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer DEHANDSCHUTTER Lieven benoemd tot burgemeester van de stad
Sint-Niklaas, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 12 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer TAYLOR Kenneth benoemd tot burgemeester van de gemeente Wichelen,
provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer VANDER MEEREN Luc benoemd tot burgemeester van de gemeente
Wortegem-Petegem, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer DU TRE Michel benoemd tot burgemeester van de gemeente
Waasmunster, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer VAN CRONENBURG Rudy benoemd tot burgemeester van de gemeente
Wachtebeke, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.
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Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer KNOP Hans benoemd tot burgemeester van de gemeente Zele, provincie
Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer LAGRANGE Simon benoemd tot burgemeester van de gemeente Zulte,
provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 12 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer DE VRIENDT Eric benoemd tot burgemeester van de gemeente Zwalm,
provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10 december 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de heer NACHTERGAELE Joris benoemd tot burgemeester van de gemeente
Maarkedal, provincie Oost-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2018/15625]
Burgemeesterbenoemingen West-Vlaanderen

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Geert Vanden Broucke benoemd tot burgemeester van de stad Nieuwpoort,
provincie West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Christof Dejaegher benoemd tot burgemeester van de stad Poperinge, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Kris Declercq benoemd tot burgemeester van de stad Roeselare, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Margareta De Roo benoemd tot burgemeester van de gemeente Ruiselede,
provincie West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Kristof Audenaert benoemd tot burgemeester van de stad Torhout, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Peter Roose benoemd tot burgemeester van de stad Veurne, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 12-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Kurt Vanryckegem benoemd tot burgemeester van de gemeente Waregem,
provincie West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Youro Casier benoemd tot burgemeester van de stad Wervik, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.
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Bij besluit van 10-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Jan Seynhaeve benoemd tot burgemeester van de gemeente Wevelgem,
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Dirk Sioen benoemd tot burgemeester van de gemeente Zonnebeke,
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Alain De Vlieghe benoemd tot burgemeester van de gemeente Zuienkerke,
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Marc Doutreluingne benoemd tot burgemeester van de gemeente Zwevegem,
provincie West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Gino Devogelaere benoemd tot burgemeester van de gemeente Anzegem,
provincie West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Karlos Callens benoemd tot burgemeester van de gemeente Ardooie, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Lutgart Deseyn benoemd tot burgemeester van de gemeente Avelgem,
provincie West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Joachim Coens benoemd tot burgemeester van de stad Damme, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 04-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Claude Croes benoemd tot burgemeester van de gemeente Deerlijk, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Alain Top benoemd tot burgemeester van de stad Harelbeke, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Jan Bekaert benoemd tot burgemeester van de gemeente Ichtegem, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Emmily Talpe benoemd tot burgemeester van de stad Ieper, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Kurt Windels benoemd tot burgemeester van de gemeente Ingelmunster,
provincie West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.
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Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Daniël Vanhessche benoemd tot burgemeester van de gemeente Jabbeke,
provincie West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Marcus Vanden Bussche benoemd tot burgemeester van de gemeente Koksijde,
provincie West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Karolien Damman benoemd tot burgemeester van de gemeente Kortemark,
provincie West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Bart Dochy benoemd tot burgemeester van de gemeente Ledegem, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Carine Dewaele benoemd tot burgemeester van de gemeente Lendelede,
provincie West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 10-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt mevrouw Ria Pattyn benoemd tot burgemeester van de gemeente Lichtervelde, provincie
West-Vlaanderen met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 11-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Sandy Evrard benoemd tot burgemeester van de stad Mesen, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Dirk Verwilst benoemd tot burgemeester van de gemeente Meulebeke, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

Bij besluit van 13-12-2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de heer Ward Vergote benoemd tot burgemeester van de gemeente Moorslede, provincie
West-Vlaanderen, met ingang van 1 januari 2019.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/15371]

28 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 4 mai 2016 portant désignation des membres du Comité Femmes et Sciences

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 10 mars 2016 instituant le Comité Femmes et Sciences, l’article 6;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2016 portant désignation des membres du
Comité Femmes et Sciences, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
13 décembre 2017;

Considérant la proposition transmise, en date du 29 octobre 2018, par l’Université Saint-Louis – Bruxelles;

Considérant la proposition transmise, en date du 30 octobre 2018, par l’Université catholique de Louvain;

Considérant la proposition transmise, en date du 9 novembre 2018, par Direction de l’Egalité des Chances;

Considérant la proposition transmise, en date du 19 novembre 2018, par la Direction Générale de l’Enseignement
Non Obligatoire et de la Recherche Scientifique;
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Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Recherche et de la Ministre des Droits des
femmes de de l’Egalité des chances;

Apres délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2016 portant désignation des
membres du Comité Femmes et Sciences, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 10 octobre 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’article 1er, b), les mots « Mme Florence DEGRAVE » sont remplacés par les mots « Mme Tania VAN
HEMELRYCK »;

2° à l’article 1er, f), les mots « Mme Catherine DELFORGE » sont remplacés par les mots « M. Yannick
VANDERBORGHT »;

3° à l’article 4, a), les mots « Mme Chantal KAUFMANN » sont remplacés par les mots « M. Marc
VANHOSLBEECK » et les mots « M. Benjamin MONNOYE » sont remplacés par les mots « M. Martin DEGAND »;

4° à l’article 4, b), les mots « Mme Audrey HEINE » sont remplacés par les mots « Mme Matilda DELIER »;

5° à l’article 5bis, 6°, les mots « Mme Marie-Eve Carrette-Bouchat » sont remplacés par les mots « Mme Laura
BERTORA ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre de l’Enseignement supérieur et la Recherche et la Ministre Droits des femmes et l’Egalité des
chances sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 novembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/15371]
28 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 4 mei 2016 houdende aanwijzing van de leden van het Comité
Vrouwen en Wetenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 10 maart 2016 tot instelling van het Comité Vrouwen en
Wetenschap, artikel 6;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 mei 2016 houdende aanwijzing van de
leden van het Comité Vrouwen en Wetenschap, zoals gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 13 december 2017;

Gelet op het voorstel van de « Université Saint-Louis - Bruxelles », overgezonden op 29 oktober 2018;
Gelet op het voorstel van de « Université catholique de Louvain », overgezonden op 30 oktober 2018;
Gelet op het voorstel van de Directie voor Gelijke Kansen, overgezonden op 9 november 2018;
Gelet op het voorstel van de Algemene directie van het Niet-verplicht Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,

overgezonden op 19 november 2018;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs en Onderzoek en van de Minister van Vrouwenrechten

en Gelijke Kansen;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 mei 2016 houdende aanwijzing van
de leden van het Comité Vrouwen en Wetenschap, zoals gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 10 oktober 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1) in artikel 1, b), worden de woorden ″ Mevr. Florence DEGRAVE ″ vervangen door de woorden ″ Mevr. Tania
VAN HEMELRYCK ″;

2) in artikel 1, f), worden de woorden ″ Mevr. Catherine DELFORGE ″ vervangen door de woorden ″ de heer
Yannick VANDERBORGHT ″;

3) in artikel 4, a), worden de woorden ″ Mevr. Chantal KAUFMANN ″ vervangen door de woorden ″ de heer Marc
VANHOSLBEECK ″ en de woorden “ de heer Benjamin MONNOYE ” door de woorden “ de heer Martin DEGAND ”;

4) in artikel 4, b), worden de woorden ″ Mevr. Audrey HEINE ″ vervangen door de woorden ″ Mevr. Maltida
DELIER ″;

5) in artikel 5bis, 6°, worden de woorden ″ Mevr. Marie-Eve CARETTE-BOUCHAT ″ vervangen door de woorden
« Mevr. Laura BERTORA ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Hoger Onderwijs en Onderzoek en de Minister van Vrouwenrechten en Gelijke Kansen
zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 november 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap:

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,
I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/15380]
28 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 18 juillet 2018 désignant les membres du Conseil de promotion de
la citoyenneté et de l’interculturalité avec voix délibérative

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 8 mars 2018 relatif à la promotion de la citoyenneté et de l’interculturalité, l’article 4, § 2, alinéa 4;
Vu la proposition du Conseil de la promotion de la citoyenneté et de l’interculturalité du 19 octobre 2018;
Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 juillet 2018 nommant les membres du

Conseil de promotion de la citoyenneté et de l’interculturalité avec voix délibérative;
Sur proposition de la Ministre de Egalité des chances;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 juillet 2018 désignant
les membres du Conseil de promotion de la citoyenneté et de l’interculturalité avec voix délibérative est complété par
un second alinéa, rédigé comme suit :

« La Présidence du Conseil est assurée par M. ANSAY Alexandre. ».

Art. 2. La Ministre de l’Egalité des chances est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 novembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/15380]
28 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 18 juli 2018 tot benoeming van de stemgerechtigde leden van de
Raad voor de bevordering van burgerzin en interculturaliteit

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 8 maart 2018 tot bevordering van burgerzin en interculturaliteit, artikel 4, § 2, vierde lid;
Gelet op de voordracht van de Raad voor de bevordering van burgerzin en interculturaliteit van 19 oktober 2018;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 juli 2018 tot benoeming van de

stemgerechtigde leden van de Raad voor de bevordering van burgerzin en interculturaliteit;
Op de voordracht van de Minister voor Gelijke Kansen;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 juli 2018 tot benoeming
van de stemgerechtigde leden van de Raad voor de bevordering van burgerzin en interculturaliteit, wordt aangevuld
met een tweede lid, luidend als volgt :

“Het voorzitterschap van de Raad wordt waargenomen door de heer ANSAY Alexandre.”.
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Art. 2. De Minister voor Gelijke Kansen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 november 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd,
Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,

I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/15381]
2 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 8 février 2017 portant désignation

de membres du Conseil social de la Haute Ecole Bruxelles-Brabant

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu le décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Hautes Ecoles, et
notamment son article 68;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 août 1996 fixant la composition et les modalités
de fonctionnement du Conseil pédagogique, du Conseil social, des Conseils de catégorie et des Conseils de
département ainsi que les modalités de fonctionnement du Conseil d’administration et du Collège de direction des
Hautes Ecoles organisées par la Communauté française, et notamment son article 22 § 1er, alinéa 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement de son
fonctionnement;

Vu l’arrêté ministériel du 8 février 2017 portant désignation de membres du Conseil social de la Haute Ecole
Bruxelles-Brabant;

Vu la proposition du Collège de Direction de la Haute Ecole Bruxelles-Brabant du 30 août 2018,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 8 février 2017 portant désignation de membres du Conseil social
de la Haute Ecole Bruxelles-Brabant tel que modifié par l’arrêté ministériel du 14 mars 2018, les modifications sont
apportées :

1) Les mots « Mme Jacqueline DRICOT » sont remplacés par les mots « M. Bernard JANSSENS »;

2) Les mots « Mme Alexandra TILGENKAMP » sont remplacés par les mots « M. Thomas KACEM ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 2 octobre 2018.

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/15381]
2 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 8 februari 2017

tot benoeming van de leden van de Maatschappelijke raad van de ″Haute Ecole Bruxelles-Brabant″

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het decreet van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs in
hogescholen, inzonderheid op artikel 68;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 augustus 1996 tot regeling van de
samenstelling en werking van de pedagogische raad, de sociale raad, de categorieraden en de departementsraden en
van de werking van de raad van bestuur en van het bestuurscollege van de door de Franse Gemeenschap
georganiseerde hogescholen, inzonderheid op artikel 22, § 1, vierde lid;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking;

Gelet op het ministerieel besluit van 8 februari 2017 tot benoeming van de leden van de Maatschappelijke raad van
de ″Haute Ecole Bruxelles-Brabant″;

Op de voordracht van het directiecollege van de ″Haute Ecole Bruxelles-Brabant″ van 30 augustus 2018,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 8 februari 2017 tot benoeming van de leden van de
Maatschappelijke raad van de ″Haute Ecole Bruxelles-Brabant″, zoals gewijzigd bij het ministerieel besluit van
14 maart 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1) de woorden “Mevr. Jacqueline DRICOT” vervangen door de woorden “de heer Bernard JANSSENS”;

2) de woorden “Mevr. Alexandra TILGENKAMP” vervangen door de woorden “de heer Thomas KACEM”.
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Art. 2. . Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 2 oktober 2018.

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/15382]
2 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 5 décembre 2016

portant désignation de membres du Conseil pédagogique de la Haute Ecole Bruxelles-Brabant

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu le décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Hautes Ecoles, et
notamment son article 68;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 août 1996 fixant la composition et les modalités
de fonctionnement du Conseil pédagogique, du Conseil social, des Conseils de catégorie et des Conseils de
département ainsi que les modalités de fonctionnement du conseil d’administration et du Collège de direction des
Hautes Ecoles organisées par la Communauté française, et notamment son article 15;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement;

Vu l’arrêté ministériel du 5 décembre 2016 portant désignation de membres du Conseil pédagogique de la Haute
Ecole Bruxelles-Brabant

Sur proposition des membres du Conseil pédagogique de la Haute Ecole Bruxelles-Brabant, sur une double liste,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 5 décembre 2016 portant désignation de membres du Conseil
pédagogique de la Haute Ecole Bruxelles-Brabant tel que modifié par l’arrêté ministériel du 30 mars 2017, les
modifications sont apportées :

1) Les mots « Mme Michèle JANSSENS » sont remplacés par les mots « Me Martine HERREZEEL »;

2) les mots « M. Frédéric MARIS » sont remplacés par les mots « Mme Anne HERSCOVICI ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 2 octobre 2018.

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/15382]
2 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 5 december 2016

tot benoeming van de leden van de Pedagogische raad van de ″Haute Ecole Bruxelles-Brabant″

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het decreet van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs in
hogescholen, inzonderheid op artikel 68;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 augustus 1996 tot regeling van de
samenstelling en werking van de pedagogische raad, de sociale raad, de categorieraden en de departementsraden en
van de werking van de raad van bestuur en van het bestuurscollege van de door de Franse Gemeenschap
georganiseerde hogescholen, inzonderheid op artikel 15;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 december 2016 tot benoeming van de leden van de Pedagogische raad van
de ″Haute Ecole Bruxelles-Brabant″;

Op de voordracht van de Pedagogische raad van de ″Haute Ecole Bruxelles-Brabant″ van 4 september 2018,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 5 december 2016 tot benoeming van de leden van de
Pedagogische raad van de ″Haute Ecole Bruxelles-Brabant″, zoals gewijzigd bij het ministerieel besluit van
30 maart 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1) de woorden “Mevr. Michèle JANSSEN” vervangen door de woorden “Mevr. Martine HERREZEEL”;

2) de woorden “de heer Frédéric MARIS” vervangen door de woorden “Mevr. Anne HERSCOVICI”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 2 oktober 2018.

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/15383]
25 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel portant désignation de membres du Conseil d’administration

de la Haute Ecole Albert Jacquard

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu l’article 66, alinéa 1er, 3° et alinéa 3 du décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement
supérieur en Hautes Ecoles;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement de son
fonctionnement;

Sur proposition du SLFP Enseignement,

Arrête :

Article 1er. Mme Isabelle COLONIUS, représentant le SLFP Enseignement, est désignée membre effectif du
Conseil d’administration de la Haute Ecole Albert Jacquard pour une durée de 5 ans.

Art. 2. Mme Laurence CHAMPAGNE, représentant le SLFP Enseignement, est désignée membre suppléant du
Conseil d’administration de la Haute Ecole Albert Jacquard pour une durée de 5 ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 25 octobre 2018.

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/15383]
25 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot aanstelling van leden van de raad van bestuur

van de «Haute Ecole Albert Jacquard»

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op artikel 66, eerste lid, 3°, en lid 3 van het decreet van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie
van het hoger onderwijs in hogescholen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking;

Op de voordracht van “SLFP Enseignement”,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Isabelle COLONIUS, die “SLFP Enseignement” vertegenwoordigt, wordt tot werkend lid van de
raad van bestuur van de «Haute Ecole Albert Jacquard» benoemd, voor een duur van vijf jaar.

Art. 2. Mevr. Laurence CHAMPAGNE, die “SLFP Enseignement” vertegenwoordigt, wordt tot plaatsvervangend
lid van de raad van bestuur van de «Haute Ecole Albert Jacquard» benoemd, voor een duur van vijf jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 25 oktober 2018.

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/15457]

Benoeming. — Burgemeester

Gemeente GANSHOREN. — Bij ministerieel besluit van
29 november 2018, wordt de heer Pierre KOMPANY benoemd tot
burgemeester van de gemeente Ganshoren.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15457]

Nomination. — Bourgmestre

Commune de GANSHOREN. — Par arrêté ministériel du
29 novembre 2018, M. Pierre KOMPANY est nommé bourgmestre de
la commune de Ganshoren.
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15397]

4 OKTOBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad tot aanwijzing van de leden van de evaluatiecommissie
voor de mandaathouders van de Diensten van het Verenigd
College en van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid,
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag (Iriscare)

Het Verenigd College,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 79, § 1;

Gelet op de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de oprichting
van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het admi-
nistratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en
stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, arti-
kel 23/3;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 21 maart 2018 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
en stagiairs van de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand
aan personen en gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad, artikel 25;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 5 juli 2018 tot vaststelling van het
huishoudelijk reglement van de evaluatiecommissie voor de mandaat-
houders van de diensten van het Verenigd College en van de
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, alsook van de vergoeding van hun leden;

Overwegende dat het nodig is de leden aan te stellen van de
evaluatiecommissie voor de mandaathouders van de Diensten van het
Verenigd College en van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid,
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad;

Gelet op het feit dat Mevr. Mireille DEZIRON beschikt over expertise
inzake management en HR-beheer, met name als gedelegeerd bestuur-
der van Jobpunt Vlaanderen (het selectiecentrum voor het openbaar
ambt) sinds vijftien jaar;

Gelet op het feit dat Mevr. Anne KIRSCH beschikt over een expertise
inzake overheidsmanagement, gezien haar opleiding en haar beroeps-
ervaring, in het bijzonder als Adjunct-Bestuurder-Generaal bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

Gelet op het feit dat Mevr. Bernadette LAMBRECHTS beschikt over
aantoonbare ervaring in overheidsmanagement door haar uitoefening
van de functie van administrateur-generaal van de Diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie sinds 1 novem-
ber 2013;

Gelet op het feit dat de heer Jean-Claude MOUREAU, voormalig
directeur-generaal van Brussel Mobiliteit bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel, die overigens wettelijk tweetalig is, over alle kwaliteiten
en ervaring beschikt om te oordelen over de bekwaamheid van de
kandidaten, met name wat betreft hun kwaliteiten op het vlak van
management, personeelsbeheer en de mate waarin ze de voor hen
vastgestelde doelstellingen hebben bereikt;

Gelet op het feit dat de heer Pedro FACON, directeur-generaal van de
FOD Volksgezondheid en Gastprofessor aangesteld bij de VUB en
UGent in de domeinen inzake gezondheidszorgbeleid en overheidsma-
nagement – overigens wettelijke tweetalig - , beschikt over alle
kwaliteiten en ervaring om de competenties van de kandidaten in te
schatten;

Gelet op het feit dat de heer Philippe Van MUYLDER, voormalig
voorzitter van het Brusselse ABVV en lid van verschillende beheersco-
mités van Brusselse instellingen van openbaar nut, in deze hoedanig-
heid een grote ervaring met management en een uitstekende kennis
van de Brusselse instellingen heeft;

Gelet op het feit dat de heer Philippe BINET, met name voormalig
directeur human resources bij Total België, over de kwaliteiten beschikt
om te oordelen over de verwezenlijking van de doelstellingen van de
hoge ambtenaren, in het bijzonder wat personeelsbeheer en manage-
ment betreft;

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15397]

4 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale portant désigna-
tion des membres de la commission d’évaluation des mandataires
des Services du Collège réuni et de l’Office bicommunautaire de
la santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales
(Iriscare)

Le Collège réuni,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, l’article 79, § 1er;

Vu l’ordonnance du 23 mars 2017 portant création de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire
des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale,
l’article 23/3;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire
des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommunautaire de la santé,
de l’aide aux personnes et des prestations familiales de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale, l’article 25;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 5 juillet 2018 fixant le règlement d’ordre intérieur de
la commission d’évaluation des mandataires des Services du Collège
réuni et de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales de la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale, et la rémunération de ses
membres;

Considérant qu’il convient de désigner les membres de la commis-
sion d’évaluation des mandataires des Services du Collège réuni et de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale;

Vu le fait que Mme Mireille DEZIRON dispose d’une expertise en
matière de management et en gestion des Ressources humaines,
notamment en tant qu’administratrice déléguée de Jobpunt Vlaanderen
(le centre de sélection pour la fonction publique) pendant quinze années;

Vu le fait que Mme Anne KIRSCH dispose, compte tenu de
sa formation et de son expérience professionnelle, notamment comme
Administratrice générale adjointe au sein de l’Office national de
la Sécurité Sociale, d’une expertise en matière de management public;

Vu le fait que Mme Bernadette LAMBRECHTS dispose d’une
expérience avérée en management public, exerçant la fonction d’admi-
nistratrice générale des Services du Collège de la Commission commu-
nautaire française depuis le 1er novembre 2013;

Vu le fait que M. Jean-Claude MOUREAU, ancien directeur général
de Bruxelles Mobilité auprès du Service public de la Région de
Bruxelles, par ailleurs bilingue légal, dispose de toutes les qualités et
expériences pour juger de la compétence des candidats, notamment en
ce qui concerne leurs qualités managériales, la gestion du personnel et
la réalisation par eux des objectifs qui leur ont été fixés;

Vu le fait que M. Pedro FACON, directeur général du SPF Santé
publique et professeur invité nommé auprès de la VUB et de l’UGent
dans les domaines de la politique de la Santé et du management public,
par ailleurs bilingue légal, possède toutes les qualités et expérience
requises pour évaluer les compétences des candidats;

Vu le fait que M. Philippe VAN MUYLDER, ancien président de
la FGTB bruxelloise et membre de plusieurs comités de gestion
d’organismes d’intérêt public bruxellois, a de par ces qualités une grande
expérience du management et une excellente connaissance des institu-
tions bruxelloises;

Vu le fait que M. Philippe BINET, notamment ancien directeur des
ressources humaines de Total Belgique, dispose des qualités pour juger
de la réalisation des objectifs des hauts fonctionnaires, spécialement en
matière de gestion du personnel et de management;
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Gelet op het feit dat de heer Etienne SCHOONBROODT beschikt,
met zijn professionele ervaring, met name in zijn huidige functie als
gemeentelijke Secretaris, over een expertise op het vlak van overheids-
management;

Gelet op het feit dat de heer Dirk LEONARD directeur-generaal bij
de stad Brussel is en onderlegd in Human Ressources, organisatie en
veranderingsmanagement; dat hij zeer veel ervaring heeft in het
openbaar ambt;

Gelet op het feit dat Mevr. Nadine SOUGNE, momenteel gepensio-
neerde ambtenaar, beschikt over een expertise inzake management, in
het bijzonder als Human Ressources-Directrice gedurende meer dan
vijftien jaar bij het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het feit dat Mevr. Claudette DE KONINCK, adjunct-
administrateur-generaal van de RVA, in deze hoedanigheid beschikt
over expertise in management die haar toelaat te beoordelen in welke
mate de mandaathouders de door het Verenigd College vastgestelde
doelstellingen behaald hebben;

Op voorstel van de Leden van het Verenigd College bevoegd voor het
Openbaar Ambt,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen als effectieve leden van de evalua-
tiecommissie voor de mandaathouders van de Diensten van het
Verenigd College en van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid,
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag (Iriscare) van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad:

1° Mevr. Mireille DEZIRON (N);

2° Mevr. Anne KIRSCH (F);

3° Mevr. Bernadette LAMBRECHTS (F);

4° De heer Jean-Claude MOUREAU (F);

5° De heer Pedro FACON (N);

6° De heer Philippe VAN MUYLDER (F);

7° De heer Philippe BINET (F).

Van deze leden is de heer Jean-Claude MOUREAU benoemd tot
voorzitter.

Art. 2. Worden aangewezen als plaatsvervangende leden van
dezelfde commissie:

1° Mevr. Nadine SOUGNE (F);

2° Mevr. Claudette DE KONINCK (N);

3° De heer Etienne SCHOONBROODT (F);

4° De heer Dirk LEONARD (N).

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van publicatie ervan
in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het
Openbaar Ambt worden belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 oktober 2018.

G. VANHENGEL

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15423]

13 DECEMBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad houdende de overdracht van personeelsleden van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie (Diensten van het
Verenigd College) naar de Bicommunautaire Dienst voor Gezond-
heid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag (Iriscare)

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de oprichting
van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag;

Gelet op het akkoord van de Leden van het Verenigd College
bevoegd voor het Openbaar Ambt, gegeven op 15 november 2018;

Gelet op het protocol nr. 2018/15 van het Sectorcomité XV van
11 december 2018;

Vu le fait que M. Etienne SCHOONBROODT dispose, compte tenu
de son expérience professionnelle, notamment dans sa fonction actuelle
de Secrétaire communal, d’une expertise en management public;

Vu le fait que M. Dirk LEONARD, directeur général à la Ville de
Bruxelles, est spécialiste en Ressources humaines, organisation et
gestion du changement; qu’il dispose d’une grande expérience dans
la fonction publique;

Vu le fait que Mme Nadine SOUGNE, fonctionnaire retraitée,
dispose, notamment comme directrice des Ressources humaines pen-
dant plus de quinze ans du Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale, d’une expertise en matière de management;

Vu le fait que Mme Claudette De KONINCK, administratrice
générale adjointe de l’Onem, dispose en cette qualité d’une expertise en
management lui permettant d’apprécier l’atteinte par les mandataires
des objectifs fixés par le Collège réuni;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour
la Fonction publique,

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres effectifs de la commis-
sion d’évaluation des mandataires des Services du Collège réuni et de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales (Iriscare) de la Commission communautaire
commune :

1° Mme Mireille DEZIRON (N);

2° Mme Anne KIRSCH (F);

3° Mme Bernadette LAMBRECHTS (F);

4° M. Jean-Claude MOUREAU (F);

5° M. Pedro FACON (N);

6° M. Philippe VAN MUYLDER (F);

7° M. Philippe BINET (F).

Parmi ces membres, M. Jean-Claude MOUREAU est nommé Prési-
dent.

Art. 2. Sont désignés comme membres suppléants de la même
commission :

1° Mme Nadine SOUGNE (F);

2° Mme Claudette DE KONINCK (N);

3° M. Etienne SCHOONBROODT (F);

4° M. Dirk LEONARD (N).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Les Membres du Collège réuni, compétents pour la Fonction
publique, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 octobre 2018.

D. GOSUIN

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15423]

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
Communautaire Commune de Bruxelles-Capitale portant transfert
de membres du personnel de la commission communautaire
commune (Services du Collège réuni) vers l’Office bicommunau-
taire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales (Iriscare)

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public ;

Vu l’ordonnance du 23 mars 2017 portant création de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales ;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni compétents pour la
fonction publique, donné le 15 novembre 2018 ;

Vu le protocole du Comité de Secteur XV n° 2018/15 du 11 décem-
bre 2018;
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Op voordracht van de Leden van het Verenigd College bevoegd voor
het Openbaar Ambt;

Na beraadslaging,
Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° DVC: de Diensten van het Verenigd College van het Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad;

2° Iriscare: de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand
aan Personen en Gezinsbijslag, opgericht door de ordonnantie van
23 maart 2017;

Art. 2. § 1. De personeelsleden van de DVC van wie de naam
voorkomt in de lijsten A, B en C van de bijlage, worden ambtshalve
overgeheveld naar Iriscare, met behoud van hun hoedanigheid en
graad.

Zij behouden minstens de bezoldiging of de wedde en de verschil-
lende administratieve anciënniteiten die zij hadden of verkregen
zouden hebben indien zij op het ogenblik van hun overheveling hun
functie verder hadden uitgeoefend in hun dienst van herkomst.

Ze behouden ook de toelagen, vergoedingen, premies en andere
voordelen die zij kregen vóór hun overheveling, overeenkomstig de
regelgeving die op hen van toepassing was, voor zover bij Iriscare nog
steeds is voldaan aan de daaraan verbonden toekenningsvoorwaarden.

§ 2. Voor de toepassing van § 1 worden de personeelsleden die bij
arbeidsovereenkomst zijn aangeworven, beschouwd als houder van de
graad die overeenstemt met de betrekking waarvoor zij zijn aangewor-
ven of, indien de overeenkomst hierover geen uitsluitsel geeft, van de
graad waaraan de weddeschaal is verbonden waarin hun bezoldiging
is vastgesteld.

§ 3. Voor de personeelsleden bedoeld in de eerste paragraaf die belast
zijn met de uitoefening van een hogere functie wordt voor de
overheveling enkel rekening gehouden met hun statutaire graad. Als zij
bij Iriscare vanaf de datum van hun overheveling en zonder onderbre-
king opnieuw zijn belast met de uitoefening van dezelfde hogere
functie die zij uitoefenden in hun dienst van oorsprong, worden zij
geacht de uitoefening van deze hogere functie voort te zetten.

Art. 3. De overheveling van personeelsleden die beschikken over
een arbeidsovereenkomst is onderworpen aan hun goedkeuring,
geformaliseerd in een driepartijenaanhangsel tussen de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie (DVC), Iriscare en de personeelsleden.

De ondertekening van dit aanhangsel heeft tot gevolg dat de rechten
en plichten die voortvloeien uit hun overeenkomst met de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie (DVC), overgeheveld worden
naar Iriscare.

Art. 4. De overgehevelde personeelsleden zijn onderworpen aan alle
bepalingen van het administratieve statuut en de bezoldigingsregeling
die gelden voor Iriscare.

Art. 5. De overgehevelde personeelsleden behouden de recentste
beoordeling die hen is toegekend. Deze beoordeling blijft van toepas-
sing tot hen een nieuwe beoordeling wordt toegekend. Indien het
personeelslid, op de datum van zijn overheveling krachtens dit besluit,
beroep had aangetekend tegen zijn beoordeling, wordt de procedure bij
Iriscare voortgezet.

Art. 6. Personeelsleden die vóór hun overheveling naar Iriscare
voldeden aan de voorwaarden om deel te nemen aan een vergelijkend
examen voor overgang naar het hogere niveau of aan een bevorderings-
proef aangekondigd door de DVC op de datum van de overheveling
behouden het recht om deel te nemen aan het vergelijkende examen of
aan de proef.

Personeelsleden die geslaagd waren voor een vergelijkend examen
voor overgang naar het hogere niveau, een bevorderingsproef of een
deel van een dergelijk vergelijkend examen of proef behouden de
daaraan verbonden voordelen. Voor hun rangschikking worden de
laureaten geacht deze examens en selecties afgelegd te hebben bij
Iriscare.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 8. De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het
Openbaar Ambt worden belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 december 2018.

Voor het Verenigd College:

De Leden van het Verenigd College bevoegd
voor het Openbaar Ambt,

G. VANHENGEL

Sur la proposition des Membres du Collège réuni compétents pour la
fonction publique ;

Après délibération,
Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° SCR : les Services du Collège réuni de la Commission commu-
nautaire commune de Bruxelles-Capitale ;

2° Iriscare : l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales créé par l’ordonnance du
23 mars 2017 ;

Art. 2. § 1er. Les membres du personnel des SCR dont le nom figure
dans les listes A, B et C de l’annexe sont transférés d’office en leur
qualité et dans leur grade à Iriscare.

Ils conservent au moins la rémunération ou le traitement, ainsi que
les différentes anciennetés administratives qu’ils avaient ou auraient
obtenues s’ils avaient continué à exercer dans leur service d’origine la
fonction dont ils étaient titulaires au moment de leur transfert.

Ils conservent également les allocations, les indemnités ou les primes
et les autres avantages dont ils bénéficiaient avant leur transfert
conformément à la réglementation qui leur était applicable, pour autant
que les conditions de leur octroi subsistent à Iriscare.

§ 2. Pour l’application du § 1er, les membres du personnel engagés
par contrat de travail sont considérés comme titulaire du grade
correspondant à l’emploi pour lequel ils ont été engagés ou, en cas de
silence du contrat, du grade auquel est liée l’échelle de traitement dans
laquelle leur rémunération est fixée.

§ 3. Pour les membres du personnel visés au § 1er qui sont chargés de
l’exercice d’une fonction supérieure, il est uniquement tenu compte
pour leur transfert de leur grade statutaire. S’ils sont à nouveau chargés
au sein d’Iriscare, dès la date de leur transfert et sans interruption, de
l’exercice de la même fonction supérieure que celle qu’ils exerçaient
dans leur service d’origine, ils sont censés poursuivre l’exercice de cette
fonction supérieure.

Art. 3. Le transfert des membres du personnel bénéficiant d’un
contrat de travail est subordonné à leur accord formalisé dans un
avenant tripartite entre la Commission communautaire commune
(SCR), Iriscare et eux-mêmes.

La signature de cet avenant a pour effet de transférer vers Iriscare les
droits et obligations découlant de leur contrat avec la Commission
communautaire commune (SCR).

Art. 4. Les membres du personnel transférés sont soumis à l’ensem-
ble des dispositions du statut administratif et pécuniaire d’Iriscare.

Art. 5. Les membres du personnel transférés conservent la dernière
évaluation qui leur a été octroyée. Cette évaluation reste d’application
jusqu’au moment de l’octroi d’une nouvelle évaluation. Si, à la date de
son transfert en vertu du présent arrêté, l’agent a introduit un recours
contre son évaluation, la procédure est poursuivie à Iriscare.

Art. 6. Les membres du personnel qui remplissent les conditions de
participation à un concours d’accession au niveau supérieur ou à une
épreuve d’avancement annoncé par les SCR avant la date de leur
transfert à Iriscare, conservent le droit de participer à ce concours ou à
cette épreuve.

Les membres du personnel qui ont réussi un concours d’accession ou
une épreuve d’avancement, ou une partie d’un tel concours ou d’une
telle épreuve, en conservent les avantages. Pour leur classement, les
lauréats sont censés avoir passé ces concours et sélections au sein
d’Iriscare.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 8. Le Membres du Collège réuni compétents pour la fonction
publique sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 11 décembre 2018.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni compétents
pour la fonction publique,

D. GOSUIN
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ANNEXE /BIJLAGE

LISTE A DES MEMBRES DU PERSONNEL STATUTAIRE TRANSFERES DES SCR A IRISCARE

LIJST A VAN DE STATUTAIRE PERSONEELSLEDEN OVERGEHEVELD VAN DE DVC NAAR IRISCARE

NOMACHTERNAAM PRENOMVOORNAAM NIVEAU GRADEGRAAD

GIEBENS Patrick C Adjoint / Adjunct

HENRY DE GENERET Philippe A Directeur

HUBERTY Inès B Assistant / Assistent

IEVEN Jean A Attaché

PARMENTIER Chris A Attaché

POISSONNIER Katia D Commis / Klerk

POOT Edith A Attaché

QUINET Muriel A Directeur

ROOSE Michèle C Adjoint / Adjunct

VANBUGGENHOUT Sabine A Attaché

VANDERPYPEN Isabelle A Directeur

LISTE B DES MEMBRES DU PERSONNEL STAGIAIRE TRANSFERES DES SCR A IRISCARE

LIJST B VAN DE STAGIAIRE PERSONEELSLEDEN OVERGEHEVELD VAN DE DVC NAAR IRISCARE

NOMACHTERNAAM PRENOMVOORNAAM NIVEAU GRADE (assimilé)
(gelijkgestelde) GRAAD

DEBOIS Kevin B Assistant / Assistent

DIALLO Amadou A Attaché

KASA-VUBU Diana B Assistant / Assistent

VERMASSEN Tessa A Attaché

LISTE C DES MEMBRES DU PERSONNEL CONTRACTUEL TRANSFERES DES SCR A IRISCARE

LIJST C VAN DE CONTRACTUELE PERSONEELSLEDEN OVERGEHEVELD VAN DE DVC NAAR IRISCARE

NOMACHTERNAAM PRENOMVOORNAAM NIVEAU(assimilé /
gelijkgesteld)

GRADE (assimilé)
(gelijkgestelde) GRAAD

ABERRI Imane C Adjoint/Adjunct

AKATSHI Ursule A Attaché

AKGÜNGÖR Mehmed Mevlid A Attaché

ALTUNTAS Emine A Attaché

ANTAR Zakia D Commis/Klerk

BERGEN Mario C Adjoint/Adjunct

BOUIRED Mohammed D Commis/Klerk

BOUSSET Sven A Attaché

CUMS Jolijn A Attaché

de HEMRICOURT de
GRUNNE

Emmanuel A Attaché

DECAMP Emilie A Attaché

DEJEAN Sabrina C Adjoint/Adjunct

DI MASCIO Eva A Attaché

EL BOUCHAIBI Saïda C Adjoint/Adjunct

GOSSE Sophie C Adjoint/Adjunct

HANKARD Valérie A Attaché

HERREMANS Conny D Commis/Klerk

JOUID Myriam C Adjoint/Adjunct

KAKE Aminata D Commis/Klerk
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NOMACHTERNAAM PRENOMVOORNAAM NIVEAU(assimilé /
gelijkgesteld)

GRADE (assimilé)
(gelijkgestelde) GRAAD

KHALDI Ali D Commis/Klerk

LAMBERT Virginie A Attaché

LAMMENS Kristof B Assistant/Assistent

LAURENT Nadine C Adjoint/Adjunct

LAVIGNE Nicolas B Assistant/Assistent

LEBRUN Michaël A Attaché

LOSSEAU Laurie A Attaché

ORABAI Fadwa B Assistant/Assistent

R’ZINI AHMIDACH Fatiha D Commis/Klerk

SCHITTECATTE Marc-Philippe A Attaché

SCOCARD Lucie A Attaché

TAQAFI Fadoua A Attaché

VAN DIJK Marjolein B Assistant/Assistent

VANCAUWELAERT Leen B Assistant/Assistent

VANHEES Pieter A Attaché

VANSTEENKISTE Jennifer C Adjoint/Adjunct

VANZIELEGHEM Cindy B Assistant/Assistent

Fait pour être annexé à l’arrêté du 13 décembre 2018 du Collège réuni de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale portant transfert de membres du personnel des Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune vers l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales

Les Membres du Collège réuni compétents pour la fonction publique,

D. GOSUIN

Gedaan om te worden gevoegd bij het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad van 13 december 2018 houdende de overdracht van de personeels-
leden van de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie naar de
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het Openbaar Ambt,

G. VANHENGEL

*
GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2018/15414]
Goedkeuring onder voorbehoud van wijzigingen

GEMEENTE Sint-Pieters-Woluwe. — Bij besluit van 03/12/2018 is
goedgekeurd onder voorbehoud van wijzigingen de beslissing van
23/10/2018 waarbij de waarbij de gemeenteraad van de Gemeente
Sint-Pieters-Woluwe beslist de begrotingswijzigingen nrs. 1° et 2° van
het dienstjaar 2018 aan te nemen.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

PARLEMENT WALLON

[C − 2018/32559]
Cadastre des mandats publié en application de l’article L5111-1 du Code de la démocratie locale

et de la décentralisation

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2018/15414]
Approbation sous réserve de modifications

COMMUNE de Woluwe-Saint-Pierre. — Par arrêté du 03/12/2018
est approuvée sous réserve des modifications la délibération du
23/10/2018 par laquelle le conseil communal de la Commune de
Woluwe-Saint-Pierre décide d’adopter les modifications budgétaires
nos 1° et 2° de l’exercice 2018.
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GRONDWETTELIJK HOF

[2018/206438]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 7 november 2018 in zake het openbaar ministerie tegen de bvba « deGuytenaer.be », C. D.G., G. V.A.
en de nv « Daoust », waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 21 november 2018, heeft de
Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 128 van het Sociaal Strafwetboek, zoals van toepassing op het ogenblik van de feiten in de periode
van 1 januari 2014 tot en met 16 augustus 2014, het legaliteitsbeginsel, en ook evenzeer het niet-retroactiviteitsbeginsel
in strafzaken, zoals onder meer weergegeven in de artikelen 12, tweede lid en 14 van de Grondwet, in samenhang met
artikel 7 van het EVRM, met artikel 15 van het BUPO-Verdrag en met het algemeen beginsel zoals uitgedrukt in
artikel 2 van het Strafwetboek, in zoverre men ervan uitgaat dat het begrip werkgever in dit artikel, voor wat betreft
de inbreuken op de bepalingen van de Wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk en de uitvoeringsbesluiten, ook slaat op de gebruiker, gedurende de periode waarin een
uitzendkracht bij de gebruiker werkt ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 7050 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/206438]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 7 novembre 2018 en cause du ministère public contre la SPRL « deGuytenaer.be », C. D.G., G. V.A.
et la SA « Daoust », dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 21 novembre 2018, le Tribunal de première
instance de Flandre orientale, division Gand, a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 128 du Code pénal social, tel qu’il était applicable au moment des faits dans la période du
1er janvier 2014 au 16 août 2014, viole-t-il le principe de légalité et également le principe de non-rétroactivité en matière
pénale, tels qu’ils sont notamment contenus dans les articles 12, alinéa 2, et 14 de la Constitution, lus en combinaison
avec l’article 7 de la Convention européenne des droits de l’homme, avec l’article 15 du Pacte international relatif aux
droits civils et politiques et avec le principe général exprimé par l’article 2 du Code pénal, en ce que l’on part du
principe qu’en ce qui concerne les infractions aux dispositions de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail et de ses arrêtés d’exécution, la notion d’employeur contenue dans cet
article porte également sur l’utilisateur durant la période au cours de laquelle un intérimaire travaille chez
l’utilisateur ? »

Cette affaire est inscrite sous le numéro 7050 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/206438]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 7. November 2018 in Sachen der Staatsanwaltschaft gegen die « deGuytenaer.be » PGmbH,
C. D.G., G. V.A. und die « Daoust » AG, dessen Ausfertigung am 21. November 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Ostflandern, Abteilung Gent, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 128 des Sozialstrafgesetzbuches in der zum Zeitpunkt des Tatbestands im Zeitraum vom
1. Januar 2014 bis zum 16. August 2014 anwendbaren Fassung gegen das Legalitätsprinzip sowie gegen den Grundsatz
der Nichtrückwirkung in Strafsachen, unter anderem verankert in den Artikeln 12 Absatz 2 und 14 der Verfassung in
Verbindung mit Artikel 7 der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit Artikel 15 des Internationalen Paktes über
bürgerliche und politische Rechte und mit dem allgemeinen Grundsatz nach Artikel 2 des Strafgesetzbuches, insofern
davon ausgegangen wird, dass der in diesem Artikel verwendete Arbeitgeberbegriff hinsichtlich der Verstöße gegen die
Bestimmungen des Gesetzes vom 4. August 1996 über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer
Arbeit und seiner Ausführungserlasse auch den Entleiher betrifft, und zwar während des Zeitraums, in dem ein
Leiharbeitnehmer beim Entleiher beschäftigt ist? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 7050 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2018/206469]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 23 november 2018 in zake de vzw « Sint-Josefs Vrije Beroepsschool » tegen C.V. en S.C., waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 28 november 2018, heeft de Rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt art. 2272 B.W. de artt. 10 en 11 van de Grondwet, door een verjaringstermijn van één jaar te bepalen voor
de vordering van scholen in betaling van schoolrekeningen, terwijl voor andere leveranciers van goederen en diensten
de tienjarige termijn bepaald in art. 2262bis B.W. geldt ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 7063 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/206469]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 23 novembre 2018 en cause de l’ASBL « Sint-Josefs Vrije Beroepsschool » contre C.V. et S.C., dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 28 novembre 2018, le Tribunal de première instance de Flandre
occidentale, division Courtrai, a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 2272 du Code civil viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en fixant à un an le délai de
prescription des actions en recouvrement de factures scolaires introduites par des écoles, alors que d’autres fournisseurs
de biens et services sont soumis à la prescription décennale prévue à l’article 2262bis du Code civil ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 7063 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/206469]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 23. November 2018 in Sachen der VoG « Sint-Josefs Vrije Beroepsschool » gegen C.V. und S.C.,
dessen Ausfertigung am 28. November 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster
Instanz Westflandern, Abteilung Kortrijk, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 2272 des Zivilgesetzbuches gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er eine
Verjährungsfrist von einem Jahr für die Klagen auf Zahlung von Schulgebührenrechnungen festlegt, während für
andere Lieferanten von Gütern und Dienstleistungen die zehnjährige Frist nach Artikel 2262bis des Zivilgesetzbuches
gilt? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 7063 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2018/206467]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 3 december 2018 in zake Koray Kaya tegen de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 7 december 2018, heeft het Arbeidshof te Gent, afdeling Gent, de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Is artikel 38/1 van de wet van 12 april 2011 houdende aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende
verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van het
compromis van de Regering met betrekking tot het ontwerp van interprofessioneel akkoord, al dan niet strijdig met de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in die zin geïnterpreteerd dat wat betreft het begrip ’ begindatum van zijn
ononderbroken arbeidsovereenkomst ’, zoals bedoeld in artikel 38/1, 1o van voornoemde wet, geen rekening mag
worden gehouden met de tewerkstelling als uitzendkracht in dezelfde onderneming ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 7073 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/206467]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 3 décembre 2018 en cause de Koray Kaya contre l’Office national de l’emploi, dont l’expédition est
parvenue au greffe de la Cour le 7 décembre 2018, la Cour du travail de Gand, division Gand, a posé la question
préjudicielle suivante :

« L’article 38/1 de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi du 1er février 2011 portant la prolongation de mesures de
crise et l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le compromis du Gouvernement relatif au projet
d’accord interprofessionnel viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, dans l’interprétation selon laquelle, en ce
qui concerne la notion de ’ date de début de son contrat de travail ininterrompu ’, visée à l’article 38/1, 1o, de la loi
précitée, il ne peut être tenu compte de l’occupation en qualité de travailleur intérimaire dans la même entreprise ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 7073 du rôle de la Cour.

Le greffier,

F. Meersschaut
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/206467]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 3. Dezember 2018 in Sachen Koray Kaya gegen das Landesamt für Arbeitsbeschaffung,
dessen Ausfertigung am 7. Dezember 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Arbeitsgerichtshof
Gent, Abteilung Gent, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Steht Artikel 38/1 des Gesetzes vom 12. April 2011 zur Abänderung des Gesetzes vom 1. Februar 2011 zur
Verlängerung von Krisenmaßnahmen und zur Ausführung des überberuflichen Abkommens und zur Ausführung des
Kompromisses der Regierung in Bezug auf den Entwurf des überberuflichen Abkommens im Widerspruch zu den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung, dahin ausgelegt, dass hinsichtlich des Begriffs ’ Beginndatum seines
ununterbrochenen Arbeitsvertrags ’ im Sinne von Artikel 38/1 Nr. 1 des vorerwähnten Gesetzes die Beschäftigung als
Leiharbeitnehmer im selben Unternehmen nicht berücksichtigt werden darf? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 7073 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2018/15531]
Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende

risico’s of verbintenissen gelegen in België door een verzekerings-
onderneming gevestigd in een Lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte andere dan België

De Britse High Court heeft op 30 november 2018 de verzekeringson-
derneming naar Brits recht Royal & Sun Alliance Insurance plc
toegestaan de rechten en verplichtingen die voortvloeien uit niet-
levensverzekeringsovereenkomsten in de takken 1a, 3, 4, 6 tot 9, 12, 13,
16 en 17 over te dragen aan de verzekeringsonderneming naar
Luxemburgs recht RSA Luxembourg S.A.. Deze overdracht gaat in op
1 januari 2019.

Overeenkomstig artikel 17 van de wet van4 april 2014 betreffende de
verzekeringen maakt voorliggende publicatie deze overdracht, wat
betreft risico’s of verbintenissen gelegen in België, tegenstelbaar aan de
verzekeringnemers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden
die belang hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst.

Brussel, 17 december 2018.

De Gouverneur,
J. SMETS

*
NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2018/15529]

Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s of verbintenissen gelegen in België door een verzekerings-
onderneming gevestigd in een Lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte andere dan België

De Britse High Court heeft op 12 december 2018 de verzekeringson-
derneming naar Brits recht Financial Assurance Company Limited
toegestaan de rechten en verplichtingen die voortvloeien uit verzeke-
ringsovereenkomsten over te dragen aan de verzekeringsonderneming
naar Frans recht AXA France Vie. Deze overdracht gaat in op
1 januari 2019.

Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen maakt voorliggende publicatie deze overdracht, wat
betreft risico’s of verbintenissen gelegen in België, tegenstelbaar aan de
verzekeringnemers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden
die belang hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst.

Brussel, 17 december 2018.

De Gouverneur,
J.SMETS

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2018/15531]
Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques ou des

engagements situés en Belgique par une entreprise d’assurance
établie dans un Etat membre de l’Espace économique européen
autre que la Belgique

La High Court britannique a autorisé le 30 novem-
bre 2018 l’entreprise d’assurance de droit britannique Royal & Sun
Alliance Insurance plc à céder les droits et obligations résultant de
contrats d’assurance non vie dans les branches 1a, 3, 4, 6 à 9, 12, 13, 16
et 17 à l’entreprise d’assurance de droit luxembourgeois RSA Luxem-
bourg S.A.. Cette cession prend effet le 1er janvier 2019.

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la présente publication rend cette cession opposable aux
preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et à tous tiers ayant
un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance, en ce qui concerne les
risques ou engagements situés en Belgique.

Bruxelles, le 17 décembre 2018.

Le Gouverneur,
J. SMETS

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2018/15529]

Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques ou des
engagements situés en Belgique par une entreprise d’assurance
établie dans un Etat membre de l’Espace économique européen
autre que la Belgique.

La High Court britannique a autorisé le 12 décembre 2018 l’entreprise
d’assurance de droit britannique Financial Assurance Company Limi-
ted à céder les droits et obligations résultant de contrats d’assurance à
l’entreprise d’assurance de droit français AXA France Vie. Cette cession
prend effet le 1er janvier 2019.

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la présente publication rend cette cession opposable aux
preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et à tous tiers ayant
un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance, en ce qui concerne les
risques ou engagements situés en Belgique.

Bruxelles, le 17 décembre 2018.

Le Gouverneur,
J.SMETS
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NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2018/15555]
Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende

risico’s of verbintenissen gelegen in België door een verzekerings-
onderneming gevestigd in een Lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte andere dan België

De Britse High Court heeft op 10 december 2018 de verzekerings-
ondernemingen naar Brits recht Endurance Worldwide Insurance
Limited en Sompo Japan Nipponkoa Insurance Company of Europe
Limited toegestaan de rechten en verplichtingen die voortvloeien uit
niet-levensverzekeringsovereenkomsten in de takken 1a, 2 tot 9 en 11
tot 16 over te dragen aan de verzekeringsonderneming naar Luxem-
burgs recht SI Insurance Europe SA. Deze overdracht gaat in op
1 januari 2019.

Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen maakt voorliggende publicatie deze overdracht, wat
betreft risico’s of verbintenissen gelegen in België, tegenstelbaar aan de
verzekeringnemers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden
die belang hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst.

Brussel, 17 december 2018.

De Gouverneur,
J. SMETS

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/206488]
Vergelijkende selectie van Franstalige Adviseur Geschillen − Coör-

dinator Analisten (m/v/x) (niveau A) voor de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. — Selectienummer: MFG18081

Deze selectie werd afgesloten op 18/12/2018.
Er is 1 laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/206489]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Advi-

seur Geschillen − Coördinator (m/v/x) (niveau A3) voor de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening. — Selectienummer: MNG18088

Deze selectie werd afgesloten op 16 november 2018.
Er zijn 0 laureaten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2018/55509]

Erfloze nalatenschap van Van Meulder, Ludovicus

De heer Van Meulder, Ludovicus, geboren te Berchem op 28 mei 1925,
wonende te 2600 Berchem, Floraliënlaan 400, is overleden te Berchem
op 9 september 2015, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij bevelschrift van
7 mei 2018, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 28 mei 2018.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55509)

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2018/15555]
Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques ou des

engagements situés en Belgique par une entreprise d’assurance
établie dans un Etat membre de l’Espace économique européen
autre que la Belgique

La High Court britannique a autorisé le 10 décembre 2018 les
entreprises d’assurance de droit britannique Endurance Worldwide
Insurance Limited et Sompo Japan Nipponkoa Insurance Company of
Europe Limited à céder les droits et obligations résultant de contrats
d’assurance non vie dans les branches 1a, 2 à 9 et 11 à 16 à l’entreprise
d’assurance de droit luxembourgeois SI Insurance Europe SA. Cette
cession a pris effet le 1er janvier 2019.

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la présente publication rend cette cession opposable aux
preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et à tous tiers ayant
un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance, en ce qui concerne les
risques ou engagements situés en Belgique.

Bruxelles, le 17 décembre 2018.

Le Gouverneur,
J. SMETS

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/206488]
Résultat de la sélection comparative de Conseiller Contentieux

Coordinateur (m/f/x) (niveau A1), francophones, pour l’Office
national de l’Emploi. — Numéro de sélection : MFG18081

Ladite sélection a été clôturée le 18/12/2018.
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/206489]
Résultat de la sélection comparative de Conseiller Contentieux-

Coordinateur (m/f/x) (niveau A3), néerlandophone, pour l’Office
national de l’Emploi. — Numéro de sélection : MNG18081

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2018.
Il n’y a pas de lauréats.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2018/55509]

Succession en déshérence de Van Meulder, Ludovicus

M. Van Meulder, Ludovicus, né à Berchem le 28 mai 1925, domicilié
à 2600 Berchem, Floraliënlaan 400, est décédé à Berchem le 9 septem-
bre 2015, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance d’Anvers a par ordonnance du 7 mai 2018, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 28 mai 2018.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55509)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/15632]
Bericht over de indexering van de bedragen vermeld in artikel 1,

vierde lid, van het koninklijk besluit van 27 december 2004 ter
uitvoering van artikel 1409, § 1, vierde lid, en 1409, § 1bis, vierde
lid, van het Gerechtelijk Wetboek inzake de beperking van de
inbeslagneming wanneer er kinderen ten laste zijn

Overeenkomstig artikel 1, vijfde tot achtste lid, van het koninklijk
besluit van 27 december 2004 ter uitvoering van artikel 1409, § 1, vierde
lid, en 1409, § 1bis, vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek inzake de
beperking van de inbeslagneming wanneer er kinderen ten laste zijn,
worden de bedragen vermeld in artikel 1, vierde lid, van voormeld
koninklijk besluit aangepast met de volgende formule, rekening
houdend met de prijsindex die daartoe berekend en benoemd wordt
van de maand oktober 2018;

Overwegende dat artikel 3bis van het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van
’s lands concurrentievermogen, ingevoegd bij de wet van 23 april 2015 tot
verbetering van de werkgelegenheid, bepaalt dat in alle wettelijke en
reglementaire bepalingen, in alle bepalingen van individuele en
collectieve arbeidsovereenkomsten, in alle andere akkoorden tussen
werkgever en werknemer en in alle eenzijdige beslissingen van de
werkgever die voorzien in een koppeling voor de lonen, de wedden, de
sociale uitkeringen, de toelagen, de premies en de vergoedingen, aan
een prijsindex, de afgevlakte gezondheidsindex in aanmerking moet
worden genomen;

Overwegende de conversiecoëfficiënten gepubliceerd door de Fede-
rale overheidsdienst Economie ;

1.
2.610 x 127,46

104,32 = 3.188,943635 EUR

2.
3.770 x 127,46

104,32 = 4.606,251917 EUR

3.
4.780 x 127,46

104,32 = 5.840,287577 EUR

Deze bedragen worden afgerond op de hogere euro als volgt:
3.189 EUR, 4.607 EUR en 5.841 EUR.

Dit bericht heeft uitwerking met ingang van 1 december 2018.
De nieuwe bedragen worden van kracht vanaf 1 januari 2019.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/15725]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van 21 december 2018,
bladzijde 101915, omtrent de vacante plaats van eerste voorzitter van
het arbeidshof te Bergen, dienen in de Franse tekst de woorden
« premier président de la cour du travail de Mons : 2 » te worden
vervangen door de woorden « premier président de la cour du travail
de Mons : 1 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/15632]
Avis relatif à l’indexation des montants fixés à l’article 1er, alinéa 4, de

l’arrêté royal du 27 décembre 2004 portant exécution des arti-
cles 1409, § 1er, alinéa 4, et 1409, § 1erbis, alinéa 4, du Code judiciaire
relatif à la limitation de la saisie lorsqu’il y a des enfants à charge

Conformément à l’article 1er, alinéas 5 à 8, de l’arrêté royal du
27 décembre 2004 portant exécution des articles 1409, § 1er, alinéa 4, et
1409, § 1erbis, alinéa 4, du Code judiciaire relatif à la limitation de la
saisie lorsqu’il y a des enfants à charge, les montants fixés à l’article 1er,
alinéa 4, de l’arrêté royal susmentionné sont adaptés selon la formule
suivante, compte tenu de l’indice des prix calculé et nommé à cet effet
du mois d’octobre 2018;

Considérant que l’article 3bis de l’arrêté royal du 24 décem-
bre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde et
de compétitivité du pays, inséré par la loi du 23 avril 2015 concernant
la promotion de l’emploi, dispose que dans toutes les dispositions
légales et réglementaires, dans toutes les dispositions figurant dans les
conventions individuelles et collectives de travail, dans tous les autres
accords entre l’employeur et le travailleur et dans toutes les décisions
unilatérales de l’employeur qui prévoient une liaison des rémunéra-
tions, des traitements, des allocations sociales, des sursalaires, des
primes et des indemnités à un indice des prix, il doit être tenu compte
de l’indice santé lissé ;

Considérant les coefficients de conversion publiés par le Service
public fédéral Economie ;

1.
2.610 x 127,46

104,32 = 3.188,943635 EUR

2.
3.770 x 127,46

104,32 = 4.606,251917 EUR

3.
4.780 x 127,46

104,32 = 5.840,287577 EUR

Ces montants sont arrondis à l’euro supérieur comme suit: 3.189 EUR,
4.607 EUR et 5.841 EUR.

Le présent avis produit ses effets le 1er décembre 2018. Les nouveaux
montants entrent en vigueur le 1er janvier 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/15725]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Dans la publication au Moniteur belge du 21 décembre 2018,
page 101915, concernant la place vacante de premier président de la
cour du travail de Mons, dans le texte français les mots « premier
président de la cour du travail de Mons : 2 » doivent être remplacés par
les mots « premier président de la cour du travail de Mons : 1 ».
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Kortrijk

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Venning Manchester

Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Kortrijk
deelt mee, overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse codex
ruimtelijke ordening, dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Venning Manchester voorlopig werd vastgesteld door de gemeenteraad
in zitting van 10 december 2018.

Het openbaar onderzoek start op 14 januari 2019 en loopt tot en met
15 maart 2019.

Het dossier ligt ter inzage in het stadhuis, bij de dienst Planning &
Openbaar Domein, op de werkdagen tijdens de openingsuren,
uitgezonderd de wettelijke en lokale feestdagen.

Alle informatie over de plannen vindt u terug op
www.kortrijk.be/venning-manchester.

Als u bezwaren of opmerkingen heeft over dit plan, moet u deze,
uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek, bezorgen aan de
Gecoro (gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening), Grote
Markt 54, 8500 Kortrijk.

Om ontvankelijk te zijn, moeten deze schriftelijke bezwaren of
opmerkingen uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek
ofwel :

- met een e-mail bezorgd worden aan ruimte@kortrijk.be met in het
onderwerp van de e-mail « RUP Venning Manchester – ter attentie van
de Gecoro »;

- met een brief afgegeven tegen ontvangstbewijs aan de infobalie van
het stadhuis, ter attentie van de Gecoro, tijdens de openingsuren van
het stadhuis, of;

- met een aangetekende brief verstuurd worden aan de Gecoro p/a
stad Kortrijk, Grote Markt 54, 8500 Kortrijk.

(9543)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

ATLAS
Openbare bevek naar Belgisch recht, in vereffening

UCITS
Guimardstraat 18, 1040 Brussel

Ondernemingsnummer : 0466.953.347

Oproeping tot een buitengewone algemene vergadering
van de bevek ATLAS in vereffening

Degroof Petercam Asset Management naamloze vennootschapte
1040 Brussel, Guimardstraat 18, vereffenaar van de bevek ATLAS
nodigt de aandeelhouders uit op een buitengewone algemene verga-
dering op 14 januari 2019, om 10 uur, op de maatschappelijke zetel.

1. Verslagen van de vereffenaar en de commissaris

Voorstel van de vereffenaar : de vergadering keurt de verslagen van
de vereffenaar en de commissaris inzake de afsluiting van de veref-
fening goed.

2. Kwijting aan de vereffenaar en de commissaris

Voorstel van de vereffenaar : de vergadering keurt de kwijting aan
de vereffenaar en de commissaris voor de vereffening van de bevek
goed.

3. Goedkeuring van de jaarrekening bij de afsluiting van de veref-
fening, afsluiting van de vereffening en bewaring van de boeken en
sociale documenten.

Voorstel van de vereffenaar : de vergadering keurt de jaarrekening
bij de afsluiting van de vereffening, de afsluiting van de vereffening
van de bevek en de bewaring van de boeken en sociale documenten op
de maatschappelijke zetel goed.

Aandeelhouders die de algemene vergadering wensen bij te wonen
of er zich wensen te laten vertegenwoordigen, wordt verzocht zich te
houden aan de voorschriften zoals beschreven in artikel 19 van de
statuten van de bevek. Elke aandeelhouder kan een exemplaar
verkrijgen van het verslag van de vereffenaar, de jaarrekening bij de
afsluiting van de vereffening per 24 oktober 2018 en het verslag van de
commissaris.

De vergadering kan geldig beraadslagen ongeacht het aantal
aanwezige of vertegenwoordigde aandelen.

Financiële dienstverlening in België : Bank Degroof Petercam NV,
Nijverheidsstraat 44, 1040 Brussel.

De vereffenaar.
(9586)

ATLAS
Sicav publique de droit belge, en liquidation

UCITS
rue Guimard 18, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0466.953.347

Convocation à une assemblée générale extraordinaire
de la sicav ATLAS en liquidation

Degroof Petercam Asset Management société anonyme à
1040 Bruxelles, rue Guimard 18, liquidateur de la Sicav ATLAS invite
les actionnaires à assister à une assemblée générale extraordinaire le
14 janvier 2019, à 10 heures, au siège social.

1. Rapports du liquidateur et du commissaire

Proposition du liquidateur : l’assemblée approuve les rapports du
liquidateur et du commissaire sur la clôture de la liquidation

2. Décharge au liquidateur et au commissaire

Proposition du liquidateur : l’assemblée approuve la décharge au
liquidateur et au commissaire pour la liquidation du compartiment.

3. Approbation des comptes de clôture de liquidation, clôture de la
liquidation et conservation des livres et documents sociaux.

Proposition du liquidateur : l’assemblée approuve les comptes de
clôture de la liquidation, la clôture de la liquidation de la sicav et la
conservation des livres et documents sociaux au siège social.

Les actionnaires qui souhaitent assister à l’assemblée générale ou s’y
faire représenter sont priés de se conformer aux prescriptions de
l’article 19 des statuts de la Sicav. Tout actionnaire peut obtenir une
copie du rapport du liquidateur, des comptes de liquidation au
24 octobre 2018 et du rapport du commissaire.
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L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées.

Service financier en Belgique : Banque Degroof Petercam SA, rue de
l’Industrie 44, 1040 Bruxelles.

Le liquidateur.
(9586)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV

Het AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV is op zoek naar m/v :

Gynaecoloog

Uw functie :

Om onze medische teams te versterken, zijn wij op zoek naar een
enthousiaste arts-specialist in het departement gynaecologie - verlos-
kunde.

Voorwaarden :

Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische ruimte of
van de Zwitserse bondstaat.

Voldoen aan de vereiste over de taalkennis opgelegd door de wetten
op het gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

De burgerlijke en politieke rechten bezitten.

Van onberispelijk gedrag zijn.

Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

Houder zijn van het diploma van arts.

Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.

Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuisdiensten
en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis te helpen
realiseren.

Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprakelijk-
heid van het AZ Sint-Jan Brugge — Oostende AV.

Uw profiel :

De kandidaat moet voldoen aan de volgende specifieke voorwaar-
den :

erkend zijn als arts-specialist in de gynaecologieverloskunde

interesse hebben in benigne gynaecologie enurogynaecologie

een pluspunt is opleiding in senologie

een extra opleiding genoten hebben, of aan het volgen zijn, in
benigne gynaecologie, urogynaecologie van minstens 2 jaar

ervaring als spreker op nationale en internationale congressen

wetenschappelijke publicaties

De kandidaat moet bereid zijn tot

voltijdse deelname aan de dienstactiviteit enwachtregeling en
toetreden tot de associatie

deelname aan wetenschappelijk onderzoek enonderwijsactiviteiten

samenwerking met de verschillende diensten binnenhet ziekenhuis

samenwerking met de verschillende ziekenhuizen inde regio en de
visie van de dienst en het ziekenhuis te helpen realiseren

Aanbod :

Voltijdse betrekking van arts-specialist gynaecologie-verloskunde op
de campus Sint-Jan Brugge vanaf 1 juli 2019.

Geïnteresseerd?

De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend
worden uiterlijk op 1 maart 2019 bij de voorzitter van het AZ Sint-Jan
Brugge-Oostende AV, Ruddershove 4 te 8000 Brugge.

Extra info :
Bij dr. Anne Loccufier, arts-departementshoofd gynaecologie-

verloskunde, via anne.loccufier@azsintjan.be
(9575)

AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV

Het AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV is op zoek naar m/v :

InterventieCardioloog

Uw functie :

Om onze medische teams te versterken, zijn wij op zoek naar een
enthousiaste arts-specialist in de dienst cardiologie.

Voorwaarden :

Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische ruimte of
van de Zwitserse bondstaat.

Voldoen aan de vereiste over de taalkennis opgelegd door de wetten
op het gebruik der taler in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

De burgerlijke en politieke rechten bezitten.

Van onberispelijk gedrag zijn.

Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

Houder zijn van het diploma van arts.

Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.

Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuisdiensten
en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis te helpen
realiseren.

Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprakelijk-
heid van het AZ Sint-Jan Brugge — Oostende AV.

Uw profiel :

De kandidaat moet voldoen aan de volgende specifieke voorwaar-
den :

erkend zijn als cardioloog - ruime ervaring in geavanceerde,
innovatieve percutane interventies bij coronair lijden en structureel
hartlijden

een doctoraat in de medische wetenschappen

bijzondere interesse in klinisch wetenschappelijk onderzoek

een of meerdere jaren werkervaring in een gerenommeerd buiten-
lands centrum bekend voor de behandeling van coronaire pathologie
en structureel hartlijden

ruime ervaring met een hartteam werking

kwaliteiten als opleider van artsen-specialisten in opleiding en
fellows

Aanbod :

Voltijdse betrekking van arts-specialist cardiologie op de campus
Sint-Jan Brugge vanaf 1 juli 2019.

Geïnteresseerd?

De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend
worden uiterlijk op 1 maart 2019 bij de voorzitter van het AZ Sint-Jan
Brugge-Oostende AV, Ruddershove 4 te 8000 Brugge.
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Extra info :
Bij dr. Yves Vandekerckhove, arts-diensthoofd cardiologie, via

yves.vandekerckhove@azsintjan.be
(9576)

AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV

Het AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV is op zoek naar m/v :

Endocrinoloog

Uw functie :
Om onze medische teams te versterken zijn wij op zoek naar een

endocrinoloog.
De kandidaat/kandidate zal ingeschakeld worden in alle aspecten

van de endocrinologie en diabetologie.
Uw profiel :
Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische ruimte of

van de Zwitserse bondstast.
Voldoen aan de vereiste over de taalkennis opgelegd door de wetten

op het gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

De burgerlijke en politieke rechten bezitten.
Een bewijs van goed zedelijk gedrag te kunnen voorleggen.
Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.
Houder zijn van het diploma van arts.
Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.
Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuisdiensten

en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis te helpen
realiseren.

Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprakelijk-
heid van het AZ Sint-Jan Brugge — Oostende AV.

Voorwaarden :
De kandidaat moet voldoen aan de volgende specifieke voorwaar-

den :
Erkend zijn als specialist in de endocrinologie/diabetologie of laatste

jaars assistent endocrinologie/diabetologie in opleiding
Houder van een doctoraal proefschrift en specifieke kennis van het

botmetabolisme strekken tot aanbeveling.
Aanbod :
Betrekking van een arts-specialist in de dienst endocrinologie.
Geïnteresseerd?
De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend

worden bij de voorzitter van het AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV,
Ruddershove 4 te 8000 Brugge.

Extra info :
Bij dr. Annick Van den Bruel diensthoofd endocrinologie, op het

nummer 050-45 23 30 of e-mail annick.vandenbruel@ azsintjan.be
(9577)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 18. Dezember 2018 (Rep. 1063/2018) ordnete
die Friedensrichterin infolge eines am 26. November 2018 hinterlegten
Antrags gemäß dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der

Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für das Vermögen an, betreffend:

Herrn Johann Erich SCHAUSS, geboren in Thommen am 18. Mai
1948, Nationalregister Nr. 48051820309, wohnhaft in 4790 Burg-
Reuland, Engelbach, Oudler, 49,

Herr Marco SCHMITZ, Rechtsanwalt mit Kanzlei in 4780 Sankt Vith,
Eifel-Ardennen-Straße, 26, wurde als Betreuer für das Vermögen der
vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 21. Dezember 2018,
Jacqueline Maraite, delegierter Greffier

2018/155365

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Mainlevée

Monsieur Rabah SAIDI, né à Schaerbeek le 31 octobre 1966, domicilié
à 1030 Schaerbeek, Rue de l’Agriculture 185/b002.

Madame Martine GOEMAERE, avocat, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
rue des Coteaux 227, n’est plus désignée en qualité d’administrateur
provisoire de la personne protégée susdite.

2018/155362

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Mainlevée

Par ordonnance du 19 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du 2e canton de Schaerbeek a mis fin aux mesures de protection
de la personne/des biens concernant :

Madame Renée SMETS, née à Berchem le 25 janvier 1935, domiciliée
à 1030 Schaerbeek, rue du Saphir 27 27.

la personne ci-avant nommée étant décédée le 1er décembre 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/155363

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 5 décembre 2018
(18B1176-17W16), les mesures de protection prononcées conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Cécile Henriette Ghislaine BLONDIAUX d’AZY, née à
Uccle le 31 août 1927, domiciliée en dernier lieu à la Résidence ANAIS
à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 828-830, décédée le
5 décembre 2018,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

En conséquence, il a été mis fin au mandat de Maître GHYSSELS
Marc-Jean, avocat, ayant son cabinet à 1180 Uccle, Avenue Brug-
mann 287, en sa qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal

2018/155368
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Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 13 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission de Monsieur Adolphe
VENCENCIUS, domicilié à 4210 Brudinne, rue de la Large Eau, 18, en
sa qualité d’administrateur de la personne de :

Madame Juliette Marie Joséphine Ghislaine LIMBORT, née à
Hannêche le 3 mai 1928, domiciliée à 4210 Burdinne, rue de la large
Eau, 18, résidant au home ″La Quiétude″, rue de l’Hopital, 19 à
5300 Andenne,

A dès lors été désignée en remplacement de Monsieur Adolphe
VENCENCIUS :

Maître Marie-Eve CLOSSEN, avocate, dont les bureaux sont établis à
5100 Jambes, rue de l’Emprunt, 19, comme nouvel administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé)
GREGOIRE Martine

2018/155319

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège d’Ath

Désignation

Par ordonnance du 7 décembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Ath-Lessines siège d’Ath a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Luc André, Ghislain DARA, né à Grammont le 28 mai 1933,
domicilié à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, Grand’Place 15/D021.

Monsieur Giles Michel, Claude DARA, domicilié à 7911 Frasnes-lez-
Anvaing, Rue Pironche 8, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne (choix de la résidence et droits du patient) et des biens de
la personne protégée susdite.

Monsieur Yannick DARA, domicilié à 91530 St Cheron, Rue Côteau
Sud 9 bis, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice

2018/155344

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège d’Ath

Désignation

Par ordonnance du 7 décembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Ath-Lessines siège d’Ath a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Andrée Alfréda THOMAS, née à DOUCHY-MINES le
22 octobre 1937, domiciliée à 7911 Frasnes-lez-Anvaing,
Grand’Place 15/D021, résidant Hôme ″LE JARDIN INTERIEUR″ - Rue
Jean-Baptiste Chamart 9 à 7911 Frasnes-Lez-Buissenal

Monsieur Giles Michel, Claude DARA, domicilié à 7911 Frasnes-lez-
Anvaing, Rue Pironche 8, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne (choix de la résidence et droits du patient) et des biens de
la personne protégée susdite.

Monsieur Yannick DARA, domicilié à 91530 St Cheron, Rue Côteau
Sud 9 bis, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice
2018/155346

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège d’Ath

Désignation

Par ordonnance du 7 décembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Ath-Lessines siège d’Ath a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Denise Anna Marie José FAMELART, née à Frasnes-lez-
Anvaing le 2 septembre 1928, domiciliée à 7911 Frasnes-lez-Anvaing,
Hôme St Joseph - Place de la Liberté 1.

Madame Michelle MOULIN, domiciliée à 7750 Mont-De-L’Enclus,
Route d’Amougies 10, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne (choix de la résidence et droits du patient) et des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
11 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice
2018/155352

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège d’Ath

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Ath-Lessines siège d’Ath a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Albert Ferdinand SCHENKELS, né à Herseaux le
16 juillet 1949, domicilié à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, Hôme St Joseph -
Place de la Liberté 1.

Maître Laurie ROMAN, avocate, domiciliée à 7500 Tournai, Rue
Beyaert 54, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
10 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice
2018/155447

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Enghien-Lens, siège de Lens a adapté les mesures de protection
existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gianni PASIN, né à Boussu le 9 décembre 1953, domicilié
à 7011 Mons, rue Léopold III 1.

Maître Nathalie LELEUX, avocat, dont le cabinet est sis à
6141 Fontaine-L’Evêque, rue des Juifs 71, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne
2018/155330
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Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 27 novembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Enghien-Lens, siège de Lens a prononcé des mesures de protection
de la personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Christine Suzanne, Sidonie DEPONT, née à Mons le
11 août 1966, Foyer Eben Ezer 7333 Saint-Ghislain, rue Olivier Lhoir 8,
résidant EPICURA rue Louis Caty 138 à 7331 Baudour

Monsieur Jean-Luc DELATTRE, ingénieur industriel, domicilié à
1410 Waterloo, avenue de l’Avocat 36, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne

2018/155331

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Enghien-Lens, siège de Lens a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Héléna HUBERT, née à Mons le 28 novembre 1925,
domiciliée à 7972 Beloeil, rue Ferrer 27, résidant rue de Boussu 151 à
7334 Hautrage

Maître Dominique RIZZO, Avocat, dont le cabinet est sis à
7022 Mons, Rue Brunehault 75, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne

2018/155332

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Ixelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Ursel Anna SCHUBACK, née à Hambourg Allemagne
(Rép.féd.) le 14 janvier 1940, domiciliée à 1050 Ixelles, rue des
Mélèzes 2.

Madame Blanche EGLIN, salariée, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue
de Livourne 124, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaied Samira

2018/155358

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château siège de Chimay

a mis fin à la mission de Maître GHILAIN-PIERARD Agnès en
qualité de tutrice et celle de Maître CORDIER Thierry en qualité de
subrogé-tuteur et a réorganisé la mesure de protection, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean HANNECART, né à Mons le 2 février 1969, domicilié
à 6590 Momignies, ″L’HEUREUX ABRI″, rue Mahy 11.

Maître GHILAIN-PIERARD Agnès, avocat à 7060 Soignies, Chemin
du Tour, 36, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2018/155320

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre Raymond Jean Fernand HERNOULD, né à Bléharies
le 8 avril 1933, domicilié à 7134 Binche, Résidence ″La Fontaine″ Rue
d’Anderlues, 30.

Maître Murielle DEVILLEZ, avocate à 7141 Morlanwelz, Rue de
Namur, 73, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur David LEBRUN, domicilié à 7133 Binche, Rue Mahy-Faux,
8, a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2018/155329

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Philippe Marie Adelin Jean Ghislain BAUGNEE, né à
Trazegnies le 26 novembre 1964, domicilié à 7133 Binche, Rue de
Merbes, 234/0003.

Maître Alain WERY, avocat à 6000 Charleroi, Rue Tumelaire, 43/6, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2018/155375
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Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Anthony Bernard Sophie WOUTERS, né à Charleroi (D 1)
le 1 août 1997, domicilié à 7120 Estinnes, Chaussée Brunehault, 147.

Maître Alain WERY, avocat, dont le cabinet est situé à 6000 Charleroi,
Rue Tumelaire, 43/6, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Dit pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel
2018/155435

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26 novembre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Walter ROMANO, né à Haine-Saint-Paul le 19 août 1958,
domicilié à 7120 Estinnes, Home ″Le Rouveroy″, rue Roi Albert 40.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Gustin Christel
2018/155385

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 6 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Audrey Marjorie MUSIN, née à Saint-Ghislain le
22 mai 1991, domiciliée à 7390 Wasmuël, Rue du Marais 49, résidant à
5300 Andenne, Maison Bien Etre, Avenue Roi Albert 173

Monsieur Philippe MUSIN, chauffeur, domicilié à 7390 Wasmuël,
Rue du Marais 49, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Anna-Palmina FESTA, domiciliée à 7390 Wasmuël, Rue du
Marais 49, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2018/155427

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Lucienne DE CLERCQ, née à Uccle le 2 octobre 1934,
domiciliée à 1410 Waterloo, avenue des Tritons 12.

Maître Claudine VROONEN, avocate, dont le cabinet est établi à
1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35/3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite, avec une mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant Joëlle

2018/155381

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Ciney a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Gilles André Gustave Fernand Ghislain DEGOUDENNE,
né à Namur le 5 février 1968, domicilié à 5590 Ciney, Rue Surlemont 9.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont le cabinet est situé
5561 Houyet, Rue de Fraune, 5, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Simon
David

2018/155343

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Ciney a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Pierre DEPASSE, né à le 25 novembre 1962, résidant
actuellement à l’I.M.P. Enfant-Jésus 5590 Ciney, Tienne à la Justice 22.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont le cabinet est situé
5561 Houyet, Rue de Fraune, 5, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Simon
David

2018/155345

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Ciney a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Renée BOURLON, née à Ver-Custinne le 11 novembre 1923,
domiciliée à 5374 Havelange, Résidence Les Amandiers, Rue du Val
d’Or, 8.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont le cabinet est situé
5561 Houyet, Rue de Fraune, 5, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Simon
David

2018/155446
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Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Ciney a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Christine COSSETTI, née à Charleroi le 19 octobre 1977,
domiciliée à 5360 Hamois, Rue Sainte-Barbe, 16.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont le cabinet est situé
5561 Houyet, Rue de Fraune, 5, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Simon
David

2018/155448

Justice de paix du canton de Ciney

Mainlevée

Par ordonnance du 20 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Ciney a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

Monsieur DELAEY Thierry, né à Dinant le 13 juin 1958, domicilié à
5590 Chevetogne, rue du Presbytère 3, étant à nouveau apte se gérer.
Met fin au mandat de : Maître GHISLAIN Vincent,avocat, dont le
cabinet est sis à 6840 Neufchâteau, rue de la Gare 70, en qualité
d’administrateur des biens,

Pour extrait conforme : le Greffier en chef honoraire, (signé) Simon
David

2018/155341

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Isabel PAVON LANCHO, née à Caceres/ESPAGNE le
11 septembre 1933, domiciliée à 4630 Soumagne, Passerinette, rue des
Deux Tilleuls 69.

Monsieur Fernando GOMEZ PAVON, domicilié à 4877 Olne, rue
Fosses Berger 89, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
9 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE Aurélie
2018/155402

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Par ordonnance du 6 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Dumitru Duna, né à Gradistea,Giurgiu le 1er novem-
bre 1925, domicilié à 1190 Forest, Rue Roosendael 175.

Madame Dellia DUNA, domiciliée à 1190 Forest, Rue du Canada 25,
a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Maître Corinne MALGAUD, avocate, ayant son Cabinet à 1180 Uccle,
Drève du Sénéchal 19, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
9 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) De Clercq Patrick

2018/155336

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Par ordonnance du 6 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Geneviève Marie Louise Irène Cluydts, née à Schaerbeek le
6 juillet 1924, domiciliée à 1190 Forest, Avenue Saint-Augustin 50.

Maître François LIBERT, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, Avenue Emile De Mot 19, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) De Clercq Patrick

2018/155405

Justice de paix du canton de Forest

Remplacement

Par ordonnance du 6 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Forest a mis fin à la mission de Maître Jean Halbrecq,
avocat, domicilié à 6540 Lobbes, Rue De L’Abbaye 26en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Jacques Deschamps, né à Namur le 1 juin 1952, Home
Bellevue 1190 Forest, Avenue du Roi 157.

Monsieur Robert DESCHAMPS, domicilié à 5000 Namur, avenue
Albert 1er 40 bte 12, a été désigné comme personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Corinne MALGAUD, avocate, ayant son Cabinet à 1180 Uccle,
Drève du Sénéchal 19, a été désignée comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) De Clercq Patrick

2018/155406

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Séverine Solange Ghislaine LARDOT, née à Dinant le
1 décembre 1972, Home Louise-Marie 5640 Mettet, Tienne de
Biesme 19A.
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Maître Isabelle GREMO, Avocat 5570 Beauraing, rue de Bouillon 39,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

L’inscription d’office du 26 octobre 2018 (saisine d’office du
magistrat)

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise

2018/155411

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a adapté les mesures de protection existantes aux disposi-
tions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur José MOHYMONT, né à Gembloux le 10 janvier 1953,
domicilié à 5030 Gembloux, rue Chapelle Marion, 5/0004

Madame Nicole MOHYMONT, aide familiale, domiciliée à
1390 Grez-Doiceau, rue du Tilleul, 46, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2018/155325

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a adapté les mesures de protection existantes aux disposi-
tions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Nicole TORREKENS, née à Thiméon le 15 décembre 1941,
domiciliée à 5140 Sombreffe, Résidence ″L’Etrier d’Argent″, rue
Ardenelle, 35

Madame Lucy TORREKENS, domiciliée à 5030 Gembloux, rue
François Bovesse 51, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2018/155380

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 29 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a adapté les mesures de protection existantes aux disposi-
tions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Laurent Pierre DRESE, né à Charleroi le 17 avril 1968,
domicilié à 5500 Dinant, rue du Refuge, 34 B

Madame Jocelyne DRESE FERNANDEZ, domiciliée à 5500 Dinant,
rue du Refuge, 34 B, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2018/155395

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a adapté les mesures de protection existantes aux disposi-
tions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Guillaume CROUFER, né à Liège le 1er juillet 1981,
domicilié à 5030 Gembloux, rue Gustave Masset, 65

Monsieur Christian CROUFER, enseignant, domicilié à
5030 Gembloux, rue Damseaux 41, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2018/155422

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain Victor HULSHAGEN, né à Bruxelles le 27 octo-
bre 1963, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, Résidence ″Les Buissonets″
rue de la Station 15.

Maître Anne-Françoise HAENEN, avocat, dont le cabinet est établi
4030 Liège, rue Henri Pirenne 42, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2018/155398

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Alberte Marie Anna Guislaine Ignacia VINCART, née à
Couvin le 7 août 1939, domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, Résidence
″Les Buissonets″ Rue de la Station 15.

Maître Anne-Françoise HAENEN, avocat, dont le cabinet est établi
4030 Liège, rue Henri Pirenne 42, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2018/155399

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Herstal a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Monique WAUTHIER, née à Muno le 5 mars 1942,
domiciliée à 4041 Herstal, Chaussée Brunehault 402.
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Maître Christine FRANCOIS, avocate à 4000 Liège, quai de
Rome 1/032, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2018/155428

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Léonie Léopoldine MATHY, née à Montegnée le
22 août 1930, domiciliée à 4041 Herstal, Chaussée Brunehault 404.

Maître Sophie BERTRAND, avocat à 4020 Liège, Rue de Chaudfon-
taine 1, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des
biens (représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2018/155429

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Herstal a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Josette Julienne VERLINDE, née à Bilzen le 7 mai 1938,
domiciliée à 4041 Herstal, Chaussée Brunehault 404.

Maître Christine FRANCOIS, avocate à 4000 Liège, quai de
Rome 1/032, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
(représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2018/155430

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Olivier Edouard Jean Maurice TRIOMPHE, né à Ougrée le
5 février 1962, domicilié à 4102 Seraing, Rue Biez du Moulin 129,
résidant Chaussée Brunehault 402 à 4041 Vottem

Maître Nathalie MASSET, Avocate à 4020 Liège, Boulevard Emile de
Laveleye 64, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2018/155431

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 29 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
La Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert Arthur Alfred HUBAU, né à La Louvière le
5 février 1944, Résidence ″LE LAETARE″ 7100 La Louvière, Rue du
Moulin 54.

Monsieur Freddy CARDINAL, domicilié à 7070 Le Roeulx, Faubourg
de Binche 4/1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/155355

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 4 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ralf Alex ADAM, né à Wurgendorf (Rép. féd.)
le 27 avril 1960, domicilié à 7110 La Louvière, Faubourg Léon
Hurez 11/101.

Maître Murielle DEVILLEZ, Avocate, dont le cabinet est sis à 7100 La
Louvière, Rue Docteur Grégoire 16, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/155356

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 27 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
La Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Isabelle ZAWORSKI, née à Woluwé-Saint-Lambert le
21 mars 1990, domiciliée à 7110 La Louvière, Avenue Semaille 1.

Madame Danuta Bozena CHMIELOWSKA, secrétaire médicale,
domiciliée à 7110 La Louvière, Avenue Semaille 1, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens et de la personne de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/155357

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 29 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
La Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Liliane LEPERS, née à Etterbeek le 18 novembre 1952,
domiciliée à 7110 La Louvière, Rue du Cimetière 10.
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Maître Laurence TOMBAL, Avocate, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Avenue B. de Constantinople 2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/155434

Justice de paix du canton de La Louvière

Mainlevée

Par ordonnance du 21 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de La Louvière a mis fin aux mesures de protection des
biens concernant :

Monsieur Alain DEVRIEZE, né à Ath le 2 août 1959, domicilié à
6000 Charleroi, Rue Willy Ernst 19/33.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/155361

Justice de paix du canton de La Louvière

Mainlevée

Par ordonnance du 21 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de La Louvière a mis fin aux mesures de protection de
la personne et des biens concernant :

Madame Chantal, Christelle BOSSAERT, née à Lobbes le
20 mars 1990, domiciliée à 7110 La Louvière, Rue Léon Duray 3/101.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/155432

Justice de paix du canton de La Louvière

Mainlevée

Par ordonnance du 18 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de La Louvière a mis fin aux mesures de protection des
biens concernant :

Monsieur Jérémy, Dominique LUPPENS, né à Ixelles le 18 mai 1984,
domicilié à 7170 Manage, Rue de la Basse Hestre 135.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/155433

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Spa

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Spa a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Anne-Marie RUBENS, née à Spa le 6 août 1961, domiciliée
à la M.R. Le Grand Cerf à 4900 Spa, rue Delhasse 9.

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis 4900 Spa,
Place Achille Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Inscription d’office au greffe du Tribunal de céans en date
du 30/07/2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile
2018/155442

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Spa

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Spa a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Olivier Jean Claude Maryvonne Richard DUGARDIN, né
à Verviers le 7 juillet 1970, domicilié à 4900 Spa, rue Léopold 4.

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis 4900 Spa,
Place Achille Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Inscription d’office au greffe du Tribunal de céans en date
du 14/09/2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile
2018/155443

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Spa

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Spa a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Ghislaine DEREZE, née à Charleroi le 5 mai 1950,
domiciliée à 4900 Spa, rue Entre les Ponts 20.

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis 4900 Spa,
Place Achille Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Inscription d’office au greffe du Tribunal de céans en date
du 26/07/2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile
2018/155444

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Spa

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Spa a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Corinne Christine Annette BEYAERT, née à Arlon le
21 mars 1962, domiciliée à la M.R. Les Heures Claires à 4900 Spa,
Avenue Reine Astrid, 131.

Madame l’avocat Bernadette TASQUIN, ayant ses bureaux sis
4800 Verviers, rue du Palais 58, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Inscription d’office au greffe du Tribunal de céans en date
du 18/04/2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile
2018/155445
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Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Mainlevée

A l’audience en chambre du conseil du jeudi treize décembre deux
mille dix-huit,

Le juge de paix de la justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-
Jean, Jean-Hwan TASSET, assisté de Iris DENAYER, greffier délégué de
la juridiction susdite, a rendu l’ordonnance suivante :

Disons que Monsieur BRAMS Frédéric, né le 5 novembre 1990,
résidant à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 160, dont un
administrateur des biens a été désigné en la personne de Maître Gilles
Oliviers, est à nouveau apte à gérer ses biens ;

En conséquence, mettons fin à la mission de l’administrateur des
biens, Maître Gilles Oliviers, dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek,
rue Père Eudor Devroye,47 ;

2018/155392

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 10 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Florennes) a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Guy RENSON, né à Charleroi le 04/10/1949, domicilié à
5651 Walcourt, rue Saint-Antoine 77.

Maître Jean-Christophe ANDRE, domicilié à 6000 Charleroi, rue du
Parc 29, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Kirn Kristina

2018/155379

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne Gabrielle Marie Ghislaine HAMAYS, née à
Ecaussinnes-d’Enghien le 25 septembre 1928, domiciliée à 7190 Ecaus-
sinnes, Rue Ernest Martel 19, résidant ″Résidence Comme chez soi″,
Rue Stiernon 16 à 7190 Ecaussinnes

Maître Doris SALAMON, Avocate, dont le cabinet est sis à
7050 Jurbise, Rue des Bruyères 15, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude

2018/155314

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Chantal Germaine Sevrin, née à Soignies le 5 mars 1977, domiciliée
à 7062 Soignies, Cité Vital Parée 20 A1/1.

Maître Agnès PIERARD, Avocate, dont les bureaux sont sis à
7060 Soignies, Chemin du Tour 36, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine
2018/155438

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 30 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Elie Hendrickx, né à Enghien le 12 août 1941, domicilié à
7070 Le Roeulx, Résidence ″La Biercée″ Rue des Fonds(GOT) 12.

Madame Anne HENDRICKX, domiciliée à 7060 Soignies, Rue
Champ du Village 18, a été désignée en qualité d’personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Mademoiselle Jessica TAMINIAUX, domiciliée à 7090 Braine-le-
Comte, Avenue de la Wallonie 18A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2018/155441

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018 (2414/2018), le Juge de Paix du
canton de Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Geoffrey-Karim MOGET, né à Delhi (Inde) le
20 décembre 1982, domicilié à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue de
l’Amérique 29, résidant à L’Heureux Abri Rue Mahy 11 à 6590 Momi-
gnies

Monsieur Pierre Pol, Virgile MOGET, menuisier, domicilié à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue de l’Amérique 29,

a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Dit pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote ;

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, Jean-François Mahieux (signé)
2018/155449
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Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Visé a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur René Gérard Pierre BOURDOUXHE, né à Feneur le
17 avril 1926, domicilié à 4600 Visé, Sur la Carrière 59, résidant à
la mai son de repos Allée des Alouettes 100 à 4600 Visé

Maître Tanguy KELECOM, avocat, avocat dont le cabinet est situé à
4020 Liège, Rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2018/155412

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Visé a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Lisette Marie Clémentine FAFRA, née à Wandre le
4 mars 1929, domiciliée à 4600 Visé, Sur la Carrière 59, résidant Allée
des Alouettes 100 à 4600 Visé

Maître Tanguy KELECOM, avocat, avocat dont le cabinet est situé à
4020 Liège, Rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2018/155437

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nicole VAN BOEXLAER, née à Ougrée le 1 mai 1959,
domiciliée à 4100 Seraing, rue Anseele 49/0002, résidant à L’Aquarelle
- Centre de soins palliatifs Avenue de la Résistance 2 à 4300 Waremme

Madame Nathalie VAN BOEXLAER, domiciliée à 4300 Waremme,
rue Gustave Renier 66/1, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2018/155418

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Andréa LAURENT, née à Ougrée le 25 juin 1937, domiciliée
à 4300 Waremme, Clos du Vieux Moulin 2/025, résidant Les Heures
Paisibles Avenue de la Résistance 4 à 4300 Waremme

Monsieur Georges FRANKEN, domicilié à 4300 Waremme, Clos de
Hesbaye 17, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2018/155419

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie-Jeanne LABY, née à Waremme le 18 juillet 1957,
domiciliée à 4300 Waremme, rue Ernest Malvoz 9.

Maître Dominique HUMBLET, avocate dont le cabinet est établi à
4300 Waremme, rue E. Malvoz 32/5, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2018/155420

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Louis FRANKEN, né à Waremme le 11 octobre 1938,
domicilié à 4300 Waremme, Clos du Vieux Moulin 2/025, résidant Les
Heures Paisibles Avenue de la Résistance 4 à 4300 Waremme

Monsieur Georges FRANKEN, domicilié à 4300 Waremme, Clos de
Hesbaye 17, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2018/155421

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018 (rép. 4418/2018), le Juge de
Paix de la Justice de paix du cinquième canton de Charleroi a déclaré

Madame Bernadette Marie Marcelle Ghislaine MAGIN, née à
Montignie sur Sambre le 20 août 1949,, domiciliée à 6031 Charleroi,
résidence Bughin Durant, rue du Moulin 8, incapable pour les actes en
rapport à ses biens

Maître Vincent DESART, avocat, à 6000 CHARLEROI, boulevard
Pierre Mayence, 35 a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Garin Katy
2018/155410
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Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Remplacement

Par ordonnance du 20 décembre 2018 (rép. 4296/2018), le Juge de
Paix de la Justice de paix du cinquième canton de Charleroi a déclaré

Madame Chantal Lucia Ghislaine PIEROUX, née à Jumet le
2 février 1952, registre national n° 52020211855, domiciliée à 6010 Char-
leroi, Au R’cwe du Vi Clotchi, rue de Gilly 237, incapable pour les actes
en rapport à ses biens

Maître Brigitte DUBUISSON, avocat à 6180 Courcelles, rue de
Viesville 26, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Garin Katy
2018/155377

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Bénédicte MINET, née à Gosselies le 26 décembre 1966,
domiciliée à 6030 Marchienne-Au-Pont, rue du Fond de la Biche 27.

Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est établi à
6001 Charleroi, Avenue Marius Meurée, 95/19, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
15 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pirmez Valérie
2018/155416

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Remplacement

Par ordonnance du 7 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Charleroi a mis fin à la mission de Maître
Pascale CARLIER, avocat à 6000 Charleroi, Avenue Général Michel, 3
en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie-Christine Tamara Marie Chantal MARTIN, née à
Liège le 7 février 1998, domiciliée à 6000 Charleroi, Rue Zénobe
Gramme 55 003, résidant Rue de Cuffat, 47 à 6061 Montignies-Sur-
Sambre

Maître Cécile CARMON, avocat à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de
Gozée 137B, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
30 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pirmez Valérie
2018/155327

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Anthony DEVAUX, né à Soignies le 15 septembre 2000,
domicilié à 7011 Mons, Rue des Walbrées 14, résidant au CHP ″Le
Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24 à 7000 Mons

Maître Sophie GRARD, avocate à 7000 Mons, Boulevard Albert-
Elisabeth 19, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
17 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2018/155382

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 10 décembre 2018 (18B1789 - Rép 5486/2018 -
18W254), le Juge de Paix du premier canton de Namur

a déchargé Maître Johanne MARTIN, avocat, dont le cabinet est établi
à 5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19, de la mission de tuteur envers
Madame Kathy GHILAIN,

et Maître Baudhuin RASE de la mission de subrogé-tuteur envers
Madame Kathy GHILAIN.

Le Juge de Paix du premier canton de Namur a ensuite prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Kathy GHILAIN, née à Charleroi le 30 décembre 1981,
domiciliée à 5002 Saint-Servais, Pavillon ″Les Jasmins″ chemin de
Bricgniot 205.

Madame Johanne MARTIN, avocat, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
24/10/2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) SABAUX
Michelle

2018/155407

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Mariette MAYNE, née à Lasne Chapelle St Lambert le
10 juin 1933, domiciliée à 1330 Rixensart, Home Val du Héron - rue de
Messe 9.

Maître Françoise DOURTE-DUFEY, avocate, 1300 Wavre, Chaussée
de Louvain, 43/2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2018/155415

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Mainlevée

Par ordonnance du 19 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du quatrième canton de Charleroi a mis fin aux mesures de
protection des biens concernant :
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Monsieur Christian BAURENT, né à Fleurus le 5 septembre 0948,
domicilié à 6030 Charleroi, Résidence ″Hustin″, rue de l’Hôpital 9.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine

2018/155366

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Sur requête déposée au greffe le 13 novembre 2018 et par ordonnance
du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du quatrième canton de Liège a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Giuditta RASCHELLA, née à Mammola le 18 janvier 1922,
domiciliée à 4430 Ans, rue de l’Yser 183, résidant à la Résidence
Chantraine rue Chantraine 51 à 4420 Montegnée

Maître Anne-Charlotte JAMMAER, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue courtois, 16, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° , 15° , 18° du
code civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens,
notamment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12° , 14° et 14/1° ,
16° et 17° du code civil,

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cavallari Danielle

2018/155333

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Sur requête déposée le 12 novembre 2018 et par ordonnance du
12 décembre 2018, le Juge de Paix du quatrième canton de Liège a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Maria COPPOLA, née à Piazza Armerina / Italie le
8 avril 1939, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, Rue Bordelais 70.

Maître Joël CHAPELIER, dont les bureaux sont sis 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.Cette personne
est devenue incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens
visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° et 15° ,18 du code civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens,
notamment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12° , 14° et 14/1° ,
16° et 17° du code civil,

et

est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, § 1er
al.3, 1° et 15° du code civil

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cavallari Danielle

2018/155335

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Sur requête déposée le 13 novembre 2018 et par ordonnance du
12 décembre 2018, le Juge de Paix du quatrième canton de Liège a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Cosimo ROMEO, né à Mammola le 29 juin 1941, domicilié
à 4430 Ans, rue de l’Yser 183, résidant Résidence Chantraine rue
Chantraine 51 à 4420 Montegnée

Maître Anne-Charlotte JAMMAER, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue courtois, 16, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° ,15° ,18° du
code civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens,
notamment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12° , 14° et 14/1° ,
16° et 17° du code civil,

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cavallari Danielle

2018/155436

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thierry SERWY, né à Schaerbeek le 12 décembre 1971,
domicilié à 1325 Chaumont-Gistoux, chaussée de Huy 39

Maître Yves BERTRAND, avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, Rue de
Chastre, 39, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
18 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE Véronique

2018/155417

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Najoua BADAA, née à Jette le 22 janvier 1998, domiciliée à
1020 Bruxelles, Rue Stevens-Delannoy 53.

Madame Leila BENAMEUR, domiciliée à 1020 Bruxelles, Rue
Stevens-Delannoy 53, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
10 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ghasemy Bavan-
dpoer Ashkan

2018/155347
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Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Matteo GUGLIELMO, né à Catania (Italie) le 12 juin 1955,
domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue du Progrès 187/b095, résidant
CHU-Brugmann Place van Gehuchten 4 à 1020 Bruxelles

Maître Alexandre REYNDERS, avocat à 1020 Laeken, Av. Jean de
Bologne 5/2, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ghasemy Bavan-
dpoer Ashkan

2018/155349

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre FRIANT, né à Koekelberg le 25 juin 1930, domicilié
à 1090 Jette, Avenue de Jette 168/0001, résidant CHU Brugmann - U31
Place van Gehuchten 4 à 1020 Bruxelles

Madame Nicole FRIANT, domiciliée à 1000 Bruxelles, Rue du Grand
Hospice 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ghasemy Bavan-
dpoer Ashkan

2018/155350

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 11 décembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Anne-Lise ANTHEUNIS, née à Jemappes le 2 mars 1952,
domiciliée à 1050 Bruxelles, Rue du Buisson 4/1, résidant
CTR-Brugmann Place van Gehuchten 4 à 1020 Bruxelles

Madame Gracy VAN TENDELOO, domiciliée à 2610 Anvers,
Eekhoornlaan 24, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Monsieur Jean-Marie ANTHEUNIS, domicilié à 1040 Etterbeek, Rue
De Pervyse 70, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Monsieur Patrick LECLERC, avocat à 1030 Bruxelles, avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ghasemy Bavan-
dpoer Ashkan

2018/155351

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Remplacement

Par ordonnance du 13 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du troisième canton de Bruxelles a mis fin à la mission de Maître
Christiane DEFAYS en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Saïd YAAGOUBI, né à Tafersit Nador/Maroc le 9 novem-
bre 1972, domicilié à 1020 Laeken, Avenue Jean Sobieski 30.

Maître Alexandre REYNDERS, avocat à 1020 Laeken, Av. Jean de
Bologne 5/2, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ghasemy Bavan-
dpoer Ashkan

2018/155348

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 7 décembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Sandrine FRANKI, née à Charleroi (D1) le 26 octobre 1979,
domiciliée à 6224 Fleurus, Rue de la Closière 6.

Maître Géraldine DRUART, avocat, domicilié à 6000 Charleroi, rue
de l’Athénée 4/7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam
2018/155338

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Rose, Jacqueline, Marie, Christine, Andrée, Ghislaine
HERBIET, née à Namur le 31 décembre 1974, domiciliée à 6222 Fleurus,
Rue Joseph Scohy 10.

Maître Jean-Luc NAVARRE, Avocat à 5030 Gembloux, Avenue des
Combattants 80, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Cléda Catherine
2018/155383

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Patrick NUBOURG, né à Ixelles le 24 avril 1952, domicilié
à 6041 Charleroi, Chaussée de Viesville 45.
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Madame Joëlle NUBOURG, domiciliée à 6041 Charleroi, Chaussée
de Viesville 45, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Cléda Catherine

2018/155384

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Graziella, Louisa AMISTADI, née à Jumet le
23 août 1954, domiciliée à 6210 Les Bons Villers, rue Edmond Aubry 4.

Madame Silvana AMISTADI, domiciliée à 6210 Les Bons Villers, rue
Eugène Gilles 35, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Cléda Catherine

2018/155386

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 4 décembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Katharina BREIDENBACH, née à Brühl (Allemagne) le
25 mai 1933, domiciliée à 4040 Herstal, Esplanade de la Paix 6/0184,
résidant à la MRS Saint-Joseph Quai de Coronmeuse 5 à 4000 Liège

Madame Jeannette HENDRIKS, domiciliée à 4683 Oupeye, rue des
Abruns 43, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
21 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine

2018/155326

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Brahim Reddahi, geboren te Mechelen op 4 juli 1988,
wonende te 2050 Antwerpen, Pieter Doorlantlaan 9.

Mevrouw Petra Van Damme, advocaat, kantoorhoudende te
2070 Zwijndrecht, Dorpstraat 113, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2018/155339

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Leonia Dorothea Jacquelina Maria Raeymaekers, geboren
te Arendonk op 30 augustus 1933, wonende te 2050 Antwerpen, Antoon
Marstboomstraat 1 A3, verblijvend WZC Hof Ter Schelde, August
Vermeylenlaan 6 te 2050 Antwerpen

Mevrouw Petra Van Damme, advocaat, kantoorhoudende te
2070 Zwijndrecht, Dorpstraat 113, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jaba Tevdorashvili
2018/155378

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Ludovica Leopoldina Paula Greef, geboren te Antwerpen
op 1 december 1924, wonende en verblijvende te 2050 Antwerpen,
WZC ’t Zand, Louis Paul Boonstraat 22.

Mevrouw Petra Van Damme, advocaat, kantoorhoudende te te
2070 Zwijndrecht, Dorpstraat 113, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jaba Tevdorashvili
2018/155396

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 6de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Edith Verdonck, geboren te Ranst op 18 april 1933,
wonende te 2018 Antwerpen, WZC Lozanahof, Van Schoonbeke-
straat 54.

Mijnheer de advocaat Carl DE MUNCK, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Britselei 39, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, Stéphanie Dierickx (get)
2018/155401
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Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 6de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Gustave Joannes Charles Van Laer, geboren te Antwerpen
op 30 december 1930, wonende te 2018 Antwerpen, WZC Vinck-
Heymans, Arthur Goemaerelei 18.

Mevrouw Hayat Barich, wonende te 2610 Antwerpen, Golfstraat 14,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Meester Natalie Luyten, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Arthur Goemaerelei 39 bus 8, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stéphanie Dierickx
2018/155403

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van
het 6de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Louisa Martha Huhn, geboren te Hoboken op 4 april 1926,
wonende te 2660 Antwerpen, Leopoldlei 108, verblijvende in het WZC
Lozanahof, Van Schoonbekestraat 54 te 2018 Antwerpen

Mijnheer Robert Huhn, wonende te 2018 Antwerpen, Sint-Thomas-
straat 59, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer de advocaat Carl DE MUNCK, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Britselei 39, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, Stéphanie Dierickx (get)
2018/155423

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 6 december 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Petrus Joseph Florent COCHET, geboren te Meerbeek
op 24 maart 1940, wonende te 3080 Tervuren, Leuvensesteenweg 158,
verblijvend UZ Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven.

Mevrouw Chantal Josée Ghislaine COCHET, geboren te Leuven
op 11 maart 1965, wonende te 3128 Baal, Reyersstraat 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker
2018/155371

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 4 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marie-Josée PEETERS, geboren te Wespelaar op 18 augustus 1941,
verblijvende in Residentie DC5 te 3150 Haacht, De Costerstraat 5
appartement 3, verblijvend UPC KU LEUVEN campus Kortenberg,
Leuvensesteenweg 517, te 3070 Kortenberg

Linda MERTENS, wonende te 3150 Haacht, Gerzevien 61, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Karine Temperville

2018/155373

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Gaby Ivonne Marie Louise AERTS, geboren te Olmen
op 30 mei 1941, wonende te 3000 Leuven, Monseigneur Van
Waeyenberghlaan 60 / 0103, verblijvend DE WINGERD, Wingerd-
straat 14 te 3000 Leuven.

Mijnheer André COLLIGNON, wonende te 2590 Berlaar, Mis-
straat 149, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Karine Temperville

2018/155374

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Bij beschikking van 19 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Arendonk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lucia Cornelia LEEMANS, geboren te Poppel
op 6 mei 1940, wonende te 2382 Ravels, Beekseweg 28 b verblijvend
WZC O.L. Vrouw van de Kempen, O.L. Vrouwstraat 3 te 2380 Ravels

Mevrouw Rita Christina Cesar VERHAEREN, wonende te
2382 Ravels, Beekseweg 28 a, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Marleen Jozefa Maria VERHAEREN, wonende te
2380 Ravels, Peelsestraat 88, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier,Hilde Heylen (get)

2018/155370
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Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Davie Pierre Françoise LEYSEN, geboren te Antwerpen
op 27 december 1980, wonende te 9120 Melsele(Beveren), Sint-
Elisabethstraat 45 b301, verblijvend DVC Heilig Hart, Leernse-
steenweg 53 te 9800 Deinze

Mevrouw Linda Prudentia Petrus VAN HEYMBEECK, wonende te
9120 Melsele(Beveren), Sint-Elisabethstraat 45 b301, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Talia LEYSEN, wonende te 9120 Melsele(Beveren), Ijzer-
straat 89, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Ilse De
Paep

2018/155342

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Alice Maria VOS, geboren te Zichen-Zussen-Bolder
op 14 juli 1930, wonende te 3730 Hoeselt, Hulstraat 6/A.

Mijnheer Geert DUCHATEAU, wonende te 3730 Hoeselt, Hooilin-
genstraat 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ria Merken

2018/155337

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Steven VANHAEREN, geboren te Hasselt op 23 maart 1979,
wonende te 3500 Hasselt, Grote Lindestraat 14, verblijvende te
3740 Bilzen, Medisch Centrum St.-Jozef, Abdijstraat 2.

Meester Els EEVERS, advocaat met kantoor te 3740 Bilzen, Station-
laan 45, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sanne Theunissen

2018/155400

Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Bij beschikking van 19 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Karin Maria HEYNDERICKX, geboren te Brussel
op 12 september 1965, wonende te 2845 Niel, VZW PEGODE, Boomse-
straat 21.

Mevrouw Christine VAN LOON, advocaat, kantoorhoudende te
2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 92, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Chantal Schippers

2018/155328

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 11 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Schepers Leo Maria Hendrik, geboren te Antwerpen op 8 maart 1942,
wonende in Woonzorgcampus Sint-Lenaartshof te 2960 Brecht, Vaart-
kant Links 27.

Meester Christel PEETERS, advocaat, met kantoor te 2970 Schilde,
Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs

2018/155322

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Van Immerseel Carin Georgette Roger, geboren te Brecht
op 22 juli 1971, wonende te 2960 Brecht, Korte Nieuwstraat 41/001V.

Meester Jan Lodewijk Mertens, advocaat, met kantoor te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd aangesteld als voorlopig
bewindvoerder van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs

2018/155324
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Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Vervanging

Bij beslissing van 20 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Brasschaat, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Taelman Danielle M.C, geboren te Antwerpen
op 25 augustus 1937, wonende te 2930 Brasschaat, Michielssendreef 7
bus 1001, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

SWOLFS Anne Marie Monique André, geboren te Antwerpen
op 21 juni 1967, wonende te 2930 Brasschaat, Michielssendreef 7,
bus 1001.

Meester Renate PROOST, advocaat, met kantoor te 2018 Antwerpen,
Belegstraat 24, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2018/155323

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Bree beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Micheline SLEVEN, geboren te Bree op 3 april 1987, gedomicilieerd
en verblijvende te 3660 Opglabbeek, Dorpsstraat 8/0005.

Micheline DAUWE, advocaat, met kantoor te 3960 Bree, Solterweg 39
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Chretien Thys
2018/155440

Vredegerecht van het kanton Bree

Vervanging

Bij beschikking van 13 december 2018 - inzake R.V. nr. 18B701-,
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
heeft de Vrederechter van het kanton Bree:

Leon Jeanine Franciscus TRUYENS, geboren te Bree op 11 mei 1959,
wonende te 3940 Hechtel, Veldstraat 24, aangesteld bij beschikking van
het vredegerecht van het kanton Bree van 30.11.2017, met ingang
van 13.12.2018 ONTHEVEN van zijn opdracht als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van Jacobus Josephine Jozef
TRUYENS, geboren te Bree op 29 juni 1957, gedomicilieerd en
verblijvende te 3950 Bocholt, Kleine Marsestraat 19/A000.

Micheline DAUWE, advocaat, met kantoor te 3960 Bree,
Solterweg 39, werd toegevoegd als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Chretien Thys
2018/155439

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Opheffing

Bij beschikking van 21 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Dendermonde een einde gemaakt aan de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Maria LEMMENS, geboren te Dendermonde op 7 januari 1953,
wonende te 9255 Buggenhout, Brielpark 4,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vanessa Van Heck

2018/155315

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Deurne beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Francisca Catharina VAN HAM, geboren te Brasschaat
op 4 november 1938, wonende te 2100 Antwerpen, Wouter Haeck-
laan 16/32, verblijvende te Residentie Schuttershof, Jozef Van Craen-
straat 7/0004 te 2900 Schoten

Mevrouw de advocaat Isabel GORIS, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Steffy BOOGAERTS

2018/155424

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Joseph Andreas DANIËLS, geboren te Beringen
op 5 januari 1941, wonende te 3600 Genk, Dieplaan 3 bus 20,
verblijvend Toermalien, Welzijnscampus 15 te 3600 Genk

Mevrouw Christel Isabella Elisabeth DANIELS, wonende te
3600 Genk, Heidriesstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Wesley
Mijngheer

2018/155394
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Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Kristof BEIRENS, geboren te Borgerhout op 24 januari 1976,
wonende te 2200 Herentals, Zavelstraat 45/001.

Mijnheer Filip LAEVEREN, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Palmbosstraat 18A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de, griffier (get) Geert De Bondt
2018/155340

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 11 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Peter DE HAES, geboren te Lier op 18 april 1979, wonende
te 2221 Heist-op-den-Berg, Kapelaan Francklaan 3/0004.

Mevrouw Nicole WOUTERS, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Westerlosesteenweg 98/A, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Nancy VANNUETEN, wonende te 2580 Putte, Lier-
baan 209, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Danny Lemmens
2018/155393

Vredegerecht van het kanton Herentals

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Herentals de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Leon Alfons Geerinckx, geboren te Herentals op 3 mei 1954,
wonende te 2200 Herentals, Leliestraat 9.

Mevrouw Pascale Wijns, wonende te 2200 Herentals, Wipstraat 17,
werd ter vervanging van Lucienne Geerinckx aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ann Vervoort
2018/155414

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Herzele beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Dylan Maria GALLE, geboren te Gent op 13 januari 2001, wonende
te 9550 Herzele, Groenlaan 24/App6.

Benito DE RUYCK, wonende te 9550 Herzele, Groenlaan 24/App6,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristel Cansse

2018/155425

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Rita Maria Josepha Augusta Hooyberghs, met rijksregis-
ternummer 61030220666, geboren te Mol op 2 maart 1961, wonende te
3140 Keerbergen, Putsebaan 259 en verblijvende in Het GielsBos,
Vosselaarseweg 1 te 2275 Gierle

Mijnheer Frans Willy Theresia Hooyberghs, wonende te 3140 Keer-
bergen, Putsebaan 259, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Guido HOOYBERGHS, wonende te 2400 Mol, Kapellekens-
dreef 44, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Van Ael

2018/155334

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Hans Jan Sonja Leenaerts, met rijksregisternum-
mer 92060330131, geboren te Turnhout op 3 juni 1992, wonende te
2321 Hoogstraten, Maxburgdreef 4 en verblijvende in Het GielsBos,
Vosselaarseweg 1 te 2275 Lille

Mevrouw Maria BEVERS, wonende te 2321 Hoogstraten, Maxburg-
dreef 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Tinne LEENAERTS, wonende te 2321 Hoogstraten,
Maxburgdreef 4 A, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Van Ael

2018/155413
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Vredegerecht van het kanton Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 29 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge zetel Ieper beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Chantal Ivonne Maria PRENEEL, geboren te Ieper
op 23 september 1959, gedomicilieerd te 8900 Ieper, Veemarkt 35, doch
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis H. Hart, Popering-
seweg 16 te 8900 Ieper.

Mevrouw Cindy MAURISSE, wonende te 8900 Ieper, Begijnen-
straat 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristien Plets

2018/155397

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Vervanging (opheffing één der bewindvoerders)

Bij beschikking van 21 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Kapellen een einde gesteld aan de opdracht van één der
bewindvoerders over de persoon en de goederen m.b.t. de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Roger Franciscus Ivo JESPERS, geboren te Merksem op 25 juni 1955,
verblijvende in Res. Lindenhof te 2950 Kapellen, Zilverlindendreef 21
app. 501

waarbij de opdracht van

Pieter JESPERS, wonende te 2547 Lint, Felix Timmersmanslaan 11,
als bewindvoerder over de persoon en de goederen, heden wordt
beëindigd.

2018/155359

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Irma Steurs, geboren te Baal op 12 juni 1939, wonende te
2540 Hove, WZC Cantershof, René Verbeecklaan 5.

Mevrouw Christel Ryckmans, wonende te 2520 Ranst, Antwerpse-
steenweg 22A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2018/155369

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Gino Van de Leur, geboren te Kapellen op 10 februari 1977,
wonende te 2950 Kapellen, René De Pauwstraat 16, verblijvend P.C.
MULTIVERSUM campus ALEXIANEN, Provinciesteenweg 408, te
2530 Boechout

Meester Roeland Leenaards, kantoorhoudende te 2610 Antwerpen,
Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon. (uitbreiding)

Meester Roeland Leenaards werd reeds aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van Gino Van de Leur. Het bewind wordt
dus uitgebreid naar de ″persoon″[009d] zodat mr. Roeland Leenaards
nu bewindvoerder is over de ″persoon en de goederen″[009d].

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2018/155387

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Viktoriya Vasyukova, geboren te Moskou op 6 juni 1974,
wonende te 2018 Antwerpen, Lange Batterijstraat 16, verblijvend P.C.
MULTIVERSUM campus ALEXIANEN, Provinciesteenweg 408, te
2530 Boechout

Meester Roeland Leenaards, kantoorhoudende te 2610 Antwerpen,
Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2018/155388

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Gwendonila Margot Jan Ickx, geboren te Borgerhout
op 21 mei 1971, wonende te 2100 Antwerpen, Ter Heydelaan 284/3,
verblijvend P.C. MULTIVERSUM campus ALEXIANEN, Provincie-
steenweg 408, te 2530 Boechout

Meester Roeland Leenaards, kantoorhoudende te 2610 Antwerpen,
Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2018/155389
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Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Silvia Pato Sambou, geboren te Lisbonne
op 30 juli 1977, wonende te 2100 Antwerpen, Nieuwe Donk 9/2,
verblijvend P.C. MULTIVERSUM campus ALEXIANEN, Provincie-
steenweg 408, te 2530 Boechout

Meester Roeland Leenaards, kantoorhoudende te 2610 Antwerpen,
Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2018/155390

Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Beslissing van 20 december 2018, Vrederechter van het kanton
Kontich, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid

Stelt een einde aan aan de opdracht van Taeymans Marc, wonende te
2540 Hove, Grensstraat 48, als bewindvoerder over goederen van
Zwaan Tim, met rijksregisternummer 66020529384, geboren te
Bonheiden op 5 februari 1966, ongehuwd, Het Bezigheidstehuis ″De
Thuishaven - Ritmica″ 2640 Mortsel, De Stappe 37, met ingang
van 20 december 2018.

Voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen:

Zwaan Jaak, wonende te 2640 Mortsel, Cantecroylaan 30 bus 47

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez
2018/155391

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Christiane PUTZEYS, geboren te Sint-Lambrechts-Herk
op 27 oktober 1957, wonende te 3730 Hoeselt, Rozenlaan 23, verblijvend
OPZC REKEM, Daalbroekstraat 106 te 3621 Rekem

Mijnheer Martine CLAESEN, kantoorhoudende 3740 Bilzen, Maast-
richterpoort 13 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Kees
2018/155318

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 19 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Yvonne REMANS, geboren te Genk op 17 januari 1937,
wonende te 3600 Genk, Nieuwe Kuilenweg 4 bus 4, verblijvend ZOL
Campus Sint. Barbara, Bessemerstraat 478 te 3620 Lanaken

De heer Gino BALEANI, advocaat, kantoorhoudende te 3600 Genk,
André Dumontlaan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun

2018/155321

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 19 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Pierre Maria Mathieu HOUBEN, geboren te Maaseik
op 15 juli 1964, wonende te 3680 Maaseik, Koningin Astridlaan 50 1K9,
verblijvend OPZ Rekem, Daalbroekstraat 106, te 3621 Rekem

Mijnheer Tom LENAERTS, advocaat, kantoorhoudende te
3680 Maaseik, Prinsenhoflaan 4, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun

2018/155360

Vredegerecht van het kanton Merksem

Aanstelling

Bij beschikking van 10 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Merksem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jan Francisca Frans Coene, geboren te Antwerpen
op 14 januari 1963, wonende te 2110 Wijnegem, Bergenstraat 43.

Mijnheer Erwin Joris, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, Markt-
plein 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Els Zys

2018/155317

106230 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht van het kanton Merksem

Vervanging

Bij beslissing van 10 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Merksem, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Lakdim Mohamed in hoedanigheid van bewindvoerder
over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Rahma Boukhras, geboren te Douar Issalanene/
Marokko 00.00.1932 op, wonende te 2060 Antwerpen, Jan Palfijn-
straat 3.

Meester Kris Luyten, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Lange
Nieuwstraat 47, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Mohamed Lakdim, wonende te 2900 Schoten, Stanislas
Meeuslei 79, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mijnheer El Houssine Lakdim, wonende te 2060 Antwerpen, Jan
Palfijnstraat 3, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Els Zys

2018/155316

Vredegerecht van het kanton Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Yahya YUCEL, geboren te Lommel op 17 september 2000,
wonende te 3910 Neerpelt, Broesveldstraat 44.

Geachte Fatih OZONEL, wonende te 3920 Lommel, Nachtegaal-
straat 9, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Sevgi OZONEL, wonende te 3910 Neerpelt, Broesveld-
straat 44, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Lisette Symons

2018/155426

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Oudenaarde beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Germain Octave RANSON, geboren te Avelgem
op 30 december 1940, wonende te 9700 Oudenaarde, Marlborough-
laan 3.

Meester Tom WITTEBROODT advocaat te 9700 Oudenaarde, Worte-
gemstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Filip Baguet
2018/155404

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Vervanging

Bij beslissing van 21 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Roeselare ontslag verleend aan VAN BOECKEL Veerle, geboren
te Borgerhout op 17 november 1980, wonende te 8800 Roeselare,
Mandellaan 505, die werd toegevoegd bij beschikking van deze
rechtbank van 10 oktober 2017 als bewindvoerder over de persoon en
over de goederen aan VERHAEGE Kyentha, geboren te Torhout
op 4 juli 1999, wonende te 8800 Roeselare, Mandellaan 505 van haar
opdracht en toegevoegd als nieuwe bewindvoerder over de persoon en
over de goederen van de beschermde persoon: de vader, VERHAEGE
Raphael, geboren te Torhout op 26 september 1969, wonende te
8800 Roeselare, Mandellaan 505.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sorina Segers
2018/155450

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (18B1179 - Rep. 4355/2018) van 6 december 2018
heeft de Vrederechter van het kanton Turnhout beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Evi Carine Lodewijk VAN HAL, geboren te Turnhout
op 6 mei 1995, wonende te 2330 Merksplas, Goordijkstraat 3.

Mevrouw Nancy Albert Maria GEUDENS, wonende te 2330 Merks-
plas, Goordijkstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Meester Marijke VAN DER MOEREN, met kantoor te 2380 Ravels,
Meiboomlaan 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristel Jacobs
2018/155354

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking ( 18B1245 - Rep. 4528/2018) van 20 december 2018
heeft de Vrederechter van het kanton Turnhout beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Bruno Edmond Emiel LAUWERS, geboren te Chillan
(Chili) op 1 augustus 1984, wonende te 2300 Turnhout, Korte Gasthuis-
straat 49 bus b001.
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Mijnheer Hubertus Henricus Franciscus LAUWERS, wonende te
2300 Turnhout, Deken Adamsstraat 84 b001, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristel Jacobs

2018/155367

Vredegerecht van het kanton Zaventem

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zaventem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Raymond Joseph Roger Georges FRANCOIS, geboren te
Sint-Renelde op 31 juli 1938, wonende en verblijvende in Residentie
Yasmina te 3090 Overijse, Langeweg 36.

Mevrouw de advocaat Katrien CEYMEULEN, met kantoor te
3090 Overijse, Brusselsesteenweg 292, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, Christof Mans

2018/155364

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 19 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Yvonna Elisa Suzanna Lippens, geboren te Evergem
op 11 april 1927, wonende te 9940 Evergem, Velodroomstraat 15.

Mevrouw de advocaat Sara AELBRECHT, met kantoor te
9080 Lochristi, Beervelde Dorp 70, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Christiaan De
Veirman

2018/155408

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anne-Marie HAUT, geboren te Gent op 28 mei 1961,
wonende te 9060 Zelzate, Suikerkaai 80.

Mevrouw de advocaat Sara AELBRECHT, met kantoor te
9080 Lochristi, Beervelde Dorp 70, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Christiaan De
Veirman

2018/155409

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Nicole MASSANT, geboren te Leuven op 8 november 1947, wonende
te 3000 Leuven, Philipslaan 29/0001.

Anja CELIS, wonende te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens
2018/155372

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Luc Maurits Cornelius Decoster, geboren te Veurne op 18 mei 1971,
wonende te 8400 Oostende, Guldensporenlaan 6 0701.

Annette VERMOUT, wonende te 8210 Zedelgem, Burg. Jos Lievens-
straat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty
2018/155353

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Eddy VANDAELE, geboren te Eernegem op 11 april 1946, wonende
te 8470 Gistel, Wilgenlaan 15.

Marianne VANDAELE, wonende te 9950 Waarschoot, Jaspaert-
stede 20, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Willy VANDAELE, wonende te 8470 Gistel, Wilgenlaan 15, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty
2018/155376
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Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Cour d’appel de Liège, division Liège

Par arrêt du 18/12/2018,

La Cour d’appel de Liège, division Liège, a déclaré ouverte la
procédure de réorganisation judiciaire par transfert de CULTURE PAIN
HOGNOUL SCRL, ayant son siège social rue d’Oupeye 2,
4340 AWANS, titulaire du numéro d’entreprise 0434.873.863.

A fixé la durée du sursis à 3 mois se terminant au 18 mars 2019.

A désigné en qualité de mandataire de justice chargé d’organiser et
de réaliser le transfert, Me François MINON, avocat, à 4000 Liège, rue
des Augustins 32.

Le mandataire de justice, (signé) M. François Minon, avocat.
(9578)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep Antwerpen

Arrestnr. C/1249/18

Repertoriumnr. 2018/4094

Rolnr. 2018/C0/370

Pagenr. 2018/PGA/1384

Fardenr. 2018/VJ11/399

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 28 november 2018
door het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, C 1e kamer,
recht doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 1649 MARSCHOU, Kurt Alfons, zonder gekend beroep, geboren
te Diest op 12 september 1969, wonende te 960 01 ZVOLEN (Slovakije),
Rakos 20

Beklaagde

BLIJKT DAT HET HOF :

beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

Een hoofdgevangenisstraf van 10 maanden, met uitstel gedurende
3 jaar

Een geldboete van S 1.500 x 6 = S 9.000 of 3 maanden
Een beroepsverbod conform art. 1 van het KB nr. 22 van

24 oktober 1934 gedurende 5 jaar, rechtstreeks of d.m.v. een tussenper-
soon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid van de op
30.11.1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit
te oefenen

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. TG75.98.1498-13

A. Als zaakvoerder van BVBA DIGITAL MUSIC DISTRIBUTION,
met maatschappelijke zetel te Genk, Oud-Termienstraat 21, KBO
0865.989.670, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Tongeren, d.d. 17 juni 2013

1. Te Genk en/of bij samenhang elders in het Rijk, tussen
8 januari 2013 en 17 juni 2013 Verduistering van een gedeelte van de
activa

2. Te Genk en/of bij samenhang elders in het Rijk, tussen 15 juli 2013
en 15 oktober 2015, o.a. op hierna vermelde data Geen gevolg te hebben
gegeven aan de oproepingen van de curator

3. Te Genk en/of bij samenhang elders in het Rijk, op niet nader
bepaalde data, tussen 17 juni 2013 en 15 oktober 2015

Inbreuk op de boekhoudwet en het wetboek van economisch recht,
nl. in het geheel geen boekhouding meer te hebben gevoerd

B.

Te Genk en/of bij samenhang elders in het Rijk, op nier nader
bepaalde data, tussen 31 december 2011 en 14 december 2013

Misbruik van vertrouwen

De PUBLICATIE werd bevolen in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur-
generaal.

Antwerpen, 17 december 2018.

K. Morel, griffier-hoofd van dienst.
(9579)

Hof van beroep Antwerpen

Arrestnr. C/1251/18

Repertoriumnr. 2018/4092

Rolnr. 2018/C0/411

Pagenr. 2018/PGA/1556

Fardenr. 2018/VJ11/443

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 28 november 2018,
door het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, C 1e kamer,
recht doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 1650 ROBIJNS, Hugo Joseph Jean Ghislain, zelfstandige, geboren
te Tongeren op 7 februari 1957, wonende te 3724 VLIERMAAL,
Zammelenstraat 11

Beklaagde

BLIJKT DAT HET HOF :

beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

Een hoofdgevangenisstraf van 12 maanden, met uitstel gedurende
3 jaar

Een geldboete van S 500 x 6 = S 3.000 of 2 maanden

De verbeurdverklaring van een bedrag van S 160.010

Een beroepsverbod conform art. 1 van het KB nr. 22 van
24 oktober 1934 gedurende 5 jaar, rechtstreeks of d.m.v. een tussenper-
soon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid van de op
30.11.1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit
te oefenen
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UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. HA75.DF.7920-13
Te Zonhoven en bij samenhang elders in het Rijk
B. Tussen 3 maart 2011 en 18 april 2012, meermaals, in meerdere

malen, op de hierna bepaalde data Misbruik van vertrouwen
I 4 maart 2011
II. 19 april 2011
III. 28 april 2011
IV. 29 april 2011
V. 18 mei 2011
VI. 18 mei 2011
VII. 18 mei 2011
VIII. 20 mei 2011
IX. 17 augustus 2011
X. 14 september 2011
XI. 30 september 2011
XII. 17 oktober 2011
XIII. 20 oktober 2011
XIV. 24 oktober 2011
XV. 5 december 2011
XVI. 15 november 2011
XVII. 6 december 2011
XVIII. 23 december 2011
XIX. 20 februari 2012
XX. 7 maart 2012
XXI. 16 maart 2012
XXII. 19 maart 2012
XXIII. 19 maart 2012
XXIV. 2 augustus 2011
XXV. 11 oktober 2011
XXVI. 11 oktober 2011
XXVII. 14 oktober 2011
XXVIII. 10 januari 2012
XXIX. 16 april 2012
XXX. 16 april 2012
XXXI. 16 april 2012
XXXII. 18 april 2012
C. I. Tussen 29 november 2012 en 1 april 2013
Als feitelijk bestuurder van de NV SOLARGREEN — ENERGY FOR

LIVE, KBO 0450.265.981, met maatschappelijke zetel te
3520 ZONHOVEN, Dijkbeemdenweg 58, failliet verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Hasselt, d.d. 31 januari 2013

Verduistering van een gedeelte van de activa
D.I. Op 25 mei 2012
In de hoedanigheid en omstandigheden zoals vermeld onder

tenlastelegging C.I.
Verzuim tijdige aangifte faillissement
Il. Op 22 april 2011
Als feitelijk bestuurder van NV PROZON INVEST, KBO

0440.404.447, met maatschappelijke zetel te 3520 ZONHOVEN, Dijk-
beemdenweg 58, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel

te Hasselt, d.d. 6 september 2012
Verzuim tijdige aangifte faillissement
F. I. Van 31 januari 2013 tot en met 6 februari 2014
Als feitelijk bestuurder van de NV SOLARGREEN — ENERGY FOR

LIVE, KBO 0450.265.981, met maatschappelijke zetel te
3520 ZONHOVEN, Dijkbeemdenweg 58, failliet verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Hasselt, d.d. 31 januari 2013

Verzuim naleving faillissementswet
G. I. Van 4 maart 2011 tot en met 31 januari 2013
In de hoedanigheid en omstandigheden zoals vermeld onder

tenlastelegging C.I.
Inbreuk op de boekhoudwet en het wetboek economisch recht, nl. in

het geheel geen boekhouding meer te hebben gevoerd
Il. Van 21 maart 2011 tot en met 6 september 2012
In de hoedanigheid en omstandigheden zoals vermeld onder

tenlastelegging D.II.

Inbreuk op de boekhoudwet en het wetboek economisch recht, nl. in
het geheel geen boekhouding meer te hebben gevoerd.

De publicatie werd bevolen in het Belgisch Staatsblad.
Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur-

generaal.
Antwerpen, 17 december 2018.
(Get.) K. Morel, griffier-hoofd van dienst.

(9580)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij vonnis OP TEGENSPRAAK gewezen door de RECHTBANK VAN
EERSTE AANLEG WEST-VLAANDEREN, afdeling Brugge, sectie
correctionele rechtbank, B.16- 16e kamer, d.d. twaalf september TWEE-
DUIZEND EN ACHTTIEN werd de genaamde : MAES, Geert Willy
Camille Omer, geboren te Assenede op 4 januari 1968, wonende te
8020 Oostkamp, Beverhoutstraat, 31,

Uit hoofde van :

Te Brugge en bij samenhang elders in het Rijk in de periode
van januari 2013 tot heden,

A. Bij inbreuk op de artikelen 489ter lid 1, 1° en 490 van het Strafwet-
boek, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, een
gedeelte van de activa te hebben verduisterd, namelijk :

a) Als zaakvoerder van de BVBA Geert Maes, in faling verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge
de dato 15 april 2013 (curator Mrs. Verbeke en Melis),

1. door verkoop onder de prijs van werkmateriaal aan BVBA Geert
Maes LGR (verkocht voor 100.000 euro, later door NV Troostwijk in
opdracht van de curator verkocht aan derden voor 300.000 euro),

2. divers rollend materiaal en werkmateriaal zoals opgesomd in het
schrijven van de curator de dato 16 juli 2014 — kopij gehecht aan deze
akte (bijlage 2 aan pv 7274/14 — kaft 6),

b) als zaakvoerder van de BVBA GEMAREC, in faling verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Brussel, vonnis de dato
8 oktober 2013, curator Wim Heethem, namelijk een voertuig Toyota
Landcruiser,

B. Bij inbreuk op artikel 491 van het Strafwetboek, goederen, gelden,
koopwaren, biljetten, kwijtingen, geschriften van om het even welke
aard, die een verbintenis of een schuldbevrijding inhouden of
teweegbrengen en die hen overhandigd zijn onder verplichting om ze
terug te geven of ze voor een bepaald doel te gebruiken of aan te
wenden, bedrieglijk verspild of verduisterd te hebben, namelijk :

1. een houtbreker type Peterson 5710C, ten nadele van BPIFRANCE
NV en NV STAR LEASE,

2. een zeef type Finlay, ten nadele van NV DE LAGE LANDEN
LEASING,

C. Bij inbreuk op de artikelen 490 en 498 2° van het Strafwetboek, als
zaakvoerder van de BVBA Geert Maes, die zich in staat van faillis-
sement bevond in de zin van artikel 2 van de faillissementswet en
failliet verklaard werd bij een in kracht van gewijsde gegane beslissing
van de rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge de dato
15 april 2013 (curator Mrs. Verbeke en Melis), zonder wettig verhinderd
te zijn geweest, verzuimd te hebben de verplichtingen gesteld bij
artikel 53 van de faillissementswet na te leven, namelijk door het
verhinderen/tegenwerken van de activiteiten van de door de curator
aangestelde NV Troostwijk en door het verstrekken van foute
informatie,

Met de omstandigheid dat de beklaagde zich bevindt in staat van
wettelijke herhaling, gezien de nieuwe feiten werden gepleegd na een
veroordeling tot een gevangenisstraf van ten minste 1 jaar en voordat
5 jaren zijn verlopen sinds de straf is ondergaan of sinds zij verjaard is,
namelijk bij een in kracht van gewijsde gegaan vonnis van de
correctionele rechtbank van Brugge de dato 12 maart 2014 waarin hij
veroordeeld werd tot een gevangenisstraf van 1 jaar met uitstel 3 jaren
en een geldboete van 5.000,00 EUR (x 6 = 30.000,00 EUR)(vervangende
gevangenisstraf : 3 maanden), wegens :

milieuvergunnging (meermaals),

bescherming van het oppervlaktewater tegen vervuiling (3).

106234 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Veroordeeld tot :

een effectieve gevangenisstraf van ZES (6) MAANDEN

een effectieve geldboete van TWEEHONDERD (200,00) EURO, meer
de opdeciemen gebracht op DUIZEND ZESHONDERD (1.600,00)
EURO

het betalen van de proceskosten

het betalen van een vaste vergoeding in de gerechtskosten t.b.v.
51,20 EURO het betalen van een solidariteitsbijdrage t.b.v. 200,00 EURO
het betalen van een bijdrage voor het Begrotingsfonds voor de
juridische tweedelijnsbijstand t.b.v. 20,00 EURO.

Tevens werd de PUBLICATIE bevolen bij uittreksel overeenkomstig
art. 490 van het Strafwetboek in het Belgisch Staatsblad en werd de
veroordeelde verwezen tot terugbetaling van de kosten.

Afgeleverd aan de heer Procureur des Konings te Brugge om te
dienen voor inlassing in het Belgisch Staatsblad.

De griffier, (get.) Tiara Coene, griffier.
(9581)

Faillissement

Faillite

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Par jugement rendu le 17.12.2018, le Tribunal de l’Entreprise
du HAINAUT, division CHARLEROI, Première Chambre, a déclaré
en faillite, Mme Cindy LOUIS, personne physique qui possède
un numéro d’entreprise 0895.818.457, domiciliée à 6032 Mont-sur-
Marchienne, rue Pachy du Try 2D.

1. La date provisoire de la cessation des paiements est fixée au
17.12.2018.

2. Les créanciers doivent faire la déclaration de leurs créances dans le
délai de 30 jours à dater du prononcé du jugement déclaratif de faillite
dans le Registre Central de la Solvabilité via le site www.regsol.be.

3. Le curateur est invité à déposer le premier procès-verbal de
vérification des créances dans le Registre Central de la Solvabilité via le
site www.regsol.be pour le 13.02.2019.

4. Juge-commissaire : M. Jean-François HOSDAIN.

5. Curateur : Me Pierre GILLAIN, avocat, rue Tumelaire 23, bte 11, à
Charleroi, e-mail : pierre.gillail@gillain-avocat.be

Cette faillite bénéficie du prodeo.
Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Pierre GILLAIN.

(9582)

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: A.A.E. CHEMIE TRADING NV
ERICALEI 26, 2920 KALMTHOUT.

Handelsactiviteit: groothandel in chemische producten voor indus-
trieel gebruik

Ondernemingsnummer: 0419.268.840

Referentie: 20181192.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: BART VAN DEN BRIL.

Curator: BORG MOESTERMANS, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN)-
advocaat@borgmoestermans.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOESTERMANS BORG.
2018/155458

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: CARAT NV BREDA-
BAAN 946/A, 2930 BRASSCHAAT.

Handelsactiviteit: sauna’s, solaria, baden, enz

Ondernemingsnummer: 0464.787.376

Referentie: 20181179.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: HILDE VAN DE WAL.

Curator: THOMAS NICLAES, BRUSSELSTRAAT 7,
2000 ANTWERPEN 1- niclaes@blienberg.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NICLAES THOMAS.
2018/155470

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: VANGERVEN DIRK, LUITE-
NANT LIPPENSLAAN 31/1, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),

geboren op 12/02/1968 in DEURNE.

Handelsactiviteit: mediarepresentatie

Ondernemingsnummer: 0511.849.105

Referentie: 20181185.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: KURT DUPON.

Curator: JAN LOYENS, GROTE STEENWEG 417, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- jan@lvv-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LOYENS JAN.

2018/155456

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: AYNESCO BVBA GEUZEN-
STRAAT 7, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0543.993.717

Referentie: 20181191.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: BART VAN DEN BRIL.

Curator: BORG MOESTERMANS, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN)-
advocaat@borgmoestermans.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOESTERMANS BORG.

2018/155494

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SOKI’S BVBA DORPS-
STRAAT 45, 2950 KAPELLEN (ANTW.).

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0550.513.206

Referentie: 20181181.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: HILDE VAN DE WAL.

Curator: THOMAS NICLAES, BRUSSELSTRAAT 7,
2000 ANTWERPEN 1- niclaes@blienberg.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NICLAES THOMAS.

2018/155487

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BREYDELS CLAUDINE, DORPS-
STRAAT 55/3, 2950 KAPELLEN (ANTW.),

geboren op 23/09/1967 in GENT.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in goederen, algemeen assor-
timent

Ondernemingsnummer: 0647.287.631

Referentie: 20181193.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: DIRK VAN DOORSLAER.

Curator: JOOST PEETERS, BROEDERMINSTRAAT 9,
2018 ANTWERPEN 1- joost.peeters@studio-legale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS JOOST.
2018/155454

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: FISH AND CHIPS BVBA
BRUSSELSTRAAT 51, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: verhuur en lease van personenauto’s en lichte
bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0649.537.734

Referentie: 20181184.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: KURT DUPON.

Curator: JAN LOYENS, GROTE STEENWEG 417, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- jan@lvv-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LOYENS JAN.
2018/155457

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: UNITED MUSIC GROUP BVBA
FRANKRIJKLEI 33/3, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: uitgeverijen van muziekopnamen
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Ondernemingsnummer: 0649.855.656

Referentie: 20181183.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: KURT DUPON.

Curator: JAN LOYENS, GROTE STEENWEG 417, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- jan@lvv-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LOYENS JAN.
2018/155455

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: AL-ALLAOUI ABDELHAKIM,
MOLENSTRAAT 52, 2910 ESSEN,

geboren op 22/06/1981 in BERGEN OP ZOOM (NEDERLAND).

Handelsactiviteit: detailhandel in baby- en kinderbovenkleding in
gespecialiseerde winkels

Uitbatingsadres: DREEF 2/3, 2910 ESSEN

Ondernemingsnummer: 0667.491.048

Referentie: 20181188.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: AXEL GERRITS.

Curator: PIETER MATTHEESSENS, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1- pieter.mattheessens@thales.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MATTHEESSENS PIETER.
2018/155492

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SMITS DAVY, TWAALFMAAN-
DENSTRAAT 9/11, 2000 ANTWERPEN 1,

geboren op 13/10/1970 in MERKSEM.

Handelsactiviteit: computerconsultancy-activiteiten

Ondernemingsnummer: 0809.679.190

Referentie: 20181180.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: JEAN-PIERRE VANDENDRIES.

Curator: IWEIN MOORKENS, MECHELSESTEENWEG 271 8.1,
2018 ANTWERPEN 1- im@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOORKENS IWEIN.
2018/155452

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ALGEMEEN REINIGING
SERVICE BVBA KIELSBROEK 4/21, 2020 ANTWERPEN 2.

Handelsactiviteit: overige reiniging van gebouwen, industriële
reiniging

Ondernemingsnummer: 0830.394.036

Referentie: 20181187.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: AXEL GERRITS.

Curator: PIETER MATTHEESSENS, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1- pieter.mattheessens@thales.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MATTHEESSENS PIETER.
2018/155483

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: FIDEL BVBA KATTENDIJKDOK
- WESTKAAI 93/303, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: overige zakelijke dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0841.666.327

Referentie: 20181178.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: DIRK VAN DOORSLAER.

Curator: JOOST PEETERS, BROEDERMINSTRAAT 9,
2018 ANTWERPEN 1- joost.peeters@studio-legale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS JOOST.
2018/155480
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LABED NACER, BORREWATER-
STRAAT 147, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN),

geboren op 24/12/1962 in ANNABA DZ (ALGERIJE).

Handelsactiviteit: markt- en straathandel in textiel, kleding en
schoeisel

Ondernemingsnummer: 0874.359.483

Referentie: 20181182.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: DIRK VAN DOORSLAER.

Curator: JOOST PEETERS, BROEDERMINSTRAAT 9,
2018 ANTWERPEN 1- joost.peeters@studio-legale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS JOOST.
2018/155453

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: A.K.D. COMM V DE BORRE-
KENSLEI 23, 2930 BRASSCHAAT.

Handelsactiviteit: bouwrijp maken van terreinen

Ondernemingsnummer: 0897.736.879

Referentie: 20181189.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: LUDO GOOSSENS.

Curator: JAN LODEWIJK MERTENS, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN- jan.mertens@mertensdeleur.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MERTENS JAN LODEWIJK.
2018/155484

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LABIE DAVE, DE BORRE-
KENSLEI 23, 2930 BRASSCHAAT,

geboren op 11/02/1979 in BRASSCHAAT.

Handelsactiviteit: vennoot

Referentie: 20181190.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: LUDO GOOSSENS.

Curator: JAN LODEWIJK MERTENS, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN- jan.mertens@mertensdeleur.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MERTENS JAN LODEWIJK.
2018/155493

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: VAN AUTREVE SERGE,
WILFORDKAAI 38, 9140 TEMSE,

geboren op 11/05/1966 in GENT.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid

Ondernemingsnummer: 0588.724.771

Referentie: 20180590.

Datum faillissement: 21 december 2018.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: MARIANNE MACHARIS, KONINGIN ASTRIDLAAN 8,
9200 DENDERMONDE- marianne@adv-macharis.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 1 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MACHARIS MARIANNE.
2018/155509

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: CELSIUS+ BVBA DENDER-
MONDESTEENWEG 43, 9070 DESTELBERGEN.

Handelsactiviteit: isolatiewerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0423.744.401

Referentie: 20180440.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: DIRK VANDENBUSSCHE.

Curator: JOHAN GHEKIERE, COUPURE 15, 9000 GENT-
ghjlaw@gmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

106238 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE



Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GHEKIERE JOHAN.

2018/155476

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: STEENWINCKEL MARC,
MOLENSTRAAT 10, 9930 ZOMERGEM,

geboren op 15/01/1963 in GENT.

Handelsactiviteit: karweien - bouw

Ondernemingsnummer: 0586.750.822

Referentie: 20180442.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: LIEVEN BAUWENS.

Curator: JOHAN GHEKIERE, COUPURE 15, 9000 GENT-
ghjlaw@gmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GHEKIERE JOHAN.

2018/155477

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: KREOTINE BVBA CASINO-
STRAAT 11, 3800 SINT-TRUIDEN.

Handelsactiviteit: schoenenwinkel

Ondernemingsnummer: 0462.863.412

Referentie: 20180385.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: MARC EXELMANS.

Curator: ILSE ROOX, HASSALUTHDREEF 12/2, 3500 HASSELT-
ilse.roox@rooxadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROOX ILSE.

2018/155462

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: C.S.F. NV HENDRIK VAN
VELDEKESINGEL 150/100, 3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer: 0477.521.892

Referentie: 20180388.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: MARC EXELMANS.

Curator: ILSE ROOX, HASSALUTHDREEF 12/2, 3500 HASSELT-
ilse.roox@rooxadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROOX ILSE.
2018/155461

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: TUAUX JEAN-LUC, DRIES-
STRAAT 2, 3890 GINGELOM,

geboren op 07/09/1963 in ETTERBEEK.

Ondernemingsnummer: 0758.316.801

Referentie: 20180386.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: MARC EXELMANS.

Curator: ILSE ROOX, HASSALUTHDREEF 12/2, 3500 HASSELT-
ilse.roox@rooxadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROOX ILSE.
2018/155471

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: MENNEN JOS, HERKENRODE-
SINGEL 7C 501, 3500 HASSELT,

geboren op 15/03/1968 in HASSELT.

Handelsactiviteit: VERKOOP TWEEDEHANDSWAGENS

Ondernemingsnummer: 0773.106.529

Referentie: 20180389.
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Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: MARC EXELMANS.

Curator: ILSE ROOX, HASSALUTHDREEF 12/2, 3500 HASSELT-
ilse.roox@rooxadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROOX ILSE.
2018/155460

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: CHOPIN HORECA BVBA DIES-
TERSTEENWEG 42 BUS 8, 3850 NIEUWERKERKEN (LIMB.).

Ondernemingsnummer: 0822.472.007

Referentie: 20180387.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: MARC EXELMANS.

Curator: ILSE ROOX, HASSALUTHDREEF 12/2, 3500 HASSELT-
ilse.roox@rooxadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROOX ILSE.
2018/155459

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: ENERGY & TELECOMSERVICES
COMM.V SINT-JORISSTRAAT 32, 8870 IZEGEM.

Handelsactiviteit: Verkoop van gas- en elektriciteitscontracten

Ondernemingsnummer: 0649.741.335

Referentie: 20180305.

Datum faillissement: 19 december 2018.

Rechter Commissaris: GHISLAIN LEROY.

Curator: TIM DIERYNCK, DEKEN CAMERLYNCKLAAN 85,
8500 KORTRIJK- tim.dierynck@proximus.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DIERYNCK TIM.
2018/155504

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: VANSTEENKISTE MARIANNE,
DEERLIJKSTRAAT 237, 8550 ZWEVEGEM,

geboren op 23/05/1958 in KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Handelsbemiddeling in goederen, algemeen assor-
timent - Onderwijs voor sociale promotie

Ondernemingsnummer: 0858.796.032

Referentie: 20180301.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: GHISLAIN LEROY.

Curator: Arne VERSCHUERE, Koning Leopold I straat 8/2,
8500 KORTRIJK- arne.verschuere@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHUERE Arne.
2018/155478

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: VANDEBUERIE EVELINE,
SINT-JORISSTRAAT 32, 8870 IZEGEM,

geboren op 19/06/1978 in IZEGEM.

Handelsactiviteit: Vennoot van de Comm.V Energy & Telecomser-
vices

Referentie: 20180306.

Datum faillissement: 19 december 2018.

Rechter Commissaris: GHISLAIN LEROY.

Curator: TIM DIERYNCK, DEKEN CAMERLYNCKLAAN 85,
8500 KORTRIJK- tim.dierynck@proximus.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DIERYNCK TIM.
2018/155507
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Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: ENPROTECH BVBA STATIONS-
STRAAT 164, 3110 ROTSELAAR.

Handelsactiviteit: overige bouwinstallatie, ontwikkeling van bouw-
projecten

Ondernemingsnummer: 0456.659.964

Referentie: 20180275.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: WILLIAM CLAES.

Curator: DIRK DE MAESENEER, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN- dirk.de.maeseneer@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER DIRK.
2018/155503

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: ADVANCED TECHNICAL
SERVICES NV STATIONSSTRAAT 164, 3110 ROTSELAAR.

Handelsactiviteit: metaalconstructie, elektrotechnische installaties

Ondernemingsnummer: 0475.034.041

Referentie: 20180274.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: WILLIAM CLAES.

Curator: DIRK DE MAESENEER, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN- dirk.de.maeseneer@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER DIRK.
2018/155498

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : AFAP MULITISERVICE SPRL
NERETH(BLN) 12, 4837 BAELEN (LG.).

Numéro d’entreprise : 0465.683.934

Référence : 20180787.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : JEAN-MARIE BECKER.

Curateur : PIERRE SCHMITS, RUE LAOUREUX 42, 4800 VERVIERS-
p.schmits@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : SCHMITS PIERRE.
2018/155481

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : VASTUBEL SPRL REMPART DES
ARBALETRIERS(VIS) 5, 4600 VISE.

Numéro d’entreprise : 0472.517.286

Référence : 20180829.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : SABINE COLSON.

Curateur : JEAN-LUC RANSY, RUE LAMBERTS 36, 4840 WELKEN-
RAEDT- ransy.avocats@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : RANSY JEAN-LUC.
2018/155505

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ALTITECH SA RUE PISSEROULE 133,
4820 DISON.

Activité commerciale : services administratifs combinés de bureau

Numéro d’entreprise : 0508.612.273

Référence : 20180788.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : CHRISTINE RADERMECKER.

Curateur : PIERRE-ERIC, DEFRANCE, RUE DES MARTYRS 24,
4800 VERVIERS- pierre.eric.defrance@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEFRANCE PIERRE-ERIC,.
2018/155497
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TIC & TAC CONSTRUCTION SCS RUE
VOLDERS 42, 4100 SERAING.

Activité commerciale : domaine de la construction

Numéro d’entreprise : 0537.525.005

Référence : 20180810.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : LOUIS VANGRAMBEREN.

Curateurs : GEORGES RIGO, LIEGE AIRPORT BUSINESS CENTER
BAT. B58, 4460 GRACE-HOLLOGNE- g.rigo@bbravocats.be; LAURA
NICOLINI, LIEGE AIRPORT BUSINESS CENTER B58, 4460 GRACE-
HOLLOGNE- l.nicolini@bbravocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : RIGO GEORGES.
2018/155508

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BERNARD PIERRE-ALAIN, RUE DE LA
BRASSERIE 19, 4052 BEAUFAYS,

né(e) le 03/07/1974 à OUGREE.

Activité commerciale : architecte

Numéro d’entreprise : 0599.740.310

Référence : 20180840.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE BOHEZ.

Curateur : FLORIAN ERNOTTE, RUE LOUVREX,81, 4000 LIEGE 1-
f.ernotte@bls-avocats.be.

Co-Curateur : BENOIT CUSTERS, RUE FERDINAND NICOLAY 14,
4000 LIEGE 1- custers.architecte@proximus.be

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : ERNOTTE FLORIAN.
2018/155499

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LA THEIERE SPRL RUE DES GUILLE-
MINS 64, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0838.075.941

Référence : 20180831.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : MICHEL DEVALCKENEER.

Curateurs : GEORGES RIGO, LIEGE AIRPORT BUSINESS CENTER
BAT. B58, 4460 GRACE-HOLLOGNE- g.rigo@bbravocats.be; LAURA
NICOLINI, LIEGE AIRPORT BUSINESS CENTER B58, 4460 GRACE-
HOLLOGNE- l.nicolini@bbravocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : RIGO GEORGES.
2018/155510

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : DASY FITNESS SPRL AVENUE DE
L’ESPOIR 40, 7301 HORNU.

Activité commerciale : SALLE DE SPORT

Numéro d’entreprise : 0506.643.965

Référence : 20180264.

Date de la faillite : 10 décembre 2018.

Juge commissaire : SYLVIE PAESMANS.

Curateur : VINCENT DIEU, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU- v.dieu@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 10/12/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DIEU VINCENT.
2018/155465

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : BUILD EUROPEAN SERVICES SPRL
RUE GILBOCK, 9, 5564 WANLIN.

Numéro d’entreprise : 0465.981.961

Référence : 20180286.

Date de la faillite : 20 décembre 2018.

Juge commissaire : REGIS GILLARD.

Curateur : JEAN-GREGOIRE SEPULCHRE, PLACE DE
SEURRE 34B, 5570 BEAURAING- jg.sepulchre@jgs-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : SEPULCHRE JEAN-
GREGOIRE.

2018/155496

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : LIVIN SEBASTIEN, RUE DE
L’ECOLE 27, 5150 FRANIERE,

né(e) le 27/03/1983 à SAMBREVILLE.

Numéro d’entreprise : 0893.188.767

Référence : 20180260.

Date de la faillite : 29 novembre 2018.

Juge commissaire : MICHEL DENEIL.

Curateur : CHRISTOPHE HUBERT, RUE FRAPPE CUL 19,
5170 01 LUSTIN- c.hubert@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUBERT CHRISTOPHE.

2018/155451

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : C.D.L. SPRL RUE DE VIRTON,
SIGNEULX 2A, 6760 VIRTON.

Activité commerciale : discothèque

Numéro d’entreprise : 0451.867.174

Référence : 20180095.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : FRANCIS LECLERE.

Curateur : OLIVIER RODESCH, RUE DU FOURNIL,
(GIVROULLE) 34, 6687 BERTOGNE- olivier.rodesch@kadri-
avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : RODESCH OLIVIER.

2018/155500

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : MENUISERIE EVRARD MARCEL SPRL
RUE DU PETIT-VIVIER,EBLY 2, 6860 EBLY.

Activité commerciale : TRAVAUX DE MENUISERIE

Numéro d’entreprise : 0599.937.872

Référence : 20180093.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : BERNARD HEINEN.

Curateur : ALEXANDRE MIGNON, RUE DU CHATEAU 1,
6840 NEUFCHATEAU- a.mignon@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MIGNON ALEXANDRE.
2018/155501

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : CODEBAT SPRL RUE MARECHAL-
FOCH 28, 6760 VIRTON.

Activité commerciale : construction generale de bâtiments résiden-
tiels

Numéro d’entreprise : 0840.644.164

Référence : 20180096.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : FRANCIS LECLERE.

Curateur : OLIVIER RODESCH, RUE DU FOURNIL,
(GIVROULLE) 34, 6687 BERTOGNE- olivier.rodesch@kadri-
avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : RODESCH OLIVIER.
2018/155506

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: SONICOL BVBA ZEELAAN 16,
8450 BREDENE.

Handelsactiviteit: adviesbureau op gebied v bedrijfsbeheer

Ondernemingsnummer: 0461.493.138

Referentie: 20180166.
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Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: VINCENT NEYMAN.

Curators: ROLAND PINTELON, ARCHIMEDESSTRAAT 7,
8400 OOSTENDE- pintelon@bronders.be; BART BRONDERS, ARCHI-
MEDESSTRAAT 7, 8400 OOSTENDE- bronders@bronders.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 februari 19.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINTELON ROLAND.
2018/155472

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: COENS MIGUEL, HUT-
STRAAT 48/A, 8210 ZEDELGEM,

geboren op 15/04/1971 in BRUGGE.

Handelsactiviteit: schilder decoratiewerken

Ondernemingsnummer: 0673.436.653

Referentie: 20180165.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: PETER SIMONS.

Curator: JOHAN HERPELINCK, PRINSENLAAN 2,
8400 OOSTENDE- jh@advocatenhdv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HERPELINCK JOHAN.
2018/155463

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: NEUROLOGIC BVBA VAN
AELBROUCKSTRAAT 8/2, 9620 ZOTTEGEM.

Handelsactiviteit: COMPUTERCONSULTANCY-ACTIVITEITEN

Uitbatingsadres: FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 12/24,
2060 ANTWERPEN 6

Ondernemingsnummer: 0537.252.118

Referentie: 20180083.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: KARL OTTEVAERE.

Curator: JURGEN VAN DEN BOSSCHE, GENTSTRAAT 152,
9700 OUDENAARDE- jurgen.vandenbossche@avdb.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BOSSCHE
JURGEN.

2018/155464

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: SMOLDERS KARINE, HOOG-
STRAAT 22/5, 8700 TIELT,

geboren op 06/04/1968 in LUBBEKE.

Handelsactiviteit: CAFES EN BARS

Handelsbenaming: CAFE FIGARO

Uitbatingsadres: BERGSTRAAT 17, 9700 OUDENAARDE

Ondernemingsnummer: 0784.166.509

Referentie: 20180084.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: DOMINIQUE VAN MALLEGHEM.

Curator: PETER LAMPENS, MARTIJN VAN TORHOUT-
STRAAT 112, 9700 OUDENAARDE- info@lampens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAMPENS PETER.
2018/155474

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: DE 4SCHAAR BVBA MORE-
GEMPLEIN (M.) 6, 9790 WORTEGEM-PETEGEM.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer: 0830.827.764

Referentie: 20180088.

Datum faillissement: 20 december 2018.

Rechter Commissaris: RIK DUTRANOIT.

Curator: Lieve TEINTENIER, FRANKLIN ROOSEVELTPLEIN 42/
0002, 9600 RONSE- info@teintenier.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TEINTENIER Lieve.
2018/155502

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: DEN HOEK BVBA DORPS-
STRAAT 43, 3720 KORTESSEM.

Handelsactiviteit: café

Ondernemingsnummer: 0541.355.020

Referentie: 20180291.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: CHRISTOPHE HERMANS, ELISABETHWAL 4,
3700 TONGEREN- info@hermanswirix.be; PIETER WIRIX, ELISA-
BETHWAL 4, 3700 TONGEREN- info@hermanswirix.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HERMANS CHRISTOPHE.
2018/155486

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: ERRICO VICTOR, OUDE
BAAN 644, 3630 MAASMECHELEN,

geboren op 01/05/1957 in LEUT.

Handelsactiviteit: sanering en ander afvalbeheer

Handelsbenaming: ERVICOBO

Ondernemingsnummer: 0832.878.721

Referentie: 20180265.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: CHRISTOPHE HERMANS, ELISABETHWAL 4,
3700 TONGEREN- info@hermanswirix.be; PIETER WIRIX, ELISA-
BETHWAL 4, 3700 TONGEREN- info@hermanswirix.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HERMANS CHRISTOPHE.
2018/155490

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: STEUTELINGS ALBERT, BRAM-
MERT 39, 3650 DILSEN-STOKKEM,

geboren op 29/06/1960 in STOKKEM.

Handelsactiviteit: detailhandel in kranten en kantoorbenodigdheden

Ondernemingsnummer: 0882.028.324

Referentie: 20180292.

Datum faillissement: 18 december 2018.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: CHRISTOPHE HERMANS, ELISABETHWAL 4,
3700 TONGEREN- info@hermanswirix.be; PIETER WIRIX, ELISA-
BETHWAL 4, 3700 TONGEREN- info@hermanswirix.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HERMANS CHRISTOPHE.
2018/155479

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: DEKERF HILDA, BEAUVOOR-
DESTRAAT 9, 8691 IZENBERGE,

geboren op 26/02/1969 in VEURNE.

Handelsactiviteit: Hotels en dergelijke accomodatie; eetgelegenheden
met vol- ledige bediening

Handelsbenaming: HOTEL HINTERLAND

Uitbatingsadres: BEAUVOORDESTRAAT 9, 8691 IZENBERGE

Ondernemingsnummer: 0879.800.688

Referentie: 20180093.

Datum faillissement: 19 december 2018.

Rechter Commissaris: PHILIP VANDAELE.

Curator: JOACHIM VANSPEYBROUCK, KALLEBEEKWEG 1,
8691 05 BEVEREN AAN DE YZER-
advocaat.vanspeybrouck@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANSPEYBROUCK
JOACHIM.

2018/155495
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL ARIAS RUE DU FORT 64/3,
1060 SAINT-GILLES.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0628.484.279

Référence : 20182610.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FRANCOIS-XAVIER DUBOIS.

Curateur : ANICET BAUM, AV.ARMAND HUYSMANS 212,
1050 FR BRUXELLES 5- anicet.baum@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2018/155488

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL IMPORT-VENTE-STOCKAGE RUE
NICOLAS DOYEN 10, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : commerce de détail d’objets d’art

Numéro d’entreprise : 0629.879.495

Référence : 20182614.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FRANCOIS-XAVIER DUBOIS.

Curateur : ANICET BAUM, AV.ARMAND HUYSMANS 212,
1050 FR BRUXELLES 5- anicet.baum@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2018/155469

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SCRI CLEANING CONSTRUCT
ARAMEENS COMPANY RUE EECKELAERS 41, 1210 SAINT-JOSSE-
TEN-NODE.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0632.980.428

Référence : 20182612.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FRANCOIS-XAVIER DUBOIS.

Curateur : ANICET BAUM, AV.ARMAND HUYSMANS 212,
1050 FR BRUXELLES 5- anicet.baum@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2018/155466

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL GEORGY BUSINESS BOULEVARD
AUGUSTE REYERS 70, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : conseil en relations publiques

Numéro d’entreprise : 0633.900.641

Référence : 20182613.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FRANCOIS-XAVIER DUBOIS.

Curateur : ANICET BAUM, AV.ARMAND HUYSMANS 212,
1050 FR BRUXELLES 5- anicet.baum@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2018/155468

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL INZU AVENUE DE LA
CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : bureaux d’étude, hôtellerie, tourisme

Numéro d’entreprise : 0824.439.424

Référence : 20182615.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FRANCOIS-XAVIER DUBOIS.

Curateur : ANICET BAUM, AV.ARMAND HUYSMANS 212,
1050 FR BRUXELLES 5- anicet.baum@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2018/155489
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL TRAFALGAR INTERNATIONAL
AVENUE LLOYD GEORGE 7, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : assurance, immobilier, finance

Numéro d’entreprise : 0830.396.412

Référence : 20182617.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FRANCOIS-XAVIER DUBOIS.

Curateur : ANICET BAUM, AV.ARMAND HUYSMANS 212,
1050 FR BRUXELLES 5- anicet.baum@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2018/155475

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SCS BEFEDEC PLACE STEPHANIE 36,
1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : fourniture de matières premières

Numéro d’entreprise : 0844.315.318

Référence : 20182611.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FRANCOIS-XAVIER DUBOIS.

Curateur : ANICET BAUM, AV.ARMAND HUYSMANS 212,
1050 FR BRUXELLES 5- anicet.baum@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2018/155467

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL KWYASSE RUE DU FOYER
SchaerbeekOIS 21, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0867.223.253

Référence : 20182616.

Date de la faillite : 17 décembre 2018.

Juge commissaire : FRANCOIS-XAVIER DUBOIS.

Curateur : ANICET BAUM, AV.ARMAND HUYSMANS 212,
1050 FR BRUXELLES 5- anicet.baum@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2018/155473

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

FRG PRINT SCS ROUTE DE MONS(WAU) 370A/2,
7131 WAUDREZ.

Activité commerciale : vente d’espaces publicitaires et accessoire-
ment, vente de drônes

Numéro d’entreprise : 0630.666.779

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180025

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : DANIELLE HUART - adresse électronique est :
danielle.huart@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 28/06/2019.

Vote des créanciers : le vendredi 21/06/2019 à 10 :15 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 6000 Charleroi, Boulevard
de Fontaine, 10.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.
2018/155044

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

ORSINI DAVID, CHAUSSEE DE BRUXELLES 53, 6040 JUMET
(CHARLEROI),

né(e) le 29/03/1971 à CHARLEROI.

Activité commerciale : transporteur de marchandises diverses en
Belgique

Numéro d’entreprise : 0637.936.633

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180053

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : YVON WILLEMET - adresse électronique est :
yvon.willemet@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 26/04/2019.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.
2018/155045
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Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

MH DENTAL BVBA NACHTEGALENSTRAAT 48,
3001 HEVERLEE.

Handelsactiviteit: tandheelkudige

Uitbatingsadres: NACHTEGALENSTRAAT 48, 3001 HEVERLEE

Ondernemingsnummer: 0834.034.011

Datum uitspraak: 21/12/2018

Referentie: 20180027

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
minnelijk akkoord

Gedelegeerd rechter: ANTOINE ALAERTS - met emailadres:
orb.leuven@just.fgov.be.

Einddatum van de opschorting: 20/04/2019.
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL.

2018/155301

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

WINDOFLOOR.BE BVBA MANNENBERG(MES) 243,
3272 MESSELBROEK.

Ondernemingsnummer: 0842.848.737

Datum uitspraak: 21/12/2018

Referentie: 20180026

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: RENE THIELENS - met emailadres:
orb.leuven@just.fgov.be.

Einddatum van de opschorting: 20/04/2019.
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL.

2018/155302

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

RESIDENCE WERSON SPRL AVENUE DE L’ENERGIE ZI,
4432 ALLEUR.

Activité commerciale : Exploitation de mai son de repos

Dénomination commerciale : RESIDENCE CELINIE

Numéro d’entreprise : 0429.314.872

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180078

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANNE-MICHELE FASTRE - adresse électronique est :
am.fastre@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 21/06/2019.

Vote des créanciers : le mercredi 05/06/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier.
2018/155278

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Homologation du plan de :

FRITERIE DU BATI SCRL ROUTE DE MARCHE 16,
4190 FERRIERES.

Activité commerciale : EXPLOITATION D’UNE FRITERIE

Dénomination commerciale : FRITERIE DU BATI

Numéro d’entreprise : 0435.266.516

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180035
Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier.

2018/155280

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

M3 CONSEILS ET GESTION SPRL GRAND’ROUTE 28,
4367 CRISNEE.

Numéro d’entreprise : 0469.023.011

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180079

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANNE-MICHELE FASTRE - adresse électronique est :
am.fastre@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 21/06/2019.

Vote des créanciers : le mercredi 05/06/2019 à 11 :15 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier.
2018/155279

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

LABAGE SA AVENUE DE L’HOPITAL 11, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : conception de logiciels

Siège d’exploitation : RUE DE MULHOUSE 36, 4020 LIEGE 2

Numéro d’entreprise : 0478.637.689

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180080

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANNE-MICHELE FASTRE - adresse électronique est :
am.fastre@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 21/06/2019.
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Vote des créanciers : le mercredi 05/06/2019 à 10 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier.
2018/155283

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Homolgation du plan de :

GEORIS STEPHANE, RUE DE LA CORNICHE 5, 4130 ESNEUX,
né(e) le 09/10/1962 à LIEGE.

Activité commerciale : Représentant commercial

Numéro d’entreprise : 0541.841.307

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20170056
Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier.

2018/155273

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

GIOMADIS SPRL CHAUSSEE DE LA SEIGNEURIE 42,
4800 VERVIERS.

Activité commerciale : EXPLOITATION D’UN MAGASIN

Dénomination commerciale : EUROSPAR

Numéro d’entreprise : 0564.736.968

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180034

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JOSEPH DORTHU - adresse électronique est :
j.dorthu@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 29/04/2019.

Vote des créanciers : le jeudi 18/04/2019 à 09 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier.
2018/155275

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Homolgation du plan de :

UNION LIBRE SPRL AVENUE FRANCOIS CORNESSE 29,
4920 AYWAILLE.

Activité commerciale : Vente de prêt à porter

Dénomination commerciale : MAGIC SYSTEM

Numéro d’entreprise : 0597.656.986

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180020
Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier.

2018/155274

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

ATELIER BEAUFAYS SPRL RUE SAINT-LEONARD 448,
4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : secteur de la ferronnerie

Numéro d’entreprise : 0646.864.789

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180048

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : BENOIT BURNOTTE - adresse électronique est :
b.burnotte@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 30/03/2019.

Vote des créanciers : le mardi 19/03/2019 à 09 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier.
2018/155276

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

RLC FOOD COMPANY SPRL RUE DE LA CASQUETTE 26,
4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : Horeca

Dénomination commerciale : LA CUCCINELLA

Siège d’exploitation : RUE DE LA CAQUETTE, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0648.601.485

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180077

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANNE-MICHELE FASTRE - adresse électronique est :
am.fastre@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 21/03/2019.

Vote des créanciers : le mercredi 13/03/2019 à 10 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier.
2018/155282

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

FABRICE CROIBIEN CONSTRUCTION SPRL PLACE DU
TILLEUL 27/22, 4500 HUY.

Activité commerciale : secteur de la construction

Numéro d’entreprise : 0649.683.135

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180075
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Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : BENOIT BURNOTTE - adresse électronique est :
b.burnotte@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 21/06/2019.

Vote des créanciers : le mercredi 05/06/2019 à 10 :45 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier.
2018/155281

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

2G SERVICES SPRL RUE JANSON 36, 4100 SERAING.

Activité commerciale : Transports routiers

Numéro d’entreprise : 0821.725.996

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180049

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANDRE SALMON - adresse électronique est :
a.salmon@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 25/03/2019.

Vote des créanciers : le mardi 12/03/2019 à 09 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier.
2018/155277

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

ATELIER VACHON - FRANCE SA AVENUE CHAMPION -
AUBANGE SN, 6790 AUBANGE.

Numéro d’entreprise : 0459.013.896

Date du jugement : 21/12/2018

Référence : 20180004

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : DANIEL KROELL - adresse électronique est :
dkroell@pt.lu.

Date d’échéance du sursis : 17/07/2019.

Vote des créanciers : le vendredi 21/06/2019 à 10 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 6840 Neufchâteau, Place
Charles Bergh, n° 7 - bte 7.

Pour extrait conforme : greffier.
2018/155271

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : BRICOUVERT
SCRL FS RUE DE L’ENCLOITRE 4, 6210 LES BONS VILLERS.

déclarée le 14 mai 2018.

Référence : 20180122.

Date du jugement : 19 décembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0825.287.678

Liquidateur(s) désigné(s) :

MOUTOY YVES CHAUSSEE DE MONS 132 7180 SENEFFE

Pour extrait conforme : Le curateur : FIASSE ALAIN.
2018/155491

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: WINTERS AVIATION BVBA LEOPOLD II-
LAAN 2, 9100 SINT-NIKLAAS.

Geopend op 4 juni 2018.

Referentie: 20180258.

Datum vonnis: 17 december 2018.

Ondernemingsnummer: 0466.127.857

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 04/12/2017

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WAUMAN PIETER.
2018/155485

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting door vereffening van: IMMOFAMCO NV

Geopend op 8 januari 2015

Referentie: 7719

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0450.071.585

Aangeduide vereffenaar(s): BUYSE BRUNO, SINT-WILLIBRODUS-
PLEIN 13/0, 3550 HEUSDEN (LIMB.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/155310

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: JL SYSTEMS BVBA

Geopend op 5 oktober 2017

Referentie: 20170226

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0464.464.209

Aangeduide vereffenaar(s): LAMPROYE JULIEN, KALENBERG 11,
3210 LUBBEEK.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/155308
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Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting door vereffening van: OPTIMA FIT BVBA

Geopend op 18 juni 2015

Referentie: 7859

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0472.729.104

Aangeduide vereffenaar(s): DEMEYERNICO, FR. BROECKAERT-
LAAN 61, 9290 BERLARE.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/155307

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: VAN
AERSCHOT KRIS, BERKENLAAN 21, 3050 OUD-HEVERLEE,

geboren op 01/03/1965 in LEUVEN.

Geopend op 17 mei 2018.

Referentie: 20180098.

Datum vonnis: 20 december 2018.

Ondernemingsnummer: 0639.481.408
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL.

2018/155300

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting door vereffening van: ROMAIN NOURY

Geopend op 10 juli 2014

Referentie: 7584

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0818.369.402

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2018/155305

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: SEWA & CO BVBA

Geopend op 12 mei 2016

Referentie: 8126

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0839.633.879

Aangeduide vereffenaar(s): GHARTIMAGAR BIRBHAN, WELDA-
DIGHEIDSSTRAAT 69/201, 3000 LEUVEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/155309

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting door vereffening van: CHECKSTAR JPS & CARS BVBA

Geopend op 30 december 2014

Referentie: 7714

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0840.603.879

Aangeduide vereffenaar(s): WITTEVROUW STAN, SCHOONDER-
BEUKEWEG 159, 3202 RILLAAR.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/155303

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting door vereffening van: FUNMOBILE BVBA

Geopend op 22 mei 2014

Referentie: 7535

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0875.570.104

Aangeduide vereffenaar(s): HEILESEN CHRISTIAN, NGA TSIN
WAI ROAD, 31672 HONG KONG.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/155304

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting door vereffening van: ALGEMENE BOUWWERKEN SG
HOEBRECHTS BVBA

Geopend op 8 september 2016

Referentie: 8221

Datum vonnis: 20 december 2018

Ondernemingsnummer: 0891.895.204

Aangeduide vereffenaar(s): HOEBRECHTS GEERT, BROUWERIJ-
STRAAT 12, 3400 LANDEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/155306

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BUREAU COMPT
ET FISCAL TOUMSON SPRL - RUE DU CORBEAU 10, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise : 0411.960.186

Date du jugement : 19 décembre 2018

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier
2018/155004
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOC. MULTI
PROF.D’ARCHITECTES,PROMEX SPRL - VOIE DE L’ARDENNE 50,
4053 EMBOURG

Numéro d’entreprise : 0426.135.648

Date du jugement : 19 décembre 2018
Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2018/155006

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOC CIV DE
CHIRURGIENS FRANCIS LAMBERT SPRL - RUE DE LA CLOCHE 40,
4130 ESNEUX

Numéro d’entreprise : 0436.614.321

Date du jugement : 19 décembre 2018
Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2018/155005

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HAPPAERTS FRERES SPRL

déclarée le 30 juillet 2015

Référence : 20150458

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0444.374.519

Liquidateur(s) désigné(s) : MAITRE LAURENT STAS DE
RICHELLE, RUE LOUVREX 81, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154213

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CABINET
DENTAIRE LEBEAU SPRL - RUE JOSEPH WAUTERS 1, 4367 CRISNEE

Numéro d’entreprise : 0444.912.472

Date du jugement : 19 décembre 2018
Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2018/155003

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GESTLOC SCRL -
RUE VINCENT BONNECHERE 16, 4367 CRISNEE

Numéro d’entreprise : 0450.365.753

Date du jugement : 19 décembre 2018
Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2018/155007

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ROMANILS SPRL

déclarée le 26 juin 2017

Référence : 20170308

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0453.130.451

Liquidateur(s) désigné(s) : PATRICIA VANDERGUCHT, RUE DES
COMBATTANTS 131, 4360 OREYE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154214

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRAYLINE SPRL

déclarée le 28 février 2012

Référence : 20120124

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0456.717.768

Liquidateur(s) désigné(s) : MARIO LOSCIUTO, RUE DE LA CHAR-
TREUSE 155, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154206

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ALL CLEAN FACADES
SPRL

déclarée le 29 octobre 2012

Référence : 20120581

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0456.734.002

Liquidateur(s) désigné(s) : PATRICIA CRAPANZANO, RUE DES
BAS SARTS 81, 4100 SERAING.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154212

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : G.S.M. EQUIPE-
MENT SA - RUE DU MERY 12/043, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0461.872.131

Date du jugement : 19 décembre 2018

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier
2018/155001
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GUY STUDZIANSKI FILS
SPRL

déclarée le 21 mars 2016

Référence : 20160142

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0464.111.841

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHEL STUDZIANSKI, AVENUE DES
THERMES 150, 4050 CHAUDFONTAINE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154216

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TECHNOBACHE SPRL

déclarée le 9 mars 2015

Référence : 20150156

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0464.714.825

Liquidateur(s) désigné(s) : MAITRE ALAIN BODEUS, RUE DU
LIMBOURG 50, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154220

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : S D C SPRL

déclarée le 30 avril 2012

Référence : 20120247

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0464.901.006

Liquidateur(s) désigné(s) : MARCEL DESMICHT, SUR LES
ROCHES 24, 4600 VISE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154208

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : N J SPRL - RUE DE
CAMPINE 7, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0466.476.067

Date du jugement : 19 décembre 2018

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier
2018/155000

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ADVANCED HEALTH
SOLUTIONS SA

déclarée le 6 juillet 2017

Référence : 20170352

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0467.289.085

Liquidateur(s) désigné(s) : ROLF ZENGER, RABACHER 5,
6286 ALTWIS-CH.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154223

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ATRA SPRL

déclarée le 7 juillet 2016

Référence : 20160333

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0476.608.807

Liquidateur(s) désigné(s) : BEATRICE ALTENHOVEN, RUE DU
VILLAGE 72, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154215

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GROUPE
ACOUSTICIENS-INGENIEURS&ARCHIT.GIE - QUAI DES
ARDENNES 12, 4020 LIEGE 2

Numéro d’entreprise : 0478.057.768

Date du jugement : 19 décembre 2018

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier
2018/155002

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EUROPRETS CASH SPRL

déclarée le 7 mai 2012

Référence : 20120267

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0478.184.066

Liquidateur(s) désigné(s) : MARJORIE FRANCK, RUE DE
L’AVOCAT 9, 4300 WAREMME.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154227
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IN HOUSE SPRL

déclarée le 19 décembre 2016

Référence : 20160627

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0555.948.273

Liquidateur(s) désigné(s) : AMANDINE LECLERC, RUELLE DES
COLONS 16, 4252 OMAL.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154217

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ILIANA SPRL

déclarée le 27 mars 2017

Référence : 20170138

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0565.945.708

Liquidateur(s) désigné(s) : IRINI DELLATOLAS, ALLEE MARIE
LOUISE 10, 4121 NEUVILLE-EN-CONDROZ.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154221

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
KASPRZAK FRANCOISE, RUE DE L’YSER 395/11, 4430 ANS,

né(e) le 10/05/1971 à BASANKUSU.

déclarée le 11 juin 2018.

Référence : 20180276.

Date du jugement : 11 décembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0606.857.932
Pour extrait conforme : Le curateur : EVRARD SANDRINE.

2018/155482

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HOVANCO (SPRL)

déclarée le 10 juillet 2014

Référence : 20140426

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0806.178.183

Liquidateur(s) désigné(s) : SHKELZEN HOXHA, RUE DE
L’ESCARDON 609/18, 4300 WAREMME.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154218

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HALIN SPRL

déclarée le 12 juin 2017

Référence : 20170283

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0810.432.723

Liquidateur(s) désigné(s) : PIERRE HALIN, THIER DE
L’ABBAYE 17, 4682 HOUTAIN-SAINT-SIMEON.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154226

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CADYE SCS

déclarée le 4 janvier 2016

Référence : 20160007

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0820.021.469

Liquidateur(s) désigné(s) : ERIC DODEMONT, RUE SAINRY 26,
4870 TROOZ.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154202

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CREATION PARACHEVE-
MENT SPRL

déclarée le 11 mai 2015

Référence : 20150292

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0835.419.329

Liquidateur(s) désigné(s) : FLAVIEN PIRMOLIN, RUE DU ROI
ALBERT 159/37, 4680 OUPEYE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154205

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ZE HOUSE SPRL

déclarée le 3 novembre 2014

Référence : 20140655

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0838.627.950

Liquidateur(s) désigné(s) : ANTHONY KOLIVAS, PONT AL
PLANTCHE 7, 4630 SOUMAGNE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154210
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MENUISERIE BLOCKX
SNC

déclarée le 18 septembre 2017

Référence : 20170446

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0841.845.974

Liquidateur(s) désigné(s) : DOMINIQUE BLOCKX, RUE JEAN
JAURES 32, 4400 FLEMALLE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154222

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TINY TOES SPRL

déclarée le 18 avril 2016

Référence : 20160176

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0843.753.411

Liquidateur(s) désigné(s) : ARIJETA BALAZEVIC, RUE HONLET 17,
4500 HUY.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154224

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GREEN ENERGY
CONSULT SCRI

déclarée le 7 avril 2015

Référence : 20150224

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0844.597.113

Liquidateur(s) désigné(s) : BENOIT DEFONTAINE, RUE AUGUSTE
PONSON 57, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154211

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ENERWAL GIE -
AVENUE MAURICE-DESTENAY 13, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0848.092.180

Date du jugement : 19 décembre 2018

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier
2018/154999

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L’ESTAMPE SPRL

déclarée le 18 février 2013

Référence : 20130119

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0861.349.706

Liquidateur(s) désigné(s) : LEON GILLET, RUE POT D’OR 43B,
4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154204

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LATEXBEL SPRL

déclarée le 28 novembre 2016

Référence : 20160590

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0867.031.431

Liquidateur(s) désigné(s) : MARC IVERSEN, VOIE DE LIEGE 36,
4053 EMBOURG.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154209

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PHILIPPE GERARD SPRL
- ″LE CHAMPS DE VILLE″

déclarée le 24 mars 2010

Référence : 20100143

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0871.819.469

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE GERARD, RUE DE LA
CHINA 5, 4141 LOUVEIGNE (SPRIMONT).

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154203

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CMN IMMOBILIERE SPRL

déclarée le 12 mai 2014

Référence : 20140297

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0878.970.844

Liquidateur(s) désigné(s) : BEN CHEKROUN NOUR EDDINE, RUE
PROVINCIALE 248, 4450 JUPRELLE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154225
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AYDIN COUTURE SPRL

déclarée le 7 avril 2015

Référence : 20150233

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0880.612.025

Liquidateur(s) désigné(s) : MAITRE ALAIN BODEUS, RUE DU
LIMBOURG 50, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154219

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : T & B CARBON
MANUFACTURING SPRL

déclarée le 9 octobre 2017

Référence : 20170499

Date du jugement : 11 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0891.879.663

Liquidateur(s) désigné(s) : MAîTRE NAHEMA MOKKEDEM,
PLACE FRANCOIS FANIEL 18, 4520 WANZE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/154207

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : ROBELCA SPRL

déclarée le 22 novembre 2011

Référence : 20111052

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0477.069.556

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE DEVOS, PLACE SAINT-
PIERRE 19, 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : greffier
2018/155266

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : LEFEVRE JOHAN

déclarée le 23 octobre 2015

Référence : 20150044

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0525.629.538

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : greffier

2018/155265

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JONCKHEERE KEVIN

déclarée le 9 octobre 2015

Référence : 20150040

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0564.813.182

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : greffier

2018/155270

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : RADOUX JEROME

déclarée le 13 novembre 2012

Référence : 20121099

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0694.481.396

Pour extrait conforme : greffier

2018/155267

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FTE MARTIN JEAN

déclarée le 22 janvier 2013

Référence : 20131116

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0722.068.790

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : greffier

2018/155269

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : NUANCE BOIS SPRL
- FAUBOURG-D’ARIVAL 11, 6760 VIRTON

Numéro d’entreprise : 0845.677.870

Date du jugement : 21 décembre 2018

Pour extrait conforme : greffier

2018/155264
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MA.NY COMPANY SPRL

déclarée le 4 septembre 2012

Référence : 20121088

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0879.381.313

Liquidateur(s) désigné(s) : CHAUPAUD POL, VAUX 75,
6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : greffier
2018/155268

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ARCADO SPRL -
CHAUSSEE DE BRUXELLES 418, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0403.158.526

Date du jugement : 20 décembre 2018
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2018/155028

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DURATOX SA -
CHAUSSEE DE LOUVAIN 270, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0408.482.044

Date du jugement : 20 décembre 2018
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2018/155037

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CHOIS D’ARGEN-
TEUIL SPRL - AVENUE D’ARGENTEUIL 35, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0412.102.124

Date du jugement : 20 décembre 2018
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2018/155036

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CENTRE DE
THERAPEUTIQUE PHYSIQUE DE WATERLOO SPRL - CHAUSSEE
DE BRUXELLES 264, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0412.424.204

Date du jugement : 20 décembre 2018
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2018/155035

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ANN FREDERIC
SPRL - AVENUE DU PRINTEMPS 34, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0412.647.995

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155027

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : COURS ET CROI-
SIERES SPRL - AVENUE BELLE VUE 16, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0412.851.992

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155034

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : A.T.C. INTERNA-
TIONAL GOLF SPRL - AVENUE FRUCTIDOR 54, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0424.166.350

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155024

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ANCIENS ETABLIS-
SEMENTS LAMBIOTTE-LEBRUN SPRL - CHAUSSEE DE
BRUXELLES 189, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0424.877.519

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155025

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : B.G. PROMOTION
SPRL - CHAUSSEE DE BRUXELLES 736A, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0437.536.316

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155029
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BRACEVY SA -
AVENUE DES DAUPHINS 42, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0456.640.366

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155031

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MEGALOU SPRL -
CHAUSSEE DE LOUVAIN 241, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0465.597.327

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155040

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CLEANSE
WALLONIE SPRL - RUE DE L’INFANTE 110, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0808.134.714

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155032

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ALVA BENELUX
SPRL - RUE DES SAULES 31, 1380 LASNE

Numéro d’entreprise : 0809.676.123

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155042

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VCS ENVIRONNE-
MENT SA - VENELLE BRUYERE SAINTE-ANNE 8, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise : 0816.964.484

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155041

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BATILECHEK SPRL
- CHAUSSEE DE BRUXELLES 732, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0824.582.152

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155030

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FRACONEL SPRL -
CHAUSSEE DE BRUXELLES 87, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0864.241.690

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155039

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CAR WORLD
BELGIUM SPRL - CHAUSSEE DE TUBIZE 543, 1420 BRAINE-
L’ALLEUD

Numéro d’entreprise : 0882.771.561

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155038

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AXEED BUSINESS
DEVELOPMENT SPRL - AVENUE DES BLES D’OR 6,
1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0892.374.957

Date du jugement : 20 décembre 2018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2018/155026

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MATCH CHAUSSURES
SPRL

déclarée le 21 mars 2017

Référence : 20170315
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Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0413.790.716

Liquidateur(s) désigné(s) : JACQUES FRANSSEN, CHEMIN DU
BOIS MAGONETTE 22, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2018/154639

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : RESTAURANT-CAFETARIA DE
FLANDRE SPRL

déclarée le 30 novembre 2015

Référence : 20151649

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0424.615.718

Liquidateur(s) désigné(s) : GUYLER MUSTAFA, RUE VERTE 81,
1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2018/154621

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : STOPHUMIDITY CONS-
TRUX SPRL

déclarée le 28 août 2012

Référence : 20121468

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0432.743.328

Liquidateur(s) désigné(s) : DIDER MOYEN, RUE CAMPELAUBE 16,
1430 REBECQ.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2018/154646

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GONTIER DIFFUSION
SPRL

déclarée le 6 février 2017

Référence : 20170132

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0443.292.176

Liquidateur(s) désigné(s) : THIERRY GONTIER, RUE DES FABRI-
QUES 51 BTE 09, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2018/154640

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NEW DEC SA

déclarée le 29 février 2016

Référence : 20160222

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0446.083.204

Liquidateur(s) désigné(s) : PIERRE HUBERTY, AVENUE DES
GRENADIERS 66/003, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154615

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COQ SHOP SA

déclarée le 13 juin 2016

Référence : 20160658

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0454.147.961

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE DEVOOGHT, AVENUE EMILE
DURAY 36, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154632

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CARPE SPRL

déclarée le 17 juillet 2012

Référence : 20121295

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0454.909.808

Liquidateur(s) désigné(s) : MONIKA BECZECK, AVENUE JEAN
PALFYN 100/3D/FR, 1090. JETTE; PHILIPPE WATTICANT,
CHAUSSEE DE JETTE 550, 1090. JETTE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154641

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TEAM KALORIK SA

déclarée le 5 février 2018

Référence : 20180268

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0455.660.171

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHAEL KARL STOLLE, AVENUE
BLUCHER 158, 1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154628
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VINTAGE 2016 SPRL

déclarée le 14 décembre 2016

Référence : 20161511

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0457.423.294

Liquidateur(s) désigné(s) : FREDERIC GRAULICH, RUE ABBE
CUYPERS 3, 1040. ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154638

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L’ADRIATICO SPRL

déclarée le 28 novembre 2016

Référence : 20161419

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0457.464.965

Liquidateur(s) désigné(s) : ILIEANA FLORICA, AVENUE VICTOR
GILSOUL 20, 1200. WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154643

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BLUE CITY SCHOOL SPRL

déclarée le 3 juillet 2015

Référence : 20151069

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0460.991.015

Liquidateur(s) désigné(s) : LAURENCE HAEGELI, RUE LANGE-
VELD 117/7, 1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154636

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MA.YA.INVEST SA

déclarée le 16 septembre 2013

Référence : 20132031

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0463.654.159

Liquidateur(s) désigné(s) : YANI KOUROU, JOSEPH VAN ELLE-
WIJCKSTRAAT 14, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154645

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NET FOR CLEAN SA

déclarée le 6 novembre 2017

Référence : 20171727

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0463.994.649

Liquidateur(s) désigné(s) : JOSEMAR LINHARES ALENCAR,
PLACE ROUPPE 27, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154622

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BIMETA SPRL

déclarée le 23 mai 2016

Référence : 20160532

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0465.627.021

Liquidateur(s) désigné(s) : RICHARD BOON, RUE PROFOND
BATY, MARBAIS 2/REZ 1, 1495 VILLERS-LA-VILLE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154629

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PERPETUITY SPRL

déclarée le 14 décembre 2015

Référence : 20151720

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0472.757.511

Liquidateur(s) désigné(s) : HUA TANG, CHEMIN PRIVE’T
CORTENBOSCH 55, 1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154626

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : G & M HOME ENTRE-
PRISES SPRL

déclarée le 30 mars 2015

Référence : 20150459

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0474.951.590

Liquidateur(s) désigné(s) : GEORGIOS MARIAS, VALKENDAL 1,
1853 STROMBEEK-BEVER.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154631
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ECO19 SPRL

déclarée le 14 novembre 2016

Référence : 20161344

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0506.990.096

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-PIERRE BASTIN, RUE DE
ROTTERDAM 25, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN; KRISTO TUCHE,
BOULEVARD EDMOND MACHTENS 143/8, 1080. MOLENBEEK-
SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154624

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EL MONDO SPRL

déclarée le 27 juin 2016

Référence : 20160713

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0525.774.642

Liquidateur(s) désigné(s) : MOURAD MERAZIG, AVENUE
D’AUDERGHEM 250, 1040. ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154623

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SAMIBIS SPRL

déclarée le 12 mars 2018

Référence : 20180560

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0541.732.627

Liquidateur(s) désigné(s) : ROBERT BISTIAUX, AVENUE DES
TRITONS 31/4, 1170. WATERMAEL-BOITSFORT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154619

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FETIH 1453 SPRL

déclarée le 21 mars 2016

Référence : 20160283

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0546.767.125

Liquidateur(s) désigné(s) : YAVUZ OHRAN, CHAUSSEE DE
HAECHT 118, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154642

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : HYRISS SPRL

déclarée le 26 septembre 2016

Référence : 20161113

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0548.951.704

Liquidateur(s) désigné(s) : TONY GEORGES MARION, AVENUE
PRINCE D’ORANGE 56/A002, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154617

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NABIMANA EMMANUEL

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171473

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0630.997.272

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2018/154649

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : IN NOVATION SPRL

déclarée le 16 avril 2018

Référence : 20180800

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0649.680.957

Liquidateur(s) désigné(s) : MOHAMMAD TARIQ HANIF
KHAWAJA, RUE VANDERSTICHELEN 115/4E, 1080. MOLENBEEK-
SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154616

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AM BUSINESS INVEST SPRL

déclarée le 30 mars 2018

Référence : 20180730

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0652.797.330

Liquidateur(s) désigné(s) : AHMED HAMUOD, MARSA DUBAI 392-
252080 EMIRATS ARABES UNIS; MOHAMED ALZUABIDI, AL
THANYA ROAD 363 252080 DUBAI (EMIRATS ARABE UNIS).

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154618
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GENERAL RENOV SPRL

déclarée le 26 mars 2012

Référence : 20120530

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0809.849.238

Liquidateur(s) désigné(s) : GUISSEPPE CAMMARATA, CHAUSSEE
DE MONS 142, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154625

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : INTER COSMETIC
INTERNATIONAL SPRL

déclarée le 12 décembre 2011

Référence : 20112520

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0811.145.969

Liquidateur(s) désigné(s) : EMMANUEL PLUE, CHAMP
MARTIN 10/A, 6470 SIVRY-RANCE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154647

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LA BLANCHISSERIE DU
COLLEGE SPRL

déclarée le 2 avril 2012

Référence : 20120585

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0814.788.617

Liquidateur(s) désigné(s) : JACQUES BEFF, AVENUE THIRIAR 10/5,
1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154630

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BE STYLE BELGIUM SPRL

déclarée le 3 juin 2013

Référence : 20131254

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0819.913.086

Liquidateur(s) désigné(s) : HAKI RAMADANOVIC, WIJNGARRD-
STRAAT 19, 1755 GOOIK.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154627

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : COFINGES SPRL

déclarée le 16 janvier 2017

Référence : 20170045

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0823.290.864

Liquidateur(s) désigné(s) : ALEXIS LEJEUNE, AVENUE SCALA
ESSAOUIRA - MAROC.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154610

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SINGH ARMITA SCS

déclarée le 22 août 2014

Référence : 20141608

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0827.412.275

Liquidateur(s) désigné(s) : GURBHEJ SINGH, RUE DE BRAS-
SERIE 65, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154644

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : N.B.A.A. & CO SPRL

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171484

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0835.039.841

Liquidateur(s) désigné(s) : ANDRE NENDAKA BIKA ANGADA,
RUE FELIX VANDE SANDE 70, 1081. KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154613

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SHINING MODE SPRL

déclarée le 12 mars 2018

Référence : 20180554

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0847.326.177

Liquidateur(s) désigné(s) : LILIANA VERISSIMO DOMINGUEZ,
D’HONDTSTRAAT 50, 8900 IEPER.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154614
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AI’RH CONSULT SPRL

déclarée le 10 octobre 2016

Référence : 20161204

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0861.662.579

Liquidateur(s) désigné(s) : MARIA ANTONIA CARDALDA DIAZ,
AVENUE EDOUARD BENES 201/16, 1083. GANSHOREN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154648

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BARAY SPRL

déclarée le 27 juin 2017

Référence : 20171021

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0873.099.869

Liquidateur(s) désigné(s) : AYHAN YALCIN, SQUARE DES
COMBATTANTS 6/B003, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154620

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GLOBAL REAL INVEST
SA

déclarée le 23 juin 2014

Référence : 20141404

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0879.280.551

Liquidateur(s) désigné(s) : SPRL RND REPRESENTEE PAR ROBERT
DUFFAUT, RUE VICTOR RAUTER 192, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154635

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CONCEPT ELEC SPRL

déclarée le 17 septembre 2012

Référence : 20121667

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0884.609.613

Liquidateur(s) désigné(s) : MOSTAFA HELALOUCH, AVENUE DE
LA REINE 282, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154634

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JEAN-MARC SPRL

déclarée le 13 juin 2017

Référence : 20170793

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0892.981.505

Liquidateur(s) désigné(s) : ELODIE TERWAGNE, RUE DU
MADRIGAL 55, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154637

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AIR VENTILATION SA

déclarée le 16 mars 2015

Référence : 20150374

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0896.509.533

Liquidateur(s) désigné(s) : GIOVANNI MARCHICA, AVENUE
REINE ASTRID 44, 4910 THEUX.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2018/154633

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles - Extrait de l’arrêt du 17/12/2018 — A.R.
n ° 2018/AR/1404 - neuvième Chambre — Rep. n° 2018/10111

En cause de :

BELGIAN VIBES S.P.R.L., dont le siège social est établi à
1000 BRUXELLES, place de la Vieille Halle aux Blés 37, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0859.733.467,

partie appelante,

représentée par Me KELDER, Guy, avocat, à 1180 BRUXELLES, place
Guy D’Arezzo 18,

Contre :

1. DE SCHEPPER, Christiane, domiciliée à 2020 ANTWERPEN,
Hazelarenstraat 11,

partie intimée,

représentée par Me VAN GRIEKEN, Geert, avocat, à
1180 BRUXELLES, drève des Renards 6/3,

plaideur : Me le GENTIL de ROSMORDUC, François,
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2. BOUILLON, Emmanuelle, avocat, à 1170 BRUXELLES, chaussée
de La Hulpe 187, agissant en sa qualité de curateur à la faillite de la
SPRL BELGIAN VIBES,

partie intimée qq,

qui comparait en personne.

POUR CES MOTIFS, LA COUR,

1. Reçoit l’appel et le dit fondé;

2. Réforme le jugement rendu le 27 juillet 2018 par le tribunal de
commerce francophone de Bruxelles;

Statuant à nouveau, dit la demande non fondée;

Rapporte la faillite de la SPRL Belgian Vibes dont le siège social est
établi à 1000 Bruxelles, place de la Vieille Halle aux Blés 37, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro 0859.733.467;

Dit que le présent arrêt sera publié par extraits aux annexes du
Moniteur belge , aux frais de l’Etat belge;

Pour extrait conforme : (signé) Geulette, D., greffier.
(9583)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Hof van beroep Brussel

Hof van Beroep te Brussel — Uittreksel uit bet arrest van
17 december 2018 — 2018/AR/1463 -- 8e kamer — Rep. nr. 2018/10095

Inzake van :

1. SPRINTER COMPANY B.V.B.A., met vennootschapszetel te
1850 GRIMBERGEN, Poddegemstraat 68, ingeschreven met
KRO-nummer 0426.657.963,

2. Tim BOGEMANS, wonende te 1851 HUMBEEK, Molenstraat 84,

appellanten,

vertegenwoordigd door Mr. Kristien GROUWELS, advocaat, te
1020 BRUSSEL, Romeinsesteenweg 515;

tegen:

Anthony HOUTHOOFD, advocaat, te 1000 BRUSSEL, De Wynant-
straat 23, handelend in zijn hoedanigheid van vereffenaar van
SPRINTER COMPANY B.V.B.A.,

geïntimeerde q.q.

OM DEZE REDENEN :

HET HOF, recht doende na tegenspraak,

Gelet op artikel 24 van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken; Verklaart het hoger beroep ontvankelijk en
gegrond.

Stelt vast dat appellante zich formeel in regel heeft gesteld en trekt
de toestand van ontbinding van appellante in.

Doet het bestreden vonnis bijgevolg teniet.

Zegt voor recht dat appellante dient in te staan voor alle kosten van
de procedure, vastgesteld ln haar hoofde op 421,53 euro, en voor de
erelonen en kosten van de vereffenaar en eveneens op haar kosten
dient in te staan voor de vereiste publicatie bij uittreksel van dit arrest.

Voor gelijkvormig uittreksel : GEULETTE, D., griffier.
(9584)

Hof van beroep Brussel

Hof van Beroep te Brussel — Uittreksel uit het arrest van
17 december 2018 — 2018/QR/52 — 8e kamer - Rep. nr. 2018/10124

Inzake

DLDC CONSULTING B.V.B.A., met zetel te 1800 VILVOORDE,
Luchthavenlaan 27, bus 20, ingeschreven met KBO-num-
mer 0823.376.481,

appellante,

vertegenwoordigd door Mr. Dennis VAN DER PUTTEN loco
Mr. Jean VAN DEN BERGH, advocaat, te 1700 DILBEEK, Kaudenaarde-
straat 13.

OM DEZE REDENEN

HET HOF, recht doende op eenzijdig verzoekschrift,

Gelet op artikel 24 van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken;

Verklaart het hoger beroep van appellante ontvankelijk en gegrond,

Doet het bestreden vonnis van 30 oktober 2018 teniet,

Trekt de gerechtelijke ontbinding van appellante In,

Zegt dat dit arrest bij uittreksel dient te worden bekendgemaakt in
de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.

Legt alle kosten ten laste van appellante.
Voor gelijkvormig uittreksel : Geulette, D., griffier.

(9585)

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Directeur : Wilfried VERREZEN

106264 BELGISCH STAATSBLAD — 28.12.2018 — MONITEUR BELGE


